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III

GUIDAALLACONSULTAZIONEDELDIZIONARIO

αδια*3ρία sf indifferenza, disin-
teresse (m).
αδιά*3ρ3ς agg indifferente ◊ pri-
vo d’interesse.
αδιέ.3δ3ς agg senza via d’uscita
◊ sn αδιέ.3δ3 (anche fig) vicolo
cieco.
αδικαι3λ#γητ3ς agg ingiustifi-
cato ◊ ingiustificabile.
αδίκηµα sn reato (m); contravven-
zione (f).
αδικία sf ingiustizia, ◊ iniquità.
άδικ3ς agg ingiusto, iniquo ◊ inuti-
le:άδικ3ς κ#π3ς fatica sprecata.
αδι#ριστ3ς agg (di persona) in at-
tesa della prima nomina d’impiego.
αδίστακτ3ς agg privo di scrupoli.
αδράνεια sf inerzia.
αδρανής agg inerte.
αδρά<τι sn fuso per filare.
αδρεναλίνη sf adrenalina.
αδρ#ς agg marcato; grosso ◊ (fig)
abbondante, lauto ◊ avv αδρά,
αδρώς abbondantemente.
αδυναµία sf impossibilità ◊ debo-
lezza ◊ difetto (m).
αδύναµ3ς agg debole; esile.
αδυνατί>ω v intr indebolirsi ◊ v tr
debilitare, indebolire.
αδύνατ3ς agg debole ◊ magro ◊
impossibile ◊ κάνω τ’ αδύνατα
δυνατά fare l’impossibile ◊
των αδυνάτων αδύνατ3 assoluta-
mente impossibile.
άδυτ3 sn luogo interdetto ai profani
◊ (relig) parte della chiesa ortodossa.

entrata, in grassetto

traduzione

definizione grammaticale

fraseologia

limite d’uso di significato

nuovo significato

cambio di genere o di
categoria grammaticaleTitolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.
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acc accusativo
agg aggettivo
amm amministrazione
artic articolo, articolata
avv avverbio, avverbiale
aus ausiliare
bur burocratico
card cardinale
cine cinema
comm commercio
comp comparativo
compl complemento
cong congiunzione,

congiuntiva
cuc cucina, culinario
det determinativo
dif difettivo
dim diminutivo
dimostr dimostrativo
escl esclamazione
f femminile
fam familiare
ferr ferrovia, ferroviario
fig figurato
fin finanza, finanziario
fot fotografia
gen genitivo
gerg gergale
giur giurisprudenza
gramm grammatica
indef indefinito
indet indeterminativo
inter interiezione
interr interrogativo
intr intransitivo

inv invariabile
loc locuzione
m maschile
mat matematica
n neutro
nom nominativo
num numerale
ogg oggetto
ord ordinale
partic particella
partit partitivo
peg peggiorativo
pers personale
pl plurale
poss possessivo
prep preposizione
pron pronome, pronominale
rel relativo
rifl riflessivo
s sostantivo
sf sostantivo femminile
sing singolare
sm sostantivomaschile
sn sostantivo neutro
sogg soggetto
sup superlativo
tr transitivo
tv televisione
v verbo
v aus verbo ausiliare
v imp verbo impersonale
v intr verbo intransitivo
v rifl verbo riflessivo
v tr verbo transitivo
vd vedi

IV

ABBREVIAZIONI

Nel seguente elenco non sono riportate le abbreviazioni che si chiariscono da
sé, come la maggior parte di quelle relative ai settori specialistici, come per
es. “arch” per architettura, “chim” per chimica e “med” per medicina.

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.
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V

LAPRONUNCIAGRECA

L’alfabeto greco:Αα,Β &, Γγ,∆ δ,Ε ε,� >,Ηη,Θ θ, Ι ι,Κ κ,Λ λ,Μµ,Ν
ν,	 .,� 3,Ππ,Ρ ρ,Σ σ ς,Τ τ,Υ υ,Φ *,� <,Ψ ψ,Ω ω

CONSONANTI
& si pronuncia “v”.
γ si pronuncia comecome“g”velare in gatto,maaspirata (nella nostra tra-

scrizione “gh”) davanti ad a, o, u, mentre si pronuncia come “i” semi-
consonantica davanti ad i, e.

δ si pronuncia come“th” inglese in“these”(nellanostra trascrizione“dh”).
> si pronuncia “s” sonora come in “asino” (nella nostra trascrizione “z”).
θ si pronuncia come“th” inglese in “think” (nella nostra trascrizione “th”).
κ si pronuncia “c” velare come in “cane” (nella nostra trascrizione “k”).
λ si pronuncia “l”.
µ si pronuncia “m”.
ν si pronuncia “n”.
. si pronuncia “cs” come in “taxi” (nella nostra trascrizione “x”).
π si pronuncia “p”.
ρ si pronuncia “r”.
σ ς si pronuncia “s” sorda come in “sale”.
τ si pronuncia “t”.
* si pronuncia “f”.
< si pronuncia come “ch” tedesco in “ich” (nella nostra trascrizione “kh”).
ψ si pronuncia “ps”.

VOCALI
α si pronuncia “a”.
ε si pronuncia “e”.
η si pronuncia “i”.

ι si pronuncia “i”.
3 si pronuncia “o”.
υ si pronuncia “i”.
ω si pronuncia “o”.

GRUPPI CONSONANTICI
µπ si pronuncia “mb”.
ντ si pronuncia “d”.
γκ si pronuncia “g” velare come

in “gatto”.
γγ si pronuncia “ng” come in “in-

grato”.

τ> si pronuncia “z” sonora come
in “zanzara” (nella nostra tra-
scrizione “dz”).

τσ si pronuncia “z” sordacome in
“azione” (nella nostra trascri-
zione “ts”).

DITTONGHI
αι si pronuncia “e”.

αυ si pronuncia “av” o “af”.
ευ si pronuncia “ev” o “ef”.
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NUMERALI ΑΡΙΘΜΗΤΙΚΑ

Numeri cardinali - Απ	λυτα αριθµητικά apòlita arithmitikà

1 uno um
2 due dois
3 tre três
4 quattro quatro
5 cinque cinco
6 sei seis
7 sette sete
8 otto oito
9 nove nove

10 dieci dez
11 undici onze
12 dodici doze
13 tredici treze
14 quattordici catorze

15 quindici quinze
16 sedici dezasseis
17 diciassette dezassete
18 diciotto dezoito
19 diciannove dezanove
20 venti vinte
21 ventuno vinte e um
30 trenta trinta
40 quaranta quarenta
50 cinquanta cinquenta
60 sessanta sessenta
70 settanta setenta
80 ottanta oitenta
90 novanta noventa
100 cento cem
101 centouno cento e um
110 centodieci cento e dez
200 duecento duzentos

300 trecento trezentos

400 quattrocento quatrocentos

VI

ένας (m) ènas, µία (µια) (f) mìa (mià), ένα (n) èna
δύ4 dhìo, δυ4 dhiò
τρεις (m/f) trìs, τρία (n) trìa
τέσσερεις (m/f) tèseris, τέσσερα tèsera
πέντε pènde
έ/ι èxi
ε+τά eftà, επτά eptà
4=τώ okhtò
εννέα enèa, εννιά enià
δέκα dhèka
έντεκα èndeca
δώδεκα dhòdheka
δεκατρείς (m/f) dhekatrìs, δεκατρία (n) dhekatrìa
δεκατέσσερεις (m/f) dhekatèseris, δεκατέσσερα
(n) dhekatèsera
δεκαπέντε dhekapènde
δεκαέ/ι dhekaèxi, δεκά/ι dhekàxi
δεκαε+τά dhekaeftà, δεκαεπτά dhekaeptà
δεκα4=τώ dhekaokhtò
δεκαεννέα dhekaenèa, δεκαεννιά dhekaenià
είκ4σι ìkosi
είκ4σι ένα ìkosi èna
τριάντα triànda
σαράντα sarànda
πενήντα penìnda
ε/ήντα exìnda
ε(δ4µήντα evdhomìnda
4γδ%ντα oghdhònda
ενενήντα enenìnda
εκατ% ekatò
εκατ%ν ένα ekatòn èna
εκατ% δέκα ekatò dhèka
διακ%σι4ι (m) dhiakòsii, διακ%σιες (f) dhiakòsies,
διακ%σια (n) dhiakòsia
τριακ%σι4ι (m) triakòsii, τριακ%σιες (f) triakòsies,
τριακ%σια (n) triakòsia
τετρακ%σι4ι (m) tetrakòsii, τετρακ%σιες (f)
tetrakòsies, τετρακ%σια (n) tetrakòsia

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.
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500 cinquecento quinhentos

600 seicento seiscentos

700 settecento setecentos

800 ottocento oitocentos

900 novecento novecentos

1 000 mil
2 000 doismil
10 000 ventimila dezmil
20 000 ventimila vintemil
100 000 centomila cemmil
1 000 000 unmilione ummilhão
1 000 000 000 unmiliardo milmilhões

Numeri ordinali - Números ordenais

1° primo primeiro
2° secondo segundo
3° terzo terceiro
4° quarto quarto
5° quinto quinto
6° sesto sexto
7° settimo sétimo
8° ottavo oitavo
9° nono nono
10° decimo décimo
11° undicesimo décimo primeiro
12° dodicesimo décimo segundo
13° tredicesimo décimo terceiro
14° quattordicesimo décimo quarto
15° quindicesimo décimo quinto
16° sedicesimo décimo sexto
17° diciassettesimo décimo sétimo
18° diciottesimo décimo oitavo
19° diciannovesimo décimo nono
20° ventesimo vigésimo
21° ventunesimo vigésimo primeiro

VII

πεντακ%σι4ι (m) pendakòsii, πεντακ%σιες (f)
pendakòsies, πεντακ%σια (n) pendakòsia
ε/ακ%σι4ι (m) exakòsii, ε/ακ%σιες (f) exakòsies,
ε/ακ%σια (n) exakòsia
ε+τακ%σι4ι (m) eftakòsii, ε+τακ%σιες (f)
eftakòsies, ε+τακ%σια (n) eftakòsia
4=τακ%σι4ι (m) okhtakòsii, 4=τακ%σιες (f)
okhtakòsies, 4=τακ%σια (n) okhtakòsia
εννιακ%σι4ι (m) eniakòsii, εννιακ%σιες (f)
eniakòsies, εννιακ%σια (n) eniakòsia
=ίλι4ι (m) khìlii, =ίλιες (f) khìlies, =ίλια (n) khìlia
δύ4 =ιλιάδες dhìo khiliàdhes
δέκα =ιλιάδες dhèka khiliàdhes
είκ4σι =ιλιάδες ìkosi khiliàdhes
εκατ% =ιλιάδες ekatò khiliàdhes
ένα εκατ4µµύρι4 èna ekatomìrio
ένα δισεκατ4µµύρι4 èna dhisekatomìrio

πρώτ4ς pròtos
δεύτερ4ς dhèfteros
τρίτ4ς trìtos
τέταρτ4ς tètartos
πέµπτ4ς pèmbtos
έκτ4ς èktos
έ(δ4µ4ς èvdhomos
%γδ44ς òghdhoos
ένατ4ς ènatos
δέκατ4ς dhèkatos
ενδέκατ4ς endhèkatos
δωδέκατ4ς dhodhèkatos
δέκατ4ς τρίτ4ς dhèkatos trìtos
δέκατ4ς τέταρτ4ς dhèkatos tètartos
δέκατ4ς πέµπτ4ς dhèkatos pèmbtos
δέκατ4ς έκτ4ς dhèkatos èktos
δέκατ4ς έ(δ4µ4ς dhèkatos èvdhomos
δέκατ4ς %γδ44ς dhèkatos òghdhoos
δέκατ4ς ένατ4ς dhèkatos ènatos
εικ4στ%ς ikostòs
εικ4στ%ς πρώτ4ς ikostòs pròtos

Numeri ordinali - Τα�τικά αριθµητικά takhtikà arithmitikà
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30° trentesimo trigésimo
40° quarantesimo quadragésimo
50° cinquantesimo quinquagésimo
60° sessantesimo sexagésimo
70° settantesimo septuagésimo
80° ottantesimo octogésimo
90° novantesimo nonagésimo
100° centesimo centésimo
101° centunesimo centésimo primeiro
200° duecentesimo ducentésimo
300° trecentesimo tricentésimo
400° quattrocentesimo quadringentésimo
500° cinquecentesimo quingentésimo
600° seicentesimo seiscentésimo
700° settecentesimo septigentésimo
800° ottocentesimo octingentésimo
900° novecentesimo nongentésimo
1 000° millesimo milésimo
1 001° milleunesimo milésimo primeiro
1 100° millecentesimo milésimo centésimo
2 000° duemillesimo doismilésimos
20 000° ventimillesimo vintemilésimos
100 000° centomillesimo centésimomilésimo

1 000 000° milionesimo milionésimo
1 000 000 000° miliardesimo bilionésimo

Secoli - seculos
il Novecento, il ’900, il ventesimo secolo = o século vinte

VIII

τριακ4στ%ς triakostòs
τεσσαρακ4στ%ς tesarakostòs
πεντηκ4στ%ς pendikostòs
ε/ηκ4στ%ς exikostòs
ε(δ4µηκ4στ%ς evdhomikostòs
4γδ4ηκ4στ%ς oghdhoikostòs
ενενηκ4στ%ς enendikostòs
εκατ4στ%ςekatostòs
εκατ4στ%ς πρώτ4ς ekatostòs pròtos
διακ4σι4στ%ς dhiakosiostòs
τριακ4σι4στ%ς triakosiostòs
τετρακ4σι4στ%ς tetrakosiostòs
πεντακ4σι4στ%ς pendakosiostòs
ε/ακ4σι4στ%ς exakosiostòs
ε+τακ4σι4στ%ς eftakosiostòs
4=τακ4σι4στ%ς okhtakosiostòs
εννιακ4σι4στ%ς eniakosiostòs
=ιλι4στ%ς khiliostòs
=ιλι4στ%ς πρώτ4ς khiliostòs pròtos
=ιλι4στ%ς εκατ4στ%ς khiliostòs ekatostòs
δισ=ιλι4στ%ς dhiskhiliostòs
εικ4σακισ=ιλι4στ%ς ikosakiskhiliostòs
εκατ4ντακισ=ιλι4στ%ς
ekatondakiskhiliostòs
εκατ4µµυρι4στ%ς ekatomiriostòs
δισεκατ4µµυρι4στ%ς dhisekartomiriostòs

Secoli - Αιώνες eònes

il Novecento, il ’900, il ventesimo secolo δέκατ4ς ένατ4ς αιώνας
dhèkatos ènatos eònas, εικ4στ%ς αιώνας ikostòs eònas

L’ora - Η ωρα i òra

Che ora è?, che ore sono? Τι ώρα είναι; Tì òra ìne?
È, sono… Είναι... ‘Ine ...
l’una µία η ώρα mìa i òra
l’una e cinque µία και πέντε mìa ke pènde
l’una e un quarto µία και τέταρτ4 mìa ke tètarto
l’una e mezza µία και µισή mìa ke misì
le due meno un quarto δύ4 παρά τέταρτ4 dhìo parà tètarto
le due meno cinque δύ4 παρά πέντε dhìo parà pèndeT
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PESI EMISURE -ΜΕΤΡΑΒΑΡ�ΥΣ ΚΑΙ ΜΕΤΡΑΜΗΚ�ΥΣ

Misure di Lunghezza -Μέτρα Μήκ�υς Mètra Mìkus

mm millimetro milímetro
cm centimetro centímetro
dm decimetro decímetro
m metro metro
km chilometro quilometro

Misure di Superficie - Μέτρα Επι�ανείας Mètra Epifanìas

mm2 millimetro quadrato milímetro quadrado
cm2 centrimetro quadrato centímetro quadrado
dm2 decimetro quadrato decímetro quadrado
m2 metro quadrato metro quadrado
km2 chilometro quadrato quilometro quadrado

Misure di Volume - Μέτρα �γκ�υ Mètra Ongu

mm3 millimetro cubo milímetro cubo
cm3 centimetro cubo centímetro cubo
dm3 decimetro cubo decímetro cubo
m3 metro cubo metro cubo
km3 chilometro cubo quilometro cubo

Misure di Capacità - Μέτρα �ωρητικ�τητας Mètra Khoritikòtitas

ml millilitro mililitro
cl centilitro centilitro
dl decilitro decilitro
l litro litro
hl ettolitro hectolitro

Pesi - Μ�νάδες Βάρ�υς Monàdhes Vàrus

mg milligrammo miligrama
cg centigrammo centigrama
dg decigrammo decigrama
g grammo grama
kg chilogrammo quilograma
q quintale quintal
t tonnellata tonelada

IX

=ιλι4στ% (n) khiliostò
εκατ4στ% (n) ekatostò
ένα δέκατ4 τ4υ µέτρ4υ èna dhèkato tu mètru
µέτρ4 (n) mètro
=ιλι%µετρ4 (n) khiliòmetro

τετραγωνικ% =ιλι4στ% tetraghonikò khiliostò
τετραγωνικ% εκατ4στ% tetraghonikò ekatostò
έναδέκατ4τ4υτετραγωνικ4ύµέτρ4υènadhèkato tu tetraghonikùmètru
τετραγωνικ% µέτρ4 tetraghonikò mètro
τετραγωνικ% =ιλι%µετρ4 tetraghonikò khiliòmetro

κυ(ικ% =ιλι4στ% kivikò khiliostò
κυ(ικ% εκατ4στ% kivikò ekatostò
ένα δέκατ4 κυ(ικ4ύ µέτρ4υ èna dhèkato kivikù mètru
κυ(ικ% µέτρ4 kivikò mètro
κυ(ικ% =ιλι%µετρ4 kivikò khiliòmetro

=ιλι4στ%λιτρ4 (n) khiliostòlitro
εκατ4στ%λιτρ4 (n) ekatostòlitro
ένα δέκατ4 τ4υ λίτρ4υ èna dhèkato tu lìtru
λίτρ4 (n) lìtro
εκατ%λιτρ4 (n) ekatòlitro, εκατ4στ%λιτρ4 (n), ekatostòlitro

=ιλι4στ%γραµµ4 (n) khiliostòghramo
εκατ4στ%γραµµ4 (n) ekatostòghramo
δέκατ4 τ4υ γραµµαρί4υ dhèkato tu ghramarìu
γραµµάρι4 (n) ghramàrio
=ιλι%γραµµ4 (n) khiliòghramo
εκατ% κιλά ekatò kilà, καντάρι (n) kandàri
τ%νν4ς (n) tònos
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X

NOMI PROPRI EDIMINUTIVIGRECI

΄Αγγελ3ς mAngelo
Αγγελική, Κική f Angelica
Αθανάσι3ς, Θανάσης, Νάσ3ς,

Σάκης, mAttanasio
Αθηνά f
Αικατερίνη, Κατερίνα f
Caterina

Αλε.άνδρα f Alessandra
Αλέ.ανδρ3ς,Αλέκ3ς m
Alessandro

Αλέ.ης m
Αλε.ία f Alessia
Αλίκη f Alice
Αµαλία f Amalia
Αναστασία, Σ3ύλα, Τασία f
Αναστάσι3ς, Τάσ3ς m
Ανδρέας mAndrea
Ανδρ#νικ3ς m
΄Αννα fAnna
Αντώνι3ς,Αντώνης mAntonio
Απ#στ3λ3ς, ΄Ακης, Λάκης m
Αργυρώ, Ρ3ύλα f
΄Αρτεµις, Άρτεµη f
Ασηµάκης, ΄Ακης, Μάκης m
Α<ιλλέας m Achille
Βαρ&άρα, Ρ3ύλα f Barbara
Βασιλεία, Λία f
Βασίλει3ς, Βασίλης, Βάσ3ς,

Λάκης m Basilio
Βασιλική, Βάσω, Κ3ύλα f
Βικτωρία, Βίκη f Vittoria
Γεράσιµ3ς, Μάκης m
Γεωργία f Giorgia
Γεώργι3ς, Γιώργ3ς m Giorgio
Γρηγ#ρι3ς, Γρηγ#ρης m
Gregorio

∆ανάη f
∆ά*νη f Laura

∆ηµήτρι3ς, ∆ηµήτρης,
Μήτσ3ς, Μίµης, Τάκης m
Demetrio

∆ι3νύσι3ς, ∆ι3νύσης m
Ειρήνη f Irene
Ελένη, Λένα f Elena
Ελευθερία f
Ελευθέρι3ς, Λευτέρης m
Eleuterio

Εµµαν3υήλ, Μαν#λης m
Manuele

Ευαγγελία, Βαγγελία f
Annunziata

Ευάγγελ3ς, Βαγγέλης m
Ευγενία f Eugenia
Ευθυµία f Eufemia
Ευθύµι3ς, Θύµι3ς m
Ευστάθι3ς, Στάθης m Eustazio
Ευστράτι3ς, Στράτ3ς m
Ευτυ<ία f
Ευτύ<ι3ς m Felice
�α<αρίας m Zaccaria
�ωή f Zoe
Ηλίας m Elia
Θάλεια f Talia
Θε3δώρα, Θ3δώρα f Teodora
Θε#δωρ3ς, Θ#δωρ3ς m
Teodoro

Θε3δ#σι3ς, Σάκης m
Θε3*άνης m
Θωµάς m Tommaso
Ιάκω&3ς m Giacomo
Ι3ρδάνης m Giordano
Ισίδωρ3ς m Isidoro
Ισµήνη f Ismene
Ιωάννα f Giovanna
Ιωάννης, Γιάννης m Giovanni
Καλλι#πη, Π#πη f Calliope
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XI

Κυριακή, Κ3ύλα f
Κωνσταντίνα, Ντίνα f
Κωνσταντίν3ς, Κώστας,

Ντίν3ς m Costantino
Λά>αρ3ς m Lazzaro
Λαµπρινή, Λ3ύλα f
Λεωνίδας m Leonida
Λ3υκάς m Luca
Λ3υκία f Lucia
Μαργαρίτα fMargherita
Μάρθα fMarta
Μαρία, Μαίρη, Μαρίκα,

Μάρω fMaria
Μαριάννα fMarianna
Μαρίνα fMarina
Μάρι3ς mMario
Μάρκ3ς mMarco
Μηνάς m
Μι<αήλ, Μι<άλης, Μίκης m
Michele

Μυρσίνη m
Νεκτάρι3ς m
Νίκη f Nicoletta
Νικήτας m
Νικη*#ρ3ς m
Νικ#λα3ς, Νίκ3ς m Nicola
	εν3*ών, 	εν3*ώντας m
΄�λγα f Olga
�λυµπία f Olimpia

�ρέστης m Oreste
�υρανία f
Παναγιώτα, Τ3ύλα f Santissima
Παναγιώτης, Πάν3ς, Τάκης m
Santo

Παρασκευή, Β3ύλα, f
Παντελεήµων, Παντελής m
Παύλ3ς m Paolo
Περικλής m Pericle
Περσε*#νη f Persefone
Πέτρ3ς m Pietro
Πηνελ#πη, Π#πη f Penelope
Σά&&ας m
Σ3*ία f Sofia
Σπυρίδων, Σπύρ3ς m Spiridione
Σταµατία, Λ3ύλα f
Σταµάτης m
Στέ*αν3ς m Stefano
Στυλιαν#ς, Στέλι3ς m Stelio
Σωτήρι3ς, Σωτήρης m
Salvatore

Φίλιππ3ς m Filippo
Φωτεινή f
Φώτι3ς, Φώτης m
�αράλαµπ3ς, Μπάµπης m
�αρίκλεια f
�ρήστ3ς m
�ριστ#*3ρ3ς m Cristoforo
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XII

Acaia fΑ=αϊα
Acrocorinto fΑκρ4κ%ρινθ4ς
Acropoli fΑκρ%π4λη
Areopago mΆρει4ς Πάγ4ς
Atene fΑθήνα
Attica fΑττική
Azio mΆκτι4ν n
Basse f Βάσσαι pl
Beozia f Β4ιωτία
Calcide f �αλκίδα
Calcidica f�αλκιδική
Candia fΗράκλει4 n
Canéa f�ανιά n pl
Cefalonia fΚε+αλλ4νιά
Chio f �ί4ς
Cicladi f plΚυκλάδες
Cipro f Κύπρ4ς
Citera f Κύθηρα n pl
Cnosso f Κνωσσ%ς
Corfù fΚέρκυρα
Corinto f Κ%ρινθ4ς
Coo f Κως
Creta f Κρήτη
Delfi f ∆ελ+4ί m pl
Delo f ∆ήλ4ς
Dodecaneso m ∆ωδεκάννησα n pl
Dodona f ∆ωδώνη
Egeo mΑιγαί4ν n
Egina f Αίγινα
Eleusi f Ελευσίνα
Epidauro f Επίδαυρ4ς
Epiro f ΄Ηπειρ4ς
Eubea f Έυ(4ια
Festo f Φεστ%ς
Giannina f Ιωάννινα n pl
Githio f Γύθει4 n
Idra f Ύδρα
Iraklion f Ηράκλει4 n
Itaca f Ιθάκη

Lemno f Λήµν4ς
Lesbo f Λέσ(4ς
Leucade f Λευκάδα
Macedonia f Μακεδ4νία
Maina fΜάνη
Maratona mΜαραθώνας
Meteore f plΜετέωρα n pl
Micene fΜυκήνες pl
Micono f Μύκ4ν4ς
Missolunghi f Μεσ4λ%γγι n
Mistra fΜυστράς m
Monembassia f Μ4νεµ(ασία
MonteAthos m ΄Αγι4ν ΄�ρ4ς n
Nauplia f Ναύπλι4 n
Nicosia fΛευκωσία
Olimpia f�λυµπία
Olimpo m ΄�λυµπ4ς
Parnasso mΠαρνασσ%ς
Patrasso f Πάτρα
Peloponneso fΠελ4π%ννησ4ς
Pentelicus mΠεντέλη f
Pireo mΠειραιάς
Plaka fΠλάκα
Pnice fΠνύκα
Pilos fΠύλ4ς
Rodi f Ρ%δ4ς
Samotracia f Σαµ4θράκη
Salamina f Σαλαµίνα
Salonicco fΘεσσαλ4νίκη
Santorini f Σαντ4ρίνη
Sounion m Σ4ύνι4 n
Sparta f Σπάρτη
Tasso fΘάσ4ς
Tebe fΘή(α
Termopili f plΘερµ4πύλες
Tessaglia fΘεσσαλία
Thira fΘήρα
Tirinto f Τίρυνθα
Zante f �άκυνθ4ς
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XIII

albanese αλ(αν%ς alvanòs
arabo άρα(ας àravas
austriaco αυστριακ%ς afstriakòs
belga (έλγ4ς vèlghos, (ελγίδα velghìdha
bosniaco (%σνι4ς vòsnios
britannico (ρεταν%ς vretanòs, (ρετανίδα vretanìdha
bulgaro (4ύλγαρ4ς vùlgharos
canadese καναδέ?4ς kanadhèzos
ceco τσέ=4ς tsèkhos
cinese κινέ?4ς kinèzos
croato κρ4άτης kroàtis
danese δανέ?4ς dhanèzos
finlandese +ινλανδ%ς finlandhòs
francese γάλλ4ς ghàlos, γαλλίδα ghalìdha
giapponese ιάπωνας iàponas, ιαπωνίδα iaponìdha
greco έλληνας èlinas, ελληνίδα elinìdha
inglese άγγλ4ς ànglos, αγγλίδα anglìdha
irlandese ιρλανδ%ς irlandhòs, ιρλανδέ?α irlandhèza
israeliano ισραηλιν%ς israilinòs
italiano ιταλ%ς italòs, ιταλίδα italìdha
iugoslavo γι4υγκ4σλά(4ς ghiungoslàvos
lussemburghese λ4υ/εµ(4υργιαν%ς luxemvurghianòs
macedone µακεδ%νας makedhònas
messicano µε/ικαν%ς mexikanòs
norvegese ν4ρ(ηγ%ς norvighòs, ν4ρ(ηγίδα norvighìdha
olandese 4λλανδ%ς olandhòs, 4λλανδέ?α olandhèza
polacco π4λων%ς polonòs, π4λωνέ?α polonèza
portoghese π4ρτ4γάλ4ς portoghàlos, π4ρτ4γαλίδα portoghalìdha
rumeno ρ4υµάν4ς rumànos
russo ρώσσ4ς ròsos, ρωσσίδα rosìdha
slovacco σλ4(άκ4ς slovàkos
sloveno σλ4(έν4ς slovènos
spagnolo ισπαν%ς ispanòs, ισπανίδα ispanìdha
statunitense αµερικαν%ς amerikanòs, αµερικανίδα amerikanìdha
svedese σ4υηδ%ς suidhòs, σ4υηδέ?α suidhèza
svizzero ελ(ετ%ς elvetòs, ελ(ετίδα elvetìdha
tedesco γερµαν%ς ghermanòs, γερµανίδα ghermanìdha
turco τ4ύρκ4ς tùrkos, τ4υρκάλα turkàla
ungherese 4υγγαρέ?4ς ungarèzos
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a prep σε (moto a luogo, stato in
luogo) σε se, στIν ston; (modo)
στIν ston, µε me ◊ al buio στI
σκIτάδι sto skotàdhi; sapere a me-
moria Dέρω απ΄ έDω xèro apèxo;
di fronte a απέναντι σε/στIν
apènandi se/ston; vicino a κIντά
σε/στIν kondà se/ston; fatto a
mano @τιαγµένI στI Rέρι ftia-
ghmèno sto khèri.
abbagliante agg loc εκθαµ<ω-
τικ9ς ekthamvotikòs ◊ fari abba-
glianti µεγάλα @ώταmeghàla fòta,
πρI<Iλείς (mpl) provolìs.
abbagliare v tr θαµπώνω thambò-
no, τυ@λώνω tiflòno.
abbaiare v intr γα<γίTω
ghavghìzo.
abbandonare v tr εγκαταλείπω
engatalìpo ◊ v rifl εγκαταλείπIµαι
engatalìpome.
abbandono sm εγκατάλειψη (f)
engatàlipsi.
abbassare v tr Rαµηλώνω khami-
lòno ◊ abbasso! inter κάτω! kàto.
abbastanza avv αρκετά arketà
◊ averne abbastanza @τάνει πια
ftàni pià.
abbàttere v tr καταρρίπτω
katarìpto; (alberi) κ9<ω kòvo; (ani-

mali) σκIτώνω skotòno; (demolire)
κατεδα@ίTω katedhafìzo.
abbazìa sfµIναστήρι (n)monastìri.
abbigliamento sm ένδυµα (n)
èndhima, ρIύRα (n pl) rùkha, ντύ-
σιµI (n) dìsimo.
abbonamento sm(giornale,rivista)
συνδρIµή (f) sindhromì; (mezzi pub-
blici) <γάTω κάρτα vghàzo kàrta ◊
fare l’abbonamento a una rivista
γίνIµαι συνδρIµητής ghìnome
sindhromitìs.
abbondante aggά@θIνI àfthono,
µπ9λικI bòliko.
abbondanza sfα@θIνία afthonìa.
abbottonare v trκIυµπώνω kum-
bòno ◊ v rifl@υλάγIµαι filàghome.
abbracciare v trαγκαλιάTω anga-
liàzo◊v riflαγκαλιάTIνταιangalià-
zonde.
abbràccio smαγκαλιά (f) angalià.
abbreviazione sf <ραRυγρα@ία
vrakhighrafìa.
abbronzante agg µαυριστικ9ς
mavristikòs ◊ sm µαυριστικ9 (n)
mavristikò.
abbronzarsi vriflµαυρίTωmavrìzo.
abete sm έλατI (n) èlato.
àbile agg ικαν9ς ikanòs, άDιIς
àxios.
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abilità sf inv ικαν9τητα (f) ikanòti-
ta, ευRέρεια efkhèria.
abisso smά<υσσIς (f) àvisos.
abitante sm/f κάτIικIς kàtikos.
abitare v tr κατIικώ katikò, µένω
mèno ◊ abitare a Milano µένω στI
ΜιλάνImèno stoMilano.
abitazione sf κατIικία katikìa,
σπίτι (n) spìti.
àbito sm ενδυµασία (f), ρIύRI (n)
rùkho ◊ abito da sera <ραδιν9
ένδυµα vradhinò èndhima; abito da
sposa νυ@ικ9 nifikò.
abituarsi v riflσυνηθίTω sinithìzo.
abitùdine sf συνήθεια sinìthia ◊
avere l’abitudine di συνηθίTω να
sinithìzo na.
abolire v tr καταργώ katarghò,
ακυρώνω akiròno.
aborto sm έκτρωση (f) èktrosi.
abuso sm αυθαιρεσία (f) afthere-
sìa,κατάRρηση (f) katàchrisi.
accadere v intr συµ<αίνει simvèni.
accampamento sm καταυλισµ9ς
katavlismòs◊ (mil)στρατIπέδευση
(f) stratopèdhefsi.
accanto avv δίπλα dhìpla, κIντά
kondà, πλάι plài ◊ accanto a qual-
cuno, qualcosa δίπλα σε κάπIιIν,
σε κάτι dhìpla se kàpion, se kàti.
accappatóio sm µπIυρνIύTι (n)
burnùzi.
accarezzare v tr Rα’ι’δεύω khai-
dhèvo ◊ v rifl Rα΄ι΄δεύIµαι khaidhè-
vome.
accavallare v tr <άTω τI ένα πά-
νωστIάλλIvàso to èna pàno sto àlo
◊ accavallare le gambe σταυρώνω
τα π9δια stavròno ta pòdhia.
accelerare v tr επιταRύνω epita-
khìno ◊ v intr αυDάνω την ταRύ-
τητα afxàno tin takhìtita.

acceleratore sm γκάTι (n) gàzi.
accèndere v trανά<ω anàvo ◊ (au-
tomobile) <άTω µπρIς vàzo bros ◊
(fig) πρIκαλώ prokalò ◊ accendere
la luceανά<ω τI@ως anàvo to fos.
accendino sm αναπτήρας ana-
ptìras.
accento sm τIνισµ9ς tonismòs,
τ9νIς tònos.
accertamento sm επαλήθευση (f)
epalìthefsi, διαπίστωση (f) dhiapì-
stosi.
acceso aggαναµµένIς anamènos.
accessìbileaggπρIσιτ9ςprositòs.
accesso sm είσIδIς ìsodhos (f),
πρ9σ<αση pròsvasi ◊ divieto di ac-
cesso απαγIρεύεται η είσIδIς
apaghorèvete i ìsodhos.
accettare v tr δέRIµαι dhèkhome,
απIδέRIµαι apodhèkhome ◊ accet-
tare un consiglio δέRIµαι µια
συµ<Iυλή dèkhomemia simvulì.
acciàio sm ατσάλι (n) atsàli ◊ ac-
ciaio inossidabile ανIDείδωτI
ατσάλι anoxìdhoto atsàli.
accidente sm συµ<άν (n) simvàn,
απIπληDία (f) apoplixìa ◊non capi-
re un accidente δεν καταλα<αίνω
τίπIτα dhen katalavèno tìpota.
accidenti! inter στην ευRή! stin
efkhì.
acciuga (pl -ghe) sf αντTIύγια
andzùghia ◊ stretti come acciughe
στIι<αγµένIι σαν αντTIύγιες sti-
vaghmèni san andzùghies.
accogliente agg@ιλ9DενIς filòxe-
nos, Tεστ9ς zestòs.
accoglienza sf υπIδIRή ipo-
dhokhì.
accògliere v tr υπIδέRIµαι ipo-
dhèkhome, @ιλIDενώ filoxenò ◊
(fig) δέRIµαι dhèkhome.
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accomodarsi v riflκάθIµαιkàtho-
me ◊ si accomodi καθίστε kathìste.
accompagnare v tr συνIδεύω si-
nodhèvo.
accontentare v tr ικανIπIιώ ika-
nopiò, ευRαριστώ efkharistò ◊ v rifl
αρκIύµαι arkùme, ικανIπIιIύµαι
ikanopiùme.
acconto sm πρIκατα<Iλή (f)
prokatavolì, καπάρα (f) kapàra.
accoppiarsi v rifl TευγαρώνI-
µαι zevgharònome, συνδέIµαι
sindhèome.
accorciare v tr κIνταίνω kondèno
◊ v rifl µικραίνωmikrèno.
accordare v tr συµ<ι<άTω sim-
vivàzo ◊ (concedere) RIρηγώ khori-
ghò ◊ (mus) κIυρδίTω kurdhìzo ◊
v rifl έρRIµαι σε συµ@ωνία èrkho-
me se simfonìa.
accordo sm συµ@ωνία (f) sim-
fonia.
accòrgersi v rifl αντιλαµ<άνIµαι
andilamvànome, παίρνω είδηση
pèrno ìdhisi.
accostarsi v rifl πρIσεγγίTω pro-
sengìzo, ενδια@έρIµαι endhia-
fèrome.
accumulare v tr συσσωρεύω si-
sorèvo, στIι<άTω stivàzo.
accurato agg επιµεληµένIς epi-
melimènos, πρIσεγµένIς prose-
ghmènos.
accusa sf κατηγIρία katighorìa.
accusare v trκατηγIρώ katighorò,
αισθάνIµαι esthànome.
acerbo agg άγIυρIς àghuros ◊
(fig) ανώριµIς anòrimos.
aceto sm Diδι (n) xìdhi.
acidità sf inv Dινίλα xinìla ◊ acidità
di stomaco υπερRλωρυδρία iper-
khloridhìa, καIύρα kaùra.

àcido agg Dιν9ς xinòs, 9DινIς òxi-
nos ◊ (fig) πικρ9RIλIς pikròkholos.
àcino sm ρώγα (f) rògha.
acqua sf νερ9 (n) nerò ◊ acquami-
nerale naturale εµ@ιαλωµένI
νερ9 emfialomèno nerò; acqua gas-
sata µεταλλικ9 νερ9metalikò nerò;
acqua potabile νερ9 π9σιµI nerò
pòsimo; acqua di colonia κIλ9νια
kolònia; acqua ossigenata IDιTενέ
oxizenè; trovarsi in cattive acque
<ρίσκIµαι σε δύσκIλη θέση vrì-
skome se dhìskoli thèsi.
acquàrio sm ενυδρείI (n) enidhrìo.
acquazzone sm νερIπIντή (f) ne-
ropondì, µπ9ρα (f) bòra.
acquedotto sm υδραγωγείI (n)
idhraghoghìo.
acquerello sm υδατIγρα@ία (f)
idhatoghrafìa, ακIυαρέλI (f)
akuarèlo.
acquistare v tr αγIράTω aghorà-
zo,ψωνίTω psonìzo.
acquisto sm αγIρά (f) aghorà,
ψώνια (inv pl) psònia.
acròpoli sf invακρ9πIλη akròpoli.
acuto agg IDύς oxìs.
adàgio avv αργά arghà, σιγά sighà
◊ sm (mus) αντάτTI andàdzo.
adattamento sm πρIσαρµIγή (f)
prosarmoghì.
adattare v tr πρIσαρµ9Tω pro-
sarmòzo, διασκευάTω dhiaskevà-
zo◊v riflσυµµIρ@ώνIµαι simorfò-
nome.
adatto agg κατάλληλIς katàlilos.
addebitare v tr Rρεώνω khreòno ◊
(fig) καταλIγίTω kataloghìzo.
addestrare v tr εκπαιδεύω ek-
pedhèvo, γυµνάTω ghimnàzo.
addetto agg εντεταλµένIς ende-
talmènos ◊ sm αρµ9διIς armòdhios

5

addetto

Titolo concesso in licenza a jessica cum
atri, 92163 ordine Istituto G

eografico D
e Agostini 938131.

C

opyright 2011 D
e Agostini



◊ addetto ai lavori αρµ9διIς εργα-
σιών armòdhios erghasiòn.
addìo interαντίI andìo.
addiritturaavvαπIλύτωςapolìtos,
εντελώς endelòs ◊ addirittura! Iύτε
λίγIIύτεπIλύùte lìgho ùte polì.
addizione sfπρ9σθεση pròsthesi.
addolcire v tr γλυκαίνω ghlikèno
◊ (fig) καταπραύνω katapraìno ◊
v rifl γλυκαίνIµαι ghlikènome.
addolorare v tr θλί<ω thlìvo, στε-
νIRωρώ stenokhorò ◊ v rifl λυπά-
µαι lipàme.
addome sm υπIγάστριI (n) ipo-
ghàstrio.
addormentare v tr κIιµίTω kimì-
zo, ναρκώνω narkòno ◊ v intr απI-
κIιµιέµαι apokimième.
addossoavvεπάνωepàno,πάνωpà-
no ◊ prep πάνω σε pàno se ◊ inter
απάνω τIυ/τIυς! apàno tu/tus! ◊ ad-
dossoaπάνωσεpànose,κIλλητάko-
lità;mettere gli occhi addosso a qual-
cuno/qualcosa <άTω στI µάτι κά-
πIιIν/κάτιvàzo stomàti kàpion/kàti.
adeguare v tr πρIσαρµ9Tω pro-
sarmòzo ◊ v rifl πρIσαρµ9TIµαι
prosarmòzome.
adeguato agg ανάλIγIς anàlo-
ghos, κατάλληλIς katàlilos.
aderente agg κIλλητ9ς kolitòs,
πιστ9ς pistòs.
adesivo agg κIλλητικ9ς kolitikòs
◊ sm κIλλητική ταινία (f) kolitikì
tenìa.
adesso avv τώρα tòra ◊ per adesso
πρIς τI παρ9ν pròs to paròn.
adolescente agg ε@η<ικ9ς efi-
vikòs ◊ sm/f έ@η<Iς èfivos.
adoperare v tr RρησιµIπIιώ khri-
simopiò,µεταRειρίTIµαιmetakhirì-
zome.

adorare v tr λατρεύω latrèvo.
adottare v tr υιIθετώ iothetò.
adulto agg, sm ενήλικIς enìlikos.
aereo agg αέρινIς aèrinos, εναέ-
ριIς enaèrios ◊ smαερIπλάνI aero-
plàno ◊ aereo di linea αερIπλάνI
γραµµής aeroplàno ghramìs; aereo
da turismo τIυριστικ9αερIπλάνI
turistikò aeroplàno.
aeronàutica (pl -che) sf αερIπI-
ρία aeroporia.
aeroplano sm αερIπλάνI aero-
plàno.
afa sf καύσωνας (m) kàfsonas.
affacciarsi v rifl εµ@ανίTIµαι em-
fanìzome.
affamato agg πεινασµένIς pina-
smènos.
affannarsi v riflλαRανιάTω lakha-
niàzo.
affare sm υπ9θεση (f) ipòthesi ◊
(comm) δIυλειά dhulià ◊Ministero
degli Affari esteri ΥπIυργείI
ΕDωτερικών Ipurghìo Exoterikòn;
concludere un affare κλείνω µιά
δIυλειά klìno mià dhulià; farsi gli
affari propri δεν ασRIλIύµαι µε
τις υπIθέσεις των άλλων dhen
askholùme me tis ipothèsis ton àlon;
uomo d’affari επιRειρηµατίας
epikhirimatìas.
affascinante agg µαγευτικ9ςma-
gheftikòs, γIητευτικ9ς ghoiteftikòs.
affaticare v tr κIυράTω kuràzo ◊
v rifl κIυράTIµαι kuràzome,
καταπIνIύµαι kataponùme.
affatto avv εντελώς entelòs ◊ nien-
te affatto καθ9λIυ kathòlu.
affermare v tr<ε<αιώνωveveòno,
υπIστηρίTω ipostirìzo ◊ v rifl επι-
<άλλIµαι (tr) epivàlome.
affermazione sf δια<ε<αίωση
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dhiavevèosi ◊ (vittoria) επι<Iλή
epivolì.
afferrare v trαρπάTω arpàzo.
affettare v tr τεµαRίTω temakhìzo,
κ9<ω@έτες kòvo fètes.
affettato sm αλλαντικ9 κIµµένI
σε @έτες (n) alandikò komèno se
fètes.
affetto sm στIργή (f) storghì,
αγάπη (f) aghàpi.
affettuoso agg στIργικ9ς stor-
ghikòs,α@IσιωµένIς afosiomènos.
affezionarsi v rifl α@IσιώνIµαι
afosiònome,αγαπώ aghapò.
affidare v tr αναθέτω anathèto ◊
v rifl επα@ίεµαι epafìeme.
affilare v tr τρIRίTω trokhìzo,
ακIνίTω akonìzo.
affinché cong για να ghià na,ώστε
òste.
affinità sf inv συγγένεια singènia,
αναλIγία analoghìa.
affittare v tr ενIικιάTω enikiàzo ◊
affittasi ενIικιάTεται enikiàzete.
affitto sm ενIίκιI (n) enìkio.
afflìggere v tr στενIRωρώ ste-
nokhorò, <ασανίTω vasanìzo ◊ v rifl
<ασανίTIµαι vasanìzome, στενI-
Rωριέµαι stenokhorième.
affogare v tr πνίγω pnìgho ◊ v intr
πνίγIµαι pnìghome.
affollamento sm συρρIή (f) siroì,
πληθώρα (f) plithòra.
affollare v tr κατακλύTω katklìzo
◊ v rifl συνIστίTIµαι sinostìzome.
affondare v tr <υθίTω vithìzo ◊
v rifl <υθίTIµαι vithìzome.
affrancare v tr (corrispondenza)
<άTω γραµµατ9σηµI vàzo ghra-
matòsimo.
affresco (pl -chi) sm τIιRIγρα@ία
tikhoghrafìa.

affrettarsi v rifl σπεύδω spèvdho,
<ιάTIµαι viàzome.
affrontare v tr αντιµετωπίTω an-
dimetopìzo.
affumicatovtrκαπνιστ9ςkapnistòs.
afoso agg πνιγηρ9ς pnighiròs,
απIπνικτικ9ς apopniktikòs.
africano agg α@ρικανικ9ς afrika-
nikòs ◊ smα@ρικαν9ς afrikanòs.
agente sm/f πράκτIρας pràktoras
◊ agente di borsa Rρηµατιστής
khrimatistìs; agente immobiliare
µεσίτης mesìtis; agente di polizia
αστυνIµικ9ς astinomikòs.
agenzìasfπρακτIρείI (n)praktorìo.
agganciare v tr γαντTώνω ghan-
dzòno, συνδέω sindhèo.
aggettivo sm επίθετI epìtheto.
aggiornare v tr ενηµερώνω eni-
meròno ◊ v rifl ενηµερώνIµαι eni-
merònome.
aggirare v tr παρακάµπτω pa-
rakàmbto, @έρνω γύρω fèrno ghìro
◊ (fig) εDαπατώ exapatò ◊ v rifl κυ-
µαίνIµαι kimènome ◊ (fig, appros-
simarsi) περι@έρIµαι perifèrome.
aggiùngere v tr πρIσθέτω pro-
sthèto.
aggiustare v tr επισκευάTω epi-
skevàzo, επιδιIρθώνω epidhiorthò-
no ◊ v rifl (arrangiarsi) επισκευά-
TIµαι episkevàzome.
aggrapparsi v rifl αρπάTIµαι σε
κάτι arpàzome se kàti, πρIσηλώ-
νIµαι piànome.
aggravarsi v riflRειρIτερεύωkhi-
roterèvo, επιδεινώνIµαι epidhinò-
nome.
aggredirev trεπιτίθεµαιepitìtheme.
aggressione sf επίθεση epìthesi.
aggressività sf inv επιθετικ9τητα
epithetikòtita.
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aggrovigliare v tr µπερδεύω ber-
dhèvo, κIυ<αριάTω kuvariàzo ◊
(fig) περιπλέκω periplèko ◊ v rifl
µπερδεύIµαι berdhèvome, κIυ<α-
ριάTIµαι kuvariàzome.
agguerrito agg εDησκηµένIς exi-
skimènos, πρIετIιµασµένIς proe-
timasmènos.
agiato agg ευκατάστατIς efkatà-
statos, εύπIρIς èfporos.
àgile agg ευκίνητIς efkìnitos.
agilità sf inv ευκινησία efkinisìa.
àgio sm άνεση ànesi ◊ mettere a
proprio agio κάνω να αισθανθεί
κάπIιIς άνετα kàno na esthanthì
kàpios àneta.
agire v intr ενεργώ energhò.
agitare v tr ταράTω taràzo, κIυ-
νάω kunào ◊ (fig) διεγείρω dhieghì-
ro, ωθώ othò ◊ v rifl ταράTIµαι ta-
ràzome.
agitazione sf ταραRή tarakhì.
agli prep artic στIυς stus.
àglio sm σκ9ρδI (n) skòrdho ◊ te-
sta, spicchio d’aglio σκελίδα
σκ9ρδIυ skelìdha skòrdhu.
agnello smαρνί (n) arnì.
ago (pl aghi) sm <ελ9να (f) velòna.
agopuntura sf <ελIνισµ9ς (m)
velonismòs.
agosto smΑύγIυστIςA’vghustos.
agrìcolo agg γεωργικ9ς gheor-
ghikòs.
agricoltore sm γεωργ9ς gheor-
ghòs,αγρ9της aghròtis.
agricoltura sf γεωργία gheorghìa.
agriturismo sm αγρIτIυρισµ9ς
aghroturismòs.
agrodolce agg γλυκ9DινIς ghli-
kòxinos.
agrume sm εσπεριδIειδές (n)
esperidhoidhès.

aguzzare v tr ακIνίTω akonìzo ◊
aguzzare la vista ακIνίTω την
9ραση akonìzo tin òrasi.
ai prep artic στIυς stus.
àia sfαλώνι (n) alòni.
airone sm ερωδι9ς (n) erodhiòs.
aiuòla sfπαρτέρι (n) partèri.
aiutare v tr <Iηθώ voithò, συν-
τρέRω sindrèkho ◊ v rifl <Iηθώ τIν
εαυτ9 µIυ voithò ton eaftò mu.
aiuto sm <Iήθεια (f) voìthia ◊ (per-
sona) <Iηθ9ς voithòs ◊ aiuto! <Iή-
θεια! voìthia; dare aiuto συντρέRω
sindrèkho.
al prep artic στIν ston.
ala (pl ali) sf@τερ9 (n) fterò.
alba sf αυγή avghì, ανατIλή ana-
tolì, Dηµέρωµα (n) ximèroma ◊ sve-
gliarsi all’alba Dυπνάω την αυγή
xipnào tin avghì.
albergo (pl -ghi) sm DενIδIRείI
(n) xenodokhìo ◊prenotare una ca-
mera d’albergo κλείνω ένα δω-
µάτιI σε DενIδIRείI klìno èna dho-
màtio se xenodhokhìo.
àlbero sm δέντρI (n) dhèndro ◊
(tecn) άDIνας (m) àxonas ◊ (mar)
κατάρτι (n) katàrti ◊ albero mae-
stro κεντρικ9 κατάρτι kentrikò
katàrti; albero da frutto IπωρI-
@9ρI δέντρI oporofòro dhèndro;
albero di trasmissione κινητήριIς
άDIνας kinitìrios àxonas.
albicocca (pl -che) sf <ερύκIκκI
(n) verìkoko.
albume smασπράδι (n) aspràdhi.
alcol sm Iιν9πνευµα (n) inòpnev-
ma, αλκI9λ alkoòl ◊ alcol denatu-
rato αντισηπτικ9 Iιν9πνευµα an-
disiptikò inòpnevma.
alcòlico (pl -ci -che) agg IινI-
πνευµατώδης inopnevmatòdhis,
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αλκIIλIύRIς alkoolùkhos ◊ sm Iι-
νIπνευµατώδες inopnevmatòdhes.
alcuno agg ένας ènas, µερικIί (pl)
merikì ◊ pron indef κάπIιIς kàpios,
κανένας kanènas.
alfabeto sm αλ@ά<ητIς (f) alfà-
vitos.
alga (pl -ghe) sf@ύκι (n) fìki.
àlgebra sfάλγε<ρα àlghevra.
àlibi sm invάλλIθι (n) àlothi.
alice sf γαύρIς (m) ghàvros.
alienante agg αλλIτριωτικ9ς alo-
triotikòs.
alimentare agg τρI@ικ9ς trofikòs
◊ sm κατάστηµα τρI@ίµων katàsti-
ma trofìmon.
alimentazione sf διατρI@ή dhia-
trofì, τρI@Iδ9τηση trofodhòtisi.
aliscafo sm ιπτάµενI δελ@ίνι (n)
iptàmeno dhelfìni.
àlito sm RνώτI (n) khnòto.
alla prep artic στην stin.
allacciamento sm σύνδεση (f)
sìndhesi ◊ allacciamento della luce,
del gas, del telefono σύνδεση ηλε-
κτρικIύ, γκαTιIύ, τηλε@ώνIυ sìn-
dhesi ilektrikù, gaziù, tilefònu.
allacciare v trδένωdhèno,συνδέω
sindhèo ◊ allacciarsi le scarpe δένω
ταπαπIύτσια dhèno ta papùtsia.
allagamento sm πληµµύρα (f)
plimìra.
allagare v tr πληµµυρίTω plimirì-
zo, κατακλύTω kataklìzo ◊ v rifl
κατακλύTIµαι kataklìzome.
allargare v tr@αρδαίνω fardhèno,
διευρύνωdhievrìno◊vriflπλαταίνω
platèno, επεκτείνIµαι epektìnome.
allarme sm συναγερµ9ς sina-
ghermòs ◊ dare l’allarme σηµαίνω
συναγερµ9 simèno sinaghermò; al-
larme antifurto αντικλεπτικ9ς

συναγερµ9ς antikleptikòs sina-
ghermòs.
allattare v tr θηλάTω thilàzo.
alle prep artic στις stis.
alleanza sf συµµαRία simakhìa.
allegrìa sf Rαρά kharà, ευθυµία
efthimìa.
allegro agg RαρIύµενIς kharùme-
nos, εύθυµIς èfthimos.
allenamento sm εDάσκηση (f)
exàskisi,πρIπ9νηση (f) propònisi.
allenare v tr εDασκώ exaskò, πρI-
πIνώ proponò ◊ v rifl πρIπIνIύ-
µαι proponùme.
allenatore smπρIπIνητής propo-
nitìs.
allergìa sfαλλεργία alerghìa.
allèrgico (pl -ci -che) agg αλλερ-
γικ9ς alerghikòs.
allevare v tr µεγαλώνω meghalò-
no,ανατρέ@ω anatrèfo ◊ (bestiame)
εκτρέ@ω ektrèfo.
allievo sm µαθητής mathitìs, µα-
θητευ9µενIςmathitevòmenos.
allineare v tr ευθυγραµµίTω efthi-
ghramìzo ◊ v rifl ευθυγραµµίTIµαι
efthighramìzome.
allo prep artic στI sto.
allòggio sm διαµIνή (f) dhiamonì,
κατIικία (n) katikìa.
allontanare v trαπIµακρύνωapo-
makrìno, απI<άλλω apovàlo ◊ (da
un incarico)ανακαλώ anakalò◊v rifl
απIµακρύνIµαι apomakrìnome.
allora avv τ9τε tòte ◊ cong λIιπ9ν
lipòn ◊ da alloraαπ9 τ9τε apò tòte.
alloro sm δά@νη (f) dhàfni.
àlluce sm τI µεγάλI δάκτυλI τIυ
πIδιIύ (n) to meghàlo dhàkhtilo tu
podhiù.
allucinazione sf παραίσθηση
parèsthisi.
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allumìnio sm αλIυµίνιI (n) alu-
mìnio.
allungare v tr επιµηκύνω epimiki-
no, τεντώνω tendòno, παρατείνω
paratìno ◊ (un liquido) αραιώνω
areòno ◊ v rifl απλώνIµαι aplòno-
me, Dαπλώνω xaplòno ◊ allungare
il passo επιταRύνω τI <ήµα epi-
takhìno to vìma; allungare le mani
απλώνω τα Rέρια aplòno ta khèria.
alluvione sfπληµµύρα plimìra.
almeno avv τIυλάRιστIν tulà-
khiston.
altalena sf κIύνια kùnia.
altare sm <ωµ9ς vomòs.
alterare v tr αλλIιώνω aliòno ◊
v rifl εκνευρίTIµαι eknevrìzome.
alternativa sf εναλλαγή enalaghì,
επιλIγή epiloghì.
altezza sf ύψIς (n) ìpsos ◊ (fig)
ανωτερ9τητα anoteròtita ◊ essere
all’altezza di αίρIµαι στI ύψIς
τIυ èrome sto ìpsos tu.
altitùdine sf υψ9µετρI (n) ipsò-
metro.
alto agg υψηλ9ς ipsilòs, ψηλ9ς
psilòs ◊smάνωµέρIς (n) ànomèros
◊ alta marea πληµµυρίδα plimi-
rìdha; alta stagione υψηλή σαιT9ν
ipsilì sezòn;adalto livelloσευψηλ9
επίπεδI se ipsilò epìpedho.
altoparlante sm µεγά@ωνI (n)
meghàfono.
altopiano (pl altipiani) sm υψί-
πεδI (n) ipsìpedho.
altrettanto avv εDίσIυ exìsu,
τ9σI… 9σI tòso… òso ◊ pron indef
τI ίδιI to ìdhio ◊ grazie, altrettan-
to! ευRαριστώ, επίσης! efkharistò
epìsis.
altrimenti avv αλλιώς aliòs,
ειδάλλως idhàlos, δια@Iρετικά

dhiaforetikà ◊ vieni, altrimenti me
ne vado έλα, αλλιώς θα @ύγω èla,
aliòs tha fìgho.
altro agg, pron indef άλλIς àlos ◊
l’altroieriπρIRτέςprokhtès;d’altra
parteαπ9τηνάλληµεριά apò tin àli
merià; vuole altro? θέλετε τίπIτε
άλλI? thèlete tìpote àlo?; se non al-
tro τIυλάRιστIν tulàkhiston; tra
l’altro µεταDύ άλλων metaxì àlon;
tutt’altro κάθε άλλI! kàthe àlo;
senz’altroδίRωςάλλI dhìkhos àlo.
altrove avvαλλIύ alù.
alunno sm µαθητήςmathitìs.
alveare sm κυψέλη (f) kipsèli.
alzare v trυψώνω ipsòno,σηκώνω
sikòno ◊ (aumentare) αυDάνω afxà-
no ◊ v rifl σηκώνIµαι sikònome ◊
(crescere) ψηλώνω psilòno ◊ (tem-
peratura) αυDάνIµαι afxànome ◊
alzare il gomito τα κIπανάω ta ko-
panào; alzare la voce υψώνω την
@ωνή ipsòno tin fonì; alzare i prezzi
αυDάνω τις τιµές afxàno tis timès.
amàbile agg αγαπητ9ς aghapitòs,
αDιαγάπητIς axiaghàpitos.
amaca (pl -che) sfαιώρα eòra.
amante sm/f λάτρης làtris,
ερωµένIς eromènos.
amare v tr αγαπώ aghapò ◊ v rifl
αγαπι9µαστε aghapiòmaste.
amarena sf <ύσσινI (n) vìsino.
amarezza sfπίκρα pìkra.
amaro agg πικρ9ς pikròs ◊ sm (di-
gestivo) Rωνευτικ9 (n) khoneftikò,
αµάρI (n) amàro.
ambasciata sfπρεσ<εία presvìa.
ambasciatore (-trice) sm πρε-
σ<ευτής presveftìs.
ambiente sm περι<άλλIν (n) pe-
rivàlon ◊ agg περι<αλλIντικ9ς pe-
rivalondikòs ◊ temperatura am-
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biente θερµIκρασία περι<άλλIν-
τIς thermokrasìa perivàlondos.
ambìguo agg δι@IρIύµενIς dhi-
forùmenos.
ambizione sf @ιλIδIDία filo-
dhoxìa.
ambizioso agg @ιλ9δIDIς filò-
dhoxos.
ambulante agg πλαν9διIς planò-
dhios, περι@ερ9µενIς periferòme-
nos ◊ sm/fπλαν9διIς planòdhios.
ambulanza sf ασθενI@9ρI (n)
asthenofòro.
ambulatòrio sm ιατρείI (n) iatrìo.
americano agg αµερικάνικIς
amerikànikos ◊ sm αµερικάνIς
amerikànos.
amichévole agg@ιλικ9ς filikòs.
amicìzia sf@ιλία filìa ◊ fare amici-
ziaπιάνω@ιλία piàno filìa.
amico (pl -ci -che) agg @ιλικ9ς fi-
likòs ◊ sm@ίλIς fìlos.
ammaccatura sf κτύπηµα (n) ktì-
pima, κάκωση kàkosi.
ammalarsi v riflαρρωσταίνωaro-
stèno.
ammalato agg, sm άρρωστIς àro-
stos,ασθενής asthenìs.
ammazzare v tr σκIτώνω skotò-
no, δIλI@Iνώ dholofonò ◊ v rifl
σκIτώνIµαι skotònome.
amméttere v tr δέRIµαι dhèkho-
me,παραδέRIµαι paradhèkhome.
ammezzato sm ηµι9ρI@Iς imiò-
rofos.
amministrare v tr διIικώ dhiikò,
διαRειρίTIµαι dhiakhirìzome.
amministratore (-trice) sm
πρI΄ι΄στάµενIς proistàmenos,
διαRειριστής dhiakhiristìs ◊ ammi-
nistratore delegato διευθύνων
σύµ<IυλIς dhiefthìnon sìmvulos.

amministrazione sf διαRείρηση
dhiakhìrisi, διIίκηση dhiìkisi ◊ con-
siglio di amministrazione διIικη-
τικ9 συµ<IύλιI dhiikitikò simvù-
lio; pubblica amministrazione δη-
µ9σια διIίκηση dhimòsia dhiìkisi.
ammirare v trθαυµάTω thavmàzo.
ammiratore (-trice) sm θαυµα-
στής thavmastìs.
ammirazione sf θαυµασµ9ς (m)
thavmasmòs.
ammissione sf εισαγωγή isagho-
ghì,παραδIRή paradhokhì.
ammobiliato agg επιπλωµένIς
epiplomènos.
ammonire v tr πρIειδIπIιώ proi-
dhopiò, επιπλήττω epiplìto.
ammonizione sfεπίπληDηepìplixi.
ammortizzatore sm αµIρτισέρ
(n) amortisèr.
ammucchiare v tr στIι<άTω sti-
vàzo◊v riflστIι<άTIµαι stivàzome.
ammuffire v intr µIυRλιάTω mu-
khliàzo.
amo smαγκίστρι (n) angìstri.
amore smαγάπη (f)aghàpi,έρωτας
èrotas ◊ andare d’amore e d’accor-
do τα πηγαίνω µε κάπIιIν πIλύ
καλά ta pighènomekàpionpolì kalà.
àmpio agg πλατύς platìs, εκτε-
ταµένIς ektetamènos.
amplificare v tr επαυDάνω epaf-
xàno, διIγκώνω dhiongòno.
amplificatore sm ενισRυτής eni-
skhitìs.
anabbagliante aggαντιεκτυ@λω-
τικ9ς andiektiflotikòs ◊ fari anab-
baglianti µεσαία@ώταmesèa fòta.
analcòlico (pl -ci -che) agg µη
IινIπνευµατώδης mi inopnevma-
tòdhis ◊ sm πIτ9 Rωρίς αλκI9λ
potò khorìs alkoòl.
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analgèsico (pl -ci -che) aggπαυσί-
πIνIς pafsìponos ◊ sm παυσίπIνI
(n) pafsìpono.
anàlisi sf inv ανάλυση anàlisi ◊ in
ultima analisi σε τελεταία ανά-
λυση se teleftèa anàlisi.
analizzare v trαναλύω analìo.
anarchìa sfαναρRία anarkhìa.
anatomìa sfανατIµία anatomìa.
ànatra sfπάπια pàpia.
anca (pl -che) sf γI@9ς (m) ghofòs,
ισRίIν (n) iskhìon.
anche cong και ke, επίσης epìsis,
ακ9µη και akomi ke; (pure) επίσης
epìsis; (addirittura) µέRρι και mè-
khri ke; (seppure) αν και an ke,
µIλIν9τι molonòti ◊ c’è anche lei
είναι και εκείνη ìne ke ekìni; anche
volendo, non potrei ακ9µη και αν
ήθελα, δεν θα µπIρIύσα akòmi ke
an ìthela, dhen tha borùsa.
àncora sf άγκυρα àngira ◊ gettare
l’ancora ρίRνω άγκυρα rìkhno
àngira.
ancora avv ακ9µη akòmi; (di nuo-
vo) πάλι pàli, Dανά xanà ◊ cong αν
και an ke ◊ non è ancora arrivato
δεν έRει @τάσει ακ9µη dhen èkhi
ftàsi akòmi; sono ancora qui είµαι
ακ9µη εδώ ìme akòmi edhò.
andare v intr πηγαίνω pighèno,
πάω pào ◊ andare via @εύγω fèv-
gho;andareper le lunghe τρα<ώσε
µάκρIς travò se màkros; lasciarsi
andare α@ήνIµαι afìnome; andare
d’accordo τα πηγαίνω καλά ta pi-
ghèno kalà; andare a finire κατα-
λήγω katalìgho; andarsene απIRω-
ρώ apokhorò, πεθαίνω pethèno; an-
dare pazzo per qualcosa τρελλαί-
νIµαι για κάτι trelènome ghia kàti.
andata sf µετά<αση metàvasi,

πηγαιµ9ς (m) pighemòs ◊ andata e
ritorno µετ΄επιστρI@ής metepi-
strofìs, αλέ-ρετIύρ alè-retùr, πη-
γαινέλα pighenèla; girone di anda-
ta πρώτIς γύρIς πρωταθλήµα-
τIς pròtos ghìros protathlìmatos.
anello sm δαRτυλίδι (n) dhakhti-
lìdhi ◊ anello della catena κρίκIς
αλυσίδας krìkos alisìdhas.
anestesìa sfαναισθησία anesthisìa
◊ anestesia locale τIπική αναισθη-
σία topikì anesthisìa.
anfibio sm (zool) αµ@ί<ιI (n) amfì-
vio ◊ (calzature) αρ<ύλα (f) arvìla.
anfiteatro smαµ@ιθέατρI (n) am-
fithèatro.
ànfora sfαµ@Iρέας (m) amforèas.
àngelo smάγγελIς àngelos.
àngolo sm γωνία (f) ghonìa ◊ango-
lo di cottura γωνιά κIυTίνας gho-
nià kuzìnas; calcio d’angoloκ9ρνερ
kòrner.
angòscia sf αγωνία aghonìa,
άγRIς (n) ànkhos.
anguilla sf Rέλι (n) khèli.
angùria sf καρπIύTι (n) karpùzi.
ànima sf ψυRή psikhì ◊ non c’era
anima viva δεν υπήρRε ψυRή dhen
ipìrkhe psikhì; rompere l’anima
σκάTω κάπIιIν skàzo kàpion.
animale agg Tωικ9ς zoikòs ◊ sm
TώI (n) zòo.
animare v tr Tωντανεύω zontanè-
vo, TωIπIιώ zoopiò, Tωηρεύω
zoirèvo◊v riflTωντανεύω zondanè-
vo, εµψυRώνIµαι empsikhònome.
animato agg έµψυRIς èmpsikhos,
Tωνταν9ς zondanòs ◊ cartone ani-
mato κινIύµενα σRέδια kinùmena
skhèdhia.
animatore (-trice) agg TωIγ9νIς
zooghònos, Tωηρ9ς zoiròs ◊ sm
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TωIδ9της zoodhòtis, εµψυRωτής
empsikhotìs.
ànimo smψυRή (f) psikhì, πνεύµα
(n) pnèvma, νIύς (n) nùs ◊ forza
d’animo ψυRική δύναµη psikhikì
dhìnami; perdersi d’animo απI-
θαρρύνIµαι apotharìnome; met-
tersi l’animo in pace τI παίρνω
απ9@αση to pèrno apòfasi.
annaffiare v trπIτίTω potìzo.
annata sf RρIνιά khronià.
annegare v tr πνίγω pnìgho ◊ v rifl
πνίγIµαι pnìghome.
anniversàrio sm επέτειIς (f) epè-
tios.
anno sm Rρ9νIς khrònos, έτIς (n)
ètos ◊ Buon anno! Καλή RρIνιά!
Kalì khronià; l’ultimo dell’anno
παραµIνή πρωτIRρIνιάς para-
monì protokhroniàs; con l’andare
degli anni µε την πάρIδI τIυ Rρ9-
νIυme tin pàrodho tu khrònu;porta-
re bene gli anni δεν @αίνεται η
ηλικία dhen fènete i ilikìa.
annoiare v tr @έρνω ανία fèrno
anìa ◊ v riflπλήττω plìto.
annotare v tr σηµειώνω simiòno.
annuale agg ετήσιIς etìsios.
annullare v tr ακυρώνω akiròno
◊ annullare un contratto ακυρώ-
νωένασυµ<9λαιI akiròno èna sim-
vòleo.
annunciare v tr αναγγέλλω anan-
gèlo.
annùncio sm αγγελία (f) angelìa
◊ annuncio economico µικρές αγ-
γελίες (pl)mikrès angelìes.
ano smπρωκτ9ς proktòs.
ànsia sf αδηµIνία adhimonìa,
άγRIς (n) ànkhos.
ansimare v intrασθµαίνω asthmè-
no, λαRανιάTω lakhaniàzo.

ansioso agg αγRώδης ankhòdhis,
ανυπ9µIνIς anipòmonos.
antàrtico (pl -ci -che) agg ανταρ-
κτικ9ς andarktikòs.
antenato smπρ9γIνIςpròghonos.
antenna sf κεραία kerèa.
anteriore agg µπρIστιν9ς bro-
stinòs.
antibiòtico smαντι<ιIτικ9 (n) an-
diviotikò.
antichità sf inv αρRαι9τητα
arkheòtita.
anticipare v tr επισπεύδω epi-
spèvdho, πρIκατα<άλλω proka-
tavàlo.
antìcipo sm πραγµατIπIίηση
πριν τIν καθIρισµένI Rρ9νI pra-
ghmatopìisi prin ton kathorismèno
khròno, πρIκατα<Iλή (f) prokata-
volì ◊ arrivare in anticipo @τάνω
νωρίτερα ftàno norìtera.
antico (pl -chi -che) agg αρRαίIς
arkhèos,παλι9ς paliòs.
anticoncezionaleaggαντισυλλη-
πτικ9ς andisiliptikòs ◊ sm αντι-
συλληπτικ9 (n) andisiliptikò.
antidolorìfico agg αναλγητικ9ς
analghitikòs ◊ sm αναλγητικ9 (n)
analghitikò.
antifòrfora agg αντιπιτυριδικ9
andipitiridhikò.
antifurto agg, sm inv αντικλε-
πτικ9ς andikleptikòs, αντικλεπτι-
κ9ς συναγερµ9ς andikleptikòs si-
naghermòs.
antincèndio agg πυρIσ<εστικ9ς
pirosvestikòs.
antipasto sm IρεRτικ9 (n) orekh-
tikò.
antipatìa sfαντιπάθεια andipàthia.
antipàtico (pl -ci -che) agg αντι-
παθητικ9ς andipathitikòs.
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antiquariato sm συλλIγή ή πώ-
ληση αντικών siloghì ì pòlisi an-
dikòn.
antiquàrio sm αντικέρ andikèr,
αρRαιIπώλης arkheopòlis.
antologìa sf ανθIλIγία antho-
loghìa.
anulare agg, sm δακτυλιIειδής
dhaktilioidhìs ◊ raccordo anulare
κ9µ<Iς περι@ερειακIύ δακτυ-
λίIυ kòmvos periferiakù dhaktilìu.
anzi cong πριν prin, πρIτIύ protù,
κι 9Rι µ9νI ki òkhi mòno; (invece)
απεναντίας (avv) apenandìas, ίσα-
ίσα (avv) ìsa-ìsa; (o meglio) ή
µάλλIν ì màlon.
anziano agg ηλικιωµένIς ilikio-
mènos ◊ sm υπερήλικIς iperìlikos.
anziché cong αντί andì, αντί να
andì na,παρά parà.
anzitutto avv πρI πάντων pro
pàndon.
ape sf µέλισσαmèlisa.
aperitivo smαπεριτί@ aperitìf.
aperto agg ανIιRτ9ς anikhtòs ◊ sm
τI έDω to èxo,ύπαιθρI (n) ìpethro ◊
rimanere a bocca aperta έµεινε µε
τI στ9µα ανIικτ9 èmine me to stò-
ma anikhtò; all’aria aperta στI
ύπαιθρI sto ìpethro, έDω èxo; acco-
gliere a braccia aperte υπIδέRI-
µαι µε ανIιRτές αγκάλες ipodhè-
khomeme anikhtès angàles.
apertura sf (fenditura)άνIιγµα (n)
ànighma ◊ (fig) ευρύτητα evrìtita.
appannarsi v rifl θαµπώνω
thambòno ◊ (fig) θIλώνω tholòno.
apparecchiare v tr στρώνω τρα-
πέTι stròno trapèzi.
apparécchio sm συσκευή (f) si-
skevì, µηRάνηµα (n)mikhànima.
apparente agg @αινIµενικ9ς fe-

nomenikòs, επι@ανειακ9ς epifa-
niakòs.
apparenza sf επί@αση epìfasi,
@αιν9µενα (n pl) fenòmena, εµ@ά-
νιση emfànisi.
apparire v intr εµ@ανίTIµαι em-
fanìzome, @αίνIµαι fènome, πρI-
κύπτω prokìpto.
apparizione sf υπερ@υσική εµ-
@άνιση iperfisikì emfànisi, Iπτα-
σία optasìa.
appartamento sm διαµέρισµα
(n) dhiamèrisma.
appartarsi v rifl απIµIνώνIµαι
apomonònome.
appartenere v intr ανήκω anìko,
α@Iρώ aforò.
appassionare v tr ενθIυσιάTωen-
thusiàzo, παθιάTω pathiàzo ◊ v rifl
παθιάTIµαι pathiàzome.
appello sm πρIσκλητήριI (n) pro-
sklitìrio, έ@εση (f) èfesi ◊ corte
d’appello ε@ετείI efetìo.
appena avv µ9λιςmòlis, πριν λίγI
prin lìgho; (a malapena) µετά <ίας
metà vìas; (soltanto) µ9νI mòno ◊
cong µ9λις mòlis, µε τI πIυ me to
pu ◊non appena µ9λιςmòlis; appe-
na in tempo µ9λις και πρ9λα<α
mòlis ke pròlava.
appèndere v tr κρεµώ kremò.
appendicite sf σκωληκIειδίτιδα
skolikoidhìtidha.
appetito sm 9ρεDη (f) òrexi ◊
buon appetito! καλή 9ρεDη! kalì
òrexi.
appiccicoso agg κIλλώδης ko-
lòdhis ◊ (fig) @Iρτικ9ς fortikòs.
applaudire v tr RειρIκρIτώ khi-
rokrotò, επικρIτώ epikrotò.
applàuso sm RειρIκρ9τηµα (n)
khirokròtima.
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applicare v tr επικIλλώ epikolò,
ε@αρµ9Tω efarmòzo ◊ v rifl επι-
δίδIµαι epidhìdhome.
applicazione sf ε@αρµIγή efar-
moghì,πρIσήλωση prosìlosi.
appoggiare v tr ακIυµπώ akum-
bò, στηρίTω stirìzo ◊ v rifl στηρί-
TIµαι stirìzome.
appòggio sm στήριγµα (n) stìrigh-
ma, υπIστήριDη (f) ipostìrixi.
appòsito agg ειδικ9ς idhikòs,
κατάλληλIς katàlilos.
apposta avv επίτηδες epìtidhes ◊
agg ειδικ9ς idhikòs ◊ l’ha fatto ap-
posta τI έκανε επίτηδες to èkane
epìtidhes.
apprezzare v tr εκτιµώ ektimò.
appròccio sm πρIσέγγιση (f) pro-
sèngisi, επα@ή (f) epafì.
approfittare v intr επω@ελIύµαι
epofelùme, εκµεταλλεύIµαι ekme-
talèvome.
approfondirev tr<αθένωvathèno.
approssimativo agg παραπλή-
σιIς paraplìsios.
approvare v tr εγκρίνω engrino.
appuntamento sm ραντε<Iύ (n
inv) randevù, συνάντηση (f) sinàn-
disi ◊ prendere un appuntamento
κλείνω ραντε<Iύ klìno randevù.
appunto smσηµείωση (f) simìosi ◊
avvακρι<ώς akrivòs ◊per l’appun-
to κι΄9τι ki’òti.
apribottìglie sm inv ανIιRτήρι
µπIυκαλιών (n) anikhtìri bukaliòn.
aprile smΑπρίλιIςAprìlios.
aprire v tr ανIίγω anìgho ◊ aprire
un conto in banca ανIίγω τρα-
πεTικ9 λIγαριασµ9 anìgho trape-
zikò loghariasmò; non aprire bocca
µη <γάλεις κIυ<έντα mi vghàlis
kuvènda.

apriscàtole sm invανIιRτήρι κIν-
σέρ<ας (n) anikhtìri konsèrvas.
àquila sfαετ9ς (m) aetòs.
aràchide sf@υστίκι (n) fistìki.
aragosta sfαστακ9ς (m) astakòs.
arància (pl -ce) sf πIρτIκάλι (n)
portokàli ◊ spremuta d’arancia
@υσικ9ς Rυµ9ς πIρτIκαλιIύ fi-
sikòs khimòs portokaliù.
aranciata sf πIρτIκαλάδα por-
tokalàdha.
aràncio sm πIρτIκαλιά (f) por-
tokalià.
arare v tr Iργώνω orghòno.
àrbitro sm διαιτητής dhietitìs.
archeologìa sf αρRαιIλIγία
arkheologhìa.
architettura sf αρRιτεκτIνική
arkhitektonikì.
arco (pl -chi) sm τ9DI (n) tòxo.
arcobaleno sm IυράνιI τ9DI urà-
nio tòxo.
àrea sf έκταση èktasi, περιIRή pe-
riokhì, εµ<αδ9ν (n) emvadhòn ◊
area di servizio RώρIς µε <ενTινά-
δικI και µπαρ khòros me venzinà-
dhiko ke bar;areadi rigoreπεριIRή
τIυ πέναλτι periokhì tu pènalti.
argento sm άργυρIς àrghiros,
ασήµι (n) asìmi ◊ nozze d’argento
αργυρIί γάµIι arghirì ghàmi.
argilla sfάργιλIς (m) àrghilos.
àrgine smανάRωµα (n) anàkhoma.
argomento sm θέµα (n) thèma,
επιRείρηµα (n) epikhìrima.
ària sfαέρας (m)aèras◊aria condi-
zionata κλιµατισµ9ς klimatismòs;
darsi delle arie έRω ύ@Iς èkho ìfos;
mandare all’aria τινάTω στIν
αέρα tinàzo ston aèra.
àrido agg άγIνIς àghonos, Dηρ9ς
xiròs.
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aringa (pl -ghe) sf ρέγγα rènga.
aristocràtico (pl -ci -che) agg
αριστIκρατικ9ς aristokratikòs ◊ sm
αριστIκράτης aristokràtis.
aritmètica sf αριθµητική ari-
thmitikì.
arma (pl -i) sf 9πλI (n) òplo ◊ por-
to d’armiάδεια IπλI@Iρίας àdhia
oploforìas; essere alle prime armi
είµαι αρRάριIς ime arkhàrios.
armàdio sm ντIυλάπα (f) dulàpa.
armistìzio sm ανακωRή (f)
anakokhì.
armonìa sfαρµIνία armonìa.
aroma (pl -i) smάρωµα (n) àroma.
aromàtico (pl -ci -che) agg αρω-
µατικ9ς aromatikòs.
arrabbiarsi vriflθυµώνω thimòno.
arrabbiato agg θυµωµένIς thi-
momènos.
arrampicarsi v rifl σκαρ@αλώνω
skarfalòno, αναρριRώµαι anari-
khòme.
arredamento smεπίπλωση (f)epì-
plosi, διακ9σµηση (f) dhiakòsmisi.
arrèndersi v riflπαραδίδIµαι pa-
radhìdhome.
arrestare v tr (fermare) σταµατώ
stamatò ◊ (catturare) συλλαµ<άνω
silamvàno.
arresto smσταµάτηµα (n) stamàti-
ma ◊ (blocco) διακIπή (f) dhiakopì
◊ (cattura) σύλληψη (f) sìlipsi.
arretrato agg καθυστερηµένIς
kathisterimènos, εκκρεµής ekkre-
mìs ◊ sm αναδρIµικά (n pl) ana-
dhromikà.
arricchire v tr πλIυτίTω plutìzo ◊
v rifl γίνIµαι πλIύσιIς ghìnome
plùsios ◊ (fig) εµπλIυτίTIµαι em-
blutìzome.
arrivare v intr@τάνω ftàno.

arrivederci inter θα τα DαναπIύ-
µε tha ta xanapùme,Rαίρετεkhèrete.
arrivo sm ά@ιDη (f) àfixi ◊ (sport)
τέρµα (n) tèrma ◊ (aeroporto, stazio-
ne) RώρIς ά@ιDης khòros àfixis,
α@ίDεις (pl) afìxis.
arrossire v intr κIκκινίTω koki-
nìzo.
arrosto agg ψητ9ς psitòs ◊ sm
ψητ9 (n) psitò ◊ pollo arrosto
κIτ9πIυλIψητ9 kotòpulo psitò.
arrugginire v intr IDειδώνω
oxidhòno ◊ v rifl σκIυριάTω skurià-
zo, IDειδώνIµαι oxidhònome.
arte sf τέRνη tèkhni ◊ belle arti
καλές τέRνες kalès tèkhnes.
artèria sfαρτηρία artirìa.
àrtico aggαρκτικ9ς arktikòs.
articolazione sfάρθρωση àrthrosi.
artìcolo smάρθρI (n) àrthro◊ (pro-
dotto) είδIς (n) ìdhos ◊ articolo di
fondo κύριI άρθρI kìrio àrthro; ar-
ticoli di prima necessità είδη πρώ-
της ανάγκης ìdhi pròtis anàngis.
artificiale agg τεRνητ9ς tekhnitòs.
artigianale agg RειρIτεRνικ9ς
khirotekhnikòs.
artigiano sm RειρIτέRνης khi-
rotèkhnis, τεRνίτης tekhnìtis.
artìglio sm νύRι αρπακτικIύ (n)
nikhi arpaktikù.
artista (pl -i -e) sm/f καλλιτέRνης
kalitèkhnis.
arto smάκρIσώµατIς (n) àkro sò-
matos.
ascella sf µασRάληmaskhàli.
ascensore sm ανελκυστήρας
anelkistìras,ασανσέρ (n) asansèr.
ascesso smαπ9στηµα (n) apòstima.
àscia (pl asce) sf τσεκIύρι (n)
tsekùri.
asciugacapelli sm inv πιστIλάκι
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για τα µαλλιά pistolàki ghia ta ma-
lià, σεσIυάρ (n) sesuàr.
asciugamano sm πετσέτα (f) pet-
sèta.
asciugare v tr στεγνώνω stegh-
nòno.
asciutto agg στεγν9ς steghnòs,
Dερ9ς xeròs ◊ (snello) Dερακιαν9ς
xerakianòs ◊ rimanere a bocca
asciutta µένω µπIυκάλα mèno bu-
kàla; pasta asciutta µακαρIνάδα
makaronàdha; all’asciutto Rωρίς
τίπIτα khorìs tìpota.
ascoltare v trακIύω akùo,ακIύω
πρIσεκτικά akùo prosektikà.
ascolto sm άκIυσµα (n) àkusma,
ακρIαµατικ9τητα (f) akroamati-
kòtita.
asfalto smάσ@αλτIς (f) àsfaltos.
asfissìa sfασ@υDία asfixìa.
asiàtico agg ασιατικ9ς asiatikòs ◊
smασιάτης asiàtis.
asilo smάσυλI (n) àsilo ◊asilo nido
<ρε@IνηπιαγωγείI (n) vrefonipia-
ghoghìo.
àsino sm γάιδαρIς ghàidharos ◊
(fig) αµαθής amathìs.
aspàrago (pl -gi) sm σπαράγγι (n)
sparàngi.
aspettare v intr περιµένω (tr) pe-
rimèno ◊ aspettare un bambino
περιµένωπαιδί perimèno pedhì.
aspetto sm 9ψη (f) òpsi, εµ@άνιση
(f) emfànisi ◊ sala d’aspetto αίθIυ-
σα αναµIνής èthusa anamonìs.
aspirare v tr εισπνέω ispnèo,
αναρρI@ώ anarofò.
asporto sm α@αίρεση (f) afèresi ◊
pizza da asporto πίτσα σε πακέτI
pìtsa se pakèto.
aspro agg στυ@9ς stifòs, δριµύς
dhrimìs ◊ (fig) τραRύς trakhìs.

assaggiare v tr δIκιµάTω dhoki-
màzo, γεύIµαι ghèvome.
assàggio sm δIκιµή (f) dhokimì.
assalire v tr επιτίθεµαι epitìtheme.
assassinare v tr δIλI@Iνώ dho-
lofonò, σκIτώνω skotòno.
assassino sm δIλI@9νIς dholo-
fònos.
asse sfσανίδα sanìdha ◊ smάDIνας
àxonas.
assecondare v tr ευνIώ evnoò,
ικανIπIιώ ikanopiò.
assèdio smπIλιIρκία (f)poliorkìa.
assegno sm επιταγή (f) epitaghì,
τσεκ (n) tsek ◊ assegno al portatore
επιταγήστIνκIµιστή epitaghì ston
komistì; assegno a vuoto, scoperto
ακάλυπτη επιταγή akàlipti epita-
ghì; assegno non trasferibile
δίγραµµη επιταγή dhìghrami epita-
ghì; assegno circolare επιταγή
9ψεως epitaghì òpseos.
assente agg απών apòn ◊ (fig)
α@ηρηµένIς afirimènos.
assetato agg διψασµένIς dhipsa-
smènos.
assicurare v tr εγγυώµαι engiòme,
εDασ@αλίTω exasfalìzo,ασ@αλίTω
asfalìzo ◊ (fissare) στερεώνω ste-
reòno ◊ v riflασ@αλίTIµαι asfalìzo-
me, σιγIυρεύIµαι sighurèvome.
assicurazione sf εγγύηση enghìi-
si,ασ@άλεια asfàlia.
assistente sm/f <Iηθ9ς voithòs ◊
assistente sociale κIινωνικ9ς
λειτIυργ9ς kinonikòs liturghòs; as-
sistente di volo αερIσυνIδ9ς aero-
sinodhòs.
assistenza sf <Iήθεια voìthia,
περίθαλψη perìthalpsi.
assìstere v intr παρίσταµαι parì-
stame ◊ v trπεριθάλπω perithàlpo.
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asso smάσIς àsos.
associarsi v rifl συνεταιρίTIµαι
sineterìzome.
associazione sf συναιτερισµ9ς
(m) sineterismòs, σύλλIγIς (m) sì-
loghos.
assoluto aggαπ9λυτIς apòlitos.
assoluzione sf απαλλαγή apala-
ghì,ά@εση àfesi.
assòlvere v tr (da un’accusa) αθω-
ώνω athoòno; (un dovere) εκπλη-
ρώνω ekpliròno.
assomigliare v intr µIιάTωmiàzo.
assorbente smσερ<ιέτα (f) servièta
◊aggαπIρρI@ητικ9ς aporofitikòs.
assorbire v trαπIρρI@ώ aporofò.
assuefazione sf εDIικείωση exi-
kìosi ◊ (med) εθισµ9ς (m) ethismòs.
assùmere v tr (lavoratore) πρI-
σλαµ<άνω proslamvàno ◊ (respon-
sabilità)αναλαµ<άνωanalamvàno.
assurdo agg παράλIγIς parà-
loghos.
asta sf κIντάρι (n) kondàri; (sbar-
ra) κIντ9ς kondòs ◊ (vendita) πλει-
στηριασµ9ς plistiriasmòs.
astenersi v riflαπέRω apèkho.
astro sm άστρI (n) àstro, αστέρας
(n) astèras.
àteo aggάθεIς àtheos.
atlante smάτλας àtlas.
atlàntico agg ατλαντικ9ς atlan-
dikòs.
atleta (pl -i -e) sm/f αθλητής
athlitìs.
atmosfera sf ατµ9σ@αιρα atmò-
sfera.
atòmico (pl -ci -che) aggατIµικ9ς
atomìkòs.
àtomo smάτIµI (n) àtomo.
àtrio sm πρIθάλαµIς prothàla-
mos, Rωλ (n) khol.

atroce agg@ρικτ9ς friktòs.
attaccare v tr κIλλώ kolò, επι-
κIλλώ epikolò, κρεµώ kremò,
ρά<ω ràvo ◊ (assalire) επιτίθεµαι
epitìtheme ◊ (una malattia) µετα-
δίδω metadhìdho ◊ v intr κIλλώ
kolò ◊ (attecchire) ριTώνω rizòno ◊
v riflγραπώνIµαιghrapònome◊at-
taccare liteστήνωκαυγά stìno kav-
ghà; attaccare un bottone πιάνω
την παρλαπίπα piàno tin parlapìpa.
attacco (pl -chi) sm σηµείI συνέ-
νωσης (f) simìo sinènosis ◊ (med)
πρIσ<Iλή prosvolì ◊ (mil) επίθεση
(anche sport) epìthesi, έ@IδIς
èfodhos.
atteggiamento sm συµπερι@Iρά
(f) simberiforà, στάση (f) stàsi.
attèndere v trπεριµένω perimèno,
αναµένω anamèno.
attento agg πρIσεκτικ9ς prosek-
tikòs ◊ interπρ9σεRε! pròsekhe.
attenuare v tr µετριάTωmetriàzo,
ελαττώνω elafrìno.
attenzione sf πρIσIRή prosokhì ◊
fare attenzione δίνω πρIσIRή dhì-
no prosokhì.
atterrare v intr πρIσγειώνIµαι
prosghiònome.
attesa sf αναµIνή anamonì ◊ sala
d’attesaαίθIυσααναµIνής èthusa
anamonìs; lista d’attesa λίστα
αναµIνής lìsta anamonìs.
àttimo sm στιγµή (f) stighmì ◊ in
un attimo σ΄ένα λεπτ9 s’èna leptò.
attirare v tr τρα<ώ travò, πρI-
σελκύω proselkìo.
attività sf inv δραστηρι9τητα
dhrastiriòtita (anche lavoro), λει-
τIυργία liturghìa.
attivo agg ενεργητικ9ς energhi-
tikòs, δραστήριIς dhrastìrios ◊ sm
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(bilancio) ισIλIγισµ9ς µε ενερ-
γητικ9 isologismòsme energhitikò.
atto sm πράDη (f) pràxi, ενέργεια
(f) enèrghia ◊ (comm) έγγρα@I (n)
èngrafo ◊ prendere atto λαµ<άνω
υπ΄9ψιν lamvàno ip’òpsi;mettere in
atto θέτω σε πράDη thèto se pràxi.
attore (-trice)smηθIπIι9ς ithopiòs.
attorno avv τριγύρω trighìro,
Iλ9γυρα ològhira ◊attorno a γύρω
απ9 ghìro apò.
attraente agg ελκυστικ9ς elki-
stikòs.
attrarre v tr πρIσελκύω pro-
selkìo, ελκύω elkìo.
attraversamento sm διά<αση (f)
dhiàvasi,πέρασµα (n) pèrasma ◊at-
traversamento pedonale διά<αση
πεTών dhiàvasi pezòn.
attraversare v tr διασRίTω dhia-
skhìzo, δια<αίνω dhiavèno.
attraverso avv ανάµεσα απ9 anà-
mesa apò, µέσω mèso, εγκάρσια
engàrsia.
attrazione sf έλDη èlxi, ατραDι9ν
atraxiòn.
attrezzare v tr εDIπλίTω exoplìzo
◊v rifl εDIπλίTIµαι exoplìzome.
attrezzatura sf εDIπλισµ9ς (m)
exoplismòs.
attrezzo sm εργαλείI (n) erghalìo ◊
pl εDαρτήµατα (n) exartìmata, 9ρ-
γανα (n) òrghana ◊ carro attrezzi
γεραν9ς gheranòs.
attribuire v tr απIνέµω aponèmo,
απIδίδω apodhìdho.
attuale agg σηµεριν9ς simerinòs,
επίκαιρIς epìkeros.
attualità sf inv επικαιρ9τητα
epikeròtita.
attutire v tr µετριάTω metriàzo,
µαλακώνωmalakòno.

augurare v tr εύRIµαι èfkhome ◊
augurare buon compleanno εύRI-
µαι Rρ9νια πIλλά èfkhome khrònia
polà.
augùrio sm ευRή (f) ekhì ◊ essere
di buon, cattivo augurio είµαι
καλ9ς, κακ9ς Iιων9ς ìme kalòs,
kakòs ionòs; auguri! Rρ9νια πIλ-
λά! khrònia polà.
àula sfαίθIυσα èthusa.
aumentare v tr αυDάνω afxàno ◊
v intrαυDάνIµαι afxànome.
aumento sm αύDηση (f) àfxisi,
άνIδIς ànodhos.
australe agg ν9τιIς nòtios.
australiano agg αυστραλιαν9ς
afstralianòs ◊ sm αυστραλ9ς af-
stralòs.
autèntico (pl -ci -che) aggαυθεντι-
κ9ς afthendikòs, γνήσιIς ghnìsios.
autista (pl -i -e) sm/f Iδηγ9ς odhi-
ghòs, σω@έρ sofèr.
autobus sm inv λεω@IρείI (n)
leoforìo.
automàtico (pl -ci -che) aggαυτ9-
µατIς aftòmatos ◊ distributore au-
tomatico αυτ9µατIς διανIµέας
aftòmatos dhianomèas.
automòbile sf αυτIκίνητI (n) af-
tokìnito.
automobilismo sm αυτIκινη-
τισµ9ς aftokinitismòs.
autonoléggio sm ενIικίασηαυτI-
κινήτων (f) enikìasi aftokinìton.
autònomo aggαυτ9νIµIς aftòno-
mos ◊ azienda autonoma di sog-
giorno Iργανισµ9ς τIυρισµIύ or-
ghanismòs turismù; lavoro autono-
mo ελεύθερI επάγγελµα elèfthero
epàngelma.
autore (-trice) sm δράστης dhrà-
stis, δηµιIυργ9ς dhimiurghòs.

19

autore

T
ito

lo
 c

o
n
ce

ss
o
 in

 li
ce

n
za

 a
 je

ss
ic

a
 c

u
m

a
tr

i, 
9
2
1
6
3
 o

rd
in

e
 I
st

itu
to

 G
e
o
g
ra

fic
o
 D

e
 A

g
o
st

in
i 9

3
8
1
3
1
.


C

o
p
yr

ig
h
t 
2
0
1
1
 D

e
 A

g
o
st

in
i



autorévole aggµεκύρIςmekìros,
έγκυρIς èngiros.
autorità sf inv εDIυσία exusìa,
αρRές (f) arkhès.
autorizzare v tr εγκρίνω engrìno.
autorizzazione sf εDIυσιIδ9-
τηση exusiodhòtisi, έγκριση èngrisi.
autostrada sf αυτIκινητ9δρIµIς
aftokinitòdhromos.
autunno sm @θιν9πωρI (n) fthi-
nòporo.
avanti avv εµπρ9ς embròs, µπρI-
στά brostà ◊prep πριν prin, πρI pro
◊ inter εµπρ9ς! embròs ◊mettere le
mani avanti παίρνω τα µέτρα µIυ
pèrno ta mètra mu; essere avanti ne-
gli anni είµαι σε πρIRωρηµένη
ηλικία ime se prokhorimèni ilikìa.
avanzare v intr πρIRωρώ pro-
khorò, περισσεύω perisèvo ◊ v tr
Dεπερνώ xepernò, µIυ Rρωστάει
κάπIιIςmu khrostài kàpios.
avanzo sm περίσσευµα (n) perì-
sevma, υπ9λειµµα (n) ipòlima ◊
averne d’avanzo έRω και περίσ-
σευµα èkho ke perìsevma.
avaro agg τσιγγIύνης tsingùnis.
avere v tr έRω èkho, κατέRω ka-
tèkho ◊ avere sonno νυστάTω nistà-
zo; avere a che fare con qualcuno
έRω πάρε δώσε µε κάπIιIν èkho
pàre dhòse me kàpion; avere biso-
gno έRωανάγκη èkho anàngi; aver-
cela con qualcuno τα έRω <άλει µε
κάπIιIν ta èkho vàli me kàpion.
avidità sf invαπληστία aplistìa.
avvantaggiare v tr ευνIώ evnoò,
ω@ελώ ofelò ◊ v rifl επω@ελIύµαι
epofelùme.
avvelenare v tr δηλητηριάTω dhi-
litiriàzo ◊ (fig) @αρµακώνω farma-
kòno.

avvenimento sm συµ<άν (n)
simvàn, γεγIν9ς (n) gheghonòs.
avvenire v intrσυµ<αίνω simvèno,
γίνIµαι ghìnome ◊ sm µέλλIν (n)
mèlon.
avventura sfπεριπέτεια peripètia.
avvèrbio sm επίρρηµα (n) epìrima.
avversàrio agg, sm αντίπαλIς
andìpalos.
avvertenza sf πρIειδIπIίηση
proidhopìisi.
avvertire v tr πρIειδIπIιώ proi-
dhopiò, ειδIπIιώ idhopiò.
avviamento smDεκίνηµα (n) xekì-
nima ◊ (mecc) εκκίνηση (f) ekìnisi ◊
codice di avviamento postale
ταRυδρIµικ9ς τIµέας takhidhro-
mikòs tomèas.
avviare v tr εκκινώ ekinò, Dεκινώ
xekinò ◊ v rifl κατευθύνIµαι ka-
tefthìnome.
avvicinare v trπλησιάTω plisiàzo.
avvilire v tr ταπεινώνω tapinòno ◊
v rifl ταπεινώνIµαι tapinònome.
avvisare v tr ειδIπIιώ idhopiò.
avviso sm αγγελία (f) angelìa ◊ a
mio avviso κατά τη γνώµη µIυ
katà ti ghnòmimu.
avvitare v tr <ιδώνω vidhòno.
avvocatosmδικηγ9ρIςdhikighòros.
avvòlgere v tr τυλίγω tilìgho.
azienda sf επιRείρηση epikhìrisi.
azione sf δράση dhràsi, πράDη
pràxi.
azzardare v tr διακινδυνεύω
dhiakindhinèvo ◊ v rifl ριψIκιν-
δυνεύω ripsokindhinèvo.
azzardo sm τT9γIς dzòghos,
παρακινδυνευµένη πράDη (f) pa-
rakindhinevmèni pràxi.
azzurro agg γαλάTιIς ghalàzios ◊
sm γαλάTιI (n) ghalàzio.
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B

babbo sm (fam) µπαµπάς bambàs,
πατέρας patèras ◊ Babbo Natale
ΆγιIςΒασίληςA’ghiosVasìlis.
bacato agg σκIυληκιασµένIς
skulikiasmènos.
baccalà sm inv µπακαλιάρIς
bakaliàros.
baccano sm@ασαρία (f) fasarìa.
bacchetta sfρά<δIς ràvdhos,<έρ-
γα vèrgha ◊ comandare a bacchetta
διIικώ διά της ρά<δIυ dhiikò dhià
tis ràvdhu.
baciare v tr@ιλώ filò.
bacinella sf λεκανίτσα lekanìtsa.
bacino sm λεκάνη (f) lekàni.
bàcio sm@ιλί (n) filì.
baco (pl -chi) sm σκIυλήκι (n)
skulìki.
badare v tr @ρIντίTω frondhìzo,
πρIσέRω prosèkho ◊ non badare a
spese δεν υπIλIγίTω τα έDIδα
dhen ipologhìzo ta èxodha.
baffo smµIυστάκι (n)mustàki ◊ ri-
dere sotto i baffi γελώ κάτω απ9
ταµIυστάκιαµIυghelò kàto apò ta
mustàkia mu.
bagagliàio sm (treno,aereo)σκευI-
@9ρIς (f) skevofòros; (auto) πIρτµ-
παγκάT (n) portmbangàz.
bagàglio sm απIσκευή (f) apo-
skevì ◊ deposito bagagli απIθήκη
απIσκευών apothìki aposkevòn; ri-
tiro bagagli παραλα<ή απIσκε-
υών paralavì aposkevòn; bagaglio a
mano RειραπIσκευή khiraposkevì.
bagnare v tr <ρέRω vrèkho, µIυ-
σκεύω muskèvo ◊ v rifl <ρέRIµαι
vrèkhome.
bagnino sm ναυαγIσώστης

υπεύθυνIς πλαT navaghosòstis
ipèfthinos plaz.
bagno smµπάνιI (n) bànio◊pl (ter-
mali)λIυτρά lutrà ◊costumedaba-
gno µαγι9 maghiò; bagno turco
Rαµάµ khamàm; fare un bagno
κάνω µπάνιI kàno bànio.
bagnoschiuma sm inv α@ρ9λIυ-
τρI (n) afròlutro.
bàia sf 9ρµIς (m) òrmos.
balbettare v intrτραυλίTω travlìzo.
balcone sm µπαλκ9νι (n) balkòni ◊
(teat) εDώστης (f) exòstis.
balena sf@άλαινα fàlena.
balla sfµπάλαbàla,µάτσI (n)màt-
so◊raccontareballeλέωένασωρ9
µπIύρδες lèo èna sorò bùrdhes.
ballare v tr RIρεύω khorèvo ◊ v intr
RIρεύω khorèvo, RIρIπηδώ kho-
ropidhò.
ballerino sm RIρευτής khoreftìs.
balletto sm µπαλέτI (n) balèto.
ballo sm RIρ9ς khoròs ◊ essere in
ballo µπαίνω στI RIρ9 bèno sto
khorò.
balneare agg λIυτρικ9ς lutrikòs ◊
stabilimento balneare Iργανω-
µένη πλαT orghanomèni plaz.
balzare v intr σαλτάρω πάνω σε
κάτι saltàro pàno se kàti, πηδώ
pidhò ◊ balzare agli occhi Rτυπά
στI µάτι khtipà sto màti.
bambino smπαιδί (n) pedhì.
bàmbola sf κIύκλα kùkla.
banale agg τετριµµένIς tetrimè-
nos, µπανάλ banàl,απλ9ς aplòs.
banana sf µπανάνα banàna.
banca sf τράπεTα tràpeza ◊ conto
in banca τραπεTικ9ς λIγαρια-
σµ9ς trapezikòs loghariasmòs.
bancarella sf καρ9τσι µικρIπω-
λητή (n) karotsi mikropolitì.
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banchina sf απI<άθρα apovà-
thra ◊ (porto)πρIκυµαία prokimèa;
(stazione)πλατ@9ρµα platfòrma.
banco smπάγκIςpàngos ◊ (scuola)
θρανίI (n) thranìo◊bancodinebbia
στρώµαIµίRλης stròma omìkhlis.
banconota sf RαρτIν9µισµα (n)
khartonòmisma.
bandiera sf σηµαία simèa.
bandito sm συµµIρίτης simorìtis,
ληστής listìs.
bando sm πρIκήρυDη (f) prokìrixi
◊ bando di concorso πρIκήρυDη
διαγωνισµIύ prokìrixi dhiaghoni-
smù; mettere al bando εκτIπίTω
ektopìzo, εDIρίTω exorìzo.
bara sf@έρετρI (n) fèretro.
baracca sf παράγκα parànga,
παράπηγµα (n) paràpighma.
barare v intr κλέ<ω στα Rαρτιά
klèvo sta khartià, εDαπατώ exapatò.
baràttolo sm κυλινδρικ9 <αTάκι
(n) kilindhrikò vazàki.
barba sfγένεια (npl) ghènia,µIύσι
(n) mùsi ◊ farsi la barba DυρίTIµαι
xirìzome.
barbabiètola sf τεύτλI (n) tèftlo.
barbiere sm κIυρέας kurèas.
barca sf <άρκα vàrka ◊barca a ve-
la <άρκα µε πανί vàrka me panì;
barca da pescaψαρ9<αρκα psarò-
varka; essere sulla stessa barca
<ράTIυµε στI ίδιI καTάνι vràzu-
me sto ìdhio kazàni.
barella sf@IρείI (n) forìo.
baricentro sm κέντρI <αρύτητας
(n) kèndro varìtitas.
barile sm <αρέλι (n) varèli.
barocco (pl -chi) agg, sm µπαρ9κ
(n) baròk.
baròmetro sm <αρ9µετρI (n)
varòmetro.

barone (-essa)sm<αρ9νIςvarònos.
barra sf ρά<δIς ràvdhos, µπάρα
bàra ◊ codice a barre γραµµωτ9ς
κώδικας ghramotòs kòdhikas.
barriera sf @ραγµ9ς (m) fra-
ghmòs,@ράγµα (n) fràghma.
barzelletta sf ανέκδIτI (n)
anèkdhoto.
basare v tr <ασίTω vasìzo, υπI<α-
στάTω ipobastàzo ◊ v rifl στηρίTI-
µαι stirìzome.
basco (pl -chi) agg <ασκικ9ς va-
skikòs ◊ sm ΒάσκIςVàskos ◊ (cap-
pello)µπερές berès.
base sf <άση vàsi, υπ9<αθρI (n)
ipòvathro ◊ gettare le basi θέτω τις
<άσεις thèto tis vàsis; a base di µε
<άσηme vàsi.
basetta sf@α<Iρίτα favorìta.
basìlica (pl -che) sf <ασιλική vasi-
likì.
basìlico sm <ασιλικ9ς vasilikòs.
basso agg κIντ9ς kondòs, Rαµη-
λ9ςkhamilòs,ρηR9ς rikhòs ◊avvκά-
τωkato,Rαµηλάkhamilà ◊sm<αθύ-
@ωνIς vathìfonos,µπάσI (n) baso.
bastone sm πρ9στυπI ανάγλυ@I
(n) pròstipo anàghlifo.
basta! inter @τάνει! ftàni ◊ basta
grazie! αρκεί ευRαριστώ! arkì
efkharistò; basta, finiscila! @τάνει,
σταµάτα πιά! ftàni, stamàta pià.
bastardo agg ν9θIς nòthos, µπά-
σταρδI TώI bàstardho zòo.
bastare v intr αρκώ arkò, @τάνω
ftàno.
bastonare v tr ρα<δίTω ravdhìzo.
bastone sm µπαστIύνι (n) bastùni.
battàglia sf µάRηmàkhi.
battello smπλIιάριI (n) pliàrio.
bàttere v tr (colpire) Rτυπώ khtipò
◊ (sport) καταρρίπτω katarìpto;
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(vincere) νικώ nikò ◊ v intr Rτυπώ
khtipò ◊ (il cuore)πάλλIµαι pàlome
◊ in un batter d’occhio εν ριπή
Iθ@αλµIύ en ripì ofthalmù.
batterìa sf (elettr) µπαταρία bata-
rìa ◊ (mus) ντραµς (n) drams, κρIυ-
στά 9ργανα (n pl) krustà òrghana.
battésimo sm <ά@τισµα (n) vàfti-
sma ◊ nome di battesimo <α@τι-
στικ9 9νIµα vaftistikò ònoma.
battezzare v tr <α@τίTω vaftìzo.
battistero sm <απτιστήριI (n)
vaptistìrio.
bàttito smπαλµ9ς palmòs.
battuta sf Rτύπηµα (n) khtìpima ◊
(motto di spirito) ευ@υIλIγία efio-
loghìa ◊ (mus)µέτρI (n) mètro.
baule sm µπαIύλI (n) baùlo.
bavàglio sm@ίµωτρI (n) fìmotro.
beato agg µακάριIς makàrios,
ευτυRής eftikhìs ◊ sm µακάριIς
makàrios ◊ beato te! πIι9ς στη
Rάρη σIυ piòs sti khàri su.
beccare v tr ραµ@ίTω ramfìzo ◊
(fig, un malanno) αρπάTω arpàzo ◊
(fam, sorprendere) τσακώνω tsakò-
no◊v rifl (litigare)τρωγ9µαστεσαν
τα σκυλιά troghòmaste san ta skilià.
becco (pl -chi) sm ράµ@Iς (n)
ràmfos ◊chiudi il becco!σκάσε skà-
se; non avere il becco di un quattri-
no είµαι απένταρIς ìme apèndaros.
befana sf γριά µάγισσα ghrià mà-
ghisa; (Epifanìa) τα ΘεI@άνεια ta
Theofània, ταΦώτα ta Fòta.
beffa sf κIρI’ι’δία koroidhìa,
εµπαιγµ9ς (m) embeghmòs.
bellezza sfIµIρ@ιάomorfià,καλλI-
νή kalonì ◊ salone di bellezza ινστι-
τIύτI καλλIνής institùto kalonìs.
bello,bel (plbegli, bei)aggωραίIς
orèos, 9µIρ@Iς òmorfos ◊ sm

ωραίI (n) orèo ◊ belle arti καλές
τέRνες kalès tèkhnes.
belva sf θηρίI (n) thirìo.
benché cong αν και àn kè, µIλI-
ν9τιmolonòti.
benda sf επίδεσµIς (m) epìdhe-
smos.
bene sm καλ9 (n) kalò, αγαθ9 (n)
aghathò ◊ avv καλά kalà, καλώς
kalòs ◊ volere bene αγαπώ aghapò;
va bene! εντάDει! endàxi; stare be-
ne είµαι καλά ìme kalà.
benedire v tr ευλIγώ evloghò.
benedizione sf ευλIγία evloghìa.
beneficenza sf ευεργεσία ever-
ghesìa,αγαθIεργία aghathoerghìa.
benefìcio sm ευεργέτηµα (n) ever-
ghètima, πλεIνέκτηµα (n) pleonèk-
tima.
benèssere sm ευεDία (f) evexìa,
ευηµερία (f) evimerìa.
benestante agg, sm/f ευκατά-
στατIς efkatàstatos.
bensì cong αλλά alà, παρ΄9λI πIυ
par’òlo pu,παρά parà.
benvenuto agg ευπρ9σδεκτIς ef-
pròsdhektos ◊ inter καλωσ9ρισες
kalosòrises.
benzina sf<ενTίνη venzìni◊benzi-
na verde, senza piombo αµ9λυ<δη
<ενTίνη amòlivdhi venzìni.
benzinàio sm <ενTινάς venzinàs,
<ενTινάδικI (n) venzinàdhiko.
bere v tr πίνω pìno ◊ bere alla salu-
te di qualcunoπίνωστηνυγειάκά-
πIιIυ pìno stin ighià kàpiu; pagare
da bere κερνάω τα πIτά kernào ta
potà.
berretto sm σκIύ@Iς skùfos.
bersàglio sm στ9RIς stòkhos ◊col-
pire il bersaglio πετυRαίνω τIν
στ9RI petikhèno ton stòkho.
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besciamella sf (cuc)µπεσαµέλ be-
samèl.
bestemmiare v intr <λαστηµώ
vlastimò, <ρίTω brìzo.
béstia sf TώI (n) zòo, κτήνIς (n)
ktìnos ◊ andare in bestia γίνIµαι
θηρίI ghìnome thirìo.
bestiame sm Tωντανά (n pl) zon-
danà.
bevanda sfπIτ9 (n) potò.
biancherìa sfασπρ9ρρIυRα (npl)
aspròrukha, λευκά είδη (n pl) lefkà
ìdhi ◊biancheria intima εσώρIυRI
(n) esòrukho.
bianco (pl -chi -che) agg άσπρIς
àspros,λευκ9ς lefkòs◊ smλευκ9 (n)
lefkò, λευκ9τητα (f) lefkòtita ◊ di
punto in bianco στα καλά καθIύ-
µενα sta kalà kathùmena;mangiare
in bianco τρώω ελα@ριά @αγητά
tròo elafrià faghità.
Bìbbia sf Βί<λIς Vìvlos, Αγία
Γρα@ήAghìa Ghrafì.
bìbita sf αναψυκτικ9 (n) anapsik-
tikò.
biblioteca sf <ι<λιIθήκη vivlio-
thìki.
bicarbonato sm σ9δα (f) sòdha.
bicchiere smπIτήρι (n) potìri.
bicicletta sf πIδήλατI (n) podhì-
lato.
bidè sm inv µπιντές bindès.
bidone sm µπιτ9νι (n) bitòni ◊ (fig)
Dεγέλασµα (n) xeghèlasma.
bietola sf τεύτλI (n) tèftlo.
biglietterìa sf εκδIτήριI ειση-
τηρίων (n) ekdhotìrio isitirìon,
ταµείI (n) tamìo.
biglietto sm εισητήριI (n) isitìrio ◊
(foglietto) µπιλιέτI (n) bilièto,
σηµείωµα (n) simìoma ◊ biglietto
da visita επισκεπτήριI episkeptì-

rio; biglietto cumulativo Iµαδικ9
εισητήριIomadhikò isitìrio;bigliet-
to ridottoµειωµένIεισητήριImio-
mèno isitìrio.
bilància (pl -ce) sf Tυγαριά zigha-
rià ◊ (astr))υγ9ς (m) Zighòs.
bilàncio (pl -ci) sm ισITύγιI (n)
isozìghio.
bilìngueaggδίγλωσσIςdhìghlosos.
binàrio sm ράγες (f pl) ràghes,
γραµµές (f pl) ghramès.
biondo agg, sm Dανθ9ς xanthòs.
biro sm στυλ9 µπικ (n) stilò bik.
birra sfµπύρα bìra ◊birra alla spi-
na µπύρα Rύµα bìra khìma.
bisbigliare v tr ψιθυρίTω psithirì-
zo, σιγIψιθυρίTω sighopsithirìzo.
bìscia (pl -sce) sf νερ9@ιδI (n)
neròfidho.
bisestile agg δίσεκτIς dìsektos ◊
anno bisestile δίσεκτI έτIς dhìsek-
to ètos.
biscotto sm µπισκ9τI (n) biskòto.
bisognare v intr RρειάTεται khrià-
zete,πρέπει prèpi ◊bisogna andare
πρέπει να πάµε prèpi na pàme.
bisogno sm ανάγκη (n) anàngi ◊
avere bisogno έRω ανάγκη èkho
anàngi; c’è bisogno di υπάρRει
ανάγκη να ipàrkhi anàngi na; in ca-
so di bisogno σε περίπτωση ανάγ-
κης se perìptosi anàngis.
bistecca (pl -che) sf µπριT9λα µε
τI κ9κκαλI brizòla me to kòkalo.
bìsturi sm inv νυστέρι (n) nistèri.
bìvio sm δίστρατI (n) dhìstrato,
διακλάδωση (f) dhiaklàdhosi.
bizantino agg <υTαντιν9ς vizan-
dinòs.
bizzarro agg ιδι9ρρυθµIς idhiò-
rithmos,αλλ9κIτIς alòkotos.
bloccarevtr(fermare)σταµατώsta-
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matò,µπλIκάρωblokàro ◊ (ostruire)
@ράTω fràzo, απIκλείω apoklìo ◊
v riflµπλIκάρIµαι blokàrome.
blocco (pl -chi) sm µπλIκάρισµα
(n) blokàrisma, απIκλεισµ9ς apo-
klismòs ◊ (per scrivere) µπλIκ (n)
blok ◊ in blocco 9λIι µαTί òli mazì;
posto di blocco τI µπλIκ to blok.
blu agg, sm inv µπλε ble, τI µπλε
to ble.
boa sf inv (mar) σηµαδIύρα si-
madhùra ◊ sm (zool)<9ας vòas.
bocca (pl -che)sf στ9µα (n) stòma ◊
restare a bocca aperta µένω µε τI
στ9µα ανIιRτ9 mèno me to stòma
anikhtò; in bocca al lupo! καλή
επιτυRία! kalì epitikhìa; far venire
l’acquolina in bocca µIυ τρέRIυν
τα σάλιαmu trèkhun ta sàlia.
bocchino sm πίπα για τσιγάρI (f)
pipa ghia tsighàro.
bòccia (pl -ce) sf κανάτα kanàta.
bocciare v tr (scol) απIρρίπτω
aporìpto ◊ (nel gioco) Rτυπώ την
µπάλα9πωςστIµπ9Iυλινγκ khti-
pò tin bàla òpos sto bòuling.
bocciolo sm µπIυµπIύκι (n)
bumbùki.
boccone sm µπIυκιά (f) bukià.
bòia sm inv δήµιIς dhìmios ◊ fa un
freddo boia κάνει ψ9@I έDω kàni
psòfo èxo.
bolla sf@υσαλίδα fisalìdha ◊ (med)
@Iυσκάλα fuskàla ◊ bolla di sapo-
ne σαπIυν9@Iυσκα sapunòfuska.
bollente agg <ραστ9ς vrastòs.
bolletta sf λIγαριασµ9ς κIινών
παρIRών loghariasmòs kinòn pa-
rokhòn ◊ essere in bolletta είµαι
απένταρIς ìme apèndaros.
bollettino sm δελτίI (n) dheltìo,
@υλλάδιI (n) filàdhio.

bollire v tr <ράTωκάτι vràzo kàti ◊
v intr <ράTω vràzo.
bollito agg <ραστ9ς vrastòs ◊ sm
<ραστ9 (n) vrastò.
bollo sm σ@ραγίδα (f) sfraghìdha ◊
(tassa automobilistica) ένσηµI
@9ρIυκυκλI@Iρίας (n) ènsimo fò-
ru kikloforìas ◊ carta da bollo Rαρ-
τIσηµασµένη έγγρα@I khartosi-
masmèni èngrafo; marca da bollo
Rαρτ9σηµI (n) khartòsimo.
bomba sf <9µ<α vòmva.
bombardamento sm <Iµ<αρ-
δισµ9ς vomvardhismòs.
bómbola sf@ιάλη υγραέριIυ fiàli
ighraerìu.
bontà sf inv καλIσύνη kalosìni.
bordo smπεριθώριI (n) perithòrio,
άκρη (f) àkri, πλαίσιI (n) plèsio ◊
(mar)πλευρά πλIίIυ (f) plevrà plìu
◊ a bordo ανε<αίνω στI πλIίI
anevèno sto plìo.
boreale agg <9ρειIς vòrios.
borghese agg αστικ9ς astikòs ◊
sm/fαστ9ς astòs.
borghesìa sf αστική τάDη astikì
tàxi.
borotalco (pl -chi)sm ταλκ (n) talk.
borràccia (pl -ce) sf παγIύρι (n)
paghùri.
borsa sf τσάντα tsànda; (da viag-
gio) σακ<IυαγιάT (n) sakvuaghiàz
◊ (econ)RρηµατιστήριIkhrimatistì-
rio ◊ agente di borsa Rρηµατιστής
khrimatistìs; borsa di studio υπI-
τρI@ία ipotrofìa.
borsellino sm πIρτI@Iλάκι (n)
portofolàki.
bosco (pl -chi)smδάσIς (n) dhàsos.
botànico (pl -ci -che) agg <Iτα-
νικ9ς votanikòs.
botte sf <αρέλι (n) varèli.
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bottega (pl -ghe) sf µαγαTί (n) ma-
ghazì; (di artigiano) εργαστήρι er-
ghastìri.
botteghino sm (del teatro) ταµείI
(n) tamìo, γκισές gisès.
bottìglia sf µπIυκάλι bukàli,
@ιάλη fiàli.
bottone sm κIυµπί (n) kumbì.
bovino agg <Iδιν9ς vodhinòs.
bracciale sm<ραRι9λι (n)vrakhiòli.
bràccio sm (pl -cia f) µπράτσI (n)
bràtso, Rέρι (n) khèri ◊ (di macchina
ecc.) <ραRίIνας vrakhìonas ◊ acco-
gliere a braccia aperte δέRIµαι µε
ανIιRτές αγκάλες dhèkhome me
anikhtès angàle.
brace sf θράκα thràka, R9<Iλη
khòvoli ◊ dalla padella nella brace
απ9 τI κακ9 στI Rειρ9τερI apò to
kakò sto khiròtero.
braciola sf µπριT9λα brizòla.
branco (pl -chi) sm αγέλη (f) aghè-
li, κIπάδι (n) kopàdhi.
branda sf ράντTI (n) ràndzo.
brano sm απ9σπασµα (n) apò-
spasma.
bravo agg καλ9ς kalòs, άDιIς
àxios, ικαν9ς ikanòs.
bretella sf (indumenti) τιράντες
(pl) tiràndes ◊ (strada) κ9µ<Iς συν-
δέσεως δρ9µων kòmvos sindhè-
seos dhròmon.
breve agg σύντIµIς sìndomos ◊ in
breve εν συντIµία en sindomìa; tra
breve σύντIµα sìndoma.
brezza sf αύρα àvra, αεράκι (n)
aeràki.
brìciola sfψίRIυλI (n) psìkhulo.
brigadiere sm υπαDιωµατικ9ς
RωρI@υλακής ipaxiomatikòs kho-
rofilakìs.
brìglia sf Rαλινάρι (n) khalinàri.

brillante agg λαµπρ9ς lambròs ◊
sm µπριγιάντι (n) brighiàndi.
brillare v intr λάµπω làmbo,
γυαλίTω ghialìzo.
brina sfπάRνη pàkhni.
brindare v intr τσIυγκρίTω τα
πIτήρια tsungrizo ta potìria, κάνω
πρ9πIση pino pròposi.
brìndisi sm inv πρ9πIση (f) prò-
posi.
brìvido sm ρίγIς (n) rìghos.
brocca sf κανάτα kanàta, στάµνα
stàmna.
brodo sm Tωµ9ς zomòs, σIύπα (f)
sùpa.
bronchite sf (med) <ρIγRίτιδα
vronkhìtidha.
bronco (pl -chi) sm <ρ9γRIς
vrònkhos.
brontolare v intr µIυρµIυρίTω
murmurìzo.
bronzo sm µπρIύντTIς brùndzos.
bruciapelo loc avv a bruciapelo
άµεσα àmesa, εD΄επα@ής ex’epafìs.
bruciare v trκαίω kèo ◊ v rifl (scot-
tarsi) καίγIµαι kèghome ◊ v intr
καίγIµαι kèghome, καίω πIλύ kèo
polì ◊ (fig)@λέγIµαι flèghome.
bruciatura sfκάψιµI (n) kàpsimo.
brùfolo sm σπυράκι (n) spiràki.
bruno agg µελαRριν9ς mela-
khrinòs.
brusco (pl -chi -che) agg απ9τI-
µIς apòtomos, τραRύς trakhìs.
brusìo sm θρ9ισµα (n) thròisma.
brutale agg κτηνώδης ktinòdhis,
ωµ9ς omòs.
brutto agg άσRηµIς àskhimos,
κακ9ς kakòs ◊ brutto tempo κακI-
καιρία kakokerìa; fare una brutta
figura κάνω άσRηµη εντύπωση
kàno àskhimi endìposi.
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buca (pl -che) sf λάκκIς (m) làkos,
λακκIύ<α lakùva, τρύπα trìpa ◊
buca delle lettere γραµµατIκι-
<ώτιI ghramatokivòtio.
bucare v tr τρυπώ tripò ◊ v rifl
τρυπιέµαι tripième ◊ bucare una
gomma µένω απ9 λάστιRI mèno
apò làstikho; avere le mani bucate
είµαι σπάταλIς ìme spàtalos.
bucato smµπIυγάδα (f) bughàdha.
bùccia (pl -ce) sf@λIύδα flùdha.
buco (pl -chi) sm τρύπα (f) trìpa.
buddista (pl -i -e) agg <Iυδιστι-
κ9ς vudhistikòs ◊ sm <Iυδιστής
vudhistìs.
budino smπIυτίγκα (f) putìnga.
bue (pl buoi) sm <9δι (n) vòdhi.
bufera sfθύελλα thìela,καταιγίδα
(f) kateghìdha.
buffo aggαστείIς astìos.
buffone sm γελωτIπIι9ς gheloto-
piòs,πλακατTής plakadzìs.
bugìa sf ψέµα (n) psèma, ψευτιά
pseftià.
bugiardo agg, smψεύτης psèftis.
bùio agg σκIτειν9ς skotinòs ◊ sm
σκIτάδι (n) skotàdhi ◊ al buio στα
σκIτεινά sta skotinà.
bullone sm µπIυλ9νι (n) bulòni.
buonanotte sf inv καληνύRτα ka-
linìkhta ◊ inter καληνύRτα! ka-
linìkhta.
buonasera sf inv καλησπέρα kali-
spèra ◊ inter καλησπέρα! kalispèra.
buongiorno sm inv καληµέρα (f)
kalimèra◊ interκαληµέρα!kalimèra.
buono, buonaggκαλ9ςkalòs ◊ sm
καλ9 (n) kalò ◊ (tagliando)κIυπ9νι
(n) kupòni ◊ di buon’ora νωρίς-
νωρίς norìs-norìs; con le buone µε
τI µαλακ9 me to malakò; buon ri-
poso!καλήDεκIύρασηkalì xekùra-

si; abuonmercato@τηνά ftinà; alla
buona απλά aplà, πρ9Rειρα
pròkhira.
burattino sm µαριIνέτα (f) ma-
rionèta ◊ (fig) ανδρείκελI (n) an-
dhrìkelo.
bùrbero agg <λIσυρ9ς vlosiròs.
burocrazìa sf γρα@ειIκρατία
ghrafiokratìa.
burrasca sf τρικυµία trikimìa,
θαλασσIταραRή thalasotarakhì.
burro sm <IύτυρI (n) vùtiro.
burrone sm Rαράδρα (f) kharà-
dhra,@αράγγι (n) faràngi.
bussare v intr Rτυπώ khtipò,
κρIύω krùo.
bùssola sf πυDίδα pixìdha ◊perde-
re la bussolaRάνωτIνµπIύσIυλα
khàno ton bùsula.
busta sf (da lettera) @άκελIς (m)
fàkelos; (custodia)θήκη (f) thìki.
busto sm µπIύστIς bùstos.
buttare v tr πετάω petào, ρίRνω
rìkhno ◊v riflπέ@τω pèfto ◊buttare
giù καταπίνω katapìno; buttare via
πετάω petào; buttare giù un edifi-
cio κατεδα@ίTω katedhafìzo.

C

cabina sf (mar, per spogliarsi)
καµπίνα kambìna; (di prova)
δIκιµαστήριI (n) dhokimastìrio ◊
cabina telefonica τηλε@ωνικ9ς
θάλαµIς tilefonikòs thàlamos.
cacao sm κακάI (n) kakào ◊ burro
di cacao <IύτυρI κακάI vùtiro
kakào.
cacca sf κ9πρανα (n pl) kòprana,
κακά (n pl) kakà.
càccia sf θήρα thìra, κυνήγι (n)
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kinìghi ◊ divieto di caccia απα-
γIρεύεται η θήρα apaghorèvete i
thìra.
cacciare v tr κυνηγώ kinighò ◊
(mandare via) διώRνω dhiòkhno ◊
v rifl RώνIµαι khònome, τρυπώνω
tripòno ◊v intr πηγαίνω για κυνήγι
pighèno ghià kinìghi.
cacciavite sm κατσα<ίδι (n) kat-
savìdhi.
cadavere smπτώµα (n) ptòma.
cadente agg ετIιµ9ρρIπIς etimò-
ropos ◊ stella cadente διάττων
αστέρας dhiàton astèras.
cadére v intr πέ@τω pèfto (anche
fig) ◊ è caduta la linea έπεσε η
γραµµή èpese i ghramì; cadere dal-
le nuvole πέ@τω απ9 τα σύννε@α
pèfto apò ta sìnefa.
caduta sf πτώση ptòsi, πέσιµI (n)
pèsimo.
caffè sm inv κα@ές kafès ◊ (locale)
κα@ενείI kafenìo, TαRαρIπλα-
στείI zakharoplastìo ◊ caffè espres-
so κα@ές εσπρέσI kafès esprèso,
ιταλικ9ς κα@ές italikòs kafès; caffè
macchiatoκα@ές µε γάλα kafèsme
ghàla; caffè correttoκα@ές µεπρI-
σθήκη λικέρ kafès me prosthìki li-
kèr; caffè decaffeinato κα@ές Rω-
ρίς κα@ε’ί’νη kafès khorìs kafeìni.
caffellatte sm inv γάλα µε κα@έ
ghàla me kafè.
caffettiera sf κα@ετιέρα kafetièra,
µπρίκι (n) brìki.
calamaro sm καλαµάρι (n) ka-
lamàri.
calamita sf µαγνήτης (m) magh-
nìtis.
calare v tr κατε<άTω katevàzo,
ρίRνω rìkhno◊(mar)µα’ι’νάρωmai-
nàro ◊ (comm) µειώνωmiòno ◊ v rifl

κατε<αίνωπιασµένIςαπ9κάτιka-
tevèno piasmènos apò kàti ◊ v intr
κατε<αίνω katevèno,πέ@τω pèfto ◊
(tramontare)<ασιλεύω vasilèvo.
calcagno (pl -gni m -gna f) sm
@τέρνα (f) ftèrna.
calce sfασ<έστης (m) asvèstis.
calcetto sm (bigliardino) πIδI-
σ@αιράκι (n) podhosferàki.
calciare v tr (sport)κλIτσώ klotsò.
calciatore (-trice) sm πIδIσ@αι-
ριστής podhosferistìs.
càlcio sm κλωτσιά (f) klotsià ◊
(sport) πIδ9σ@αιρI (n) podhòsfero
◊ (chim) ασ<έστιI asvèstio ◊ calcio
d’angolo κ9ρνερ kòrner; calcio di
punizione @άIυλ fàul; calcio di ri-
gore πέναλτι pènalti; campionato
di calcio πIδIσ@αιρικ9 πρωτά-
θληµα podhosferikò protàthlima.
calcolare v trυπIλIγίTω ipologhì-
zo, λIγαριάTω loghariàzo.
calcolatore (-trice) agg, sm υπI-
λIγιστικ9ς ipologhistikòs, υπIλI-
γιστής ipologhistìs.
calcolatrice sf αριθµIµηRανή
arithmomikhanì, κIµπιIυτεράκι
(n) kombiuteràki.
càlcolo sm υπIλIγισµ9ς ipologhi-
smòs, λIγαριασµ9ς loghariasmòs.
caldàia sf καTάνι (n) kazàni,
λέ<ητας (m) lèvitas.
caldo agg Tεστ9ς zestòs, θερµ9ς
thermòs ◊ sm Tέστη zèsti (f) ◊ avere
caldo TεσταίνIµαι zestènome; ta-
vola calda τα<έρνα tavèrna, σελ@-
σέρ<ις self sèrvis.
calendàrio sm ηµερIλ9γιI (n)
imerològhio.
càlice sm κάλυκας kàlikas.
callo sm κάλIς kàlos ◊ farci il callo
συνηθίTω σε κάτι sinithìzo se kàti.
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calma sf ηρεµία iremìa, γαλήνη
ghalìni ◊ (mar) νηνεµία ninemìa,
µπIνάτσα bonàtsa ◊ mantenere,
perdere la calma διατηρώ την
ηρεµία, Rάνω την υπIµIνή diatirò
tin iremìa, khàno tin ipomonì.
calmante smηρεµιστικ9 (n) iremi-
stikò,παυσίπIνI (n) pafsìpono.
calmare v tr ηρεµώ iremò, ανα-
κIυ@ίTω anakufìzo ◊ v rifl ησυ-
RάTω isikhàzo, καλµάρω kalmàro.
calmo agg ήρεµIς ìremos, γαλή-
νιIς ghalìnios.
calo sm ελάττωση (f) elàtosi,
πτώση (f) ptòsi,µείωση (f)mìosi; (di
prezzi) µείωση τιµώνmìosi timòn ◊
calo di peso µείωση <άρIυς mìosi
vàrus,αδυνάτισµα adhinàtisma.
calore sm θερµ9τητα (f) thermòtita
◊ (fig) ενθIυσιασµ9ς enthusiasmòs,
TήλIς zìlos.
calorìa sf θερµίδα thermìdha.
calorìfero sm καλIρι@έρ (n) kalo-
rifèr.
calotta sf σκIύ@Iς (m) skùfos,
κάλυµµα (n) kàlima, ηµισ@αίριI
(n) imisfèrio.
calpestare v tr πIδIπατώ podho-
patò, καταπατώ katapatò (anche
fig) ◊ è vietato calpestare le aiuole
µην πατάτε την πρασινάδα min
patàte tin prasinàdha.
calùnnia sf συκI@αντία siko-
fandìa, δυσ@ήµηση dhisfìmisi.
calvo agg@αλακρ9ς falakròs.
calza sf (uomo) ανδρική κάλτσα
andhrikì kàltsa; (donna) γυναικεία
κάλτσα ghinekìa kàltsa.
calzarev tr@Iρώ forò◊v intrε@αρ-
µ9Tω efarmòzo, ταιριάTω teriàzo.
calzatura sf παπIύτσι (n) papùtsi,
υπ9δηµα (n) ipòdhima.

calzolàio sm τσαγκάρης tsangàris,
υπIδηµατIπIι9ς ipodhimatopiòs.
cambiale sf (comm) συναλλαγµα-
τική sinalaghmatikì.
cambiare v tr αλλάTω alàzo; (in
moneta più piccola) κάνω ψιλά kà-
no psilà, Rαλάω khalào ◊ v intr, v rifl
(d’abito)αλλάTω alàzo.
càmbio sm αλλαγή (f) alaghì, αν-
ταλλαγή (f) andalaghì; (denaro) συ-
νάλλαγµα (n) sinàlaghma ◊ (mecc)
κι<ώτιI ταRυτήτων kivòtio takhitì-
ton ◊ ufficio cambi γρα@είI συναλ-
λάγµατIς ghrafìo sinalàghmatos.
càmera sf δωµάτιI (n) dhomàtio ◊
Camera dei deputati ΒIυλή Vulì;
camera doppia, singola, matrimo-
niale δωµάτιI διπλ9, µIν9, µε δι-
πλ9κρε<άτιdhomàtiodhiplò,monò,
me dhiplò krevàti; camera d’aria
σαµπρέλα sambrèla, αερIθάλαµIς
aerothàlamos; prenotare una came-
raκλείνωδωµάτιI klìno dhomàtio.
cameriere sm γκαρσ9νι (n) garsò-
ni, σερ<ιτ9ρIς servitòros.
camerino sm δωµατιάκι (n) dho-
matiàki, καµαρίνι (n) kamarìni.
càmice sm µπλIύTα (f) blùsa.
camicetta sf µπλIυTάκι (n) blu-
zàki.
camìcia (pl -cie) sf πIυκάµισI (n)
pukàmiso ◊ camicia da notte
νυRτικ9 (n) nikhtikò.
camino sm τTάκι (n) dzàki, καµι-
νάδα (f) kaminàdha.
camion sm@Iρτηγ9 (n) fortighò.
camminare v intr περπατώ per-
patò, <αδίTω vadhìzo ◊ (fig) πρII-
δεύωproodhèvo,πρIRωρώprokhorò.
camomilla sf RαµIµήλι (n) kha-
momìli.
camòscio sm (zool) αίγαγρIς
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èghaghros ◊ (pelle) σαµIυά samuà,
σIυέτ suèt.
campagna sf εDIRή exokhì, ύπαι-
θρIς ìpethros.
campagnoloaggαγρIτικ9ςaghro-
tikòs, εDIRικ9ς exokhikòs.
campana sf καµπάνα kambàna.
campanello sm κIυδIύνι (n) ku-
dhùni ◊ campanello d’allarme κIυ-
δIύνι συναγερµIύ kudhùni sina-
ghermù.
campanile sm καµπαναρι9 (n)
kambanariò.
campare v intr επι<ιώνω epiviòno,
Tω zo.
campéggio sm κατασκήνωση (f)
kataskìnosi, κάµπινγκ (n) kàmbing.
campionato sm πρωτάθληµα (n)
protàthlima.
campione (-essa) sm πρωτα-
θλητής protathlitìs ◊ (comm)δείγµα
(n) dhìghma.
campo sm Rωρά@ι (n) khoràfi,
αγρ9ς aghròs, πεδίI (n) pedhìo ◊
campo da tennis γήπεδI τένις ghì-
pedho tènis; campo da calcio γή-
πεδI πIδIσ@αίρIυ ghìpedho po-
dhosfèru.
camuffare v tr µεταµ@ιέTω me-
tamfièzo, καµIυ@λάρω kamuflàro
◊ v rifl µασκαρεύIµαι maskarèvo-
me, µεταµ@ιέTIµαιmetamfièzome.
canale sm κανάλι (n) kanàli, διώ-
ρυγα (f)dhiòrigha◊(radio, tv)κανά-
λι, δίαυλIς (m) dhìavlos ◊ cambiare
canaleαλλάTωκανάλι alàzo kanàli.
canarino smκαναρίνι (n) kanarìni.
cancellare v tr σ<ήνω svìno; (an-
nullare) ακυρώνω akiròno, δια-
γρά@ω dhiaghràfo.
cancellata sf κιγκλίδωµα (n) kin-
glìdhoma, κάγκελα (n pl) kàngela.

cancello sm κιγκλίδωµα (n) kin-
glìdhoma.
cancro sm (med) καρκίνIς karkì-
nos ◊ (astr)ΚαρκίνIςKarkìnos.
candeggina sf Rλωρίνη khlorìni.
candela sf κερί (n) kerì ◊ (mecc)
µπIυTί (n) buzì.
candidato sm υπIψή@ιIς ipopsì-
fios.
càndido agg κατάλευκIς katàle-
fkos,αγν9ςaghnòs,άσπιλIςàspilos.
candito agg TαRαρωτ9ς zakha-
rotòs ◊ sm TαRαρωτά (pl) zakharotà.
cane (-gna) sm σκύλIς skìlos ◊ la-
vorare come un cane δIυλεύω σα
σκύλIς dhulèvo sa skìlos; non c’è
un cane δεν υπάρRει ψυRή dhen
ipàrkhi psikhì.
canino aggσκυλίσιIς skilìsios ◊sm
(dente)κυν9δIντας kinòdhondas.
canna sfκαλάµι (n) kalàmi ◊ (armi)
σωλήνας (m) solìnas, κάννη (f) kàni
◊ essere povero in canna είµαι
πάµ@τωRIς ìme pàmftokhos; can-
na da pesca καλάµι ψαρέµατIς
kalàmi psarèmatos.
cannella sf καννέλα kanèla.
cannocchiale sm κιάλι (n) kiàli,
τηλεσκ9πιI (n) thileskòpio.
cannone sm καν9νι (n) kanòni.
cannùccia sf καλαµάκι (n) ka-
lamàki.
canottiera sf @ανελάκι αµάνικI
fanelàki amàniko.
canotto sm λέµ<Iς (f) lèmvos,
καν9 (n) kanò.
cantare v tr τραγIυδώ κάτι tra-
ghudhò kàti ◊ v intr τραγIυδώ tra-
ghudhò.
cantiere sm εργIτάDιI (n) ergho-
tàxio ◊ cantiere navale ναυπηγείI
(n) nafpighìo.
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cantina sf κά<α kàva, κελλάρι (n)
kelàri.
canto sm τραγIύδι (n) traghùdhi,
άσµα (n) àsma ◊ (angolo) γωνία (f)
ghonìa ◊ d’altro canto εDάλλIυ
exàlu.
canzone sf τραγIύδι (n) traghùdhi.
capace agg (abile) ικαν9ς ikanòs,
επιδέDιIς epidhèxios ◊ (ampio)
ευρύRωρIς evrìkhoros.
capacità sf inv (abilità) ικαν9-
τητα ikanòtita, επιδεDι9τητα epi-
dhexiòtita ◊ (ampiezza) ευρυRωρία
evrikhorìa.
capanna sf καλύ<α kalìva.
caparra sf καπάρα kapàra.
capello sm τρίRα (f) trìkha, µαλλιά
(n pl) malià ◊ averne fin sopra i ca-
pelli µπIυRτίTω bukhtìzo, µπα@ιά-
Tω bafiàzo.
capézzolo sm θηλή (f) thilì, ρώγα
(f) rògha.
capienza sf Rωρητικ9τητα khori-
tikòtita.
capigliatura sf κ9µη kòmi, µαλ-
λιά (n pl) malià.
capillare agg τριRIειδής trikhoi-
dhìs ◊ sm τριRIειδές αγγείI (n) tri-
khoidhès angìo.
capire v tr καταλα<αίνω katalavè-
no, αντιλαµ<άνIµαι andilamvàno-
me◊v riflκαταλα<αιν9µαστεkata-
lavenòmaste, συνεννIIύµαστε si-
nenoùmaste.
capitale agg κε@αλικ9ς kefalikòs,
κε@αλαιώδης kefaleòdhis ◊ sm κε-
@άλαιI (n) kefàleo ◊ sf πρωτεύIυ-
σα protèvusa.
capitarevintrτυRαίνω tikhèno,<ρί-
σκIµαι vrìskome, συµ<αίνει (imp)
simvèni ◊ capitare male ατυRώ
atikhò.

capìtolo sm κε@άλαιI (n) kefàleo.
capo sm (anat) κε@άλι (n) kefàli ◊
(chi comanda) επικε@αλής epike-
falìs, ηγέτης ighètis ◊ (geogr) κά<Iς
kàvos ◊ (d’abbigliamento) κIµµάτι
ρIυRισµIύkomàti rukhismù◊daca-
poapiediαπ9τηνκIρυ@ήµέRριτα
νύRια apò tin korifì mèkhri ta nìkhia;
ricominciare da capo DαναρRίTω
απ9 την αρRή xanarkhìzo apò tin
arkhì; in capo al mondo στην άκρη
τIυκ9σµIυ stin àkri tu kòsmu.
capodanno sm πρωτIRρIνιά (f)
protokhronià.
capofitto loc avv a capofitto µε τα
µIύτρα me ta mùtra, µε τI κε@άλι
me to kefàli.
capogiro sm ίλιγγIς ìlingos, Tα-
λάδα (f) zalàdha.
capolavoro sm αριστIύργηµα (n)
aristùrghima.
capolìnea (pl capilinea) sm τέρµα
συγκIινωνιακIύ µέσIυ (n) tèrma
singinoniakùmèsu.
caporale sm δεκανέας dhekanèas.
capostazione (pl capistazione) sm
σταθµάρRης stathmàrkhis.
capovòlgere v trαναπIδIγυρίTω
anapodhoghirìzo,ανατρέπω anatrè-
po ◊ v rifl αναπIδIγυρίTω I ίδιIς
anapodhoghirìzo o ìdhios, ανατρέ-
πIµαι anatrèpome.
capovolgimento sm αναπIδIγύ-
ρισµα (n) anapodhoghìrisma, ανα-
τρIπή (f) anatropì.
cappella sf παρεκκλήσι (n) pa-
reklìsi.
cappello sm καπέλI (n) kapèlo.
càppero sm κάπαρη (f) kàpari.
cappotto smπαλτ9 (n) paltò.
cappuccino sm (frate) καπIυ-
τσίνIς µIναR9ς kaputsìnos mo-
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nakhòs ◊ (caffè con latte) κα@ές
καπIυτσίνI kafès kaputsìno.
cappùccio sm κIυκIύλα (f) kukù-
la ◊ (della penna)καπάκι (n) kapàki.
capra sf κατσίκα katsìka, γίδα
ghìdha.
caprìccio sm καπρίτσιI (n) kaprìt-
sio, ιδιIτρIπία (f) idhiotropìa.
capriccioso aggκαπριτσι9TIςka-
pritsiòsos, ιδι9τρIπIς idhiòtropos.
capriola sfκIλIτIύµπαkolotùmba.
càpsula sf κάψIυλα kàpsula.
carabiniere sm RωρI@ύλακας
khorofìlakas, καραµπινιέρIς ka-
rambinièros.
caraffa sf καρά@α karàfa.
caramella sf καραµέλα karamèla.
caràttere sm (personalità) Rαρα-
κτήραςkharaktìras ◊ (segnografico)
γράµµα ghràma.
caratterìstico agg Rαρακτηρι-
στικ9ς kharaktiristikòs.
carbone smκάρ<IυνI (n) kàrvuno.
carburantesmκαύσιµI(n)kàfsimo.
carburatore sm εDαεριωτής exae-
riotìs,καρµπιρατέρ (n) karmbiratèr.
carcassa sf (animale) κIυ@άρι (n)
kufàri ◊ (fig)σαρά<αλI (n) saràvalo.
càrcere (pl càrceri f)sm@υλακή (f)
filakì.
carciofo smαγκινάρα (f) anginàra.
cardìaco (pl -ci -che) agg καρδια-
κ9ς kardhiakòs ◊ arresto cardiaco
καρδιακή πρIσ<Iλή kardhiakì
prosvolì.
cardinale agg θεµελιώδης theme-
liòdhis, ακέραιIς akèreos ◊ sm
καρδινάλιIς kardhinàlios ◊ i punti
cardinali τα σηµεία τIυ IρίTIντα
ta simìa tu orìzonda.
cardiòlogo sm καρδιIλ9γIς kar-
dhiològhos.

cardo sm αγριαγκινάρα (f)
aghrianginàra.
carenza sf έλλειψη èlipsi.
carestìa sf λιµ9ς limòs.
carezza sf Rάδι (n) khàdhi.
càrica sf (orologio)@9ρτιση (f)fòrti-
si, έ@IδIς (f) èfodhos ◊ (incarico)
αDίωµα (n) axìoma.
caricare v tr (peso) @Iρτώνω for-
tòno ◊ (meccanismo) κIυρδίTω kur-
dhìzo,@IρτίTω fortìzo ◊ (fig) επι<α-
ρύνω epivarìno ◊ v rifl @IρτώνIµαι
fortònome.
càrico (pl -chi -che) agg @Iρτω-
µένIς fortomènos ◊ (meccanismo)
κIυρδισµένIςkurdhismènos,@Iρτι-
σµένIς fortismènos◊(fig)<ε<αρηµέ-
νIς vevarimènos ◊ sm@IρτίI (n) for-
tìo ◊ essere a carico di qualcuno Tω
εις<άρIςκάπIιIυ zo is vàros kàpiu.
càrie sf inv τερηδώνα teridhòna.
carino agg RαριτωµένIς khari-
tomènos, ευγενικ9ς evghenikòs.
carità sf inv έλεIς èleos, συµπ9νια
simbònia, ελεηµIσύνη eleimosìni ◊
per carità!πρIςΘεIύ! pros Theù.
carnagione sf επιδερµίδα epi-
dhermìdha.
carne sf κρέας (n) krèas, σάρκα
sàrka ◊ in carne e ossaI ίδιIς αυτI-
πρIσώπως o ìdhios aftoprosòpos;
essere in carne είµαι εDαιρετικά
καλά ìme exeretikà kalà.
carnevale sm απIκριά (f) apokrià,
καρνα<άλι (n) karnavàli.
caro agg αγαπητ9ς aghapitòs,
συµπαθητικ9ς simbathitikòs ◊ (co-
stoso)ακρι<9ς akrivòs.
carota sf καρ9τI (n) karòto.
carpa sf κυπρίνIς (m) kiprìnos,
σαTάνι (n) sazàni.
carràio agg πIυ επιτρέπει την
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διέλευση pu epitrèpi tin dhièlefsi ◊
passo carraio είσIδIς IRηµάτων
ìsodhos okhimàton.
carreggiata sf λωρίδα κυκλI-
@Iρίας lorìdha kikloforìas.
carrello sm καρ9τσι (n) karòtsi ◊
(aereo) σύστηµα πρIσγείωσης sì-
stima prosghìosis.
carretto sm µικρ9 δίτρIRI κάρI
(n) mikrò dhìtrokho kàro.
carriera sf καριέρα karièra,
σταδιIδρIµία stadhiodhromìa.
carro sm καρ9τσα (n) karòtsa,
κάρρI (n) kàro ◊ carro attrezzi
γεραν9ς gheranòs.
carrozza sf άµαDα àmaxa, καρ9-
τσα karòtsa; (treno) <αγ9νι vaghòni
◊ carozza ristorante <αγκ9ν ρε-
στIράν vangòn restoràn; carrozza
letto <αγκ9ν λι vangòn li.
carrozzerìa sf αµάDωµα (n)
amàxoma, καρIσερί karoserì.
carrozzina sf (per bambini) κα-
ρ9τσι (n) karòtsi; (per invalidi)ανα-
πηρικ9 καρIτσάκι (n) anapirikò
karotsàki.
carta sf Rαρτί (n) khartì ◊ (docu-
mento) έγγρα@I (n) èngrafo ◊ (da
gioco) τράπIυλα tràpula, Rαρτιά (n
pl) khartià ◊ carta d’identità ταυτ9-
τητα taftòtita; carta di credito πι-
στωτική κάρτα pistotikì kàrta.
cartella sf καρτέλα kartèla, περι-
κάλλυµα (n) perikàlima.
cartellino sm ετικέτα (f) etikèta,
ταµπελίτσα (f) tambelìtsa.
cartello smπινακίδα (f) pinakìdha,
ταµπέλα (f) tambèla.
cartellone sm (pubblicitario) δια-
@ηµιστική α@ίσσα dhiafimistikì
afìsa; (spettacoli) ρεπερτ9ριI (f) re-
pertòrio.

cartolerìa sf RαρτIπωλείI (n)
khartopolìo.
cartolina sf κάρτα kàrta, καρτ
πIστάλ kart postàl.
cartone sm Rαρτ9νι (n) khartòni ◊
cartoni animati κινIύµενα σRέδια
kinùmena skhèdhia.
casa sf κατIικία katikìa, σπίτι (n)
spìti ◊ casa di cura κλινική klinikì;
casa da gioco RαρτIπαικτική
λέσRη khartopektikì lèskhi; fatto in
casa σπιτικ9 spitikò.
casalingo (pl -ghi -ghe) agg σπι-
τικ9ς spitikòs, IικIγενειακ9ς iko-
gheniakòs ◊ sm pl είδη Iικιακής
Rρήσης ìdhi ikiakìs khrìsis.
cascare v intrπέ@τω pèfto ◊casca-
re dal sonno κIυτIυλάω απ9 τη
νύστα kutulào apò ti nìsta; cascare
dalle nuvole πέ@τω απ9 τα σύννε-
@α pèfto apò ta sìnefa.
cascata sf καταρράκτης (m) ka-
taràktis.
casco sm κάσκα (f) kàska, κράνIς
(n) krànos.
casello sm (autostrada) σταθµ9ς
διIδίων (n pl) stathmòs dhiodhìon.
caserma sf στρατώνας (m) stra-
tònas.
casino sm σύγRυση (f) sìnkhisi,
@ασαρία (f) fasarìa.
casinò sm inv καTίνI (n) kazìno.
caso sm τύRη (f) tìkhi, περίπτωση
(f) perìptosi, σύµπτωση (f) sìmbtosi
◊ in ogni caso Iύτως ή άλλως ùtos i
àlos, εν πάση περιπτώσει en pàsi
periptòsi; per caso τυRαία tikhèa,
κατά σύµπτωση katà sìmbtosi; a
caso 9πως τύRει òpos tìkhi.
cassa sf κάσα (f) kàsa, κι<ώτιI (n)
kivòtio, ταµείI (n) tamìo ◊ cassa
continua αυτ9µατI ταµείI συνε-
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RIύς Rρήσης aftòmato tamìo si-
nekhùs khrìsis.
cassaforte sf RρηµατIκι<ώτιI (n)
khrimatokivòtio.
cassetta sfµικρήκάσαmikrì kàsa◊
cassetta di sicurezza θυρίδα
ασ@αλείας thirìdha asfalìas; casset-
ta delle lettere γραµµατIκι<ώτιI
ghramatikivòtio; cassetta musicale
κασέτα kasèta.
cassetto sm συρτάρι (n) sirtàri.
cassiere sm ταµίας tamìas.
castagna sf κάστανI (n) kàstano.
castello sm πύργIς pìrghos ◊ letto
a castello κρε<άτι κIυκέτα krevàti
kukèta.
castigo (pl -ghi) sm τιµωρία (f) ti-
morìa.
casuale agg τυRαίIς tikhèos,
απρ9<λεπτIς apròvleptos.
catacomba sf κατακ9µ<η ka-
takòmvi.
catarro sm κατάρρIυς katàrus.
catasta sf στIί<α stìva, σωρ9ς (m)
soròs.
catàstrofe sf καταστρI@ή kata-
strofì.
catena sfαλυσίδα alisìdha ◊catene
da neveαντιIλισθητικές αλυσίδες
andiolisthitikès alisìdhes.
catenàccio sm σύρτης sìrtis.
catrame smπίσσα (f) pìsa.
càttedra sf έδρα èdhra.
cattedrale sf καθεδρικ9ς να9ς
(m) kathedhrikòs naòs.
cattivèria sf κακία kakìa.
cattivo agg κακ9ς kakòs, µIRθη-
ρ9ςmokhthiròs ◊ sm κακ9 (n) kakò
◊ essere di cattivo umore έRω τις
κακές µIυ èkho tis kakèsmu.
cattòlico (pl -ci -che) agg, sm κα-
θIλικ9ς katholikòs.

cattura sf σύλληψη sìlipsi, πιά-
σιµI (n) piàsimo.
catturare v tr συλλαµ<άνω si-
lamvàno,πιάνω piàno.
càusa sfαιτία etìa,υπ9θεση ipòthe-
si, λ9γIς (m) lòghos ◊ (giur) αγωγή
aghoghì,δίκη dhìki.
causare v tr πρIDενώ proxenò,
πρIκαλώ prokalò.
cautela sf σύνεση sìnesi, πρIσIRή
prosokhì.
càuto agg συνετ9ς sinetòs, πρI-
σεκτικ9ς prosektikòs.
cauzione sf εγγύηση engìisi.
cavalcare v tr ιππεύω ipèvo.
cavaliere sm κα<αλλάρης kavalà-
ris, ιππ9της ipòtis.
cavallo sm ίππIς ìpos, άλIγI (n)
àlogho.
cavare v tr <γάTω vghàzo, εDάγω
exàgho ◊ v rifl α@αιρώ απ9 πάνω
µIυ aferò apò pàno mu ◊ cavarsela
τα κατα@έρνω ta katafèrno.
cavatappi sm inv τιρµπIυσ9ν (n)
tirmbusòn.
caverna sf σπηλιά spilià.
caviale sm Rα<ιάρι (n) khaviàri.
cavìglia sf αστράγαλIς (m) astrà-
ghalos.
cavità sf inv κIιλ9τητα kilòtita,
κIίλωµα (n) kìloma.
cavo agg κIίλIς kìlos, <αθIυλ9ς
vathulòs ◊sm (corda)κά<Iς kàvos ◊
(elettr)καλώδιI (n) kalòdhio.
cavolfiore sm κIυνIυπίδι (n) ku-
nupìdhi.
càvolo sm λάRανI (n) làkhano ◊ col
cavolo! µε τίπIτα!me tìpota.
ce avv εδώ edhò, εκεί ekì ◊pronµας
mas, σε µας se mas, να µας namas.
cece sm ρε<ίθι (n) revìthi.
cèdere v intr υπIRωρώ ipokhorò,
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υπIκύπτω ipokìpto ◊ (rompersi)
λυγίTω lighìzo ◊v trπαραRωρώpa-
rakhorò.
cedro sm κίτρI (n) kìtro.
celebrare v tr εDυµνώ eximnò,
ιερIυργώ ierurghò.
cèlebre agg διάσηµIς dhiàsimos,
IνIµαστ9ς onomastòs.
celeste agg γαλάTιIς galàzios,
IυράνιIς urànios ◊ sm γαλαν9 (n)
ghalanò.
cèlibe agg, sm άγαµIς àghamos,
ανύπαντρIς anìpandros.
cella sf κελί (n) kelì.
cèllula sf κύτταρI (n) kìtaro.
cellulare agg κυταρρικ9ς kitarikòs
◊ sm (telefono)κινητ9 (n) kinitò.
cemento smτσιµέντI (n) tsimèndo.
cena sf δείπνI (n) dhìpno, <ραδιν9
(n) vradhinò.
cenare v intr δειπνώ dhipnò.
cénere sf στάRτη stàkhti.
censura sfλIγIκρισία loghokrisìa.
centinàio sm (pl -a f) εκατIντάδα
(f) ekatondàdha.
cento agg εκατ9 ekatò ◊ sm τI
εκατ9 to ekatò.
centrale agg κεντρικ9ς kendrikòs
◊ sf κέντρI (n) kèndro, σταθµ9ς (n)
stathmòs.
centralino sm τηλε@ωνικ9 κέν-
τρI (n) tilefonikò kèndro.
centrare vπετυRαίνω στI κέντρI
petikhèno sto kèndro, ισIρρIπώ
isoropò.
centro sm κέντρI (n) kèndro ◊ cen-
tro storico παλιά π9λη palià pòli;
centro commerciale εµπIρικ9
κέντρI emborikò kèndro.
cera sf κερί (n) kerì.
ceràmica sf κεραµεική keramikì.
cerbiatto sm ελα@άκι (n) elafàki.

cercare v tr ψάRνω psàkhno, ανα-
Tητώ anazitò, επιδιώκω epidhiòko
◊ v intrπρIσπαθώ prospathò.
cérchio sm κύκλIς kìklos.
cerchione sm TάντααυτIκίνητIυ
(f) zànda aftokinìtu.
cereale sm δηµητριακ9 (n) dhimi-
triakò.
cerimònia sf τελετή teletì.
cerino sm σπίρτI απ9 κερί spìrto
apò kerì.
cèrnia sf σ@υρίδα sfirìdha.
cerniera sf@ερµIυάρ (n) fermuàr.
cerotto sm λευκIπλάστης lefko-
plàstis.
certezza sf <ε<αι9τητα veveòtita,
σιγIυριά sighurià.
certificato sm πιστIπIιητικ9 (n)
pistopiitikò, <ε<αίωση (f) vevèosi
◊ certificato di nascita πιστIπIιη-
τικ9 γεννήσεως pistopiitikò ghenì-
seos; certificato medico πιστIπIιη-
τικ9 γιατρIύ pistopiitikò ghiatrù.
certo agg <έ<αιIς vèveos, σίγIυ-
ρIς sìghuros ◊ avv <έ<αια vèvea,
<ε<αίως vevèos, σίγIυρα sìghura.
cervello (pl -im -a f) sm µυαλ9 (n)
mialò, εγκέ@αλIς engèfalos ◊ (fig)
µυαλ9mialò,@ρ9νηση frònis.
cesello smσµίλη (f) smìli,γλύ@ανI
(n) ghlìfano.
cervo sm ελά@ι (n) elàfi ◊ cervo vo-
lante κIλε9πτερI (n) koleòptero.
cespùglio sm θάµνIς thàmnos.
cessare v tr παύω pàvo, σταµατώ
stamatò ◊ cessate il fuoco παύσατε
πυρ pàfsate pir.
cestino sm καλαθάκι (n) kalathàki.
cetàceo sm κήτIς (n) kìtos.
ceto sm τάDη (f) tàxi, κατηγIρία (f)
katighorìa.
cetriolo smαγγIύρι (n) angùri.
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che pron rel I IπIίIς o opìos, πIυ
pu◊pron interr, agg interr τι ti ◊cong
9τι òti,πIυ pu,πως pos (temporale)
α@Iύ afù; (correlativa) είτε ìte;
(comparativa) παρά parà; (finale)
να na, για να ghià na ◊ a meno che
εκτ9ς και αν ektòs ke an; fino a che
µέRρι πIυmèkhri pu.
chi pron rel9πιIςòpios,αυτ9ςπIυ
ekìnos pu ◊pron interrπIι9ς piòs.
chiàcchiera sf κIυ<έντα kuvènda
◊ fare due chiacchiere λέω δυ9
κIυ<έντες lèo dhiò kuvèndes.
chiamare v trκαλώkalò,IνIµάTω
onomàzo◊vriflIνIµάTIµαιonomà-
zome.
chiamata sf κλήση klìsi, κάλεσµα
(n) kàlesma ◊ chiamata a carico del
destinatario τηλε@ωνική κλήση
πληρωτέα απ9 τIν παραλήπτη ti-
lefonikì klìsi plirotèa apò tonparalìpti.
chiarezza sf δια@άνεια dhiafà-
nia, σα@ήνεια safìnia.
chiarire v trDανIίγωτIRρώµαxa-
nìgho tokhròma, επεDηγώ epexighò.
chiaro agg διαυγής dhiavghìs,
σα@ής safìs ◊ avv σα@ώς safòs, Dε-
κάθαρα xekàthara.
chiasso sm @ασαρία (f) fasarìa,
πανTIυρλισµ9ς (m) panzurlismòs.
chiave sf κλειδί (n) klidhì ◊ chiude-
re a chiave κλειδώνω klidhòno.
chicco (pl -chi) sm κ9κκIς kòkos,
σπειρί (n) spirì.
chièdere v tr (per ottenere) Tητώ
zitò ◊ (per sapere) ρωτώ rotò, Tητώ
zitò ◊ v intr Tητώ κάπIιIν zitò kà-
pion,αναTητώ anazitò.
chiesa sf εκκλησία eklisìa.
chilogrammo sm κιλ9 (n) kilò.
chilòmetro sm Rιλι9µετρI (n) khi-
liòmetro.

chìmica sf Rηµεία khimìa.
chìmico agg Rηµικ9ς khimikòs.
chinarsi v rifl σκύ<ω skìvo, υπI-
κλίνIµαι ipoklìnome.
chiodo sm καρ@ί (n) karfì.
chioma sf (alberi)@ύλλωµα (n) fì-
loma.
chiosco (pl -chi) sm κι9σκι (n) kiò-
ski,περίπτερI (n) perìptero.
chiostro sm εσωτερική αυλή µI-
ναστηριIύ esoterikì avlì monastiriù.
chirurgo (pl -ghi -gi) sm RειρIύρ-
γIς khirùrghos.
chissà avvπIι9ς Dέρει piòs xèri.
chiùderevtrκλείνωklìno◊vriflκλεί-
νIµαιklìnome◊(fig)κλείνIµαιστIν
εαυτ9µIυklìnome ston eaftòmu.
chiunque pron indefIπIισδήπIτε
opiosdhìpote.
chiuso agg κλειστ9ς klistòs.
chiusura sf κλείσιµI (n) klìsimo.
ci pron µας mas, εµας emas ◊ pron
dimostr αυτ9 aftò, τ9 tò ◊ avv εκεί
ekì, σ΄αυτ9 s’aftò ◊ ci amiamoαγα-
πι9µαστε; ci credo τI πιστεύω to
pistevò.
ciabatta sfπαντ9@λα pandòfla.
ciambella sf κIυλIύρα kulùra.
ciao inter (incontrandosi)γειά ghià;
(lasciandosi)γειά ghià,αντίI andìo.
ciascuno agg indef κάθε kàthe ◊
pron indef καθένας kathènas.
cibo sm τρI@ή (f) trofì,@αγητ9 (n)
faghitò.
cicala sf τTιτTίκι (n) dzidzìki.
cicatrice sf Iυλή ulì, σηµάδι (n)
simàdhi.
cicca sf (gomma da masticare) τσί-
Rλα tsìkhla◊(sigaretta)γ9παghòpa.
ciccione sm RIντρ9ς khondròs,
παRύς pakhìs.
ciclo sm κύκλIς kìklos.
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ciclomotore sm µIτIπIδήλατI
(n) motopodhìlato,παπί (n) papì.
cicogna sf πελαργ9ς (m) pelar-
ghòs.
cicòria sf ραδίκι (n) radhìki.
cieco agg, sm τυ@λ9ς tiflòs ◊ vicolo
ciecoαδιέDIδI adhièxodho.
cielo sm Iυραν9ς uranòs.
cifra sf αριθµ9ς (m) arithmòs,
νIύµερI (n) nùmero.
cìglio (pl ciglia f, degli occhi) sm
<λε@αρίδα (f) vlefarìdha ◊ (strada,
burrone)άκρη àkri, RείλIς khìlos.
cigno sm κύκνIς kìknos.
ciliègia (pl -gie)sfκεράσι (n) keràsi.
cilindrata sf κυλινδρισµ9ς kilin-
dhrismòs.
cilindro smκύλινδρIς kìlindhros ◊
(cappello)ηµίψηλI (n) imìpsilo.
cima sf (estremità) κIρυ@ή korifì
(anche vetta), άκρη àkri ◊ (mar)
άκρη τIυ κά<Iυ àkri tu kàvu.
cimitero sm νεκρIτα@είI (n) ne-
krotafìo.
cincin inter στην υγειά stin ighià,
ε<ί<α evìva.
cìnema sm inv κινηµατIγρά@Iς
kinimatoghràfos, σινεµά (n) sinemà.
cinepresa sf κινηµατIγρα@ική
µηRανή λήψεως kinimatoghrafikì
mikhanì lìpseos.
cìnghia sfTώνη zòni,λIυρί (n) lurì.
cinghiale sm αγρι9RIιρIς aghriò-
khiros.
cinta sf τείRIς (n) tìkhos ◊muro di
cintaπερί@ραγµα (n) perìfraghma.
cintura sf Tώνη zòni ◊ cintura di
sicurezza Tώνη ασ@αλείας zòni
asfalìas.
ciò pron dimostr αυτ9 aftò, αυτά
aftà ◊per ciò γι΄αυτ9 ghiaftò.
ciocca (pl -che) sf τIύ@α tùfa.

cioccolatino sm σIκIλατάκι (n)
sokolatàki.
cioccolato sm σIκIλάτα (f) soko-
làta ◊ cioccolato al latte σIκIλάτα
γάλακτIς sokolàta ghàlaktos; cioc-
colato fondente µαύρη σIκIλάτα
màvri sokolàta, κIυ<ερτIύρα ku-
vertùra.
cioè cong δηλαδή dhiladhì; (in altre
parole) ή καλύτερα ì kalìtera, ή
µάλλIν ì màlon.
ciòtola sf κIύπα kùpa, γα<α-
θIύλα ghavathùla.
ciòttolo sm <9τσαλI (n) vòtsalo,
κρIκάλα (f) krokàla.
cipolla sfκρεµµύδι (n) kremìdhi.
cìpria sfπIύδρα pùdhra.
circa avv περίπIυ perìpu, πάνω-
κάτω pàno-kàto, σRεδ9ν skhedhòn.
circo sm τσίρκI (n) tsìrko.
circolare v intr κυκλI@Iρώ kik-
loforò ◊ agg κυκλικ9ς kiklikòs ◊ sf
εγκύκλιIς engìklios ◊ assegno cir-
colareανIιRτή επιταγή anikhtì epi-
taghì.
circolazione sf κυκλI@Iρία ki-
kloforìa.
circondare v tr περι<άλλω peri-
vàlo, περικυκλώνω perikiklòno
◊ v rifl έRω τριγύρω µIυ èkho tri-
ghìromu.
circonferenza sf περι@έρεια pe-
rifèria.
circonvallazione sf περι@ερεια-
κ9ς (m) periferiakòs.
circostanza sf περίσταση perìsta-
si,περίπτωση perìptosi.
circùito sm γύρIς ghìros, κύκλω-
µα (n) kìkloma.
cisterna sf στέρνα stèrna, δεDα-
µενή dhexamenì.
cisti sf invκύστη kìsti.
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citare v tr κλητεύω klitèvo, ανα-
@έρω anafèro.
citòfono sm θυρIτηλέ@ωνI (n)
thirotilèfono.
città sf invπ9λις pòlis.
cittadino aggαστικ9ς astikòs ◊ sm
αστ9ς astòs.
ciuffo sm τσIυλIύ@ι (n) tsulùfi.
civetta sf (zool) κIυκIυ<άγια ku-
kuvàghia ◊ (fig) @ιλάρεσκη γυναί-
κα filàreski ghinèka.
civetterìa sf @υλαρέσκεια filarè-
skia, κIκεταρία koketarìa.
cìvico agg δηµIτικ9ς dhimotikòs.
civile agg αστικ9ς astikòs, πIλι-
τικ9ς politikòs, πIλιτισµένIς poli-
tismènos ◊ sm πIλίτης polìtis ◊ma-
trimonio civile πIλιτικ9ς γάµIς
politikòs ghàmos; guerra civile εµ-
@ύλιIς π9λεµIς emfìlios pòlemos.
civiltà sf inv πIλιτισµ9ς (m) politi-
smòs, κIυλτIύρα kultùra.
clandestino agg λαθραίIς lathrèos
◊ sm λαθρεπι<άτης lathrepivàtis.
clarinetto sm κλαρίνI (n) klarìno.
classe sf τάDη tàxi ◊ (categoria) συ-
νIµIταDία sinomotaxìa ◊ (eleganza)
αριστIκρατικ9τητα aristokratikòti-
ta ◊ (anno di nascita) κλάση klàsi.
clàssico agg κλασικ9ς klasikòs.
classificare v tr ταDινIµώ taxi-
nomò, κατατάσσω katatàso.
clàusola sfπαρενθετικήπρ9ταση
parenthetikì pròtasi, ρήτρα rìtra.
claustrofobìa sf κλειστI@I<ία
klistofovìa.
clavìcola sf κλείδα klìdha.
clero sm κλήρIς klìros.
cliente sm/fπελάτης pelàtis.
clima sm κλίµα (n) klìma.
climatizzato agg κλιµατιT9µενIς
klimatizòmenos.

clìnica sf κλινική klinikì.
clistere sm κλύσµα (n) klìsma.
cloro sm RλώριI (n) khlòrio.
coagulare v trπήTω pìzo.
coccinella sf πασRαλίτσα pa-
skhalìtsa.
còccio smπήλινI σκεύIς (n) pìlino
skèvos.
cocciuto agg DερIκέ@αλIς xe-
rokèfalos,πεισµατάρης pismatàris.
cocco (pl -chi) sm (bot) κIκκI@Iί-
νικας kokofìnikas.
coccolare v trκανακεύωkanakèvo.
cocòmero sm καρπIύTι (n) kar-
pùzi.
coda sf (zool) Iυρά (anche fila) urà
◊ senza capo né coda Iύτε αρRή
Iύτε τέλIς ùte arkhì ùte tèlos.
còdice sm κώδικας kòdhikas ◊ co-
dice di avviamento postale ταRυ-
δρIµικ9ς τIµέας takhidhromikòs
tomèas; codice fiscale κωδικ9ς
@IρIλIγικIύ µητρώIυ kodhikòs
forologhikùmitròu.
coerente agg συνεπής sinepìs.
coerenza sf συνέπεια sinèpia,
συνIRή sinokhì.
coetàneo agg συνIµήλικIς si-
nomìlikos.
còfano sm καπ9 (n) kapò.
cogli prep artic µε τIυςme tus.
cògliere v tr δρέπω (anche fig)
dhrèpo, µαTεύωmazèvo.
cognata sf κIυνιάδα kuniàdha.
cognato sm κIυνιάδIς kuniàdhos.
cognome sm επώνυµI (n) epòni-
mo, επίθετI (n) epìtheto.
coi prep artic µε τIυςme tus.
coincidenza sf σύµπτωση sìmbto-
si ◊ (mezzi di trasporto) ανταπ9-
κριση andapòkrisi.
coincìderevintrσυµπίπτωsimbìpto.
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coinvòlgere v tr µπλέκω blèko,
παρασύρω parasìro.
col prep artic µε τIνme ton.
colapasta sm inv σIυρωτήρι (n)
surotìri.
colare v trσIυρώνω suròno ◊ v intr
στάTω stàzo.
colazione sf (prima mattina)
πρ9γευµα (n) pròghevma, πρωιν9
(n) proinò; (pranzo) µεσηµεριαν9
@αγητ9 (n) mesimerianò faghitò.
còlica sfκIλικ9ς (m) kolikòs.
colite sf κIλίτιδα kolìtidha.
colla sf κ9λλα kòla.
collaborare v intr συνεργάTIµαι
sinerghàzome.
collana sf κIλιέ (n) koliè, περιδέ-
ραιI (n)peridhèreo◊(libri)σειράsirà.
collant sm inv καλσ9ν (n) kalsòn.
collasso sm καταπληDία (f) kata-
plixìa, σIκ (n) sok.
collaudare v tr επαληθεύω epa-
lithèvo, δIκιµάTω dhokimàzo.
colle sm λI@ίσκIς lofìskos.
collega (pl -ghi -ghe) sm/f συνά-
δελ@Iς sinàdhelfos.
collegamento sm σύνδεση (f)
sìndhesi, επα@ή (f) epafì.
collegare v tr συνδέω sindhèo,
ενώνω enòno.
collègio sm σωµατείI (n) somatìo,
κIλέγιI (n) kolèghio.
còllera sf Iργή orghì, θυµ9ς (m)
thimòs.
collettività sf inv κIινωνικ9 σύ-
νIλI (n) kinonikò sìnolo.
colletto sm γιακάς ghiakàs, κIλά-
ρI (n) kolàro.
collezione sf συλλIγή siloghì.
collina sf λ9@Iς (m) lòfos.
collìrio sm κIλλύριI (n) kolìrio.
collisione sf σύγκρIυση sìngrusi.

collo sm λαιµ9ς lemòs ◊ collo alto
ψηλ9ς γιακάς psilòs ghiakàs; rom-
persi l’osso del collo σπάTω τα
µIύτρα µIυ spàzo ta mùtra mu.
collocare v tr τIπIθετώ topothetò,
τακτIπIιώ taktopiò ◊ v rifl τIπI-
θετIύµαι topothetùme.
collòquio smσυνIµιλία (f) sinomilìa.
colmare v tr πληρώ plirò, γεµίTω
ghemìzo.
colmo agg υπερπλήρης iperplìris,
γεµάτIς ghemàtos, τίγκα tìnga ◊ sm
κIρυ@ή (f) korifì.
colomba sfπεριστέρι (n) peristèri.
colònia sf απIικία apikìa ◊ acqua
di colonia κIλ9νια kolònia.
colonna sf κIλ9να kolòna, στύλη
(m) stìli ◊ colonna sonora µIυσική
ταινίας musikì tenìas; colonna ver-
tebrale σπIνδυλική στήλη spon-
dhilikì stìli.
colonnello sm συνταγµατάρRης
sindaghmatàrkhis.
colorare v trRρωµατίTωkhromatì-
zo, <ά@ω vàfo.
colore smRρώµα (n) khròma◊a co-
lori έγRρωµIς ènkhromos.
coloro pron dimostr m/f pl εκείνIι
ekìni, εκείνες ekìnes.
colossale agg κIλIσσιαίIς kolo-
sièos.
colpa sf ενIRήenokhì,@ταίDιµI (n)
ftèximo ◊ senso di colpa αίσθηµα
ενIRής èsthima enokhìs.
colpévole agg, sm/f ένIRIς ènokhos.
colpire v tr Rτυπώ khtipò, πλήττω
plìto.
colpo sm Rτύπηµα (n) khtìpima,
πλήγµα (n) plìghma◊(rumore)κρ9-
τIς kròtos ◊ (arma da fuoco) πιστI-
λιά pistolià ◊ fare colpo εντυπω-
σιάTω endiposiàzo; colpo di sole
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ηλίαση ilìasi; colpo d’occhio µε µια
µατιάmemiàmatià.
coltello sm µαRαίρι (n) makhèri.
coltivare v trκαλλιεργώkalierghò.
coltivazione sf καλλιέργεια ka-
lièrghia.
colto agg µIρ@ωµένIς morfomè-
nos, καλλιεργηµένIς kalierghi-
mènos.
colùi (colei)pron dimostrm εκείνIς
ekìnos (εκείνη ekìni).
comandante sm/f δIικητής
dhiikitìs.
comandare v trδιατάTω dhiatàzo,
διευθύνω dhiefthìno.
comando sm διαταγή (f) dhiataghì,
πρIσταγή (f) prostaghì ◊ (mil) διIί-
κηση dhiìkisis.
combaciare v intr ε@αρµ9Tω efar-
mòzo, ταιριάTω teriàzo.
combàttere v tr πIλεµώ polemò ◊
(fig)καταπIλεµώkatapolemò◊ v rifl
αλληλIσυγκρIύIµαιalilosingrùome.
combinare v tr συνδυάTω sin-
dhiàzo, ταιριάTω teriàzo ◊ (mesco-
lare) ενώνω enòno ◊ (concordare)
κανIνίTω kanonìzo.
combinazione sfσυνδυασµ9ς (m)
sindhiasmòs, σύµπτωση sìmbtosi.
come avv πώς pos, σαν san, π9σI
pòso; (modo) 9πως òpos; (quantità)
9σI òso ◊ così… come έτσι… 9πως
ètsi… òpos; come mai πώς κι έτσι
poskiètsi;comenondettoσαναµην
έRει ειπωθεί sa namin èkhi ipothì.
còmico (pl -ci -che) agg αστείIς
astìos,κωµικ9ς (anche sm) komikòs.
cominciare v tr αρRίTω κάτι
arkhìzo kàti.
comitiva sf παρέα parèa, γκρIυπ
(n) grùp.
commèdia sf κωµωδία komodhìa.

commento sm σR9λιI (n) skhòlio.
commerciale agg εµπIρικ9ς em-
borikòs.
commerciante sm/f έµπIρIς èm-
boros, καταστηµατάρRης katasti-
matàrkhis.
commèrcio sm εµπ9ριI (n) embò-
rio ◊ fuori commercio εκτ9ς
παραγωγής ektòs paraghoghìs.
commesso smεµπIρI΄υ΄πάλληλIς
emboroipàlilos,υπάλληλIς ipàlilos.
comméttere v tr διαπράττω dhia-
pràto.
commiserazione sf συµπ9νια
simbònia.
commissàrio sm επίτρIπIς epìtro-
pos◊(polizia)διευθύνωναστυνIµι-
κ9ς dhiefthìnon astinomikòs ◊ com-
missario di bordo αDιωµατικ9ς
@ρIντιστής axiomatikòs frondistìs.
commissione sf παραγγελία pa-
rangelìa,απIστIλή apostolì ◊ (inca-
rico) επιτρIπή epitropì ◊ (compen-
so) πρIµήθεια promìthia ◊ su com-
missione επί παραγγελία epì pa-
rangelìa.
commosso agg συγκινηµένIς sin-
ginimènos.
commovente agg συγκινητικ9ς
singinitikòs.
commozione sf συγκίνηση sin-
gìnisi.
commuòvere v trσυγκινώ singinò
◊ v rifl συγκινIύµαι singinùme.
comodino sm κIµIδίνI (n) ko-
modhìno.
comodità sf inv άνεση ànesi,
ευκIλία efkolìa.
còmodoaggάνετIςànetos,<Iλικ9ς
volikòs ◊ smάνεση (f) ànesi, ευκIλία
(f)efkolìa◊concomodoµεάνεσηme
ànesi,µε τIπάσIme to pàso.
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compagnìa sf συντρI@ιά sindro-
fià,παρέα parèa.
compagno sm σύντρI@Iς sìndro-
fos; (scuola)συµµαθητής simathitìs.
comparire v intr εµ@ανίTIµαι
emfanìzome,παρIυσιάTIµαι paru-
siàzome.
compassione sf συµπ9νια sim-
bònia.
compasso sm δια<ήτης dhiavìtis.
compatire v tr συµπIνώ simbonò,
συµπάσRω simbàskho.
compattoaggσυµπαγήςsimbaghìs.
compensare v trανταµεί<ω anda-
mìvo,αντισταθµίTω andistathmìzo.
compenso sm αµIι<ή (f) amivì,
πληρωµή (f) pliromì.
cómpera sf αγIρά aghorà, ψώνιI
(n) psònio.
competenza sf αρµIδι9τητα ar-
modhiòtita, εµπειρία embirìa.
compètere v intr (gareggiare) συ-
ναγωνίTIµαι sinaghonìzome ◊ (ri-
guardare) εµπίπτω στην αρµIδι9-
τητα embìpto stin armodhiòtita.
competizione sf συναγωνισµ9ς
(m) sinaghonismòs, αγώνας (m)
aghònas.
compiacersi v rifl ικανIπIιIύµαι
ikanopiùme.
compiàngere v tr σπλαRνίTIµαι
splakhnìzome, συµπIνώ simbonò.
cómpiere v trπερατώνωperatòno,
εκπληρώνω ekpliròno, IλIκληρώ-
νω olokliròno ◊ compiere gli anni
κλείνω τα Rρ9νια klìno ta khrònia.
compilare v tr συντάσσω sindàso.
compimento sm περάτωση (f)
peràtosi, έκ<αση (f) èkvasi.
cómpito sm καθήκIν (n) kathìkon,
υπIRρέωση (n) ipokhrèosi; (scol)
θέµα (n) thèma.

compleanno sm γενέθλια (n pl)
ghenèthlia.
complementare agg συµπληρω-
µατικ9ς simbliromatikòs.
complemento sm συµπλήρωµα
simblìroma.
complesso agg πIλύπλIκIς polì-
plokos, πIλυσύνθετIς polisìnthe-
tos ◊ sm (mus) συγκρ9τηµα (n) sin-
gròtima ◊ (psichico) σύµπλεγµα (n)
sìmbleghma, κ9µπλεD (n) kòmblex
◊nel complesso γενικά ghenikà.
completare v tr IλIκληρώνω olo-
kliròno, συµπληρώνω simbliròno.
completo agg πλήρης plìris, γε-
µάτIς ghemàtos,Iλ9κληρIς olòkli-
ros ◊ sm (set) σετ set ◊ (abito da uo-
mo) κIστIύµι (n) kostùmi; (da don-
na) συνIλάκι (n) sinolàki.
complicare v tr περιπλέκω peri-
plèko, δυσκIλεύω dhiskolèvo.
complicazione sfπεριπλIκή peri-
plokì.
complimentarsi v rifl συγRαίρω
sinkhèro.
complimento sm @ιλI@ρ9νηση
filofrònisi, κIµπλιµέντI (n) kom-
blimènto ◊ complimenti! συγRαρη-
τήρια! sinkharitìria; non fare com-
plimenti α@ήνω τις τυπικ9τητες
afìno tis tipikòtites.
componente sm/f (membro) µέλIς
(n) mèlos ◊ sm (elemento) συστα-
τικ9 (n) sistatikò.
comporre v tr συνθέτω sinthèto
(anche scrivere), συναρµIλIγώ si-
narmologhò.
comportamento sm συµπερι-
@Iρά (f) simberiforà, διαγωγή (f)
dhiaghoghì.
comportarsi v rifl συµπερι@έ-
ρIµαι simberifèrome.
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compositore (-trice) sm συνθέτης
sinthètis.
composizione sfσύνθεση sìnthesi.
composto agg σύνθετIς sìnthetos
◊ sm (chim) ένωση (f) ènosi.
comprare v trαγIράTω aghoràzo ◊
comprare di seconda mano αγIρά-
Tω µεταRειρισµένα aghoràzo meta-
khirismèna; comprare a buon mer-
catoαγIράTω@τηνάaghoràzoftinà.
comprèndere v tr κατανIώ kata-
noò,περιλαµ<άνω perilamvàno.
comprensione sf καταν9ηση ka-
tanòisi.
compressa sfκIµπρέσα kombrèsa.
compressoaggσυµπιεσµένIς sim-
biesmènos◊ariacompressaσυµπιε-
σµένIςαέρας simbiesmènos aèras.
comprìmere v tr συµπιέTω sim-
bièzo ◊ (fig)συγκρατώ singratò.
comprométtere v tr διακυ<εύω
dhiakivèvo, ριψIκινδυνεύω ripso-
kindhinèvo.
comunale agg δηµIτικ9ς dhimo-
tikòs.
comune aggκIιν9ςkinòs,συνηθι-
σµένIς sinithismènos ◊ sm (munici-
pio) δήµIς dhìmos ◊ sf (comunità)
κIλεκτί<α kolektìva ◊ in comune
απI κIινIύ apò kinù; di comune
accordo µε κIινή συµ@ωνία me
kinì simfonìa.
comunicare v tr επικIινωνώ epi-
kinonò, κIινIπIιώ kinopiò ◊ v rifl
κIινωνώ kinonò.
comunicazione sf ανακIίνωση
anakìnosi, επικIινωνία epikinonìa
◊ mezzi di comunicazione µέσα
µαTικής ενηµέρωσηςmèsamazikìs
enimèrosis; vie di comunicazione
συγκIινωνιακ9 δίκτυI singino-
niakò dhìktio.

comunione sf (giur) κIινIκτη-
µIσύνηkinoktimosìni ◊ (relig)Θεία
ΚIινωνίαThìa Kinonìa.
comunista (pl -i -e) agg κIµIυ-
νιστικ9ς komunistikòs ◊ sm/f
κIµIυνιστής komunistìs.
comunità sf invκIιν9τηταkinòtita.
comunque avv IπωσδήπIτε opo-
sdhìpote,πάντως pàndos.
con prep µεme.
conato smπρIσπάθειαRωρίςαπI-
τέλεσµα prospàthia khorìs apotèle-
sma ◊ conato di vomito µIυ΄ρRεται
αναγIύλαmùrkhete anaghùla.
còncavo agg κIίλIς kìlos.
concèdere v tr παραRωρώ pa-
rakhorò, επιτρέπω epitrèpo ◊ v rifl
παραδίδIµαι paradhìdhome.
concentrare v tr συγκεντρώνω
singendròno ◊ v rifl συγκεντρώ-
νIµαι singendrònome.
concentrato agg συγκεντρωµέ-
νIς singendromènos ◊ sm συµπύ-
κνωση (f) simbìknosi ◊ concentrato
di pomodoro ντIµατIπελτές do-
maltopeltès.
concepimento sm σύλληψη (f) sì-
lipsi.
concepire v tr (gravidanza) µένω
έγκυIς mèno èngios ◊ (pensiero)
διανIIύµαι dhianoùme, αντιλαµ-
<άνIµαι andilamvànome.
concerto sm συναυλία (f) sinavlìa,
κIντσέρτI (n) kontsèrto.
concessionàrio sm αντιπρ9-
σωπIς andipròsopos, ανάδIRIς
anàdhokhos.
concetto sm ν9ηµα (n) nòima,
έννIια (f) ènia.
concezione sf αντίληψη andìlipsi,
σύλληψη sìlipsi.
conchìglia sf κIRύλι (n) kokhìli.
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conciare v tr (le pelli) υπI<άλλω
σε <υρσIδεψία ipovàlo se virso-
dhepsìa ◊ v rifl (vestirsi male)ντύνI-
µαι Rάλια dìnome khàlia ◊ (sporcar-
si) λερώνIµαι lerònome.
conciliare v tr συµ<ι<άTω sim-
vivàzo, συµ@ιλιώνω simfiliòno ◊
v rifl συµ<ι<άTIµαι simvivàzome,
συµ@ιλιώνIµαι simfiliònome.
concime sm λίπασµα (n) lìpasma.
conciso agg συνIπτικ9ς sinop-
tikòs.
concittadino sm συµπIλίτης sim-
bolìtis.
conclùdere v tr διεκπεραιώνω
dhiekpereòno, τελειώνω teliòno.
conclusione sf κατάληDη katàlixi,
συµπέρασµα (n) simbèrasma.
concòrde agg σύµ@ωνIς sìmfo-
nos, ταυτ9σηµIς taftòsimos.
concorrente sm/f (gara) συναγω-
νιστής sinaghonistìs.
concorrenza sf ανταγωνισµ9ς
(m) andaghonismòs.
concórrere v intr (gara) συναγω-
νίTIµαι sinaghonìzome ◊ (comm)
ανταγωνίTIµαι andaghonìzome.
concorso sm διαγωνισµ9ς dhia-
ghonismòs.
concreto agg συγκεκριµένIς sin-
gekrimènos.
condanna sf καταδίκη katadhìki,
πIινή pinì.
condannare v tr καταδικάTω ka-
tadhikàzo ◊ (dissaprovare) κατα-
κρίνω katakrìno.
condensato agg συµπυκνωµένIς
simbiknomènos ◊ latte condensato
συµπυκνωµένI γάλα simbiknomè-
no ghàla.
condimento sm καρύκευµα (n)
karìkevma.

condire v tr καρυκεύω karikèvo.
condivìdere v tr συµµερίTIµαι si-
merìzome.
condizionare v tr εDαρτώ exartò,
καθIρίTω kathorìzo.
condizionatore sm κλιµατιστική
εγκατάσταση (f) klimatistikì enga-
tàstasi, ερκIντίσιIν (n) erkondìsion.
condizione sf συνθήκη sinthìki,
9ρIς (m) òros ◊ a condizione che
υπ9 τIν 9ρI 9τι ipò ton òro òti.
condoglianza sf συλλυπητήρια (m
pl) silipitìria ◊ fare le condoglianze
δίνωσυλλυπητήριαdhìno silipitìria.
condomìnio sm πIλυκατIικία (f)
polikatikìa.
condotta sf διαγωγή dhiaghoghì.
condotto aggαγωγ9ς aghoghòs.
conducente sm Iδηγ9ς odhighòs,
σI@έρ sofèr.
condurre v tr διεDάγω dhiexàgho;
(guidare) Iδηγώ odhighò, συνI-
δεύω sinodhèvo; (gestire) διευθύ-
νω dhiefthìno ◊ condurre a Iδηγώ
στIν odhighò ston.
confederazione sf συνIµIσπIν-
δία sinomospondhìa.
conferenza sf διάλεDη dhiàlexi,
διάσκεψη dhiàskepsi ◊ conferenza
stampa συνέντευDη τύπIυ sinèn-
defxi tìpu.
conferma sf επι<ε<αίωση epi-
vevèosi.
confermare v tr επι<ε<αιώνω epi-
veveòno, επικυρώνω epikiròno.
confessare v tr IµIλIγώ omolo-
ghò ◊ v rifl (relig) εDIµIλIγIύµαι
exomologhùme.
confessione sfIµIλIγίαomologhìa
◊ (relig)εDIµIλ9γηση exomològhisi.
confessore sm εDIµIλIγητής exo-
mologhitìs.

43

confessore

T
ito

lo
 c

o
n
ce

ss
o
 in

 li
ce

n
za

 a
 je

ss
ic

a
 c

u
m

a
tr

i, 
9
2
1
6
3
 o

rd
in

e
 I
st

itu
to

 G
e
o
g
ra

fic
o
 D

e
 A

g
o
st

in
i 9

3
8
1
3
1
.


C

o
p
yr

ig
h
t 
2
0
1
1
 D

e
 A

g
o
st

in
i



confetto sm κIυ@έτI (n) kufèto ◊
(med) Rάπι (n) khàpi.
confezione sf (indumenti) έτIιµI
ρIύRI ètimo rùkho, ράψιµI (n) rà-
psimo ◊ (pacchi)πακέτI (n) pakèto.
conficcare v tr µπήγω bìgho.
confidare v tr εµπιστεύIµαι embi-
stèvome ◊ v intr έRω εµπιστIσύνη
èkho embistosìni,πιστεύω pistèvo.
confidenza sf Iικει9τητα ikiòtita,
εκµυστήρευση ekmistèrefsi.
confidenziale agg IικείIς ikìos,
εµπιστευτικ9ς embisteftikòs.
confinare v tr εDIρίTω exorìzo ◊
vintrσυνIρεύωsinorèvo,γειτIνεύω
ghitonèvo.
confine smσύνIρI (n) sìnoro,9ριI
(n) òrio.
conflitto sm (contrasto) σύγκρIυ-
ση (f) sìngrusi, αντίθεση (f) andìthe-
si ◊ (guerra) π9λεµIς pòlemos,
συµπλIκή (f) simblokì.
confluire v intr συµ<άλλω simvà-
lo, συρρέω sirèo.
confóndere v tr ανακατεύω ana-
katèvo,συγRέω sinkhèo ◊ v riflανα-
κατεύIµαι anakatèvome.
confortare v tr παρηγIρώ pari-
ghorò, εµψυRώνω empsikhòno ◊
v riflανακIυ@ίTIµαι anakufìzome.
confortévole agg άνετIς ànetos,
ανακIυ@ιστικ9ς anakufistikòs.
conforto sm παρηγIριά (f) pari-
ghorià, ενθάρρυνση (f) enthàrinsi ◊
(comodità) κIµ@9ρ (n pl) komfòr.
confrontare v tr συγκρίνω singrì-
no,παρα<άλλω paravàlo.
confronto smσύγκριση (f) sìngrisi,
παρα<Iλή (f) paravolì ◊ nei con-
frontidi qualcuno9σIνα@Iράκά-
πIιIν òson aforà kàpion; a confron-
to di σε σύγκριση µε se sìngrisi me.

confusione sf σύγRυση sìnkhisi,
ανακατωσIύρα anakatosùra.
confuso agg συγκεRυµένIς singe-
khimènos,σαστισµένIςsastismènos.
congedo sm άδεια απIυσίας
εργαTIµένIυ àdhia apusìas ergha-
zomènu ◊ (mil)απ9λυση (f) apòlisi.
congelamento sm κατάψύDη (f)
katàpsixi ◊ (med) κρυIπληDία (f)
krioplixìa.
congelare v tr καταψύRω kata-
psìkho,παγώνω paghòno.
congelatore sm καταψύκτης ka-
tapsìktis.
congestione sf (med) συµ@9ρηση
simfòrisi ◊ (traffico)µπIτιλιάρισµα
(n) botiliàrisma.
congiùngere v tr συνδέω sindhèo,
ενώνω enòno.
congiuntivite sf επιπε@υκίτιδα
epipefikìtidha.
congratularsi v rifl συγRαίρω (tr)
sinkhèro.
congratulazioni sf pl συγRαρη-
τήρια sinkharitìria.
congresso sm συνέδριI (n) sinè-
dhrio, κIνγκρέσI (n) kongrèso.
coniare v tr νIµισµατIκIπώ no-
mismatokopò.
conìglio sm κIυνέλι (n) kunèli ◊
(fig)δειλ9ς dhilòs.
coniugato agg παντρεµένIς pan-
dremènos.
còniuge sm/f σύTυγIς sìzighos.
connazionale aggIµIεθνήςomoe-
thnìs ◊ sm/fIµIγενήςomoghenìs.
connèttere v trσυνδέω sindhèo.
cono smκώνIςkònos ◊conogelato
παγωτ9 Rωνάκι paghotò khonàki.
conoscente sm/fγνωστ9ςghnostòs.
conoscenza sf γνώση ghnòsi ◊
(persona) γνωριµία ghnorimìa ◊
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perdere conoscenza Rάνω τις
αισθήσειςµIυkhàno tis esthìsismu.
conóscere v tr γνωρίTω ghnorìzo ◊ v
rifl γνωρίTω αµIι<αία ghnorìzo ami-
vèa,γνωριT9µαστεghnorizòmaste.
conosciuto aggγνωστ9ςghnostòs.
conquista sf κατάκτηση katàktisi.
conquistare v trκατακτώ kataktò.
consacrare v tr (relig) καθαγιάTω
kathaghiàzo ◊ v rifl α@ιερώνIµαι
afierònome.
consapévole agg πIυ έRει επί-
γνωση pu èkhi epìghnosi, πληρI-
@IρηµένIς pliroforimènos.
consapevolezza sf επίγνωση epì-
ghnosi.
consegna sfπαράδIση paràdhosi.
consegnare v tr παραδίδω para-
dhìdho.
conseguente agg επακ9λIυθIς
epakòluthos.
conseguenza sf συνέπεια sinèpia
◊ di conseguenza κατά συνέπεια
katà sinèpia, συνεπώς sinepòs.
conseguire v tr επιτυγRάνω epitin-
khàno ◊ v intrπρIκύπτω prokìpto.
consenso sm συγκατάθεση (f) sin-
gatàthesi, συναίνεση (f) sinènesi.
consentire v tr επιτρέπω epitrèpo◊
v intr συγκατατίθεµαι singatatìthe-
me,παραδέRIµαι paradhèkhome.
conserva sf κIνσέρ<α konsèrva.
conservare v tr @υλάω filào, δια-
τηρώ dhiatirò, συντηρώ sindirò ◊
v rifl διατηρIύµαι dhiatirùme.
conservatòrio smωδείI (n) odhìo.
conservazione sf συντήρηση
sindìrisi, διατήρηση dhiatìrisi.
considerare v tr εDετάTω exetàzo,
εκτιµώ ektimò, θεωρώ theorò.
considerazione sf εDέταση exèta-
si, θεώρηση theòrisi; (ragionamen-

to) παρατήρηση paratìrisi ◊ (stima)
εκτίµηση ektìmisi.
considerévole agg αDιIσηµείω-
τIς axiosimìotos, σηµαντικ9ς si-
mandikòs.
consigliare v tr συµ<Iυλεύω sim-
vulèvo.
consiglieresmσύµ<IυλIςsìmvulos.
consìglio sm συµ<Iυλή (f) simvulì;
(comitato)συµ<IύλιI (n) simvùlio ◊
consiglio dei ministri υπIυργικ9
συµ<IύλιI ipurghikò simvùlio; con-
siglio di amministrazione διIικη-
τικ9 συµ<IύλιI dhiikitikò simvùlio.
consistente agg γερ9ς gheròs,
στερε9ς stereòs.
consistenza sf ανθεκτικ9τητα
anthektikòtita, σύσταση sìstasi.
consìstere v intr απIτελIύµαι
apotelùme, συνίσταµαι sinìstame.
consolare v tr παρηγIρώ pari-
ghorò ◊ v rifl παρηγIρIύµαι pari-
ghorùme ◊ agg (di consolato) πρI-
Dενικ9ς proxenikòs.
consolato sm πρIDενείI (n) pro-
xenìo.
consolazione sf παρηγIριά pari-
ghorià.
cònsole smπρ9DενIς pròxenos.
consolidare v tr στερεώνω stereò-
no, παγιώνω paghiòno ◊ v rifl στα-
θερIπIιIύµαι statheropiùme.
consonantesfσύµ@ωνI(n)sìmfono.
consorte sm/f σύTυγIς sìzighos.
constatare v tr διαπιστώνω dhia-
pistòno.
constatazione sf διαπίστωση
dhiapìstosi.
consueto agg συνήθης sinìthis.
consuetùdine sf συνήθεια sinì-
thia, παράδIση paràdhosi, έθιµI
(n) èthimo.
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consulente sm/fγνωµIδ9τηςghno-
modhòtis,σύµ<IυλIς sìmvulos.
consulenza sfγνωµIδ9τησηghno-
modhòtisi.
consultare v tr συµ<IυλεύIµαι
simvulèvome.
consultòrio sm ΚέντρIΥγείας
Kèndro Ighìas.
consumare v tr (logorare) @θείρω
fthìro, Rαλάω khalào ◊ (usare, ener-
gia)καταναλώνωkatanalòno ◊ v rifl
@θείρIµαι fthìrome.
consumazione sf κIνσIµασι9ν
konsomasiòn.
consumo sm κατανάλωση (f) ka-
tanàlosi.
contàbile agg λIγιστικ9ς loghi-
stikòs ◊ sm/f λIγιστής loghistìs.
contabilità sf inv λIγιστική loghi-
stikì.
contachilòmetri sm RιλιIµετρι-
κ9ς δείκτης khiliometrikòs dhìktis.
contadino smαγρ9της aghròtis.
contàgio sm µετάδIση αρρώ-
στιας (f) metàdhosi aròstias µ9λυ-
νση (f) mòlinsi.
contagioso agg µεταδIτικ9ς me-
tadhotikòs.
contagocce sm inv σταγIν9µετρI
(n) staghonòmetro.
contaminare v tr µIλύνωmolìno,
ρυπαίνω ripèno.
contaminazione sf µίασµα (n)
mìasma, ρύπανση (f) rìpansi.
contante sm µετρητά (n pl) metrità
◊pagare in contantiπληρώνω τIις
µετρητIίς pliròno tis metritìs.
contare v tr µετρώ metrò, λIγα-
ριάTω loghariàzo.
contatore sm µετρητήςmetritìs.
contatto sm επα@ή (f) epafì.
conte (-essa) sm κ9µης kòmis.

contegno sm στάση (f) stàsi.
contemplare v tr θωρώ thorò,
θαυµάTω thavmàzo.
contemporàneo agg ταυτ9RρI-
νIς taftòkhronos, σύγRρIνIς sìnkh-
ronos ◊ sm σύγRρIνIς sìnkhronos.
contèndere v tr διεκδικώ dhiek-
dhikò ◊ v intrαµιλλώµαι amilòme.
contenere v tr περιέRω perièkho,
περιλαµ<άνω perilamvàno ◊ (tratte-
nere) συγκρατώ singratò ◊ v rifl
αυτIσυγκρατIύµαι aftosingratùme.
contenitore smδIRείI (n) dhokhìo.
contento agg ευRαριστηµένIς
efkharistimènos.
contenuto sm περιεR9µενI (n) pe-
riekhòmeno.
contesa sf αντιδικία andidhikìa,
διένεDη dhiènexi.
contestare v tr αµ@ισ<ητώ amfi-
svitò ◊ (giur)κIινIπIιώ kinopiò.
contestazione sf αµ@ισ<ήτηση
amfisvìtisi.
contìguo agg παρακείµενIς pa-
rakìmenos, διπλαν9ς dhiplanòs.
continentale agg ηπειρωτικ9ς
ipirotikòs.
continente sm ήπειρIς (f) ìpiros.
continuare v tr συνεRίTω sinekhì-
zo, εDακIλIυθώ exakoluthò.
continuazione sf συνέRιση sinè-
khisi.
contìnuo agg συνεRής sinekhìs,
αδιάκIπIς adhiàkopos.
conto sm λIγαριασµ9ς logharia-
smòs ◊ conto corrente τρέRων λI-
γαριασµ9ς trèkhon loghariasmòs; in
fin dei conti σε τελευταία ανάλυση
se teleftèa anàlisi, στI κάτω-κάτω
sto kàto-kàto; rendersi conto συνει-
δητIπIιώ sinidhitopiò.
contorno smπερίγραµµα (n) perì-
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ghrama, πρI@ίλ (n) profìl ◊ (cuc)
γαρνιτIύρα (f) gharnitùra.
contorto agg στρα<9ς stravòs ◊
(fig)περίπλIκIς perìplokos.
contrabbando smλαθρεµπ9ριI (n)
lathrembòrio ◊ di contrabbando λα-
θρεµπ9ρευµα (n) lathrembòrevma.
contrabbasso sm κIντραµπάσI
(n) kondrambàso.
contraccettivo agg αντισυλλη-
πτικ9ς andisiliptikòs ◊ sm αντισυλ-
ληπτικ9 (n) andisiliptikò.
contraddire v tr αντικρIύω an-
dikrùo, αντιλέγω andilègho ◊ v rifl
αντι@άσκω andifàsko.
contraddistìnguere v tr DεRωρί-
Tω xekhorìzo, RαρακτηρίTω kha-
raktirìzo.
contraddizione sfαντί@ασηandì-
fasi,αντιλIγία andiloghìa.
contralto sm/f µεσ9@ωνIς me-
sòfonos, κIντράλτI kondràlto.
contrapporre v tr αντιτάσσω an-
ditàso, αντιπαραθέτω andiparathè-
to ◊ v riflαντιτάσσIµαι anditàsome,
αντιτίθεµαι anditìtheme.
contràrio agg αντίθετIς andìthe-
tos, ανάπIδIς anàpodhos ◊ sm
αντίθετI (n) andìtheto◊ in casocon-
trario σε αντίθετη περίπτωση se
andìtheti perìptosi; al contrario
αντίθετα andìtheta.
contrarre v trσIυ@ρώνω sufròno,
κIλλάω kolào, συνάπτω sinàpto.
contrastare v intrαντιτίθεµαιandi-
tìtheme,εναντιώνIµαιenendiònome.
contrasto smαντίθεση (f) andìthe-
si, δια@ωνία (f) dhiafonìa.
contrattazione sf διαπραγµά-
τευση dhiapraghmàtefsi.
contrattempo sm αναπIδιά (f)
anapodhià.

contratto sm συµ<9λαιI (n) sim-
vòleo, σύµ<αση (f) sìmvasi.
contravvenire v intr παρα<αίνω
(tr) paravèno, παρα<ιάTω (tr) para-
viàzo.
contravvenzione sf παρά<αση
(f) paràvasi ◊ (multa)κλήση klìsi.
contrazione sf σύσπαση sìspasi.
contribuire v intr συνεισ@έρω si-
nisfèro.
contributo sm συνεισ@Iρά (f) si-
nisforà, εισ@Iρά (f) isforà.
contro prep κατά katà, πρIς pros ◊
avv ενάντια enàndia, εναντίIν enan-
dìon◊ i proe i contro ταυπέρκαι τα
κατά ta ipèr ke ta katà; contro voglia
µε τI T9ρι me to zòri, απρ9θυµα
apròthima.
controbàttere v tr αντικρIύω an-
dikrùo.
controindicazione sf αντένδειDη
andèndhixi.
controllare v tr ελέγRω elènkho ◊
v rifl αυτIκυριαρRIύµαι aftoki-
riarkhùme.
controllo sm έλεγRIς èlenkhos.
controllore sm (trasporti pubblici)
ελεγκτής elengtìs.
contromano avv αντίθετα πρIς
τI ρεύµα andìtheta pros to rèvma.
controvèrsia sfαντιπαράθεσηdi-
paràthesi, διαµάRη dhiamàkhi.
contusionesfµώλωπας(m)mòlopas.
convalescente agg αναρρωτικ9ς
anarotikòs ◊ sm/f αυτ9ς πIυ αναρ-
ρώνει aftòs pu anaròni.
convalidare v tr επικυρώνω epi-
kiròno.
convegno sm συνέδριI (n) sinè-
dhrio, συνάντηση (f) sinàndisi.
conveniente agg συµ@έρων sim-
fèron, σκ9πιµIς skòpimos.
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convenienza sfσυµ@έρIν (n) sim-
fèron, σκIπιµ9τητα skopimòtita.
convenire v intrαρµ9Tω armòzo ◊
(essere d’accordo) συµ@ωνώ sim-
fonò ◊ (essere utile) συµ@έρει (imp)
simfèri ◊mi conviene µε συµ@έρει
me simfèri.
convento sm µIναστήρι (n) mona-
stìri.
convenzionale agg συµ<ατικ9ς
simvatikòs.
convenzione sf σύµ<αση sìmvasi,
συνθήκη sinthìki.
convergenza sf σύγκλιση sìnglisi
◊ convergenza ruote ευθυγράµ-
µιση τρIRών efthighràmisi trokhòn.
convèrgere v intr συγκλίνω sin-
glìno.
conversazione sf συνIµιλία sino-
milìa, κIυ<έντα kuvènda.
conversione sf (cambiamento)
µεταστρI@ή metastrofì, µετατρI-
πή (anche inform)metatropì ◊ (relig)
αλλαDIπιστία alaxopistìa, πρIση-
λυτισµ9ς (m) prosilitismòs.
convertire v tr µετατρέπω meta-
trèpo ◊ (relig)πρIσηλυτίTω prosili-
tìzo◊v riflαλλαDIπιστώalaxopistò.
convesso agg κυρτ9ς kirtòs.
convìncere v tr πείθω pìtho ◊ v rifl
πείθIµαι pìthome.
convinzione sf πεπIίθηση pe-
pìthisi.
convivenza sf συµ<ίωση simvìosi,
συγκατIίκηση singatìkisi.
convìvere v intr συµ<ιώνω sim-
viòno, συγκατIικώ singatikò.
convocare v tr συγκαλώ singalò.
convocazione sfσύγκληση sìnglisi.
convòglio sm@άλαγγα (f) fàlanga.
convulsione sf σπασµ9ς (m) spa-
smòs.

cooperare v intrσυνεργάTIµαι si-
nerghàzome.
cooperativa sfσυναιτερισµ9ς (m)
sineterismòs.
coordinare v tr συντIνίTω sin-
donìzo.
copèrchio sm καπάκι (n) kapàki,
σκέπασµα (n) skèpasma.
coperta sf κIυ<έρτα kuvèrta ◊
(mar)κατάστρωµα (n) katàstroma.
coperto agg σκεπασµένIς skepa-
smènos,κλειστ9ς klistòs ◊ sm (risto-
rante) κIυ<έρ kuvèr ◊ stare al co-
perto είµαι σε σκεπαστ9 RώρI ìme
se skepastò khòro.
copertone sm περί<ληµα της
σαµπρέλας perìvlima tis sambrèlas.
copertura sf κάλυψη kàlipsi,
σκέπαστρI (n) skèpastro.
còpia sf αντίγρα@I (n) andìghrafo,
κ9πια kòpia,αντίτυπI (n) anditipo.
copiare v tr αντιγρά@ω andi-
ghràfo.
coppa sf κύπελλI (n) kìpelo ◊ cop-
pa dell’olio κάρτερ (n) kàrter.
còppia sf Tευγάρι (n) zevghàri,
δυάδα dhiàdha.
copriletto sm κάλυµµα κρε<α-
τιIύ (n) kàlima krevatiù.
coprire v tr καλύπτω kalìpto, σκε-
πάTω skepàzo ◊ (fig) κIυκIυλώνω
kukulòno ◊ v rifl (indumenti) σκεπά-
TIµαι skepàzome.
coràggio sm κIυράγιI (n) kurà-
ghio, θάρρIς (n) thàros.
coraggioso agg θαρραλέIς tha-
ralèos.
corallo sm κIράλι (n) koràli.
corazza sfπανIπλία panoplìa.
corazzata sf θωρηκτ9 (n) thoriktò.
corda sf σRIινί (n) skhinì ◊ (mus)
RIρδή khordhì ◊ corde vocali @ω-
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νητικές RIρδές fonitikès khordhès;
dare corda a qualcuno σιγIντάρω
κάπIιIν sighondàro kàpion.
cordiale agg εγκάρδιIς engàr-
dhios ◊ cordiali saluti εγκάρδιIι
RαιρετισµIί engàrdhii kheretismì.
cordòglio sm Iδύνη (f) odhìni.
cordone smκIρδ9νι (n)kordhòni ◊
cordone ombelicale Iµ@άλιIς
λώρIς omfalios lòros.
coriàndolo sm RαρτIπ9λεµIς (n)
khartopòlemos, κIλίανδρI (n)
kolìandhro.
coricarsi v rifl Dαπλώνωxaplòno.
cornamusa sf γκάιντα gàinda.
còrnea sf κερατIειδής Rιτώνας
(m) keratoidhìs khitònas.
cornetta sf (mus) κIρνέτα kornèta
◊ (telefono)ακIυστικ9 (n) akustikò.
cornetto sm (croissant) κρIυασάν
(n) kruasàn.
cornice sf κIρνίTα kornìza.
corno sm (zool)κέρατI (n) kèrato ◊
(mus) κ9ρνI (n) kòrno, κέρας (n)
kèras ◊ fare le cornaαπατώ apatò.
coro sm RIρωδία (f) khorodhìa.
corona sf κIρώνα koròna.
corpo sm σώµα (n) sòma ◊ darsi
animae corpoδίνIµαιψυRήτεκαι
σώµατι dhìnomepsikhì te ke sòmati;
corpo di ballo RIρ9ς (m) khoròs.
corporatura sf σωµατική διά-
πλαση somatikì dhiàplasi.
corporazione sf συντεRνία sin-
dekhnìa.
corredare v tr ε@IδιάTω efodhiàzo.
corredo sm εDIπλισµ9ς exopli-
smòs ◊ (sposa)πρIικιά (n pl) prikià.
corrèggere v tr διIρθώνω dhior-
thòno ◊ v rifl διIρθώνIµαι dhior-
sthònome.
corrente agg σηµεριν9ς sime-

rinòs, διαδεδIµένIς dhiadhedho-
mènos; (anno, mese) τρέRων trè-
khon ◊ sf (d’acqua, d’aria, tendenza)
ρεύµα (n) rèvma ◊ conto corrente
τρέRων λIγαριασµ9ς trèkhon lo-
ghariasmòs; essere al corrente είµαι
ενήµερIς ìme enìmeros;mettere al
corrente ενηµερώνω enimeròno.
córrere v intr τρέRω trèkho, <ιά-
TIµαι viàzome, διατρέRω dhitrè-
kho, διασRίTω dhiaskhìzo ◊ correre
un rischio διατρέRω κίνδυνI dhia-
trèkho kìndhino.
corretto agg Iρθ9ς orthòs.
correzione sfδι9ρθωσηdhiòrthosi.
corridóio sm διάδρIµIς dhià-
dhromos.
corridore agg δρIµικ9ς dhromi-
kòs ◊ sm δρIµέας dhromèas.
corrispondente agg αντίστIιRIς
andìstikhos, ανάλIγIς anàloghos ◊
smανταπIκριτής andapokritìs.
corrispondenza sf αλληλIγρα-
@ία (f) aliloghrafìa, αντιστIιRία (f)
andistikhìa.
corrispóndere v tr κατα<άλλω
katavàlo, ανταπIδίδω andapodhì-
dho ◊ v intr ανταπIκρίνIµαι anda-
pokrìnome ◊ (equivalere) αντιστIι-
Rώ andistikhò ◊ (lettere) αλληλI-
γρα@ώ aliloghrafò.
corródere v tr δια<ρώνω dhiavrò-
no,@θείρω fthìro.
corrómpere v trδια@θείρω dhiaf-
thìro, δωρIδIκώ dhorodhokò.
corruzione sf δια@θIρά dhiaftho-
rà, δωρIδIκία dhorodhokìa.
corsa sf τρέDιµI (n) trèximo; (sport)
δρ9µIς (n) dhròmos; (veicolo)
δρIµIλ9γιI (n) dhromològhio,
κIύρσα kùrsa ◊ essere di corsa
<ιάTIµαι viàzome.
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corsìa sf διάδρIµIς (m) dhiàdhro-
mos; (di ospedale) θάλαµIς νIσI-
κIµείIυ (m) thàlamos nosokomìu;
(strada) λωρίδα lorìdha.
corso sm πIρεία (f) porìa, διάρ-
κεια (f) dhiàrkia; (fiume) ρIή (f) roì;
(strada) κεντρικ9ς δρ9µIς ken-
drikòs dhròmos ◊ (lezioni) σειρά
µαθηµάτων siràmathimàton ◊ lavo-
ri in corso εκτελIύνται εργασίες
ektelùnde erghasìes.
corte sf (giur) δικαστήριI (m)
dhikastìrio ◊ (cortile) αυλή (f) avlì ◊
corte d’appelloΕ@ετείαEfetìa.
cortéccia (pl -ce)sf@λIι9ς (m) fliòs.
corteggiare v tr@λερτάρω flertàro.
cortese agg ευγενικ9ς evghenikòs.
cortesìa sf ευγένεια evghènia,
@ιλI@ρIσύνη filofrosìni ◊ per cor-
tesia σας παρακαλώ sas parakalò.
cortile smπρIαύλιI (n) proàvlio.
corto agg κIντ9ς kondòs, σύν-
τIµIς sìndomos.
corvo sm κ9ρακας kòrakas.
cosa sfπράγµα (n) pràghma.
còscia (pl -sce) sf µηρ9ς (m) miròs,
µπIύτι (n) bùti.
cosciente agg αυτ9ς πIυ έRει
επίγνωση aftmos pu èkhi epìghnosi.
coscienza sf συνείδηση sinìdhisi,
επίγνωση epìghnosi.
cosciotto sm (cuc) µπIυτάκι (n)
butàki.
così avv έτσι ètsi, τ9σI tòso ◊ agg
τέτIιIς tètios ◊ cong κι έτσι ki ètsi,
αν και an ke, ώστε òste ◊ così così
έτσι κι έτσι ètsi ki ètsi.
cosiddetto agg λεγ9µενIς leghò-
menos.
cosmètico agg καλλυντικ9ς kalin-
dikòs◊smκαλλυντικ9 (n)kalindikò.
còsmico agg κIσµικ9ς kosmikòs.

cosmo sm κ9σµIς kòsmos.
cosmopolita (pl -i -e) agg κIσµI-
πIλίτης kosmopolìtis.
cospirazione sf συνωµIσία sino-
mosìa.
costa sf πλευρ9 plevrò ◊ (mare)
ακτή aktì ◊ (pendio)πλαγιά plaghià
◊ (libro)ράRη ràkhi ◊velluto a coste
<ελIύδI κIτλέ velùdho kotlè.
costante agg σταθερ9ς statheròs.
costanza sf σταθερ9τητα stathe-
ròtita.
costare v intr στIιRίTω stikhìzo,
κIστίTω kostìzo.
costata sf µπριτT9λα απ9 τI
πλευρ9 brizòla apò to plevrò.
costellazione sf αστερισµ9ς (m)
asterismòs.
costiero aggπαράκτιIς paràktios.
costituire v tr συγκρIτώ singrotò,
ιδρύω idhrìo ◊ v rifl (giur) παρα-
δίδIµαι paradhìdhome.
costituzione sf σύσταση sìstasi,
συγκρ9τηση singròtisi ◊ (giur)Σύν-
ταγµα (n) Sìndaghma.
costo smκ9στIς (n) kòstos,αDία (f)
axìa ◊ a ogni costo µε IπIιδήπIτε
θυσίαme opidhìpote thisìa.
còstola sfπλευρ9 (n) plevrò.
costoro pron dimostr plαυτIί aftì.
costoso aggακρι<9ς akrivòs.
costrìngere v tr αναγκάTω anan-
gàzo, υπIRρεώνω ipokhreòno.
costruire v tr κατασκευάTω kata-
skevàzo, RτίTω khtìzo.
costruzione sf κατασκευή kata-
skevì,IικIδ9µηµα (n) ikodhòmima.
costùi (costei) pron dimostr αυτ9ς
aftòs (αυτή aftì).
costume sm έθυµα (n pl) èthima ◊
(indumento)ενδυµασία (f) endhima-
sìa ◊ (abitudine) συνήθεια (f) sinì-
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thia, νIIτρIπία (f) nootropìa ◊ co-
stume da bagno µαγι9 (n) maghiò.
cotone sm <αµ<άκι (n) vamvàki ◊
cotone idrofilo <αµ<άκι υδρ9@ιλI
vamvàki idhròfilo.
cotto agg ψηµένIς psimènos ◊ (in-
namorato) ερωτIRτυπηµένIς ero-
tokhtipimènos.
cottura sfψήσιµI (n) psìsimo.
covare v tr επωάTω epoàzo ◊ v intr
(fig, rancore)υπI<9σκω ipovòsko.
covo sm (animali) @ωλιά (f) folià ◊
(terroristi)άντρI (n) àndro.
cozza sf µύδι (n) mìdhi.
crampo sm γράµπα (f) ghràmba.
crànio sm κρανίI (n) kranìo.
cratere sm κρατήρας kratìras.
cravatta sf γρα<άτα ghravàta.
creare v trδηµιIυργώ dhimiurghò.
creativo agg δηµιIυργικ9ς dhi-
miurghikòs.
creatura sf δηµιIύργηµα (n) dhi-
miùrghima; (vivente) πλάσµα (n)
plàsma.
creazionesfδηµιIυργίαdhimiurghìa.
credente sm/fπιστ9ς pistòs.
credenza sf πίστη pìsti ◊ (mobile)
µπIυ@ές (m) bufès.
crédere v tr θεωρώ theorò, πι-
στεύω pistèvo, υπIθέτω ipothèto ◊
v intrπιστεύω pistèvo.
crédito sm υπ9ληψη (f) ipòlipsi,
πίστωση (f) pìstosi ◊ carta di credi-
toπιστωτική κάρτα pistotikì kàrta.
crema sf κρέµα krèma; (cosmetico)
καλλυντική κρέµα kalindikì krèma
◊ crema da barba κρέµα Dυρίσµα-
τIς krèma xirìsmatos.
crepa sf ρωγµή roghmì.
crepàccio sm ρήγµα (n) rìghma.
crepare v intr σκάTω skàzo, πε-
θαίνω pethèno.

crepùscolo smσIύρIυπI (n) sùru-
po, λυκ9@ως (n) likòfos.
créscere v intr αυDάνIµαι afxàno-
me◊(altezza)µεγαλώνωmeghalòno.
créscita sf ανάπτυDη anàptixi,
αύDηση àfxisi.
crèsima sf Rρίσµα (n) khrìsma.
crespo agg (capelli)σγIυρά sghurà
◊ (tessuto)κρεπ (n) krep.
cresta sf λειρί (n) lirì, λI@ίI (n)
lofìo ◊ alzare la cresta τI παίρνω
πάνω µIυ to pèrno pànomu.
creta sf άργιλIς (m) àrghilos,
πηλ9ς (m) pilòs.
cretino agg, sm ηλίθιIς ilìthios.
cric sm inv γρύλIς ghrìlos.
criminale agg εγκληµατικ9ς en-
glimatikòs ◊ sm/f εγκληµατίας en-
glimatìas.
crìmine sm έγκληµα (n) ènglima.
criniera sf Rαίτη khèti.
cripta sf κρύπτη krìpti.
crisantemo sm RρυσάνθεµI (n)
khrisànthemo.
crisi sf inv κρίση krìsi.
cristallo smκρύσταλλI (n) krìstalo.
cristianésimo sm Rριστιανισµ9ς
khristianismòs.
cristiano agg, sm Rριστιαν9ς khri-
stianòs.
critèrio sm κριτήριI (n) kritìrio.
crìtica (pl -che) sf κριτική kritikì.
criticare v tr κρίνω krìno, κριτι-
κάρω kritikàro.
crìtico (pl -ci -che) agg, sm κριτι-
κ9ς kritikòs ◊ (difficile) κρίσιµIς
krìsimos.
croce sf σταυρ9ς stavròs ◊ croce
rossa ερυθρ9ςσταυρ9ςerithròs sta-
vròs; a occhio e croce στI περίπIυ
sto perìpu, RIνδρικά khondhrikà.
crociera sf κρIυαTιέρα kruazièra.
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crocifìggere v tr σταυρώνω sta-
vròno.
crocifisso sm ΕσταυρωµένIς
Estavromènos.
crollare v intr καταρρέω katarèo.
crollo smκατάρρευση (f,anche fig)
katàrefsi, γκρέµισµα (n) grèmisma.
cromosoma sm Rρωµ9σωµα (n)
khromòsoma.
crònaca (pl -che) sf RρIνικ9 (n)
khronikò.
crònico (pl -ci -che) agg Rρ9νιIς
khrònios.
cronista (pl -i) sm/f RρIνικIγρά-
@Iς khronikoghràfos.
crosta sf κρIύστα krùsta; (del pa-
ne) κ9ρα kòra; (ferita) κακάδι (n)
kakàdhi.
crostàceo sm IστρακIειδές (n)
ostrakoidhès, µαλάκιI (n) malàkio.
crostata sf πάστα @λώρα pàsta
flòra.
crudele agg άσπλαγRνIς àsplakh-
nos,ωµ9ς omòs.
crudeltà sf inv ασπλαγRνία aspla-
khnìa,ωµ9τητα omòtita.
crudo agg άψητIς àpsitos, ωµ9ς
omòs.
crusca sfπίτIυρI (n) pìturo.
cruscotto sm ταµπλώ Iργάνων
αυτIκινήτIυ tamblò orghànon af-
tokinìtu.
cubo sm κύ<Iς kìvos ◊metro cubo
κυ<ικ9 µέτρI kivikòmètro.
cuccetta sf κIυκέτα kukèta.
cucchiaino sm κIυταλάκι (n) ku-
talàki.
cucchiàio sm κIυτάλι (n) kutàli.
cùccia (pl -ce) sf κρε<ατάκι τIυ
σκύλIυ (n) krevatàki tu skìlu.
cucina sf κIυTίνα kuzìna.
cucinare v trµαγειρεύωmaghirèvo.

cucire v tr ρά<ω ràvo ◊ (chir) συρ-
ράπτω siràpto.
cucito smράψιµI (n) ràpsimo◊agg
ραµµένIς ramènos.
cucitura sf ρα@ή rafì.
cugino sm Dάδελ@Iς xàdhelfos.
cui agg rel τIυ IπIίIυ tu opìu ◊
pron rel I IπIίIς o opìos, πIυ pu ◊
per cui πIυ pu, για τIν IπIίI ghià
ton opìo;a cuiστIνIπIίI ston opìo;
di cui τIυ IπIίIυ tu opìu.
culla sf κIύνια kùnia.
cullare v tr κIυνώ kunò, λικνίTω
liknìzo ◊ (fig) αυταπατώµαι afta-
patòme.
cùlmine sm κIρυ@ή (f) korifì,
Tενίθ (n) zenìth.
culo sm πισιν9ς pisinòs, κώλIς
kòlos.
culto sm λατρεία (f) latrìa, α@ω-
σίωση (f) afosìosi.
cultura sfπαιδεία pedhìa,µ9ρ@ω-
σηmòrfosi, κIυλτIύρα kultùra.
culturale agg πIλιτιστικ9ς politi-
stikòs,πIλιτισµικ9ς politismikòs.
cùmulo sm σωρ9ς soròs.
cuòcere v trψήνω psìno.
cuoco (pl -chi) sm µάγειρας mà-
ghiras.
cuòio sm δέρµα dhèrma ◊ cuoio ca-
pelluto τI τριRωτ9 τIυ κρανίIυ to
trikhotò tu kranìu.
cuore sm καρδιά (f) kardhià ◊ (pl,
carte) κIύπες kùpes ◊ malato di
cuore καρδιIπαθής kardhiopathìs.
cupo agg (suono, voce) υπ9κω@Iς
ipòkofos ◊ (fig, tetro) σκυθρωπ9ς
skithropòs.
cùpola sf θ9λIς (m) thòlos.
cura sf @ρIντίδα frondìdha; (atten-
zione) πρIσIRή prosokhì ◊ (med)
θεραπεία therapìa,κIύρα kùra.
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curare v tr @ρIντίTω frondìzo ◊
(med)θεραπεύω therapèvo.
curatore (-trice) sm κηδεµ9νας
kidhemònas.
cùria sf κIυρία kurìa.
curiosità sf inv περιέργεια perièr-
ghia ◊ (oggetto strano) ασυνήθιστI
αντικείµενI asinìthisto andikìmeno.
curioso agg περίεργIς perìerghos,
αδιάκριτIς adhiàkritos ◊ (strano)
παράDενIς paràxenos ◊ sm περίερ-
γI (n) perìergho.
curva sf καµπύλη kambìli, στρI-
@ή strofì.
curvare v tr κάµπτω kàmbto, λυ-
γίTω lighìzo ◊ v intr (veicolo) στρί-
<ω strìvo.
curvo agg καµπύλIς kambìlos,
σκυ@τ9ς skiftòs.
cuscinetto sm µαDιλαράκι (n)
maxilaràki ◊ (mecc) κIυTινέτI (n)
kuzinèto.
cuscino sm µαDιλάρι (n) maxilàri.
custode sm/f @ύλακας fìlakas,
επιστάτης epistàtis.
custodire v tr @υλάσσω filàso,
πρIσέRω prosèkho.
cute sf δέρµα (n) dhèrma, επιδερ-
µίδα epidhermìdha.

D

da prep απ9 apò, εκ ek, µεme, σαν
san, για ghià; (moto da luogo) απ9
apò; (moto a luogo)σε se, εις is,στIν
ston; (moto attraverso luogo) απ9
τIν apò ton, µέσα απ9 mèsa apò;
(mezzo) απ9 τIν apò ton; (tempo)
απ9 apò, εδώ και edhò ke ◊ vengo
da Parigi έρRIµαι απ9 τI Παρίσι
èrkhome apò to Parìsi; da un anno

εδώ και ένα Rρ9νI edhò ke èna
khròno; da solo µ9νIς µIυ mònos
mu;davicinoαπ9κIντά apòkondà.
dado sm κύ<Iς kìvos ◊ (mecc)
παDιµάδι (n) paximàdhi ◊ (cuc)
κύ<Iς TωµIύ (m) kìvos zomù ◊ (da
gioco) Tάρι (n) zàri.
dagli prep artic στIυς stus.
dai prep artic στIυς stus ◊ inter
άντε! ànde, έλα! èla.
daino sm Tαρκάδι (n) zarkàdhi.
dal prep artic στIν ston.
dalla prep artic στην stin.
dalle prep artic στις stis.
dallo prep artic στIν ston, στI sto.
dama sf αρR9ντισσα arkhòndisa ◊
(gioco) ντάµα dàma.
dannare v tr κIλάTω kolàzo.
danneggiare v tr <λάπτω vlàpto,
Tηµιώνω zimiòno.
danno sm Tηµιά (f) zimià, <λά<η
(f) vlàvi.
dannoso agg <λα<ερ9ς vlaveròs,
επιTήµιIς epizìmios.
danza sf RIρ9ς (m) khoròs.
danzare v tr RIρεύω khorèvo.
dappertutto avvπαντIύ pandù.
dare v tr δίνω dhìno,πρIDενώ pro-
xenò ◊ v intr Rτυπώ khtipò, τείνω
πρIς tìno pros ◊ v riflα@IσιώνIµαι
afosiònome, δίνIµαι dhìnome ◊ da-
re alla testa TαλίTω zalìzo; dare
dello stupido πρIσ<άλλω prosvà-
lo; dare fastidio ενIRλώ enokhlò;
darsi delle arie κάνω τIν έDυπνI
kàno ton èxipno.
dàrsena sf ταρσανάς (m) tarsanàs.
data sf ηµερIµηνία imerominìa.
dato aggδεδIµένIςdhedhomènos,
IρισµένIς orismènos ◊ sm δεδI-
µένI (n) dhedhomèno.
dàttero sm RIυρµάς (m) khurmàs.
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davanti avv µπρIστά brostà, εµ-
πρ9ς embròs ◊ agg µπρIστιν9ς
brostinòs ◊ sm µπρIστιν9 (n) bro-
stinò ◊davanti aµπρIστάαπ9 bro-
stà apò.
davanzale smπερ<άTι (n) pervàzi.
davveroavvπραγµατικάpraghma-
tikà, στ΄αλήθεια st’alìthia.
dàzio sm δασµ9ς dhasmòs.
dea sf θεά theà.
débito sm RρέIς (n) khrèos.
debitore (-trice) sm I@ειλέτης
ofilètis.
débole agg αδύναµIς adhìnamos,
αδύνατIς adhìnatos.
debolezza sfαδυναµία adhinamìa.
debuttare v intr κάνω ντεµπIύτI
kàno debùto.
decadere v intr παρακµάTω pa-
rakmàzo.
decaffeinato agg Rωρίς κα@ε’ί’νη
khorìs kafeìni.
decènnio sm δεκαετία (f) dhe-
kaetìa.
decente agg ευπρεπής efprepìs,
της πρIκIπής tis prokopìs.
decìdere v tr απI@ασίTω apofasì-
zo, καθIρίTω kathorìzo ◊ v rifl
παίρνωαπ9@αση pèrno apòfasi.
decifrare v tr απIκρυπτIγρα@ώ
apokriptoghrafò,ερµηνεύωerminèvo.
decimale agg δεκαδικ9ς dhe-
kadhikòs.
decina sf δεκάδα dhekàdha.
decisamente avv αναµ@ι<9λως
anamfivòlos.
decisione sf απ9@αση apòfasi,
απI@ασιστικ9τητα apofasistikòtita.
decisivo agg απI@ασιστικ9ς apo-
fasistikòs.
deciso aggαπI@ασισµένIς apofa-
sismènos.

declino sm παρακή (f) parakì,
κατω@έρεια (f) katofèria.
decollare v intr απIγειώνIµαι
apoghiònome.
decollo smαπIγείωση (f)apoghìosi.
decomposizione sf απIσύνθεση
aposìnthesi.
decorare v trδιακIσµώdhiakosmò.
decorazione sf (arch) διακ9σµη-
ση dhiakòsmisi ◊ (al valore) παρά-
σηµI (n) paràsimo.
decoroso agg ευπρεπής efprepìs,
αDιIπρεπής axioprepìs.
decorso sm παρέλευση (f) parèlef-
si, εDέλιDη (f) exèlixi.
decretosmδιάταγµα(n)dhiàtaghma.
dèdica (pl -che) sf α@ιέρωση afiè-
rosi.
dedicare v tr α@ιερώνω afieròno ◊
v riflα@ιερώνIµαι afierònome.
dedurre v tr (concludere) συµπε-
ραίνω simberèno, συνάγω sinàgho
◊ (detrarre) εκπίπτω ekpìpto, α@αι-
ρώ aferò.
deduzione sf (conclusione)συµπέ-
ρασµα (n) simbèrasma ◊ (detrazio-
ne)α@αίρεση afèresi.
defezione sf απIσκίρτηση apo-
skìrtisi,απIστασία apostasìa.
deficiente agg ανεπαρκής ane-
parkìs, ελλιπής elipìs ◊ sm/fδιανIη-
τικά καθυστερηµένIς dhianoitikà
kathisterimènos.
deficit sm inv έλλειµα (n) èlima.
definire v tr πρIσδιIρίTω pro-
sdhiorìzo, IρίTω orìzo.
definitivo agg Iριστικ9ς oristikòs,
τελικ9ς telikòs.
definizione sfIρισµ9ς (m) orismòs.
deflettore sm 9ργανI παρέκ-
κλισης òrghano parèklisis.
deformare v tr παραµIρ@ώνω
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paramorfòno ◊ v rifl παραµIρ@ώ-
νIµαι paramorfònome.
deformazione sf παραµ9ρ@ωση
paramòrfosi, διαστρI@ή dhiastrofì.
defunto agg sm πεθαµένIς petha-
mènos, µακαρίτηςmakarìtis.
degenerare v intr εκ@υλίTIµαι
ekfilìzome.
degenza sf περίIδIς ασθένειας
perìodhos asthènias.
degli prep artic των ton.
degnare v tr θεωρώ άDιI theorò
àxio ◊ v rifl καταδέRIµαι katadhè-
khome.
degno agg άDιIς àxios, ικαν9ς
ikanòs.
degradare v tr (mil) καθαιρώ ka-
therò ◊ (moralmente) εDευτελίTω
exeftelìzo ◊ v rifl (biologicamente)
Rαλάω khalào ◊ (moralmente) εDευ-
τελίTIµαι exeftelìzome.
dei prep artic των ton.
del prep artic τIυ tu.
dèlega sf εDIυσιIδ9τηση exusio-
dhòtisi,πληρεDIύσιI (n) plirexùsio.
delegare v tr εDIυσιIδIτώ exu-
siodhotò, πληρεDIυσιIδIτώ pli-
rexusiodhotò,αναθέτω anathèto.
delegazione sf εDIυσιIδ9τηση
exusiodhòtisi.
deliberare v tr κατακυρώνω ka-
takiròno,απI@ασίTω apofasìzo.
delicatezza sf λεπτ9τητα leptòtita,
απαλ9τητα apalòtita, τακτ takt.
delicatoaggλεπτ9ς leptòs,ελα@ρύς
elafrìs, διακριτικ9ς dhiakritikòs,
ευαίσθητIς evèsthitos.
delimitare v trIριIθετώoriothetò.
delineare v tr διαγρά@ω dhia-
gràfo, σκιαγρα@ώ skiaghrafò.
delinquente sm/f εγκληµατίας en-
glimatìas.

delinquenza sf εγκληµατικ9τητα
englimatikòtita.
delirare v intrπαραληρώ paralirò.
delìrio sm παραλήρηµα (n) paralì-
rima.
delitto sm έγκληµα (n) ènglima.
delìzia sfαπ9λαυση apòlafsi.
delizioso agg απIλαυστικ9ς apo-
lafstikòs.
della prep artic της tis.
delle prep artic των ton.
dello prep artic τIυ tu.
delta sm δέλτα (n) dhèlta.
delùdere v tr απIγIητεύω apo-
ghoitèvo.
delusione sf απIγIήτευση apo-
ghoìtefsi.
deluso agg απIγIητευµένIς apo-
ghoitevmènos.
demente agg, sm παρά@ρIνας
paràfronas, ηλίθιIς ilìthios.
democràtico (pl -ci -che) agg
δηµIκρατικ9ς dhimokratikòs.
democrazìa sf δηµIκρατία dhi-
mokratìa.
demogràfico agg δηµIγρα@ικ9ς
dhimoghrafikòs.
demolire v trκατεδα@ίTωkatedha-
fìzo ◊ (fig)καταρρίπτω katarìpto.
demolizione sf κατεδά@ιση ka-
tedhàfisi.
demònio sf δαίµIνας (m) dhèmo-
nas, διά<IλIς (m) dhiàvolos.
demoralizzare v tr απIθαρρύνω
apotharìno ◊ v rifl απIθαρρύνIµαι
apotharìnome.
denaro sm Rρήµα (n) khrìma ◊ de-
narocontanteµετρητά (npl)metrità.
denominazione sf IνIµασία ono-
masìa.
densità sf invπυκν9τηταpiknòtita.
denso aggπυκν9ς piknòs.
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dente sm δ9ντι (n) dhòndi ◊ dente
del giudizio@ρIνιµίτης fronimìtis.
dentiera sf µασέλαmasèla.
dentifrìcio sm IδIντ9παστα (f)
odhondòpasta.
dentista (pl -i -e) sm/fIδIντίατρIς
odhondìatros.
dentro avvµέσαmèsa, εντ9ς endòs
◊prepµέσαστIνmèsa ston◊inden-
troπρIς τα µέσα pros tamèsa;den-
tro a µέσα σεmèsa se.
denùncia (pl -ce) sf καταγγελία
katangelìa, δήλωση dhìlosi.
denunciare v tr καταγγέλω ka-
tangèlo, δηλώνω dhilòno.
denutrizione sf υπIσιτισµ9ς (m)
ipositismòs.
deodorante sm απIσµητικ9 (n)
aposmitikò.
deperìbile agg πIυ @θείρεται pu
fthìrete.
deperire v intr@θείρIµαι fthìrome.
depilare v tr απIτριRώνω apo-
trikhòno ◊ v rifl απIτριRώνIµαι
apotrikhònome.
depilatòrio agg απIτριRωτικ9ς
apotrikhotikòs.
deporre v tr απIθέτω apothèto,
τIπIθετώ topothetò ◊ (estromette-
re) διώRνω απI αDίωµα dhiòkhno
apò axìoma ◊ (testimoniare) κατα-
θέτω katathèto.
deportazione sf εDIρία exorìa.
depositarev trκαταθέτωkatathèto,
δίνωγια@ύλαDη dhìno ghià fìlaxi.
depòsito sm απIθήκευση (f) apo-
thìkefsi ◊ deposito bagagli απIθή-
κηαπIσκευών apothìki aposkevòn.
deposizione sf απ9θεση apòthesi,
κατάθεση katàthesi.
depressione sf (geogr) <ύθισµα
εδά@Iυς (n) vìthisma edhàfus ◊

(econ) IικIνIµική ύ@εση ikono-
mikì ìfesi ◊ (tristezza)κατάθλιψη (f)
katàthlipsi.
depresso agg (econ) υπανάπτι-
κτIς ipanàptiktos ◊ (triste)πIυυπI-
@έρει απ9 κατάθλιψη pu ipofèri
apò katàthlipsi.
deprìmere v tr (rattristare) κατα-
<άλλω katavàlo ◊ v rifl καταθλί-
<Iµαι katathlìvome.
depuratore sm εγκατάσταση
απIκαθάρσεως νερIύ engatàstasi
apokathàrseos nerù.
deputato sm <Iυλευτής vuleftìs.
deragliare v tr εκτρIRιάTω ektro-
khiàzo.
derìdere v tr περιγελώ perighelò,
RλευάTω khlevàzo.
deriva sf επι@ανειακ9 ρεύµα κυ-
µάτων epifaniakò rèvma kimàton.
derivare v intr πηγάTω pighàzo;
(aver origine) κατάγIµαι katàgho-
me ◊ v trαντλώ andlò,παρIRετεύω
parokhetèvo.
dermatòlogo sm δερµατIλ9γIς
dhermatològhos.
dèroga (pl -ghe) sf εDαίρεση exère-
si, ακύρωση µέρIυς ν9µIυ akìrosi
mèrus nòmu.
derubare v tr κατακλέ<ω kata-
klèvo.
descrìvere v tr περιγρά@ω peri-
ghràfo.
descrizione sf περιγρα@ή peri-
ghrafì.
deserto agg, sm έρηµIς (f) èrimos.
desiderare v tr επιθυµώ epithimò,
θέλω thèlo.
desidèrio sm επιθυµία (f) epithi-
mìa,π9θIς pòthos.
designare v tr IρίTω orìzo, καθI-
ρίTω kathorìzo.
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desolante agg απIγητευτικ9ς
apoghiteftikòs, απIθαρρυντικ9ς
apotharindikòs.
desolazione sf ερήµωση erìmosi,
απελπισία apelpisìa.
destare v tr Dυπνώ xipnò, κεντρί-
Tω kendrìzo.
destinatàrio sm παραλήπτης pa-
ralìptis.
destinazione sf πρIIρισµ9ς (m)
proorismòs, διεύθυνση dhièfthinsi.
destino sm πεπρωµένI (n) pe-
promèno, µIίρα (f) mìra.
destituire v tr παύω pàvo, απI-
λύω apolìo.
destra sf δεDιά dhexià, δεDί (n)
dhexì ◊ girare a destra στρί<ω
δεDιά strìvo dhexià; alla mia destra
στα δεDιά µIυ sta dhexià mu; tene-
re la destra πρIRωρώ στα δεDιά
prokhorò sta dhexià.
destrezza sf ευκινησία efkinisìa,
επιδεDι9τητα epidhexiòtita.
destro agg δεDι9ς dhexiòs.
detenere v tr κατέRω katèkho.
detenuto sm κρατIύµενIς kratù-
menos.
detergente sm απIρρυπαντικ9
aporipandikò.
deterioramento sm @θIρά (f)
fthorà,αλλIίωση (f) alìosi.
deteriorare v tr @θείρω fthìro, αλ-
λIιώνω aliòno ◊ v rifl RειρIτερεύω
khiroterèvo,αλλIιώνIµαιaliònome.
determinare v trκαθIρίTωkatho-
rìzo, πρIσδιIρίTω prosdhiorìzo,
πρIDενώ proxenò.
determinato agg (certo) καθIρι-
σµένIς kathorismènos ◊ (persona)
απI@ασισµένIς apofasismènos.
detersivo sm απIρρυπαντικ9 (n)
aporipandikò.

detestare v tr απεRθάνIµαι ape-
khthànome, σιRαίνIµαι sikhènome.
detrarre v tr περικ9πτω perikòp-
to,α@αιρώ aferò.
detrazione sf περικIπή perikopì,
α@αίρεση afèresi.
detrito sm θραύσµα (n) thràvsma,
απ9ρριµα (n) apòrima.
dettàglio sm λεπτIµέρεια (f) lep-
tomèria.
dettarev trυπαγIρεύω ipaghorèvo.
dettato sm (scol)υπαγ9ρευσηκει-
µένIυ ipaghòrefsi kimènu.
detto sm λ9γIς lòghos, ρητ9 (n)
ritò.
deturpare v tr ασRηµίTω askhimì-
zo, <ε<ηλώνω vevilòno.
devastare v tr λεηλατώ leilatò,
καταστρέ@ω katastrèfo.
deviare v intrπαρεκκλίνω pereklì-
no,παρεκτρέπIµαιparektrèpome◊
v tr εκτρέπω ektrèpo.
deviazione sfπαρέκκλισηparèkli-
si, εκτρIπή ektropì.
devoto agg α@IσιωµένIς afosio-
mènos, ευλα<ής evlavìs.
devozione sf α@Iσίωση afosìosi,
ευλά<ια evlàvia.
di prep µε me, σε se, απ9 τIν apò
ton, για ghià ◊ d’estate τI καλI-
καίρι to kalokèri; di sera τI <ράδυ
to vràdhi; dire di sì, di no λέω ναι,
9Rι lèo ne, òkhi.
diabete sm TάRαρI (n) zàkharo.
diabòlico (pl -ci -che) agg δια<I-
λεµένIς dhiavolemènos.
diaframma (pl -i) sm διά@ραγµα
(n) dhiàfraghma.
diàgnosi sf διάγνωση dhiàghnosi.
diagonale sf διαγώνιIς dhiaghò-
nios ◊ agg διαγώνιIς.
dialetto smδιάλεκτIς (f) dhiàlektos.
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diàlisi sf διάλυση dhiàlisi.
diàlogo (pl -ghi) smδιάλIγIςdhià-
loghos.
diamante sm διαµάντι (n) dhia-
màndi.
diàmetro sm διάµετρIς (f) dhià-
metros.
diapositiva sf δια@άνεια dhiafà-
nia, σλάιντ (n) slàind.
diàrio sm ηµερIλ9γιI (n) imero-
lòghio.
diarrea sf διάρρIια dhiària.
diàvolo sm διά<IλIς dhiàvolos.
dibàttere v tr συTητώ sizitò ◊ v rifl
Rτυπιέµαι khtipième.
dibàttito sm συTήτηση (f) sizìtisi.
dicembre smδεκέµ<ριIςdhekèm-
vrios.
dichiarare v tr δηλώνω dhilòno,
ανακηρύσσω anakirìso.
dichiarazione sf δήλωση dhìlosi,
κήρυDη kìrixi.
didascalìa sf λεTάντα lezànda.
dieta sf δίαιτα dhìeta.
dietro avv πίσω pìso ◊ agg Iπί-
σθιIς opìsthios, πισιν9ς pisinòs ◊
prep µετάmetà, πίσωαπ9 pìso apò,
απ9κIντά apòkondà◊dietrodime
πίσω µIυ pìso mu; di dietro τI
πίσω to pìso,πίσω pìso.
difèndere v tr υπερασπίTω ipera-
spìzo, πρIστατεύω prostatèvo ◊
v rifl αµύνIµαι amìnome, πρI@υ-
λάσσIµαι profilàsome.
difensore agg αµυντικ9ς amin-
dikòs ◊ sm συνήγIρIς sinìghoros ◊
(sport) αµυντικ9ς παίκτης amin-
dikòs pèktis.
difesa sf άµυνα àmina, υπερά-
σπιση iperàspisi ◊ legittima difesa
ν9µιµIς άµυνα nòmimos àmina.
difetto sm ελάττωµα (n) elàtoma.

difettoso agg ελαττωµατικ9ς ela-
tomatikòs.
diffamazione sf δυσ@ήµηση dhi-
sfìmisi.
differente agg δια@Iρετικ9ς
dhiaforetikòs.
differenza sf δια@Iρά dhiaforà ◊
non fadifferenzaείναι τI ίδιI ìne to
ìdio; a differenza di εν αντιθέσει en
andithèsi.
differenziare v tr δια@IρIπIιώ
dhiaforopiò◊vriflδια@έρωdhiafèro.
diffìcile agg δύσκIλIς dhìskolos.
difficoltà sf inv δυσκIλία dhi-
skolìa ◊ trovarsi in difficoltà <ρί-
σκIµαι σε δύσκIλη θέση vrìskome
se dhìskoli thèsi.
diffidare v tr δυσπιστώ dhispistò.
diffidenteaggδύσπιστIςdhìspistos.
diffidenza sf δυσπιστία dhispistìa.
diffóndere v tr διαRέω dhiakhèo,
διαδίδω dhiadhìdho ◊ v rifl διαδί-
δIµαι dhiadhìdhome.
diffusione sf διάRυση dhiàkhisi,
διάδIση dhiàdhosi.
diffuso agg διάRυτIς dhiàkhitos,
διαδεδIµένIς dhiadhedhomènos.
diga (pl -ghe)sf@ράγµα (n) fràghma.
digerìbile agg εύπεπτIς èfpeptos.
digerire v tr Rωνεύω khonèvo.
digestione sf Rώνευση khònevsi,
πέψη pèpsi.
digestivo agg Rωνευτικ9ς khonef-
tikòs ◊ sm Rωνευτικ9 πIτ9 (n) kho-
neftikò potò.
digitale agg δακτυλικ9ς dhaktili-
kòs ◊ (inform)ψη@ειακ9ς psifiakòs.
digiunare v intr νηστεύω nistèvo.
digiuno agg νηστικ9ς nistikòs ◊ sm
νηστεία (f) nistìa ◊ essere digiunodi
qualcosa έRω έλλειψη απ9 κάτι
èkho èlipsi apò kàti.
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dignità sf inv αDιIπρέπεια axio-
prèpia.
dignitoso agg αDιIπρεπής axio-
prepìs.
dilagare v tr πληµµυρίTω plimirì-
zo, κατακλύTω kataklìzo.
dilaniare v tr κατασπαράTω kata-
sparàzo.
dilatare v tr διαστέλλω dhiastèlo,
διευρύνω dhievrìno ◊ v rifl δια-
στέλλIµαι dhiastèlome.
dilazionare v tr παρατείνω την
πρIθεσµία paratìno tin prothesmìa.
dileguarsi v rifl εDα@ανίTIµαι
exafanìzome.
dilettante agg ερασιτέRνης era-
sitèkhnis.
diligente agg επιµελής epimelìs.
diligenza sf επιµέλεια epimèlia.
diluire v tr αραιώνω areòno, δια-
λύω dhialìo.
dilungarsi v rifl µακραίνωmakrè-
no, µακρηγIρώmakrighorò.
diluviare v intr <ρέRει ραγδαία
vrèkhi raghdhèa.
dilùvio sm κατακλυσµ9ς katakli-
smòs.
dimagrire v intr αδυνατίTω adhi-
natìzo.
dimensione sfδιάσταση dhiàstasi.
dimenticanza sf DεRασιά xekhasià.
dimenticare v tr DεRνώ xekhnò,
λησµIνώ lismonò ◊ v rifl DεRνώ
xekhnò.
dimestichezza sf Iικει9τητα ikiò-
tita, εDIικίωση exikìosi.
diméttere v tr (posto di lavoro)
απIλύω apolìo ◊v rifl (postodi lavo-
ro)παραιτIύµαι paretùme.
dimezzare v tr κ9<ω στα δύI kò-
vo sta dhìo, µειώνω στα δύImiòno
sta dhìo.

diminuire v intr µειώνIµαι miò-
nome ◊ v tr µειώνωmiòno, ελαττώ-
νω elatòno.
diminutivo sm υπIκIριστικ9 (n)
ipokoristikò.
diminuzione sf µείωση mìosi,
ελάττωση elàtosi.
dimissioni sf pl παραίτηση (sing)
parètisi.
dimostrare v tr δείRνω dhìkhno,
εκδηλώνω ekdhilòno,απIδεικνύω
apodhiknìo; (età) δείRνω dhìkhno ◊
v riflαπIδεικνύIµαι apodhiknìome.
dimostrazione sf απ9δειDη apò-
dhixi, εκδήλωση ekdhìlosi.
dinàmica sf δυναµική dhinamikì.
dinàmico (pl -ci -che) agg δυναµι-
κ9ς dhinamikòs.
dìnamo sf inv ηλεκτρIγεννήτρια
ilektroghenìtria,δυναµ9 (n)dhinamò.
dinanzi prepµπρIστάσεbrostà se.
dintorni smpl ταπέριD (n) ta pèrix,
περίRωρα (n) perìkhora.
dìo (pl dei) sm Θε9ς Theòs, θε9ς
theòs ◊ ogni ben di Dio 9λα τ΄αγα-
θά τIυΘεIύ òla taghathà tu theù.
diòcesi sf inv επισκIπή episkopì.
dipartimento sm τµήµα (n) tmì-
ma, διIικητική περι@έρεια (f)
dhiikitikì perifèria.
dipendenteaggεDαρτηµένIςexar-
timènos ◊ sm υπάλληλIς ipàlilos.
dipèndere v intr εDαρτώµαι exar-
tòme ◊dipende εDαρτάται exartàte.
dipìngere v tr Tωγρα@ίTω zoghra-
fìzo ◊ (fig)περιγρά@ω perighràfo.
dipinto sm Tωγρα@ικ9ς πίνακας
zoghrafikòs pìnakas, Tωγρα@ιά (f)
zoghrafià.
diploma (pl -i) sm δίπλωµα (n)
dhìploma,πτυRίI (n) ptikhìo.
diplomàtico (pl -ci -che) agg δι-
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πλωµατικ9ς dhiplomatikòs ◊ sm δι-
πλωµάτης dhiplomàtis.
diplomazìa sfδιπλωµατία dhiplo-
matìa.
diradare v trαραιώνω areòno.
diramazione sf διακλάδωση
dhiaklàdhosi, διάδIση dhiàdhosi.
dire v tr λέω lèo, εκ@ράTω ekfràzo,
µιλώ milò, σηµαίνω simèno ◊ non
c’è che dire δεν υπάρRει αντίρρη-
ση dhen ipàrkhi andìrisi.
diretto agg κατευθυν9µενIς ka-
tefthinòmenos, άµεσIς àmesos ◊ sm
(treno) ταRεία (f) takhìa, εDπρές (n)
exprès.
direttore (-trice) sm διευθυντής
dhiehthindìs.
direzione sf κατεύθυνση katèf-
thinsi,διεύθυνση dhièfthinsi ◊ in di-
rezionediµε κατεύθυνσηπρIςme
katèfthinsi pros.
dirigente agg, sm/f διευθύνων
dhiefthìnon.
dirìgere v tr κατευθύνω katefthì-
no, διευθύνω dhiefthìno ◊ v rifl
κατευθύνIµαι katefthìnome.
dirimpetto avv απέναντι apènan-
di,αντίκρυ andìkri ◊prepαπέναντι
απ9 apènandi apò.
diritto agg ευθύς efthìs, ίσιIς ìsios
◊ avv κατευθείαν katefthìan, ίσια
µπρIστά ìsia brostà ◊ sm δικαίωµα
(n) dhikèoma, δίκαιI (n) dhìkeo.
dirottarev trαλλάTωκατεύθυνση
alàzo katèfthinsi.
disàbile sm άτIµI ειδικών αναγ-
κών àtomo idhikòn anangòn.
disabitato agg ακατIίκητIς aka-
tìkitos.
disabituare v tr απIσπώ απ9 συ-
νήθεια apospò apò sinìthia ◊ v rifl
DεσυνηθίTω xesinithìzo.

disaccordo sm δια@ωνία (f)
dhiafonìa.
disadattato sm απρIσάρµIστIς
aprosàrmostos.
disàgio sm ταλαιπωρία (f) tale-
porìa,αµηRανία (f) amikhanìa◊sen-
tirsi a disagio αισθάνIµαι αµή-
Rανα esthànome amìkhana.
disapprovare v tr απIδIκιµάTω
apodhokimàzo.
disapprovazione sf απIδIκιµα-
σία apodhokimasìa.
disappunto sm απIγIήτευση (f)
apoghoìtefsi, δυσαρέσκεια dhisa-
rèskia.
disarmare v trα@IπλίTω afoplìzo.
disastro sm καταστρI@ή (f) kata-
strofì, τραγωδία (f) traghodhìa.
disattento agg απρ9σεRτIς aprò-
sekhtos.
disattenzione sf απρIσεDία apro-
sexìa.
disavventura sf αντιDI9τητα an-
dixoòtita, κακIτυRία kakotikhìa.
discàpito sm Tηµία (f) zimìa ◊a di-
scapito di qualcuno, qualcosa εις
<άρIς κάπIιIυ, κάτι is vàros kà-
piu, kàti.
discàrica sf (rifiuti) Rωµατερή
khomaterì.
discendenteaggκαθIδικ9ςkatho-
dhikòs ◊ sm/fαπ9γIνIς apòghonos.
discéndere v intr κατε<αίνω ka-
tevèno, κατάγIµαι katàghome.
discesa sf κάθIδIς kàthodhos,
κατή@IρIς (m) katìforos.
dischetto sm (inform) δισκέτα (f)
dhiskèta.
disciplina sfπειθαρRία pitharkhìa,
επιστήµη epistìmi.
disciplinato agg πειθαρRηµένIς
pitharkhimènos.
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disco (pl -chi) sm δίσκIς dhìskos ◊
disco fisso, rigido σκληρ9ς δίσκIς
skliròs dhìskos.
discontìnuo agg ασυνεRής asi-
nekhìs, διακIπτ9µενIς dhiakoptò-
menos.
discordante agg ασύµ@ωνIς
asìmfonos,ασύµ<ατIς asìmvatos.
discòrdia sf διR9νIια dhikhònia,
ασυµ@ωνία asimfonìa.
discorsivo agg µη ρητIρικ9ς mi
ritorikòs.
discorso sm λ9γIς lòghos, Iµιλία
(f) omilìa, συTήτηση (f) sizìtisi.
discoteca (pl -che) sf ντισκIτέκ (f)
diskotèk,δισκIθήκη (f) dhiskothìki.
discreto agg συνετ9ς sinetòs,
επαρκής eparkìs ◊ (comportamento)
διακριτικ9ς dhiakritikòs.
discrezione sf διακριτικ9τητα
dhiakritikòtita, <Iύληση vùlisi.
discriminazione sf διάκριση
dhiàkrisi.
discussione sf συTήτηση sizìtisi,
αντιλIγία andiloghìa.
discùtere v trσυTητώ sizitò, λIγI-
µαRώ loghomakhò.
discutìbile agg συTητήσιµIς si-
zitìsimos, αµ@ισ<ητήσιµIς amfi-
svitìsimos.
disdire v tr ακυρώνω akiròno,
ανακαλώ anakalò.
disegnare v tr σRεδιάTω skhe-
dhiàzo.
disegno sm σRέδιI (n) skhèdhio.
diseredare v tr απIκληρώνω
apokliròno.
disertare v intrπαρατάωparatào◊
(mil) λιπIτακτώ lipotaktò.
disfacimento sm απIσύνθεση (f)
aposìnthesi, διάλυση (f) dhiàlisi.
disfare v tr Rαλάω khalào, διαλύω

dhialìo ◊ v rifl απαλλάσσIµαι apa-
làsome, Dε@IρτώνIµαι xefortòno-
me ◊ disfare le valigie αδειάTω τις
<αλίτσες adhiàzo tis valìtses;disfar-
si di qualcosa Dε@IρτώνIµαι κάτι
xefortònome kàti.
disfatto agg RαλασµένIς khala-
smènos, διαλυµένIς dhialimènos.
disfunzione sf κακή λειτIυργεία
kakì liturghìa ◊ (med) δυσλειτIυρ-
γία dhisliturghìa.
disgràzia sf ατυRία atikhìa, συµ-
@Iρά simforà,δυσµένειαdhismènia.
disgraziato agg άτυRIς àtikhos,
απIτυRηµένIς apotikhimènos ◊ sm
@Iυκαράς fukaràs.
disgustare v tr πρIκαλώ αηδία
prokalò aidhìa ◊ v rifl αηδιάTω
aidhiàzo.
disgustoso agg αηδιαστικ9ς
aidhiastikòs.
disidratare v tr α@υδατώνω afi-
dhatòno ◊ v rifl α@υδατώνIµαι afi-
dhatònome.
disillùdere v tr απIγIητεύω apo-
ghoitèvo ◊ v rifl απIγIητεύIµαι
apoghoitèvome.
disinfettante agg απIλυµαντικ9ς
apolimandikòs ◊ sm απIλυµαντικ9
(n) apolimandikò.
disinfettare v trαπIλυµαίνω apo-
limèno.
disinteressarsi v rifl αδια@Iρώ
adhiaforò.
disinteressato agg ανιδιIτελής
anidhiotelìs.
disinteresse sm αδια@Iρία (f)
adhiaforìa, ανιδιIτέλεια (f) ani-
dhiotèlia.
disintossicare v tr απIτIDινώνω
apotoxinòno ◊ v rifl απIτIDινώ-
νIµαι apotoxinònome.

61

disintossicare

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



disinvolto agg αεράτIς aeràtos,
άνετIς ànetos.
disinvoltura sf άνεση ànesi, ελα-
@ρ9τητα elafròtita.
dismisura sf υπερ<Iλικ9ς <α-
θµ9ς (m) ipervolikòs vathmòs ◊adi-
smisura υπέρµετρα ipèrmetra.
disoccupato agg, sm άνεργIς
ànerghos.
disoccupazione sf ανεργία aner-
ghìa.
disonesto agg ανέντιµIς anèndi-
mos,ανήθικIς anìthikos.
disonore sm ατίµωση (f) atìmosi,
ντρIπή (f) dropì.
disordinato agg ακατάστατIς
akatàstatos.
disórdine sm ακαταστασία (f)
akatastasìa, σύγRυση (f) sìnkhisi.
disorganizzato aggανIργάνωτIς
anorgànotos.
disorientare v tr απIπρIσανα-
τIλίTω apoprosanatolìzo.
dìspari agg περριτ9ς peritòs ◊
(mat) µIν9ςmonòs.
disparte avv παράµερα paràmera
◊ starsene in disparte κάθIµαι
στην µπάντα kàthome stin bànta.
dispèndio sm σπατάλη (f) spatàli.
dispensa sf διανIµή dhianomì ◊
(mobile) µπIυ@ές (m) bufès.
dispensare v tr διανέµω dhianè-
mo,απαλλάσσω apalàso.
disperare v trαπελπίTω apelpìzo◊
v riflαπελπίTIµαι apelpìzome.
disperato aggαπελπισµένIς apel-
pismènos, απεγνωσµένIς apeghno-
smènos ◊smκακIµIίρηςkakomìris.
disperazione sfαπελπισία apelpi-
sìa,απ9γνωση apòghnosi.
dispèrdere v trδιασκIρπίTωdhia-
skorpìzo ◊ v rifl σκIρπίTω skorpìzo.

disperso agg διασκIρπισµένIς
dhiaskorpismènos ◊ sm αγνIIύ-
µενIς aghnoùmenos.
dispetto sm πείσµα (n) pìsma,
πείραγµα (n) pìraghma ◊ a dispetto
di µIλIν9τιmolonòti.
dispettoso agg πεισµατάρης pi-
smatàris,πειραRτικ9ς pirakhtikòs.
dispiacere sm λύπη (f) lìpi, στε-
νIRώρια (f) stenokhòria ◊ v intr δεν
αρέσω dhen arèso,δυσαρεστώ dhi-
sarestò; (nelle formule di cortesia)
λυπάµαι lipàme.
disponìbile agg διαθέσιµIς dhia-
thèsimos, ελεύθερIς elèftheros.
disponibilità sf inv διαθεσιµ9-
τητα dhiathesimòtita.
disporre v tr διευθετώ dhiefthetò,
IρίTω orìzo ◊ v intr απI@αίνIµαι
apofènome, διαθέτω dhiathèto ◊
v riflπρIετIιµάTω proetimàzo.
disposizione sf διαρρύθµιση dhia-
rìthmisi, διάθεση dhiàthesi.
disposto agg διατεθειµένIς dhia-
tethimènos, διατεταγµένIς dhiate-
taghmènos ◊ ben, mal disposto
ευνI’ι’κά,αρνητικάδιατεθειµένIς
evnoikà, arnitikà dhiatethimènos.
disprezzare v tr περι@ρIνώ peri-
fronò, υπIτιµώ ipotimò.
disprezzo sm περι@ρ9νηση peri-
frònisi.
disputare v tr συTητώ sizitò, διεκ-
δικώ dhiekdhikò, διεDάγω dhiexà-
gho ◊ v rifl διεκδικώ µανιωδώς
dhiekdhikòmaniodhòs.
dissanguare v tr α@αιµάσσω afe-
màso ◊ v rifl Rάνω τελείως ή ά@θI-
νI αίµα khàno telìos ì àfthono èma,
απIµυTώ apomizò.
disseminare v tr διασπείρω dhia-
spìro.

62

disinvolto

T
ito

lo
 co

n
ce

sso
 in

 lice
n
za

 a
 je

ssica
 cu

m
a
tri, 9

2
1
6
3
 o

rd
in

e
 Istitu

to
 G

e
o
g
ra

fico
 D

e
 A

g
o
stin

i 9
3
8
1
3
1
.

C

o
p
yrig

h
t 2

0
1
1
 D

e
 A

g
o
stin

i



dissenso smαντίθεση (f) andìthesi,
ασυµ@ωνία (f) asimfonìa.
dissenterìa sf δυσεντερία dhisen-
derìa.
dissestato agg ασταθής astathìs,
κλIνισµένIς IικIνIµικά kloni-
smènos ikonomikà.
dissetante agg δρIσιστικ9ς dhro-
sistikòs.
dissetare v tr Dεδιψώ xedhipsò.
dissidente agg, sm/f αντι@ρIνών
andifronòn.
dissìdio smδια@ωνία (f) dhiafonìa.
dissimulare v tr απIκρύπτω apo-
krìpto.
dissociarsi v rifl διαRωρίTω τη
θέση µIυ dhiakhorìzo ti thèsi mu.
dissòlvere v tr διαλύω dhialìo.
dissuaderevtrµεταπείθωmetapìtho
◊ v rifl µεταπείθIµαιmetapìthome.
distaccare v tr απIµακρύνω apo-
makrìno, DεκIλλώ xekolò ◊ v rifl
απIµακρύνIµαι apomakrìnome.
distacco (-chi) sm Dεκ9λληµα (n)
xekòlima,απIκ9λληση (f) apokòlisi.
distante agg µακριν9ςmakrinòs ◊
avv µακριάmakrià.
distanza sf απ9σταση apòstasi,
δια@Iρά dhiaforà.
distèndere v tr τεντώνω tendòno ◊
(rilassare) Rαλαρώνω khalaròno.
distesa sf έκταση èktasi.
distesoaggτεντωµένIς tendomènos,
DαπλωµένIς xaplomènos ◊ (rilassa-
to)RαλαρωµένIςkhalaromènos.
distìnguere v tr διακρίνω dhiakrì-
no, DεRωρίTω xekhorìzo ◊ v rifl δια-
κρίνIµαι dhiakrìnome.
distintivo agg Rαρακτηριστικ9ς
kharaktiristikòs ◊ sm διακριτικ9 (n)
dhiakritikò, σήµα (n) sìma.
distinto agg (differente) DεRωρι-

στ9ς xekhoristòs, ιδιαίτερIς idhiè-
teros ◊ (raffinato) αριστIκρατικ9ς
aristokratikòs,λεπτ9ς leptòs ◊distin-
ti saluti µε εκτίµησηme ektìmisi.
distinzione sf ευγένεια evghènia.
distorsione sf διαστρέ<λωση
dhiastrèvlosi.
distrarre v trαπIσπώτηνπρIσI-
Rή apospò tin prosokhì ◊ v rifl α@αι-
ρIύµαι aferùme, Dεσκάω xeskào.
distratto agg α@ηρηµένIς afi-
rimènos.
distrazione sf α@ηρηµάδα afiri-
màdha,ψυRαγωγία psikhaghoghìa.
distretto sm διIικητική περι@έ-
ρεια (f) dhiikitikì perifèria.
distribuire v tr µIιράTω miràzo,
διανέµω dhianèmo.
distributore sm (benzina) <ενTι-
νάδικI (n) venzinàdhiko ◊distribu-
tore automatico µηRάνηµα αυτ9-
µατης διανIµής mikhànima aftò-
matis dhianomìs.
distribuzione sf διανIµή dhia-
nomì, κατανIµή katanomì.
distrùggere v tr καταστρέ@ω ka-
tastrèfo ◊ v rifl καταστρέ@Iµαι ka-
tastrèfome.
distruzione sf καταστρI@ή kata-
strofì.
disturbare v tr ενIRλώ enokhlò ◊
v rifl αναλαµ<άνω κάπIιI κ9πI ή
µπελά analamvàno kàpio kòpo ì belà
◊disturbo? ενIRλώ? enokhlò?.
disturbo sm εν9Rληση enòkhlisi ◊
(med) διαταραRή dhiatarakhì.
disubbidienza sf ανυπακIή ani-
pakoì,απειθαρRία apitharkhìa.
disubbidire v intr δεν υπακIύω
dhen ipakùo,απειθαρRώ apitharkhò.
disuguaglianza sf ανIµIι9τητα
anomiòtita,ανισ9τητα anisòtita.
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disumano agg απάνθρωπIς
apànthropos.
disuso sm αRρηστία (f) akhristìa ◊
in disuso σε αRρηστία se akhristìa.
dito (pl -a) sm δάRτυλI (n) dhàkhti-
lo ◊ legarsela al dito κρατώ κακία
kratòkakìa,τIυτI@υλάω tu to filào.
ditta sf επιRείρηση epikhìrisi.
dittatore sm δικτάτIρας dhiktà-
toras.
dittatura sf δικτατIρία dhikta-
torìa.
diurno agg ηµερήσιIς imerìsios.
divamparevintr@Iυντώνωfundòno.
divano sm καναπές kanapès.
divaricare v tr διανIίγω dhianì-
gho,ανIίγω anìgho.
divàrio sm διάσταση (f) dhiàstasi,
δια@Iρά (f) dhiaforà.
divenire v intr καθίσταµαι kathì-
stame, γίνIµαι ghìnome.
diventare v intr γίνIµαι ghìnome.
divergenza sf απ9κλιση apòklisi,
διάσταση dhiàstasi.
diversificare v tr δια@IρIπIιώ
dhiaforopiò.
diversità sf inv δια@Iρά dhiaforà,
ιδιαιτερ9τητα idhieteròtita.
diverso agg δια@Iρετικ9ς dhiafo-
retikòs ◊ (molto) κάµπIσIς kàmbo-
sos,αρκετ9ς arketòs◊diversi giorni
κάµπIσες µέρες kàmboses mères.
divertente agg διασκεδαστικ9ς
dhiaskedhastikòs.
divertimento sm διασκέδαση (f)
dhiaskèdhasi.
divertire v tr διασκεδάTω dhia-
skedhàzo, ψυRαγωγώ psikhagho-
ghò ◊ v rifl γλεντώ ghlendò.
divìdere v tr διαιρώ dhierò, Rω-
ρίTω khorìzo.
divieto sm απαγ9ρευση (f) apa-

ghòrefsi ◊ divieto di sosta απα-
γIρευέται η στάθµευση apaghorè-
vete i stàthmefsi.
divinità sf inv θε9τητα theòtita.
divino agg θε΄ι΄κ9ς theikòs, θείIς
thìos.
divisione sf µIιρασιά (n) mirasià,
διαίρεση dhièresi, τIµέας tomèas.
diviso agg RωρισµένIς khorismè-
nos, διαιρηµένIς dhierimènos.
divo sm <εντέτα vendèta.
divorare v tr κατα<ρIRθίTω kata-
vrokhthìzo.
divorziare v intrπαίρνωδιαTύγιI
pèrno dhiazìghio, RωρίTω khorìzo.
divòrzio smδιαTύγιI (n)dhiazìghio.
dizionàrio sm λεDικ9 (n) lexikò.
do sm (mus) ντI (n) do.
dóccia (pl -ce) sf ντIύς (n) dùs.
docente smδιδάσκων dhidhàskon,
καθηγητής kathighitìs.
dòcile agg υπIRωρητικ9ς ipokho-
ritikòs,πειθήνιIς pithìnios.
documento sm Rαρτί (n) khartì,
έγγρα@I (n) èngrafo.
dogana sf τελωνείI (n) telonìo.
dòglie sf pl π9νIι τIυ τIκετIύ pò-
ni tu toketù.
dolce agg γλυκ9ς ghlikòs ◊ sm γλυ-
κ9 ghlikò, γλύκα (f) ghlìka.
dolcezza sf γλύκα ghlìka.
dolcificante sm γλυκαντικ9 (n)
ghlikandikò.
dolore smπ9νIς pònos.
doloroso agg επώδυνIς epòdhi-
nos, Iδυνηρ9ς odhiniròs.
domanda sf ερώτηση eròtisi,
αίτη-ση (f) ètisi, Tήτηση (f) zìtisi.
domandare v tr ρωτώ rotò, Tητώ
zitò ◊ (per avere) Tητώ zitò ◊ v intr
ρωτώγιακάπIιIν rotòghiàkàpion,
Tητώ κάπIιIν zitò kàpion.
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domani avv αύριI àvrio ◊ dall’og-
gi aldomaniαπ΄τηµιαστιγµήστην
άλλη ap’ti mià stighmì stin àli.
domare v tr δαµάTω dhamàzo,
εDηµερώνω eximeròno.
domattina avv αύριI τI πρωί
àvrio to proì.
doménica sf κυριακή kiriakì.
domèstico (pl -ci -che) agg Iικια-
κ9ς ikiakòs,IικIγενειακ9ς ikoghe-
niakòs ◊ sm Iικιακ9ς <Iηθ9ς ikia-
kòs voithòs.
domicìlio sm κατIικία (f) katikìa,
διαµIνή (f) dhiamonì.
dominare v tr εDIυσιάTω exusià-
zo, κυριαρRώ kiriarkhò.
domìnio sm κυριαρRία (f) ki-
riarkhìa.
donare v tr RαρίTω kharìzo, δω-
ρίTω dhorìzo.
donatore (-trice) smδωρητής dho-
ritìs ◊ donatore universale αιµI-
δ9της γενικ9ς emodhòtis ghenikòs.
dondolare v tr ταλαντεύω talan-
dèvo,λικνίTω liknìzo◊vriflαιωρIύ-
µαι eorùme, λικνίTIµαι liknìzome.
dóndolo sm κIύνηµα (n) kùnima ◊
sedia a dondolo κIυνιστή πIλυ-
θρ9να kunistì polithròna.
donna sf γυναίκα ghinèka.
dono sm δώρI (n) dhòro.
dopo avv µετάmetà, αργ9τερα ar-
ghòtera, ύστερα ìstera, κατ9πιν
katòpin ◊ prep µετάmetà, µετά απ9
metà apò ◊ cong α@Iύ afù ◊ dopo
cheα@Iύ afù.
dopobarba sm λIσι9ν Dυρίσµα-
τIς losiòn xirìsmatos.
dopodomani avv µεθαύριI me-
thàvrio.
dopoguerra sm invµεταπIλεµική
περίIδIς (f)metapolemikìperìodhos.

dopopranzo sm inv µετά τI @α-
γητ9metà to faghitò.
dopotutto avv τελικά telikà.
dóppio aggδιπλ9ς dhiplòs,διπλά-
σιIς dhiplàsios.
doppiopetto sm σταυρωτ9 σα-
κάκι ήπαλτ9 stavrotò sakàki ì paltò.
dorato agg επιRρυσωµένIς epi-
khrisomènos.
dòrico agg δωρικ9ς dhorikòs.
dormire v intr κIιµάµαι kimàme ◊
dormire sugli allori αναπαύIµαι
στις δά@νες µIυ anapàvome stis
dhàfnes mu.
dormita sf ύπνIς (m) ìpnos.
dormivéglia sm inv ελα@ρύς
ύπνIς elafrìs ìpnos.
dorsale agg νωτιαίIς notièos ◊ sf
(geogr) IρIσειρά orosirà ◊ spina
dorsaleραRIκIκαλιά rakhokokalià.
dorso sm πλάτη (f) plàti, ράRη (f)
ràkhi◊dorsodellamanoηανάπIδη
τηςπαλάµης i anàpodhi tis palàmis.
dosare v tr καθIρίTω τη δ9ση ka-
thorìzo ti dhòsi.
dose sf δ9ση dhòsi.
dotare v tr πρIικίTω prikìzo, ε@I-
διάTω efodhiàzo.
dote sfπρIίκα prìka.
dottore sm γιατρ9ς ghiatròs; (lau-
reato) πτυRιIύRIς ptikhiùkhos,
διδάκτIρας dhidhàktoras.
dove avvπIύpù,9πIυòpu◊dado-
ve απ9 πIύ apò pù; fin dove µέRρι
πIύ mèkhri pù, µέRρι 9πIυ mèkhri
òpu.
dovere sm καθήκIν (f) kathìkon,
RρέIς (f) khrèos ◊ v tr I@είλω ofìlo,
πρέπει (imp)prèpi,Rρωστώkhrostò◊
(essere probabile)πρέπει ναprèpi na.
dovunque avv IπIυδήπIτε opu-
dhìpote,παντIύ pandù.
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dozzina sf δωδεκάδα dhodhe-
kàdha.
dramma (pl -i) sm δράµα (n)
dhràma.
drammàtico (pl -ci -che)aggδρα-
µατικ9ς dhramatikòs.
dritto agg ευθύς efthìs, στητ9ς
stitòs ◊ avv ευθεία efthìa, ίσια ìsia ◊
sm πIνηρ9ς poniròs, καλή 9ψη
υ@άσµατIς kalì òpsi ifàsmatos.
droga (pl -ghe) sf ναρκωτικ9 (n)
narkotikò ◊ (spezie) µπαRαρικ9 (n)
bakharikò ◊droghe leggere ελα@ρά
ναρκωτικά elafrà narkotikà.
drogato sm, agg ναρκIµανής nar-
komanìs.
drogherìa sfπαντIπωλείI (n) pan-
dopolìo, µπακάλικI (n) bakàliko.
dùbbio smαµ@ι<Iλία (f) amfivolìa
◊ mettere in dubbio θέτω υπ9
αµ@ισ<ήτηση thèto ipò amfisvìtisi;
senza dubbio Rωρίς αµ@ι<Iλία
khorìs amfivolìa.
dubitare v intr αµ@ι<άλλω am-
fivàlo.
duca (-chessa pl -chi) sm δIύκας
dhùkas.
duello sm µIνIµαRία (f) mono-
makhìa.
duepezzi sm inv ντε-πιές de-piès,
µπικίνι bikìni.
dunque cong άρα àra, λIιπ9ν
lipòn, επIµένως epomènos ◊ sm inv
τIIυσιώδες (n)usiòdhes◊venireal
dunqueέρRIµαιστηνIυσίαèrkho-
me stin usìa.
duo sm inv ντIυέτI (n) duèto.
duomo smµητρ9πIλη (f)mitròpoli.
durante prep κατά τη διάρκεια
katà ti dhiàrkia.
durare v intr διαρκώ dhiarkò,
κρατώ kratò.

durata sf διάρκεια dhiàrkia,ανθε-
κτικ9τητα anthektikòtita.
durezza sf σκληρ9τητα skliròtita.
duro agg σκληρ9ς skliròs ◊ avv
σκληρά sklirà ◊ sm σκληρ9ς skliròs
◊ (fig) σκληρ9ς skliròs, T9ρικIς
zòrikos.
dùttile agg ελατ9ς elatòs, εύστρI-
@Iς èfstrofos.

E

econgκαιke◊ tutti edueκαιIιδύI
ke i dhìo.
èbano sm έ<ενIς èvenos.
ebbene cong λIιπ9ν lipòn, τ9τε
λIιπ9ν tòte lipòn.
ebollizione sf <ρασµ9ς (m) vra-
smòs.
ebràico agg ε<ρα’ι’κ9ς evraikòs ◊
sm ε<ρα’ι’κά (n pl) evraikà.
ebreo smΕ<ραίIςEvrèos.
eccèdere v tr υπερ<αίνω ipervèno,
υπερ<άλλω ipervàlo.
eccellente agg έDIRIς èxokhos,
εDαίρετIς exèretos.
eccèllenza sf εDIR9της exokhòtis,
εDαιρετικ9τητα exeretikòtita.
eccelso agg επι@ανής epifanìs.
eccèntrico (pl -ci -che) agg εκκεν-
τρικ9ς ekendrikòs.
eccessivo agg υπερ<Iλικ9ς iper-
volikòs.
eccesso sm υπερ<Iλή (f) ipervolì,
κατάRρηση (f) katàkhrisi.
ecceteraavvκαιταλIιπάke ta lipà.
eccetto prep εκτ9ς ektòs,πληνplin.
eccezionale agg εDαιρετικ9ς exe-
retikòs, έκτατIς èktaktos.
eccezione sf εDαίρεση exèresi ◊
a eccezione di εκτ9ς τIυ ektòs tu.
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eccitante agg διεγερτικ9ς dhie-
ghertikòs, ερεθιστικ9ς erethistikòs.
eccitare v tr ερεθίTω erethìzo, διε-
γείρω dhieghìro ◊ v rifl ερεθίTIµαι
erethìzome, εDάπτIµαι exàptome.
ecclesiàstico agg εκκλησιαστικ9ς
eklisiastikòs ◊ sm κληρικ9ς klirikòs.
ecco avv να nà, ιδIύ idhù ◊ eccomi
να’µαι nàme; ecco fatto έγινε èghi-
ne, έτIιµI ètimo.
eclissi sf inv έκλειψη èklipsi.
eco (pl -chi) sm/f ηRώ ikhò.
ecografìa sfυπερηRIγρά@ηµα (n)
iperikhoghràfima.
ecologìa sf IικIλIγία ikologhìa.
ecològico agg IικIλIγικ9ς ikolo-
ghikòs.
economìa sf IικIνIµία ikonomìa.
econòmico (pl -ci -che) agg IικI-
νIµικ9ς ikonomikòs,@την9ς ftinòs.
édera sf κισσ9ς (m) kisòs.
edìcola sfπερίπτερI (n) perìptero.
edificare v trIικIδIµώ ikodhomò.
edifìcio sm κτίριI (n) ktìrio.
edile agg IικIδIµικ9ς ikodhomi-
kòs ◊ sm (perito) τεRνικ9ς IικIδI-
µών tekhnikòs ikodhomòn; (lavora-
tore) IικIδ9µIς ikodhòmos.
edilìzia sf IικIδIµική ikodhomikì.
editore (-trice) sm εκδ9της ek-
dhòtis.
edizione sf έκδIση èkdhosi.
educare v trεκπαιδεύωekpedhèvo,
διαπαιδαγωγώ dhiapedhaghoghò.
educato agg εκπαιδευµένIς ekpe-
dhevmènos, ευγενικ9ς evghenikòs.
educazione sf εκπαίδευση ekpè-
dhefsi, µ9ρ@ωσηmòrfosi.
effervescente agg ανα<ράTIν
anavràzon, Tωηρ9ς zoiròs.
effettivo agg πραγµατικ9ς pragh-
matikòs,αληθιν9ς alithinòs.

effetto smαπIτέλεσµα (n) apotèle-
sma, συνέπεια (f) sinèpia ◊ in effetti
πράγµατι pràghmati; effetti perso-
nali πρIσωπικά αντικείµενα pro-
sopikà andikìmena.
effettuare v tr πραγµατIπIιώ
praghmatopiò, εκτελώ ektelò.
efficace agg απIτελεσµατικ9ς
apotelesmatikòs.
efficiente agg απIτελεσµατικ9ς
apotelesmatikòs, δραστήριIς dhra-
stìrios.
efficienza sf απIδIτικ9τητα
apodhotikòtita.
egemonìa sf ηγεµIνία ighemonìa.
egli vedi lui.
egocèntrico agg εγωκεντρικ9ς
eghokendrikòs.
egoismo sm εγωισµ9ς eghoismòs.
egoista agg εγωιστικ9ς eghoi-
stikòs ◊ sm/f εγωιστής eghoistìs.
egrègio (pl -i -ie) agg αDιIσέ<α-
στIς axiosèvastos, σε<αστ9ς seva-
stòs ◊ Egregio Signore ΑDι9τιµε
ΚύριεAxiòtimeKìrie.
elaborazione sf επεDεργασία epe-
xerghasìa ◊ (inform) επεDεργασία
στI κIµπιIύτερ epexerghasìa sto
kombiùter.
elasticità sf inv ελαστικ9τητα ela-
stikòtita.
elàstico (pl -ci -che)agg ελαστικ9ς
elastikòs, ευκίνητIς efkìnitos ◊ sm
λάστιRI (n) làstikho.
elegante agg κIµψ9ς kompsòs.
eleganza sf κIµψ9τητα kompsòti-
ta, Rάρη khàri.
elèggere v tr εκλέγω eklègho, διI-
ρίTω dhiorìzo.
elementare agg στIιRειώδης sti-
khiòdhis, <ασικ9ς vasikòs.
elemento sm στIιRείI (n) stikhìo.
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elemòsina sf ελεηµIσύνη eleimo-
sìni.
elencare v trαπαριθµώ aparithmò.
elenco (pl -chi) sm κατάλIγIς ka-
tàloghos, λίστα (f) lìsta ◊ elenco te-
lefonico τηλε@ωνικ9ς κατάλIγIς
tilefonikòs katàloghos.
elettore (-trice) sm ψη@I@9ρIς
psifofòros.
elettràuto sm ηλεκτρIλIγικ9 συ-
νεργείI (n) ilektrologhikò sinerghìo.
elettricista sm ηλεκτρIλ9γIς
ilektrològhos.
elettricità sf inv ηλεκτρισµ9ς (m)
ilektrismòs.
elèttrico agg ηλεκτρικ9ς ilektri-
kòs ◊ (fig) ηλεκτρισµένIς ilektri-
smènos.
elettrocardiogramma sm ηλεκ-
τρIκαρδιIγρά@ηµα ilektrokar-
dhioghràfima.
elettrodomèstico (pl -ci) sm
Iικιακή ηλεκτρική συσκευή ikiakì
ilektrikì siskevì.
elettroencefalogramma sm
ηλεκτρIεγκε@αλIγρά@ηµα (n)
ilektroengefaloghràfima.
elettrònica sf ηλεκτρIνική ilek-
tronikì.
elettrònico (pl -ci -che) agg ηλεκ-
τρIνικ9ς ilektronikòs.
elevarevtrυψώνωipsòno◊(fig)πρI-
άγω proàgho, εDυψώνω exipsòno.
elevato agg υψηλ9ς ipsilòs, ανώ-
τερIς anòteros.
elezione sf εκλIγή ekloghì ◊elezio-
ni politicheπIλιτικές εκλIγέςpoli-
tikès ekloghès.
elicòttero sm ελικ9πτερI (n) eli-
kòptero.
eliminare v tr απIκλείω apoklìo,
α@αιρώ aferò,απI<άλλω apovàlo.

eliminazione sf α@αίρεση afèresi,
εDάλειψη exàlipsi.
ella vedi lei.
ellènico agg ελληνικ9ς elinikòs.
ellisse sf έλλειψη èlipsi.
elmetto sm κράνIς (n) krànos.
elogiare v tr επαινώ epenò, εγκω-
µιάTω engomiàzo.
elògio sm έπαινIς èpenos, εγκώ-
µιI (n) engòmio.
eloquenteaggεύγλωττIςèvghlotos.
elùdere v tr δια@εύγω dhiafèvgho.
emanare v tr διαRέω dhiakhèo ◊
(leggi) εκδίδω ekdhìdho.
emancipato agg Rειρα@ετηµένIς
khirafetimènos.
emarginare v tr θέτω στI περι-
θώριI thèto sto perithòrio.
emarginato agg περιθωριIπIιη-
µένIς perithoriopiimènos.
ematoma sm αιµάτωµα (n) emà-
toma.
emblema sm έµ<ληµα (n) èmvli-
ma, σύµ<IλI (n) sìmvolo.
embrione sm έµ<ρυI (n) èmvrio.
emergente agg αναδυ9µενIς ana-
dhiòmenos,πρIεDέRωνproexèkhon.
emergenza sf έκτακτηανάγκη èk-
takti anàngi ◊ uscita d’emergenza
έDIδIς κινδύνIυ èxodhos kindhìnu.
emèrgere v intr αναδύIµαι ana-
dhìome,πρIκύπτω prokìpto.
eméttere v tr εκπέµπω ekpèmbo,
αναδίδω anadhìdho ◊ (ordini, leggi)
εκδίδω ekdhìdho.
emicrània sfηµικρανία imikranìa.
emigrante sm/f µετανάστης me-
tanàstis.
emigrare v intr µεταναστεύωme-
tanastèvo.
emigrazione sf µετανάστευση
metanàstefsi.
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emisfero sm ηµισ@αίριI (n) imi-
sfèrio.
emissàrio sm (persona) µυστικ9ς
απεσταλµένIς mistikòs apestalmè-
nos ◊ (fiume) εκ<Iλή πIταµIύαπ9
λίµνη ekvolì potamù apò lìmni.
emittente sfσταθµ9ς (m) stathmòs,
κανάλι (n) kanàli.
emolliente agg µαλακτικ9ς ma-
laktikòs.
emorragìa sf αιµIρραγία emora-
ghìa ◊emorragia cerebrale, interna
εγκε@αλική, εσωτερική αιµIρρα-
γία engefalikì, esoterikì emoraghìa.
emorròide sf αιµIρρI’ί’δες (pl)
emoroìdhes.
emotivo agg ευσυγκίνητIς efsin-
gìnitos.
emozionarsi v rifl συγκινIύµαι
singinùme, ταράTIµαι taràzome.
emozione sf συγκίνηση singìnisi,
ταραRή tarakhì.
emulsione sf γαλάκτωµα (n) gha-
làktoma.
enciclopedìa sf εγκυκλIπαίδεια
engiklopèdhia.
endovena sf ενδI@λέ<ια ένεση
endhoflèvia ènesi.
endovenoso agg ενδI@λέ<ιIς en-
dhoflèvios ◊ per via endovenosa
ενδI@λέ<ια endhoflèvia.
energético agg ενεργειακ9ς ener-
ghiakòs.
energìa sf ενέργεια enèrghia ◊ (fig)
δύναµη dhìnami, Tωτικ9τητα zo-
tikòtita ◊ energia elettrica, solare
ηλεκτρική, ηλιακή ενέργεια ilek-
trikì, iliakì enèrghia.
enèrgico (pl -ci -che) agg ενεργη-
τικ9ς energhitikòs, δραστήριIς
dhrastìrios.
ènfasi sf inv έµ@αση èmfasi.

ennèsimo agg νιIστ9ς niostòs,
RιλιIστ9ς khiliostòs.
enorme agg τεράστιIς teràstios,
πελώριIς pelòrios.
enormità sf invυπερ<Iλή ipervolì,
ακρ9τητα akròtita.
enoteca sf κά<α εκλεκτών κρα-
σιών kàva eklektòn krasiòn.
ente sm Iργανισµ9ς orghanismòs,
ίδρυµα (n) ìdhrima ◊ ente per il tu-
rismo Iργανισµ9ς τIυρισµIύ or-
ghanismòs turismù.
entità sf inv Iντ9τητα ondòtita,
υπ9σταση ipòstasi.
entrambi pron pl και I ένας και I
άλλIςkeoènaskeoàlos◊aggplκαι
Iι δύI αµ@9τερIι (avv) ke i dhìo
amfòteri.
entrare v intr µπαίνω bèno, εισέρ-
RIµαι isèrkhome ◊ entrare in pos-
sesso περιέρRεται στην κατIRή pe-
rièrkhete stin katokhì; non c’entra
δεν έRει σRέση dhen èkhi skhèsi; en-
tri!περάστε!peràste!;entrare in vi-
gore τίθωσε ισRύ tìtho se iskhì.
entrata sf (ingresso) είσIδIς ìso-
dhos◊(guadagno)έσIδI (n) èsodho.
entro prep εντ9ς endòs.
entusiasmare v tr ενθIυσιάTω
enthusiàzo.
entusiasmo sm ενθIυσιασµ9ς
enthusiasmòs.
entusiasta agg ενθIυσιώδης en-
thusiòdhis, ενθIυσιασµένIς enthu-
siasmènos ◊ sm/f ενθIυσιώδες άτI-
µI enthusiòdhes àtomo.
epatite sf ηπατίτηδα ipatìtidha.
epicentro sm επίκεντρI (n) epì-
kendro.
epidemìa sf επιδηµία epidhimìa.
epidèrmide sf επιδερµίδα epi-
dhermìdha.
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epifanìa sf ΘεI@άνεια (n pl)
Theofània,Φώτα (n pl) Fòta.
epìlogo sm επίλIγIς epìloghos.
episòdio sm επεισ9διI (n) epi-
sòdhio.
època (pl -che) sf επIRή epokhì.
eppure cong και 9µως ke òmos,
ωστ9σI ostòso.
equatore sm ισηµεριν9ς isime-
rinòs.
equatoriale agg τIυ ισηµερινIύ
tu isimerinù.
equazione sf εDίσωση exìsosi.
equestre agg ιππικ9ς ipikòs.
equilibrare v tr ισIρρIπώ iso-
ropò, εDισIρρIπώ exisoropò.
equilìbrio sm ισIρρIπία (f) iso-
ropìa, εDισIρρ9πηση (f) exisoròpisi.
equilibrista sm/f ισIρρIπιστής
isoropistìs,ακρI<άτης akrovàtis.
equino aggαλIγήσιIς aloghìsios ◊
sm ιππίδες (f pl) ipìdhes.
equinòzio sm ισηµερία isimerìa.
equipàggiosmπλήρωµα(n)plìroma.
equità sf inv δικαιIσύνη dhikeosì-
ni,αµερIληψία amerolipsìa.
equitazione sf ιππασία ipasìa.
equivalente agg ισIδύναµIς iso-
dhìnamos, ισ9τιµIς isòtimos.
equivalere v intr ισIδυναµώ iso-
dhinamò.
equìvoco (pl -ci -che)aggδι@IρIύ-
µενIς dhiforùmenos,ασα@ής asafìs
◊ smπαρεDήγηση (f) parexìghisi.
equo agg δίκαιIς dhìkeos, αµερ9-
ληπτIς ameròliptos.
era sf επIRή epokhì, RρIνική
περίIδIς khronikì perìodhos.
erba sf Rλ9η khlòi, RIρτάρι (n)
khortàri.
erborista sm/f <IτανIλ9γIς vota-
nològhos.

erede sm/fκληρIν9µIςklironòmos.
eredità sf inv κληρIνIµιά kliro-
nomià.
ereditare v tr κληρIνIµώ kliro-
nomò.
eresìa sfαίρεση èresi.
erezione sf ανέγερση anèghersi ◊
(med) στύση stìsi.
ergàstolo sm ισ9<ια δεσµά (n pl)
isòvia dhesmà.
èrica (pl -che) sf ρείκι (n) rìki.
ermetico (pl -ci -che) agg ερµητι-
κ9ς ermitikòs, στεγαν9ς steghanòs.
èrnia sf κήλη kìli.
eroe (eroina) sm ήρωας ìroas.
erogazione sfπαρIRή parokhì.
eroina sf (droga) ηρωίνη iroìni.
erosione sf διά<ρωση dhiàvrosi.
eròtico agg ερωτικ9ς erotikòs.
errore sm λάθIς (n) làthos, πλάνη
(f) plàni.
eruzione sf έκρηDη η@αιστείIυ
èkrixi ifestìu.
esagerare v tr µεγαλIπIιώ me-
ghalopiò, διIγκώνω dhiongòno ◊
v intr υπερ<άλλω ipervàlo.
esagerazione sf υπερ<Iλή iper-
volì ◊ senza esagerazione Rωρίς
υπερ<Iλή khorìs ipervolì.
esàgono sm εDάγωνI (n) exàghono.
esalare v tr αναδίδω anadhìdho ◊
v intrαναδίδIµαι anadhìdhome.
esaltazione sf εκθειασµ9ς (m)
ekthiasmòs, έDαρση èxarsi.
esame sm εDέταση exètasi, διαγώ-
νισµα (n) dhiaghònisma.
esaminare v tr εDετάTω exetàzo,
µελετώmeletò.
esasperato agg αγανακτισµένIς
aghanaktismènos.
esatto aggσωστ9ς sostòs,ακρι<ής
akrivìs.
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esaudire v tr εισακIύω isakùo.
esaurimento sm εDάντληση (f)
exàndlisi, νευρική κατάπτωση (f)
nevrikì katàptosi.
esaurire v tr εDαντλώ exandlò,
εDIνυRίTω exonikhìzo ◊ v rifl εDαν-
τλIύµαι exandlùme.
esaurito agg εDαντληµένIς exan-
dlimènos ◊ tutto esaurito κIµπλέ
komblè,@Iυλ ful,πλήρης plìris.
esàusto agg εDαντληµένIς exan-
dlimènos,καταπIνηµένIς katapo-
nimènos.
esca (pl-che)sfδ9λωµα (n)dhòloma.
escandescenza sf παρα@Iρά pa-
raforà ◊ dare in escandescenze
παρα@έρIµαι parafèrome.
esclamare v intr ανα@ωνώ ana-
fonò.
esclamazione sfανα@ώνηση ana-
fònisi, επι@ώνηµα (n) epifònima.
escludere v tr απIκλείω apoklìo,
απIρρίπτωaporìpto,εDαιρώexerò.
esclusione sf απ9ρριψη apòripsi,
εDαίρεση exèresi.
esclusiva sf inv απIκλειστικ9-
τητα apoklistikòtita.
esclusivo agg απIκλειστικ9ς apo-
klistikòs, µIναδικ9ςmonadhikòs.
escluso agg απIρρι@θείς apo-
rifthìs ◊ non è escluso che δεν απI-
κλείεται να dhen apoklìete na.
escogitare v tr επινIώ epinoò.
escoriazione sf Dέγδαρµα (n)
xeghdharma.
escremento sm περίττωµα (n)
perìtoma, κ9πρανα (n pl) kòprana.
escursione sf εκδρIµή ekdhromì.
esecutivo agg εκτελεστικ9ς ekte-
lestikòs.
esecuzione sf εκτέλεση ektèlesi,
ε@αρµIγή efarmoghì.

eseguire v tr πραγµατIπIιώ pra-
ghmatopiò, εκτελώ (anche mus)
ektelò.
esèmpio sm παράδειγµα (n) pa-
ràdhighma, υπ9δειγµα (n) ipòdhi-
ghma ◊ per esempio παραδείγµα-
τIς Rάριν paradhìghmatos khàrin.
esemplare agg υπIδειγµατικ9ς
ipodhighmatikòs, παραδειγµατι-
κ9ς paradhighmatikòs ◊ sm πρ9τυ-
πI (n) pròtipo,µIντέλI (n)mondèlo.
esentare v tr εDαιρώ exerò.
esercitare v trασκώ (anche attività)
askò, εDασκώ exaskò ◊ v rifl ασκIύ-
µαι askùme, εDασκIύµαι exaskù-
me, γυµνάTIµαι ghimnàzome.
esercitazione sfάσκηση àskisi.
esèrcito sm στρατ9ς stratòs.
esercìzio sm άσκηση (f) àskisi,
εDάσκηση (f) exàskisi ◊ (negozio)
κατάστηµα (n) katàstima.
esibire v trδείRνωdhìkhno, επιδει-
κνύω epidhiknìo ◊ v rifl εµ@ανί-
TIµαι emfanìzome, επιδεικνύIµαι
epidhiknìome.
esibizione sf επίδειDη epìdhixi,
παρIυσίαση parusìasi.
esigenteaggαπαιτητικ9ςapetitikòs.
esigenza sf απαίτηση apètisi,
ανάγκη anàngi.
esìgere v trαπαιτώ apetò.
esìguo agg πενιRρ9ς penikhròs,
ευτελής eftelìs.
èsile agg λεπτ9ς leptòs, ισRν9ς
iskhnòs.
esìlio sm εDIρία (f) exorìa.
esistenza sfύπαρDη ìparxi,Tωήzoì.
esìstere v intr υπάρRω ipàrkho, Tω
zò, υ@ίσταµαι ifìstame.
esitare v intr διστάTω dhistàzo.
esitazione sfδισταγµ9ς (m) dhista-
ghmòs.
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èsito sm έκ<αση (f) èkvasi, απIτέ-
λεσµα (n) apotèlesma.
èsodo sm έDIδIς (f) èxodhos,@υγή
(f) fighì.
esòfago (pl -gi) sm IισI@άγIς iso-
fàghos.
esonerarev trαπαλλάσσωapalàso.
esorbitante agg υπέρµετρIς ipèr-
metros, υπέρIγκIς ipèrongos.
esòrdio sm αρRή (f) arkhì, πρ9-
λIγIς pròloghos, ντεµπIύτI (n)
dembùto.
esordire v intr αρRίTω arkhìzo,
πρIλIγίTω prologhìzo, ντεµπIυ-
τάρω dembutàro.
esortare v tr πρIτρέπω protrèpo,
παρIτρύνω parotrìno.
esosoaggυπερ<Iλικ9ς ipervolikòs.
esòtico (pl -ci -che) agg εDωτικ9ς
exotikòs.
espàndere v trεπεκτείνωepektìno.
espansione sf επέκταση epèktasi ◊
(fig) διαRυτικ9τητα dhiakhitikòtita.
espatriare v intr εκπατρίTIµαι
ekpatrìzome,απIδηµώ apodhimò.
espediente sm τέRνασµα (n) tèkh-
nasma, κ9λπI (n) kòlpo.
espèllere v tr απI<άλλω apovàlo,
απελαύνω apelàvno.
esperienza sfπείρα pìra, εµπειρία
embirìa.
esperimento sm πείραµα (n) pìra-
ma, δIκιµή (f) dhokimì.
esperto agg έµπειρIς èmbiros,
πεπειραµένIς pepiramènos ◊ sm
εµπειρIγνώµIνας embiroghnòmo-
nas, ειδικ9ς idhikòs.
espirare v intr εκπνέω ekpnèo.
esplìcito agg ρητ9ς ritòs, σα@ής
safìs.
esplòdere v intr εκρήγνυµαι ekrìgh-
nime,σκάω skào◊(fig)Dεσπώxespò.

esplorare v tr εDερευνώ exerevnò,
διερευνώ dhierevnò.
esplosione sf έκρηDη èkrixi.
esplosivo agg εκρηκτικ9ς ekrik-
tikòs.
esponente sm/f εκπρ9σωπIς ek-
pròsopos.
esporre v tr εκθέτω ekthèto ◊ v rifl
εκτίθεµαι ektìtheme.
esportare v tr εDάγω exàgho.
esposizione sf έκθεση èkthesi,
ανα@Iρά anaforà.
espressione sf έκ@ραση èkfrasi.
espresso agg ταRύς takhìs ◊ caffè
espresso κα@ές εσπρέσI kafès
esprèso; treno espresso ταRεία (f)
takhìa, εDπρές (n) exprès; lettera
per espresso γράµµα εDπρές (n)
ghràma exprès.
esprìmere v tr εκ@ράTω ekfràzo,
εκδηλώνω ekdhilòno ◊ v rifl εDη-
γIύµαι exighùme, εκ@ράTIµαι ek-
fràzome.
essenza sf Iυσία usìa ◊ (profumo)
εσάνς (n) esàns.
essenziale agg Iυσιαστικ9ς usia-
stikòs, Iυσιώδης usiòdhis.
èssere v intr είµαι ìme, υπάρRω
ipàrkho◊(tempo) είναι ìne ◊ (trovarsi)
<ρίσκIµαι vrìskome, είµαι ìme ◊ (ar-
rivare)@τάνω ftàno,είµαι ìme◊(con-
sistere) κIστίTω kostìzo ◊ v aus είµαι
ìme◊smύπαρDη (f) ìparxi,Iν (n)on◊
essere (fatto) di είµαι απ9 ìme apò;
cosa c’è? τι είναι? tì ìne?; essere sul
punto di <ρίσκIµαι στI σηµείI να
vrìskomesto simìona;nonènullaδεν
είναι τίπIταdhen ìne tìpota.
essipron (cose)αυτά aftà; (persone)
αυτIί aftì.
esso pron (cosa)αυτ9 aftò.
est sm invανατIλή (f) anatolì.
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èstasi sf έκσταση èkstasi.
estate sf καλIκαίρι (n) kalokèri.
estèndere v tr επεκτείνω epektìno.
estensione sf επέκταση epèktasi,
έκταση èktasi.
esteriore agg εDωτερικ9ς exote-
rikòs.
esterno agg εDωτερικ9ς exoterikòs.
èstero agg DένIς xènos, αλλIδα-
π9ς alodhapòs ◊ sm εDωτερικ9 (n)
exoterikò ◊Ministero degli Esteri
ΥπIυργείI ΕDωτερικών Ipurghìo
Exoterikòn.
esteso agg εκτεταµένIς ektetamè-
nos, ευρύς evrìs.
estètico aggαισθητικ9ς esthitikòs.
estìnguere v tr (il fuoco) σ<ήνω
svìno, κατασ<ήνω katasvìno ◊ (fig)
εDα@ανίTω exafanìzo ◊ (un debito)
απIσ<ήνω aposvìno, εDI@λώ exo-
flò ◊ v rifl σ<ήνω svìno.
estintore sm πυρIσ<εστήρας pi-
rosvestìras.
estirpare v tr DεριTώνω xerizòno.
estivoaggκαλIκαιριν9ςkalokerinòs.
estorsione sf εκ<ιασµ9ς (m) ekvia-
smòs.
estràneo agg DένIς xènos ◊ sm
άγνωστIς àghnostos.
estrarre v tr εDάγω exàgho,<γάTω
vghàzo ◊ (minerali) εDIρύσσω exo-
rìso.
estratto sm εκRύλισµα (n) ekkhìli-
sma,περίληψη (f) perìlipsi.
estrazione sfπρIέλευση proèlefsi,
εDαγωγή (anche dente) exaghoghì ◊
(minerali) εD9ρυDη exòrixi.
estremità sf inv άκρη àkri, άκρI
(n) àkro.
estremo agg ακραίIς akrèos, τε-
λευταίIς teleftèos, έσRατIς èskha-
tos ◊ smάκρI (n) àkro.

estroverso agg εDωστρε@ής exo-
strefìs.
esuberante agg υπερά@θIνIς
iperàfthonos ◊ (fig)πληθωρικ9ς pli-
thorikòs.
èsule sm/f εD9ριστIς exòristos.
esultare v intr καταRαίρIµαι ka-
takhèrome,ανασκιρτώ anaskirtò.
età sf inv ηλικία ilikìa ◊ maggiore
età ενηλικίωση enilikìosi.
eternità sf invαιωνι9τηταeoniòtita.
eterno aggαιώνιIς eònios.
eterogèneo agg ετερIγενής etero-
ghenìs.
ètica (pl -che) sf ηθική ithikì.
etichetta sf ετικέτα etikèta ◊ (ceri-
moniale) εθιµIτυπικ9 (n) ethimo-
tipikò.
ètico (f -a pl -ci -che) agg ηθικ9ς
ithikòs.
etnìa sf έθνIς (n) èthnos,@υλή filì.
ètnico agg εθνικ9ς ethnikòs, @υ-
λετικ9ς filetikòs.
etrusco (f -a pl -che) agg ετρIυ-
σκικ9ς etruskikòs ◊ sm ΕτρIύσκIς
Etrùskos.
eucalipto sm ευκάλυπτIς (f) efkà-
liptos.
euforìa sf ευ@Iρία eforìa.
europeo agg ευρωπα’ι’κ9ς evro-
paikòs.
evàdere v intr δραπετεύω dhra-
petèvo ◊ v tr διεκπεραιώνω dhiek-
pereòno.
evangelista (pl -i) sm ευαγγε-
λιστής evangelistìs.
evaporare v intr εDατµίTIµαι
exatmìzome.
evasione sf απ9δραση apòdhrasi,
δραπέτευση dhrapètefsi ◊ evasione
fiscale@IρIδια@υγή forodhiafighì.
evaso agg, sm δραπέτης dhrapètis.
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evento sm γεγIν9ς (n) gheghonòs.
eventuale agg ενδεR9µενIς en-
dhekhòmenos,πιθαν9ς pithanòs.
eventualmente avv ενδεRIµένως
endhekhomènos.
evidente agg εµ@ανής emfanìs,
πρI@ανής profanìs, @ανερ9ς fa-
neròs.
evidenza sf έκδηλI (n) èkdhilo,
@ανερ9 (n) fanerò ◊mettere in evi-
denza καθιστώ εµ@ανές kathistò
emfanès, τIνίTω tonìzo.
evitare v trαπI@εύγω apofèvgho.
evoluzione sf εDέλιDη exèlixi.
ex prep πρώην (avv) pròin, τέως
(agg) tèos.
extra agg εDαιρετικ9ς exeretikòs,
έDτρα èxtra, εκλεκτ9ς eklektòs.
extravergine agg έDτρα παρθένI
èxtra parthèno.

F

fa sm inv (mus) @α (n) fa ◊ avv due
anni fa πριν απ9 δύI Rρ9νια prin
apò dhìo khrònia.
fàbbrica (pl -che) sf εργIστάσιI
(n) erghostàsio.
fabbricare v tr κατασκευάTω ka-
taskevàzo,@τιάRνω ftiàkhno.
fabbricazione sfκατασκευήkata-
skevì.
fabbro sm σιδεράς sidheràs.
faccenda sf δIυλειά dhulià, ασRI-
λία askholìa ◊ (episodio) υπ9θεση
ipòthesi ◊ le faccende domestiche
Iι δIυλειές τIυ σπιτιIύ i dhuliès tu
spitiù.
facchino sm αRθI@9ρIς akhtho-
fòros.
fàccia (pl -ce) sf πρ9σωπI (n) prò-

sopo,@άτσα fàtsa,9ψη òpsi ◊ faccia
tosta θρασύς thrasìs; faccia a faccia
πρ9σωπI µε πρ9σωπI pròsopo me
pròsopo.
facciata sfπρ9σIψη pròsopsi.
fàcile agg (semplice) εύκIλIς èfko-
los ◊ (probabile)πιθαν9ς pithanòs.
facilità sf inv ευκIλία efkolìa,
ευRέρεια efkhèria.
facilitare v tr διευκIλύνω dhief-
kolìno.
facilitazione sf διευκ9λυνση
dhiefkòlinsi.
facoltà sf inv δικαίωµα (n) dhikèo-
ma, ικαν9τητα ikanòtita, ιδι9τητα
idhiòtita ◊ (università) σRIλή skholì.
facoltativo agg πρIαιρετικ9ς
proeretikòs ◊ fermata facoltativa
πρIαιρετικήστάσηproeretikì stàsi.
fàggio sm IDιά (f) oxià.
fagiano sm@ασιαν9ς fasianòs.
fagiolino sm @ασIλάκι πράσινI
(n) fasolàki pràsino.
fagiolo sm@ασ9λι (n) fasòli.
fagotto sm δέµα (n) dhèma, µπ9-
γIς bòghos ◊ (mus) @αγκ9τI (n)
fangòto, <αρύαυλIς varìavlos.
falange sf@άλαγγα fàlanga.
falce sf δρεπάνι (n) dhrepàni.
falciare v tr θερίTω therìzo ◊ (fig)
απIδεκατίTω apodhekatìzo.
falco (pl -chi) smγεράκι (n) gheràki.
falda sf (geol) στρώµα (n) stròma ◊
(di cappello)µπIρ (n) bor,Iυράurà.
falegname sm DυλIυργ9ς xilur-
ghòs, µαραγκ9ςmarangòs.
fallimento sm απIτυRία (f) apo-
tikhìa ◊ (econ) πτώRευση (f) ptò-
khefsi, RρεωκIπία (f) khreokopìa.
fallire v tr (sbagliare)απIτυγRάνω
apotinkhàno ◊ v intr (econ)πτωRεύω
ptokhèvo, RρεωκIπώ khreokopò.
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fallito agg απIτυRηµένIς apoti-
khimènos ◊ (econ) RρεωκIπηµέ-
νIς (anche sm) khreokopimènos.
fallo sm σ@άλµα (n) sfàlma, λάθIς
(n) làthos ◊ (sport)@άIυλ (n) fàul.
falò sm inv@ωτιά (f) fotià.
falsificare v tr παραπIιώ parapiò,
πλαστIγρα@ώ plastoghrafò.
falsità sf inv παραπIίηση parapìi-
si,πρIσπIίηση prospìisi.
falso aggψεύτικIς psèftikos,ψευ-
δής psevdhìs ◊ sm ψέµα (n) psèma,
πλαστ9 αντίγρα@I (n) plastò andì-
ghrafo, υπIκριτής ipokritìs ◊ falso
allarme λάθIς συναγερµ9ς làthos
sinaghermòs.
fama sf @ήµη fìmi, διασηµ9τητα
dhiasimòtita.
fame sfπείναpìna ◊ (fig)απληστία
aplistìa.
famìglia sf IικIγένεια ikoghènia.
familiare agg IικIγενειακ9ς iko-
gheniakòs ◊ (noto) γνώριµIς ghnò-
rimos◊ sf (auto)στέισIν<άγκIν (n)
stèison vàngon.
familiarità sf inv Iικει9τητα
ikiòtita.
famoso agg διάσηµIς dhiàsimos,
δια<9ητIς dhiavòitos.
fanale sm@ανάρι (n) fanàri.
fanàtico (f -a pl -ci -che) agg, sm
@ανατικ9ς fanatikòs.
fango (pl -ghi) sm λάσπη (f) làspi.
fangoso agg λασπώδης laspòdhis.
fannullone sm αργ9σRIλIς ar-
ghòskholos,ακαµάτης akamàtis.
fantascienza sf επιστηµIνική
@αντασία epistimonikì fandasìa.
fantasìa sf@αντασία fandasìa.
fantasma (pl -i) sm @άντασµα (n)
fàndasma.
fantasticare v tr @αντασιIκIπώ

fandasiokopò ◊ v intr IνειρIπIλώ
oniropolò.
fantàstico agg @ανταστικ9ς fan-
dastikòs.
fante sm (mil)@αντάρIς fandàros◊
(carte) <αλές valès,@άντης fàndis.
fanterìa sfπεTικ9 (n) pezikò.
fantino sm τT9κε’ι’ dzòkei, ανα-
<άτης anavàtis.
farabutto sm παλιάνθρωπIς pa-
liànthropos.
faraonasf@ραγκ9κIτα frangòkota.
farcire v trγεµίTωghemìzo,παρα-
γεµίTω paraghemìzo.
fard sm inv ρIυT (n) rùz.
fare v trκάνωkàno ◊ (lavoro)κάνω
kàno, @τιάRνω ftiàkhno ◊ v intr
κάνωkàno,είµαι ìme◊v riflγίνIµαι
ghìnome ◊ avere da fare είµαι
απασRIληµένIς ìme apaskholimè-
nos; far paura @I<ίTω fovìzo; far
schifo είµαι απαίσιIς ìme apèsios;
farcela/non farcela τακατα@έρνω,
δεν θα τα κατα@έρνω ta katafèrno,
dhen ta katafèrno; fa lo stesso τI ίδιI
κάνει to ìdhio kàni; farsi in quattro
κάνω τ’αδύνατα δυνατά kàno
tadhìnata dhinatà; farla finita δίνω
τέρµα dhìno tèrma.
farfalla sfπεταλIύδα petalùdha.
farina sfαλεύρι (n) alèvri.
faringe sf@άρυγγας (m) fàringas.
faringite sf @αρυγγίτιδα faringì-
tidha.
farmacìa sf @αρµακείI (n) far-
makìo.
farmacista (pl -i -e) sm/f @αρµα-
κIπIι9ς farmakopiòs.
fàrmaco (pl -ci) sm @άρµακI (n)
fàrmako.
faro sm @άρIς fàros ◊ (abbaglian-
te) µεγάλα @ώτα (n pl) meghàla fò-
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ta, πρI<Iλείς (pl) provolìs; (anti-
nebbia) @ώτα IµίRλης (n pl) fòta
omìkhlis; (anabbagliante) µεσαία
@ώτα (n pl) mesèa fòta ◊ (navigazio-
ne)@ώταπIρείας fòta porìas.
farsa sf@άρσα fàrsa.
fàscia (pl -sce) sf λωρίδα lorìdha,
κIρδέλα kordhèla, ταινία tenìa ◊
(benda) επίδεσµIς (m) epìdhesmos.
fasciare v tr @ασκιώνω faskiòno,
επιδένω epidhèno.
fascìcolo sm ντIσιέ (n) dosiè, τεύ-
RIς (n) tèfkhos ◊ (dispensa) @υλλά-
διI filàdhio; (di documenti) @άκελ-
λIς εγγρά@ων fàkelos enghràfon.
fàscino sm γIητεία (f) ghoitìa.
fàscio sm δεµάτι (n) dhemàti,
δέσµη (f) dhèsmi.
fascismo sm@ασισµ9ς fasismòs.
fascista (pl -i -e) sm/f@ασίστας fa-
sìstas ◊ agg@ασιστικ9ς fasistikòs.
fase sf@άση fàsi.
fastìdio sm εν9Rληση (f) enòkhlisi,
σκIτIύρα (f) skotùra.
fastidioso agg ενIRλητικ9ς eno-
khlitikòs.
fasullo agg κάλπικIς kàlpikos, µη
αυθεντικ9ςmi afthendikòs.
fata sf νεράιδα neràidha.
fatale agg µIιραίIς mirèos, ανα-
π9@ευκτIς anapòfefktos.
fatalità sf inv µIιραίI (n) mirèo.
fatica (pl -che) sf κIύραση kùrasi,
κ9πIς (m) kòpos ◊ a fatica µε κ9πI
me kòpo.
faticare v intr κIυράTIµαι kuràzo-
me, κIπιάTω kopiàzo ◊ (aver diffi-
coltà)δυσκIλεύIµαι dhiskolèvome.
faticoso agg κIυραστικ9ς kura-
stikòs, κIπιαστικ9ς kopiastikòs.
fatto agg @τιαγµένIς ftiaghmènos,
καµωµένIς kamomènos ◊ sm γεγI-

ν9ς (n) gheghonòs, πράDη (f) pràxi ◊
fatto a mano RειρIπIίητI khiropìi-
to;ecco fatto νάτI έγινε nàto èghine;
fatti miei δικές µIυ υπIθέσεις dhi-
kèsmu ipothèsis;badare ai fatti pro-
pri κIιτάω την δIυλειά µIυ kitào
tin dhuliàmu.
fattore (-essa) sm παράγIντας
paràghondas ◊ (agricoltore) επικε-
@αλής @άρµας epikefalìs fàrmas.
fattorìa sf αγρIτική επιRείρηση
aghrotikì epikhìrisi,@άρµα fàrma.
fattorino sm κλητήρας klitìras.
fattura sf κατασκευή kataskevì ◊
(documento fiscale) τιµIλ9γιI (n)
timològhio.
fàuna sfπανίδα panìdha.
fava sm κIυκί (n) kukì.
fàvola sf παραµύθι (n) paramìthi,
µύθIς (m) mìthos.
favoloso agg παραµυθένιIς para-
mithènios, µυθικ9ς mithikòs ◊ (ec-
cezionale) εDαίσιIς exèsios.
favore sm εύνIια (f) èvnia,Rάρη (f)
khàri ◊ per favore σας παρακαλώ
sas parakalò.
favorèvoleaggευνI’ι’κ9ςevnoikòs.
favorire v tr ευνIώ evnoò, υπI-
στηρίTω ipostirìzo, διευκIλύνω
dhiefkolìno ◊vuol favorireθαθέλα-
τε παρακαλώ tha thèlate parakalò.
fazzoletto sm µαντίλι (n)mandìli ◊
fazzoletto di carta RαρτIµάντιλI
khartomàndilo.
febbràio sm @ε<ρIυάριIς fevruà-
rios.
febbre sfπυρετ9ς (m) piretòs.
fèccia (pl -ce) sf κατακάθι (n) ka-
takàthi.
feci sf pl κ9πρανα (n) kòprana.
fecondare v tr γIνιµIπIιώ ghoni-
mopiò.
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fecondazione sf γIνιµIπIίηση
ghonimopìisi ◊ fecondazione artifi-
cale τεRνητή γIνιµIπIίηση tekh-
nitì ghonimopìisi.
fede sf πίστη pìsti, εµπιστIσύνη
embistosìni ◊ (anello) <έρα vèra.
fedele agg πιστ9ς pistòs, ακρι<ής
akrivìs.
fedeltà sf inv πίστη pìsti, α@Iσίω-
ση afosìosi,πιστ9τητα pistòtita.
fèdera sf µαDιλαρIθήκη maxila-
rothìki.
federazione sf IµIσπIνδία omo-
spondhìa.
fégato smήπαρ (n) ìpar,συκώτι (n)
sikòti ◊averedel fegato έRωκ9τσια
èkho kòtsia.
felice agg ευτυRισµένIς eftikhi-
smènos.
felicità sf inv ευτυRία eftikhìa.
felicitarsi v rifl RαίρIµαι khèrome,
συγRαίρω sinkhèro.
felino smαίλIυρIς èluros.
felpa sf (tessuto) είδIς <ελIύδIυ
ìdhos velùdhu ◊ (indumento)@Iύτερ
(n) fùter.
fémmina sf θηλυκ9 (n) thilikò.
femminile agg, sm (gramm) θηλυ-
κ9ς thilikòs ◊ (indumento) γυναι-
κείIς ghinekìos.
femminismo sm@εµινισµ9ς femi-
nismòs.
fèmore sm µηριαίI IστIύν (n) mi-
rièo ostùn.
fèndere v tr σRίTω skhìzo, διασRί-
Tω dhiaskhìzo.
fenicòttero sm @Iινικ9πτερI fi-
nikòptero.
fenòmeno sm@αιν9µενI (n) fenò-
meno.
feriale agg εργάσιµIς erghàsimos,
καθηµεριν9ς kathimerinòs.

fèrie sf pl διακIπές dhiakopès,
άδεια (f) àdhia.
ferire v tr τραυµατίTω travmatìzo,
πληγώνω plighòno ◊ v rifl τραυµα-
τίTIµαι travmatìzome.
ferita sf τραύµα (n) tràvma, πληγή
plighì.
ferito sm τραυµατίας travmatìas.
fermàglio sm συνδετήρας sindhe-
tìras,π9ρπη (f) pòrpi.
fermare v tr σταµατώ stamatò,
διακ9πτω dhiakòpto, στερεώνω
stereòno ◊ v intr σταµατώ σε στά-
σεις stamatò se stàsis, στέκIµαι
stèkome ◊ v rifl στέκIµαι stèkome,
µένωmèno, σταµατώ stamatò.
fermata sf σταµάτηµα (n) stamàti-
ma ◊ (mezzi pubblici) στάση stàsi ◊
fermata obbligatoria, facoltativa
υπIRρεωτική,πρIαιρετικήστάση
ipokhreotikì, proeretikì stàsi.
fermentazione sf Tύµωση zìmosi.
fermento sm ένTυµI (n) ènzimo ◊
(fig) ανα<ρασµ9ς anavrasmòs ◊
fermenti lattici γαλακτικά ένTυµα
ghalaktikà ènzima.
fermo agg ακίνητIς akìnitos, στα-
µατηµένIς stamatimènos, στα-
θερ9ς (anche fig) statheròs ◊ sm
κράτηση (f) kràtisi ◊ fermo restan-
do che θεωρώντας <έ<αιI 9τι
theoròndas vèveo òti.
feroce aggάγριIς àghrios.
ferragosto sm δεκαπενταύγIυ-
στI (n) dhekapendàvghusto.
ferramenta sf σιδερικά (n pl)
sidherikà.
ferro sm σίδηρIς sìdhiros, σίδερI
(n) sìdhero ◊ (utensile) εργαλείI (n)
erghalìo ◊ (chir) RειρIυργικ9 εργα-
λείI khirurghikò erghalìo ◊ ferro da
stiroηλεκτρικ9σίδερI (n) ilektrikò
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sìdhero; bistecca ai ferri µπριT9λα
στη σRάρα brizòla sti skhàra.
ferrovìa sf σιδηρ9δρIµIς (m)
sidhiròdhromos.
ferroviàrio agg σιδηρIδρIµικ9ς
sidhirodhromikòs ◊ orario ferrovia-
rio σιδηρIδρIµικ9 δρIµIλ9γιI
sidhirodhromikò dhromològhio.
ferroviere sm σιδηρIδρIµικ9ς
υπάλληλIς sidhirodhromikòs ipà-
lilos.
fèrtile agg γ9νιµIς ghònimos,
εύ@IρIς èforos.
fertilizzante agg πIυ λιπαίνει pu
lipèni.
fesso smαν9ητIς anòitos,κIρ9ιδI
(n) koròidho ◊ aggαν9ητIς anòitos.
fessura sf σRισµή skhismì, ρωγµή
roghmì ◊ (porta) σRισµή skhismì.
festa sf εIρτή eortì,γιIρτήghiortì ◊
buone feste καλές γιIρτές kalès
ghiortès.
festeggiare v trγιIρτάTωghiortàzo.
festivo agg εIρταστικ9ς eortasti-
kòs, γιIρτιν9ς ghiortinòs, αργία ar-
ghìa ◊ orario festivo ωράριI ηµε-
ρώναργίας oràrio imeròn arghìas.
festoso agg πρ9σRαρIς pròskha-
ros, εIρταστικ9ς eortastikòs.
fetìccio sm@ετίR (n) fetìkh.
feto sm έµ<ρυI (n) èmvrio.
fèudo sm@έIυδI (n) fèudho.
fetta sf @έτα fèta, κIµµάτι (n)
komàti.
fiaba sf µύθIς (m) mìthos, παρα-
µύθι (n) paramìthi.
fiàccola sf δάδα dhàdha, δαυλ9ς
(m) dhavlòs.
fiala sf@ιαλίδιI (n) fialìdhio.
fiamma sf @λ9γα flogha ◊ (fig)
@λ9γα flògha,πάθIς (n) pàthos.
fiammìfero sm σπίρτI (n) spìrto.

fiammingo (f -a pl -ghi -ghe) agg
@λαµανδικ9ς flamandhikòs ◊ sm
Φλαµανδ9ς Flamandhòs.
fianco (pl -chi) sm (anat) πλευρ9
(n) plevrò, γI@9ς ghofòs ◊ (lato)
πλευρά (f) plevrà ◊ di fianco a πλάι
απ9 plài apò.
fiatare v intr αναπνέω anapnèo,
µιλώmilò.
fiato sm ανάσα (f) anàsa, Rν9τI (n)
khnòto, αναπνIή (f) anapnoì ◊ (tut-
to) d’un fiato µIνIκIπανιά mo-
nokopanià; strumenti a fiato πνευ-
στά 9ργανα pnefstà òrghana; spre-
care il fiato πάνε στρά@ι τα λ9για
µIυ pàne stràfi ta lòghia mu.
fìbbia sf π9ρπη pòrpi, αγκρά@α
angràfa.
fibra sf ίνα ìna ◊ (tessile) ίνα ìna,
κλωστή klostì.
ficcare v tr µπήγω bìgho, Rώνω
khòno ◊v rifl RώνIµαι khònome.
fico (pl -chi) sm (pianta) συκιά (f)
sikià; (frutto) σύκI (n) sìko ◊ fico
d’India@ραγκ9συκI frangòsiko.
fidanzamento sm αρρα<ώνας
aravònas.
fidanzarsi v riflαρρα<ωνιάTIµαι
aravoniàzome.
fidanzato sm αρρα<ωνιαστικ9ς
aravoniastikòs,µνηστήραςmnistìras.
fidarsi v rifl εµπιστεύIµαι embi-
stèvome.
fidùcia sf εµπιστIσύνη embistosìni.
fieno sm σαν9ς sanòs, R9ρτI (n)
khòrto◊raffreddore, febbredafieno
συνάRι, πυρετ9ς πIυ I@είλεται
στηναλλεργίαστηγύρη sinàkhi, pi-
retòs pu ofìlete stin alerghìa sti ghìri.
fiera sf πανηγύρι (n) panighìri,
έκθεση èkthesi.
fiero agg υπερή@ανIς iperìfanos.
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fifa sf@9<Iς (m) fòvos.
fìglio sm γι9ς ghiòs, παιδί (n)
pedhì, τέκνI (n) tèkno.
figura sf σRήµα (n) skhìma ◊ (im-
magine) @ιγIύρα fighùra, µIρ@ή
morfì ◊ (fig) εντύπωση endìposi ◊
fare brutta, bella figura κάνω
άσRηµη, καλή εντύπωση kàno
àskhimi, kalì endìposi.
figurare v tr εµ@ανίTIµαι emfanì-
zome, @ιγIυράρω fighuràro ◊ v rifl
@αντάTIµαι fandàzome ◊ si figuri!
Iύτε να τI σκέ@τεστε! ùte na to
skèfteste!, τίπIτα! tìpota!.
fila sfσειρά sirà,Iυρά urà, γραµµή
ghramì ◊ (fig) Iυρά urà ◊ stare in fi-
la κάθIµαι στην Iυρά, στη σειρά
kàthome stin urà, sti sirà.
filare v tr γνέθω ghnètho ◊ v intr
(fig) @λερτάρω flertàro ◊ filarsela
τI στρί<ω to strìvo.
filarmònica sf @ιλαρµIνική filar-
monikì.
filastrocca (pl -che) sf σύντIµI
παιδικ9 τραγIύδι µε IµIιIκατα-
ληDία sìndomo pedhikò traghùdhi
me omiokatalixìa.
filiale sfυπIκατάστηµα επιRειρή-
σεως ipokatàstima epikhirìseos.
filigrana sf@ιλιγκράν (n) filigràn.
film sm inv @ιλµ (n) film, ταινία (f)
tenìa ◊ film giallo αστυνIµική
ταινία astinomikì tenìa.
filmare v tr κινηµατIγρα@ώ kini-
matoghrafò.
filo sm κλωστή (f) klostì, νήµα (n)
nìma ◊ (piccola quantità) ίRνIς (n)
ìkhnos ◊ (senso logico) ειρµ9ς irmòs.
fìlobus sm inv τρ9λε’ι’ (n) tròlei.
filone sm@λέ<α (f) flèva◊ (fig)ρεύ-
µα (n) rèvma ◊ filone di pane@ρατ-
T9λαψωµιIύ fradzòla psomiù.

filosofìa sf@ιλIσI@ία filosofìa.
filòsofo sm@ιλ9σI@Iς filòsofos.
filtrare v tr@ιλτράρω filtràro.
filtro sm@ίλτρI (n) fìltro.
finale agg τελικ9ς telikòs, τελευ-
ταίIς teleftèos ◊ sf (sport) τελικ9ς
telikòs ◊ sm@ινάλε (n) finàle.
finalmente avv επιτέλIυς epitèlus.
finanza sf δηµ9σια IικIνIµικά (n
pl) dhimòsia ikonomikà ◊guardia di
Finanza Σώµα ∆ιώDεως 1ικIνI-
µικIύ ΕγκλήµατIς (Σ.∆.1.Ε.)
Sòma Dhiòxeos Ikonomikù Englì-
matos; Ministero delle Finanze
ΥπIυργείI Εθνικής 1ικIνIµίας
Ipurghìo Ethnikìs Ikonomìas.
finanziamento sm RρηµατIδ9-
τηση (f) khrimatodhòtisi.
finanziare v trRρηµατIδIτώkhri-
matodhotò.
finanziàrio agg IικIνIµικ9ς iko-
nomikòs, δηµIσιIνIµικ9ς dhimo-
sionomikòs.
finché congώσπIυòspu, έως9τIυ
èos òtu,ωσ9τIυ osòtu, 9σI òso.
fine agg λεπτ9ς leptòs,ψιλ9ς psilòs
◊ (distinto) @ίνIς fìnos, ρα@ινάτIς
rafinàtos ◊ (acuto) IDύς oxìs, διαπε-
ραστικ9ς dhiaperastikòs ◊ sm σκI-
π9ς skopòs, στ9RIς stòkhos ◊ sf
τέλIς (n) tèlos, έκ<αση èkvasi ◊ in
fin dei conti εν τέλει en tèli, στI
κάτωκάτω της γρα@ής sto kàto kà-
to tis ghrafìs; secondo fine υστερI-
<Iυλία isterovulìa; finesettimanaτI
σα<<ατIκύριακI to savatokìriako.
finestra sf παράθυρI (n) paràthiro
(anche inform).
finestrino sm παράθυρI IRήµα-
τIς (n) paràthiro okhìmatos.
fìngere v tr πρIσπIιIύµαι pro-
spiùme.

79

fìngere

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



finire v tr τελειώνω teliòno, ε*αν-
τλώ exandlò ◊ v intr τελειώνω teliò-
no, καταλήγω katalìgho ◊ dove sei
finito? π/ύ εί8ες 8ωθεί? pù èkhis
khothì?; finireperθακαταλή*ωνα
tha katalìxo na.
finitoaggτελειωµέν/ς teliomènos◊
(rovinato) */&ληµέν/ς xoflimènos.
fino prep έως èos, µέ8ρι mèkhri
◊ avv ακ�µη και akòmi ke, έως και
èos ke ◊ fin d’ora απ� τώρα apò
tòra, ήδη ìdhi; fin troppo και π/λύ
ke polì.
finòcchio sm (bot) µάραθ/ (n) mà-
ratho◊ (volg, omosessuale)π/ύστης
pùstis.
finora avv µέ8ρι τώραmèkhri tòra,
µε8ρι στιγµήςmèkhri stighmìs.
finta sf πρ/σπ/ίηση prospìisi,
ψέµα (n) psèma.
finto agg ψεύτικ/ς psèftikos,
πρ/σπ/ιητ�ς prospiitòs.
finzione sfπρ/σπ/ίηση prospìisi.
fiocco (pl -chi) sm&ι�γκ/ς fiòngos
◊ (di neve) νι&άδα (f) nifàdha ◊
coi fiocchi πρώτης τά*εως pròtis
tàxeos.
fioràio smανθ/πώλης anthopòlis.
fiordaliso sm είδ/ς κρίν/υ ìdhos
krìnu.
fiore sm λ/υλ/ύδι (n) lulùdhi, άν-
θ/ς (n) ànthos ◊ (al pl, carte) σπαθιά
(n) spathià ◊ vaso da fiori ανθ/δ/-
8εί/ (n) anthodhokhìo,"ά:/ (n) vàzo.
fioretto sm τάµα (n) tàma ◊ (scher-
ma)&λερέ (n) flerè.
fiorire v intr ανθί:ω anthìzo ◊ (fig)
ακµά:ω akmàzo, ευδ/κιµώ evdho-
kimò.
fiotto sm ανά"λυσµα (n) anà-
vlisma.
firma sf υπ/γρα&ή ipoghrafì.

firmare v tr υπ/γρά&ω ipoghràfo.
fisarmònica (pl -che) sf ακ/ρ-
ντε�ν (n) akorndeòn.
fiscale agg &/ρ/λ/γικ�ς forolo-
ghikòs, ταµειακ�ς tamiakòs ◊ (rigo-
roso) σ8/λαστικά ακρι"ής skhola-
stikà akrivìs ◊ ricevuta fiscale ταµει-
ακήαπ�δει*η tamiakì apòdhixi.
fischiare v tr, v intrσ&υρί:ω sfirìzo.
fìschio sm σ&ύριγµα (n) sfìrighma.
fìsica sf&υσική fisikì.
fìsico (f -a pl -chi -che) sm&υσικ�ς
fisikòs,παρ/υσιαστικ� (n) parusia-
stikò ◊ agg &υσικ�ς fisikòs, σωµα-
τικ�ς somatikòs.
fissare v tr στερεώνω stereòno,
σταθερ/π/ιώ statheropiò ◊ (stabili-
re)/ρί:ωorìzo,καν/νί:ωkanonìzo
◊ v rifl εγκαθίσταµαι engathìstame,
πρ/σηλών/µαι prosilònome ◊
(mentalmente) έ8ω έµµ/νη ιδέα
èkho èmoni idhèa.
fissazione sf σταθερ/π/ίηση sta-
theropìisi, µανίαmanìa.
fisso agg σταθερ�ς statheròs, µ�-
νιµ/ς mònimos ◊ avv (invariabil-
mente) µ/νίµωςmonìmos.
fitta sf σ/υ"λιά suvlià.
fitto agg 8ωµέν/ς khomènos, πυ-
κν�ς piknòs.
fiumana sf &/υσκωµέν/ π/τάµι
(n) fuskomènopotàmi ◊ (fig)ανθρω-
π/θάλασσα anthropothàlasa.
fiume sm π/ταµ�ς potamòs, π/-
τάµι (n, anche fig) potàmi.
fiutare v trµυρί:ωmirìzo,/σ&ραί-
ν/µαι osfrènome ◊ (intuire) µυρί:/-
µαιmirìzome.
fiuto sm �σ&ρηση (f) òsfrisi ◊ (in-
tuito) διαίσθηση (f) dhièsthisi.
flàuto sm&λά/υτ/ (n) flàuto.
flèbile agg σιγαν�ς sighanòs.
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flebo, fleboclisi sf inv ενδ/&λέ-
"ι/ς /ρ�ς endhoflèvios oròs.
flemma sf&λέγµα (n) flèghma.
flessìbile agg εύκαµπτ/ς èfkamb-
tos, ευλύγιστ/ς evlìghistos.
flessione sf κάµψη kàmpsi.
flèttere v tr κάµπτω kàmbto.
flora sf 8λωρίδα khlorìdha.
floreale agg λ/υλ/υδένι/ς lulu-
dhènios.
flotta sf στ�λ/ς (m) stòlos.
flùido agg ρευστ�ς refstòs ◊ sm
ρευστ� (n) refstò.
flusso sm ρ/ή (f, anche fig) roì,
ρεύµα (n) rèvma, συρρ/ή (f) siroì.
fluviale agg π/ταµίσι/ς pota-
mìsios.
foca (pl -che) sf&ώκια fòkia.
focàccia sf είδ/ς πίτας ìdhos pìtas.
foce sf εκ"/λή π/ταµ/ύ ekvolì po-
tamù.
focolàio sm εστία (f) estìa.
focolare sm τ:άκι (n) dzàki, εστία
τ/υ σπιτι/ύ estìa tu spitiù.
fòdera sf ντύµα (n) dìma,κάλυµµα
(n) kàlima ◊ (vestito)&�δρα fòdhra.
foderare v tr καλύπτω kalìpto,
&/δράρω fodhràro.
foga sf /ρµή ormì, παρα&/ρά pa-
raforà.
fòglia sf&ύλλ/ (n) fìlo.
fòglio sm &ύλλ/ 8αρτι/ύ (n) fìlo
khartiù, σελίδα (f) selìdha.
fogna sf υπ�ν/µ/ς (m) ipònomos.
fognatura sf απ/8έτευση apokhè-
tefsi.
folclore sm &/λκλ�ρ (n) folklòr,
παραδ/σιακές εκδηλώσεις pa-
radhosiakès ekdhilòsis.
folla sfπλήθ/ς (n) plìthos.
folle agg, sm τρελ�ς trelòs ◊ sf (mar-
cia) νεκρ� σηµεί/ τα8υτήτων ne-

krò simìo takhitìton ◊mettere in fol-
le "γά:ω την τα8ύτητα vghàzo tin
takhìtita.
follìa sf τρέλα trèla, παρα&ρ/-
σύνη parafrosìni.
folto agg πυκν�ς piknòs, δασύς
dhasìs.
fondamenta sf pl θεµέλια (n) the-
mèlia.
fondamentale agg θεµελιώδης
themeliòdhis.
fondamentalismo sm &/νταµεν-
ταλισµ�ς fondamentalismòs.
fondamento sm θεµέλι/ (n) the-
mèlio ◊ (base) "άση vàsi.
fondare v tr θεµελιώνω themeliò-
no, ιδρύω idhrìo ◊ v rifl "ασί:/µαι
vasìzome.
fondazione sf θεµελίωση the-
melìosi ◊ (ente) ίδρυση ìdhrisi.
fóndere v tr, v intr λιώνω liòno ◊
v riflσυγ8ωνεύ/µαι singhonèvome.
fonderìa sf 8υτήρι/ (n) khitìrio.
fondo agg"αθύς vathìs ◊ smπάτ/ς
pàtos, "υθ�ς vithòs ◊ (deposito di li-
quido) κατακάθι (n) katakàthi ◊ (al
pl, denaro) κ/νδύλι (n) kondhìli, κε-
&άλαι/ (n) kefàleo ◊ (terreno) κτή-
µα (n) ktìma,/ικ�πεδ/ (n) ikòpedho
◊ in fondo κατά "άθ/ς katà vàthos.
fontana sfσυντρι"άνι (n) sindrivà-
ni, κρήνη krìni.
fonte sf πηγή pighì ◊ (fig) πηγή pi-
ghì, αιτία etìa ◊ sm (battesimale)
κ/λυµ"ήθρα (f) kolimvìthra.
foràggio sm :ω/τρ/&ή (f) zoo-
trofì.
forare v tr τρυπώ tripò ◊ forare
uno pneumatico σκάω λάστι8/
skào làstikho.
fòrbice sfψαλίδι (n) psalìdhi.
forchetta sf πηρ/ύνι (n) pirùni ◊
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essere una buona forchetta είµαι
γερ� πηρ/ύνι ìme gherò pirùni,
είµαι καλ/&αγάς ìme kalofaghàs.
forcina sf&/υρκέτα furkèta.
foresta sf δάσ/ς (n) dhàsos.
forestale agg δασικ�ς dhasikòs ◊
guardiaforestaleδασ/&ύλακαςdha-
sofìlakas, δασ/ν�µ/ς dhasonòmos.
forestiero agg, sm *έν/ς xènos,
αλλ/δαπ�ς alodhapòs.
fórfora sfπιτυρίδα pitirìdha.
forma sf σ8ήµα (n) skhìma, µ/ρ&ή
morfì ◊ (apparenza) τύπ/ς (m) tìpos,
πρ�σ8ηµα (n) pròskhima ◊essere in
forma, fuori forma είµαι,δεν είµαι
σε &�ρµα ìme, dhen ìme se fòrma.
formaggino sm κρεµώδες τυράκι
(n) kremòdhes tiràki.
formàggio sm τυρί (n) tirì.
formale agg τυπικ�ς tipikòs.
formalità sf inv τυπικ�τητα ti-
pikòtita, διατύπωση dhiatìposi.
formare v tr (dar forma) σ8ηµα-
τί:ω skhimatìzo, διαµ/ρ&ώνω
dhiamorfòno ◊ (costituire) σ8ηµα-
τί:ω skhimatìzo, συγκρ/τώ sin-
grotò ◊ v rifl σ8ηµατί:/µαι skhima-
tìzome,αναπτύσσ/µαι anaptìsome.
formato sm σ8ήµα (n) skhìma,
µέγεθ/ς (n) mèghethos ◊ formato
tessera µέγεθ/ς κάρτας στάνταρτ
mèghethos kàrtas stàndart.
formattazione sf (inform) µ/ρ&/-
π/ίησηmorfopìisi.
formazione sf σ8ηµατισµ�ς (m)
skhimatismòs, συγκρ�τηση singrò-
tisi ◊ (sport) σ8ηµατισµ�ς /µάδας
(m) skhimatismòs omàdhas.
formìca (pl -che) sf µυρµήγκι (n)
mirmìngi.
formicolìo sm συρρ/ή (f) siroì,
αδιάκ/π/ πηγαινέλα (n) adhiàko-

po pighenèla ◊ (sensazione) µυρµη-
κίαση (f) mirmikìasi.
formidàbile agg ισ8υρ�ς iskhiròs,
δειν�ς dhinòs.
fòrmula sfτύπ/ς (m) tìpos,&�ρµ/υ-
λαfòrmula◊(fig)σύστηµα(n)sìstima.
fornàio sm &/ύρναρης fùrnaris ◊
(negozio)&/ύρν/ς fùrnos.
fornello sm συσκευή µαγειρέ-
µατ/ς (f) siskevì meghirèmatos.
fornire v tr πρ/µηθεύω promi-
thèvo, ε&/διά:ω efodhiàzo ◊ v rifl
πρ/µηθεύ/µαι promithèvome.
fornitore (-trice) sm πρ/µη-
θευτής promitheftìs.
forno sm&/ύρν/ς fùrnos.
foro sm τρύπα (f) trìpa,/πή (f) opì ◊
(giur) δικαστήρι/ (n) dhikastìrio.
forse avv ίσως ìsos, πιθαν�ν pitha-
nòn ◊ mettere in forse είναι αµ&ί-
"/λ/ ìne amfìvolo.
forte agg (robusto, persona) γερ�ς
gheròs, δυνατ�ς dhinatòs, ισ8υρ�ς
iskhiròs ◊ (robusto, cosa) γερ�ς ghe-
ròs,ανθεκτικ�ς anthektikòs ◊ (inten-
so) έντ/ν/ς èndonos, ισ8υρ�ς iskhi-
ròs ◊ (notevole) σηµαντικ�ς siman-
dikòs ◊ (bravo) δυνατ�ς dhinatòs,
ικαν�ς ikanòs ◊ avv δυνατά dhinatà
◊ (velocemente) π/λύ polì, δυνατά
dhinatà ◊ sm δυνατ�ς dhinatòs,
ισ8υρ�ς (n) iskhiròs, &�ρτε (n) fòrte
◊ piatto forte σπεσιαλιτέ spesialitè;
taglie fortiµεγάλαν/ύµεραmeghà-
la nùmera; farsi forte /πλί:/µαι µε
δύναµη oplìzomeme dhìnami.
fortezza sf &ρ/ύρι/ (n) frùrio,
/8υρ� (n) okhirò.
fortificato agg δυναµωµέν/ς dhi-
namomènos, ενισ8υµέν/ς eniskhi-
mènos, /8υρωµέν/ς okhiromènos.
fortùito agg τυ8αί/ς tikhèos ◊caso
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fortuito τυ8αί/ γεγ/ν�ς tikhèo
gheghonòs.
fortuna sf τύ8η tìkhi, ευτυ8ία ef-
tikhìa, περι/υσία periusìa ◊ per for-
tuna ευτυ8ώς eftikhòs.
fortunatamente avv ευτυ8ώς ef-
tikhòs.
fortunato agg τυ8ερ�ς tikheròs,
ευτυ8ής eftikhìs.
forùncolo sm σπυράκι (n) spiràki,
καλ�γερ/ς kalògheros.
forza sf δύναµη dhìnami, ισ8ύς
iskhìs ◊ (violenza) δύναµη dhìnami,
"ία vìa ◊ (al pl, armate) έν/πλες
δυνάµεις ènoples dhinàmis ◊ inter
δ�σ’τ/υ! dhòstu! ◊ per forza µε τ/
:�ριme to zòri,αναγκαστικά anan-
gastikà; forze dell’ordine δυνάµεις
της τά*εως dhinàmis tis tàxeos.
forzare v tr ε*αναγκά:ω exanan-
gàzo,παρα"ιά:ω paraviàzo.
forzato aggκαταναγκαστικ�ςka-
tanangastikòs, "ε"ιασµέν/ς vevia-
smènos ◊ sm (carcerato) "αρυπ/ι-
νίτης varipinìtis.
foschìa sf ελα&ριά /µί8λη elafrià
omìkhli.
fossa sf λάκκ/ς (m) làkos, γ/ύ"α
ghùva.
fossato sm 8αντάκι (n) khandàki,
τά&ρ/ς (f) tàfros.
fòssile agg απ/λιθωµέν/ς apo-
lithomènos ◊ sm απ/λίθωµα (n)
apolìthoma.
fosso sm 8αντάκι (n) khandàki.
fotocòpia sf&ωτ/τυπία fototipìa.
fotocopiatrice sf&ωτ/τυπικ�µη-
8άνηµα (n) fototipikòmikhànima.
fotografare v tr&ωτ/γρα&ί:ω fo-
toghrafìzo.
fotografìa sf &ωτ/γρα&ία foto-
ghrafìa.

fotògrafo sm &ωτ/γρά&/ς foto-
ghràfos.
fra vedi tra.
fràdicio (pl f -cie) agg µ/υσκε-
µέν/ς muskemènos, σαπισµέν/ς
sapismènos ◊ bagnato fradicio
καταµ/υσκεµέν/ς katamuskemè-
nos; ubriaco fradicio τύ&λα στ/
µεθύσι tìfla sto methìsi.
fràgile agg εύθραστ/ς èfthrastos.
fràgola sf&ρά/υλα fràula.
fragrante agg µυρωδάτ/ς mi-
rodhàtos.
fraintèndere v tr παρε*ηγώ pa-
rexighò,παραν/ώ paranoò.
frammento smθραύσµα (n) thràf-
sma, κ/µµατάκι (n) komatàki.
frana sf κατ/λίσθηση katolìsthisi.
franare v intr κατ/λισθαίνω kato-
listhèno, υπ/8ωρώ ipokhorò.
franchezza sf ειλικρίνεια ilikrìnia.
franco (f -a pl -chi -che) agg ελεύ-
θερ/ς elèftheros, ειλικρινής ili-
krinìs.
francobollo sm γραµµατ�σηµ/
(n) ghramatòsimo.
fràngia (pl -ge) sf κρ�σι (n) kròsi ◊
(capelli)α&έλειες (pl) afèlies.
frantumare v tr θρυµµατί:ω thri-
matìzo, κ/µµατιά:ω komatiàzo.
frase sf &ράση fràsi, πρ�ταση
pròtasi.
fràssino sm&ρά*/ (n) fràxo.
frastuono sm θ�ρυ"/ς thòrivos,
πάταγ/ς pàtaghos.
frate sm µ/να8�ς monakhòs,
καλ�γερ/ς kalògheros.
fratellastro sm ετερ/θαλήςαδελ-
&�ς eterothalìs adhelfòs.
fratello smαδελ&�ς adhelfòs.
frattàglie sf pl εντ�σθια (n) endò-
sthia.
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frattanto avv στ/ µετα*ύ sto me-
taxì, εντωµετα*ύ endometaxì.
frattempo,nel frattempo loc avv
στ/ µετα*ύ sto metaxì, εντωµε-
τα*ύ endometaxì.
frattura sf κάταγµα (n) kàtaghma,
σπάσιµ/ (n) spàsimo ◊ (fig) ρή*η
(f) rìxi.
frazione sf υπ/διαίρεση ipodhiè-
resi ◊ (fig) κλάσµα (n) klàsma ◊
(paese)/ικισµ�ς (m) ikismòs.
fréccia (pl -ce) sf "έλ/ς (n, anche
cartello stradale) vèlos ◊ (segnale di
automobile)&λας (n) flas.
freddezzasfψυ8ρ�τηταpsikhròtita.
freddo agg κρύ/ς krìos, ψυ8ρ�ς
psikhròs ◊ sm κρύ/ (n) krìo ◊ tavola
fredda κρύ/&αγητ� krìo faghitò.
freezer sm inv καταψύκτης kata-
psìktis.
fregare v tr τρί"ω trìvo ◊ (fam, ru-
bare) κλέ"ω klèvo ◊ (fam, inganna-
re) *εγελώ xeghelò.
fregatura sf (fig) κ/ρ/’ι’δία ko-
roidhìa,απάτη (f) apàti.
frègio sm διά:ωµα (f) dhiàzoma,
στ/λίδι (f) stolìdhi.
frèmito sm ρίγ/ς (n) rìghos.
frenare v tr &ρενάρω frenàro ◊
(fig) συγκρατώ singratò, µετριά:ω
metriàzo.
freno sm &ρέν/ (n) frèno ◊ freno a
mano 8ειρ�&ρεν/ khiròfreno.
frequentare v tr (persone) συ8νά-
:ω sikhnàzo,συναναστρέ&/µαι si-
nanastrèfome ◊ (scuola)&/ιτώ fitò.
frequente agg συ8ν�ς sikhnòs ◊di
frequente συ8νά sikhnà.
frequenza sfσυ8ν�τητα sikhnòtita.
freschezza sf &ρεσκάδα freskhà-
dha, δρ/σιά dhrosià.
fresco (f -a pl -chi -che) agg δρ/σε-

ρ�ς dhroseròs, &ρέσκ/ς frèskos ◊
(recente)&ρέσκ/ς frèskos,πρ�σ&α-
τ/ςpròsfatos◊smδρ/σιά (f) dhrosià.
fretta sf "ιασύνη viasìni ◊ avere
fretta "ιά:/µαι viàzome; in fretta
γρήγ/ρα ghrìghora.
frìggere v tr τηγανί:ω tighanìzo ◊
v intr τηγανί:/µαι tighanìzome,
τσιτσιρί:ω tsitsirìzo ◊ (fig) "ρά:ω
vràzo,αδηµ/νώ adhimonò.
frìgido aggψυ8ρ�ς psikhròs.
frigorìfero smψυγεί/ (n) psighìo.
fringuello sm σπίν/ς spìnos.
frittata sf /µελέτα omelèta.
frittella sf τηγανίτα tighanìta.
fritto agg τηγανιτ�ς tighanitòs ◊
sm τηγανιτά (n pl) tighanità.
frizione sf τρι"ή trivì ◊ (mecc)
ντεµπραγιά: (n) dembraghiàz ◊
(fig)πρ/στρι"ή prostrivì.
frizzante agg αερι/ύ8/ς aeriù-
khos, τσ/υ8τερ�ς tsukhteròs ◊ (vi-
no) α&ρώδες κρασί afròdhes krasì;
(acqua) ανθρακ/ύ8/ anthrakùkho
◊ (fig)πνευµατώδηςpnevmatòdhis,
:ωηρ�ς zoiròs.
frode sf δ�λ/ς (m) dhòlos.
fronte sf µέτωπ/ (n) mètopo ◊ sm
(mil) µέτωπ/ (n) mètopo ◊ di fronte
απέναντι apènandi.
fronteggiare v tr αντιµετωπί:ω
andimetopìzo.
frontiera sf σύν/ρα (n pl) sìnora.
fròttola sfψευτιά pseftià.
frugare v intr ψα8/υλεύω psa-
khulèvo.
frullare v intr στρι&/γυρί:ω stri-
foghirìzo ◊ v tr 8τυπώ υλικά khtipò
ilikà.
frullato sm &ρ/ύτ/ 8τυπητ� στ/
µί*ερ frùto khtipitò sto mìxer,
&ραπέ (n) frapè.
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frullatore sm µί*ερ (n) mìxer.
frumento sm σίτ/ς sìtos.
fruscìo sm θρ�ισµα (n) thròisma.
frusta sf µαστίγι/ (n) mastìghio ◊
(cuc) 8τυπητήρι (n) khtipitìri.
frustrazione sf απ/γ/ήτευση
apoghoìtefsi.
frutta sf&ρ/ύτ/ (n) frùto, καρπ�ς
(m) karpòs ◊ frutta di stagione
&ρ/ύτα επ/8ής frùta epokhìs.
fruttare v intr καρπ/&/ρώ kar-
poforò,απ/δίδω apodhìdho.
frutteto sm /πωρώνας oporònas.
frutto sm καρπ�ς karpòs ◊ (econ)
καρπ�ς karpòs ◊ frutti di mare τα
θαλασσινά ta thalasinà.
fucile sm τ/υ&έκι (n) tufèki.
fuga (pl -ghe) sf &υγή fighì, διαρ-
ρ/ή dhiaroì ◊ (mus)&/ύγκα fùnga.
fuggire v intr &εύγω fèvgho, δια-
&εύγωdhiafèvgho,δραπετεύωdhra-
petèvo ◊ v trαπ/&εύγω apofèvgho.
fulminare v tr κεραυν/"/λώ ke-
ravnovolò.
fùlmine sm κεραυν�ς keravnòs.
fumare v intr, v tr καπνί:ω kapnìzo
◊ vietato fumare απαγ/ρεύεται τ/
κάπνισµαapaghorèvete tokàpnisma.
fumatore (-trice) sm καπνιστής
kapnistìs.
fumo sm καπν�ς kapnòs ◊ (il fuma-
re) κάπνισµα (n) kàpnisma.
fune sf σκ/ινί (n) skinì.
fùnebre agg νεκρώσιµ/ς nekròsi-
mos,πένθιµ/ς pènthimos.
funerale sm κηδεία (f) kidhìa.
fùngere v intr εκτελώ 8ρέη άλλ/υ
ektelò khrèi àlu,αναπληρώ anaplirò.
fungo (pl -ghi) smµανιτάρι (n)ma-
nitàri ◊ (parassita)µύκηταςmìkitas.
funicolare sf τελε&ερίκ (n) tele-
ferìk.

funzionamento sm λειτ/υργία (f)
liturghìa.
funzionare v intr λειτ/υργώ
liturghò.
funzionàrio sm ανώτερ/ς υπάλ-
ληλ/ς anòteros ipàlilos.
funzione sf λειτ/υργία liturghìa,
καθήκ/ντα (npl) kathìkonda◊esse-
re in funzione είµαι σε λειτ/υργία
ìme se liturghìa; in funzione di
ε*αρτάται απ� exartàte apò.
fuoco (pl -chi) sm &ωτιά (f) fotià,
πυρ (n) pìr ◊ (ott) εστία (f) estìa ◊ vi-
gili del fuocoπυρ/σ"έστες pirosvè-
stes; fuochi artificiali πυρ/τε8νή-
µατα pirotekhnìmata.
fuorché cong παρά parà, παρά
µ�ν/ parà mòno ◊ prep εκτ�ς απ�
ektòs apò,πλην plìn.
fuori prep απ� apò, εκτ�ς ektòs ◊
avv έ*ω èxo ◊ fuori mano µακριά
makrià; fuori pericolo εκτ�ς κιν-
δύν/υ ektòs kindhìnu; fuori uso
εκτ�ς λειτ/υργείας ektòs liturghìas.
fuoribordo sm inv ε*ωλέµ"ι/ς (f)
exolèmvios, κρις-κρα&τ (n) krìs-
kràft.
fuoristrada sm inv (auto) τ:ιπ (n)
dzip.
furbìzia sfπ/νηριά ponirià.
furbo agg, sm π/νηρ�ς poniròs,
καπάτσ/ς kapàtsos.
furgone sm&/ρτηγ� (n) fortighò.
fùria sf /ργή orghì, &/ύρια fùria ◊
in fretta e furia στ/ πιτς &ιτίλι sto
pits fitìli,άρ/ν άρ/ν àron àron.
furioso agg (persona) έ*αλλ/ς
èxalos, µανιασµέν/ς maniasmènos
◊ (vento ecc.) σ&/δρ�ς sfodhròs,
λυσσασµέν/ς lisasmènos.
furto sm κλ/πή (f) klopì.
fusìbile smασ&άλεια (f) asfàlia.
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fusione sfτή*η tìxi ◊ (econ)συγ8ώ-
νευση sinkhònefsi, ένωση ènosi.
fuso agg λιωµέν/ς liomènos ◊ sm
αδρά8τι (n) adhràkhti ◊ fuso orario
δια&/ρά ώρας κατά 8ώρα dhia-
forà òras katà khòra.
fustagno sm 8/ντρ� "αµ"ακερ�
ύ&ασµαkhondròvamvakerò ìfasma.
fusto sm (di pianta)κ/ρµ�ςkormòs,
κ/τσάνι (n) kotsàni ◊ (recipiente)
"αρέλι varèli ◊ (di colonna) κ/ρµ�ς
της κ/λ�νας kormòs tis kolònas.
fùtile agg ασήµαντ/ς asìmandos,
µπανάλ banàl.
futuro aggµέλλωνmèlon,µελλ/ν-
τικ�ς melondikòs ◊ sm µέλλ/ν (n)
mèlon.

G

gàbbia sf κλ/υ"ί (n) kluvì.
gabbiano sm γλάρ/ς ghlàros.
gabinetto sm τ/υαλέτα (f) tualèta
◊ (pol) ιδιαίτερ/ γρα&εί/ υπ/υρ-
γ/ύ idhiètero ghrafìo ipurghù, κυ-
"έρνηση (f) kivèrnisi ◊ (di un medi-
co) ιατρεί/ (n) iatrìo.
gala sf µικρ� "/λάν (n) mikrò
volàn, επισηµ�τητα episimòtita.
galante agg &ιλ/&ρ/νητικ�ς filo-
fronitikòs,α"ρ�ς avròs.
galàssia sf γαλα*ίας (m) ghalaxìas.
galera sf&υλακή filakì.
galla sf&/υσκάλα fuskàla ◊a galla
στην επι&άνεια stin epifània.
galleggiante agg επιπλέων epi-
plèon, πλωτ�ς plotòs ◊ sm (pesca)
σηµαδ/ύρα (f) simadhùra.
galleggiare v intr επιπλέω epiplèo.
gallerìa sf (stradale, ferroviaria)
σήρραγγα sìranga, τ/ύνελ (n) tùnel;

(urbana)στ/ά stoà ◊ (d’arte)γκαλε-
ρίgalerì ◊ (teat)ε*ώστης (m) exòstis.
gallina sf κ�τα kòta.
gallo sm κ�κ/ρας kòkoras, πετει-
ν�ς petinòs.
galoppo sm καλπασµ�ς kalpa-
smòs ◊ al galoppo /λ/τα8ώς olo-
takhòs.
gamba sf γάµπα ghàmba, κνήµη
knìmi ◊ (di mobile) π�δι (n) pòdhi ◊
essere in gamba είµαι π/λύ ά*ι/ς
τύπ/ς ìme polì àxios tìpos.
gamberetto smγαρίδα (f) gharìdha.
gàmbero sm καρα"ίδα (f) ka-
ravìdha.
gambo sm (vegetale) κ/τσάνι (n)
kotsàni ◊ (di oggetto)π�δι (n) pòdhi,
υπ/στήριγµα (n) ipostìrighma.
gamma sf γκάµµα gàma.
ganàscia (pl -sce) sf σαγ�νι (n) sa-
ghòni, µασέλαmasèla ◊ (di attrezzo,
di freno) σιαγ�να siaghòna.
gàncio sm γάντ:/ς ghàndzos.
gara sf αγώνας (m, anche sport)
aghònas,διαγωνισµ�ς (m) dhiagho-
nismòs.
garage sm inv γκαρά: (n) garàz.
garantire v tr εγγυώµαι engiòme ◊
v riflδιασ&αλί:/µαιdhiasfalìzome.
garanzía sf εγγύηση engìisi.
garbato agg α"ρ�ς avròs, ευγενι-
κ�ς evghenikòs.
garbo sm τακτ (n) takt, ευγένεια (f)
evghènia.
gareggiare v intr συναγωνί:/µαι
sinaghonìzome.
gargarismo sm γαργάρα (f) ghar-
ghàra.
garòfano sm γαρύ&αλλ/ (n) gha-
rìfalo ◊ chiodo di garofano µ/σ8/-
κάρ&ιmoskhokàrfi.
garza sf γά:α ghàza.
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gas sm invαέρι/ (n) aèrio, γκά:ι (n)
gàzi ◊ gas di scarico αέρι/ ε*άτµη-
σης aèrio exàtmisis; fuga di gas
διαρρ/ή αερί/υ dhiaroì aerìu.
gassato aggαερι/ύ8/ς aeriùkhos ◊
acqua gassata αερι/ύ8/ νερ� ae-
riùkho nerò.
gassosa sf γκα:�:α gazòza.
gàstrico (f -a pl -ci -che) agg γασ-
τρικ�ςghastrikòs ◊ lavandagastrica
πλύσηστ/µά8/υ plìsi stomàkhu.
gastrite sfγαστρίτιδαghastrìtidha.
gatto sm γάτ/ς ghàtos.
gavetta sf καρα"άνα karavàna.
gazza sf καρακά*α karakàxa.
gelare v trπαγώνωpaghòno◊v intr,
v riflπαγώνω paghòno.
gelata sfπαγετ�ς (m) paghetòs.
gelaterìa sfπαγωτατ:ίδικ/ (n) pa-
ghotadzìdhiko.
gelato agg παγωµέν/ς paghomè-
nos ◊ smπαγωτ� (n) paghotò ◊ cono
gelato παγωτ� 8ωνάκι paghotò
khonàki.
gelido aggπαγερ�ς pagheròs.
gelo sm παγωνιά (f) paghonià,
πάγ/ς pàghos.
gelone sm 8ι/νίστρα (f) khionìstra.
gelosìa sf:ήλεια zìlia,:ηλ/&θ/νία
zilofthonìa.
geloso agg :ηλιάρης ziliàris,
:ηλ�&θ/ν/ς zilòfthonos.
gelso sm µ/υριά (f)murià.
gelsomino sm γιασεµί (n) ghia-
semì.
gemello agg δίδυµ/ς dhìdhimos,
�µ/ι/ς òmios ◊ sm (al pl, astr)
∆ίδυµ/ιDhìdhimi.
gèmito sm στεναγµ�ς stenaghmòs,
"/γγητ� (n) vongitò.
gemma sf πετράδι (n) petràdhi ◊
(bot) µπ/υµπ/ύκι (n) bumbùki.

gendarme sm8ωρ/&ύλακαςkho-
rofìlakas.
gene sm γ�ν/ς ghònos.
genealogìa sf γενεαλ/γία ghenea-
loghìa.
generale agg γενικ�ς ghenikòs ◊
sm στρατηγ�ς stratighòs ◊ in gene-
raleγενικάghenikà;direttoregene-
rale γενικ�ς διευθυντής ghenikòs
dhiefthindìs.
generalità sf inv γενικ�τητα gheni-
kòtita,πλει/ν�τητα plionòtita.
generalizzare v tr γενικεύω ghe-
nikèvo.
generatore sm γεννήτρια (f) ghe-
nìtria.
generazione sf γενιά ghenià.
gènere sm είδ/ς (n) ìdhos, τρ�π/ς
tròpos ◊ in genere εν γένει en ghèni;
generi alimentari είδη διατρ/&ής
ìdhi dhiatrofìs.
genèrico (f -a pl -ci -che) agg γενι-
κ�ς ghenikòs,α�ριστ/ς aòristos.
gènero sm γαµπρ�ς ghambròs.
generoso agg µεγαλ�ψυ8/ς me-
ghalòpsikhos, γενναι�δωρ/ς ghe-
neòdhoros.
gengiva sf /ύλ/ς (n) ùlos.
geniale agg ιδι/&υής idhiofiìs, µε-
γαλ/&υήςmeghalofiìs.
gènio sm πνεύµα (n) pnèvma,
µεγαλ/&υ’ί’α (f) meghalofiìa.
genitali sm pl γεννητικά �ργανα
(n) ghenitikà òrghana.
genitore (-trice) γ/νι�ς ghoniòs
◊ i miei genitori /ι γ/νείς µ/υ i
ghonìs mu.
gennàio sm ιαν/υάρι/ς ianuàrios.
genocìdio sm γεν/κτ/νία (f) ghe-
noktonìa.
gente sf κ�σµ/ς (m) kòsmos,
άνθρωπ/ι (m pl) ànthropi.
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gentile agg ευγενικ�ς evghenikòs.
gentilezza sf ευγένεια evghènia.
gentiluomo (pl gentiluòmini) sm
τ:έντλεµαν dzèndleman.
genuino agg γνήσι/ς ghnìsios,
αγν�ς aghnòs.
geografìa sf γεωγρα&ία gheo-
ghrafìa.
geogràfico (f -a pl -ci -che) agg
γεωγρα&ικ�ς gheoghrafikòs ◊ car-
ta geografica γεωγρα&ικ�ς 8άρ-
της gheoghrafikòs khàrtis.
geologìa sf γεωλ/γία gheologhìa.
geòmetra (pl -i -e) sm/f γεωµέτρης
gheomètris.
geomètrico (f -a pl -ci -che) agg
γεωµετρικ�ς gheometrikòs.
gerànio sm γεράνι (n) gheràni.
gerarchìa sf ιεραρ8ία ierarkhìa.
gergo (pl -ghi) smαργκ� (f) argò.
geriatra (pl -i -e) sm/f γηρίατρ/ς
ghirìatros.
germànico (f -a pl -ci -che) agg
γερµανικ�ς ghermanikòs.
germe sm σπ�ρ/ς spòros, σπέρµα
spèrma, "ακτηρίδι/ (n) vaktirìdhio.
germóglio sm "λαστ�ς vlastòs,
"λαστάρι (n) vlastàri.
geroglìfico (pl -ci) sm ιερ/γλυ&ικ�
(n) ieroghlifikò.
gesso smγύψ/ςghìpsos ◊ (per lava-
gna) κιµωλία kimolìa.
gestazione sf εγκυµ/σύνη engi-
mosìni, κυ/&/ρία kioforìa.
gestione sf δια8είρηση dhiakhìrisi.
gestire v tr διευθύνω dhiefthìno,
δια8ειρί:/µαι dhiakhirìzome.
gesto sm8ειρ/ν/µία (f) khironomìa.
gestore (-trice) sm δια8ειριστής
dhiakhiristìs, διευθυντής dhief-
thindìs.
gettare v trρί8νω rìkhno,πετώpetò

◊ v rifl ρί8ν/µαι rìkhnome, πέ&τω
pèfto ◊ (sfociare) εκ"άλλω ekvàlo ◊
gettare le basi θέτω τις "άσεις thèto
tis vàsis.
gettone sm κέρµα (n) kèrma.
ghepardo sm γατ�παρδ/ς ghatò-
pardhos, τσιτά8 (n) tsitàkh.
ghetto sm γκέτ/ (n) gèto.
ghiacciàio sm παγετώνας pa-
ghetònas.
ghiàccio smπάγ/ςpàgho.
ghiacciolo sm ρά"δ/ς πάγ/υ (f)
ràvdhos pàghu ◊ (sorbetto) γρανίτα
παγωτ� ghranìta paghotò.
ghiàia sf 8αλίκι (n) khalìki.
ghianda sf "ελανίδι (n) velanìdhi.
ghiàndola sfαδένας (m) adhènas.
ghiotto agg (persona) λι8/ύδης
likhùdhis, λαίµαργ/ς lèmarghos ◊
(cibo) λα8ταριστ�ς lakhtaristòs.
ghiottonerìa sfλι8/υδιά likhudhià.
ghiro sm µυω*�ςmioxòs.
ghisa sf 8υτ/σίδηρ/ς (m) khito-
sìdhiros, µαντέµι (n) mandèmi.
già avv ήδη ìdhi, κι�λας kiòlas.
giacca (pl -che) sfσακάκι (n) sakàki
◊ giacca a vento αντιανεµικ�
µπ/υ&άν (n) andianemikò bufàn.
giacché cong α&/ύ afù, µια και
mià ke.
giacere v intr κείµαι kìme, είµαι
*απλωµέν/ς ìme xaplomènos.
giacimentosmκ/ίτασµα(n)kìtasma.
giacinto sm υάκινθ/ς iàkinthos.
giallo agg κίτριν/ς kìtrinos ◊ sm
κίτριν/ (n) kìtrino ◊ romanzo, film
giallo "ι"λί/, ταινία αστυν/µική
vivlìo, tenìa astinomikì; farina gialla
καλαµπ/κάλευρ/ kalambokàlevro.
giardino smκήπ/ςkìpos◊giardino
pubblico δηµ�σι/ς κήπ/ς dhimò-
sios kìpos.

88

gentile

T
ito

lo
 c

o
n
c
e
s
s
o
 in

 lic
e
n
z
a
 a

 je
s
s
ic

a
 c

u
m

a
tri, 9

2
1
6
3
 o

rd
in

e
 Is

titu
to

 G
e
o
g
ra

fic
o
 D

e
 A

g
o
s
tin

i 9
3
8
1
3
1
.

C

o
p
y
rig

h
t 2

0
1
1
 D

e
 A

g
o
s
tin

i



giavellotto smακ�ντι/ (n) akòndio.
gigante (-essa) agg γιγάντι/ς ghi-
ghàndios, πελώρι/ς pelòrios ◊ sm
γίγαντας ghìghandas.
gigantesco (f -a pl -gi -ghe) agg γι-
γαντιαί/ς ghighandièos, τεράστι/ς
teràstios.
gìglio sm κρίν/ς krìnos.
ginecòlogo (f -a pl -chi -che) sm
γυναικ/λ�γ/ς ghinekològhos.
ginepro sm είδ/ς κέδρ/υ ìdhos
kèdhru.
ginestra sf σπάρτ/ (n) spàrto.
ginnàsio smγυµνάσι/ (n)ghimnàsio.
ginnàstica (pl -che) sf γυµναστική
ghimnastikì.
ginòcchio (pl -chi m -chia f) sm
γ�νατ/ (n) ghònato.
giocare v intr παί:ω pèzo ◊ v tr
παί:ω pèzo,π/ντάρω pondàro.
giocatore (-trice)smπαίκτηςpèktis.
giocàttolo sm παι8νίδι (n) pekh-
nìdhi.
gioco (pl -chi) sm παι8νίδι (n) pe-
khnìdhi.
giocoliere sm τα8υδακτυλ/υργ�ς
takhidhaktilurghòs.
giogo (pl -ghi) sm :υγ�ς zighòs.
giòia sf 8αρά kharà.
gioiellerìa sf κ/σµηµατ/πωλεί/
(n) kosmimatopolìo.
gioiello sm κ�σµηµα (n) kòsmima.
giornalàio sm (negozio) ε&ηµερι-
δ/πώλης efimeridhopòlis.
giornale sm (quotidiano)ηµερήσια
ε&ηµερίδα imerìsia efimerìdha; (pe-
riodico) περι/δική ε&ηµερίδα pe-
riodhikì efimerìdha.
giornaliero agg καθηµεριν�ς
kathimerinòs, ηµερήσι/ς imerìsios
◊ sm (lavoratore) ηµερ/µίσθι/ς
imeromìsthios, µερ/καµατιάρης

merokamatiàris ◊ (biglietto) ηµερή-
σι/ imerìsio.
giornalismo sm δηµ/σι/γρα&ία
(f) dhimosioghrafìa.
giornalista sm/f δηµ/σι/γρά&/ς
dhimosioghràfos.
giornata sfηµέρα imèra,µέραmè-
ra ◊ di giornata σηµεριν� simerinò,
της ηµέρας tis imèras.
giorno sm ηµέρα (f) imèra, µέρα (f)
mèra◊algiornoτηνηµέρα tin imèra.
gióvane agg νέ/ς nèos, νεαρ�ς
nearòs ◊ sm νέ/ς nèos ◊ da giovane
στα νιάτα sta niàta.
giovanile agg νεανικ�ς neanikòs.
giovanotto sm νεαρ/ύλης nearùlis.
giovare v intr κάνω καλ� kàno
kalò,ω&ελώ ofelò.
giovedì sm invπέµπτη (f) pèmpti.
gioventù sf inv νε�τητα neòtita,
νε/λαία neolèa.
giovinezza sf νι�τη niòti, νιάτα
(n pl) niàta.
giraffa sf καµηλ/πάρδαλη kami-
lopàrdhali.
giramento sm περιστρ/&ή (f) pe-
ristrofì ◊giramentodi testa:αλάδα
(f) zalàdha.
girare v tr γυρί:ω ghirìzo, στρέ&ω
strèfo ◊ v intr περιστρέ&/µαι peri-
strèfome, γυρί:ω ghirìzo, κυκλ/-
&/ρώ kikloforò ◊ v rifl στρέ&/µαι
strèfome ◊ girare un assegno /πι-
σθ/γρα&ώ µια επιταγή opisthogh-
rafò mià epitaghì; mi gira la testa
:αλί:/µαι zalìzome.
girarrosto sm σ/ύ"λα (f) sùvla.
girasole sm ηλι/τρ�πι/ (n) ilio-
tròpio.
giro sm γύρ/ς ghìros, στρ/&ή (f)
strofì, περιστρ/&ή (f) peristrofì ◊
(passeggiata) "�λτα vòlta ◊ fare un
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giroκάνωέναγύρ/ kàno èna ghìro;
prendere in giro κ/ρ/’ι’δεύω ko-
roidhèvo;nel girodi qualche giorno
σε διάστηµα λίγων ηµερών se
dhiàstima lìghon imeròn.
girocollo sm inv (maglione) λαιµ�-
κ/ψη (f) lemòkopsi.
girone sm κύκλ/ς kìklos ◊ (sport)
γύρ/ς ghìros.
girotondo sm γύρω-γύρω�λ/ι (n)
ghìro-ghìro òli.
giròvago (pl -ghi) sm περιπλανώ-
µεν/ς periplanòmenos.
gita sf εκδρ/µή ekdhromì.
gitano agg τσιγγάνικ/ς tsingà-
nikos ◊ sm τσιγγάν/ς tsingànos.
giù avvκάτωkàto ◊a testa in giùµε
κατε"ασµέν/ κε&άλι me kateva-
smènokefàli; supergiùπάνωκάτω
pàno kàto;mandare giù καταπίνω
katapìno.
giubbotto smµπ/υ&άν (n) bufàn ◊
giubbotto di salvataggio γιλέκ/
σωσί"ι/ ghilèko sosìvio.
giubileo sm ιω"ηλαί/ (n) iovilèo.
giudicare v tr κρίνω krìno, θεωρώ
theorò ◊ (giur) δικά:ω dhikàzo.
giùdice sm κριτής kritìs ◊ (giur)
δικαστής dhikastìs ◊ giudice di ga-
ra διαιτητής dhietitìs.
giudìzio smκρίση (f)krìsi,γνώµη (f)
ghnòmi, &ρ�νηση (f) frònisi ◊ denti
del giudizio&ρ/νιµίτες fronimìtes.
giudizioso agg συνετ�ς sinetòs.
giugno sm ι/ύνι/ς iùnios.
giunco (pl -chi)sm"/ύρλ/ (n)vùrlo.
giùngere v intr&τάνω ftàno,α&ικ-
ν/ύµαι afiknùme.
giunta sf πρ/σθήκη prosthìki,
τσ�ντα tsònda ◊ per giunta επι-
πλέ/ν epiplèon, κι απ� πάνω ki apò
pàno.

giuntura sf ένωση ènosi, συναρ-
µ/γή sinarmoghì ◊ (anat) άρθρωση
àrthrosi.
giuramento sm �ρκ/ς òrkos.
giurare v tr /ρκί:/µαι orkìzome ◊
v intr δίνω �ρκ/ dhìno òrko.
giurato agg έν/ρκ/ς ènorkos, /ρ-
κισµέν/ς orkismènos ◊ sm έν/ρκ/ς
ènorkos.
giurìa sf επιτρ/πή κρίσεως epi-
tropì krìseos, σώµα εν�ρκων (n) sò-
ma enòrkon.
giurisdizione sf δικαι/δ/σία
dhikeodhosìa.
giurisprudenza sf ν/µική nomikì.
giustificare v tr δικαι/λ/γώ dhi-
keologhò ◊ v rifl δικαι/λ/γ/ύµαι
dhikeologhùme.
giustificazione sf δικαι/λ/γία
dhikeologhìa.
giustìzia sfδικαι/σύνηdhikeosìni◊
Ministero di Grazia e Giustizia
Υπ/υργεί/ ∆ικαι/σύνης Ipurghìo
Dhikeosìnis; palazzo di giustizia δι-
καστικ�µέγαρ/dhikastikòmègharo.
giusto agg (persona, atto) δίκαι/ς
dhìkeos, σωστ�ς sostòs ◊ (regolare)
καν/νικ�ς kanonikòs, σωστ�ς so-
stòs ◊ (adatto)κατάλληλ/ςkatàlilos
◊ sm δίκαι/ (n) dhìkeo, σωστ� (n)
sostò ◊ avv σωστά sostà, ακρι"ώς
akrivòs ◊ giusto in tempo ακρι"ώς
στην ώρα akrivòs stin òra; al mo-
mento giusto πάνω στη σωστή
στιγµή pàno sti sostì stighmì.
glaciale agg παγετώδης paghe-
tòdhis.
gli art det m pl /ι ì ◊ pron m sing τ/υ
tù; (a lui, maschio) σ’αυτ�ν s’aftòn;
(a ciò, oggetto) σ’αυτ� s’aftò ◊ pron
m/f pl (a loro, maschi) τ/υς tus,
σ’αυτ/ύς s’aftùs; (a loro, femmine)
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τις tis,σ’αυτέςs’aftès; (aloro,oggetti)
τα ta, σ’αυτά s’aftà ◊ gli ho fatto un
regaloτ/υέκαναέναδώρ/ tuèkana
èna dhòro; fagli (a loro) le mie scuse
:ήτα τ/υς συγγνώµη εκ µέρ/υς
µ/υ zìta tus sighnòmi ekmèrusmu.
globale agg συν/λικ�ς sinolikòs,
σ&αιρικ�ς sferikòs.
globo smσ&αίρα (f) sfèra,Γη (f)Ghì.
glòbulo sm αιµ/σ&αίρι/ (n) emo-
sfèrio, σ&αιρίδι/ (n) sferìdhio.
glòria sf δ�*α dhòxa.
glucòsio sm γλυκ�:η (f) ghlikòzi.
glùteo sm γλ/υτιαί/ς µυς ghlu-
tièos mìs.
gnomo sm νάν/ς παραµυθι/ύ nà-
nos paramithiù.
gobba sfκαµπ/ύραkambùra◊(pro-
minenza) ε*�γκωµα (n) exòngoma.
gobbo agg καµπ/ύρης kambùris ◊
sm καµπ/ύρης kambùris.
góccia (pl -ce) sf σταγ�να staghò-
na, στάλα stàla.
gocciolare v intr στά:ω stàzo.
godere v intr 8αίρ/µαι khèrome,
ευ8αριστιέµαι efkharistième ◊ v tr
απ/λαµ"άνω apolamvàno.
godimento sm απ�λαυση (f) apò-
lafsi.
goffo agg αδέ*ι/ς adhèxios, ά8α-
ρ/ς àkharos.
gol sm inv γκ/λ (n) gòl.
gola sf λαιµ�ς (m) lemòs ◊ (golosità)
λαιµαργία lemarghìa ◊ (geogr)κλει-
σώρεια klisòria ◊ fare gola λιγ/υ-
ρεύ/µαι lighurèvome;avere l’acqua
alla gola πνίγ/µαι pnìghome; avere
unnodo in gola έ8ω ένακ�µπ/στ/
λαιµ� èkho èna kòmbo sto lemò.
golfo sm κ�λπ/ς kòlpos.
goloso agg λιγ/ύρης lighùris,
λαίµαργ/ς lèmarghos.

gómito smαγκώνας angònas.
gomìtolo sm κ/υ"άρι (n) kuvàri.
gomma sf κ�µµι (n) kòmi, τσί8λα
tsìkhla ◊ (per cancellare) γ�µµα ghò-
ma ◊ (pneumatico) λάστι8/ (m) là-
stikho.
gommapiuma sf α&ρ/λέ* (n)
afrolèx.
gommista (pl -i -e) sm/f "/υλκα-
νι:ατέρ (n) vulkanizatèr.
gonfiare v tr &/υσκώνω fuskòno,
δι/γκώνω dhiongòno ◊ v rifl &/υ-
σκώνω fuskòno,πρή:/µαι prìzome.
gónfio agg &/υσκωµέν/ς fu-
skomènos,πρησµέν/ς prismènos.
gonfiore sm &/ύσκωµα (n) fùsko-
ma,πρή*ιµ/ (n) prìximo.
gonna sf&/ύστα fùsta.
gorgo (pl -ghi) sm δίνη (f), dhìni
ρ/υ&ή8τρα (f) rufìkhtra.
gorilla sm inv γ/ρίλλας ghorìlas ◊
(guardia del corpo) σωµατ/&ύλα-
καςsomatofìlakas,γ/ρίλλαςghorìlas.
gòtico (f -a pl -ci -che)agg γ/τθικ�ς
ghotthikòs ◊ sm γ/τθική ghotthikì.
governante sm/f (personaal gover-
no) κυ"ερνήτης kivernìtis, δι/ικη-
τής dhiikitìs ◊ (per bambini) νταντά
(f) dandà, γκ/υ"ερνάντα (f) gu-
vernànda.
governare v tr (paese) κυ"ερνώ
kivernò ◊ (attività) δι/ικώ dhiikò,
διευθύνω dhiefthìno.
governo smκυ"έρνηση (f)kivèrnisi.
gràcile agg ντελικάτ/ς delikàtos,
αδύναµ/ς adhìnamos.
gradazione sf δια"άθµιση dhiavà-
thmisi.
gradévole agg ευ8άριστ/ς efkhà-
ristos.
gradimento sm ικαν/π/ίηση (f)
ikanopìisi, ευαρέσκεια (f) evarèskia.
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gradinata sf κερκίδα kerkìdha.
gradino sm σκαλ/πάτι (n) ska-
lopàti, σκαλί (n) skalì.
gradire v tr δέ8/µαι ευ8αρίστως
dhèkhome efkharìstos, επιθυµώ
epithimò.
gradito agg ευπρ�σδεκτ/ς efprò-
sdhektos, ευ8άριστ/ς efkhàristos.
grado sm "αθµ�ς vathmòs, επί-
πεδ/ epìpedho ◊ essere in grado di
είµαι σε θέσηνα ìme se thèsi na;an-
dare per gradi πηγαίνω "αθµιαία,
σταδιακά pighèno vathmièa, sta-
dhiakà; di buon grado π/λύ ευ8α-
ρίστως polì efkharìstos.
graffa sf (parentesi)αγκιστρ/ειδής
αγκύλη angistroidhìs angìli ◊ (fer-
maglio)συνδετήρας (m) sindhetìras.
graffiare v tr γρατ:/υνί:ω ghrad-
zunìzo.
gràffio sm γρατ:/υνιά (f) ghrad-
zunià.
graffito sm γκρά&ιτι (n) gràfiti.
gràfico (f -a pl -ci -che) agg γρα-
&ικ�ς ghrafikòs ◊ sm γρα&ική πα-
ράσταση (f) ghrafikì paràstasi ◊ (di-
segnatore) γρα&ίστας ghrafìstas.
grammatica (pl -che) sf γραµµα-
τική ghramatikì.
grana sf κ�κκ/ς (m) kòkos ◊ (gerg,
denaro)παράς (m)paràs ◊ (fam, sec-
catura) µπελάς (m) belàs.
granàio sm σιταπ/θήκη (f) sita-
pothìki.
granché avv δεν είναι τ�σ/ ε*αι-
ρετικ� (fr neg) dhen ìne tòso exere-
tikò ◊ pron indef τίπ/τα σπ/υδαί/
(fr neg) tìpota to ispudhèo.
grànchio sm κά"/υρας kàvuras.
grande, gran agg µεγάλ/ς me-
ghàlos, µέγαςmèghas ◊ (corporatu-
ra) µεγαλ�σωµ/ς meghalòsomos ◊

sm/f µεγάλ/ς meghàlos, ενήλικας
enìlikas ◊ avere una gran fame
πεινάω &/"ερά pinào foverà; alla
grande υπέρ/8α ipèrokha.
grandezza sf µέγεθ/ς (n) mè-
ghethos, έκταση èktasi ◊ (morale)
µεγαλεί/ (m) meghalìo, ευγένεια
evghènia.
grandinare v intr πέ&τει 8αλά:ι
pèfti khalàzi.
gràndine sf 8αλά:ι (n) khalàzi.
grandioso agg µεγαλειώδης me-
ghaliòdhis, µεγαλ�πρεπ/ς me-
ghalòprepos.
granita sf γρανίτα ghranìta.
granito sm γρανίτης ghranìtis.
grano sm (bot) σιτάρι (n) sitàri ◊
(pezzetto) κ�κκ/ς kòkos.
granturco (pl -chi) sm καλαµπ�κι
(n)kalambòki,αρα"�σιτ/ςaravòsitos.
grappa sf είδ/ς ρακής (n) ìdhos
rakìs.
gràppolo sm τσαµπί (n) tsambì.
grasso agg (persona) πα8ύς pakhìs,
8/ντρ�ς khondròs ◊ (cibo) λιπαρ�ς
liparòs,πα8ύςpakhìs◊(fig)πλ/ύσι/ς
plùsios ◊ sm λίπ/ς (n) lìpos.
gratasfκιγκλίδωµα(n)kinglìdhoma.
gratis avv δωρεάν dhoreàn,
τσάµπα tsàmba.
gratitùdine sf ευγνωµ/σύνη ev-
ghnomosìni.
grato agg ευγνώµων evghnòmon,
υπ�8ρε/ς ipòkhreos ◊ essere grato
είµαι υπ�8ρε/ς ìme ipòkhreos.
grattacielo sm /υραν/*ύστης
uranoxìstis.
grattare v tr *ύνω xìno, τρί"ω trì-
vo ◊ (fam, rubare) *α&ρί:ω xafrìzo
◊ v rifl *ύν/µαι xìnome.
grattùgia (pl -gie) sf τρί&της (m)
trìftis.
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grattugiare v tr τρί"ω στ/ν
τρί&τη trìvo ston trìfti.
gratùito agg δωρεάν dhoreàn.
grave agg "αρύς varìs, σ/"αρ�ς
sovaròs◊ (critico)σ/"αρ�ς sovaròs.
gravidanza sf εγκυµ/σύνη engi-
mosìni ◊ (animale) κύηση kìisi.
gravità sf inv σ/"αρ�τητα sovarò-
tita, "αρύτητα varìtita.
gràzia sf 8άρη khàri ◊ (gentilezza)
ευγένεια evghènia ◊ (relig) ευ8α-
ριστία efkharistìa.
gràzie inter ευ8αριστώ! efkharistò ◊
grazie mille 8ίλια ευ8αριστώ khìlia
efkharistò; grazie, altrettanto ευ8α-
ριστώ, επίσης efkharistò, epìsis.
grazioso agg 8αριτωµέν/ς khari-
tomènos.
greco (agg) ελληνικ�ς elenikòs ◊
(sm) έλληνας èlinas.
gregge (pl f -gi) smπ/ίµνι/ (n) pìm-
nio, κ/πάδι (n) kopàdhi.
gréggio agg ακατέργαστ/ς aka-
tèrghastos ◊ petrolio greggio ακα-
τέργαστ/ πετρέλαι/ akatèrghasto
petrèleo.
grembiule smπ/διά (f) podhià.
grembo sm αγκαλιά (f) angalià,
κ�ρ&/ς kòrfos.
gretto aggστεν/κέ&αλ/ς stenokè-
falos ◊ (avaro) µί:ερ/ςmìzeros.
gridare v tr&ωνά:ω fonàzo,κραυ-
γά:ω kravghàzo ◊ v intr &ωνά:ω
fonàzo.
grido (pl -a) sm &ωνή (f) fonì,
κραυγή (f) kravghì.
grìgio (f -a pl -gi -gie) agg γκρί grì,
γκρί:/ς grìzos, &αι�ς feòs ◊ (fig)
µελαγ8/λικ�ς melankholikòs ◊ sm
γκρί (n) grì.
grìglia sf γρίλια ghrìlia ◊ (per gri-
gliare) σ8άρα skhàra.

grilletto smσκανδάλι (f) skandhàli.
grillo sm γρύλ/ς ghrìlos.
grinza sf ρυτίδα ritìdha, :άρα (m)
zàra.
grissino sm κριτσίνι (n) kritsìni.
gronda sf γείσ/ της σκεπής ghìso
tis skepìs.
grondàia sf υδρ/ρρ/ή idhroroì.
groppa sf καπ/ύλι (n) kapùli.
grossista (pl -i -e) sm/f8/νδρέµπ/-
ρ/ς khondhrèmboros.
grosso agg 8/ντρ�ς khondròs,
/γκώδης ongòdhis ◊ mare grosso
&/υρτ/ύνα furtùna; fiato grosso
λα8άνιασµα lakhàniasma; sbaglia-
re di grosso κάνω 8/ντρ� σ&άλµα
kàno khondrò sfàlma; grosso modo
σε 8/ντρικές γραµµές se khon-
drikès ghramès; sale grosso αλάτι
8/ντρ� alàti khondrò.
grossolano agg 8/ντρ/κ/µµέν/ς
khondrokomènos.
grotta sf σπήλαι/ (n) spìleo,
σπηλιά spilià.
grottesco (f -a pl -chi -che) agg
αλλ�κ/τ/ς alòkotos, τερατ�µ/ρ-
&/ς teratòmorfos, γελ/ί/ς ghelìos.
grovìglio sm κ/υ"άρι (n) kuvàri,
µπέρδεµα (n) bèrdhema.
gru sf (zool) γέραν/ς (m) ghèranos
◊ (tecn) γεραν�ς (m) gheranòs.
grùccia (pl -ce) sf (stampella) δεκα-
νίκι (n) dhekanìki,πατερίτσα paterì-
tsa◊(perabiti)κρεµάστραkremàstra.
grumo sm θρ�µ"/ς thròmvos,
γρ�µπ/ς ghròmbos.
gruppo sm (cose) /µάδα (f) omà-
dha, συγκρ�τηµα (n) singròtima
◊ (di persone) /µάδα omàdha,
γκρ/υπ (n) grup ◊ (animali) /µάδα
omàdha ◊ gruppo sanguigno
/µάδααίµατ/ς omàdha èmatos.
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grùzzolo sm κ/µπ�δεµα (n)
kombòdhema.
guadagnare v tr κερδί:ω kerdhì-
zo, "γά:ω vghàzo.
guadagno sm κέρδ/ς (n ) kèrdhos,
�&ελ/ς (n) òfelos.
guado sm τα ρη8ά τ/υ π/ταµ/ύ
ta rikhà tu potamù.
guàio sm συµ&/ρά (f) simforà,
µπελάς belàs, αναπ/διά (f) ana-
podhià ◊ guai a teαλίµ/ν� σ/υ! alì-
monò su.
guància (pl -ce) sfµάγ/υλ/ (n)mà-
ghulo.
guanciale smµα*ιλάρι (n)maxilàri.
guanto sm γάντι (n) ghàndi.
guardacoste sm/f inv ακτ/&ύ-
λακας aktofìlakas.
guardalinee sm/f inv (sport) επ�-
πτης γραµµών epòptis ghramòn.
guardare v tr κ/ιτά:ω kitàzo,
ε*ετά:ω exetàzo, "λέπω vlèpo ◊
(custodire) &υλάω filào, πρ/σέ8ω
prosèkho ◊ v rifl κ/ιτά:/µαι kitàzo-
me, &υλάγ/µαι filàghome ◊ guar-
dar male κακ/"λέπω kakovlèpo;
stare a guardare δεν ανακατεύ/-
µαι dhen anakatèvome.
guardaroba sm inv γκαρντα-
ρ�µπα (f) garndaròmba.
guàrdia sf (vigilanza) &ρ/ύρηση
frùrisi, &ύλα*η fìlaxi, επι&υλακή
epifilakì ◊ (persona)&ύλακας (m) fì-
lakas,&ρ/υρ�ς (m) fruròs ◊ guardia
del corpo σωµατ/&ύλακας soma-
tofìlakas; cane da guardia σκύλ/ς
&ύλακας skìlos fìlakas; medico di
guardia ε&ηµε-ρεύων γιατρ�ς efi-
merèvon ghiatròs.
guardiano sm&ύλακας fìlakas.
guardrail sm inv παραπέτ/ δρ�-
µ/υ parapèto dhròmu.

guarire v tr θεραπεύω therapèvo,
γιατρεύω ghiatrèvo ◊ v intr θερα-
πεύ/µαι therapèvome, γιατρεύ/-
µαι ghiatrèvome.
guarnire v tr στ/λί:ω stolìzo ◊
(cuc) γαρνίρω gharnìro.
guarnizione sf γαρνιτ/ύρα ghar-
nitùra ◊ (abbellimento)στ�λισµα (n)
stòlisma ◊ (tecn) &λάτ:α flàdza,
τσιµ/ύ8α tsimùkha.
guastare v tr 8αλάω khalào, "λάπ-
τωvlàpto◊vrifl8αλάωkhalào,παύω
ναλειτ/υργώpàvona liturghò.
guasto agg 8αλασµέν/ς khalasmè-
nos ◊ smα"αρία (f) avarìa.
guerra sfπ�λεµ/ς pòlemos.
guerriero agg π/λεµικ�ς pole-
mikòs, µα8ητικ�ς makhitikòs ◊ sm
π/λεµιστής polemistìs.
guerrìglia sf ανταρτ/π�λεµ/ς
(m) andartopòlemos.
gufo sm µπ/ύ&/ς bùfos.
guida sf (persona) /δηγ�ς (m)
odhighòs, *εναγ�ς (m) xenaghòs ◊
(il guidare)/δήγηση odhìghisi ◊pa-
tente di guida άδεια /δηγήσεως
àdhia odhighìseos; posto di guida
θέση /δηγ/ύ thèsi odhighù.
guidare v tr /δηγώ (anche veicolo)
odhighò, διευθύνω dhiefthìno, κα-
τευθύνω katefthìno ◊ (fig) καθ/δη-
γώ kathodhighò.
guidatore sm /δηγ�ς odhighòs.
guinzàglio sm λ/υρί (n) lurì.
gùscio sm τσ�&λι (n) tsòfli, κέλυ-
&/ς (n) kèlifos ◊ chiudersi nel pro-
prioguscioκλείν/µαιστ/κα"/ύκι
µ/υ klìnome sto kavùki mu.
gustare v tr γεύ/µαι ghèvome,
απ/λαµ"άνω apolamvàno.
gusto sm γ/ύστ/ (n) ghùsto ◊ (pia-
cere) απ�λαυση apòlafsi ◊ (sapori)
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γεύση (n) ghèfsi ◊mangiare di gu-
sto τρώω µε �ρε*η tròo me òrexi;
provarci gusto µε ευ8αριστεί me
efkharistì; prenderci gusto µ/υ
καλαρέσειmu kalarèsi.
gustoso agg (piacevole) γ/υστ�:ι-
κ/ςghustòzikos; (saporito)ν�στιµ/ς
nòstimos, γευστικ�ς ghefstikòs.

H

habitat sm inv περι"άλλ/ν (n) pe-
rivàlon.
handicap sm inv 8άντικαπ (n)
khàndikap, υστέρηση (f) istèrisi,
σωµατική ή πνευµατική αναπη-
ρία somatikì ì pnevmatikì anapirìa.
handicappato agg υστερηµέν/ς
isterimènos,πρ/"ληµατικ�ς provli-
matikòs ◊ sm πνευµατικά ή σωµα-
τικά ανάπηρ/ς pnevmatikà ì soma-
tikà anàpiros, πρ/"ληµατικ� άτ/-
µ/ (n) provlimatikò àtomo.
hostess sf invαερ/συν/δ�ς aerosi-
nodhòs, συν/δ�ς sinodhòs.
hotel sm inv *εν/δ/8εί/ (n) xe-
nodhokhìo.

I

i art det m pl /ι i.
idèa sf ιδέα idhèa ◊ cambiare idea
αλλά:ω ιδέα alàzo idhèa; neanche
per idea! /ύτε κατά διάν/ια! ùte
katà dhiània.
ideale agg ιδανικ�ς idhanikòs,
ιδεώδης idheòdhis ◊ sm ιδανικ� (n)
idhanikò.
ideare v tr επιν/ώ epinoò, &αν-
τά:/µαι fandàzome.

idèntico agg παν�µ/ι/ς panò-
mios, /λ�ιδι/ς olòidhios.
identificare v tr ταυτί:ω taftìzo,
αναγνωρί:ω anaghnorìzo ◊ v rifl
ταυτί:/µαι taftìzome.
identità sf inv ταυτ�τητα taftòtita.
ideologìa sf ιδε/λ/γία idheologhìa.
idioma sm ιδίωµα (n) idhìoma.
idiota agg, sm ηλίθι/ς ilìthios.
ìdolo sm είδωλ/ (n) ìdholo.
idòneo agg ικαν�ς ikanòs, κατάλ-
ληλ/ς katàlilos.
idratante agg υδατικ�ς idhatikòs,
ενυδατικ�ς enidhatikòs.
idratare v tr υδατώνω idhatòno,
ενυδατώνω enidhatòno.
idràulico agg, sm υδραυλικ�ς
idhravlikòs.
idrocarburo sm υδρ/γ/νάνθρα-
κας idhroghonànthrakas.
idroelèttrico agg υδρ/ηλεκτρι-
κ�ς idhroilektrikòs.
idròfilo agg υδρ�&ιλ/ς idhròfilos
◊ cotone idrofilo υδρ�&ιλ/ "αµ-
"άκι idhròfilo vamvàki.
idrògeno sm υδρ/γ�ν/ (n) idhro-
ghòno.
ieri avv 8τες khtes ◊ ieri sera 8τες
"ράδυ khtes vràdhi; l’altro ieri
πρ/8τές prokhtès.
igiene sf υγιεινή ighiinì.
igiènico agg υγιειν�ς ighiinòs.
ignaro agg αγν/ών aghnoòn,
ανίδε/ς anìdheos.
ignorante agg αδαής adhaìs, ανί-
δε/ς anìdheos ◊ sm/f αστ/ι8είωτ/ς
astikhìotos,ανάγωγ/ς anàghoghos.
ignoranza sf άγν/ια àghnia,
αµάθεια amàthia.
ignorare v trαγν/ώ aghnoò.
ignoto agg άγνωστ/ς àghnostos
◊ smάγνωστ/ (n) àghnosto.
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il art det m sing / o,τ/ to.
illècito aggαθέµιτ/ς athèmitos.
illegale aggπαράν/µ/ςparànomos.
illegalità sfπαραν/µία paranomìa.
illegìttimo agg παράν/µ/ς parà-
nomos, ν�θ/ς nòthos.
illesoaggσώ/ς sòos,α"λα"ήςavla-
vìs,ακέραι/ς akèreos.
illimitato agg απερι�ριστ/ς ape-
riòristos.
illùdere v tr αυταπατώ aftapatò,
*εγελώ xeghelò ◊ v rifl αυταπα-
τώµαι aftapatòme.
illuminare v tr&ωτί:ω fotìzo.
illuminazione sf&ωτισµ�ς (m) fo-
tismòs.
illusione sf αυταπάτη aftapàti,
ψευδαίσθηση psevdhèsthisi.
illustrare v tr εικ/ν/γρα&ώ iko-
noghrafò, επε*ηγώ epexighò.
illustrazione sf εικ/ν/γρά&ηση
ikonoghràfisi, επε*ήγηση epexìghisi.
illustre agg επι&ανής epifanìs.
imballàggio smσυσκευασία (f) si-
skevasìa, πακετάρισµα (n) paketà-
risma.
imballare v tr συσκευά:ω siske-
vàzo,πακετάρω paketàro.
imbalsamare v tr "αλσαµώνω
valsamòno, ταρι8εύω tarikhèvo.
imbarazzante agg δύσκ/λ/ς dhì-
skolos.
imbarazzare v tr δυσκ/λεύω dhi-
skolèvo,"ά:ωσεαµη8ανία vàzo se
amikhanìa.
imbarazzo sm αµη8ανία (f) ami-
khanìa, δυσκ/λία (f) dhiskolìa ◊ es-
sere in imbarazzo "ρίσκ/µαι σε
αµη8ανία, σε δύσκ/λη θέση vri-
skomeseamikhanìa, sedhìskoli thèsi.
imbarcare v tr επι"ι"ά:ω epivivà-
zo ◊ v rifl επι"ι"ά:/µαι epivivàzo-

me ◊ (fig)µπλέκ/µαι blèkome,δεσ-
µεύ/µαι dhesmèvome.
imbarcazione sf πλε/ύµεν/ (n)
pleùmeno.
imbarco smεπι"ί"αση (f) epivìvasi.
imbattìbile aggανίκητ/ς anìkitos,
αήττητ/ς aìtitos.
imbecille agg "λακώδης vlakò-
dhis ◊ sm "λάκας vlàkas.
imbiancare v trασπρί:ω asprìzo.
imbianchino sm ασπριτ:ής
aspridzìs.
imboccare v tr τα’ί’:ω taìzo ◊
(strada) µπαίνω bèno.
imbocco (pl -chi) sm είσ/δ/ς (f)
ìsodhos.
imbottigliare v tr εµ&ιαλώνω em-
fialòno ◊ v rifl (traffico) µπ/τιλιά-
ρ/µαι botiliàrome.
imbottire v tr γεµί:ω ghemìzo,
παραγεµί:ω paraghemìzo ◊ (farci-
re) γεµί:ω ghemìzo.
imbrogliare v tr µπερδεύω
berdhèvo ◊ (fig) ε*απατώ exapatò ◊
v rifl µπλέκ/µαι blèkome, µπερ-
δεύ/µαι berdhèvome.
imbròglio sm µπλέ*ιµ/ (n) blèxi-
mo,απάτη (f) apàti.
imbroglione sm απατεώνας apa-
teònas.
imbruniresmσ/ύρ/υπ/(n)sùrupo.
imbucare v tr τα8υδρ/µώ takhi-
dhromò.
imbuto sm 8ωνί (n) khonì.
imitare v tr µιµ/ύµαι mimùme,
αντιγρά&ω andighràfo.
imitatore (-trice) sm µιµητής mi-
mitìs.
imitazione sf µίµηση mìmisi,
απ/µίµηση apomìmisi.
immagazzinare v tr απ/θηκεύω
apothikèvo.
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immaginare v tr &αντά:/µαι
fandàzome, υπ/θέτω ipothèto.
immaginàrio agg &ανταστικ�ς
fandastikòs.
immaginazione sf &αντασία fan-
dasìa.
immàgine sf εικ�να ikòna, /µ/ί-
ωµα (n) omìoma.
immancàbile agg απαραίτητ/ς
aparètitos.
immatricolare v tr εγγρά&ω στ/
µητρώ/ engràfo sto mitròo ◊ v rifl
εγγρά&/µαι engràfome.
immaturo aggάγ/υρ/ς àghuros ◊
(fig)ανώριµ/ς anòrimos.
immediatamente avv αµέσως
amèsos.
immediato aggάµεσ/ς àmesos.
immensità sf απεραντ/σύνη ape-
randosìni,άπειρ/ (n) àpiro.
immenso agg απέραντ/ς apèran-
dos,α8ανής akhanìs.
immèrgere v tr "/υτώ vutò, "υθί-
:ω vithìzo ◊ v rifl καταδύ/µαι kata-
dhìome.
immèttere v tr εισάγω isàgho,
"ά:ω vàzo.
immigrare v intr µεταναστεύω
metanastèvo.
immigrazione sf µετανάστευση
metanàstefsi.
imminente agg επικείµεν/ς epikì-
menos.
immischiarsi v rifl ανακατεύ/-
µαι anakatèvome.
immòbile agg ακίνητ/ς akìnitos ◊
smακίνητ/ (n) akìnito.
immobiliare sf µεσιτικ� γρα&εί/
(n) mesitikò ghrafìo.
immondìzia sf απ/ρρίµατα (n pl)
aporìmata, σκ/υπίδια (n pl) sku-
pìdhia.

immorale aggανήθικ/ς anìthikos.
immortale agg αθάνατ/ς athà-
natos.
immortalità sf invαθανασίαatha-
nasìa.
immune agg απαλλαγµέν/ς apa-
laghmènos,άν/σ/ς ànosos.
immunità sf inv απαλλαγή apala-
ghì,ασυλία asilìa,αν/σία anosìa.
immunizzare v tr αν/σ/π/ιώ
anosopiò.
immunodeficienza sf ευπάθεια
τ/υ αν/σ/π/ιητικ/ύ συστήµατ/ς
efpàthia tu anosopiitikù sistìmatos ◊
sindrome da immunodeficienza
acquisita (Aids)σύνδρ/µ/επίκτη-
της αν/σι/λ/γικής ανεπάρκειας
(΄Ειτ:) sìndhromo epìktitis anosiolo-
ghikìs anepàrkias (Èidz).
immutàbile agg αµετά"λητ/ς
ametàvlitos.
immutato agg αµετά"λητ/ς ame-
tàvlitos,αναλλ/ίωτ/ς analìotos.
impacciato agg ταραγµέν/ς tara-
ghmènos,αδέ*ι/ς adhèxios.
impàccio sm εµπ�δι/ (n) embò-
dhio,αµη8ανία (f) amikhanìa.
impacco smκ/µπρέσα (f)kombrèsa.
impadronirsi v rifl παίρνω στην
κυρι�τητά µ/υ pèrno stin kiriòtità
mu, /ικει/π/ι/ύµαι ikiopiùme.
impallidire v intr 8λ/µιά:ω khlo-
miàzo.
impalpàbile agg αψηλά&ητ/ς
apsilàfitos.
impanare v trπανάρω panàro.
impantanarsi v rifl"υθί:/µαι στην
λάσπη vithìzome stin làspi ◊ (fig)
µπλέκ/µαιάσ8ηµαblèkomeàskhima.
imparare v tr µαθαίνω mathèno
◊ imparare a memoria µαθαίνω
απ΄ έ*ωmathèno apèxo.
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impareggiàbile agg απαράµιλ-
λ/ς aparàmilos.
ìmpari agg invάνισ/ς ànisos.
impartire v tr δίνω dhìno.
imparziale agg αµερ�ληπτ/ς
ameròliptos.
impassìbile agg απαθής apathìs,
ατάρα8/ς atàrakhos.
impastare v tr :υµώνω zimòno,
αναµιγνύω anamighnìo.
impasto sm µίγµα (n) mìghma,
:ύµη (f) zìmi.
impatto sm πρ�σκρ/υση (f) pròs-
krusi ◊ (fig) σύγκρ/υση (f) sìngrusi.
impaurire v tr&/"ί:ω fovìzo.
impaziente agg ανυπ�µ/ν/ς
anipòmonos.
impazienza sfανυπ/µ/νησίαani-
pomonisìa.
impazzire v intr τρελαίν/µαι tre-
lènome ◊ (fig) *ετρελαίν/µαι xe-
trelènome.
impeccàbile aggάµεµπτ/ς àmem-
btos,άψ/γ/ς àpsoghos.
impedimento sm εµπ�δι/ (n)
embòdhio, κώλυµα (n) kòlima.
impedire v trεµπ/δί:ωembodhìzo.
impegnare v tr (dare in pegno) ενε-
8υριά:ω enekhiriàzo ◊ (promettere)
υπ/8ρεώνω ipokhreòno, δεσµεύω
dhesmèvo ◊ v rifl δεσµεύ/µαι dhe-
smèvome,α&/σιών/µαιafosiònome.
impegnato agg ενε8υριασµέν/ς
enekhiriasmènos, δεσµευµέν/ς
dhesmevmènos.
impegno sm υπ/8ρέωση (f) ipo-
khrèosi, :ήλ/ς zìlos.
impellente agg επιτακτικ�ς epi-
taktikòs.
impenetràbile aggαδιαπέραστ/ς
adhiapèrastos ◊ (fig) ανε*ι8νίαστ/ς
anexikhnìastos.

impensàbile agg αδιαν�ητ/ς
adhianòitos.
imperativoaggπρ/στακτικ�ςpro-
staktikòs, επιτακτικ�ς epitaktikòs
◊ smπρ/στακτική (f) prostaktikì.
imperatore (-trice) sm αυτ/κρά-
τ/ρας aftokràtoras.
impercettìbile agg ανεπαίσθη-
τ/ς anepèsthitos.
imperdonàbile agg ασυγ8ώρη-
τ/ς asinghòritos.
imperfetto agg ατελής atelìs, ελ-
λειπής elipìs ◊ sm (gramm) παρα-
τατικ�ς paratatikòs.
imperfezione sf ατέλεια atèlia,
ελάττωµα (n) elàtoma.
imperiale agg αυτ/κρατ/ρικ�ς
aftokratorikòs.
impermeàbile agg αδιά"ρ/8/ς
adhiàvrokhos ◊ sm αδιά"ρ/8/ (n)
adhiàvrokho.
impero sm αυτ/κρατ/ρία (f) af-
tokratorìa.
impersonale agg απρ�σωπ/ς
apròsopos.
imperversare v intr µαίν/µαιmè-
nome, διαδίδ/µαι *α&νικά dhia-
dhìdhome xafnikà.
ìmpeto sm /ρµή (f) ormì ◊ (fig)
παρα&/ρά (f) paraforà.
impetuoso agg /ρµητικ�ς ormi-
tikòs.
impianto sm εγκατάσταση (f) en-
gatàstasi.
impiastro sm (medicinale) έµπλα-
στρ/ (n) èmblastro ◊ (fig) κ/λλη-
τσίδας kolitsìdhas.
impicciarsi v rifl ανακατεύ/µαι
anakatèvome.
impìccio sm εµπ�δι/ (n) embò-
dhio, εν�8ληση (f) enòkhlisi ◊ essere
d’impiccio εν/8λώ enokhlò.
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impiegare v trµετα8ειρί:/µαιme-
takhirìzome, 8ρησιµ/π/ιώ khrisi-
mopiò ◊ v rifl απασ8/λ/ύµαι apa-
skholùme, επιδίδ/µαι epidhìdhome.
impiegato sm υπάλληλ/ς ipàlilos.
impiego sm 8ρήση (f) khrìsi, απα-
σ8�ληση (f) apaskhòlisi, εργασία (f)
erghasìa.
impietosire v tr συγκινώ singinò ◊
v rifl συγκιν/ύµαι singinùme.
impigliarsi v rifl µπλέκ/µαι
blèkome.
implicare v tr εµπλέκω emblèko,
πρ/’υ’π/θέτω proipothèto, συνε-
πάγ/µαι sinepàghome.
implìcito agg υπ/ν//ύµεν/ς ipo-
noùmenos.
implorare v tr ικετεύω iketèvo.
imponente agg µεγαλ/πρεπής
meghaloprepìs.
imporre v tr επιθέτω epithèto, επι-
"άλλω epivàlo ◊ v rifl επι"άλλ/µαι
epivàlome.
importante agg σπ/υδαί/ς spu-
dhèos, σηµαντικ�ς simandikòs.
importanza sf σπ/υδαι�τητα
spudheòtita, σηµασία simasìa.
importare v tr εισάγω isàgho ◊ v
intr ενδια&έρει endhiafèri, ν/ιά:ει
(imp) niàzi ◊ mi importa µε ενδια-
&έρειme endhiafèri; nonmi impor-
ta δεν µε ν/ιά:ει dhenme niàzi.
importazione sf εισαγωγή isa-
ghoghì.
importo smπ/σ�ν (n) posòn.
importunare v tr εν/8λώ enokhlò,
πειρά:ω piràzo.
importuno agg εν/8λητικ�ς
enokhlitikòs,&/ρτικ�ς fortikòs.
imposizione sf επι"/λή epivolì,
διαταγή dhiataghì.
impossìbile agg αδύνατ/ς adhì-

natos,ανυπ�&/ρ/ς anipòforos ◊ sm
αδύνατ/ν (n) adhìnaton ◊ fare l’im-
possibile κάνω τα αδύνατα δυ-
νατά kàno ta adhìnata dhinatà.
impossibilità sf inv αδύνατ/ν (n)
adhìnaton,ανικαν�της anikanòtis.
imposta sf (porte, finestre) θυρ�-
&υλλ/ (n) thiròfilo, παραθυρ�-
&υλλ/ (n) parathiròfilo ◊ (tassa)
&�ρ/ς (m) fòros ◊ imposta sul valo-
re aggiunto &�ρ/ς πρ/στιθεµένης
α*ίας (Φ.Π.Α.) fòros prostithemè-
nis axìas (F. P.A.).
impostare v trθέτωτις"άσεις thè-
to tis vàsis,&/ρµάρω formàro ◊ (po-
sta) τα8υδρ/µώ takhidhromò.
impostore sm απατεώνας apateò-
nas, τσαρλατάν/ς tsarlatànos.
impotente agg ανίκαν/ς anìkanos
◊ (med) σε*/υαλικά ανίκαν/ς
sexualikà anìkanos.
impotenza sf ανικαν�τητα anika-
nòtita,αδυναµία adhinamìa ◊ (med)
ανικαν�τητα anikanòtita.
impoverirevtr&τω8αίνωftokhèno.
impraticàbile agg ακατ�ρθωτ/ς
akatòrthotos.
impreciso agg ανακρι"ής anakri-
vìs,απρ/σδι�ριστ/ςaprosdhiòristos.
impregnarevtrεµπ/τί:ωembotìzo
◊ v riflδιαπ/τί:/µαιdhiapotìzome.
imprenditore (-trice) sm επι8ει-
ρηµατίας epikhirimatìas.
impresa sf επι8είρηση epikhìrisi,
κατ�ρθωµα (n) katòrthoma.
impresàrio sm ιµπρεσάρι/ς im-
bresàrios.
impressionante agg εντυπω-
σιακ�ς endiposiakòs.
impressionare v tr εντυπωσιά:ω
endiposiàzo ◊ v rifl τρ/µά:ω tromà-
zo, εντυπωσιά:/µαι endiposiàzome.

99

impressionare

Ti
to

lo
 c

on
ce

ss
o 

in
 li
ce

nz
a 

a 
je

ss
ic
a 

cu
m

at
ri,

 9
21

63
 o

rd
in

e 
Is

tit
ut

o 
G

eo
gr

af
ic
o 

D
e 

A
go

st
in

i 9
38

13
1.



C
op

yr
ig

ht
 2

01
1 

D
e 

A
go

st
in

i



impressione sfαπ/τύπωση apotì-
posi, εντύπωση endìposi.
imprevedìbile agg απρ�"λεπτ/ς
apròvleptos.
imprevisto agg απρ�"λεπτ/ς
apròvleptos, απρ�/πτ/ς apròoptos
◊ smαπρ�/πτ/ (n) apròopto.
imprigionarevtr&υλακί:ωfilakìzo.
imprìmere v tr απ/τυπώνω apo-
tipòno, εντυπώνω endipòno ◊ v rifl
απ/τυπών/µαι apotipònome, εντυ-
πών/µαι endipònome.
improbàbile agg απίθαν/ς apì-
thanos.
impronta sfαπ/τύπωµα (n) apotì-
poma ◊ (fig) σηµάδι (n) simàdhi.
impròprio agg ανάρµ/στ/ς anàr-
mostos,απρεπής aprepìs.
improvvisare v tr αυτ/σ8εδιά:ω
aftoskhedhiàzo ◊ v rifl ενεργώ
αυτ/σ8έδια energhò aftoskhèdhia.
improvviso agg *α&νικ�ς xaf-
nikòs,αι&νίδι/ς efnìdhios.
imprudente agg απερίσκεπτ/ς
aperìskeptos,απρ�σεκτ/ςapròsektos.
imprudenza sf απερισκεψία ape-
riskepsìa,απρ/σε*ία aprosexìa.
impugnare v tr σ&ίγγω στ/ 8έρι
sfìngo sto khèri, αρπά:ω arpàzo ◊
(giur) πρ/σ"άλλω απ�&αση pro-
svàlo apòfasi.
impugnatura sf λα"ή lavì.
impulsivo agg παρ/ρµητικ�ς pa-
rormitikòs.
impulso sm ώθηση (f) òthisi,
παρ�ρµηση (f) paròrmisi.
impuntarsi v riflεπιµένωepimèno
◊ (fig)πεισµατώνω pismatòno.
impuro agg µη καθαρ�ς mi
katharòs ◊ (fig) "ρ�µικ/ς vròmikos.
imputato sm κατηγ/ρ/ύµεν/ς
katighorùmenos.

in prep σε se; (stato in luogo) σε se,
στ/ν ston; (moto a luogo)σε se,στ/ν
ston, πρ/ς pros; (mezzo) µεme; (mo-
do) µεme, σε se, στ/ν ston ◊ abitare
in campagna µένω στην ε*/8ήmè-
no stin exokhì; andare in Messico
πηγαίνω στ/ Με*ικ� pighèno sto
Mexikò; andare in taxi πηγαίνω µε
τα*ί pighèno me taxì; stare in piedi
στέκ/µαι �ρθι/ς stèkome òrthios;
bere in un sorso πίνω µε µια ανα-
πν/ήpìnomemiàanapnoì;pagare in
contanti πληρώνω τ/ις µετρητ/ίς
pliròno tismetritìs.
inàbile aggανίκαν/ς anìkanos.
inaccessìbile agg απρ�σιτ/ς
apròsitos.
inaccettàbile agg απαράδεκτ/ς
aparàdhektos.
inadeguato agg ακατάλληλ/ς
akatàlilos.
inalazione sf εισπν/ή ispnoì.
inalteràbile agg αναλλ/ίωτ/ς
analìotos.
inanimato aggάψυ8/ς àpsikhos.
inappetente sf αν�ρε8τ/ς anò-
rekhtos.
inarcare v tr κυρτώνω kirtòno.
inaridire v tr *ηραίνω κάτι xirèno
kàti ◊ v intr, v rifl *ηραίν/µαι xirè-
nome ◊ (fig) στερεύω sterèvo.
inaspettato agg απρ/σδ�κητ/ς
aprosdhòkitos.
inasprire v tr/*ύνωoxìno, επιδει-
νώνω epidhinòno ◊ v rifl γίν/µαι
δριµύτερ/ς ghìnome dhrimìteros.
inatteso agg αναπάντε8/ς ana-
pàndekhos,απρ�/πτ/ς apròoptos.
inaugurare v tr εγκαινιά:ω enge-
niàzo.
inaugurazione sf εγκαίνια (n pl)
engènia.
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incagliarsi v rifl πρ/σαράσσω
prosaràso.
incalcolàbile aggανυπ/λ�γιστ/ς
anipològhistos.
incamminarsi v rifl κατευθύ-
ν/µαιkatefthìnome,/δεύωodhèvo.
incanalare v tr δι/8ετεύω dhio-
khetèvo ◊ (fig) κατευθύνω katefthì-
no ◊ v rifl δι/8ετεύω σε κανάλι
dhiokhetèvo se kanàli.
incandescente agg πυρακτω-
µέν/ς piraktomènos.
incantare v tr µαγεύω maghèvo,
γ/ητεύωghoitèvo ◊ v riflµένωεκσ-
τατικ�ς mèno ekstatikòs, µαγεύ/-
µαιmaghèvome.
incantèsimo sm µάγια (n pl) mà-
ghia, µάγεµα (n)màghema.
incantèvole agg µαγευτικ�ς ma-
gheftikòs, γ/ητευτικ�ς ghoitef-
tikòs.
incapace aggανίκαν/ς anìkanos.
incapacità sf inv ανικαν�τητα
anikanòtita.
incaricare v tr επι&/ρτί:ω epifor-
tìzo, αναθέτω anathèto ◊ v rifl
επι&/ρτί:/µαι epifortìzome.
incaricato agg επι&/ρτισµέν/ς
epifortismènos ◊ sm επιτετραµ-
µέν/ς epitetramènos.
incàrico sm εντ/λή (f) endolì,απ/-
στ/λή (f) apostolì ◊ dare, prendere
un incarico δίνω, παίρνω εντ/λή
dhìno, pèrno endolì.
incarnare v tr ενσαρκώνω en-
sarkòno.
incassare v tr τ/π/θετώ σε κι"ώ-
τι/ topothetò se kivòtio, εισπράττω
ispràto.
incasso sm τ/π/θέτηση µέσα σε
υπ/δ/8ή topothètisi mèsa se ipo-
dhokhì, είσπρα*η (f) ìspraxi.

incastrare v tr ενσ&ηνώνω en-
sfinòno, συναρµ�:ω sinarmòzo ◊
v rifl σ&ηνών/µαι sfinònome.
incastro sm σηµεί/ ε&αρµ/γής
δύ/ αντικειµένων simìo efarmo-
ghìs dhìo andikimènon, εγκ/πή (f)
engopì.
incatenare v tr αλυσ/δένω ali-
sodhèno.
incendiare v tr "ά:ω &ωτιά vàzo
fotià ◊ (fig) ανά"ω anàvo, ενθ/υ-
σιά:ω enthusiàzo ◊ v rifl παίρνω
&ωτιά pèrno fotià.
incèndio sm πυρκαγιά (f) pir-
kaghià.
incentivare v tr αναπτύσσω ana-
ptìso,αυ*άνω afxàno.
incentivo sm κίνητρ/ (n) kìnitro,
ώθηση (f) òthisi.
incepparsi v rifl παθαίνω εµπλ/-
κή pathèno emblokì, µπλ/κάρ/µαι
blokàrome.
incertezza sf α"ε"αι�τητα ave-
veòtita.
incerto agg α"έ"αι/ς avèveos,
αµ&ί"/λ/ς amfìvolos.
incessante agg ακατάπαυστ/ς
akatàpafstos.
incesto smαιµ/µι*ία (f) emomixìa.
inchiesta sf έρευνα èrevna, ε*έ-
ταση exètasi.
inchinarsi v rifl υπ/κλίν/µαι ipo-
klìnome.
inchiodare v trκαρ&ώνωkarfòno.
inchiostro sm µελάνι (n) melàni.
inciampare v intr σκ/ντά&τω
skondàfto ◊ (fig) πέ&τω πάνω σε
κάπ/ι/ν pèfto pàno se kàpion.
incidente sm δυστύ8ηµα (n) dhi-
stìkhima,ατύ8ηµα (n) atìkhima.
incìdere v tr 8αρά:ω kharàzo,
εγγρά&ω engràfo.
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incinta agg έγκυ/ς ènghios.
incisione sf τ/µή tomì, 8άρα*η
khàraxi ◊ (arte) 8αρακτική kharak-
tikì ◊ (registrazione) η8/γρά&ηση
ikhoghràfisi.
incisivo agg π/υ κ�"ει pu kòvi ◊
sm κ/πτήρας koptìras.
incitare v tr πρ/τρέπω protrèpo,
παρ/τρύνω parotrìno.
incivile agg απ/λίτιστ/ς apolìti-
stos◊ (maleducato)ά*εστ/ςàxestos.
inclinare v tr γέρνω ghèrno, κλίνω
klìno ◊ v intr ρέπω rèpo.
inclinazione sf κλίση klìsi ◊ (fig)
ρ/πή ropì, κλίση klìsi.
inclùdere v tr εσωκλείω esoklìo,
συµπεριλαµ"άνω simberilamvàno.
incluso agg εσώκλειστ/ς esòkli-
stos, συµπεριλαµ"αν�µεν/ς sim-
berilamvanòmenos.
incoerente agg ασυνάρτητ/ς asi-
nàrtitos.
incògnita sfάγνωστ/ (n) àghnosto.
incògnito sm άγνωστ/ς àghnostos
◊ in incognito ινκ�γνιτ/ inkòghnito.
incollare v tr κ/λλώ kolò.
incolparevtrεν/8/π/ιώenokhopiò.
incòlume agg άθικτ/ς àthiktos,
ακέραι/ς akèreos.
incominciare v trαρ8ί:ω arkhìzo.
incompatìbile agg ασυµ"ί"αστ/ς
asimvìvastos,ασύµ"ατ/ςasìmvatos.
incompetente agg ανίδε/ς anì-
dheos, αναρµ�δι/ς anarmòdhios ◊
sm/fαναρµ�δι/ς anarmòdhios.
incompiuto agg ηµιτελής imitelìs,
ασυµπλήρωτ/ς asimblìrotos.
incompleto agg ελλιπής elipìs,
ατελής atelìs.
incomprensìbile agg ακατα-
ν�ητ/ς akatanòitos, παράλ/γ/ς
paràloghos.

inconsapèvole agg αγν/ών agh-
noòn,ανηµέρωτ/ς animèrotos.
incònscio agg ασυνείδητ/ς asinì-
dhitos◊smασυνείδητ/ (n) asinìdhito.
inconsistente agg µη ανθεκτικ�ς
mi anthektikòs,ασύστατ/ς asìstatos.
incontaminato agg αµ�λυντ/ς
amòlindos,αγν�ς aghnòs.
incontrare v tr συναντώ sinandò,
"ρίσκω vrìsko ◊ v rifl συναντιέµαι
sinandième.
incontro sm συνάντηση (f) sinàn-
disi ◊avvπρ/ςκάπ/ι/νpros kàpion
◊ incontro di calcio αγώνας π/δ/-
σ&αίρ/υ aghònas podhosfèru; veni-
re incontro a qualcuno πηγαίνω
πρ/ς "/ήθεια κάπ/ι/υ pighèno
pros voìthia kàpiu.
inconveniente sm εµπ�δι/ (n)
embòdhio,αναπ/διά (f) anapodhià.
incoraggiare v tr ενθαρρύνω
entharìno.
incorniciare v tr κ/ρνι:άρω kor-
nizàro.
incoronazione sf στέψη stèpsi.
incorporare v tr ανακατεύω ana-
katèvo, ενσωµατώνω ensomatòno ◊
(fig) πρ/σαρτώ prosartò, συγ8ω-
νεύω singhonèvo.
incorreggìbile agg αδι�ρθωτ/ς
adhiòrthotos.
incosciente agg αναίσθητ/ς anè-
sthitos, ασυνείδητ/ς asinìdhitos ◊
sm/fασυνείδητ/ς asinìdhitos.
incredìbile agg απίστευτ/ς apì-
steftos.
increscioso agg δυσάρεστ/ς dhi-
sàrestos.
incriminare v tr εν/8/π/ιώ eno-
khopiò.
incriminazione sf κατηγ/ρία ka-
tighorìa.
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incrinare v tr ραγί:ω raghìzo.
incrociare v tr σταυρώνω stavrò-
no ◊ (attraversare, ibridare) διασ-
ταυρώνω dhiastavròno ◊ v rifl αλ-
ληλ/διασταυρων�µαστε alilo-
dhiastavronòmaste.
incrócio sm διαστάυρωση dhia-
stàvrosi.
incrostazione sf κρ/ύστα krùsta.
ìncubo sm ε&ιάλτης efiàltis.
incùdine sfαµ�νι (n) amòni.
incuràbile agg ανίατ/ς anìatos,
αθεράπευτ/ς atheràpeftos.
incùria sf αδια&/ρία adhiaforìa,
ατηµελησία atimelisìa.
incuriosire v tr κινώ την περιέρ-
γεια kinò tin perièrghia ◊ v rifl γίν/-
µαι περίεργ/ς ghìnome perìerghos.
incursione sf επιδρ/µή epidhromì.
incustodito agg α&ύλα8τ/ς afì-
lakhtos.
indaffarato agg π/λυάσ8/λ/ς
poliàskholos.
indagare v tr ερευνώ erevnò.
indàgine sf έρευνα èrevna.
indebitarsi v rifl8ρεών/µαιkhreò-
nome.
indebolire v tr ε*ασθενί:ω exas-
thenìzo ◊ v rifl ε*ασθενώ exasthenò.
indecente aggαπρεπής aprepìs.
indecenza sfαπρέπεια aprèpia.
indecisione sf αναπ/&ασιστι-
κ�τητα anapofasistikòtita.
indecisoaggαναπ/&άσιστ/ςana-
pofàsistos.
indefinìbile aggακαθ�ριστ/ς aka-
thòristos.
indegno aggανά*ι/ς anàxios.
indelèbile agg ανε*ίτηλ/ς anexì-
tilos.
indennità sf inv απ/:ηµίωση apo-
zimìosi, επαν�ρθωση epanòrthosi.

indennizzo sm απ/:ηµίωση (f)
apozimìosi.
indescrivìbile aggαπερίγραπτ/ς
aperìghraptos.
indeterminato agg α�ριστ/ς aò-
ristos, απρ/σδι�ριστ/ς aprosdhiò-
ristos ◊ a tempo indeterminato για
απρ/σδι�ριστ/ 8ρ�ν/ ghià apros-
dhiòristo khròno.
indiano agg (da India) ινδικ�ς
indhikòs; (da America) ινδιάνικ/ς
indhiànikos.
indicare v tr δεί8νω dhìkhno, δη-
λώνω dhilòno.
indicativo agg ενδεικτικ�ς endhi-
ktikòs.
indicazione sf ένδει*η èndhixi.
ìndice sm κατάλ/γ/ς (m) katàlo-
ghos, περιε8�µενα (n pl) periekhò-
mena ◊ (dito) δείκτης dhìktis ◊ (fig)
δείγµα (n) dhìghma.
indietreggiare v intr /πισθ/8ω-
ρώ opisthokhorò.
indietro avvπίσω pìso ◊ l’orologio
è indietro τ/ ρ/λ�ι πάει πίσω to
rolòi pài pìso; far marcia indietro
κάνω �πισθεν kàno òpisthen.
indifeso agg ανυπεράσπιστ/ς
aniperàspistos.
indifferente agg αδιά&/ρ/ς
adhiàforos.
indìgeno agg, sm ιθαγενής itha-
ghenìs.
indigestione sf δυσπεψία dhi-
spepsìa.
indignato agg αγανακτισµέν/ς
aghanaktismènos.
indimenticàbile agg α*έ8αστ/ς
axèkhastos, αλησµ�νητ/ς alismò-
nitos.
indipendente agg ανε*άρτητ/ς
anexàrtitos.
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indipendenza sf ανε*αρτησία
anexartisìa.
indiretto agg έµµεσ/ς èmesos,
πλάγι/ς plàghios.
indirizzare v tr κατευθύνω katef-
thìno,απ/στέλλω apostèlo.
indirizzo sm διεύθυνση (f) dhièf-
thinsi, κατεύθυνση (f) katèfthinsi.
indisciplinato aggαπειθάρ8ητ/ς
apithàrkhitos.
indiscreto agg αδιάκριτ/ς adhià-
kritos.
indispensàbile agg απαραίτητ/ς
aparètitos.
indisposizione sf αδιαθεσία
adhiathesìa.
indisposto agg αδιάθετ/ς adhià-
thetos.
individuale agg ατ/µικ�ς ato-
mikòs,πρ/σωπικ�ς prosopikòs.
individuare v trαναγνωρί:ω ana-
ghnorìzo, εντ/πί:ω endopìzo.
indivìduo sm άτ/µ/ (n) àtomo,
άνθρωπ/ς ànthropos.
indivisìbile aggαδιαίρετ/ς adhiè-
retos.
indìzio sm ένδει*η (f) èndhixi,
τεκµήρι/ (n) tekmìrio.
ìndole sf ιδι/συγκρασία idhiosin-
grasìa,8αρακτήρας (m)kharaktìras.
indolore aggανώδυν/ς anòdhinos.
indomani avv επαύρι/ν epàvrion
◊ all’indomani την επ�µενη µέρα
tin epòmeni mèra.
indossare v tr &/ρώ forò, ντύ-
ν/µαι dìnome.
indossatore (-trice) sm µανεκέν
(n) manekèn.
indovinare v tr µαντεύω mandè-
vo, κάνω διάνα kàno dhiàna.
indù agg ινδ/υιστικ�ς indhuisti-
kòs ◊ sm/f ινδ/υιστής indhuistìs.

indugiare v intr 8ρ/ν/τρι"ώ khro-
notrivò, καθυστερώ kathisterò.
indùgio sm 8ρ/ν/τρι"ή khrono-
trivì ◊ senza indugio 8ωρίς να 8ρ/-
ν/τρι"ώ khorìs na khronotrivò.
induismo sm ινδ/υισµ�ς indhui-
smòs.
indulgenza sf επιείκια epiìkia,
συγκατα"ατικ�τητα singatava-
tikòtita.
indumento sm ρ/ύ8/ (n) rùkho,
ένδυµα (n) èndhima.
indurire v tr σκληραίνω sklirèno.
indurre v trωθώ othò, ε*αναγκά-
:ω exanagàzo.
indùstria sf "ι/µη8ανία viomi-
khanìa.
industriale agg "ι/µη8ανικ�ς
viomikhanikòs ◊ sm/f "ι/µή8αν/ς
viomìkhanos.
ineccepìbile agg ανεπίληπτ/ς
anepìliptos,άψ/γ/ς àpsoghos.
inefficace agg αναπ/τελεσµα-
τικ�ς anapotelesmatikòs,ανώ&ελ/ς
anòfelos.
inerente agg συνα&ής sinafìs,
σ8ετικ�ς skhetikòs.
inerme agg ανυπεράσπιστ/ς ani-
peràspistos,ά/πλ/ς àoplos.
inerte aggαδρανής adhranìs.
inèrzia sf αδράνεια adhrània.
inesaurìbile agg ανε*άντλητ/ς
anexàndlitos.
inesistente agg ανύπαρκτ/ς anì-
parktos.
inesperto aggάπειρ/ς àpiros.
inespressivo agg ανέκ&ραστ/ς
anèkfrastos.
inestimàbile agg ανεκτίµητ/ς
anektìmitos.
inetto agg αδέ*ι/ς adhèxios, ανί-
καν/ς anìkanos.
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inevitàbile agg αναπ�&ευκτ/ς
anapòfefktos, µ/ιραί/ςmirèos.
infallìbile agg αλάνθαστ/ς alàn-
thastos.
infame aggάτιµ/ς àtimos.
infangare v tr λασπώνω laspòno ◊
v rifl λασπών/µαι laspònome.
infantile agg παιδικ�ς pedhikòs,
"ρε&ικ�ςvrefikòs.
infànzia sfπαιδική ηλικία pedhikì
ilikìa.
infarinarev trαλευρώνωalevròno.
infartosmέµ&ραγµα(n)èmfraghma.
infastidire v tr εν/8λώ enokhlò,
πειρά:ω piràzo ◊ v rifl εν/8λ/ύµαι
enokhlùme,πειρά:/µαι piràzome.
infaticàbile agg ακ/ύραστ/ς akù-
rastos,ακαταπ�νητ/ς akatapònitos.
infatti cong πράγµατι (avv) pràgh-
mati, �ντως (avv) òndos.
infedele aggάπιστ/ς àpistos,ανα-
κρι"ής anakrivìs.
infelice agg δυστυ8ής dhistikhìs.
infelicità sf invδυστυ8ίαdhistikhìa.
inferiore agg/κάτωokàto,κατώ-
τερ/ς katòteros, 8αµηλ�τερ/ς kha-
milòteros.
inferiorità sf inv κατωτερ�τητα
katoteròtita.
infermerìa sf αναρρωτήρι/ (n)
anarotìrio.
infermiere sm ν/σ/κ�µ/ς noso-
kòmos.
infermo agg, smασθενής asthenìs,
ανάπηρ/ς anàpiros.
infernale aggσατανικ�ς satanikòs
◊ (fig) κατα8θ�νι/ς katakhthònios,
ανυπ�&/ρ/ς anipòforos.
inferno sm άδης àdhis, κ�λαση (f)
kòlasi ◊ (fig) κ�λαση kòlasi, "άσα-
ν/ (n) vàsano ◊ va’ all’inferno! άι
στ/ διά/λ/! ài sto dhiàolo!.

infestare v tr µαστί:ω mastìzo,
λυµαίν/µαι limènome.
infettare v tr µ/λύνω molìno ◊
v rifl µ/λύν/µαιmolìnome.
infettivo agg µ/λυσµατικ�ς mo-
lismatikòs, µεταδ/τικ�ς metadho-
tikòs.
infezione sf µ�λυνσηmòlinsi.
infiammàbile agg εύ&λεκτ/ς
èflektos.
infiammare v tr ανα&λέγω ana-
flègho ◊ (fig) ε*άπτω exàpto.
infilare v tr (inserire) περνώ σε
/πή pernò se opì, "ά:ω vàzo, εισά-
γω isàgho ◊ (indumenti) "ά:ω vàzo.
infiltrarsi v riflδιεισδύω dhiisdhìo.
ìnfimo agg έσ8ατ/ς èskhatos,
κατώτατ/ς katòtatos.
infine avv τελικά telikà, επιτέλ/υς
epitèlus.
infinito agg άπειρ/ς àpiros, απέ-
ραντ/ς apèrandos ◊ sm (spazio,mat)
άπειρ/ (n) àpiro ◊ all’infinito
επ΄άπειρ/ν epàpiron.
infisso sm κ/ύ&ωµα (n) kùfoma,
κ/υ&ώµατα (pl) kufòmata.
inflazione sf πληθωρισµ�ς (m)
plithorismòs.
inflessìbile agg άκαµπτ/ς àkamb-
tos,αλύγιστ/ς alìghistos.
inflìggere v tr επι"άλλω epivàlo.
influenza sf επίδραση epìdhrasi,
επιρρ/ή epiroì ◊ (med) γρίπη ghrìpi.
influenzare v tr επηρεά:ω epireà-
zo ◊ farsi influenzare επηρεά:/µαι
epireàzome.
influire v intr επηρεά:ω epireàzo,
επιδρώ epidhrò.
influsso sm επίδραση (f) epìdhrasi,
επιρρ/ή (f) epiroì.
infondato aggα"άσιµ/ς avàsimos.
infòndere v tr εµ&υσώ emfisò.
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informale agg απλ�ς aplòs, ανε-
πίσηµ/ς anepìsimos.
informare v tr πληρ/&/ρώ pliro-
forò, ενηµερώνω enimeròno ◊ v rifl
πληρ/&/ρ/ύµαι pliroforùme, ενη-
µερών/µαι enimerònome.
informàtica sf πληρ/&/ρική pli-
roforikì.
informàtico sm µη8ανικ�ς πλη-
ρ/&/ρικήςmikhanikòs pliroforikìs.
informazione sf πληρ/&/ρία pli-
roforìa ◊ ufficio informazioni γρα-
&εί/ πληρ/&/ριών ghrafìo plirofo-
riòn.
infornare v tr&/υρνί:ω furnìzo.
infortùnio sm ατύ8ηµα (n) atìkhi-
ma ◊ polizza contro infortuni
ασ&άλεια κατά των ατυ8ηµάτων
asfàlia katà ton atikhimàton.
infràngere v tr θραύω thràvo ◊
(fig) παρα"ιά:ω paraviàzo, παρα-
"αίνω paravèno.
infrangìbile agg άθραυστ/ς
àthrafstos.
infrarosso agg υπέρυθρ/ς ipè-
rithros.
infrazione sfπαρά"αση paràvasi.
infuori avv έ*ω èxo, πρ/ς τα έ*ω
pros ta èxo ◊ all’infuori πρ/ς τα
έ*ω pros ta èxo; all’infuori di εκτ�ς
απ� ektòs apò.
infuriare v intr ε*/ργί:/µαι exor-
ghìzome.
infuso smα&έψηµα (n) afèpsima.
ingaggiare v tr πρ/σλαµ"άνω
proslamvàno, συνάπτω sinàpto.
ingannare v trαπατώ apatò, *εγε-
λώ xeghelò ◊ ingannare il tempo
σκ/τώνω τηνώρα skotòno tin òra.
inganno sm απάτη (f) apàti, ε*α-
πάτηση (f) exapàtisi ◊ trarre in in-
ganno *εγελώ xeghelò.

ingegnere sm/f µη8ανικ�ς mikha-
nikòs.
ingegnerìa sf επιστήµη τ/υµη8α-
νικ/ύ epistìmi tu mikhanikù.
ingegnosmµυαλ� (n)mialò,ευ&υία
(f) efiìa,µεγαλ/&υία (f)meghalofiìa.
ingelosire v tr πρ/καλώ την :ή-
λεια prokalò tin zìlia.
ingenuità sf inv α&έλεια afèlia,
αγν�τητα aghnòtita.
ingènuo aggα&ελής afelìs,αθώ/ς
athòos.
ingerire v tr καταπίνω katapìno.
ingessare v tr "ά:ω στ/ γύψ/ và-
zo sto ghìpso.
inghiottire v trκαταπίνωkatapìno.
inginocchiarsivriflγ/νατί:ωgho-
natìzo.
ingiustificato agg αδικαι/λ�-
γητ/ς adhikeològhitos.
ingiustìzia sfαδικία adhikìa.
ingiusto aggάδικ/ς àdhikos.
ingombrare v tr &ρά:ω fràzo,
εµπ/δί:ω embodhìzo.
ingordoaggλαίµαργ/ς lèmarghos,
α8�ρταγ/ς akhòrtaghos.
ingorgo sm &ρά*ιµ/ (n) fràximo ◊
(stradale) µπ/τιλιάρισµα (n) boti-
liàrisma.
ingranàggio sm γρανά:ι (n) ghra-
nàzi.
ingranare v intr λειτ/υργώ litur-
ghò, πιάνω τα γρανά:ια piàno ta
ghranàzia ◊ ingranare la marcia
"ά:ω τα8ύτητα vàzo takhìtita.
ingrandimento sm επέκταση (f)
epèktasi,µεγέθυνση (f)meghèthinsi.
ingrandire v tr επεκτείνω epektì-
no, µεγεθύνω meghethìno ◊ v rifl
αυ*άν/µαι afxànome, µεγαλώνω
meghalòno.
ingrassare v tr πα8αίνω pakhèno
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◊ (lubrificare) γρασάρω ghrasàro ◊
v intrπα8αίνω pakhèno.
ingrato aggα8άριστ/ς akhàristos.
ingrediente sm συστατικ� (n) si-
statikò, υλικ� (n) ilikò.
ingresso sm είσ/δ/ς (f) ìsodhos ◊
biglietto d’ingresso εισητήρι/
εισ�δ/υ isitìrio isòdhu.
ingrosso sm κατάστηµα 8/νδρι-
κήςπώλησηςkatàstimakhondhrikìs
pòlisis ◊ all’ingrosso 8/νδρικά
khondhrikà.
inguarìbile agg αθεράπευτ/ς
atheràpeftos.
ìnguine sm "/υ"ώνας vuvònas.
iniettare v tr εγ8έω enghèo, κάνω
ένεση kàno ènesi.
iniezione sf έγ8υση ènghisi, ένεση
ènesi.
iniziale agg αρ8ικ�ς arkhikòs ◊ sm
αρ8ικ� (n) arkhikò.
iniziare v trαρ8ί:ω arkhìzo.
iniziativa sf πρωτ/"/υλία proro-
vulìa.
inìzio sm έναρ*η (f) ènarxi, αρ8ή
(f) arkhì.
innalzare v tr υψώνω ipsòno, ση-
κώνω sikòno.
innamorarsi v rifl ερωτεύ/µαι
erotèvome.
innamorato agg ερωτευµέν/ς
erotevmènos.
innanzi avv µπρ/στά brostà, εµπ-
ρ�ς embròs, πριν prin ◊ prep πρ/ ◊
innanzituttoπριναπ’�λαprinapòla.
innervosire v trνευριά:ωnevriàzo,
εκνευρί:ω eknevrìzo ◊ v rifl νευριά-
:ω nevriàzo.
inno sm ύµν/ς ìmnos.
innocente agg, smαθώ/ς athòos.
innocenza sf αθω�τητα athoòtita,
αγν�τητα aghnòtita.

innòcuo agg ακίνδυν/ς akìndhi-
nos,άκακ/ς àkakos.
innovazione sf καιν/τ/µία keno-
tomìa.
innumerévole agg αναρίθµητ/ς
anarìthmitos.
inoffensivo agg α"λα"ής avlavìs,
ακίνδυν/ς akìndhinos.
inoltrare v tr πρ/ωθώ proothò,
δια"ι"ά:ωdhiavivàzo◊ v rifl εισ8ω-
ρώ iskhorò.
inoltre avv επί πλέ/ν epì plèon,
πέραν αυτ/ύ pèran aftù.
inondarevtrπληµµυρί:ωplimirìzo.
inondazione sf πληµµύρα plimì-
ra, κατακλυσµ�ς (m) kataklismòs.
inopportuno aggάκαιρ/ς àkeros,
ακατάλληλ/ς akatàlilos.
inorgànico agg αν�ργαν/ς anòr-
ghanos.
inorridire v intr&ρίττω frìto.
inossidàbile agg αν/*είδωτ/ς
anoxìdhotos.
inquadrare v tr κ/ρνι:άρω kor-
nizàro, πλαισιώνω plesiòno ◊ (fot,
cine) παίρνω πλάν/ pèrno plàno ◊
(fig) εντάσσω endàso.
inquadratura sf πλαισίωση ple-
sìosi ◊ (fot, cine)πλάν/ (n) plàno.
inquietante agg ανησυ8ητικ�ς
anisikhitikòs.
inquietare v tr ανησυ8ώ anisikhò,
θ/ρυ"ώ thorivò.
inquilino sm εν/ικιαστής enikia-
stìs.
inquinamento sfµ�λυνσηmòlinsi,
ρύπανση rìpansi.
inquinare v tr µ/λύνω molìno,
ρυπαίνω ripèno.
inquisire v tr ε*ετά:ω exetàzo,
ανακρίνω anakrìno.
insalata sfσαλάταsalàta◊ in insala-
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ta σε σαλάτα se salàta; insalata rus-
sa ρώσικη σαλάτα ròsiki salàta; in-
salata di risoρι:/σαλάτα rizosalàta.
insanguinato aggµατωµέν/ςma-
tomènos.
insaponare v tr σαπ/υνί:ω sa-
punìzo.
insaporirevtrν/στιµί:ωnostimìzo.
insaputa sf άγν/ια àghnia ◊ all’in-
saputa εν αγν/ία en aghnìa.
insediarsi v rifl εγκαθίσταµαι en-
gathìstame, δι/ρί:/µαι dhiorìzome.
insegna sf έµ"ληµα (n) èmvlima,
επιγρα&ή epighrafì, πινακίδα pi-
nakìdha.
insegnamento sm διδασκαλία (f)
dhidhaskalìa, δίδαγµα (n) dhìdha-
ghma.
insegnante sm/fδάσκαλ/ςdhàska-
los, εκπαιδευτικ�ς ekpedheftikòs.
insegnare v trδιδάσκωdhidhàsko,
εκπαιδεύω ekpedhèvo.
inseguimento sm καταδίω*η (f)
katadhìoxi,κυνήγηµα (n) kinìghima.
inseguire v tr καταδιώκω kata-
dhiòko, κυνηγώ kinighò.
insenatura sf µυ8�ς (m) mikhòs,
κ/λπίσκ/ς (m) kolpìskos.
insensìbile agg απαθής apathìs,
αναίσθητ/ς anèsthitos.
inseparàbile aggα8ώριστ/ς akhò-
ristos,αδιάσπαστ/ς adhiàspastos.
inserire v tr εισάγω isàgho, εµ-
"άλλω emvàlo ◊ v rifl εντάσσ/µαι
endàsome.
inserviente sm/fυπηρέτης ipirètis,
σερ"ιτ�ρ/ς servitòros.
inserzione sf (inserimento) εισαγω-
γή isaghoghì, κατα8ώρηση kata-
khòrisi ◊ (giornale)αγγελία angelìa.
insetticida sf εντ/µ/κτ�ν/ (n) en-
domoktòno.

insetto sm έντ/µ/ (n) èndomo.
insicurezza sf ανασ&άλεια ana-
sfàlia.
insieme avv µα:ί mazì, ταυτ�-
8ρ/να taftòkhrona ◊ sm σύν/λ/ (n)
sìnolo ◊ insieme a, con µα:ί µε τ/ν,
µε τ/νmazì me ton, me ton.
insignificante agg ασήµαντ/ς
asìmandos.
insinuare v tr παρεισάγω parisà-
gho ◊ (fig) υπαινίσ-σ/µαι ipenìso-
me ◊ v rifl διεισδύω dhiisdhìo.
insìpido agg ανάλατ/ς anàlatos,
άν/στ/ς ànostos.
insistente agg επίµ/ν/ς epìmonos.
insìstere v intr επιµένω epimèno,
εµµένω emèno.
insoddisfatto agg ανικαν/π/ίη-
τ/ς anikanopìitos.
insofferente agg µη ανεκτικ�ς mi
anektikòs,ανυπ�µ/ν/ς anipòmonos.
insolazione sf ηλίαση ilìasi.
insolente aggαναιδής anedhìs.
insòlito agg ασυνήθιστ/ς asinìthi-
stos,παρά*εν/ς paràxenos.
insomma avv τελικά telikà.
insònnia sfα’υ’πνία aipnìa.
insopportàbile agg ανυπ�&/ρ/ς
anipòforos,α&�ρητ/ς afòritos.
insòrgere v intr ε*εγείρ/µαι exe-
ghìrome.
insospettire v tr "ά:ω σε υπ/ψία
vàzo se ipopsìa ◊ v riflυπ/ψιά:/µαι
ipopsiàzome.
insostenìbile agg αστήρικτ/ς
astìriktos.
inspirare v tr εισπνέω ispnèo.
instàbile aggασταθής astathìs.
installare v tr εγκαθιστώ engathi-
stò, τ/π/θετώ topothetò.
instaurare v tr εγκαθιδρύω en-
gathidhrìo, συνιστώ sinistò.
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insuccesso sm απ/τυ8ία (f) apo-
tikhìa.
insufficiente aggανεπαρκής ane-
parkìs.
insufficienza sf ανεπάρκεια ane-
pàrkia.
insultare v tr "ρί:ω vrìzo, πρ/σ-
"άλλω prosvàlo.
insulto sm "ρισιά (f) vrisià, πρ/σ-
"/λή (f) prosvolì.
insuperàbile agg α*επέραστ/ς
axepèrastos.
insurrezionesfε*έγερσηexèghersi.
intaccare v tr εγκ�πτω engòpto,
πρ/σ"άλλω prosvàlo ◊ (fig) δα-
πανώ dhapanò.
intagliare v tr λα*εύω laxèvo,
σκαλί:ω skalìzo.
intanto avv εντωµετα*ύ endome-
taxì, ωστ�σ/ ostòso ◊ intanto che
εντωµετα*ύ endometaxì.
intasare v tr &ρά:ω fràzo, "/υλώ-
νω vulòno ◊ (strada) µπλ/κάρω
blokàro ◊ v rifl&ρά:ω fràzo.
intascare v tr τσεπώνω tsepòno.
intatto agg ανέπα&/ς anèpafos,
άθικτ/ς àthiktos.
integrale agg (intero) ακέραι/ς
akèreos,/λ�κληρ/ς olòkliros ◊ (ali-
mento) /λικής αλέσεως olikìs alè-
seos, 8ωρίς επε*εργασία khorìs
epexerghasìa ◊ pane integraleψωµί
µαύρ/ psomìmàvro.
integralismo sm /λ/κληρωτισ-
µ�ς oloklirotismòs.
integrare v tr συµπληρώνω sim-
bliròno ◊ v rifl συγ8ωνεύ/µαι sin-
ghonèvome, εντάσσ/µαι endàsome.
integrazione sf /λ/κλήρωση olo-
klìrosi, συγ8ώνευση singhònefsi.
intelletto smν/υςnus,ν/ηµ/σύνη
(f) noimosìni, διάν/ια (f) dhiània.

intellettuale agg διαν/ητικ�ς
dhianoitikòs,πνευµατικ�ςpnevma-
tikòs ◊ sm/f διαν//ύµεν/ς dhianoù-
menos.
intelligente agg ν/ήµων noìmon,
έ*υπν/ς èxipnos.
intelligenza sf ν/ηµ/σύνη noimo-
sìni, ε*υπνάδα exipnàdha.
intèndere v tr ενν/ώ enoò, κατα-
ν/ώ katanoò ◊ v rifl συννεν//ύµαι
sinenoùme, συµ&ωνώ simfonò.
intenditore (-trice) sm ειδήµων
idhìmon, γνώστης ghnòstis.
intensità sf inv ένταση èndasi.
intensivo agg εντατικ�ς endatikòs
◊ terapia intensiva τµήµαεντατική
θεραπεία tmìma endatikì therapìa.
intenso agg έντ/ν/ς èndonos.
intenzione sf πρ�θεση pròthesi,
σκ/π�ς (m) skopòs.
intercèdere v intr µεσ/λα"ώ me-
solavò.
intercontinentale agg διηπειρω-
τικ�ς dhiipirotikòs.
interdetto agg απαγ/ρευµέν/ς
apaghorevmènos.
interessante agg ενδια&έρων en-
dhiafèron.
interessare v tr ενδια&έρω endhia-
fèro, α&/ρώ aforò ◊ v rifl ενδια&έ-
ρ/µαι endhiafèrome.
interesse sm ενδια&έρ/ν (n) en-
dhiafèron◊(denaro)τ�κ/ς (m) tòkos.
interferenza sf παρεµ"/λή pa-
remvolì,παρέµ"αση parèmvasi.
interiora sf pl εντ�σθια (n) endò-
sthia.
interiore agg εσωτερικ�ς esote-
rikòs.
interlocutore (-trice) sm συνδια-
λεγ�µεν/ς sindhialeghòmenos,
συν/µιλητής sinomilitìs.
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intermediàrio agg ενδιάµεσ/ς
endhiàmesos ◊ smδιαµεσ/λα"ητής
dhiamesolavitìs.
interminàbile agg ατελείωτ/ς
atelìotos.
internazionale agg διεθνής
dhiethnìs.
interno agg εσωτερικ�ς esoterikòs
◊ sm εσωτερικ� (n) esoterikò ◊ (nu-
mero telefonico) ιδιαίτερ/ ν/ύµερ/
(n) idhiètero nùmero ◊Ministero de-
gli Interni Υπ/υργεί/ Εσωτε-
ρικών Ipurghìo Esoterikòn.
intero agg /λ�κληρ/ς olòkliros,
πλήρης plìris, άρτι/ς àrtios ◊ latte
interoπλήρες γάλα plìres ghàla.
interpellare v tr επερωτώ eperotò,
συµ"/υλεύ/µαι simvulèvome.
interpretare v tr ερµηνεύω er-
minèvo.
interpretazione sf ερµηνεία er-
minìa.
intèrprete sm/f ερµηνευτής ermi-
neftìs ◊ (lingue) διερµηνέας dhier-
minèas.
interrogare v tr ε*ετά:ω exetàzo.
interrogativo agg ερωτηµατικ�ς
erotimatikòs ◊ punto interrogativo
ερωτηµατικ� erotimatikò.
interrogatòrio sm ανάκριση (f)
anàkrisi.
interrogazione sf ε*έταση exètasi.
interròmpere v trδιακ�πτωdhia-
kòpto.
interrotto agg διακεκ/µµέν/ς
dhiakekomènos.
interruttore sm διακ�πτης dhia-
kòptis.
interurbano agg υπεραστικ�ς
iperastikòs ◊ telefonata interurba-
na υπεραστικ� τηλε&ώνηµα ipe-
rastikò tilefònima.

intervallo sm διάστηµα (n) dhià-
stima, διάλειµµα (n) dhiàlima.
intervenire v intr επεµ"αίνω
epemvèno,παρεµ"αίνωparemvèno.
intervento sm παρέµ"αση (f)
parèmvasi ◊ (med) επέµ"αση (f)
epèmvasi.
intervista sfσυνέντευ*ηsinèndefxi.
intervistare v tr παίρνω συνέν-
τευ*η pèrno sinèndefxi.
intesa sf συµ&ωνία (f) simfonìa,
συνενν�ηση (f) sinenòisi.
intestare v tr επιγρά&ω epighràfo,
κατα8ωρί:ω katakhorìzo.
intestino sm έντερ/ (n) èndero.
intimidire v tr εκ&/"ί:ω ekfovìzo.
intimità sf inv /ικει�τητα ikiòtita.
ìntimo agg εσώτατ/ς esòtatos,
ενδ�µυ8/ς endhòmikhos, στεν�ς
stenòs ◊ biancheria intima εσώ-
ρ/υ8α esòrukha.
intitolare v tr τιτλ/&/ρώ titloforò,
α&ιερώνω afieròno ◊ v rifl τιτλ/-
&/ρ/ύµαι titloforùme, /ν/µά:/-
µαι onomàzome.
intollerante agg µη ανεκτικ�ςmi
anektikòs, µισαλλ�δ/*/ς misalòd-
hoxos.
intolleranza sf µη ανεκτικ�τητα
mi anektikòtita, µισαλλ/δ/*ία mi-
salodhoxìa.
intònaco (pl -ci -chi) sm σ/"άς
sovàs.
intonare v tr εναρµ/νί:ω enar-
monìzo, ταιριά:ω teriàzo ◊ (canto)
δίνω τ/ν τ�ν/ dhìno ton tòno.
intontire v tr :αλί:ω zalìzo.
intorno avv /λ�γυρα ològhira,
τριγύρω trighìro.
intossicare v tr δηλητηριά:ω dhi-
litiriàzo ◊ v rifl δηλητηριά:/µαι
dhilitiriàzome.
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intossicazione sf τ/*ίνωση toxì-
nosi, δηλητηρίαση dhilitirìasi.
intralciare v tr παρεµπ/δί:ω pa-
rembodhìzo.
intramuscolare agg ενδ/µυ’ι’κ�ς
endhomiikòs.
intransigente agg αδιάλλακτ/ς
adhiàlaktos, ασυµ"ί"αστ/ς asimvì-
vastos.
intraprendente agg τ/λµηρ�ς
tolmiròs, επι8ειρηµατικ�ς epikhiri-
matikòs.
intrattàbile agg δυσµετα8είρι-
στ/ς dhismetakhìristos, δύστρ/π/ς
dhìstropos.
intrattenere v tr συγκρατώ sin-
gratò, απασ8/λώ apaskholò ◊ (di-
vertire) ψυ8αγωγώ κάπ/ι/ν psi-
khaghoghò kàpion ◊ v rifl διασκε-
δά:ω dhiaskedhàzo, καθυστερώ
kathisterò.
intravederevtrδια"λέπωdhiavlèpo.
intrecciare v trπλέκω plèko ◊ (fig)
συσ&ίγγω sisfìngo.
intrigo (pl -ghi) sm σκευωρία ske-
vorìa, δ/λ/πλ/κία (f) dholoplokìa.
introdurre v tr εισάγω isàgho,"ά-
:ω µέσα vàzo mèsa ◊ v rifl µπαίνω
bèno, εισέρ8/µαι isèrkhome.
introduzione sf (lett) εισαγωγή
isaghoghì, πρ�λ/γ/ς (m) pròloghos
◊ (mus) εισαγωγή isaghoghì.
intromèttersi v rifl ανακατεύ/-
µαι anakatèvome,µπαίνωστηµέση
bèno sti mèsi.
introverso agg ενδ/στρε&ής en-
dhostrefìs.
intruso smπαρείσακτ/ςparìsaktos.
intuire v tr αντιλαµ"άν/µαι andi-
lamvànome, διαισθάν/µαι dhie-
sthànome.
intùito sm διαίσθηση (f) dhièsthisi.

inumano agg απάνθρωπ/ς apàn-
thropos.
inumidire v tr υγραίνω ighrèno ◊
v rifl υγραίν/µαι ighrènome.
inùtile agg ά8ρηστ/ς àkhristos,
περιττ�ς peritòs.
invàdere v tr εισ"άλλω isvàlo,
κατακλύ:ω kataklìzo.
invalidità sf inv αναπηρία ana-
pirìa,ακυρ�τητα akiròtita.
invàlido agg ανάπηρ/ς anàpiros,
άκυρ/ς àkiros ◊ sm ανάπηρ/ς anà-
piros.
invano avv µάταιαmàtea.
invasione sf εισ"/λή isvolì.
invasore (invaditrice) sm εισ"/-
λέας isvolèas.
invecchiamento sm γέρασµα (n)
ghèrasma,ωρίµανση (f) orìmansi.
invecchiare v intrγερά:ωgheràzo.
invece avv αντίθετα andìtheta,
αντί (prep) andì ◊ invece di parlare
αντί να µιλάς andì namilàs.
inventare v tr ε&ευρίσκω efevrì-
sko, επιν/ώ epinoò.
inventàrio sm απ/γρα&ή (f) apo-
ghrafì, καταγρα&ή (f) karaghrafì.
inventore (-trice) sm ε&ευρέτης
efevrètis.
invenzione sf ε&εύρεση efèvresi,
επιν�ηση epinòisi.
invernale agg 8ειµεριν�ς khime-
rinòs.
inverno sm 8ειµώνας khimònas.
inverosìmile agg απίθαν/ς apì-
thanos.
inversione sf αντιστρ/&ή andi-
strofì,αναστρ/&ή anastrofì ◊ inver-
sione di marcia µετα"/λή π/ρείας
metavolì porìas; inversione a U
αναστρ/&ή anastrofì.
inverso agg αντίστρ/&/ς andì-
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strofos, αντίθετ/ς andìthetos ◊ sm
αντίθετ/ (n) andìtheto, ενάντι/ (n)
enàndio.
invertire v tr αντιστρέ&ω andi-
strèfo,αναστρέ&ω anastrèfo.
investigare v intr ερευνώ erevnò.
investigatore (-trice) agg π/υ
διε*άγει έρευνα pu dhiexàghi èrev-
na ◊ sm ντετέκτι" detèktiv.
investimento sm (incidente) σύγ-
κρ/υση sìngrusi, δυστύ8ηµα dhi-
stìkhima ◊ (denaro) επένδυση (f)
epèndhisi.
investire v tr (urtare) 8τυπώ khtipò
◊ (denaro) επενδύω ependhìo.
invettiva sf λ/ιδ/ρία lidhorìa,
κακ/λ/γία kakologhìa.
inviare v tr στέλνω stèlno, απ/σ-
τέλλω apostèlo.
inviato sm σταλµέν/ς stalmènos ◊
(giornalista) απεσταλµέν/ς ape-
stalmènos.
invìdia sf&θ�ν/ς fthònos.
invidiare v tr &θ/νώ fthonò, :η-
λεύω zilèvo◊nonaverenullada in-
vidiareδεν έ8ω τίπ/τα να :ηλέψω
dhen èkho tìpota na zilèpso.
invidiosoagg&θ/νερ�ς fthoneròs,
:ηλιάρης ziliàris.
invincìbile agg αήττητ/ς aìtitos,
ανίκητ/ς anìkitos.
invìo smαπ/στ/λή (f) apostolì.
invisìbile aggα�ρατ/ς aòratos.
invitare v tr πρ/σκαλώ proskalò,
καλώ kalò.
invitato agg, smπρ/σκεκληµέν/ς
proskeklimènos, καλεσµέν/ς kale-
smènos.
invito smπρ�σκληση (f) pròsklisi ◊
(ordine) εντ/λή (f) endolì.
invocarevtrεπικαλ/ύµαιepikalùme.
involontàrioaggακ/ύσι/ςakùsios.

invòlucro sm περιτύλιγµα (n) pe-
ritìlighma.
inzuppare v tr εµπ/τί:ω embotì-
zo, µ/υσκεύωmuskèvo.
io pron εγώ eghò.
iòdio sm ιώδι/ (n) iòdhio ◊ tintura
di iodio"άµµα ιωδί/υvàma iodhìu.
iònico agg ιωνικ�ς ionikòs.
ipertensione sfυπέρταση ipèrtasi.
ipnosi sf inv ύπνωση (f) ìpnosi,
υπνωτισµ�ς (m) ipnotismòs.
ipocalòrico agg µε λίγες θερµίδες
me lìghes thermìdhes.
ipocondrìaco smυπ/8/νδριακ�ς
ipokhondhriakòs.
ipocrisìa sf υπ/κρισία ipokrisìa.
ipòcrita agg υπ/κριτικ�ς ipokri-
tikòs ◊ sm υπ/κριτής ipokritìs.
ipoteca sf υπ/θήκη ipothìki.
ipotecare v tr υπ/θηκεύω ipo-
thikèvo.
ipòtesi sfυπ�θεση ipòthesi,περίπ-
τωση perìptosi.
ìppica sf ιππασία (m) ipasìa.
ippòdromo sm ιππ�δρ/µ/ς ipò-
dhromos.
ira sf /ργή orghì.
irascìbileaggευέ*απτ/ςevèxaptos.
ìride sf ίριδα ìridha.
ironìa sf ειρωνία ironìa ◊ ironia
della sorteειρωνίατηςτύ8ης ironìa
tis tìkhis.
irònico agg ειρωνικ�ς ironikòs.
irraggiungìbile agg απρ�σιτ/ς
apròsitos.
irrazionale agg άλ/γ/ς àloghos,
παράλ/γ/ς paràloghos.
irreale agg ε*ωπραγµατικ�ς exo-
praghmatikòs.
irregolare agg αντικαν/νικ�ς an-
dikanonikòs, ανώµαλ/ς anòmalos,
ακαν�νιστ/ς akanònistos.
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irremovìbile agg αµετακίνητ/ς
ametakìnitos.
irreparàbile agg ανεπαν�ρθωτ/ς
anepanòrthotos.
irrequieto aggανήσυ8/ς anìsikhos.
irresistìbile agg ακαταµά8ητ/ς
akatamàkhitos.
irresponsàbile agg ακαταλ�-
γιστ/ς akatalòghistos, ανεύθυν/ς
anèfthinos.
irriconoscìbile agg αγνώριστ/ς
aghnòristos.
irrigare v tr αρδεύω ardhèvo,
π/τί:ω potìzo.
irrigidirsi v rifl σκληραίνω sklirè-
no, κ/καλώνω kokalòno.
irrilevante agg ασήµαντ/ς asì-
mandos.
irritante agg ερεθιστικ�ς erethi-
stikòs.
irritare v tr ερεθί:ω erethìzo.
iscritto agg, sm εγγεγραµµέν/ς
engeghramènos.
iscrìvere v tr εγγρά&ω engràfo ◊
v rifl εγγρά&/µαι engràfome.
iscrizione sf εγγρα&ή engrafì.
islam sm Ισλάµ (n) Islàm.
ìsola sf νησί (n) nisì ◊ isola pedona-
le νησίδα πε:ών nisìdha pezòn.
isolamento sm απ/µ�νωση (f)
apomònosi.
isolano sm νησιώτης nisiòtis.
isolante aggµ/νωτικ�ςmonotikòs
◊ sm µ/νωτικ� (n) monotikò ◊ na-
stro isolante µ/νωτική ταινία mo-
notikì tenìa.
isolare v tr απ/µ/νώνω apomonò-
no ◊ (elettr) µ/νώνωmonòno ◊ v rifl
απ/µ/νών/µαι apomonònome.
ispettore (-trice) sm επιθεωρητής
(anche polizia) epitheoritìs, επ�π-
της epòptis.

ispirare v tr εµπνέω embnèo ◊ v rifl
εµπνέ/µαι embnèome.
ispirazione sf έµπνευση èmbnefsi,
/ίστρ/ς (m) ìstros.
issare v tr ανυψώνω anipsòno,
σηκώνω sikòno.
istantàneo agg στιγµιαί/ς stigh-
mièos.
istante sm στιγµή (f) stighmì.
istèrico agg υστερικ�ς isterikòs.
istigare v tr ε*ωθώ exothò, παρα-
κινώ parakinò.
istintivo agg ενστικτώδης en-
stiktòdhis,αυθ�ρµητ/ς afthòrmitos.
istinto sm ένστικτ/ (n) ènstikto ◊
d’istinto ενστικτωδώς enstik-
todhòs.
istituire v tr ιδρύω idhrìo,θεσπί:ω
thespìzo.
istituto sm ινστιτ/ύτ/ (n) institùto
◊ (ente) ίδρυµα (n) ìdhrima.
istituzione sf ίδρυση ìdhrisi ◊
(giur) θεσµ�ς (m) thesmòs.
istmo sm ισθµ�ς isthmòs.
istruire v tr εκπαιδεύω ekpedhèvo,
µαθαίνωmathèno,ν/υθετώnuthetò.
istruito agg µ/ρ&ωµέν/ς morfo-
mènos, καλλιεργηµέν/ς kalierghi-
mènos.
istruttore (-trice) sm εκπαιδευτής
ekpedheftìs.
istruzione sf εκπαίδευση ekpè-
dhefsi, παιδεία pedhìa ◊Ministero
della Pubblica Istruzione Υπ/υρ-
γεί/Παιδείας καιΘρησκευµάτων
Ipurghìo Pedhìas keThriskevmàton.
italiano agg ιταλικ�ς italikòs ◊ sm
ιταλ�ς italòs.
itineràrio smδρ/µ/λ�γι/ (n) dhro-
mològhio,διαδρ/µή dhiadhromì.
ìttico agg ι8θυ/λ/γικ�ς ikhthiolo-
ghikòs.
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J

jack sm inv συσκευή για πρί:ες
τηλε&ωνικής µεταλλαγής (f) si-
skevì ghià prìzes tilefonikìs metala-
ghìs ◊ (carte) "αλές valès.
jersey sm inv :έρσε΄ι΄ (n) zèrsei.
jet sm τ:ετ (n) dzet,αεριωθ/ύµεν/
αερ/σκά&/ς (n) aeriothùmeno ae-
roskàfos.
jolly sm inv (carte) µπαλαντέρ ba-
landèr, τ:�κερ dzòker.
junior agg νεώτερ/ς neòteros.

K

kit sm inv κιτ (n) kit, σύν/λ/
ε*αρτηµάτων κατασκευής εν�ς
συστήµατ/ς sìnolo exartimàton ka-
taskevìs enòs sistìmatos.
kitsch aggκακ�γ/υστ/ςkakòghu-
stos, κιτς kits ◊ sm inv κιτς (n) kits.
kiwi sm inv (zool) απτέρυ* /
αυστραλιαν�ς aptèrix o afstralianòs
◊ (bot)ακτινίδι/ (n) aktinìdhio.
kolossal sm invυπερπαραγωγή (f)
iperparaghoghì.

L

la art det f sing η i.
la pron f sing την tin ◊ (di cortesia)
σας sas ◊ la vidi ieri sera την είδα
8τες "ράδι tin ìdha khtes vràdhi;La
prego, signore, stia comodo σας
παρακαλώ,κύριε,µην εν/8λείσθε
sas parakalò, kìrie, min enokhlìsthe.
la sm inv (mus) ν�τα λα (f) nòta la.
là avv εκεί ekì ◊ essere in là con gli

anniείµαισεπρ/8ωρηµένηηλικία
ìme se prokhorimèni ilikìa; qua e là
εδώ κι εκεί edhò ki ekì; ma va là!
έλα,µη µ/υ τ/ λες èla, mìmù tò lès;
per di làαπ� εκεί apò ekì.
labbro (pl labbra f) sm8είλι (n) khìli.
labirinto sm λα"ύρινθ/ς lavì-
rinthos.
laboratorio sm εργαστήρι/ (n) er-
ghastìrio.
laboriosoaggδραστήρι/ςdhrastì-
rios, εργατικ�ς erghatikòs ◊ (fatico-
so) επίπ/ν/ς epìponos.
lacca (pl -che) sf (per capelli) λακ
lak ◊ (vernice) λάκα làka.
làccio sm λάσ/ (n) làso ◊ (per scar-
pe) κ/ρδ�νι (n) kordhòni.
lacerare v tr σκί:ω skìzo ◊ v rifl
σκί:/µαι skìzome.
làcrima sf δάκρυ (n) dhàkri.
lacrimarev intrδακρύ:ωdhakrìzo.
lacuna sf κεν� (n) kenò, έλλειψη
èlipsi.
ladro sm κλέ&της klèftis ◊ al ladro!
πιάστετ/νκλέ&τη!piàste tonklèfti!.
laggiù avv εκεί κάτω ekì kàto.
lagnarsi v rifl γκρινιά:ω griniàzo,
εκ&ρά:ω δυσαρέσκεια ekfràzo
dhisarèskia.
lago (pl -ghi) sm λίµνη (f) lìmni ◊ la-
go artificiale τε8νητή λίµνη tekh-
nitì lìmni.
laguna sf λιµν/θάλασσα limno-
thàlasa.
làico (f -a pl -ci -che) agg π/υ δεν
ανήκει στ/ν κλήρ/ pu dhen anìki
ston klìro, λα’ι’κ�ς laikòs.
lama sf λεπίδα lepìdha ◊ sm inv
(zool) λάµα (n) làma ◊ (tibetano)
θι"ετιαν�ς µ/να8�ς thivetianòs
monakhòs, λάµα làma.
lambire v trαγγί:ω angìzo.
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lamentarsi v rifl παραπ/νιέµαι
paraponième.
lamentela sf παράπ/ν/ (n) parà-
pono.
lamento smπαραπ/νιάρικ/κλάµα
paraponiàrikoklàma,θρήν/ς thrìnos.
lametta sf µικρή λεπίδαmikrì lepì-
dha ◊ (da barba) *υρα&άκι (n) xi-
rafàki.
lamiera sf λαµαρίνα lamarìna.
làmina sf λεπτ� έλασµα (n) leptò
èlasma,πλάκαplàka,&ύλλ/ (n) fìlo.
làmpada sf λάµπα làmba, &ωτισ-
τικ� (n) fotistikò ◊ lampadaal quar-
zo λάµπα 8αλα:ία làmba khalazìa;
lampada alogenaαλ/γ�ν/ς λάµπα
aloghònos làmba.
lampadàrio smπ/λυέλαι/ς poliè-
leos,π/λύ&ωτ/ (n) polìfoto.
lampadina sf γλ�µπ/ς (m) ghlòm-
bos, λάµπα làmba.
lampeggiare v intr αστρά&τω
astràfto◊v imp (nelcielo)αστρά&τει
astràfti.
lampeggiatore sm (auto)&λας (n)
flas; (polizia, ambulanza) &ως π/υ
αναµ/σ"ύνει fos pu anamosvìni.
lampione sm &ανάρι δρ�µ/υ (n)
fanàri dròmu.
lampo smαστραπή (f) astrapì ◊agg
inv αστραπή astrapì, αστραπιαί/ς
astrapièos ◊ lampo di genio &αεινή
ιδέα fainì idhèa.
lampone sm "ατ�µ/υρ/ (n) vatò-
muro, σµέ/υρ/ (n) smèuro.
lana sf µαλλί (n) malì ◊ lana di ve-
tro υαλ/"άµ"ακας ialovàmvakas;
lana d’acciaio σύρµα για 8ρήση
κ/υ:ίνας sìrma ghià khrìsi kuzìnas.
lancetta sf δείκτης (m) dhìktis.
lància sf (mar) λέµ"/ς lèmvos,
άκατ/ς àkatos ◊ (arma) λ�γ8η lòn-

ghi ◊ lancia di salvataggio ναυαγ/-
σωστική λέµ"/ς navaghosostikì
lèmvos.
lanciare v tr ρί8νω rìkhno, πετώ
petò, ε*απ/λύω exapolìo ◊ (prodot-
to, personaggio) λανσάρω lansàro,
πρ/"άλλω provàlo ◊ v rifl πέ&τω
pèfto,ρί8ν/µαι (anche fig) rìkhnome.
làncio smρίψη (f) rìpsi, εκτ�*ευση
(f) ektòxefsi ◊ (disco) λανσάρισµα
(n) lansàrisma, πρ/"/λή (f) provolì
◊ (giavellotto) ρίψη (f) rìpsi, ακ/ν-
τισµ�ς akontismòs.
lànguido agg άτ/ν/ς àtonos,
αδύναµ/ς adhìnamos.
lanterna sf&ανάρι (n) fanàri ◊ (fa-
ro)&αν�ς (m) fanòs.
làpide sf πλάκα plàka, επιτά&ι/ς
πλάκα epitàfioz plàka.
lapillo smκ/µµατάκιπετρωµένης
λά"ας komatàki petromènis làvas.
lardo sm λαρδί (n) lardhì.
larghezza sf πλάτ/ς (n) plàtos,
&άρδ/ς (n) fàrdhos ◊ (di idee) άν/ι-
γµα (n) ànighma,πλάτ/ς (n) plàtos ◊
(generosità)απλ/8εριά aplokherià.
largo (f -a pl -ghi -ghe) agg (aperto)
πλατύς platìs, &αρδύς fardhìs,
αν/ι8τ�ς anikhtòs ◊ (generoso) γεν-
ναι�δωρ/ς gheneòdhoros ◊ (vago)
ευρύς evrìs ◊ sm πλάτ/ς (n) plàtos ◊
(piazza) πλατεία (f) platìa ◊ stare al-
la larga στέκ/µαι σε απ�σταση
stèkome se apòstasi.
làrice sm λάρι* làrix.
laringe sf λάρυγγας (m) làringas.
laringite sf λαρυγγίτιδα laringì-
tidha.
larva sf νύµ&η nìmfi ◊ (fantasma)
σκιά skià,&άντασµα (n) fàndasma.
lasagna sf λα:άνια (n pl) lazània.
lasciare v trα&ήνω afìno ◊ (abban-
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donare)α&ήνω afìno, εγκαταλείπω
engatalìpo ◊ (affidare) α&ήνω afìno
◊ v rifl α&ήν/µαι afìnome, 8ωρί:ω
απ� κάπ/ι/ν khorìzo apò kàpion ◊
lasciar perdere άσ’τα να πάνε àsta
na pàne; lasciarsi andareα&ήν/µαι
afìnome.
lassativo agg καθαρκτικ�ς ka-
tharktikòs ◊ sm καθαρκτικ� (n) ka-
tharktikò.
lassù avv εκεί επάνω ekì epàno.
lastra sf πλάκα plàka ◊ (radiogra-
fia) πλάκα plàka, ακτιν/γρα&ία
aktinoghrafìa.
laterale agg πλευρικ�ς plevrikòs,
παράπλευρ/ς paràplevros ◊ strada
laterale παράπλευρ/ς δρ�µ/ς
paràplevros dhròmos.
latifondo sm µεγάλη γαι/κτησία
(f) meghàli gheoktisìa.
latino agg λατινικ�ς latinikòs ◊ sm
Λατίν/ςLatìnos, λατινικά (n pl) la-
tinikà.
latitante agg, sm/f &υγ�δικ/ς fi-
ghòdhikos.
latitùdine sf γεωγρα&ικ� πλάτ/ς
(n) gheoghrafikò plàtos.
lato sm πλευρά (f) plevrà, µεριά (f)
merià, πλάι (n) plài ◊ di lato a στ/
πλάι τ/ύ sto plài tù; a lato di στην
πλευρά τ/ύ stin plevrà tù.
latta sf τενεκές (m) tenekès.
lattàio sm γαλατάς ghalatàs.
lattante sm/f "ρέ&/ς (n) vrèfos,
"υ:ανιάρικ/ (n) vizaniàriko.
latte smγάλα (n) ghàla ◊ latte intero
πλήρες γάλα plìres ghàla; latte scre-
mato απ/"/υτυρωµέν/ γάλα apo-
vutiromèno ghàla; latte parzialmen-
te scrematoµερικώςαπ/"/υτυρω-
µέν/ γάλα merikòs apovutiromèno
ghàla; latte a lunga conservazione

γάλαµακρειάςδιαρκείαςghàlama-
kriàs dhiarkìas; latte detergente γα-
λάκτωµα καθαρισµ/ύ ghalàktoma
katharismù; latte solare αντιηλιακ�
γαλάκτωµα andiiliakò ghalàktoma.
latterìa sf γαλακτ/πωλεί/ (n)
ghalaktopolìo.
latticino sm γαλακτ/κ/µικ�
πρ/’ι’�ν (n) ghalaktokomikò proiòn.
lattina sf τενεκεδάκι (n) teneke-
dhàki.
lattuga sf µαρ/ύλι (n) marùli.
làurea sfπτυ8ί/ (n) ptikhìo.
laurearsi v riflπαίρνωπτυ8ί/pèr-
no ptikhìo.
laureato agg, sm πτυ8ι/ύ8/ς
ptikhiùkhos.
lava sf λά"α làva.
lavàbile agg π/υ µπ/ρεί να πλυ-
θεί pu borì na plithì.
lavaggio sm πλύσιµ/ (n) plìsimo ◊
lavaggio a secco στεγν� καθάρισ-
µα steghnò kathàrisma.
lavagna sfπίνακας (m) pìnakas.
lavanda sf (lavaggio)πλύση plìsi ◊
(bot) λε"άντα levànda ◊ lavanda
gastrica πλύση στ/µά8/υ plìsi sto-
màkhu.
lavanderìa sf καθαριστήρι/ (n)
katharistìrio.
lavandino sm νερ/8ύτης nerokhì-
tis, νιπτήρας niptìras.
lavare v trπλένω plèno ◊ v riflπλέ-
ν/µαι plènome ◊ lavarsi le mani
πλένω τα 8έρια plèno ta khèria; la-
varsene le mani νίπτω τας 8είρας
µ/υ nìpto tas khìras mu.
lavasecco sm inv στεγνωκαθα-
ριστήρι/ (n) steghnokatharistìrio.
lavastovìglie sf inv πλυντήρι/
πιάτων (n) plindìrio piàton.
lavatrice sfπλυντήρι/ (n) plindìrio.
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lavorare v intr εργά:/µαι erghà-
zome, δ/υλεύω dhulèvo ◊ v tr δ/υ-
λεύω dhulèvo, κατεργά:/µαι ka-
terghàzome.
lavorativoagg εργάσιµ/ς erghàsi-
mos, εργασιακ�ς erghasiakòs ◊
giornata lavorativa εργάσιµη
ηµέρα erghàsimi imèra.
lavoratore (-trice) agg εργατικ�ς
erghatikòs, εργα:�µεν/ς erghazò-
menos ◊ sm εργα:�µεν/ς erghazò-
menos ◊ lavoratore dipendente
µισθωτ�ςmisthotòs; lavoratore au-
tonomo ελεύθερ/ς επαγγελµατίας
elèftheros epangelmatìas.
lavorazione sf κατεργασία kater-
ghasìa, επε*εργασία epexerghasìa.
lavoro sm εργασία (f) erghasìa,
δ/υλειά (f) dhulià ◊ (opera) έργ/ (n)
èrgho ◊datore di lavoro εργ/δ�της
erghodhòtis; lavori in corso εκτε-
λ/ύνται έργα ektelùnde èrgha.
le art det f pl/ι i ◊ le loro opinioni/ι
απ�ψεις τ/υς i apòpsis tus.
le pron f pl τις tis ◊ f sing της tis ◊ (di
cortesia) σας sas ◊ le ho incontrate
ieri τις συνάντησα 8τες tis sinàndi-
sa khtes; le parlai ieri της µίλησα
8τες tismìlisa khtes;Le farò sapere,
signore θα σας ειδ/π/ιήσω, κύριε
tha sas idhopiìso, kìrie.
leale agg έντιµ/ς èndimos, ειλικρι-
νής ilikrinìs.
lealtà sf inv τιµι�τητα timiòtita,
ειλικρίνια ilikrìnia.
lecca lecca sm invγλει&ιτ:/ύρι (n)
ghlifidzùri.
leccare v tr γλεί&ω ghlifo ◊ leccar-
si le dita γλεί&ω τα δά8τυλα ghlìfo
ta dhàkhtila.
leccornìa sf λι8/υδιά likhudhià,
ν/στιµιά nostimià.

lécito agg θεµιτ�ς themitòs, ν�µι-
µ/ς nòmimos.
lega (pl -ghe) sf (associazione) ένω-
ση ènosi, σύνδεσµ/ς (m) sìndhe-
smos ◊ (sport) /µ/σπ/νδία omo-
spondhìa, σύνδεσµ/ς (m) sìndhe-
smos ◊ (metallica) κράµα (n) kràma.
legale agg ν�µιµ/ς nòmimos, ν/-
µικ�ς nomikòs ◊ sm/f δικηγ�ρ/ς
dhikighòros, ν/µικ�ς nomikòs.
legalità sf inv ν/µιµ�τητα nomi-
mòtita.
legalizzare v tr ν/µιµ/π/ιώ nomi-
mopiò, επισηµ/π/ιώ episimopiò.
legame sf δεσµ�ς (m, anche chim)
dhesmòs ◊ (fig)σ8έση skhèsi.
legamento sm (anat) σύνδεσµ/ς
sìndhesmos.
legare v trδένωdhèno, ενώνω enò-
no ◊ (fig) συνδέω sindhèo ◊ v intr
ενών/µαι σε κράµα enònome se
kràma ◊ pazzo da legare τρελ�ς για
δέσιµ/ trelòs ghià dhèsimo.
legge sf ν�µ/ς nòmos ◊ a norma di
leggeσύµ&ωναµε τ/ν�µ/ sìmfona
me to nòmo.
leggenda sf θρύλ/ς (m) thrìlos.
leggendàrioaggθρυλικ� thrilikòs.
lèggere v tr δια"ά:ω dhiavàzo.
leggerezza sf ελα&ρ�τητα elafrò-
tita.
leggero agg ελα&ρύς elafrìs ◊ (fig)
µικρ�ς mikròs, επιπ�λαι/ς epipò-
leos ◊prendere alla leggeraπαίρνω
επιπ�λαια pèrno epipòlea; cibo leg-
gero ελα&ρύ &αγητ� elafrì faghitò;
musica leggera ελα&ρά µ/υσική
elafràmusikì.
legislatura sf ν/µ/θεσία nomo-
thesìa.
legislazione sf ν/µ/θεσία nomo-
thesìa.
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legittimare v tr (giur) ν/µιµ/π/ιώ
nomimopiò◊ (fig)αναγνωρί:ω ana-
ghnorìzo, δικαι/λ/γώ dhikeologhò.
legìttimoagg (giur) ν�µιµ/ςnòmi-
mos ◊ (fig) θεµιτ�ς themitòs, δι-
και/λ/γηµέν/ς dhikeologhimènos.
legna sfκαυσ�*υλα (npl)kafsòxila.
legname sm *υλεία (f) xilìa.
legno sm *ύλ/ (n) xìlo.
legume sm �σπρι/ (n) òsprio.
lei pron f sing αυτή aftì, της tis, την
tin◊ (di cortesia)εσείςesìs,εσάςesàs
◊ lei non sa nulla αυτή δεν *έρει
τίπ/τε aftì dhen xèri tìpota; partirò
con lei θα &ύγω µα:ί της tha fìgho
mazì tis; dare del Lei µιλώ στ/ν
πληθυντικ�milò ston plithindikò.
lembo sm άκρη (f) àkri, κ/µµάτι
(n) komàti.
lenire v tr καλµάρω kalmàro.
lente sf &ακ�ς (m) fakòs ◊ lente
d’ingrandimento µεγεθυντικ�ς
&ακ�ς meghethindikòs fakòs; lente
a contatto &ακ�ς επα&ής fakòs
epafìs.
lentezza sf "ραδύτητα vradhìtita.
lentìcchia sf&ακή fakì.
lentìggine sf&ακίδα fakìdha.
lento agg αργ�ς arghòs, "ραδύς
vradhìs ◊ (allentato) 8αλαρ�ς kha-
laròs ◊ sm (mus) είδ/ς 8/ρ/ύ ìdhos
khorù.
lenza sfπετ/νιά petonià.
lenzuolo (pl lenzuola f) sm σεντ�νι
(n) sendòni.
leone (leonessa) sm λι/ντάρι (n)
liondàri ◊ (astr)ΛέωνLèon.
leopardo sm λε/πάρδαλη (f) leo-
pàrdhali.
lepre sf λαγ�ς (m) laghòs.
lesione sf κάκωση kàkosi, "λά"η
vlàvi.

leso aggπ/υ υπέστει :ηµιά pu ipè-
sti zimià, :ηµιωµέν/ς zimiomènos.
lessare v tr "ρά:ω vràzo.
lèssico (pl -ci) sm λε*ικ� (n) lexikò,
λε*ιλ�γι/ (n) lexilòghio.
lesso agg "ραστ�ς vrastòs ◊ sm
"ραστ� (n) vrastò.
letale agg θανατη&�ρ/ς thanatifò-
ros, /λέθρι/ς olèthrios.
letargo (pl -ghi) sm λήθαργ/ς
lìtharghos.
léttera sf (alfabeto) γράµµα (n)
ghràma ◊ (messaggio) γράµµα (n)
ghràma, επιστ/λή epistolì ◊ prende-
re alla lettera τ/ παίρνω κατά
γράµµα to pèrno katà ghràma; fa-
coltà di lettere σ8/λή &ιλ/λ/γίας
skholì filologhìas.
letterale agg κατά λέ*η katà lèxi,
κυρι/λεκτικ�ς kiriolektikòs.
letteràrio agg λ/γ/τε8νικ�ς lo-
ghotekhnikòs.
letterato agg λ/γ/τέ8νης logho-
tèkhnis, µ/ρ&ωµέν/ςmorfomènos.
letteratura sf λ/γ/τε8νία logho-
tekhnìa.
lettiga sf&/ρεί/ (n) forìo.
letto sm κρε"άτι (n) krevàti ◊ (di
corso d’acqua) κ/ίτη (f) kìti ◊ letto
singoloµ/ν�κρε"άτιmonòkrevàti;
letto matrimoniale διπλ� κρε"άτι
diplò krevàti; letto a castello κρε-
"άτια κ/υσέτες krevàtia kusètes;
divano letto καναπές κρε"άτι ka-
napès krevàti; vagone letto "αγκ�ν
λι vangòn li; andare a letto πηγαί-
νω για ύπν/ pighèno ghià ìpno.
lettore (-trice) sm αναγνώστης
anaghnòstis, λέκτ/ρας lèktoras ◊
(ott) συσκευή /πτικής αναγνώ-
ρισης 8αρακτήρων siskevì optikìs
anaghnòrisis kharaktìron.
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lettura sfανάγνωση anàghnosi.
leucemìa sf λευ8αιµία lefkhemìa.
leva sf µ/8λ�ς (m) mokhlòs, λε"ιές
(m) leviès ◊ (mil) στρατ/λ/γία stra-
tologhìa,κλάσηklàsi ◊ serviziodi le-
vaθητεία thitìa; levadel cambioµ/-
8λ�ς των τα8υτήτων mokhlòs ton
takhitìton.
levante sm ανατ/λή (f) anatolì,
λε"άντες levandes.
levare v trσηκώνω sikòno,υψώνω
ipsòno ◊ (estrarre, togliere) "γά:ω
vghàzo ◊ v rifl σηκών/µαι sikòno-
me ◊ (allontanarsi) απ/8ωρώ apo-
khorò, παίρνω δρ�µ/ pèrno dhrò-
mo ◊ (abiti) "γά:ω vghàzo ◊ (sorge-
re) ανατέλλω anatèlo ◊ levarsi di
torno &εύγω απ� τη µέση fèvgho
apò ti mèsi; levare le tende απ/8ω-
ρώ apokhorò; levarsi il pensiero
*εν/ιά:ω απ� µια σκέψη xeniàzo
apòmià skèpsi.
lezione sf µάθηµα (n) màthima ◊
(fig, punizione) µάθηµα (n) màthi-
ma,παράδειγµα (n) paràdhighma.
li pron m pl τ/υς tus ◊ li homangia-
ti τ/υς έ&αγα tus èfagha.
lì avv εκεί ekì ◊ giù di lì εκεί περί-
π/υ ekì perìpu; fin lì µέ8ρι εκεί
mèkhri ekì; di lì απ� εκεί apò ekì; lì
per lì στη στιγµή sti stighmì.
libéccio sm λί"ας lìvas, γαρµπής
gharmbìs.
libèllula sf λι"ελ/ύλα livelùla.
liberale agg &ιλελεύθερ/ς filelèf-
theros ◊ sm/f /παδ�ς τ/υ &ιλελευ-
θερισµ/ύ opadhòs tu fileleftheri-
smù,&ιλελεύθερ/ς filelèftheros.
liberalismo sm &ιλελευθερισµ�ς
fileleftherismòs.
liberalizzare v tr &ιλελευθερ/-
π/ιώ fileleftheropiò.

liberare v tr ελευθερώνω elefthe-
ròno ◊ (fig) απαλάσσω apalàso ◊
v rifl ελεθευρών/µαι eleftheròno-
me,απαλλάσσ/µαι apalàsome.
liberazione sf απελευθέρωση
apelefthèrosi.
liberismo sm /ικ/ν/µικ�ς &ιλε-
λευθερισµ�ς ikonomikòs filelefthe-
rismòs.
lìbero agg ελεύθερ/ς elèftheros ◊
ingresso libero ελεύθερη είσ/δ/ς
elèftheri ìsodhos; tempo libero ελεύ-
θερ/ς 8ρ�ν/ς elèftheros khrònos;
posto liberoελεύθερηθέσηelèftheri
thèsi.
libertà sf inv ελευθερία eleftherìa ◊
libertà di stampa ελευθερ/τυπία
eleftherotipìa.
libràio sm"ι"λι/πώληςvivliopòlis.
librerìa sf (negozio) "ι"λι/πωλεί/
(n) vivliopolìo ◊ (mobile) "ι"λι/θή-
κη vivliothìki.
libretto sm"ι"λιάρι/ (n) vivliàrio◊
libretto sanitario "ι"λιάρι/ υγείας
vivliàrio ighìas; libretto degli asse-
gni µπλ/κ επιταγών blok epita-
ghòn; libretto di circolazioneάδεια
κυκ/&/ρίας àdhia kikloforìas.
libro sm"ι"λί/ (n) vivlìo◊ libropa-
ga µισθ/λ�γι/misthològhio.
licenza sf άδεια àdhia ◊ (scol) απ/-
λυτήρι/ (n) apolitìrio.
licenziamento sm απ�λυση (f)
apòlisi.
licenziare v tr (scuola) 8/ρηγώ
απ/λυτήρι/khorighòapolitìrio◊(la-
voro) απ/λύω apolìo ◊ v rifl παραι-
τ/ύµαιparetùme,απ/&/ιτώapofitò.
liceo sm λύκει/ (n) lìkio.
lido sm ακτή (f) aktì, παραλία pa-
ralìa.
lieto agg ευτυ8ής eftokhìs, αίσι/ς
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èsios ◊ lieto di conoscerla 8αίρ/µαι
για τη γνωριµία khèrome ghià ti
ghnorimìa; lieto evento ευτυ8ές γε-
γ/ν�ς eftikhès gheghonòs; lieto fine
αίσι/ τέλ/ς èsio tèlos.
lieve agg ελα&ρύς elafrìs.
lievitare v intr &/υσκώνω fuskò-
no,αυ*άνω afxàno.
lièvito sm µαγιά (f) maghià.
lilla agg λιλά lilà.
lillà sm invπασ8αλιά (f) paskhalià.
lima sf λίµα lìma.
limare v tr ρινί:ω rinìzo, λιµάρω
limàro ◊ (fig) 8τενί:ω khtenìzo,
δι/ρθώνω dhiorthòno.
limitare v tr περι/ρί:ω periorìzo,
/ρί:ω orìzo ◊ v rifl περι/ρί:/µαι
periorìzome.
limitazione sf περι/ρισµ�ς (m)
periorismòs.
lìmite sm�ρι/ (n) òrio ◊al limiteσε
τελευταία ανάλυση se teleftèa anà-
lisi; limite di velocità �ρι/ τα8ύτη-
τας òrio takhìtitas.
limonata sf λεµ/νάδα lemonàdha.
limone sm (frutto) λεµ�νι (n) lemò-
ni ◊ (pianta) λεµ/νιά (f) lemonià ◊
succo di limone 8υµ�ς λεµ/νι/ύ
khimòs lemoniù.
lìmpido agg διαυγής dhiavghìs,
διά&αν/ς dhiàfanos.
linciare v tr λιντσάρω lintsàro.
lìnea sfγραµµήghramì◊ècaduta la
linea έπεσε η γραµµή èpese i ghra-
mì;resti in lineaµείνετεστ/ακ/υσ-
τικ� σας mìnete sto akustikò sas;
mantenere la linea διατηρώ τη
γραµµή dhiatirò ti ghramì; in lineadi
massima σε γενικές γραµµές se
ghenikès ghramès; aereo di linea
αερ/πλάν/ της γραµµής aeroplàno
tis ghramìs.

lineamenti sm pl γραµµές (f)
ghramès, 8αρακτηριστικά (n) kha-
raktiristikà.
linfa sf λέµ&/ς (f) lèmfos.
lìngua sf γλώσσα ghlòsa ◊ lingua
madre µητρική γλώσσα mitrikì
ghlòsa; non avere peli sulla lingua
µιλάω ντ�µπρα, στα ίσια milào
dòmbra, sta ìsia; avere sulla punta
della lingua έ8ω στην άκρη της
γλώσσας èkho stin àkri tis ghlòsas.
linguàggio sm γλώσσα (f) ghlòsa,
σύστηµα επικ/ινωνίας sìstima epi-
kinonìas.
linguetta sfγλωσσίδι (n) ghlosìdhi.
lino sm λιν� (n) linò.
liofilizzato agg απ/*ηραµµέν/ς
apoxiramènos.
lipide sm λιπίδι/ (n) lipìdhio.
liquidare v tr ρευστ/π/ιώ refsto-
piò ◊ (pagare) εκκαθαρί:ω ekatha-
rìzo, πληρώνω pliròno ◊ (far fuori)
καθαρί:ω katharìzo.
liquidazione sf εκκαθάριση eka-
thàrisi, ρευστ/π/ίηση refstopìisi ◊
(vendita) *επ/ύληµα (n) xepùlima ◊
(indennità)απ/:ηµίωσηapozimìosi.
lìquido agg υγρ�ς ighròs, ρευστ�ς
refstòs ◊ sm υγρ� (n) ighrò, ρευστ�
(n) refstò.
liquirìzia sf γλυκ�ρι:α ghlikòriza.
liquore sm λικέρ (n) likèr.
lira sf (strumento) λύρα lìra ◊ (mo-
neta) λίρα lìra, λιρέτα lirèta.
lìrica sf λυρική π/ίηση lirikì pìisi ◊
(mus) �περα òpera, λυρική µ/υ-
σική lirikì musikì.
lìrico (f -a pl -ci -che) agg λυρικ�ς
lirikòs ◊ teatro lirico λυρική σκηνή
lirikì skinì, �περα òpera.
lisca (pl -che) sf ψαρ/κ�καλ/ (n)
psarokòkalo.
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lisciare v tr λειαίνω lièno, 8τενί:ω
khtenìzo.
lìscio (pl -sci -sce) agg λεί/ς lìos,
ίσι/ς ìsios ◊ (bevanda) σκέτ/ς skè-
tos ◊ passarla liscia τη γλυτώνω ti
ghlitòno; ballo liscio είδ/ς 8/ρ/ύ
ìdhos khorù.
lista sf (striscia) λωρίδα lorìdha,
ταινία tenìa ◊ (elenco) κατάλ/γ/ς
(m) katàloghos, λίστα lìsta ◊ lista
d’attesa λίστα αναµ/νής lìsta ana-
monìs.
listino sm τιµ/κατάλ/γ/ς timo-
katàloghos, κατάλ/γ/ς katàloghos.
lite sf κα"γάς (m) kavghàs, τσα-
κωµ�ς (m) tsakomòs.
litigare v intr κα"γαδί:ω kav-
ghadhìzo, τσακών/µαι tsakònome.
litìgio sm κα"γάς kavghàs, τσα-
κωµ�ς tsakomòs.
litorale smπαράλια (n pl) paràlia.
liturgìa sf λειτ/υργία liturghìa.
liuto sm λα/ύτ/ (n) laùto.
livello sm επίπεδ/ (n) epìpedho,
στάθµη (f) stàthmi ◊ ad alto livello
σε υψηλ� επίπεδ/ se ipsilò epìpe-
dho; passaggio a livello ισ�πεδη
σιδηρ/δρ/µική διά"αση isòpedhi
sidhirodhromikì dhiàvasi.
lìvido agg µελανιασµέν/ς mela-
niasmènos, πελιδν�ς pelidhnòs,
µ/λύ"ής molivìs ◊ sm µελανιά (f)
melanià, µώλωπαςmòlopas.
lo art det m sing / o.
lopronm sing τ/ν ton, τ/ to ◊ lo vedo
domaniθατ/νδωαύρι/ tha tondhò
àvrio; lomangio τ/ τρώω to tròo.
lobo sm λ/"�ς lovòs.
locale agg τ/πικ�ς topikòs ◊ sm
(stanza) 8ώρ/ς khòros ◊ (esercizio
pubblico) δηµ�σι/ς 8ώρ/ς dhimò-
sios khòros,κέντρ/ (n) kèndro ◊ sm/f

(indigeno) ντ�πι/ς dòpios, αυτ�-
8θων aftòkhthon ◊ treno locale τ/-
πικ� τρέν/ topikò trèno; anestesia
locale τ/πική αναισθησία topikì
anesthisìa.
localitàsf invτ/π/θεσία topothesìa.
locomotore (-trice) aggπ/υ κινεί,
µετακινεί pu kinì, metakinì ◊ sm
ηλεκτράµα*α (f) ilektràmaxa ◊ ap-
parato locomotore σύστηµα κινη-
τικ�τητας sìstima kinitikòtitas.
lòculo sm εντει8ισµέν/ς τά&/ς (f)
endikhismènos tàfos.
locuzione sf ιδιωµατική έκ&ραση
idhiomatikì èkfrasi.
lodare v tr επαινώ epenò, εγκωµιά-
:ω engomiàzo,δ/*ά:ω dhoxàzo.
lode sf έπαιν/ς (m) èpenos, εγκώ-
µι/ (n) engòmio ◊ (voto scolastico)
έπαιν/ς (m) èpenos.
lòggia (pl -ge) sf στ/ά stoà, τεκτ/-
νική στ/ά tektonikì stoà.
loggione sm ε*ώστης θεάτρ/υ
exòstis theàtru, γαλαρία (f) ghalarìa.
lògica (pl -che) sf λ/γική loghikì.
lògico (f -a pl -ci -che) agg λ/γικ�ς
loghikòs.
logorare v tr &θείρω fthìro ◊ v rifl
&θείρ/µαι fthìrome.
lombàggine sf /σ&υαλγία osfial-
ghìa, λ/υµπάγκ/ (n) lumbàngo.
lombrico (pl -chi) smσκ/υλίκι της
γης skulìki tis ghis.
longevo agg µακρ�"ι/ς makrò-
vios.
longilìneo agg π/υ έ8ει µακριά
άκρα pu èkhi makrià àkra.
longitùdine sf γεωγρα&ικ� µή-
κ/ς (n) gheoghrafikòmìkos.
lontananza sf απ�σταση apòstasi,
απ/µάκρυνση apomàkrinsi.
lontano agg µακριν�ς makrinòs ◊
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(fig) δια&/ρετικ�ς dhiaforetikòs,
α�ριστ/ς aòristos ◊ avv µακριά
makrià.
lontra sf λ/υτρ (n) lutr.
loquace agg π/λυλ/γάς polilo-
ghàs,&λύαρ/ς flìaros.
lordo agg λερωµέν/ς leromènos,
"ρ�µικ/ς vròmikos ◊ (comm)
µικτ�ςmiktòs.
loro pron m pl (soggetto, persone)
αυτ/ί aftì; (complemento, persone)
αυτ/ύςaftùs,σ’αυτ/ύς s’aftùs,τ/υς
tus ◊ pron f pl (soggetto, persone)
αυτές aftès; (complemento, persone)
αυτές aftès,σ’αυτές s’aftès, τ/υς tus
◊ agg poss (di persone, di cose, m/f)
τ/υς tus ◊ pron poss δικ�ς τ/υς
dhikòs tus ◊ loro vanno al cinema
αυτ/ί πάνε σινεµά aftì pàne sinemà;
io vado con loro εγώ πηγαίνω µα:ί
τ/υςeghòpighènomazì tus; i ragazzi
e i loro genitori τα παιδιά και /ι
γ/νείς τ/υς ta pedhià ke i ghonìs tus.
lotta sf πάλη pàli, µά8η màkhi ◊
(fig)αγώνας (m) aghònas.
lottare v intr παλεύω palèvo, µά-
8/µαιmàkhome ◊ (fig)αγωνί:/µαι
aghonìzome.
lotterìa sf λ/ταρία lotarìa.
lotto smµερίδα (f)merìdha,κλήρ/ς
klìros ◊ (gioco) λ�ττ/ (n) lòto ◊
(comm)παρτίδα partìdha.
lozione sf λ/σι�ν losiòn.
lubrificante agg λιπαντικ�ς li-
pandikòs ◊ sm λιπαντικ� (n) lipan-
dikò.
lucchetto sm λ/υκέτ/ (n) lukèto.
luccicare v intr λάµπω làmbo,
γυαλί:ω ghialìzo.
lùcciola sf πυγ/λαµπίδα pigho-
lambìdha.
luce sf&ώς (n) fos ◊ venire alla luce

γεννιέµαι ghenième, απ/καλύπ-
τ/µαι apokalìptome; luci di posizio-
ne &ώτα π/ρείας fòta porìas; luci
d’arresto&ώτα στ/π fòta stop.
lucente agg &ωτειν�ς fotinòs,
αστρα&τερ�ς astrafteròs.
lucentezza sf λάµψη làmpsi,
γυαλάδα ghialàdha.
lucernàrio sm &εγγίτης στέγης
fengìtis stèghis.
lucèrtola sf σαύρα sàvra.
lucidare v tr γυαλί:ω ghialìzo,
στιλ"ώνω stilvòno.
lùcido agg γυαλιστερ�ς ghiali-
steròs ◊ (fig) διαυγής dhiavghìs,
σα&ής safìs ◊ sm γυαλάδα (f) ghia-
làdha, "ερνίκι (anche da scarpe)
vernìki.
lùglio sm ι/ύλι/ς iùlios.
lùgubre agg πένθιµ/ς pènthimos,
µελαγ8/λικ�ςmelangholikòs.
lui pron m sing (soggetto) αυτ�ς
aftòs ◊ (complemento)αυτ�ν aftòn ◊
lui non sa nulla αυτ�ς δεν *έρει
τίπ/τα aftòs dhen xèri tìpota; ho fi-
ducia in lui έ8ω εµπιστ/σύνη
σ’αυτ�ν èkho embistosìni s’aftòn.
lumaca (pl -che) sf σαλιγκάρι (n)
salingàri.
lume sm (lampada)&ώς (n) fos.
luminoso agg&ωτειν�ς fotinòs.
luna sf σελήνη selìni, &εγγάρι (n)
fengàri ◊ luna di miele µήνας τ/υ
µέλιτ/ςmìnas tumèlitos.
lunedì sm inv δευτέρα (f) deftèra.
lunghezza sf (spazio) µήκ/ς (n)
mìkos,µάκρ/ς (n)màkros ◊ (tempo)
µάκρ/ς (n) màkros, διάρκεια
dhiàrkia.
lungo (f -apl -ghi -ghe)agg (spazio)
µακρύς makrìs ◊ (tempo) µακρύς
makrìs, διαρκής dhiarkìs ◊ (lento)
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αργ�ς arghòs ◊ (liquido) αραι�ς
areòs◊prepκατάµήκ/ςkatàmìkos,
κατά τη διάρκεια katà ti dhiàrkia ◊
alla lunga στ/ τέλ/ς sto tèlos, �ταν
τρα"άει π/λύ òtan travài polì; a
lungo για π/λύ ghià polì; in lungo e
in largo απ� τη µια άκρη στην
άλλη apò ti mià àkri stin àli,παντ/ύ
pandù; saperla lunga *έρω π/λλά
xèro polà; caffè lungo αραι�ς
κα&ές areòs kafès.
lungomare sm παραθαλάσσι/ς
δρ�µ/ς parathalàsios dhròmos.
luogo (pl -ghi) sm τ�π/ς tòpos,
µέρ/ς (n) mèros, 8ώρ/ς khòros ◊
fuori luogo εκτ�ς τ�π/υ ektòs tòpu;
luogo di residenza τ�π/ς κατ/ι-
κίας tòpos katikìas.
lupo sm λύκ/ς lìkos.
lusinghiero agg κ/λακευτικ�ς
kolakeftikòs.
lussazione sf ε*άρθρωση exàr-
throsi.
lusso sm π/λυτέλεια (f) politèlia,
λ/ύσ/ (n) lùso.
lutto smπένθ/ς (n) pènthos.

M

ma cong αλλά alà, �µως òmos, µα
ma ◊ ma certo! µα "έ"αια ma vè-
vea,ασ&αλώς asfalòs.
macché inter �8ι "έ"αια òkhi vè-
vea, µπα ba.
màcchia sfλεκές (m) lekès,κηλίδα
kilìdha ◊ (fig) στίγµα (n) stìghma ◊
(boscaglia) λ�8µη lòkhmi, θαµνώ-
δης τ�π/ς thamnòdhis tòpos ◊ a
macchia d’olio π/λύ γρήγ/ρα polì
ghrìghora.
macchiare v tr λερώνω leròno, λε-

κιά:ω lekiàzo ◊ (fig) κηλιδώνω ki-
lidhòno ◊ v rifl λερών/µαι lerònome
◊ (fig) κηλιδών/µαι kilidhònome.
màcchina sf µη8ανή mikhanì,
µη8άνηµα (n) mikhànima ◊ (auto-
mobile) αυτ/κίνητ/ (n) aftokìnito ◊
(fig) µη8ανή mikhanì ◊ macchina
fotografica &ωτ/γρα&ική µη8ανή
fotoghrafikì mikhanì; macchina da
presa µη8ανή λήψεως mikhanì lì-
pseos;macchina per cucire ραπτ/-
µη8ανή raptomikhanì.
macchinista (pl -i -e) sm/f 8ειρι-
στής µη8ανής khiristìs mikhanìs.
macedònia sf&ρ/υτ/σαλάτα fru-
tosalàta.
macellàio sm 8ασάπης khasàpis,
κρε/πώλης kreopòlis.
macellare v tr σ&ά:ω (anche fig)
sfàzo.
macellerìa sf 8ασάπικ/ (n) khasà-
piko, κρε/πωλεί/ (n) kreopolìo.
macello sm σ&αγεί/ (n) sfaghìo ◊
(fig) σ&αγή (f) sfaghì, µακελει� (n)
makeliò.
macerare v tr µ/υσκεύω muskè-
vo, µ/υλιά:ωmuliàzo.
macèrie sf pl επείπια (n) erìpia.
macigno sm "ρά8/ς vràkhos,
πέτρα (f) pètra.
macinare v trαλέθω alètho.
macinato agg αλεσµέν/ς alesmè-
nos.
macrobiòtico (f -a pl -ci -che) agg
µακρ/"ι/τικ�ςmakroviotikòs.
madonna sfΠαναγία Panaghìa.
madornale agg τεράστι/ς terà-
stios,πελώρι/ς pelòrios.
madre sf µητέραmitèra, µάναmà-
na ◊ (fig) πατρίδα patrìdha ◊ ragaz-
za madre ανύπαντρη µητέρα anì-
pandri mitèra.
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madrelìngua sm/f inv µητρική
γλώσσαmitrikì ghlòsa ◊ insegnante
madrelingua καθηγητής µητρικής
γλώσσαςkathighitìsmitrikìsghlòsas.
madreperla sfµάργαρ/ς (m)màr-
gharos, σιντέ&ι (n) sintèfi.
maestà sf inv µεγαλ/πρέπεια me-
ghaloprèpia, µεγαλει�της megha-
liòtis.
maestoso agg επι"λητικ�ς epivliti-
kòs,µεγαλ/πρεπήςmeghaloprepìs.
maestrale sm µα’ί’στρ/ςmaìstros.
maestranze sf pl µαστ/ράντ:α
(sing) mastoràndza.
maèstro sm δάσκαλ/ς (anche fig)
dhàskalos, µαέστρ/ς maèstros ◊ al-
beromaestroµεσιαν�κατάρτιme-
sianò katàrti.
magari interµακάριmakàri ◊ cong
µακάρι ναmakàri na, ακ�µα κι αν
akòma ki àn ◊ avv (forse) ίσως ìsos,
πιθαν�ν pithanòn ◊ magari fosse
vero! µακάρι να ήταν αλήθεια!
makàri na ìtan alìthia!.
magazzino sm απ/θήκη (f) apo-
thìki ◊ grandi magazzini π/λυκα-
τάστηµα (n) polikatàstima.
màggio sm Μάι/ς Màios, Μάης
Màis.
maggioranza sfπλει/ψη&ία plio-
psifìa,πλει/ν�τητα plionòtita.
maggiore agg µεί:ων mìzon ◊ (di-
mensioni, età) µεγαλύτερ/ς megha-
lìteros ◊ (importanza) σηµαντικ�-
τερ/ς simandikòteros, κύρι/ς kìrios
◊ sm/f (età)πρεσ"ύτερ/ς presvìteros
◊ (mil) ταγµατάρ8ης taghmatàrkhis
◊ la maggior parte τ/ µεγαλύτερ/
µέρ/ς tomeghalìteromèros;maggio-
re età ενηλικίωση enilikìosi.
maggiorenne agg, sm/f ενήλικ/ς
enìlikos.

maggioritàrio agg πλει/ψη&ι-
κ�ς pliopsifikòs.
magìa sf µαγία (anche fig) maghìa.
màgico (f -a pl -ci -che) agg µαγι-
κ�ς (anche fig) maghikòs.
magistrato sm δικαστικ�ς dhika-
stikòs.
magistratura sf δικαστική ε*/υ-
σία dhikastikì exusìa, δικαστικ�
σώµα dhikastikò sòma.
màglia sfπ�ντ/ς (m) pòndos◊ (del-
la rete) θηλειά thilià ◊ (indumento)
µπλ/ύ:α blùza,πλεκτ� (n) plektò ◊
(sport)&ανέλα fanèla.
maglierìa sf πλεκτήρι/ (m) plektì-
rio,πλεκτά (n pl) plektà.
maglietta sf (esterna) µπλ/υ:άκι
(n) bluzàki; (intima)&ανέλα fanèla.
maglifìcio sm εργ/στάσι/ πλεκ-
τών (n) erghostàsio plektòn.
maglione sm 8/ντρ� µάλλιν/
π/υλ�"ερ khondròmàlino pulòver.
magnético (f -a pl -ci -che) agg
µαγνητικ�ς maghnitikòs ◊ scheda
magnetica µαγνητική κάρτα ma-
ghnitikì kàrta.
magnetismo smµαγνητισµ�ςma-
ghnitismòs.
magnìfico (f -apl -ci -che)aggυπέ-
ρ/8/ς ipèrokhos, µεγαλ/πρεπής
meghaloprepìs.
mago (-a pl -ghi -ghe) sm µάγ/ς
(anche fig) màghos.
magro agg (persona) αδύνατ/ς
adhìnatos, λεπτ�ς leptòs ◊ (alimen-
to) άπα8/ς àpakhos ◊ (fig, scarso)
ισ8ν�ς iskhnòs,πενι8ρ�ς penikhròs
◊ magra figura κακή εντύπωση
kakì endìposi.
mai avv π/τέ potè ◊ più che mai
περισσ�τερ/ απ� π/τέ perisòtero
apò potè; come mai? πώς κι έτσι?
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pòs ki ètsi?; casomai εάν τυ8�ν eàn
tikhòn,mai piùπ/τέ πια potè pià.
maiale sm 8/ίρ/ς khìros, γ/υρ/ύνι
(n, anche fig) ghurùni.
maiòlica (pl -che) sf &αγιάνς fa-
ghiàns.
maionese sf µαγι/νέ:α maghio-
nèza.
mais sm inv αρα"�σιτ/ς aravòsi-
tos, καλαµπ�κι (n) kalambòki.
maiùscolo agg κε&αλαί/ς ke-
falèos, µεγαλ/γράµµατ/ς megha-
loghràmatos.
malafede sfκακ/πιστίαkakopistìa.
malandato agg σε άσ8ηµη κατά-
σταση se àskhimi katàstasi ◊ (di sa-
lute) µε κατεστραµµένη την υγεία
me katestramèni tin ighìa.
malanno sm αρρώστια (f) aròstia,
συµ&/ρά (f) simforà.
malapena µε δυσκ/λία me dhi-
skolìa ◊ amalapena µ�λιςmòlis.
malària sf ελ/ν/σία elonosìa.
malato agg, sm άρρωστ/ς àrostos,
ασθενής.
malattìa sf αρρώστια aròstia,
ασθένεια asthènia.
malaugùrio sm κακ�ς /ιων�ς ka-
kòs ionòs ◊ è di malaugurio &έρνει
γρ/υσ/υ:ιά fèrni ghrusuzià; uccel-
lo del malaugurio µάντης κακών
màndis kakòn.
malavita sf υπ�κ/σµ/ς (m) ipòko-
smos.
malcontento sm δυσαρέσκεια (f)
dhisarèskia.
malcostume sm δια&θ/ρά (f)
dhiafthorà.
maldestro aggαδέ*ι/ς adhèxios.
male avv άσ8ηµα àskhima, κακά
kakà, κακώς ◊ sm κακ� (n) kakò,
π�ν/ς pònos, ασθένεια (f) asthènia,

δειν� (n) dhinò ◊ di male in peggio
απ� τ/ κακ� στ/ 8ειρ�τερ/ apò to
kakò sto khiròtero;maldimareναυ-
τία naftìa; mal di testa π/ν/κέ&α-
λ/ς ponokèfalos;meno male! ευτυ-
8ώςπ/υ eftikhòspu; starmale είµαι
άσ8ηµα ìme àskhima; andare ama-
le 8αλάω khalào; mi fa male µ/υ
π/νάειmuponài.
maledetto agg καταραµέν/ς ka-
taramènos.
maledire v tr καταριέµαι katariè-
me,αναθεµατί:ω anathematìzo.
maledizione inter να πάρει η
/ργή! na pàri i orghì!.
maleducato agg ανάγωγ/ς anà-
ghoghos.
maleducazione sf κακή ανατρ/-
&ή kakì anatrofì.
malèssere sm αδιαθεσία (f)
adhiathesìa, ταρα8ή (f) tarakhì.
malfamato aggκακ�&ηµ/ς kakò-
fimos.
malfattore (-trice) sm κακ/π/ι�ς
kakopiòs.
malfermo agg ασταθής astathìs,
επισ&αλής episfalìs.
malformazione sf δυσπλασία
dhisplasìa.
malgrado prep παρά parà ◊ cong
µ/λ/ν�τι molonòti, αν και an ke,
παρ�λ/ π/υ paròlo pu ◊ mio mal-
grado παρά τη θέλησή µ/υ parà ti
thèlisì mu.
malignità sf inv κακεντρέ8εια ka-
kendrèkhia, κακ/ήθεια kakoìthia.
maligno agg κακεντρε8ής kaken-
drekhìs, κακ/ήθης kakoìthis.
malinconìa sf µελαγ8/λία melan-
gholìa.
malinteso sm παρε*ήγηση (f) pa-
rexìghisi.
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malizioso aggπ/νηρ�ς poniròs.
malleàbile agg ευήλατ/ς evìlatos
◊ (fig)πειθήνι/ς pithìnios.
mallèolo smσ&υρ� (n) sfirò,κ�τσι
(n) kòtsi.
malloppo sm δέµα (n) dhèma ◊
(bottino)κλ/πιµαία (npl) klopimèa.
maloκακ�ςkakòs,άσ8ηµ/ς àskhi-
mos ◊ inmalomodo άσ8ηµα àskhi-
ma; amala pena µ�λιςmòlis.
malòcchio sm κακ� µάτι (n) kakò
màti, µάτιασµα (n) màtiasma.
malora sfκαταστρ/&ήkatastrofì ◊
andare in malora πάει κατά δια-
"�λ/υ pài katà dhiavòlu; alla malo-
ra! στα τσακίδια! sta tsakìdhia.
malore sm *α&νική αδιαθεσία (f)
xafnikì adhiathesìa.
malsano agg ανθυγιειν�ς anthi-
ghinòs ◊ (fig) αρρωστηµέν/ς aro-
stimènos.
maltempo sm κακ/καιρία (f) ka-
kokerìa.
malto sm "ύνη (f) vìni.
maltrattare v tr κακ/µετα8ειρί-
:/µαι kakometakhirìzome, κακ/-
π/ιώ kakopiò.
malumore smκακ/κε&ιά (f) kako-
kefià, δυσαρέσκεια (f) dhisarèskia.
malva sf (bot) µ/λ�8αmolòkha.
malvàgio (f-a pl -gi -gie) agg
µ/8θηρ�ςmokhthiròs.
malvivente sm/f κακ/π/ι�ς kako-
piòs.
malvolentieri avv απρ�θυµα
apròthima, µε τ/ :�ριme to zòri.
mammella sf µαστ�ς (m) mastòs.
mammìfero smθηλαστικ� (n) thi-
lastikò.
mammografìa sf µαστ/γρα&ία
(f) mastoghrafìa.
mancanza sf έλλειψη èlipsi,απ/υ-

σία apusìa, σ&άλµα (n) sfàlma ◊ in
mancanzadi ελλείψει elìpsi; sentire
la mancanza di qualcuno αισθά-
ν/µαι την έλλειψη κάπ/ι/υ esthà-
nome tin èlipsi kàpiu.
mancarev intrλείπω lìpo◊ (nones-
serci)απ/υσιά:ω apusiàzo ◊ (essere
desiderato)µ/υλείπειmu lìpi ◊ (mo-
rire) πεθαίνω pethèno ◊ v tr παρα-
λείπω paralìpo ◊ sentirsi mancare
λιπ/θυµώ lipothimò; mancare il
bersaglio αστ/8ώ astokhò; manca
un chilometroσε ένα 8ιλι�µετρ/ se
èna khiliòmetro.
mància (pl -ce) sf&ιλ/δώρηµα (n)
filodhòrima.
manciata sf 8/ύ&τα khùfta.
mancino agg αριστερ�8ειρας ari-
steròkhiras, δ�λι/ς dhòlios.
mandarev tr (persona)στέλνωstèl-
no; (cosa) απ/στέλλω apostèlo,
στέλνω stèlno ◊ mandare indietro
επιστρέ&ω epistrèfo; mandar via
διώ8νω dhiòkhno;mandare a mon-
teτινά:ωστ/ναέρα tinàzostonaèra.
mandarino sm (frutto) µανταρίνι
(n)mandarìni ◊ (pianta)µανταρινιά
(f) mandarinià ◊ (cinese) µανδαρί-
ν/ς (m) mandharìnos.
mandìbola sf κάτω γνάθ/ς kàto
ghnàthos.
mandolino smµαντ/λίν/ (n)man-
dolìno.
màndorla sf αµύγδαλ/ (n) amì-
ghdhalo.
màndria sf αγέλη aghèli, κ/πάδι
(n) kopàdhi.
maneggiare v tr δ/υλεύω µε τα
8έριαdhulèvome ta khèria ◊maneg-
giare con cura 8ειρί:/µαι µε ικα-
ν�τητα khirìzomeme ikanòtita.
manèggio sm 8ειρισµ�ς khirismòs,
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δια8είριση (f) dhiakhìrisi ◊ (di caval-
li) σ8/λή ιππασίας skholì ipasìas.
manètta sf (manopola) µικρ�ς
µ/8λ�ςµελα"ήmikròsmokhlòsme
lavì ◊ (pl, ai polsi) 8ειρ/πέδες khi-
ropèdhes ◊ andare a manetta συλ-
λαµ"άν/µαι silamvànome.
manganello smρ�παλ/ (n) ròpalo.
mangiare v tr τρώω tròo ◊ (fig)
&θείρω fthìro, δια"ρώνω dhiavrò-
no ◊ sm &αγητ� (n) faghitò ◊ man-
giare la foglia τ/µυρί:/µαι tomirì-
zome.
mangime sm&ύραµα για :ώα (n)
fìrama ghià zòa.
manìa sf µανίαmanìa.
manìaco (f -a pl -ci -che) agg
µανιακ�ςmaniakòs.
mànica (pl -che) sf µανίκι (n) ma-
nìki, µάνικα mànika ◊ rimboccarsi
le maniche ανασκ/υµπών/µαι
anaskumbònome; è un altro paio di
maniche αυτ� είναι άλλ/ καπέλ/
aftò ìne àlo kapèlo; essere dimanica
larga είµαι επιεικής ìme epiikìs.
manichino sm κ/ύκλα "ιτρίνας
(f) kùkla vitrìnas.
mànico (pl -ci) sm λα"ή (f) lavì,
8ερ/ύλι (n) kherùli ◊ tenere il coltel-
lo dalla parte del manico έ8ω τ/
επάνω 8έρι èkho to epàno khèri.
manicòmio sm &ρεν/κ/µεί/ (n)
frenokomìo.
maniera sf τρ�π/ς (m) tròpos, δια-
γωγή dhiaghoghì, στιλ (n) stil ◊ in
nessunamaniera µε κανένα τρ�π/
me kanèna tròpo; in maniera da κα-
τάτρ�π/ώστεναkatà tròpoòstena.
manifattura sf "ι/τε8νία vio-
tekhnìa, "ι/µη8ανική µεταπ/ίηση
viomikhanikì metapìisi.
manifestare v tr απ/καλύπτω

apokalìpto ◊ (esternare) εκδηλώνω
ekdhilòno ◊ v rifl εκδηλών/µαι
ekdhilònome.
manifestazione sf εκδήλωση ek-
dhìlosi ◊ (espressione) έκ&ραση èk-
frasi ◊ (pol) διαδήλωση dhiadhìlosi.
manifesto sm α&ίσα (f) afìsa,
µανι&έστ/ (n) manifèsto.
manìglia sf λα"ή lavì, π�µ/λ/ (n)
pòmolo.
manipolare v tr παρασκευά:ω
paraskevàzo◊ (fig)ν/θεύωnothèvo.
mano sf8έρι (n) khèri ◊ (strato)8έρι
(n) khèri ◊ stretta dimano8ειραψία
khirapsìa; dare una mano "/ηθώ
voithò; persona alla mano απλ�ς
άνθρωπ/ς aplòs ànthropos;mano a
mano λίγ/ λίγ/ lìgho lìgho; di se-
conda mano µετα8ειρισµέν/ς me-
takhirismènos; fuori mano απ�µε-
ρ/ς apòmeros; a portata di mano
κ/ντά kondà,πρ�8ειρα pròkhira.
manodòpera sf εργατικά8έρια (n
pl) erghatikà khèria.
manométtere v tr αλλ/ιώνω aliò-
no,παρα"ιά:ω paraviàzo.
manòpola sf 8ειρ/λα"ή khirolavì.
manovale sm/f 8ειρώνακτας khi-
rònaktas.
manovra sf 8ειρισµ�ς (m) khiri-
smòs ◊ (fig) ελιγµ�ς (m) elighmòs.
manovrare v tr 8ειρί:/µαι (anche
fig) khirìzome.
mansarda sf σ/&ίτα sofìta.
mansione sf καθήκ/ν (n) kathì-
kon, 8ρέ/ς (n) khrèos.
mansueto agg ήµερ/ς ìmeros,
πρά/ς pràos.
mantello sm µανδύας mandhìas,
µπέρτα (f) bèrta ◊ (di animale) τρί-
8ωµα (n) trìkhoma.
mantenere v tr διατηρώ dhiatirò ◊
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(economicamente) συντηρώ sindirò
◊ v rifl διατηρ/ύµαι dhiatirùme ◊
(economicamente) συντηρ/ύµαι
sindirùme.
manto sm µανδύαςmandhìas.
manuale agg 8ειρωνακτικ�ς khi-
ronaktikòs ◊ sm εγ8ειρίδι/ (n) en-
ghirìdhio.
manùbrio sm τιµ�νι π/δηλάτ/υ
(n) timòni podhilàtu.
manutenzione sf συντήρηση (f)
sindìrisi.
manzo sm (vivo) µικρ� µ/σ8άρι
mikrò moskhàri, δαµάλι (n) dhamà-
li; (carne) µ/σ8αρίσι/ κρέας mo-
skharìsio krèas ◊ bistecca di manzo
µ/σ8αρίσια µπρι:�λαmoskharìsia
brizòla.
mappa sf 8άρτης (m) khàrtis.
mappamondo sm υδρ�γει/ς
σ&αίρα (f) idhròghios sfèra,παγκ�-
σµι/ς 8άρτης pangòsmios khàrtis.
maratona sf µαραθώνι/ς (m, an-
che fig) marathònios.
marca (pl -che) sf µάρκα màrka,
&ίρµα fìrma.
marcare v tr σηµαδεύω simadhè-
vo, µαρκάρωmarkàro.
marchese sm µαρκήσι/ς markì-
sios.
màrchio sm σήµα (n) sìma, σηµάδι
(n) simàdhi◊(fig)στίγµα (n) stìghma.
màrcia (pl -ce) sf "άδισµα (n)
vàdhisma, π/ρεία porìa, κίνηση kì-
nisi ◊ (automezzo) τα8ύτητα (f)
takhìtita ◊ (fig) π/ρεία porìa ◊ cam-
bio di marcia αλλαγή τα8ύτητας
alaghì takhìtitas; fare marcia indie-
troκάνωπίσω (anche fig) kànopìso.
marciapiede sm πε:/δρ�µι/ (n)
pezodhròmio ◊ (di stazione)απ/"ά-
θρα (f) apovàthra.

marciare v intr "αδί:ω vadhìzo,
κάνωπ/ρεία kàno porìa.
màrcio (f -a pl -ci -ce) agg σάπι/ς
sàpios, 8αλασµέν/ς khalasmènos ◊
(fig) διε&θαρµέν/ς dhieftharmènos
◊ sm (fig) σαπίλα (f) sapìla, σήψη (f)
sìpsi.
marcire v intr σαπί:ω sapìzo.
mare sm θάλασσα (f) thàlasa ◊ (fig)
πλήθ/ς (m)plìthos,θάλασσα thàlasa.
marea sf παλίρρ/ια palìria ◊ (fig)
/ρµήormì ◊altamareaπληµυρίδα
plimirìdha; bassa marea άµπωτη
àmboti.
mareggiata sf θαλασσ/ταρα8ή
thalasotarakhì.
maresciallo sm στρατάρ8ης stra-
tàrkhis, επιλ/8ίας epilokhìas.
margarina sf µαργαρίνηmargha-
rìni.
màrgine smάκρη (f) àkri,περιθώ-
ρι/ (anche fig) perithòrio.
marina sf παραλία paralìa, ακτή
aktì, ναυτικ� (n) naftikò ◊ marina
militare στρατιωτικ� ναυτικ� stra-
tiotikò naftikò; marina mercantile
εµπ/ρικ�ναυτικ�emborikònaftikò.
marinàio sm ναύτης nàftis.
marino agg θαλάσσι/ς thalàsios,
ναυτικ�ς naftikòs.
marionetta sf µαρι/νέτα (f) ma-
rionèta.
marito sm σύ:υγ/ς sìzighos.
marìttimo agg θαλασσιν�ς thala-
sinòs, παραθαλάσσι/ς parathalà-
sios ◊ sm ναυτικ�ς naftikòs.
marmellata sf µαρµελάδα mar-
melàdha.
marmitta sf 8ύτρα khìtra, κα:άνι
(n) kazàni ◊ marmitta catalitica
καταλύτης katalìtis.
marmo sm µάρµαρ/ (n) màrmaro.
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marmotta sf "/υνίσι/ς π/ντικ�ς
vunìsios pondikòs.
marrone agg κασταν�ς kastanòs,
κα&έ kafè ◊ sm (colore) κα&έ (n)
kafè ◊ (bot) κάσταν/ (n) kàstano.
marsùpio sm µάρσιπ/ςmàrsipos.
martedì smΤρίτη (f) Trìti.
martellare v trκτυπώµετ/σ&υρί
ktipò me to sfirì ◊ (fig) σ&υρ/κ/πώ
sfirokopò.
martello sm σ&υρί (n) sfirì.
màrtire sm/f µάρτυραςmàrtiras.
marzapane sm αµυγδαλωτ� (n)
amighdhalotò.
marziale agg π/λεµικ�ς polemi-
kòs ◊ arti marziali π/λεµικές τέ8-
νες polemikès tèkhnes; legge mar-
ziale στρατιωτικ�ς ν�µ/ς stratio-
tikòs nòmos.
marzo sm Μάρτης Màrtis, Μάρ-
τι/ςMàrtios.
mascalzone sm κατεργάρης ka-
terghàris, παλιάνθρωπ/ς paliàn-
thropos.
mascella sfσιαγώνα siaghòna,µα-
σέλαmasèla.
màschera sf µάσκα màska ◊ (tra-
vestimento) µεταµ&ίεσηmetamfìesi
◊ (al cinema) τα*ιθέτρια taxithètria.
mascherare v tr µεταµ&ιέ:ω me-
tamfièzo ◊ (fig) κρύ"ω krìvo, συγ-
καλύπτω singalìpto ◊ v rifl µεταµ-
&ιέ:/µαιmetamfièzome◊ (fig)κρύ-
"/µαι krìvome, συγκαλύπτ/µαι
singalìptome.
maschile agg ανδρικ�ς andhrikòs,
αρσενικ�ς arsenikòs.
maschilista (pl -i -e) sm &αλλ/-
κράτης falokràtis ◊ agg&αλλ/κρα-
τικ�ς falokratikòs, ανδρ/κρατικ�ς
andhrokratikòs.
màschio agg αρσενικ�ς arsenikòs

◊ smαρσενικ� (n) arsenikò,άνδρας
àndhras ◊ (figlio)αγ�ρι (n) aghòri.
masochismo sm µα:/8ισµ�ς ma-
zokhismòs.
masochista (f -a pl -i -e) sm µα:/-
8ιστής mazokhistìs ◊ agg µα:/8ι-
στικ�ςmazokhistikòs.
massa sfµά:αmàza,�γκ/ς (m) òn-
gos,πλήθ/ς (n) plìthos.
massacrare v tr σ&ά:ω sfàzo ◊
(fig) σκ/τώνω skotòno.
massacro sm σ&αγή (f) sfaghì.
massaggiare v tr κάνω µασά: kà-
nomasàz, µαλάσσωmalàso.
massàggio sm µασά: (n) masàz.
massìccio (f -a pl -ci -ce) agg συµ-
παγής simbaghìs ◊ (persona)σωµα-
τώδης somatòdhis ◊ (fig) σηµαντι-
κ�ς simandikòs ◊ sm συµπαγές (n)
simbaghès ◊ (geogr) /ρειν�ς �γκ/ς
orinòs òngos.
màssima sfαρ8ήarkhì,α*ίωµα (n)
axìoma, γνωµικ� (n) ghnomikò ◊ in
linea di massima σε γενικές γραµ-
µές se ghenikès ghramès.
màssimo agg (dimensioni) µέγι-
στ/ςmèghistos ◊ (importanza)ανώ-
τατ/ς anòtatos ◊ sm (cosamaggiore)
µέγιστ/ (n) mèghisto ◊ (limite estre-
mo) µά*ιµ/υµ (n) màximum ◊ al
massimo τ/ π/λύ π/λύ to polì polì.
masso sm "ρά8/ς vràkhos.
massonerìa sf τεκτ/νισµ�ς (m)
tektonismòs.
masticare v tr µασώmasò.
màstice sm στ�κ/ς stòkos.
matassa sf κ/υ"άρι (n) kuvàri.
matemàtica (pl -che) sf µαθηµα-
τικά (n pl) mathimatikà.
matemàtico (f -a pl -ci -che) agg,
sm µαθηµατικ�ςmathimatikòs.
materasso sm στρώµα (n) stròma.
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matèria sf ύλη ìli, υλικ� (n) ilikò,
/υσία usìa.
materiale agg υλικ�ς ilikòs ◊ sm
υλικ� (n) ilikò.
maternità sf µητρ�τηταmitròtita,
µαιευτήρι/ (n) meeftìrio.
materno agg µητρικ�ς mitrikòs ◊
scuola materna νηπιαγωγεί/ ni-
piaghoghìo.
matita sf µ/λύ"ι (n) molìvi.
matrìcola sf µητρώ/ (n) mitròo,
πρωτ/ετής &/ιτητής (m) protoetìs
fititìs.
matrigna sf µητριάmitrià.
matrimoniale agg γαµήλι/ς gha-
mìlios.
matrimònio sm γάµ/ς ghàmos.
mattina sf πρωί (n) proì, πρωιν�
(n) proinò ◊ domani mattina αύρι/
τ/ πρωί àvrio to proì.
mattiniero aggπρωϊν�ς proinòs.
mattino vedimattina.
matto agg τρελ�ς trelòs ◊ scacco
matto µατ mat; andare matto per
qualcosa τρελαίν/µαι για trelèno-
me ghià.
mattone sm τ/ύ"λ/ (n) tùvlo.
mattonella sfπλακάκι (n) plakàki.
maturare v trωριµά:ω (anche fig)
orimàzo.
maturità sfωριµ�τητα (anche fig)
orimòtita ◊ esame di maturità απ/-
λυτήριες ε*ετάσεις λυκεί/υ apo-
litìries exetàsis likìu.
maturo aggώριµ/ς òrimos.
mazza sf ρ�παλ/ (n) ròpalo ◊
(sport) µπαστ/ύνι (n) bastùni.
mazzo sm (chiavi) µάτσ/ (n) màtso
◊ (fiori)µπ/υκέτ/ (n) bukèto ◊ (car-
te) τράπ/υλα (f) tràpula.
me pron (complemento) εµένα emè-
na, µένα mèna, µε me ◊ (soggetto)

εγώ eghò◊ (ame)σ’ εµένα s’emèna,
σεµένα semèna,µ/υmu◊ è alto co-
me me είναι ψηλ�ς σαν κι εµένα
ìne psilòs san ki emèna; secondo me
κατά τη γνώµη µ/υ katà ti ghnòmi
mu; lo faccio dame τ/ κάνω µ�ν/ς
µ/υ to kànomònosmu; lo ha detto a
meµ/υτ/ είπεmu to ìpe;ame sem-
bra µ/υ&αίνεταιmu fènete.
meccànica sfµη8ανικήmikhanikì,
µη8ανισµ�ς (m) mikhanismòs.
meccànico (f -a pl -ci -che) agg, sm
µη8ανικ�ςmikhanikòs.
meccanismo sm µη8ανισµ�ς (an-
che fig) mikhanismòs.
medàglia sf µετάλλει/ (n) metàlio,
παράσηµ/ (n) paràsimo◊ il rovescio
della medaglia η άλλη �ψη τ/υ
ν/µίσµατ/ς i àli òpsi tu nomìsmatos.
medésimo agg ίδι/ς ìdhios.
mèdia sf µέσ/ς �ρ/ς (m) mèsos
òros.
mediante prep µέσω mèso, δια
µέσ/υ dhià mèsu.
mediatore (-trice) sm διαµεσ/-
λα"ητής dhiamesolavitìs.
medicarevtrεπιδένωepidhèno,πε-
ριπ/ι/ύµαιπληγήperipiùmeplighì.
medicazione sf επίδεση epìdhesi.
medicina sf ιατρική iatrikì, &άρ-
µακ/ (n) fàrmako.
medicinale agg &αρµακευτικ�ς
farmakeftikòs ◊ sm &άρµακ/ (n)
fàrmako.
mèdico (f -a pl -ci -che) agg ιατρι-
κ�ς iatrikòs ◊ sm γιατρ�ς ghiatròs ◊
visitamedica ιατρική επίσκεψη ia-
trikì epìskepsi.
medievale agg µεσαιωνικ�ς me-
seonikòs.
mèdio agg µεσαί/ςmesèos, µέσ/ς
mèsos.
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mediocre agg µέτρι/ςmètrios.
medioevosmµεσαίωναςmesèonas.
meditare v trµελετώmeletò ◊ v intr
στ/8ά:/µαι stokhàzome.
meditazione sf µελέτη melèti,
στ/8ασµ�ς (m) stokhasmòs.
mediterràneo agg µεσ/γειακ�ς
mesoghiakòs.
megalòmane sm/f µεγαλ/µανής
meghalomanìs.
mèglio agg καλύτερ/ς kalìteros ◊
avv καλύτερα kalìtera ◊ sm inv κα-
λύτερ/ (n) kalìtero ◊ meglio così!
καλύτερα έτσι! kalìtera ètsi!; fare
del proprio meglio κάνω �τι µπ/-
ρώ kàno òti borò; andare per il me-
glio πάω πρ/ς τ/ καλύτερ/ pào
pros to kalìtero.
mela sf µήλ/ (n) mìlo.
melagrana sf ρ�δι (n) ròdhi.
melanzana sf µελιτ:άνα melid-
zàna.
melma sf λάσπη làspi, "/ύρκ/ς
(m) vùrkos.
melo sm µηλιά (f) milià.
melodìa sf µελωδίαmelodhìa.
melograno sm ρ�δι (n) ròdhi.
melone smπεπ�νι (n) pepòni.
membranasfµεµ"ράνηmemvràni.
membro (pl f membra) sm µέλ/ς
(n) mèlos ◊ (pl m -i) (fig) µέλ/ς (n)
mèlos.
memòria sf (facoltà della mente)
µνήµηmnìmi◊ (ricordo)ανάµνηση
anàmnisi ◊ in memoria di σε ανά-
µνηση τ/υ se anàmnisi tu.
memoriale sm υπ�µνηµα (n) ipò-
mnima.
memorizzare v tr απ/µνηµ/µεύω
apomnimonèvo ◊ (inform) απ/θη-
κεύω apothikèvo.
mendicantesm/f:ητιάν/ςzitiànos.

mendicare v intr :ητιανεύω zi-
tianèvo.
meno agg λιγ�τερ/ς lighòteros, µι-
κρ�τερ/ς mikròteros ◊ avv λιγ�τε-
ρ/ lighòtero ◊ prep εκτ�ς ektòs ◊ sm
λιγ�τερ/ (n) lighòtero ◊ né più né
meno /ύτε περισσ�τερ/ /ύτε λι-
γ�τερ/ ùte perisòtero ùte lighòtero;
per lo meno τ/υλά8ιστ/ν tulàkhi-
ston; fare ameno δεν µ/υ 8ρειά:ε-
ται dhen mu khriàzete; a meno che
εκτ�ς εάν ektòs eàn; più o meno
λίγ/ήπ/λύ lìgho ì polì;menomale!
πάλι καλά! pàli kalà!; questo è il
meno αυτ� είναι τ/ λιγ�τερ/ aftò
ìne to lighòtero.
menopàusa sf εµµην�παυση emi-
nòpafsi.
mensa sf λέσ8η&αγητ/ύ lèskhi fa-
ghitù.
mensile agg µηνιαί/ςminièos.
ménsola sf ρά&ι (n) ràfi.
menta sf µένταmènda.
mentale agg διαν/ητικ�ς dhianoi-
tikòs, ν/ερ�ς noeròs.
mentalità sf inv ν//τρ/πία (f)
nootropìa.
mente sf ν/υς (m) nus, µυαλ� (n)
mialò, διάν/ια dhiània ◊ venire in
mente µ/υ έρ8εται στ/ µυαλ� mu
èrkhete stomialò.
mentire v intr λέωψέµατα lèo psè-
mata.
mento sm σαγ�νι (n) saghòni.
mentre cong (temporale) καθώς
kathòs ◊ (avversativa) ενώ enò ◊ in
quel mentre την ίδια στιγµή tin
ìdhia stighmì.
menu smµεν/ύ (n)menù◊ (inform)
πίνακας επιλ/γών pìnakas epilo-
ghòn ◊ menu a prezzo fisso ταµπλ
ντ/τ tàmbl dòt.
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menzionare v tr µνηµ/νεύω mni-
monèvo.
menzione sf µνεία mnìa, ανα&/-
ρά anaforà.
menzogna sfψέµα (n) psèma.
meravìglia sf θαυµασµ�ς (m)
thavmasmòs, έκπλη*η èkplixi.
meravigliare v tr εκπλήσσω ekplì-
so ◊ v rifl εκπλήσσ/µαι ekplìsome.
meravigliosoaggθαυµάσι/ς thav-
màsios, εκπληκτικ�ς ekpliktikòs.
mercante sm/f έµπ/ρ/ς èmboros.
mercato sm αγ/ρά (f) aghorà ◊ a
buonmercato&τηνά ftinà.
mercesfεµπ�ρευµα(n)embòrevma.
mercerìa sfψιλικατ:ίδικ/ (n) psi-
likadzìdhiko.
mercoledì sm inv Τετάρτη (f)
Tetàrti.
mercùrio sm υδράργυρ/ς idhràr-
ghiros.
merda sf σκατά (n pl) skatà.
merenda sf µερέντα kolatsiò.
meridiano sm µεσηµ"ριν�ς me-
simvrinòs.
meridionale agg ν�τι/ς nòtios ◊
sm/f κάτ/ικ/ς τ/υ ν�τ/υ kàtikos
tu nòtu.
meridione sm ν�τ/ς nòtos.
meritare v trα*ί:ω axìzo.
mèrito sm α*ία (f) axìa, αρετή (f)
aretì ◊permerito tuo 8άρησ’εσένα
khàri s’esèna.
merlo sm κ�τσυ&ας kòtsifas ◊ (fig)
κ/ρ�ιδ/ (n) koròidho.
merluzzo smµ/υρ/ύνα (f)murùna.
meschino agg ευτελής eftelìs, µι-
κρ/πρεπηςmikroprepìs ◊ sm άµ/ι-
ρ/ς àmiros.
mescolare v tr ανακατεύω (anche
fig) anakatèvo ◊ v riflαναµιγνύ/µαι
anamighnìome.

mese sm µήναςmìnas.
messa sf τ/π/θέτηση topothètisi ◊
(relig) λειτ/υργία liturghìa ◊messa
in moto εκκίνηση ekìnisi; messa a
punto τελικήδι�ρθωση telikì dhiòr-
thosi; messa in piega µι:ανπλί mi-
zanplì.
messaggero smαγγελι/&�ρ/ς an-
geliofòros.
messàggio sm µήνυµα (n) mìnima.
messe sf θερισµ�ς (m) therismòs,
σ/δειά (f) sodhià.
mestiere sm επάγγελµα (n) epàn-
gelma.
méstolo sm κ/υτάλα (f) kutàla.
mestruazione sf εµµην�ρρ/ια
eminòria,περί/δ/ς perìodhos.
meta sf πρ//ρισµ�ς (m) proori-
smòs, στ�8/ς (m) stòkhos.
metà sf inv µισ� (n) misò ◊ fare a
metà µ/ιρά:/µαι µισά µισά mirà-
zome misà misà; dire le cose a metà
α&ήνω υπ/ν//ύµενα afìno ipo-
noùmena.
metàfora sf µετα&/ράmetaforà.
metàllico (f -a pl -ci -che) agg µε-
ταλλικ�ςmetalikòs.
metallo sm µέταλλ/ (n) mètalo.
metalmeccànico (f -a pl -ci -che)
agg µεταλλ/υργικ�ς metalurghi-
kòs ◊ sm εργάτης "ι/µη8ανικής
µεταλλ/υργίας erghàtis viomikha-
nikìs metalurghìas.
metano sm µεθάνι/ (n) methànio.
metèora sf αερ�λιθ/ς (m) aerò-
lithos.
meteorològico (f -apl -ci -che)agg
µετεωρ/λ/γικ�ςmeteorologhikòs.
metìccio (f -a pl -ci -ce) agg µιγά-
δαςmighàdhas.
meticoloso agg σ8/λαστικ�ς
skholastikòs.
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metòdico (f -a pl -ci -che) agg µε-
θ/δικ�ςmethodhikòs.
mètodo smµέθ/δ/ς (f)mèthodhos.
metro sm µέτρ/ (n) mètro ◊ (fig)
κριτήρι/ (n) kritìrio.
metròpoli sf invµητρ�π/ληmitrò-
poli.
metropolitana sf µετρ� (n) metrò.
méttere v tr τ/π/θετώ topothetò ◊
(indossare) "ά:ω vàzo ◊ (impiegare)
8ρειά:/µαιkhriàzome◊v rifl (vestir-
si) &/ρώ forò ◊ mettere in ordine
"ά:ω σε τά*η vàzo se tàxi;mettere
al corrente πληρ/&/ρώ pliroforò;
mettercela tutta "ά:ω τα δυνατά
µ/υ vàzo ta dhinatà mu; mettere a
fuoco πρ/σδι/ρί:ω µε ακρί"εια
prosdhiorìzo me akrìvia; mettere in
moto θέτω σε κίνηση thèto se kìnisi;
metterci treoreθέλωτρειςώρεςγια
thèlo trìs òres ghià;mettersi la giacca
&/ρώτ/σακάκι forò to sakàki.
mezzaluna sf µισ/&έγγαρ/ (n)
misofèngaro.
mezzanotte sf µεσάνυ8τα (n pl)
mesànikhta.
mezzo agg µισ�ςmisòs ◊ sm (metà)
µισ� (n) misò ◊ (luogo centrale) µέ-
ση (f) mèsi ◊ (veicolo pubblico) δη-
µ�σι/ �8ηµα dhimòsio òkhima ◊ to-
gliersi di mezzo απ/8ωρώ apokho-
rò; mettersi in mezzo ανακατεύ/-
µαι anakatèvome;mezzi di traspor-
to δηµ�σια µέσα µετα&/ράς dhi-
mòsia mèsa metaforàs; andarci di
mezzo εγώ την πληρώνω eghò tin
pliròno.
mezzogiorno smµεσηµέρι (n)me-
simèri.
mi pron µε me, εµένα µ/υ emèna
mu, σε µένα se mèna.
mi sm inv (mus) µιmi.

miagolare v intr νια/υρί:ω niau-
rìzo.
micidiale agg θανατη&�ρ/ς tha-
natifòros, θανάσιµ/ς thanàsimos.
mìcrobo smµικρ�"ι/ (n)mikròvio.
midollo smµυελ�ςmielòs ◊midol-
lo spinale νωτιαί/ς µυελ�ς notièos
mielòs; fino al midollo µέ8ρι τ/
κ�κκαλ/mèkhri to kòkalo.
miele sm µέλι (n) mèli.
miètere v tr θερί:ω therìzo ◊ (fig)
δρέπω dhrèpo.
migliàio (pl f -a) sm 8ιλιάδα (f) khi-
liàdha ◊ (grande quantità) 8ιλιάδες
khiliàdhes ◊ a migliaia κατά 8ιλιά-
δες katà khiliàdhes.
mìglio sm (distanza) µίλι mìli ◊
(bot) κε8ρί (n) kekhrì.
migliorare v tr "ελτιώνω veltiòno
◊ v intr "ελτιών/µαι veltiònome.
migliore agg καλύτερ/ς kalìteros.
mìgnolo sm µικρ� δάκτυλ/ τ/υ
8ερι/ύ, τ/υ π/δι/ύ (n) mikrò dhàk-
tilo tu kheriù, tu podhiù.
migrare v intrµεταναστεύωmeta-
nastèvo.
migrazione sf µετανάστευσηme-
tanàstefsi.
miliardàrio sm δισεκατ/µµυ-
ρι/ύ8/ς dhisekatomiriùkhos.
militare agg, sm/f στρατιωτικ�ς
stratiotikòs ◊ v intr είµαι στρατευ-
µέν/ς stratevmènos, στρατεύ/µαι
stratèvome.
millènnio sm 8ιλιετία (f) khilietìa,
8ιλιετηρίδα (f) khilietirìdha.
millepiedi sm inv σαρανταπ/δα-
ρ/ύσα (f) sarandapodharùsa.
milza sf σπλήνα splìna.
mimetizzare v tr καµ/υ&λάρω
kamuflàro ◊ v rifl καµ/υ&λάρ/µαι
kamuflàrome.
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mimo sm µίµ/ςmìmos.
mina sf νάρκη nàrki.
minàccia sfαπειλή apilì.
minacciare v trαπειλώ apilò.
minaccioso agg απειλητικ�ς api-
litikòs.
minatore sm µεταλλ/ρύ8/ςmeta-
lorìkhos.
minerale agg µεταλλικ�ς metali-
kòs, /ρυκτ�ς oriktòs ◊ sm µετάλ-
λευµα (n) metàlevma, /ρυκτ� (n)
oriktò.
minestra sf σ/ύπα sùpa.
minestrone sm 8/ρτ�σ/υπα (f)
khortòsupa ◊ (fig) ανακάτωµα (n)
anakàtoma.
miniatura sf µινιατ/ύρα miniatù-
ra, µικρ/γρα&ίαmikroghrafìa.
miniera sf /ρυ8εί/ (n) orikhìo,
µεταλλεί/ (n) metalìo.
mìnimo agg ελά8ιστ/ς elàkhistos
◊ sm ελά8ιστ/ (n) elàkhisto, µίνι-
µ/υµ (n) mìnimum ◊ alminimo στ/
ελά8ιστ/ sto elàkhisto; motore al
minimo µη8ανή στ/ ρελαντί mi-
khanì sto relandì.
ministero sm απ/στ/λή (f) apo-
stolì, υπ/υργεί/ (n) ipurghìo.
ministro sm υπ/υργ�ς ipurghòs ◊
primo ministro πρωθυπ/υργ�ς
(m) prothipurghòs ◊ consiglio dei
ministri υπ/υργικ� συµ"/ύλι/
ipurghikò simvùlio.
minoranza sf µει/ψη&ία mio-
psifìa, µει/ν�τηταmionòtita.
minore agg (dimensioni) µικρ�τε-
ρ/ςmikròteros ◊ (età)ανήλικ/ς anì-
likos ◊ (importanza) δευτερεύων
dhefterèvon ◊ sm/f ανήλικ/ς (età)
anìlikos, νε�τερ/ς neòteros ◊ il dan-
nominore τ/ λιγ�τερ/ π/υ µπ/ρεί
να συµ"εί to lighòtero pu borì na

simvì; frati minori Φραγκισκα-
ν/ί µ/να8/ί Frangiskanì monakhì.
minorenne sm/f ανήλικ/ς anì-
likos.
minùscolo agg µικρ�ς mikròs,
µικρ/σκ/πικ�ςmikroskopikòs.
minuto agg λεπτ�ς leptòs ◊ (fig)
ασήµαντ/ς asìmandos ◊ (fig) λεπ-
τ/µερής leptomerìs ◊ sm λιανική (f)
lianikì.
mio (pl miei) agg poss µ/υ mu,
δικ�ς µ/υ dhikòs mu ◊ pron poss
δικ�ς µ/υ dhikòs mu ◊ i miei /ι
δικ/ί µ/υ i dhikì mu.
mìope agg µύωπας mìopas ◊ sm
µύωπαςmìopas.
mira sf στ�8/ς (m) stòkhos ◊ (fine)
σκ/π�ς (m) skopòs ◊ prendere la
mira σκ/πεύω skopèvo; prendere
di mira qualcuno "ά:ω κάπ/ι/ν
στ/ µάτι vàzo kàpion stomàti.
miràcolo sm θαύµα (n, anche fig)
thàvma.
miracoloso agg θαυµατ/υργ�ς
thavmaturghòs.
miràggio sm αντικατ/πτρισµ�ς
(m) andikatoptrismòs ◊ (fig) ψευ-
δαίσθηση psevdhèsthisi.
mirare v intr σκ/πεύω skopèvo ◊
(fig) επιδιώκω epidhiòko.
mirino sm στ�8αστρ/ (n) stò-
khastro.
miscela sf µείγµα (n) mìghma.
mìschia sf συµπλ/κή simblokì.
mischiare v tr ανακατεύω anaka-
tèvo.
miscùglio sm µίγµα (n) mìghma,
ανακάτωµα (n) anakàtoma.
miseràbile aggάθλι/ς àthlios.
misèria sf αθλι�τητα athliòtita,
µι:έρια mizèria ◊ porca miseria!
γαµώτ/! ghamòto!.
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misericòrdia sf ευσπλα8νία (f) ef-
splakhnìa, έλε/ς (n) èleos ◊ avere
misericordia "/ηθώ voithò, ευ-
σπλα8νί:/µαι efsplakhnìzome.
misericordioso agg ελεήµ/νας
eleìmonas.
mìsero agg ελεειν�ς eleinòs ◊ (po-
vero) &τω8�ς ftokhòs ◊ (scarso)
µί:ερ/ςmìzeros.
mìssile smπύραυλ/ς pìravlos.
missionàrio sm ιεραπ�στ/λ/ς ie-
rapòstolos.
missione sf απ/στ/λή apostolì,
ιεραπ/στ/λή ierapostolì.
misterioso agg µυστηριώδης mi-
stiriòdhis, µυστήρι/ςmistìrios.
mistero sm µυστήρι/ (n) mistìrio.
mìstico (-a pl -ci -che) agg µυστι-
κιστικ�ς mistikistikòs, µυστηρια-
κ�ςmistiriakòs.
misto agg µεικτ�ς miktòs, ανά-
µικτ/ς anàmiktos.
misura sf µέτρησηmètrisi ◊ (prov-
vedimento) µέτρ/ (n) mètro ◊ (taglia
scarpe, ecc.) µέγεθ/ς (n) mèghethos
◊ senza misura αµετρ/επώς ame-
troepòs; su misura επί µέτρω epì
mètro; di (stretta) misura µε µικρή
δια&/ράmemikrì dhiaforà.
misurare v tr µετρώ metrò ◊ (fig)
α*ι/λ/γώ axiologhò ◊ v intr έ8ω
µήκ/ς èkho mìkos, έ8ω ύψ/ς èkho
ìpsos ◊ v rifl (confrontarsi) αναµε-
τριέµαι anametrième.
misurazione sf µέτρησηmètrisi.
mite agg πρά/ς pràos ◊ (animale)
ήµερ/ς ìmeros ◊ (clima)ήπι/ς ìpios.
mìtico (-a pl -ci -che) agg µυθικ�ς
mithikòs.
mito sm µύθ/ςmìthos.
mitra sm inv /πλ/π/λυ"�λ/ (n)
oplopolivòlo.

mitragliatore agg µυδραλι/"�-
λ/ςmidhraliovòlos.
mitragliatrice sf π/λυ"�λ/ (n)
polivòlo.
mittente sm/f απ/στ/λέας aposto-
lèas ◊ restituirealmittente επιστρέ-
&εται στ/ν απ/στ/λέα epistrèfete
ston apostolèa.
mòbile agg κινητ�ς kinitòs ◊ (fig)
άστατ/ς àstatos ◊ sm έπιπλ/ (n)
èpiplo.
mobìlia sf επίπλωση epìplosi.
mocassino sm µ/κασίνι (n) moka-
sìni.
moda sf µ�δα mòdha, συρµ�ς (m)
sirmòs ◊ passare dimodaπέρασε η
µ�δα τ/υ pèrase i mòdha tu; alla
moda της µ�δας tis mòdhas.
modalità sf inv τύπ/ς (m) tìpos,
τρ�π/ς (m) tròpos.
modella sf (arte) µ/ντέλ/ (n) mon-
dèlo ◊ (moda)µανεκέν (n)manekèn.
modellare v trπλάθωplàtho ◊ (fig)
διαµ/ρ&ώνω dhiamorfòno.
modello sm πρ�τυπ/ (n) pròtipo ◊
(arte, moda) µ/ντέλ/ (n) mondèlo ◊
scuola modello πρ�τυπ/ σ8/λεί/υ
pròtipo skholìu; allievo modello
υπ�δειγµα µαθητή ipòdhighma
mathitì.
moderare v tr µετριά:ω metriàzo
◊ (dibattito) διευθύνω dhiefthìno ◊
v rifl συγκρατ/ύµαι singratùme.
moderato agg µετρηµέν/ς me-
trimènos ◊ (pol) µετρι/παθής me-
triopathìs.
moderatore (-trice) smδιευθύνων
συ:ήτηση (f) dhiefthìnon sizìtisi.
moderno agg µ/ντέρν/ς mondèr-
nos, σύγ8ρ/ν/ς sìnghronos.
modèstia sf σεµν�τητα semnòtita,
µετρι/&ρ/σύνηmetriofrosìni.
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modesto agg σεµν�ς semnòs,
µετρι�&ρωνmetriòfron.
mòdico (f -a pl -ci -che) agg ασή-
µαντ/ς asìmandos.
modìfica (pl -che) sf τρ/π/π/ίηση
tropopìisi.
modificare v tr τρ/π/π/ιώ tropo-
piò ◊ v rifl τρ/π/π/ι/ύµαι tropo-
piùme.
modo sm τρ�π/ς tròpos ◊ (manie-
ra) συµπερι&/ρά (f) simberiforà ◊
(metodo, gramm) τρ�π/ς tròpos ◊di
modo che /ύτως ώστε να ùtos òste
na; a ogni modo µε κάθε τρ�π/me
kàthe;mododi dire έκ&ραση èkfra-
si; inmalomodo µε άσ8ηµ/ τρ�π/
me àskhimo tròpo.
mòdulo sm έντυπ/ (n) èndipo.
mògano sm µα�νι (n) maòni.
móglie sf σύ:υγ/ς sìzighos, γυ-
ναίκα ghinèka.
moina sf 8άδι (n) khàdhi, καλ�-
πιασµα (n) kalòpiasma.
mola sf µυλ�πετραmilòpetra.
molare agg µυλικ�ς milikòs ◊ sm
τραπε:ίτης trapezìtis ◊ v tr ακ/νί-
:ω akonìzo.
mole sf µά:α màza, �γκ/ς (m)
òngos.
molècola sf µ�ρι/ (n) mòrio.
molestare v tr εν/8λώ enokhlò.
molèstia sf εν�8ληση enòkhlisi,
παρεν�8ληση parenòkhlisi.
molesto agg εν/8λητικ�ς enokhli-
tikòs.
molla sf ελατήρι/ (n) elatìrio ◊ (fig)
κίνητρ/ (n) kìnitro.
mollare v tr 8αλαρώνω khalaròno
◊ mollare un ceffone αµ/λάω ένα
8αστ/ύκι amolào èna khastùki.
molle agg µαλακ�ς (anche fig) ma-
lakòs, υγρ�ς ighròs.

molletta sf (biancheria) µανταλά-
κι (n) mandalàki ◊ (capelli) τσιµπι-
δάκι (n) tsimbidhàki ◊ (mecc) ελα-
τήρι/ (n) elatìrio.
mollica (pl -che) sfψύ8α psìkha.
mollusco (pl -chi) sm µαλάκι/ (n)
malàkio.
molo sm µ�λ/ς (m) mòlos.
moltiplicare v tr (mat)π/λλαπλα-
σιά:ω polaplasiàzo ◊ (aumentare)
αυ*άνω afxàno ◊ v rifl π/λλαπλα-
σιά:/µαι polaplasiàzome.
moltiplicazione sf (mat) π/λλα-
πλασιασµ�ς (m) polaplasiasmòs ◊
(aumento)αύ*ηση àfxisi.
moltitùdine sfπλήθ/ς (n) plìthos.
molto agg, pron π/λύς polìs ◊ avv
π/λύ polì ◊ non ci vuole molto δεν
θέλει π/λύ dhen thèli polì; molto
belloπ/λύωραί/ς polì orèos.
momentàneo agg στιγµιαί/ς sti-
ghmièos,πρ/σωριν�ς prosorinòs.
momento sm στιγµή (f) stighmì,
λεπτ� (n) leptò ◊ al momento αυτή
τη στιγµή aftì ti stighmì; amomenti
σε λίγ/ se lìgho, παρά λίγ/ parà lì-
gho; dal momento che απ� τη
στιγµή π/υ apò ti stighmì pu; all’ul-
timo momento την τελευταία
στιγµή tin teleftèa stighmì.
mònaco (f -a pl -ci -che) sm µ/να-
8�ςmonakhòs.
monarca (pl -chi) sm µ/νάρ8ης
monàrkhis.
monarchìa sf µ/ναρ8ία mo-
narkhìa.
monàrchico (f -a pl -ci -che) agg
µ/ναρ8ικ�ς monarkhikòs ◊ sm
/παδ�ς της µ/ναρ8ίας opadhòs tis
monarkhìas.
monastero sm µ/ναστήρι (n) mo-
nastìri.
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mondano agg κ/σµικ�ς kosmi-
kòs, εγκ�σµι/ς engòsmios.
mondiale agg παγκ�σµι/ς pangò-
smios ◊ campionatomondialeπαγ-
κ�σµι/ πρωτάθληµα pangòsmio
protàthlima.
mondo sm κ�σµ/ς kòsmos ◊ per
niente al mondo για τίπ/τα στ/ν
κ�σµ/ ghià tìpota ston kòsmo.
monello sm 8αµίνι (n) khamìni.
moneta sf ν�µισµα (n) nòmisma.
mongolòide agg µ/γγ/λ/ειδής
mongoloidhìs ◊ sm µ/γγ/λικ�ς
mongolikòs.
monolocale sm γκαρσ/νιέρα (f)
garsonièra.
monopòlio sm µ/ν/πώλι/ (n) mo-
nopòlio.
monopolizzare v tr µ/ν/πωλώ
monopolò.
monotonìa sf µ/ν/τ/νία mono-
tonìa.
monòtono agg µ/ν�τ/ν/ς monò-
tonos.
monsone sm µ/υσώναςmusònas.
montacàrichi sm inv ανελκυστή-
ρας anelkistìras.
montàggio smσυναρµ/λ�γηση (f)
sinarmològhisi, µ/ντά: (n) mondàz.
montagna sf"/υν� (n) vunò ◊ (fig)
σωρ�ς (m) soròs.
montano agg /ρειν�ς orinòs.
montare v tr ανε"αίνω anevèno ◊
(assemblare) συναρµ/λ/γώ sinar-
mologhò ◊ (cavalcare) ιππεύω ipè-
vo, κα"αλικεύω kavalikèvo ◊ (ani-
mali) "ατεύω vatèvo ◊ (cuc) 8τυπώ
khtipò ◊ (cine) µ/ντάρωmondàro ◊
v intrανέρ8/µαι anèrkhome ◊mon-
tarsi la testa παίρν/υν τα µυαλά
µ/υ αέρα pèrnun ta mialà mu aèra.
montatura sf συναρµ/λ�γηση si-

narmològhisi ◊ (occhiali) σκελετ�ς
(m) skeletòs ◊ (gioiello) δέσιµ/ (n)
dhèsimo ◊ (fig) &/ύσκωµα (n) fù-
skoma.
monte sm "/υν� (n) vunò ◊ (fig)
σωρ�ς (m) soròs ◊ monte di pietà
ενε8υρ/δανειστήρι/ (n) enekhiro-
dhanistìrio; mandare a monte µα-
ταιώνωmateòno.
montone sm κριάρι (n) kriàri.
monumentale agg µνηµειώδης
mnimiòdhis, µνηµειακ�ς mni-
miakòs.
monumento sm µνηµεί/ (n)
mnimìo.
mora sf (bot)µ/ύρ/ (n)mùro◊ (dir)
υπερηµερία iperimerìa.
morale agg ηθικ�ς ithikòs ◊ sf
ηθική ithikì ◊ sm ηθικ� (n) ithikò ◊
essere giù di morale έ8ω 8άσει τ/
ηθικ� µ/υ èkho khàsi to ithikòmu.
mòrbido aggαπαλ�ς apalòs.
morbillo sm ιλαρά (f) ilarà.
morbo sm ν�σ/ς (f) nòsos, πάθη-
ση (f) pàthisi.
morboso agg ν/σηρ�ς nosiròs.
mordace agg δριµύς dhrimìs.
mordente sm καυστικ� υγρ� kaf-
stikò ighrò ◊ (fig) µα8ητικ�τητα (f)
makhitikòtita.
mòrdere v tr δαγκώνω dhangòno,
τσιµπώ tsimbò.
moribondo agg ετ/ιµ/θάνατ/ς
etimothànatos.
morire v intr πεθαίνω pethèno ◊
morire di fame πεθαίνω της πεί-
νας pethèno tis pìnas; morire dalla
voglia τρελλαίν/µαι για trelènome
ghià; morire dal sonno νυστά:ω
τ/υ θανατά nistàzo tu thanatà;mo-
rire dal ridere πεθαίνω στα γέλια
pethèno sta ghèlia.
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mormorare v intr µ/υρµ/υρί:ω
murmurìzo, γκρινιά:ω griniàzo.
mormorìo sm ψιθύρισµα (n) psi-
thìrisma.
moro agg µαυριδερ�ς mavridhe-
ròs ◊ sm µ/υριά (f) murià.
morsa sf µέγγενηmengeni.
morso sm δάγκωµα (n) dhàngoma
◊ (puntura) τσίµπηµα (n) tsìmbima.
mortàio sm γ/υδί (n) ghudhì.
mortale agg θνητ�ς thnitòs ◊ (fig)
θανάσιµ/ς thanàsimos ◊ smθνητ�ς
thnitòs.
morte sf θάνατ/ς (m) thànatos.
mortificare v tr ταπεινώνω tapi-
nòno, ε*ευτελί:ω exeftelìzo ◊ v rifl
ταπεινών/µαι tapinònome, ε*ευ-
τελί:/µαι exeftelìzome.
mortificazione sf ε*ευτελισµ�ς
(m) exeftelismòs.
morto agg πεθαµέν/ς pethamènos,
νεκρ�ς nekròs ◊ sm νεκρ�ς nekròs ◊
punto morto νεκρ� σηµεί/ nekrò
simìo; stagionemorta νεκρή περί/-
δ/ς nekrì perìodhos; essere stanco
mortoείµαιπεθαµέν/ςαπ�τηνκ/ύ-
ραση ìme pethamènos apò tin kùrasi.
mosàico (pl -ci) sm µωσαυκ� (n)
mosaicò.
mosca (pl -che) sf µύγαmìgha.
moscerino sm σκνίπα (f) sknìpa.
moschea sf τ:αµί (n) dzamì.
moscone sm (zool)κρεατ�µυγα (f)
kreatòmigha ◊ (imbarcazione) θα-
λάσσι/ πατίνι thalàsio patìni.
mossa sf κίνηση kìnisi, ενέργεια
enèrghia.
mosso agg κιν/ύµεν/ς kinùmenos
◊ capelli mossi κυµατιστά µαλλιά
kimatistà malià, σπαστά µαλλιά
spastà malià;maremosso θάλασσα
ταραγµένη thàlasa taraghmèni.

mostra sf έκθεση èkthesi, επίδει*η
epìdhixi, "ιτρίνα vitrìna ◊ mettere
in mostra "ά:ω στη "ιτρίνα vàzo
sti vitrìna.
mostrare v tr παρ/υσιά:ω paru-
siàzo, δεί8νω dhìkhno ◊ (fingere)
πρ/σπ/ι/ύµαι prospiùme ◊ v rifl
εµ&ανί:/µαι emfanìzome.
mostro sm τέρας (n) tèras.
mostruoso agg τερατώδης teratò-
dhis ◊ (fig)απ/τρ�παι/ς apotròpeos.
motivazione sm αιτι/λ�γηση (f)
etiològhisi.
motivo sm λ�γ/ς lòghos, αιτία (f)
etìa ◊ (mus)µ/τί"/ (n)motìvo ◊ sen-
zamotivo 8ωρίς λ�γ/ khorìs lògho.
moto sm κίνηση (f, anche esercizio
fisico) kìnisi, ε*έγερση (f) exèghersi,
κίνηµα (n) kìnima ◊ sfµ/τ/σικλέτα
motosiklèta.
motocicletta sf µ/τ/σικλέτα mo-
tosiklèta.
motociclismo sm µ/τ/σικλετι-
σµ�ςmotosikletismòs.
motociclista sm/f µ/τ/σικλετι-
στήςmotosikletistìs.
motore (-trice) agg κινητήρι/ς ki-
nitìrios ◊ sm κινητήρας kinitìras ◊
ruotemotriciκινητήρι/ι τρ/8/ίki-
nitìrii trokhì.
motorino sm µη8ανάκι (n) mikha-
nàki.
motoscafo sm "εν:ινάκατ/ς(f)
venzinàkatos.
motto sm απ�&θεγµα (n) apòfthe-
ghma, γνωµικ� (n) ghnomikò.
mouse sm (inform)π/ντίκι (n) pon-
tìki.
movente sm κίνητρ/ (n) kìnitro.
movimento sm κίνηση (f) kìnisi,
κυκλ/&/ρία (f) kikloforìa, κίνηµα
(n) kìnima.

138

mormorare

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



mozzare v tr κ�"ω kòvo,απ/κ�π-
τω apokòpto.
mozzicone sm γ�πα (f) ghòpa,
απ/τσίγαρ/ (n) apotsìgharo.
mucca (pl -che) sm αγελάδα (f)
aghelàdha.
mùcchio sm σωρ�ς soròs, στ/ί"α
(f) stìva.
muco (pl -chi) sm "λέννα (f) vlèna.
muffa sf µ/ύ8λαmùkhla.
muggire v intr µ/υγκρί:ω mun-
grìzo.
mugnàio sm µυλωνάςmilonàs.
mulattiera sf/ρειν�µ/ν/πάτι (n)
orinòmonopàti.
mulatto sm µιγάδαςmighàdhas.
mulino sm µύλ/ςmìlos.
mulo sm µ/υλάρι (n) mulàri.
multa sf πρ�στιµ/ (n) pròstimo ◊
prendere una multa µ/υ έ"αλαν
πρ�στιµ/mu èvalan pròstimo
multiculturale agg π/λυπ/λιτι-
σµικ�ς polipolitismikòs.
multiètnico (pl -ci) agg π/λυεθνι-
κ�ς poliethnikòs.
multimediale agg µε π/λυµέσα
me polimèsa.
mùltiplo sm π/λλαπλασιαστής
polaplasiastìs.
multiproprietà sf inv π/λλαπλή
ιδι/κτησία polaplì idhioktisìa.
mùmmia sf µ/ύµιαmùmia.
mùngere v trαρµέγω armègho.
municipale agg δηµ/τικ�ς dhi-
motikòs.
municìpio sm δηµαρ8εί/ (n) dhi-
markhìo, δηµαρ8ία (f) dhimarkhìa.
munire v tr ε&/διά:ω efodhiàzo.
munizioni sf pl πυρ/µα8ικά (n)
piromakhikà.
muòvere v tr κινώ (anche fig) kinò,
µετακινώ metakinò ◊ v rifl κιν/ύ-

µαι kinùme, µετακιν/ύµαι me-
takinùme ◊ (fig) κιν/ύµαι kinùme.
murare v tr τ/ι8ί:ω tikhìzo.
muratore sm /ικ/δ�µ/ς ikodhò-
mos.
muro (plmurimmura f) sm τ/ί8/ς
tìkhos, τεί8/ς (n) tìkhos ◊ armadio a
muro εντ/ι8ισµένη ντ/υλάπα en-
dikhismèni dulàpa.
mùschio sm "ρύ/ (n) vrìo.
mùscolo sm µυς mis, π/ντίκι (n)
pondìki.
museo sm µ/υσεί/ (n) musìo.
museruola sf&ίµωτρ/ (n) fìmotro.
mùsica (pl -che) sfµ/υσικήmusikì.
musicale agg µ/υσικ�ςmusikòs.
musicista (pl -i -e) sm/f µ/υσικ�ς
musikòs.
muso sm µ/υσ/ύδι (n) musùdhi ◊
mettere il muso στρα"/µ/υτσ/υ-
νιά:ω stravomutsuniàzo.
musulmanoaggµ/υσ/υλµανικ�ς
musulmanikòs ◊ sm µ/υσ/υλµάν/ς
musulmànos.
muta sf (zool) αλλαγή δέρµατ/ς
alaghì dhèrmatos ◊ (cani) αγέλη
aghèli.
mutamento sm αλλαγή (f) alaghì,
µετα"/λή (f) metavolì.
mutande sf pl (uomo)σώ"ρακ/ (n)
sòvrako; (donna) κιλ�τα (f) kilòta.
mutilare v tr ακρωτηριά:ω (an-
che fig) akrotiriàzo.
mutilato agg ακρωτηριασµέν/ς
akrotiriasmènos ◊ sm ανάπηρ/ς
anàpiros.
mùtua sf ταµεί/ πρ�ν/ιας tamìo
prònias ◊ (sanitaria) ταµεί/ ιατρι-
κήςπρ�ν/ιας tamìo iatrikìs prònias.
mùtuo sm αµ/ι"αί/ς amivèos ◊
mutuo soccorso αλληλ/"/ήθεια
(f) alilovoìthia.
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N

nanna sf νάνι (n) nàni ◊ninnanan-
na ναν/ύρισµα nanùrisma; fare la
nanna κ/ιµάµαι kimàme.
nano sm νάν/ς nànos ◊ agg νανώ-
δηςnanòdhis,λιλιπ/ύτει/ς lilipùtios.
narice sf ρ/υθ/ύνι (n) ruthùni.
narrare v tr διηγ/ύµαι κάτι dhii-
ghùme kàti,α&ηγ/ύµαι afighùme.
narrativa sf πε:/γρα&ία pezo-
ghrafìa.
narrazione sf α&ήγηση afìghisi,
διήγηση dhiìghisi.
nasale agg ρινικ�ς rinikòs.
nàscere v intr γεννιέµαι ghenième
◊ (fig) δηµι/υργ/ύµαι dhimiurghù-
me,ανεγείρ/µαι aneghìrome.
nàscita sf γέννηση ghènisi ◊ (fig)
δηµι/υργία dhimiurghìa, ανατ/λή
anatolì.
nascituro sm µελλ/γένητ/ςmelo-
ghènitos.
nascóndere v trκρύ"ωkrìvo,απ/-
κρύπτω apokrìpto ◊ v rifl κρύ"/µαι
krìvome.
nascondìglio sm κρυψώνας kri-
psònas.
nascosto agg κρυµµέν/ς krimè-
nos, κρυ&�ς krifòs (anche fig) ◊ di
nascosto στα κρυ&ά sta krifà.
nasello sm µ/υρ/ύνα (f) murùna.
naso sm µύτη (f) mìti ◊ non vedere
più in là del proprio naso δεν
"λέπωπέρααπ� τη µύτη µ/υdhen
den vlèpo pèra apò ti mìti mu; avere
(buon) nasoperqualcosa έ8ωµύτη
èkho mìti; ficcare il naso 8ώνω τη
µύτη µ/υ khòno ti mìti mu; a naso
στ/ περίπ/υ sto perìpu, /σ&ραί-
ν/µαι osfrènome.

nastro sm κ/ρδέλα (f) kordhèla,
ταινία (f) tenìa ◊ nastro adesivo
σελ/τέιπ selotèip.
natale sm ηµέρα γενεθλίων (f)
imèra ghenethlìon ◊ (relig) �ρι-
στ/ύγεννα (n pl) Khristùghena ◊
buon Natale! καλά �ριστ/ύγεννα
kalà Khristùghena; Babbo Natale
‘Αγι/ς ΒασίληςÀghiosVasìlis.
natalìzio agg 8ριστ/υγεννιάτικ/ς
khristugheniàtikos.
nàtica (pl -che) sf γλ/υτ�ς (m)
ghlutòs.
nativo agg γενέθλι/ς ghenèthlios,
πάτρι/ς pàtrios ◊ sm ιθαγενής itha-
ghenìs.
natura sf&ύση fìsi ◊ (caratteristica
naturale) &ύση fìsi, 8αρακτηρι-
στικ� (n) kharaktiristikò.
naturale agg &υσικ�ς fisikòs ◊
(normale) &υσικ�ς fisikòs, αυθ�ρ-
µητ/ς afthòrmitos.
naturalmente avv&υσικά fisikà.
naufragare v intrναυαγώnavaghò.
naufràgio sm ναυάγι/ (n) navà-
ghio.
nàusea sf ναυτία naftìa ◊ (fig)ανα-
γ/ύλα anaghùla.
nauseare v tr πρ/*ενώ ναυτία
proxenò naftìa,αηδιά:ω aidhiàzo.
nàutica (pl -che) sf ναυτική τέ8νη
naftikì tèkhni.
navale agg ναυτικ�ς naftikòs ◊
cantiere navale ναυπηγεί/ naf-
pighìo.
navata sf κλίτ/ς (n) klìtos.
nave sf πλ/ί/ (n) plìo, καρά"ι (n)
karàvi ◊ nave passeggeri επι"ατηγ�
epivatighò;navemercantile εµπ/ρι-
κ�πλ/ί/ emborikò plìo;nave cister-
naδε*αµεν�πλ/ι/ dhexamenòplio.
navigare v intr πλέω plèo ◊ navi-
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gare su internet σερ&άρω στ/
ίντερνετ serfàro sto ìnternet.
navigazione sf ναυσιπλ/’ί’α nafsi-
ploìa, ναυτιλία naftilìa ◊ navigazio-
ne costieraακτ/πλ/’ί’α aktoploìa.
nazionale agg εθνικ�ς ethnikòs.
nazionalismo sm εθνικισµ�ς ethni-
kismòs.
nazionalista (pl -i -e) agg εθνικι-
στικ�ς ethnikistikòs ◊ sm εθνικι-
στής ethnikistìs.
nazionalità sf inv εθνικ�τητα
ethnikòtita, ιθαγένεια ithaghènia.
nazionalizzare v tr εθνικ/π/ιώ
ethnikopiò.
nazione sf έθν/ς (n) èthnos,
κράτ/ς (n) kràtos.
nazismo sm να:ισµ�ς nazismòs.
nazista (pl -i -e) agg να:ιστικ�ς
nazistikòs ◊ sm να:ί nazì, να:ιστής
nazistìs.
ne pron (di lui) γι’αυτ�ν ghi’aftòn; (di
lei) γι’αυτήν ghi’aftìn; (di loro)
γι’αυτ/ύς, αυτές ghi’aftùs, aftès;
(di questa cosa) γι’αυτ� ghi’aftò ◊ (da
lui) απ’αυτ�ν ap’aftòn; (da lei)
απ’αυτήν ap’aftìn; (da loro) απ’αυ-
τ/ύςap’aftùs; (daquestacosa)απ’αυ-
τ� ap’aftò ◊ avv (da lì, da là) απ� κει
apòkì; (daqui)απ�δώapòdhò.
né cong/ύτεùte,µήτεmìte ◊nepiù
né meno /ύτε π/λύ /ύτε λίγ/ ùte
polì ùte lìgho.
neancheavv, cong/ύτεπ/υùte pu,
/ύτε καν (part) ùte kan ◊ neanche
per sogno /ύτε κατά διάν/ια ùte
katà dhiània.
nébbia sf /µί8λη omìkhli, κατα8-
νιά katakhnià.
nebbioso agg/µι8λώδηςomikhlò-
dhis, κατα8νιασµέν/ς katakhnia-
smènos.

nebulosa sf νε&έλωµα (n) nefè-
loma.
necessàrio agg αναγκαί/ς anan-
gèos, 8ρήσιµ/ς khrìsimos ◊ sm
8ρειώδες (n) khriòdhes, αναγκαί/
anangèo.
necessità sf inv αναγκαι�τητα
anangeòtita, ανάγκη anàngi ◊ in ca-
so di necessità σε περίπτωση
ανάγκης se perìptosi anàngis.
necròpoli sf inv νεκρ�π/λις
nekròpolis.
negare v tr αρν/ύµαι arnùme,
αµ&ισ"ητώ amfisvitò.
negativo agg αρνητικ�ς arnitikòs
◊ sm (fot)αρνητικ� (n) arnitikò.
negazione sfάρνηση àrnisi.
negli prep art στ/υς stus, στα sta.
negligente aggαµελής amelìs.
negligenza sfαµέλεια amèlia.
negoziante sm/f καταστηµατάρ-
8ης katastimatàrkhis, µαγα:άτ/-
ραςmaghazàtoras.
negoziare v trδιαπραγµατεύ/µαι
dhiapraghmatèvome.
negòzio sm κατάστηµα (n) katma-
sthma, µαγα:ί (n) maghazì.
negro agg νέγρικ/ς nèghrikos ◊ sm
νέγρ/ς nèghros ◊ lavorare come un
negroδ/υλεύωσασκλά"/ς dhulè-
vo sa sklàvos.
nei prep art στ/υς stus.
nel prep art στ/ν ston, στ/ sto.
nella prep art στην stin.
nelle prep art στις stis.
nello prep art στ/ν ston, στ/ sto.
nemico (f -a pl -ci -che) agg ε8θρι-
κ�ς ekhthrikòs, π/λέµι/ς polèmios
◊ sm ε8θρ�ς ekhthròs.
nemmeno avv, cong/ύτε ùte,/ύτε
καν ùte kan ◊ nemmeno per idea
/ύτε κατάδιάν/ια ùte katà dhiània.
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neo sm ελιά δέρµατ/ς (f) elià dhèr-
matos (fig),ψεγάδι (n) pseghàdhi.
neologismo sm νε/λ/γισµ�ς neo-
loghismòs.
neonato sm νε/γέννητ/ (n) neo-
ghènito.
neppure avv, cong /ύτε ùte, µήτε
mìte, µηδέmidhè.
nero agg (negro) µαύρ/ς màvros ◊
(illegale) µαύρ/ς màvros, παρά-
ν/µ/ς parànomos ◊ sm µαύρ/ 8ρώ-
µαmàvro khròma, µαύρ/ςmàvros ◊
musica nera µ/υσική των µαύρων
musikì ton màvron; Africa nera
µαύρη ήπειρ/ςmàvri ìpiros; lavoro
nero παράν/µη εργασία parànomi
erghasìa; cronaca nera αστυν/µικ�
δελτί/ astinomikò dheltìo.
nervo sm νεύρ/ (n) nèvro ◊ avere i
nervi saldi έ8ω γερά νεύρα èkho
gherà nèvra; avere i nervi έ8ω τα
νεύρα µ/υ èkho ta nèvramu.
nervoso agg νευρικ�ς nevrikòs.
nèspola sfµ/ύσµ/υλ/ (n)mùsmulo.
nesso sm σύνδεση (f) sìndhesi,
σ8έση (f) skhèsi, ειρµ�ς irmòs.
nessuno agg indefκανείςkanìs,κα-
νένας kanènas ◊ pron κανείς kanìs ◊
nonc’ènessunoδενυπάρ8εικανείς
dhen ipàrkhi kanìs; hai visto nessu-
no? είδες κανένα? ìdhes kanèna?.
nettezza sf καθαρι�τητα kathariò-
tita, καθαρ�τητα katharòtita.
netto agg καθαρ�ς katharòs ◊ peso
netto καθαρ� "άρ/ς katharò vàros.
netturbino sm /δ/καθαριστής
odhokatharistìs.
neuròlogo (pl -gi) sm νευρ/λ�γ/ς
nevrològhos.
neutrale agg/υδέτερ/ς udhèteros.
nèutro agg /υδέτερ/ς udhèteros.
neve sf 8ι�νι (n) khiòni.

nevicare v imp 8ι/νί:ει khionìzi.
nevicata sf8ι/ν�πτωσηkhinòptosi.
nevìschio sm ελα&ριά 8ι/ν�πτω-
ση (f) elafrià khionòptosi.
nevoso agg 8ι/νώδης khionòdhis.
nìcchia sf κ�γ8η kònghi.
nicotina sf νικ/τίνη nikotìni.
nido sm &ωλιά (f) folià ◊ asilo nido
"ρε&ικ�ςσταθµ�ςvrefikòsstathmòs.
niente pron τίπ/τα tìpota ◊ avv
καθ�λ/υkathòlu ◊ sm τ/τίπ/τα (n)
to tìpota, µηδέν (n) midhèn ◊ niente
paura µη &/"άσαι mì fovàse; cosa
da niente µικρ/πράγµα mikroprà-
ghma; fare finta di niente κάνω σα
ναµηνκαταλα"αίνω kàno sa nami
katalavèno, κάνω τ/ν ανή*ερ/ kà-
no ton anìxero.
ninfa sf νύµ&η nimfi.
ninnananna sf ναν/ύρισµα (n)
nanùrisma.
nipote sm/f (di nonni) εγγ/ν�ς en-
gonòs; (di zii)ανιψι�ς anipsiòs.
nìtido agg καθαρ�ς katharòs.
nitrato sm νιτρικ� άλας (n) nitrikò
àlas.
no avv�8ι òkhi ◊ sm inv τ/ �8ι (n) to
òkhi ◊ sì enoκαιναικαι�8ιkenèke
òkhi.
nòbile agg (di nascita) ευγενής ev-
ghenìs, αριστ/κρατικ�ς aristokra-
tikòs ◊ (morale) ευγενής evghenìs ◊
sm/f (di nascita) ευγενής evghenìs,
αριστ/κρά-της aristokràtis.
nobiltà sf inv (di nascita) ευγενείς
evghenìs, αριστ/κρατικ�τητα ari-
stokratikòtita ◊ (morale) ευγένεια
evghènia,ανωτερ�τητα anoteròtita.
nocca (pl -che) sf κ�µπ/ς (m) kòm-
bos, άρθρωση δακτύλ/υ àrthrosi
dhaktìlu.
nocciola sf&/υντ/ύκι (n) fundùki.
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nocciolo sm &/υντ/υκιά (f) fun-
dukià.
nòcciolo sm (di frutto) κ/υκ/ύτσι
(n) kukùtsi ◊ (fig)/υσία (f) usìa, :/υ-
µί (n) zumì ◊ il nocciolo della que-
stione η /υσία, τ/ :/υµί της υπ�-
θεσης i usìa, to zumì tis ipòthesis.
noce sm (albero) καρυδιά (f) ka-
ridhià; (frutto) καρύδι (n) karìdhi ◊
noce moscata µ/σ8/κάρυδ/ mo-
skhokàridho.
nocivo agg επι"λα"ής epivlavìs,
"λα"ερ�ς vlaveròs.
nodo sm κ�µπ/ς kòmbos, κ�µ"/ς
kòmvos◊ (fig)πρ�"ληµα (n) pròvli-
ma ◊ nodo alla gola κ�µπ/ς στ/
λαιµ� kòmbos sto lemò.
noi pron pl εµείς emìs.
nòia sf ανία anìa, πλή*η plìxi,
µπελάδες (m pl) belàdhes ◊ dare
noia εν/8λώ enokhlò.
noioso agg ανιαρ�ς aniaròs, πλη-
κτικ�ς pliktikòs ◊ sm &/ρτικ�
άτ/µ/ (n) fortikò àtomo.
noleggiare v tr εν/ικιά:ω enikià-
zo, ν/ικιά:ω nikiàzo, ναυλώνω
navlòno ◊ noleggiare un’automobi-
le ν/ικιά:ωαυτ/κίνητ/ nikiàzo af-
tokìnito;noleggiare una barca ναυ-
λώνω "άρκα navlòno vàrka.
noléggio sm εν/ικίαση (f) enikìasi,
ναύλωση (f) nàvlosi, µίσθωµα (n)
mìsthoma ◊ noleggio auto γρα&εί/
εν/ικιάσεως αυτ/κινήτων ghrafìo
enikiàseos aftokinìto.
nòmade agg ν/µαδικ�ς noma-
dhikòs ◊ sm/f ν/µάδας nomàdhas.
nome sm (di cosa, gramm) �ν/µα
(n) ònoma ◊ (di persona, primo)
�ν/µα (µικρ�) (n) ònoma (mikrò);
(di persona, secondo) �ν/µα (επώ-
νυµ/) (n) ònoma (epònimo).

nòmina sf /ν/µασία onomasìa,
δι/ρισµ�ς dhiorismòs.
nominare v tr (dire il nome) /ν/-
µά:ω onomàzo, καλώ kalò ◊ (cita-
re) κατ/ν/µά:ω katonomàzo,ανα-
&έρω τ/ �ν/µα anafèro to ònoma ◊
(incaricare) εκλέγ/µαι eklèghome,
/ν/µά:/µαι onomàzome.
nonavvδενdhen,µηνmin,�8ιòkhi.
nonché cong καθώς και kathòs ke,
�πως και òpos ke.
noncurante agg αδιά&/ρ/ς
adhiàforos.
nonno sm (maschio) παππ/ύς
papùs; (femmina) γιαγιά (f) ghiaghià
◊ (maschio,materno)παππ/ύςαπ�
µάννα papùs apò màna; (femmina,
materna) γιαγιά απ� µάννα ghia-
ghià apò màna ◊ (maschio, paterno)
παππ/ύς απ� πατέρα papùs apò
patèra; (femmina, paterna) γιαγιά
απ� πατέρα ghiaghià apò patèra ◊
(fam, uomo anziano) παππ/ύς pa-
pùs, γέρ/ντας ghèrondas; (fam,
donna anziana) γιαγιά ghiaghià,
γερ�ντισσα gheròndisa.
nonostante prepπαρά parà ◊ cong
µ/λ/ν�τιmolonòti,αν και an ke.
nord sm inv (punto cardinale)
"/ρράς voràs ◊ (paese settentriona-
le) "/ρινή 8ώρα (f) vorinì khòra,
"�ρει/ς vòrios ◊ Polo Nord
Β�ρει/ςΠ�λ/ςVòrios Pòlos.
nòrdico (f -a pl -ci -che) agg
"/ριν�ς vorinòs, "�ρει/ς vòrios.
norma sm καν�νας kanònas,
γνώµ/νας ghnòmonas ◊ anormadi
leggeσύµ&ωναµε τ/ν�µ/ sìmfona
me to nòmo.
normale agg καν/νικ�ς kano-
nikòs, &υσι/λ/γικ�ς fisiologhikòs,
συνηθισµέν/ς sinithismènos.
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normalità sf inv καν3νικ#τητα
kanonikòtita, 3µαλ#τητα omalòtita.
nostalgìa sm ν3σταλγία (f) nostal-
ghìa ◊ avere nostalgia di qualcuno,
di qualcosa ν3σταλγώ κάπ3ι3ν,
κάτι nostalghò kàpion, kàti.
nostrano agg ντ#πι3ς dòpios,
εγ<ώρι3ς enghòrios.
nostro agg poss δικ#ς µας dhikòs
mas, µας mas ◊ pron poss 3 δικ#ς
µας o dhikòsmas.
nota sf (mus) ν#τα nòta ◊ (annota-
zione)σηµείωση simìosi,σ<#λι3 (n)
skhòlio, παρατήρηση paratìrisi ◊
nota spese κατάσταση ε.#δων
katàstasi exòdhon; degno di nota
α.ι3σηµείωτ3ς axiosimìotos.
notàio sm συµ&3λαι3γρά*3ς sim-
voleoghràfos.
notare v tr σηµειώνω simiòno,
τ3νί>ω tonìzo,παρατηρώ paratirò.
notévole aggα.ι3σηµείωτ3ς axio-
simìotos,α.ι#λ3γ3ς axiòloghos.
notìzia sf είδηση ìdhisi,νέ3 (n) nèo.
notiziàrio sm δελτί3 ειδήσεων (n)
dheltìo idhìseon.
noto agg γνωστ#ς ghnostòs, 3ν3-
µαστ#ς onomastòs.
notorietà sf inv*ήµη fìmi.
nottata sf νύ<τα nìkhta, νυ<τιά
nikhtià, 3λ3νυκτία olonikhtìa.
notte sf νύ<τα nìkhta ◊ di notte τη
νύ<τα ti nìkhta; buona notte καλη-
νύ<τα kalinìkhta; camicia da notte
νυ<τικ# nikhtikò; vaso da notte
δ3<εί3 νυκτ#ς dhokhìo niktòs.
notturno agg νυ<τεριν#ς nikhte-
rinòs ◊ locale notturno νυ<τεριν#
κέντρ3 nikhterinò kèndro.
novella sf διήγηµα (n) dhiìghima,
ν3υ&έλα nuvèla.
novello agg καιν3ύρι3ς kenùrios,

νέ3ς nèos ◊ patate novelleπατάτες
*ετινής σ3δειάς patàtes fetinìs so-
dhiàs; vino novello κρασί *ετιν3ύ
τρύγ3υ krasì fetinù trìghu.
novembre sm ν3έµ&ρι3ς noèm-
vrios.
novità sf inv νέ3 (n) nèo, πρ#σ*α-
τ3 γεγ3ν#ς (n) pròsfato gheghonòs,
πρωτ3τυπία prototipìa.
nozione sf αίσθηση èsthisi, γνώ-
σεις (pl) ghnòsis.
nozze sf pl γάµ3ς (m) ghàmos ◊
viaggio di nozze γαµήλι3 τα.ίδι
ghamìlio taxìdhi.
nube sf νέ*3ς (n) nèfos, σύννε*3
(n) sìnefo.
nubifràgio smνερ3π3ντή (f) nero-
pondì, µπ#ρα (f) bòra.
nùbile agg άγαµ3ς àghamos,
ανύπαντρ3ς anìpandros.
nuca (pl -che) sf αυ<ένας (m)
afkhènas, σ&έρκ3ς (m) svèrkos.
nucleare agg πυρηνικ#ς pirinikòs,
ατ3µικ#ς atomikòs ◊ energia nu-
cleare πυρηνική ενέργεια pirinikì
enèrghia; centrale nucleare πυρηνι-
κ# εργ3στάσι3 pirinikò erghostàsio.
nùcleo smπυρήνας pirìnas.
nudista (pl -i -e) sm/f γυµνιστής
ghimnistìs.
nudoaggγυµν#ςghimnòs◊ sm (ar-
te) γυµν# (n) ghimnò ◊ amani nude
µε άδεια <έρια me àdhia khèria;
a occhio nudo µε γυµν# µάτι me
ghimnòmàti.
nulla pron τίπ3τα tìpota, 3υδέν
udhèn ◊ sm inv τ3 τίπ3τα (n) to tìpo-
ta, µηδέν (n) midhèn ◊ per nulla
καθ#λ3υ kathòlu.
nullaosta sm inv έγκριση (f) èngri-
si,άδεια àdhiai.
nullo aggάκυρ3ς àkiros.
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numerare v trαριθµί>ω arithmìzo.
numerazione sf αρίθµηση arìth-
misi.
nùmero sm αριθµ#ς arithmòs,
ν3ύµερ3 (n) nùmero ◊ dare i nume-
ri δεν είµαι µε τα καλά µ3υ dhen
ìme me ta kalà mu, µ3υ στρί&ει mu
strìvi; numero verde τηλε*ωνικ#ς
κωδικ#ς αριθµ#ς tilefonikòs kodhi-
kòs arithmòs; avere dei numeri έ<ω
ταπρ3σ#ντα èkho ta prosònda.
numeroso agg π3λυάριθµ3ς po-
liàrithmos,π3λυπληθής poliplithìs.
numismàtica (pl -che) sf ν3µισ-
µατ3λ3γία nomismatologhìa.
nuòcere v intr &λάπτω vlàpto.
nuora sf νύ*η nìfi.
nuotare v intr κ3λυµπώ kolimbò.
nuoto sm κ3λύµ&ηση (f) kolìmvisi,
κ3λύµπι (n) kolìmbi.
nuovo agg καιν3ύρι3ς kenùrios,
νέ3ς nèos, πρωτ#γνωρ3ς protògh-
noros, άλλ3ς àlos ◊ di nuovo .ανά
xanà; niente di nuovo τίπ3τα τ3
καιν3ύργι3 tìpota to kenùrio, κανέ-
να νέ3 kanèna nèo.
nutriente agg θρεπτικ#ς threp-
tikòs.
nutrire v tr θρέ*ω thrèfo, τρέ*ω
trèfo, τα’ί’>ω taìzo ◊ v rifl τρέ*3µαι
trèfome ◊ nutrire rancore τρέ*ω
µνησικακία, κακία trèfo mnisika-
kìa, kakìa.
nùvola sf σύννε*3 (n) sìnefo ◊ ca-
dere dalle nuvole πέ*τω απ’τα
σύννε*α pèfto ap’ta sìnefa; avere la
testa fra le nuvole είµαι εκτ#ς
πραγµατικ#τητας ìme ektòs pragh-
matikòtitas.
nuvoloso agg συννε*ιασµέν3ς si-
nefiasmènos,νε*ελώδηςnefelòdhis.
nuziale agg γαµήλι3ς ghamìlios.

O

o cong ή i.
obbligare v tr υπ3<ρεώνω ipo-
khreòno, αναγκά>ω anangàzo ◊ v
rifl (impegnarsi) υπ3<ρε3ύµαι ipo-
khreùme,δεσµεύ3µαι dhesmèvome.
obbligatòrio agg υπ3<ρεωτικ#ς
ipokhreotikòs.
òbbligo (pl -ghi) sm υπ3<ρέωση
ipokhrèosi, καθήκ3ν (n) kathìkon ◊
essere in obbligo είµαι υπ3<ρεω-
µέν3ς ìme ipokhreomènos; scuola
dell’obbligo &ασική εκπαίδευση
vasikì ekpèdhefsi.
obelisco (pl -chi) sm 3&ελίσκ3ς
ovelìskos.
obeso agg πα<ύσαρκ3ς pakhì-
sarkos.
obiettare v tr*έρω αντίρρηση fè-
ro andìrisi,αντιλέγω andilègho.
obiettivo agg αντικειµενικ#ς an-
dikimenikòs ◊ sm στ#<3ς stòkhos,
σκ3π#ς skopòs ◊ (fot)*ακ#ς fakòs.
obiettore sm αντιρρησίας andiri-
sìas, αντιλέγων andilèghon ◊ (con-
tro servizio militare) αντιρρησίας
συνειδήσεως andirisìas sinidhìseos.
obiezione sf αντίρρηση andìrisi,
αντιλ3γία andiloghìa ◊ obiezione di
coscienzaαντίρρησησυνειδήσεως
andìrisi sinidhìseos.
obitòrio sm νεκρ3τ3µεί3 (n) ne-
krotomìo.
obliquo aggπλάγι3ς plàghios.
oblò sm inv*ινιστρίνι (n) finistrìni.
òboe sm #µπ3ε (n) òmboe.
oca (pl -che) sf <ήνα khìna ◊ (fig)
κ#ταkòta ◊avere lapelled’oca έ<ει
σηκωθεί η τρί<α µ3υ èkhi sikothì i
trìkhamu.
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occasione sf ευκαιρία efkerìa ◊ in
occasione di µε την ευκαιρία τ3υ
me tin efkerìa tu; cogliere l’occasione
αρπά>ω την ευκαιρία arpàzo tin
efkerìa.
occhiàia sfκ#γ<η τ3υ µατι3ύ kòn-
ghi tu matiù.
occhiali sm pl γυαλιά (n) ghialià ◊
occhiali da sole γυαλιά ηλί3υ ghia-
lià ilìu; occhiali da vista γυαλιά για
την #ραση ghialià ghià tin òrasi.
occhiata sf µατιά matià, &λέµµα
(n) vlèma ◊ dare un’occhiata ρί<νω
µια µατιά rìkhnomiàmatià.
occhiello sm κ3υµπ#τρυπα (f)
kumbòtripa.
òcchio smµάτι (n)màti,3*θαλµ#ς
ofthalmòs ◊ in unbatterd’occhio εν
ριπή 3*θαλµ3ύ en ripì ofthalmù;
con lacodadell’occhioµετηνάκρη
τ3υ µατι3ύme tin àkri tu matiù; co-
stare un occhio della testa µ3υ
στ3ι<ί>ει τα µαλλιά της κε*αλής
µ3υ mu stikhìzi ta malià tis kefalìs
mu; tenere d’occhio παρακ3λ3υ-
θώ parakoluthò.
occidentale agg, sm/f δυτικ#ς dhi-
tikòs.
occidente sm δύση (f) dhìsi.
occlusione sf κλείσιµ3 (n) klìsimo
◊ (med) έµ*ρα.η èmfraxi.
occorrente agg αναγκαί3ς anan-
gèos ◊ smαναγκαία (n pl) anangèa.
occorrenza sf ανάγκη anàngi ◊
all’occorrenza στην ανάγκη stin
anàngi.
occórrere v intr είµαι αναγκαί3ς
ìme anangèos.
occupare v tr καταλαµ&άνω kata-
lamvàno◊ (posto)πιάνωpiàno◊ (la-
voratori) απασ<3λώ apaskholò ◊
v riflασ<3λ3ύµαι askholùme.

occupatoaggκατειληµµέν3ςkati-
limènos ◊ (posto) πιασµέν3ς pia-
smènos ◊ (militarmente) κατε<#µε-
ν3ς katekhòmenos ◊ (lavoratore)
απασ<3ληµέν3ς apaskholimènos.
occupazione sf κατάληψη katàli-
psi ◊ (lavoro) απασ<#ληση apa-
skhòlisi, ασ<3λία askholìa, επάγ-
γελµα (n) epàngelma ◊ (militarmen-
te) κατ3<ή katokhì.
oceànico (f -apl -ci -che)aggωκεά-
νει3ςokeànios◊(fig)α<ανήςakhanìs.
ocèano smωκεαν#ς okeanòs.
ocra sf ώ<ρα òkhra ◊ agg ώ<ριν3ς
òkhrinos.
oculare agg τ3υ 3*θαλµ3ύ tu of-
thalmù, 3*θαλµικ#ς ofthalmikòs ◊
sm πρ3σ3*θάλµι3ς *ακ#ς pro-
softhàlmios fakòs ◊ testimone ocu-
lare αυτ#πτης µάρτυρας aftòptis
màrtiras.
oculista (pl -i -e) sm/f 3*θαλµία-
τρ3ς ofthalmìatros.
odiare v tr µισώmisò.
odierno agg σηµεριν#ς simerinòs.
òdio sm µίσ3ς (n) mìsos.
odontoiatra (pl -i -e) sm/f 3δ3ν-
τίατρ3ς odhondìatros.
odorare v intr µυρί>ωmirìzo ◊ v tr
µυρί>ωmirìzo,3σ*ραίν3µαιosfrè-
nome.
odore sm µυρ3υδιά (f) mirudhià
◊ cattivo odore άσ<ηµη µυρ3υδιά
àskhimimirudhià.
offèndere v trπρ3σ&άλλω prosvà-
lo, θίγω thìgho ◊ v rifl πρ3σ&άλ-
λ3µαι prosvàlome.
offensivo agg πρ3σ&λητικ#ς pro-
svlitikòs.
offerta sf πρ3σ*3ρά prosforà ◊ of-
ferta speciale ειδική πρ3σ*3ρά
idhikì prosforà.
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offesa sfπρ3σ&3λή prosvolì.
offeso agg πρ3σ&ε&ληµέν3ς pro-
svevlimènos.
officina sf συνεργεί3 (n) sinerghìo.
offrire v tr πρ3σ*έρω prosfèro ◊
v riflπρ3σ*έρ3µαι prosfèrome ◊ of-
frire da bere κερνάω, πρ3σ*έρω
ταπ3τά kernào, prosfèro ta potà.
oggettivo agg αντικειµενικ#ς an-
dikimenikòs.
oggetto sm αντικείµεν3 (n) andikì-
meno.
oggi avv σήµερα sìmera ◊ sm σήµε-
ρα (n) sìmera ◊ dall’oggi al domani
απ’τηµιαµέραστηνάλλη ap’tìmià
mèra stin àli; da oggi in poi απ# σή-
µερα και µετά apò sìmera kemetà.
ogni agg indef πας pas, κάθε kàthe,
#λ3ι òli ◊ in ogni caso 3πωσδήπ3τε
oposdhìpote; a ogni modo εν πάση
περιπτώσει en pàsi periptòsi, πάν-
τωςpàndos;aognicostoµε3π3ιαδή-
π3τε θυσίαmeopiadhìpote thisìa.
ognuno pron indef καθένας ka-
thènas.
oleandro sf πικρ3δά*νη pikro-
dhàfni.
oleifìcio sm ελαι3υργεί3 (n) eleur-
ghìo.
oleodotto smπετρελαιαγωγ#ς pe-
treleaghoghòs.
olfatto sm #σ*ρηση (f) òsfrisi.
oliare v tr λαδώνω ladhòno.
oliera sf επιτραπέ>ι3 δ3<εί3 λα-
δι3ύ epitrapèzio dhokhìo ladhiù.
olimpìade sf 3λυµπιάδα olim-
biàdha.
olimpiònico (f -a pl -ci -che) agg
3λυµπιακ#ς olimbiakòs.
òlio sm (vegetale) λάδι (n) làdhi,
έλαι3 (n) èleo; (minerale) 3ρυκτ#
έλαι3 (n) oriktò èleo ◊ olio d’oliva

ελαι#λαδ3 eleòladho; sott’olio λα-
<ανικά διατηρηµένα σε λάδι la-
khanikà dhiatirimèna se làdhi; pittu-
ra a olio ελαι3γρα*ία eleoghrafìa.
oliva sf ελιά elià.
olivo smελαι#δεντρ3 (n) eleòdhen-
dro, ελιά (f) elià.
olmo sm*τελιά (f) ftelià.
olocàusto sm 3λ3καύτωµα (n)
olokàftoma.
oltràggio sm πρ3σ&3λή (f) pro-
svolì,περιύ&ριση (f) periìvrisi.
oltre avv (luogo) πέρα pèra, πι3
πέρα piò pèra; (tempo) περισσ#-
τερ3 perisòtero ◊ prep (luogo) πέρα
απ# pèra apò; (tempo) πάνω απ#
pàno apò; (all’infuori) εκτ#ς απ#
ektòs apò, πέραν (avv) pèran ◊ (più)
επιπλέ3ν (avv) epiplèon.
oltrepassare v tr υπερ&αίνω
ipervèno, .επερνώ xepernò.
omàggio sm εκτίµηση (f) ektìmisi,
σέ&η (n pl) sèvi, πρ3σ*3ρά (f) pro-
sforà ◊ agg inv πρ3’ι’#ν πρ3σ*3-
ράς proiòn prosforàs ◊ in omaggio
πρ3ς τιµήν pros timìn,ως δια*ηµι-
στικ# os dhiafimistikò.
ombelico (pl -chi) sm 3µ*αλ#ς
omfalòs,α*αλ#ς ofalòs.
ombrasf ίσκι3ς (m) ìskios,σκιάskià
◊ all’ombra στη σκιά sti skià; senza
ombra di dubbio πέραν πάσης αµ-
*ι&3λίας pèran pàsis amfivolìas.
ombrello sm 3µπρέλα (f) ombrèla.
ombrellone sm 3µπρέλα θάλασ-
σας (f) ombrèla thàlasas.
ombretto sm σκιά για τα &λέ*α-
ρα skià ghià ta vlèfara.
omeopatìa sf 3µ3ι3παθητική
omiopathitikì.
òmero sm &ρα<ι#νι3ν 3στ3ύν (n)
vrakhiònion ostùn.
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ométtere v trπαραλείπω paralìpo.
omicida (pl -i -e) sm/f ανθρωπ3κ-
τ#ν3ςanthropoktònos,*3νιάς foniàs.
omicìdio sm ανθρωπ3κτ3νία (f)
anthropoktonìa,*3νικ# (n) fonikò.
omissione sf παράλειψη paràlipsi
◊ omissione di soccorso εγκατάλει-
ψη θύµατ3ς engatàlipsi thìmatos.
omogeneizzato sm παιδική τρ3-
*ή (f) pedhikì trofì.
omogèneo agg 3µ3ι3γενής omio-
ghenìs.
omologato agg έγκυρ3ς èngiros,
επικυρωµέν3ς epikiromènos.
omònimoagg3µώνυµ3ςomònimos.
omosessuale agg3µ3*υλ3*ιλικ#ς
omofilofilikòs ◊ sm/f 3µ3*υλ#*ιλ3ς
omifilòfilos.
onda sf κύµα (n) kìma ◊ mandare
in onda µεταδίδωmetadhìdho.
ondeggiare v intrλικνί>3µαι liknì-
zome, κυµατί>ω kimatìzo ◊ (fig)
τρεκλί>ω treklìzo.
ondulato agg κυµατ3ειδής kima-
toidhìs.
onestà sf inv τιµι#τητα timiòtita.
onesto agg τίµι3ς tìmios.
onnipotente agg παντ3δύναµ3ς
pandodhìnamos.
onnìvoroaggπαµ*άγ3ςpamfàghos.
onomàstico (pl -ci) sm 3ν3µαστι-
κή γι3ρτή (f) onomastikì ghiortì.
onorare v tr τιµώ timò.
onoràrio agg επίτιµ3ς epìtimos ◊
smαµ3ι&ή ελεύθερ3υ επαγγελµα-
τία amivì elèftheru epangelmatìa.
onore sm τιµή (f) timì ◊ parola d’o-
nore λ#γω τιµής lògho timìs; farsi
onore διαπρέπω dhiaprèpo; tribu-
na d’onore κερκίδα επισήµων ker-
kìdha episìmon.
onorévole agg α.ι#τιµ3ς axiòti-

mos, α.ι3πρεπής axioprepìs ◊ (de-
putato)α.ι#τιµ3ς axiòtimos.
opaco (f -a pl -chi -che) agg
θαµπ#ς thambòs.
òpera sf έργ3 (n) èrgho, εργασία
erghasìa ◊ (mus) #περα òpera ◊ ope-
ra d’arte έργ3 τέ<νης èrgho tèkh-
nis; teatro dell’opera θέατρ3
#περας thèatro òperas.
operàio agg εργατικ#ς erghatikòs
◊ sm εργάτης erghàtis.
operare v tr πράττω pràto, κάνω
kàno ◊ (med) εγ<ειρί>ω enghirìzo ◊
v intr πραγµατ3π3ι3ύµαι praghma-
topiùme, εγ<ειρί>3µαι enghirìzome.
operatore (-trice) sm<ειριστήςkhi-
ristìs◊ (cine,TV)3περατέρoperatèr◊
operatore turistico τ3υριστικ#ς
υπάλληλ3ς turistikòs ipàlilos.
operatòrio agg <ειρ3υργικ#ς khi-
rurghikòs ◊ sala operatoria <ει-
ρ3υργεί3 khirurghìo.
operazione sf πρά.η pràxi, ενέρ-
γεια enèrghia ◊ (med) εγ<είρηση en-
ghìrisi ◊ (di borsa) ενέργεια enèr-
ghia, επι<είρηση epikhìrisi.
opinàbile agg συ>ητήσιµ3ς sizitì-
simos, υπ3θετικ#ς ipothetikòs.
opinione sf γνώµη ghnòmi,
άπ3ψη àpopsi.
opporre v tr αντιτάσσω anditàso ◊
v riflαντιτάσσ3µαι anditàsome.
opportunità sf inv καταλληλ#τη-
τα katalilòtita,περίσταση perìstasi.
opportuno agg κατάλληλ3ς katà-
lilos, ενδεδειγµέν3ς endhedhi-
ghmènos.
opposizione sfαντίθεση andìthesi,
αντίρρηση andìrisi ◊ (pol) αντι-
π3λίτευση andipolìtefsi.
opposto agg αντίθετ3ς andìthetos
◊ smαντίθετ3 (n) andìtheto.
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oppressione sf καταπίεση ka-
tapìesi ◊ (fig) &άρ3ς (n) vàros.
oppresso agg, sm καταπιεσµέν3ς
katapiesmènos.
opprìmere v trπιέ>ω pièzo,κατα-
πιέ>ω katapièzo.
oppure cong ή i.
optare v intr διαλέγω dhialègho,
επιλέγω epilègho.
opùscolo sm *υλλάδι3 (n) filà-
dhio,πρ3σπέκτ3υς (n) prospèktus.
opzione sf ελεύθερη επιλ3γή elèf-
theri epiloghì ◊ (relazione) δικαί-
ωµα (n) dhikèoma.
ora sfώραòra ◊avv τώρα tòra ◊ che
ora è? τί ώρα είναι? tì òra ìne?;d’o-
ra in poi απ# τώρα και στ3 ε.ής
apò tòra ke sto exìs; per oraπρ3ς τ3
παρ#ν pros to paròn; ora legale
θερινή ώρα therinì òra; ora di pun-
taώρααι<µής òra ekhmìs.
òrafo sm <ρυσ3<#3ς khrisokhòos.
orale agg στ3µατικ#ς stomatikòs,
πρ3*3ρικ#ς proforikòs ◊ per via
oraleαπ# τ3 στ#µα apò to stòma.
oràrio agg ωριαί3ς orièos ◊ sm
ωράρι3 (n) oràrio ◊ disco orario
στάθµευση µε καρτέλα ωράρι3υ
stàthmefsi me kartèla orarìu; orario
di apertura, di chiusura ώρα
αν3ίγµατ3ς, κλεισίµατ3ς ora anì-
ghmatos, klisìmatos.
orata sf τσιπ3ύρα tsipùra.
oratore (-trice) smρήτ3ρας rìtoras.
orazione sf πρ3σευ<ή prosefkhì,
λ#γ3ς (m) lòghos, 3µιλία omilìa.
òrbita sf τρ3<ιά trokhià.
orchestra sf 3ρ<ήστρα orkhìstra.
ordinamento smδιάτα.η (f) dhià-
taxi.
ordinare v tr τακτ3π3ιώ taktopiò
◊ (disporre, imporre) διατάσσω

dhiatàso ◊ (merce, consumazione)
παραγγέλω parangèlo.
ordinàrio agg τακτικ#ς taktikòs,
συνήθης sinìthis ◊ (di poco valore)
συνηθισµέν3ς sinithismènos, της
σειράς tis siràs.
ordinazione sfπαραγγελίαparan-
gelìa.
órdine sm (di merce) τά.η (f) tàxi,
σειρά (f) sirà ◊ (comando) εντ3λή (f)
endolì ◊ mettere in ordine τακτ3-
π3ιώ taktopiò; ordine pubblico δη-
µ#σια τά.η dhimòsia tàxi; ordine di
pagamento εντ3λή πληρωµής en-
dolì pliromìs.
orecchino sm σκ3υλαρίκι (n) sku-
larìki.
orécchio (pl -chi m o -chie f) sm
αυτί (n) aftì.
orecchioni sm pl παρωτίτιδα (f)
parotìtidha, µαγ3υλάδες (f pl) ma-
ghulàdhes.
oréfice sm <ρυσ3<#3ς khriso-
khòos, κ3σµηµατ3πώλης kosmi-
matopòlis.
oreficerìa sf <ρυσ3<3’ί’α khri-
sokhoìa,κ3σµηµατ3πωλεί3 kosmi-
matopolìo.
orfanotròfio sm 3ρ*αν3τρ3*εί3
(n) orfanotrofìo.
orgànico (f -a pl -ci -che) agg
3ργανικ#ς orghanikòs ◊ (coerente)
π3υ έ<ει δ3µή pu èkhi dhomì ◊ sm
(bur) 3ργανικ# δυναµικ# orgha-
nikò dhinamikò.
organismo sm 3ργανισµ#ς orgha-
nismòs.
organizzare v tr 3ργανώνω orgha-
nòno, δι3ργανώνω dhiorghanòno ◊
v rifl3ργανών3µαι orghanònome.
organizzazione sf 3ργάνωση or-
ghànosi,δι3ργάνωση dhiorghànosi.
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òrgano sm #ργαν3 (n) òrghano.
orgasmo sm 3ργασµ#ς orgha-
smòs.
òrgia (pl -ge) sf #ργι3 (n) òrghio.
orgóglio sm υπερη*άνεια (f) ipe-
rifània.
orgogliosoaggυπερή*αν3ς iperì-
fanos.
orientale agg ανατ3λικ#ς anato-
likòs ◊ sm/f ανατ3λίτικ3ς anatolì-
tikos.
orientamento sm πρ3σανατ3λι-
σµ#ς prosanatolismòs ◊ senso di
orientamento αίσθηση τ3υ πρ3σα-
νατ3λισµ3ύèsthisi tuprosanatolismù.
orientare v tr πρ3σανατ3λί>ω
prosanatolìzo ◊ v rifl πρ3σανατ3λί-
>3µαι prosanatolìzome.
oriente smανατ3λή (f) anatolì.
orìgano sm ρίγανη (f) rìghani.
originale agg αυθεντικ#ς afthen-
dikòs,πρωτ#τυπ3ς protòtipos.
originare v trπρ3καλώ prokalò.
originàrio agg αρ<ικ#ς arkhikòs
◊ (nativo) καταγ#µεν3ς kataghòme-
nos,πρ3ερ<#µεν3ς proerkhòmenos.
orìgine sf αρ<ή arkhì, ρί>α rìza,
πρ3έλευση proèlefsi ◊ denomina-
zione d’origine controllata 3ν3µα-
σία ανωτέρας πρ3ελεύσεως ono-
masìa anotèras proelèfseos.
oriundo agg καταγ#µεν3ς kata-
ghòmenos ◊ sm υπήκ33ς .ένης
ιθαγένειας (καταγωγής) ipìkoos
xènis ithaghènias (kataghoghìs).
orizzontale agg 3ρι>#ντι3ς ori-
zòndios.
orizzonte sm3ρί>3νταςorìzondas.
orlo sm άκρη (f) àkri, <είλ3ς (n)
khìlos ◊ (tessuti, pellami) στρί*ωµα
(n) strìfoma, µπ3ρντ3ύρα (f)
borndùra ◊ pieno fino all’orlo

γεµάτ3ς µέ<ρι τ3 <είλ3ς ghemàtos
mèkhri to khìlos; essere sull’orlo del
precipizio είµαι στ3 <είλ3ς τ3υ
γκρεµ3ύ ìme sto khìlos tu gremù.
orma sf ί<ν3ς (n) ìkhnos, <νάρι (n)
khnàri.
ormai avv τώραπιά tòra pià.
ormeggiare v tr 3ρµί>ω ormìzo,
αρά>ω arpàzo ◊ v rifl πρ3σ3ρµί-
>3µαι prosormìzome.
orméggio sm (manovra) πρ3σ#ρ-
µιση (f) prosòrmisi ◊ (pilone) αγκυ-
ρ3&#λι3 (n) angirovòlio ◊ cavo di
ormeggio παλαµάρια (n pl) pa-
lamària.
ormone sm 3ρµ#νη (f) ormòni.
ornamento sm στ#λισµα (n) stòli-
sma, διακ#σµηση (f) dhiakòsmisi.
ornare v tr στ3λί>ω stolìzo ◊ v rifl
στ3λί>3µαι stolìzome.
oro sm <ρυσ#ς khrisòs, <ρυσά*ι
(n) khrisàfi ◊ in oro, d’oro <ρυσ#ς
khrisòs; vendere a peso d’oro
<ρυσ3π3υλώ khrisopulò.
orologiàio smωρ3λ3γ3π3ι#ς oro-
loghopiòs.
orològio sm ρ3λ#ι (n) rolòi.
oròscopo sm ωρ3σκ#πι3 (n) oro-
skòpio.
orrìbile agg*ρικτ#ς friktòs.
orrore sm*ρίκη (f) frìki.
orsa sf άρκτ3ς àrktos ◊Orsa mag-
giore, minore Μεγάλη, Μικρή
Άρκτ3ςMeghàli, Mikrì Àrktos.
orso smαρκ3ύδα (f) arkùdha ◊ (fig)
ακ3ινώνητ3ς άνθρωπ3ς akinòni-
tos ànthropos.
ortàggio sm λα<ανικ# (n) lakha-
nikò.
ortica (pl -che) sf τσ3υκνίδα
tsuknìdha.
orticària sf 3ρτικάρια ortikària.
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orto sm λα<αν#κηπ3ς lakhanòki-
pos, περι&#λι (n) perivòli ◊ orto bo-
tanico*υτ3κ3µεί3 fitokomìo.
ortografìa sf 3ρθ3γρα*ία ortho-
ghrafìa.
ortolano sm µανά&ηςmanàvis.
ortopèdico (f -a pl -ci -che) agg, sm
3ρθ3πεδικ#ς orthopedhikòs.
orzaiolo sm κριθαράκι (n) kri-
tharàki.
orzo sm κριθάρι (n) krithàri.
osare v tr τ3λµώ tolmò.
osceno aggαισ<ρ#ς eskhròs.
oscillare v intr ταλαντεύ3µαι ta-
landèvome.
oscurare v tr συσκ3τί>ω siskotìzo,
σκ3τεινιά>ω skotiniàzo ◊ v rifl
συσκ3τί>3µαι siskotìzome,σκ3τει-
νιά>ω skotiniàzo.
oscurità sf inv σκ#τ3ς (n) skòtos,
σκ3τάδι (n) skotàdhi.
oscuro agg σκ3τειν#ς skotinòs ◊
essere all’oscuroαγν3ώ aghnoò.
ospedale sm ν3σ3κ3µεί3 (n) no-
sokomìo.
ospitale agg*ιλ#.εν3ς filòxenos.
ospitalità sf inv*ιλ3.ενία filoxenìa.
ospitare v tr*ιλ3.ενώ filoxenò.
òspite sm/f 3ικ3δεσπ#της ikodhe-
spòtis, *ιλ3.εν3ύµεν3ς filoxenù-
menos.
ospìzio smάσυλ3 (n) àsilo.
osservare v tr παρατηρώ paratirò,
διαπιστώνω dhiapistòno ◊ (rispet-
tare) τηρώ tirò.
osservatòrio sm παρατηρητήρι3
(n) paratiritìrio.
osservazione sf παρατήρηση pa-
ratìrisi.
ossidare v tr 3.ειδώνω oxidhòno ◊
v rifl 3.ειδών3µαι oxidhònome.
ossigenare v tr 3.υγ3νώνω oxi-

ghonòno ◊ v rifl3.υγ3νών3µαι oxi-
ghonònome.
ossìgeno sm3.υγ#ν3 (n) oxighòno.
osso (pl -i m e -a f) sm 3στ3ύν (n)
ostùn, κ#καλ3 (n) kòkalo.
ostacolare v tr εµπ3δί>ω embo-
dhìzo.
ostàcolo sm εµπ#δι3 (n) embòdhio.
ostàggio sm #µηρ3ς òmiros.
oste (-essa) smπανδ3<έας pandho-
khèas, τα&ερνιάρης taverniàris.
ostello sm .ενώνας xenònas ◊
ostello della gioventù .ενώνας
νε#τητας xenònas neòtitas.
osterìa sf τα&ερνεί3 (n) tavernìo,
καπηλει# kapiliò.
ostètrica sfµαίαmèa,µαµµήmamì.
ostètrico agg µαιευτικ#ς meef-
tikòs.
òstia sf #στια òstia ◊ ostia consa-
crata κ3ινωνιά kinonià.
ostile agg ε<θρικ#ς ekhthrikòs.
ostilitàsf invε<θρ#τηταekhthròtita.
ostinarsi v rifl πεισµατώνω pi-
smatòno.
ostinatoaggπεισµατάρηςpismatà-
ris, ισ<υρ3γνώµων iskhiroghnòmon.
òstrica (pl -che) sfστρείδι (n) strìdhi.
ostruire v tr εµ*ράσσω emfràso,
*ρά>ω fràzo.
otite sfωτίτιδα otìtidha.
otorinolaringoiatra sm/f ωτ3ρι-
ν3λαρυγγ3λ#γ3ς otorinolaringo-
lòghos.
ottenere v tr επιτυγ<άνω epitin-
ghàno, απ3κτώ apoktò, ε.ασ*αλί-
>ωexasfalìzo,πετυ<αίνωpetikhèno.
òttica sf 3πτική optikì.
òttico (f -a pl -ci -che) agg, sm 3π-
τικ#ς optikòs.
ottimista (pl -i -e) agg, sm/f αισι#-
δ3.3ς esiòdhoxos.
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òttimo agg άριστ3ς àristos, ε.αι-
ρετικ#ς exeretikòs.
ottobre sm 3κτώ&ρι3ς oktòvrios.
ottone sm µπρ3ύντ>3ς brùndzos ◊
(pl, mus) <άλκινα (n pl) khàlkina.
otturare v tr*ρά>ω fràzo ◊ (dente)
σ*ραγί>ω sfraghìzo ◊ v rifl &3υ-
λώνω vulòno.
otturazione sf απ#*ρα.η apò-
fraxi ◊ (med) σ*ράγισµα (n) sfrà-
ghisma.
ottuso agg αµ&λύς amvlìs ◊ (fig)
στεν#µυαλ3ς stenòmialos.
ovàia sfω3θήκη oothìki.
ovale agg ω3ειδής ooidhìs, 3&άλ
ovàl.
ovatta sf &άτα vàta.
ovest sm δύση (f) dhìsi.
ovile sm στάνη (f) stàni.
ovino aggπρ#&ει3ς pròvios.
ovulazione sfω3γένησηooghènisi.
òvulo smωάρι3 (n) oàrio.
ovvero cong ήτ3ι ìti, δηλαδή dhi-
ladhì.
òvvio agg πρ3*ανής profanìs,
εύλ3γ3ς èvloghos.
oziare v intr τεµπελιά>ω tembelià-
zo, <α>εύω khazèvo.
òzio sm απρα.ία (f) apraxìa,
αδράνεια (f) adhrània.

P

pacchetto smπακέτ3 (n) pakèto.
pacco (pl -chi) sm δέµα (n) dhèma.
pace sf ειρήνη irìni ◊ fare la pace
συµ*ιλιών3µαι simfiliònome;met-
tersi l’animo in pace παραιτ3ύµαι
paretùme, ησυ<ά>ω isikhàzo.
pacìfico (f -a pl -ci -che) agg ειρη-
νικ#ς irinikòs.

pacifista (pl -i -e) agg ειρινιστικ#ς
irinistikòs ◊ sm ειρηνιστής irinistìs.
padella sf τηγάνι (n) tighàni ◊ (per
malati)παπαγάλ3ς (m) papaghàlos.
padiglione sm περίπτερ3 έκθε-
σης (n) perìptero èkthesis ◊padiglio-
ne dell’orecchio πτερύγι3 τ3υ
αυτι3ύ pterìghio tu aftiù.
padre sm πατέρας patèras ◊ Padre
Eterno ∆ηµι3υργ#ς Dhimiurghòs,
Θε#ς Theòs; Santo Padre Πάπας
Pàpas.
padrino sm ν3ν#ς nonòs.
padrone sm (proprietario) ιδι3-
κτήτης idhioktìtis, α*εντικ# (n)
afendikò ◊ (dominatore) κύρι3ς kì-
rios, κυρίαρ<3ς kirìarkhos.
padroneggiare v tr ε.3υσιά>ω
exusiàzo, ελέγ<ω elèngho.
paesàggio sm τ3πί3 (n) topìo.
paese sm (villaggio) <ωρι# (n) kho-
riò ◊ (stato) <ώρα (f) khòra.
paga (pl -ghe) sf πληρωµή pliromì,
µισθ#ς (m) misthòs.
pagàia sf είδ3ς κ3υπι3ύ (n) ìdhos
kupiù.
pagamento sm πληρωµή (f) pli-
romì, ε.#*ληση (f) exòflisi ◊ rice-
vuta di pagamento απ#δει.η πλη-
ρωµής apòdhixi pliromìs; paga-
mento alla consegna πληρωτέ3
κατά την παραλα&ή plirotèo katà
tin paralavì.
pagare v tr πληρώνω pliròno, ε.3-
*λώ exoflò ◊ pagare a rateπληρώ-
νω µε δ#σεις plirònome dhòsis.
pagella sf έλεγ<3ς èlenghos.
pàgina sf σελίδα selìdha ◊ pagi-
ne gialle <ρυσ#ς 3δηγ#ς khrisòs
odhighòs.
pàglia sf ά<υρ3 (n) àkhiro, ψάθα
psàtha.
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pagliàccio smπαλιάτσ3ςpaliàtsos.
pagliàiosmα<υρ3θυµωνιά (f)akhi-
rothimonià,α<υρώνας akhirònas.
pàio (pl paia f) sm >ευγάρι (n) zev-
ghàri.
pala sf*τυάρι (n) ftiàri.
palato sm 3υρανίσκ3ς uranìskos ◊
(fig, gusto) γεύση (f) ghèfsi.
palazzo sm παλάτι (n) palàti,
αρ<3ντικ# (n) arkhondikò, µέγαρ3
(n) mègharo ◊ palazzo di giustizia
δικαστικ# µέγαρ3 dhikastikò mè-
gharo; palazzo reale ανάκτ3ρ3
anàktoro,παλάτι palàti.
palco (pl -chi) sm ε.έδρα (f) exè-
dhra, θεωρεί3 (n) theorìo.
palcoscènico (pl -ci) sm παλκ3-
σένικ3 (n) palkosèniko.
palestra sf γυµναστήρι3 (n) ghim-
nastìrio.
paletta sf*τυαράκι (n) ftiaràki.
pàlio sm έπαθλ3 (n) èpathlo, αγώ-
νας aghònas.
palla sf σ*αίρα sfèra, µπάλα bàla.
pallacanestro sf invκαλαθ3σ*αί-
ρηση kalathosfèrisi, µπάσκετ (n)
bàsket.
pallanuoto sf invυδατ3σ*αίρηση
idhatosfèrisi, γ3υ#τερπ#λ3 (n)
ghuòterpòlo.
pallavolo sf invπετ3σ*αίρησηpe-
tosfèrisi, &#λε’ι’ (n) vòlei.
palleggiare v intr παί>ω µε την
µπάλα pèzome tin bàla.
pàllido agg <λ3µ#ς khlomòs,
ω<ρ#ς okhròs ◊ (fig) αµυδρ#ς ami-
dhròs◊nonavere lapiùpallida idea
δεν έ<ω την παραµικρή ιδέα dhen
èkho tin paramikrì idhèa.
pallino sm (boccino)µπίλια (f) bìlia
◊ (caccia) σκάγι (n) skàghi ◊ (fig)
µανία (f) manìa.

palloncino sm µπαλ3νάκι (n) balo-
nàki ◊ prova del palloncino αντι-
αλκ33λ3κ# τεστ andialkoolikò test.
pallone smµπάλα (f) bàla ◊unpal-
lone gonfiato *3υσκωµέν3 ασκί
fuskomèno askì.
pallòttola sf σ*αίρα sfèra.
palma sf (mano) παλάµη palàmi ◊
(pianta) *3ίνικας (m) fìnikas ◊ olio
di palma*3ινικέλαι3 finikèleo.
palmo sm σπιθαµή (f) spithamì.
palo sm στύλ3ς stìlos, πάσσαλ3ς
pàsalos.
palombaro sm δύτης dhìtis.
palombo sm γαλέ3ς ghalèos.
palpare v tr ψηλα*ώ psilafò, πα-
σπατεύω paspatèvo.
pàlpebra sf &λέ*αρ3 (n) vlèfaro.
palpitazione sf τα<υκαρδία ta-
khikardhìa, καρδι3<τύπι (n) kar-
dhiokhtìpi.
palude sf έλ3ς (n) èlos.
paludoso agg ελώδης elòdhis.
panca (pl -che) sf πάγκ3ς (m) pàn-
gos,παγκάκι (n) pangàki.
pancetta sf κ3ιλίτσα kilìtsa ◊ (cuc)
µπέικ3ν (n) bèikon.
panchina sfπαγκάκι (n) pangàki.
pància (pl -ce) sf κ3ιλιά kilià.
panciotto sm γιλέκ3 (n) ghilèko.
pàncreas sm inv πάγκρεας (n)
pàngreas.
pane sm ψωµί (n) psomì ◊ pan di
Spagna παντεσπάνι pandespàni;
pane integrale ψωµί µαύρ3 psomì
màvro; pane grattugiato *ρυγα-
νιαρισµέν3 ψωµί frighaniarismèno
psomì.
panetterìa sf *3ύρν3ς fùrnos,
αρτ3π3ιεί3 (n) artopiìo.
panettiere sm *3ύρναρης fùrna-
ris,αρτ3π3ι#ς artopiòs.
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panino sm ψωµάκι (n) psomàki,
*ρατ>3λάκι (n) fradzolàki ◊panino
imbottito σάντ3υ’ι’τς sànduits.
paninoteca (pl -che) sf τυρ3πι-
τάδικ3 (n) tiropitàdhiko.
panna sf κρέµα γάλακτ3ς krèma
ghàlaktos ◊ panna montata κρέµα
σαντιγύ krèma sandighì.
pannello sm πλάκα (f) plàka,
πίνακας pìnakas ◊ pannello solare
ηλιακ#ς συλλέκτης iliakòs silèktis.
panno sm ύ*ασµα (n) ìfasma.
pannòcchia sf καλαµπ#κι (n) ka-
lambòki.
pannolino sm (donna)σερ&ιέτα (f)
servièta; (bambino) πάνα υγείας
για µωρά pàna ighìas ghià morà.
pantaloni smplπαντελ#νι (n) pan-
delòni.
pantano sm &άλτ3ς vàltos.
pantera sfπάνθηρας (m) pànthiras.
pantòfola sfπαντ#*λα pandòfla.
papa (pl -i) smπάπας pàpas.
papà sm inv µπαµπάς bambàs.
papàvero sm παπαρ3ύνα (f) pa-
parùna.
pàpero sm <ήν3ς khìnos.
papilla sf θηλή thilì.
pappagallo sm παπαγάλ3ς papa-
ghàlos.
pàprica (pl -che) sf πάπρικα pà-
prika.
para sf είδ3ς κα3υτσ3ύκ (n) ìdhos
kautsùk.
paràbola sf παρα&3λή paravolì,
αλληγ3ρία alighorìa.
parabrezza sm inv παρµπρί> (n)
parmbrìz.
paracadute sm inv αλε.ίπτωτ3
(n) alexìptoto.
paradiso sm παράδεισ3ς parà-
dhisos.

paradosso smπαράδ3.3 (n) parà-
dhoxo.
parafango (pl -ghi) sm *τερ#
αυτ3κινήτ3υ (n) fterò aftokinìtu.
parafùlmine sm αλε.ικέραυν3
(n) alexikèravno.
paraggi sm pl περί<ωρα (n pl)
perìkhora, πέρι. (n pl) pèrix ◊ nei
paraggi στα πέρι. sta pèrix.
paragonarev trσυγκρίνωsingrìno.
paragone smσύγκριση (f) sìngrisi.
paràgrafo sm παράγρα*3ς (f)
paràghrafos.
paràlisi sf invπαράλυση paràlisi.
paralizzare v trπαραλύω paralìo.
paralizzato agg παράλυτ3ς parà-
litos.
parallelo agg, sm παράλληλ3ς
paràlilos.
paralume sm αµπα>3ύρ (n) am-
bazùr.
paràmetro sm παράµετρ3ς (f)
paràmetros.
paranòia sfπαράν3ια (f) parània.
paraocchi sm inv παρωπίδα pa-
ropìdha.
parapendìo sm αλε.ιπτωτισµ#ς
πλαγιάς alexiptotismòs plaghiàs.
parapetto sm στηθαί3 (n) stithèo,
παραπέτ3 (n) parapèto.
parare v tr (ornare) κ3σµώ kosmò
◊ (sport) απ3κρ3ύω apokrùo ◊
(schivare) απ3κρ3ύω apokrùo,
πρ3στατεύω prostetèvo.
parassita (pl -i) sm/f παράσιτ3 (n)
paràsito.
parata sfπαρέλαση parèlasi.
paraurti sm inv πρ3*υλακτήρας
profilaktìras.
parcella sf λ3γαριασµ#ς ελεύθε-
ρ3υ επαγγελµατία loghariasmòs
elèftheru epangelmatìa.
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parcheggiare v tr παρκάρω
parkàro.
parchéggio sm (manovra) παρκά-
ρισµα (n) parkàrisma; (spazio)πάρ-
κινγκ (n) pàrking◊parcheggioapa-
gamento πάρκινγκ επί πληρωµή
pàrking epì pliromì.
parchìmetro sm παρκ#µετρ3 (n)
parkòmetro.
parco (pl -chi) sm πάρκ3 (n) pàrko
◊ parco giochi <ώρ3ς παι<νιδιών
khòros pekhnidhiòn.
parécchio (pl, molti) agg αρκετ#ς
arketòs ◊ avv κάµπ3σα kàmbosa ◊
pron κάµπ3σ3ς kàmbosos.
pareggiare v tr ισιώνω isiòno ◊
(conti) ισ3λ3γί>ω isologhìzo ◊ v intr
(sport) ισ3*αρί>ω isofarìzo.
paréggio sm (conti) ισ3σκέληση (f)
isoskèlisi ◊ (sport) ισ3παλία (f) iso-
palìa.
parente sm/f συγγενής singenìs.
parentela sf συγγένεια singènia.
parèntesi sf inv παρένθεση parèn-
thesi.
parere sm γνώµη (f) ghnòmi ◊ v intr
*αίν3µαι fènome, θεωρώ theorò ◊
a mio parere κατά τη γνώµη µ3υ
katà ti ghnòmi mu; non essere del
parere δεν είµαι της γνώµης dhen
ìme tis ghnòmis; che te ne pare?
πώς σ3υ *αίνεται? pòs su fènete?;
ma ti pare! µα τι λες!ma ti les!.
parete sf τ3ί<3ς (m) tìkhos.
pariagg inv ίσ3ς ìsos,#µ3ι3ςòmios
◊ sm#µ3ι3ς òmios ◊pari pariακρι-
&ώς akrivòs; di pari passo συµ&α-
δί>ω simvadhìzo, συγ<ρ#νως sin-
ghrònos; senza pari ασύγκριτ3ς
asìngritos; mettersi in pari τακτ3-
π3ιώ taktopiò, έρ<3µαι στα ίσια
èrkhome sta ìsia.

parità sf inv ισ#τητα isòtita.
parlamentare agg κ3ιν3&3υλευ-
τικ#ς kinovuleftikòs ◊ sm/f &3υλευ-
τής vuleftìs ◊ v intr διαπραγµα-
τεύ3µαι dhiapraghmatèvome ◊ re-
pubblica parlamentare κ3ιν3&3υ-
λευτική δηµ3κρατία kinovuleftikì
dhimokratìa.
parlamento sm &3υλή (f) vulì,
κ3ιν3&3ύλι3 (n) kinovùlio.
parlare v intr µιλώ milò ◊ parlare
chiaro µιλώ 3ρθά-κ3*τά milò
orthà-koftà; non se ne parla nean-
che 3ύτε λ#γ3ς να γίνεται ùte lò-
ghos na ghìnete.
parmigiano sm παρµε>άνα (f)
parmezàna.
parola sf λέ.η lèxi, λ#γ3ς (m) lò-
ghos ◊ essere di parola κρατώ τ3ν
λ#γ3 µ3υ kratò ton lògho mu; essere
di poche parole είµαι λιγ3µίλητ3ς
ìme lighomìlitos.
parolàccia (pl -ce) sf παλι3κ3υ-
&έντα paliokuvènda.
parròcchia sf εν3ρία enorìa.
pàrroco (pl -ci) sm ε*ηµέρι3ς
efimèrios.
parrucca (pl -che) sf περ3ύκα
perùka.
parrucchiere sm κ3µµωτής ko-
motìs.
parte sf µέρ3ς (n) mèros, τµήµα (n)
tmìma ◊ da che parte? απ# π3ιά
µεριά? apò pià merià?; dalle parti di
απ# τα µέρη τ3υ apò ta mèri tu; da
queste parti εδώ κ3ντά edhò kondà,
σ’αυτά τα µέρη s’aftà ta mèri; d’al-
tra parte απ’την άλλη µεριά ap’tin
àli merià; la maggior parte τ3 µεγα-
λύτερ3µέρ3ς tomeghalìteromèros.
partecipante aggπ3υσυµµετέ<ει
pu simetèkhi.
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partecipare v tr συµµετέ<ω si-
metèkho.
parteggiare v intr παίρνω τ3 µέ-
ρ3ς κάπ3ι3υ pèrno tomèros kàpiu.
partenza sf (sport) εκκίνηση ekìni-
si ◊ (pl, treni, aerei) ανα<ώρηση
anakhòrisi.
particolare agg ιδιαίτερ3ς idhiè-
teros ◊ sm λεπτ3µέρεια (f) lepto-
mèria.
particolarità sf inv ιδιαιτερ#τητα
idhieteròtita.
partigiano aggαντάρτικ3ς andàr-
tikos ◊ sm αντάρτης andàrtis,
παρτι>άν3ς partizànos.
partire v intr ανα<ωρώ anakhorò,
*εύγω fèvgho ◊ (meccanismo, moto-
re) .εκινώ xekinò, µπαίνω σε λει-
τ3υργία bèno se liturghìa ◊ (fig) .ε-
κινώ xekinò ◊ a partire daαπ# apò.
partita sf (sport)αγώνας (m) aghò-
nas ◊ (comm)παρτίδα partìdha.
partito sm κ#µµα (n) kòma.
parto sm τ3κετ#ς toketòs,γέννα (f)
ghèna ◊ sala parto αίθ3υσα τ3κε-
τ3ύ èthusa toketù.
partorire v tr γεννώ ghenò.
parziale agg (limitato) µερικ#ς
merikòs ◊ (ingiusto) µερ3ληπτικ#ς
meroliptikòs.
pascolare v tr &#σκω vòsko.
pàscolosm&3σκ#τ3π3ςvoskòtopos.
Pasqua sf Πάσ<α (n) Pàskha,
Λαµπρή Lambrì, Πασ<αλιά Pas-
khalià ◊ essere contento come una
pasqua είµαι κατευ<αριστηµέν3ς
ìme katefkharistimènos; buona
Pasqua! καλ# Πάσ<α! kalò Pàs-
kha!; uovo di Pasqua πασ<αλιν#
α&γ# paskhalinò avghò.
pasquale aggπασ<αλιν#ς paskha-
linòs, λαµπριάτικ3ς lambriàtikos.

pasquetta sf η δευτέρα µετά τ3
Πάσ<α i dheftèra metà to Pàskha.
passàbile agg υπ3*ερτ#ς ipo-
fertòs,αρκετά καλ#ς arketà kalòs.
passàggio sm διέλευση (f) dhièlef-
si, διά&αση (f) dhiàvasi, πέρασµα
(n) pèrasma (anche mus) ◊ (sport)
πάσα (f) pàsa ◊ (testo, film) απ#σ-
πασµα (n) apòspasma, κ3µµάτι (n)
komàti ◊ essere di passaggio είµαι
περστικ#ς ìme perastikòs; chiedere
un passaggio >ητώ να µε πάνε µε
αυτ3κίνητ3 zitò na me pàne me af-
tokìnito; passaggio a livello ισ#πε-
δη σιδηρ3δρ3µική διά&αση isò-
pedhi sidhirodhromikì dhiàvasi;pas-
saggio pedonale διά&αση πε>ών
dhiàvasi pezòn.
passante sm/f (abbigliamento)
θηλειά για >ώνη thilià ghià zòni ◊
(pedone) δια&άτης dhiavàtis, περα-
στικ#ς perastikòs.
passaporto sm δια&ατήρι3 (n)
dhiavatìrio.
passare v intr περνώ pernò ◊ v tr
περνώ pernò ◊ (spostare) δίνω dhì-
no ◊ passare un esame περνώ ένα
διαγωνισµ# pernò èna dhiaghoni-
smò; passarsela bene, male περνώ
καλά, άσ<ηµα pernò kalà, àskhima;
passare dimente .ε<νώ xekhnò.
passatempo sm <#µπι (n) khòmbi.
passato agg περασµέν3ς perasmè-
nos◊ sm (tempo)παρελθ#ν (n) parel-
thòn ◊ (gramm)παρακείµεν3ς para-
kìmenos ◊ (cuc) π3υρές purès, πε-
ραστ# *αγητ# (n) perastò faghitò ◊
passato dimodaπαλι3µ3δίτικ3 pa-
liomodhìtiko; passato di verdura
π3υρέςλα<ανικώνpurès lakhanikòn.
passaverdura sm µύλ3ςmìlos.
passeggero agg πρ3σωριν#ς pro-
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sorinòs,παρ3δικ#ςparodhikòs ◊ sm
επι&άτης epivàtis, τα.ιδιώτης
taxidhiòtis.
passeggiare v intrκάνωπερίπατ3
kàno perìpato.
passeggiata sfπερίπατ3ς (m) perì-
patos, &#λτα vòlta ◊ fare una pas-
seggiata κάνω µία &#λτα kàno mìa
vòlta.
passeggino smκαρ3τσάκιµωρών
(n) karotsàki moròn.
passéggio sm περπάτηµα (n) per-
pàtima, &#λτα (f) vòlta ◊ andare a
passeggio πηγαίνω &#λτα pighèno
vòlta.
passerella sf γε*υράκι (n) ghe-
firàki,πασαρέλα pasarèla.
pàssero sm σπ3υργίτι spurghìti.
passione sfπάθ3ς (n) pàthos.
passivo agg παθητικ#ς pathitikòs
◊ smπαθητικ# (n) pathitikò.
passo sm &ήµα (n) vìma, πέρασµα
(n) pèrasma ◊ fare quattro passi
κάνωδυ3&ήµαταkànodhiòvìmata;
passo carrabile είσ3δ3ς πάρκινγκ
ìsodhos pàrking; essere a un passo
&ρίσκ3µαι ένα &ήµα απ# vrìskome
èna vìma apò.
pasta sf >υµαρικ# (n) zimarikò,
>ύµη zìmi, πάστα pàsta ◊ pasta
frolla >ύµη σαµπλέ zìmi samblè;
pasta sfoglia σ*3λιάτα sfoliàta.
pastello smπαστέλ (n) pastèl.
pasticcerìa sf >α<αρ3πλαστική
zakharoplastikì, >α<αρ3πλαστεί3
(n) zakharoplastìo.
pasticciare v trθαλασσώνω thala-
sòno.
pasticciere sm >α<αρ3πλάστης
zakharoplàstis.
pasticcino smπαστάκι (n) pastàki.
pastìccio sm παστίτσι3 (n) pastìt-

sio ◊ (fig) µπελάς belàs, µπέρδεµα
(n) bèrdhema.
pastìglia sfπαστίλια pastìlia.
pasto sm γεύµα (n) ghèvma, *α-
γητ# (n) faghitò.
pastore sm&3σκ#ς voskòs ◊ (cane)
ράτσα σκύλ3υ ràtsa skìlu.
patata sfπατάτα patàta.
patatina sf τσιπς (n) tsips, πατα-
τάκι patatàki.
patente sfάδεια àdhia.
paternità sf inv πατρ#τητα patrò-
tita.
paterno aggπατρικ#ς patrikòs.
patètico (f -a pl -ci -che) agg συγ-
κινητικ#ς singinitikòs, συναισθη-
µατικ#ς sinesthimatikòs.
patìbolo sf ικρίωµα (n) ikrìoma.
pàtina sf 3.είδωση oxìdhosi,
πατίνα patìna.
patire v intr υπ3*έρω ipofèro,
πάσ<ωpàskho◊patire la fameυπ3-
*έρω απ# την πείνα ipofèro apò tin
pìna; patire il freddo υπ3*έρωαπ#
τ3κρύ3 ipofèro apò to krìo.
patito sm*ανατικ#ς fanatikòs.
patologìa sf παθ3λ3γία patholo-
ghìa.
patològico (f -a pl -ci -che) agg
παθ3λ3γικ#ς pathologhikòs.
pàtria sfπατρίδα patrìdha.
patriarca (pl -chi) smπατριάρ<ης
patriàrkhis.
patrigno smπατρι#ς patriòs.
patrimònio sm περι3υσία (f) pe-
riusìa.
patriota (pl -i -e) sm/f πατριώτης
patriòtis.
patriòttico (f -a pl -ci -che) agg
πατριωτικ#ς patriotikòs.
patrocìnio sm συνηγ3ρία (f) sini-
ghorìa,αιγίδα (f) eghìdha.
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patrono smπ3λι3ύ<3ς poliùkhos.
patteggiare v tr διαπραγµατεύ3-
µαι dhiapraghmatèvome, έρ<3µαι
σε συµ*ωνία èrkhome se simfonìa.
pattinàggio smπατινά> (n) patinàz
◊ pattinaggio su ghiaccio πατινά>
στ3νπάγ3 patinàz ston pàgho;patti-
naggio a rotelle πατινά> µε τρ3<3-
πέδιλα patinàzme trokhopèdhila.
pattinare v intrπατινάρω patinàro.
pàttino sm (ghiaccio) παγ3πέδιλ3
(n) paghopèdhilo; (rotelle) τρ3<3πέ-
διλ3 (n) trokhopèdhilo.
patto sm συµ*ωνία (f) simfonìa,
συνθήκη (f) sinthìki, #ρ3ς òros ◊ a
patto che υπ# τ3ν #ρ3ν να ipò ton
òro na.
pattùglia sfπερίπ3λ3ς perìpolos.
pattuìto agg συµ*ωνηµέν3ς sim-
fonimènos.
pattumiera sf σκ3υπιδ3τενεκές
(m) skupidhotenekès.
paura sf *#&3ς (m) fòvos ◊ fare
paura είναι *3&ερ# ìne foverò.
pauroso agg (che ha paura) *3&ι-
σµέν3ς fovismènos ◊ (che fa paura)
*3&ερ#ς foveròs.
pàusa sf παύση pàfsi, διακ3πή
dhiakopì.
pavimentare v tr τ3π3θετώ δά-
πεδ3 topothetò dhàpedho.
pavimento sm δάπεδ3 (n) dhà-
pedho,πάτωµα (n) pàtoma.
pavone smπαγ#νι paghòni.
paziente agg υπ3µ3νετικ#ς ipo-
monetikòs ◊ sm/fασθενής asthenìs.
pazienza sf υπ3µ3νή ipomonì.
pazzesco (f -a pl -chi -che) agg
ε.ω*ρενικ#ς exofrenikòs.
pazzìa sf τρέλα trèla.
pazzo agg τρελ#ς trelòs ◊ smπαρά-
*ρων paràfron, τρελ#ς (n) trelòs ◊

andare pazzo per qualcosa τρελαί-
ν3µαι για κάτι trelènome ghià kàti.
peccare v intrαµαρτάνω amartàno.
peccato sm αµάρτηµα (n) amàrti-
ma,αµαρτία amartìa ◊ che peccato!
τι κρίµα! ti krìma!.
pece sfπίσσα pìsa.
pècora sfπρ#&ατ3 (n) pròvato.
pecorino sm τυρί πρ#&ει3 (n) tirì
pròvio.
pedàggio sm*#ρ3ς δι3δίων fòros
dhiodhìon ◊ pedaggio autostradale
δι#δια dhiòdhia.
pedagogìa sfπαιδαγωγική pedha-
ghoghikì.
pedalare v intr π3δηλατώ podhi-
latò.
pedale smπεντάλ (n) pendàl.
pedana sf &άθρ3 (n) vàthro.
pedata sf πατηµασιά patimasià,
κλ3τσιά klotsià.
pediatra (pl -i -e) sm/f παιδίατρ3ς
pedhìatros.
pedina sfπι#νι (n) piòni.
pedinare v tr παρακ3λ3υθώ pa-
rakoluthò.
pedonale agg για πε>3ύς ghià pe-
zùs ◊ isola pedonale πε>#δρ3µ3ς
pezòdhromos; passaggio pedonale
διά&αση πε>ών dhiàvasi pezòn.
pedone smπε>#ς pezòs.
pèggio avv <ειρ#τερα khiròtera ◊
sm inv <ειρ#τερ3 (n) khiròtero ◊ an-
dare di male in peggio πηγαίνω
απ# τ3 κακ# στ3 <ειρ#τερ3 pighè-
no apò to kakò sto khiròtero; peggio
per lui τ#σ3 τ3<ειρ#τερ3γι’αυτ#ν
tòso to khiròtero ghi’aftòn; peggio
chemai <ειρ#τερα παρά π3τέ khi-
ròtera parà potè.
peggioramento sm επιδείνωση
(f) epidhìnosi.
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peggiorare v intr <ειρ3τερεύω
khiroterèvo.
peggioreagg, sm/f <ειρ#τερ3ς khi-
ròteros.
pegno sm ενέ<υρ3 (n) enèkhiro.
pelare v tr µαδώ madhò, γδέρνω
ghdhèrno, .ε*λ3υδί>ω xefludhìzo.
pellame sm κατεργασµέν3 δέρµα
(n) katerghasmèno dhèrma.
pelle sf δέρµα (n) dhèrma ◊ (buccia)
*λ3ύδα flùdha◊guantidipelleδερ-
µάτινα γάντια dhermàtina ghàndia.
pellegrinàggiosmτα.ίδιγιαπρ3σ-
κύνηµα taxìdhi ghià proskìnima.
pellegrino sm 3δ3ιπ#ρ3ς odhipò-
ros,πρ3σκυνητής proskinitìs.
pellerossa (pl pellirosse) sm/f
ερυθρ#δερµ3ς erithròdhermos.
pelletterìa sfδερµάτιναείδη (npl)
dhermàtina ìdhi.
pellìccia (pl -ce) sf γ3ύνα ghùna.
pellìcola sf µεµ&ράνη memvràni,
*ιλµ (n) fìlm.
pelo sm τρί<α (f) trìkha, τρί<ωµα
(n) trìkhoma ◊ cercare il pelo nel-
l’uovoψιλ3κ3σκινί>ωταπράγµα-
τα psilokoskinìzo ta pràghmata; per
un pelo παρά τρί<α parà trìkha;
avere il pelo sullo stomaco είµαι
αναίσθητ3ς, αδίστακτ3ς ìme anè-
sthitos, adhìstaktos.
peloso agg τρι<ωτ#ς trikhotòs.
pena sfπ3ινή pinì, τιµωρία timorìa,
αγωνία aghonìa ◊ vale la pena
α.ί>ει τ3ν κ#π3 axìzi ton kòpo.
penale agg π3ινικ#ς pinikòs ◊ sf
π3ινική ρήτρα pinikì rìtra ◊ diritto
penale π3ινικ# δίκαι3 pinikò
dhìkeo.
penare v intr υπ3*έρω ipofèro.
pendente agg κεκλιµέν3ς kekli-
mènos.

pendenza sf κλίση klìsi.
pèndere v intrκρέµ3µαι krèmome,
γέρνω ghèrno.
pendìo sm κλίση (f) klìsi, πλαγιά
(f) plaghià.
pèndola sf εκκρεµές ρ3λ#ι (n)
ekremès rolòi.
pendolare agg ταλαντευτικ#ς ta-
landeftikòs.
pene smπέ3ς (n) pèos.
penetrare v intr εισδύω isdhìo,
µπαίνω bèno.
penicillina sfπενικιλίνη penikilìni.
penìsolasf<ερσ#νησ3ςkhersònisos.
penitenza sf (relig) µετάν3ια me-
tània ◊ (giochi)π3ινή pinì ◊ fare pe-
nitenza νηστεύω nistèvo.
penitenziàrio sm σω*ρ3νιστικ#
ίδρυµα (n) sofronistikò ìdhrima,
*υλακή (f) filakì.
penna sf*τερ# (n) fterò ◊ (per scri-
vere) στυλ# (n) stilò ◊ penna a sfera
στυλ# διαρκείας stilò dhiarkìas;
penna stilografica στυλ3γρά*3ς
stiloghràfos.
pennarello sm µαρκαδ#ρ3ς mar-
kadhòros.
pennello sm πινέλ3 (n) pinèlo ◊
pennello da barba πινέλ3 .υρίσ-
µατ3ς pinèlo xirìsmatos.
pennone sm κ3ντάρι σηµαίας (n)
kondàri simèas◊ (bandiera)λά&αρ3
(n) làvaro◊ (mar)3ρι>#ντιααντένα
ιστί3υ orizòndia andèna istìu.
penombra sfµισ3σκ#ταδ3 (n)mi-
soskòtadho.
penoso agg θλι&ερ#ς thliveròs.
pensare v intr σκέπτ3µαι skèpto-
me ◊ pensare a qualcuno έ<ω την
σκέψη κάπ3ι3υ èkho tin skèpsi kà-
piu; pensare a qualcosa σκέπτ3µαι
κάτι skèptome kàti.
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pensiero sm σκέψη (f) skèpsi, συλ-
λ3γισµ#ς siloghismòs ◊ stare in
pensiero έ<ω ανησυ<ία èkho ani-
sikhìa; essere sopra pensiero είµαι
α*ηρηµέν3ς ìme afirimènos.
pènsile agg κρεµαστ#ς kremastòs
◊ giardino pensile κρεµαστ#ς κή-
π3ς kremastòs kìpos.
pensilina sf µαρκί>α markìza,
στέγαστρ3 (n) stèghastro.
pensionato sm (persona) συντα-
.ι3ύ<3ς sindaxiùkhos ◊ (residenza)
3ικ3τρ3*εί3 (n) ikotrofìo.
pensione sf σύντα.η sìndaxi, παν-
σι#ν pansiòn ◊ andare in pensione
&γαίνω στη σύντα.η vghèno sti sìn-
daxi; essere in pensione είµαι συν-
τα.ι3ύ<3ς ìme sindaxiùkho.
pensoso agg σκεπτικ#ς skeptikòs.
Pentecoste sf Πεντηκ3στή Pendi-
kostì.
pentimento sm µετάν3ια (f) metà-
nia,αλλαγή ιδέας (f) alaghì idhèas.
pentirsi v rifl µεταν3ώ metanoò,
µετανιώνωmetaniòno.
péntola sf κατσαρ#λα katsaròla.
penùltimoagg, smπρ3τελευταί3ς
proteleftèos.
pepe smπιπέρι (n) pipèri.
peperoncino sm µικρή καυτερή
πιπεριάmikrì kafterì piperià.
peperone smπιπεριά (f) piperià.
per prep (moto attraverso luogo)
απ#apò,διάµέσ3υdhiàmèsu,µέσα
απ#mèsa apò; (moto a luogo, tempo,
scopo, scambio) για ghià; (mezzo)
διάµέσ3υdhiàmèsu,γιαghià; (cau-
sa) απ# apò ◊ per ora για την ώρα
ghià tin òra, πρ3ς τ3 παρ#ν pros to
paròn;percasoκατάτύ<ηkatà tìkhi;
perpocoπαραλίγ3paralìgho;perdi
piùεπίπλέ3νepìplèon; stareperfa-

re qualcosaµένωγια νακάνωκάτι
mèno ghià na kàno kàti.
pera sfα<λάδι (n) akhlàdhi.
percentuale sfπ3σ3στ# (n) posostò.
percepire v trαντιλαµ&άν3µαι an-
dilamvànome, εισπράττω ispràto.
perché cong γιατί ghiatì, για να
ghià na ◊ avv για π3ι# λ#γ3 ghià piò
lògho ◊ (interr) γιατί ghiatì ◊ sm τ3
γιατί to ghiatì, λ#γ3ς lòghos.
perciò cong γι’αυτ# ghi’aftò.
percórrere v tr διατρέ<ω dhia-
trèkho, διασ<ί>ω dhiaskhìzo.
percorso sm διαδρ3µή (f) dhia-
dhromì.
percossa sfπλήγµα (n) plìghma.
percuòtere v tr πλήττω plìto,
<τυπώ khtipò.
pèrdere v tr <άνω khàno ◊ (liquidi)
<άνω khàno, τρέ<ω trèkho ◊ v rifl
<άν3µαι khànome ◊ perdere i sensi
<άνω τις αισθήσεις khàno tis esthì-
sis; perdere la vita <άνω τη >ωή
khàno ti zoì; perdere il treno <άνω
τ3 τρέν3 khàno to trèno; perdere
un’occasione <άνω µια ευκαιρία
khàno mià efkerìa; una tradizione
che si è persa µια παράδ3ση π3υ
<άθηκεmià paràdhosi pu khàthike.
pèrdita sf (morte) απώλεια apòlia,
<αµ#ς (m) khamòs ◊ (fuoriuscita)
διαρρ3ή dhiaroì ◊ (gioco) <άσιµ3
(n) khàsimo ◊ (danno, econ) απώ-
λεια apòlia, >ηµειά zimià ◊ perdita
di tempo <άσιµ3 <ρ#ν3υ khàsimo
khrònu; a perdita d’occhio #σ3
*τάνει τ3 µάτι òso ftàni to màti.
perdonare v trσυγ<ωρώ singhorò.
perdono sm συγγνώµη (f) sin-
ghnòmi,ά*εση (f) àfesi.
perenne agg αιώνι3ς eònios, παν-
τ3τιν#ς pandotinòs.
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perentòrio agg αναντίρρητ3ς
anandìritos.
perfetto agg τέλει3ς tèlios.
perfezionare v tr τελει3π3ιώ te-
liopiò ◊ v rifl τελει3π3ι3ύµαι telio-
piùme, ειδικεύ3µαι idhikèvome.
perfezione sf τελει#τητα teliòtita ◊
alla perfezione στην εντέλεια stin
endèlia.
pèrfido agg δ#λι3ς dhòlios.
perfino avv ακ#µα και akòma ke,
µέ<ριmèkhri.
perforare v trδιατρυπώ dhiatripò,
τρυπώ tripò.
pèrgola sfπέργ3λα pèrghola.
pericolante agg επισ*αλής epi-
sfalìs, επικίνδυν3ς epikìndhinos.
perìcolo sm κίνδυν3ς kìndhinos ◊
non c’è pericolo δεν υπάρ<ει κίν-
δυν3ςdhen ipàrkhikìndhinos;essere
fuori pericolo είµαι εκτ#ς κινδύ-
ν3υ ìme ektòs kindhìnu; essere inpe-
ricolo &ρίσκ3µαι σε κίνδυν3 vrì-
skome se kìndhino.
pericoloso agg επικίνδυν3ς epi-
kìndhinos.
periferìa sf περι*έρεια perifèria,
πρ3άστια (n pl) proàstia.
perìmetro sm περίµετρ3ς (f) perì-
metros.
periòdico (f -a pl -ci -che) agg πε-
ρι3δικ#ς periodhikòs ◊ sm περι3-
δικ# (n) periodhikò.
perìodo smπερί3δ3ς (f) perìodhos.
peripezìa sfπεριπέτεια peripètia.
perito sm εµπειρ3γνώµ3νας em-
biroghnòmonas, ειδικ#ς idhikòs ◊
perito industriale τε<νικ#ς &ι3µη-
<ανίας tekhnikòs viomikhanìas; pe-
rito edile τε<νικ#ς 3ικ3δ3µών
tekhnikòs ikodhomòn.
perìzia sf (abilità) εµπειρία em-

birìa, µαεστρίαmaestrìa ◊ (accerta-
mento) γνωµάτευση ghnomàtefsi.
perla sf µαργαριτάρι (n) margha-
ritàri, πέρλα pèrla ◊ perla coltivata
καλλιεργηµέν3 µαργαριτάρι ka-
lierghimènomargharitàri.
perlustrare v tr ερευνώ erevnò,
ανι<νεύω anikhnèvo.
perlustrazione sf έρευνα èrevna,
ανί<νευση anìkhnefsi.
permalosoagg εύθυκτ3ς èfthiktos.
permanente agg µ#νιµ3ς mòni-
mos, διαρκής dhiarkìs ◊ sf περµα-
νάντ permanànd.
permanenza sf παραµ3νή para-
monì, διάρκεια dhiàrkia, µ3νιµ#-
τηταmonimòtita ◊ (soggiorno) δια-
µ3νή dhiamonì.
permanere v intr παραµένω pa-
ramèno.
permesso smάδεια (f) àdhia ◊per-
messo di soggiorno άδεια παρα-
µ3νής àdhia paramonìs; è permes-
so? επιτρέπετε? epitrèpete?.
perméttere v tr επιτρέπω epitrèpo
◊ v rifl παίρνω τ3 θάρρ3ς pèrno to
thàros.
pèrmuta sfανταλλαγή andalaghì.
pernàcchia sf περι*ρ3νητικ#ς
ή<3ς µε τ3 στ#µα perifronitikòs
ìkhosme to stòma.
pernice sfπέρδικα pèrdhika.
perno smστρ3*έας strofèas,&άση
(f) vàsi ◊ (fig) στύλ3ς stìlos.
pernottamento sm διανυκτέ-
ρευση (f) dhianiktèrefsi.
pernottare v intr διανυκτερεύω
dhianikterèvo.
pero smα<λαδιά (f) akhladhià.
però cong #µως òmos, εντ3ύτ3ις
endùtis.
perone smπερ#νη (f) peròni.
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perpendicolare agg κατακ#-
ρυ*3ς katakòrifos.
perplesso agg αµή<αν3ς amìkha-
nos,αναπ3*άσιστ3ς anapofàsistos.
perquisizione sf έρευνα èrevna.
persecuzione sf δίω.η dhìoxi,
καταδίω.η katadhìoxi.
perseguirevtrεπιδιώκωepidhiòko.
perseguitare v tr διώκω dhiòko.
perseveranza sf επιµ3νή epimonì,
εµµ3νή emonì.
perseverare v intr επιµένω epimè-
no, εµµένω emèno.
persiana sfπαντ>3ύρι (n)pandzùri.
persino avv µέ<ρι mèkhri, ακ#µα
και akòma ke.
persìstere agg επιµένω epimèno,
εµµένω emèno.
perso agg <αµέν3ς khamènos ◊ a
tempo perso #ταν µ3υ µένει
<ρ#ν3ς òtanmumèni khrònos.
persona sf πρ#σωπ3 (n) pròsopo,
άτ3µ3 (n) àtomo, άνθρωπ3ς (m)
ànthropos ◊ in persona αυτ3πρ3-
σώπως aftoprosòpos.
personàggio sm πρ3σωπικ#τητα
(f) prosopikòtita, τύπ3ς tìpos.
personale agg πρ3σωπικ#ς pro-
sopikòs, ατ3µικ#ς atomikòs ◊ sm
πρ3σωπικ# (n) prosopikò,υπάλλη-
λ3ι (pl) ipàlili ◊ mostra personale
ατ3µική έκθεση atomikì èkthesi.
persuadere v tr πείθω pìtho ◊ v rifl
πείθ3µαι pìthome ◊ persuadere
qualcuno di qualcosa πείθω κά-
π3ι3νγιακάτιpìthokàpionghiàkàti.
pertanto cong επ3µένως epomè-
nos, γι’αυτ# ghi’aftò.
pèrtica (pl -che) sf κ3ντάρι (n)
kondàri.
pertinente aggσ<ετικ#ς skhetikòs.
pertosse sf κ3κίτης (m) kokìtis.

perturbazione sf αναστάτωση
anastàtosi, διαταρα<ή dhiatarakhì.
perversione sf διαστρ3*ή dhia-
strofì.
perverso agg κακ3ήθης kakoìthis,
διεστραµµέν3ς dhiestramènos.
pesante agg &αρύς varìs ◊ cibo pe-
sante&αρύ*αγητ#varì faghitò;son-
nopesante&αρύςύπν3ς varìs ìpnos;
ariapesante&αριάατµ#σ*αιραva-
rià atmòsfera; droghe pesanti &αριά
ναρκωτικάvarià narkotikà.
pesantezza sf &άρ3ς (n) vàros ◊
pesantezza di stomaco αίσθηση
&άρ3υς στ3 στ3µά<ι èsthisi vàrus
sto stomàkhi.
pesare v intr >υγί>ω zighìzo, είµαι
&αρύς ìme varìs ◊ (fig) &αραίνω
varèno ◊ v tr >υγί>ω zighìzo ◊ v rifl
>υγί>3µαι zighìzome.
pesca (pl -che) sfψάρεµα (n) psàre-
ma,αλιείαaliìa ◊ (bot)ρ3δάκιν3 (n)
rodhàkino, γερµάς (m) ghermàs ◊
pesca subacquea υπ3&ρύ<ι3 ψά-
ρεµα ipovrìkhio psàrema; canna da
pesca καλάµι ψαρέµατ3ς kalàmi
psarèmatos;pescanoce είδ3ςρ3δά-
κιν3υ (σκληρ3ύ) ìdhos rodhàkinu
(sklirù).
pescare v trψαρεύω psarèvo.
pescatore (-trice) smψαράςpsaràs.
pesce sm ψάρι (n) psàri, ι<θύς ikh-
thìs ◊ pesce d’aprile πρωταπρι-
λιάτικ3ψέµαprotapriliàtiko psèma.
pescecane sm σκυλ#ψαρ3 (n)
skilòpsaro.
pescheréccio sm τράτα (f) tràta,
αλιευτικ# πλ3ί3 (n) alieftikò plìo.
pescherìa sf ι<θυ3πωλεί3 (n)
ikhthiopolìo.
pescivéndolo sm ι<θυ3πώλης
ikhthiopòlis.
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pesco (pl -chi) sm ρoδακινιά (f)
rodhakinià.
peso sm &άρ3ς (n) vàros ◊ (pugile)
κατηγ3ρία &άρ3υς (f) katighorìa
vàrus ◊ peso netto καθαρ# &άρ3ς
katharò vàros; peso lordo µεικτ#
&άρ3ς miktò vàros; sollevamento
pesi άρση &αρών àrsi varòn; essere
di peso επι&αρύνω epivarìno, είµαι
&άρ3ς ìme vàros.
pessimismo sm απαισι3δ3.ία
(f) apesiodhoxìa, πεσιµισµ#ς pesi-
mismòs.
pessimista (pl -i -e) sm/f απαισι#-
δ3.3ς apesiòdhoxos, πεσιµίστας
pesimìstas.
pestare v tr (calpestare)πατώ patò,
π3δ3πατώ podhopatò ◊ (picchiare)
κ3πανάω kopanào.
peste sfπαν3ύκλα panùkla.
pesticida (pl -i) sm εντ3µ3κτ#ν3
(n) endomoktòno.
petardo sm &αρελ#τ3 (n) varelòto.
petizione sf γραπτ# αίτηµα (n)
ghraptò ètima.
petroliera sf πετρελαι3*#ρ3 (n)
petreleofòro.
petrolìfero agg πετρελαι3*#ρ3ς
petreleofòros ◊ giacimento petroli-
fero πετρελαι3*#ρ3 κ3ίτασµα pe-
treleofòro kìtasma.
petròlio smπετρέλαι3 (n) petrèleo.
pettegolezzo sm κ3υτσ3µπ3λι#
(n) kutsomboliò.
pettégolo agg κ3υτσ3µπ3λίστι-
κ3ς kutsombolìstikos ◊ sm κ3υ-
τσ3µπ#λης kutsombòlis.
pettinare v tr <τενί>ω khtenìzo,
λαναρί>ω lanarìzo ◊ v rifl <τενί-
>3µαι khtenìzome.
pettinatura sf <τένισµα (n) khtè-
nisma.

pèttine sm <τένα (f) khtèna,
τσατσάρα (f) tsatsàra.
pettirosso sm είδ3ς π3υλι3ύ (n)
ìdhos puliù.
petto sm στήθ3ς (n) stìthos ◊ petto
di pollo στήθ3ς κ3τ#π3υλ3 stìthos
kotòpulo; giacca a doppio petto
σταυρωτ# σακάκι stavrotò sakàki.
pezza sf κ3µµάτι ύ*ασµα (n)
komàti ìfasma.
pezzente agg, sm/f κ3υρελής ku-
relìs.
pezzo smκ3µµάτι (n) komàti ◊pez-
zo di ricambio ανταλλακτικ# an-
dalaktikò; pezzo grosso σηµαντικ#
πρ#σωπ3 simandikò pròsopo; ca-
dere a pezzi γίν3µαι ράκ3ς ghìno-
me ràkos.
piacere v intr αρέσω arèso ◊ sm
ευ<αρίστηση (f) efkharìstisi, απ#-
λαυση (f) apòlafsi ◊ (favore) <άρη
(f) khàri ◊ mi piace il caffè µ3υ
αρέσει 3 κα*ές mu arèsi o kafès; a
piacere κατά &3ύληση katà vùlisi;
piacere di conoscerla <αίρω π3λύ
για την γνωριµία khèro polì ghià tin
ghnorimìa.
piacévole agg ευ<άριστ3ς efkhà-
ristos.
piaga (pl -ghe) sfπληγή plighì.
pialla sfπλάνη plàni.
piana sfπεδιάδα pedhiàdha.
pianeggiante agg επίπεδ3ς epì-
pedhos.
pianeròttolo sm πλατύσκαλ3 (n)
platìskalo.
pianeta (pl -i) smπλανήτηςplanìtis.
piàngere v intr κλαίω klèo ◊ v tr
κλαίγ3µαι klèghome ◊ piangere a
dirotto κλαίω ασταµάτητα klèo
astamàtita.
pianificare v tr σ<εδιά>ω skhe-
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dhiàzo, πρ3γραµµατί>ω proghra-
matìzo.
pianista (pl -i -e) sm/f πιανίστας
pianìstas.
piano agg επίπεδ3ς epìpedhos ◊
(facile) 3µαλ#ς omalòs ◊ avv αργά
arghà, σιγανά sighanà ◊ sm πρ#-
γραµµα (n) pròghrama, σ<έδι3 (n)
skhèdhio ◊ (superficie) επίπεδ3 (n)
epìpedho ◊ (pianura) πεδιάδα (f)
pedhiàdha ◊ (fot, cine) πλάν3 (n)
plàno ◊ (edificio) #ρ3*3ς òrofos ◊
parlare piano µιλώ <αµηλ#*ωνα
milò khamilòfona; piano terra ισ#-
γει3 isòghio; andarci piano πηγαί-
νω σιγά, µε τ3 µαλακ# pighèno si-
ghà, me to malakò; cento metri pia-
ni δρ#µ3ς εκατών µέτρων dhrò-
mos ekatònmètron.
pianoforte smπιάν3 (n) piàno.
pianta sf (bot)*υτ# (n) fitò ◊ (arch)
κάτ3ψη kàtopsi ◊ (piede) πέλµα (n)
pèlma, πατ3ύσα patùsa ◊ di sana
pianta ε. αρ<ής ex arkhìs.
piantagione sf*υτεία fitìa.
piantare v tr (bot) *υτεύω fitèvo ◊
(conficcare) µπήγω bìgho ◊ (abban-
donare) παρατάω paratào ◊ pianta-
la!κ#*’τ3kòf’to,σταµάτα stamàta.
pianterreno sm ισ#γει3 (n) isòghio.
pianto sm κλάµα (n) klàma.
pianura sfπεδιάδα pedhiàdha.
piastra sf πλάκα plàka, µάτι κ3υ-
>ίνας (n) màti kuzìnas ◊ cuocere al-
la piastra µαγειρεύω στ3 µαντέµι
maghirèvo stomandèmi.
piastrella sfπλακάκι (n) plakàki.
piastrina sf (targhetta) ετικετ3ύλα
etiketùla ◊ (med) αιµ3πετάλι3 (n)
emopetàlio.
piattaforma sf πλατ*#ρµα plat-
fòrma.

piatto sm (cibo) πιάτ3 (n) piàto,
*αγητ# (n) faghitò ◊ (mus) κύµ-
&αλ3 (n) kìmvalo◊ (bilancia)δίσκ3ς
dhìskos ◊ agg επίπεδ3ς epìpedhos ◊
piatto fondo&αθύπιάτ3vathì piàto;
piatto pianoρη<#πιάτ3 rikhò piàto;
piatto forte σπεσιαλιτέ spesialitè;
piatto caldo >εστ# *αγητ# zestò fa-
ghitò;piatto freddoκρύ3πιάτ3 krìo
piàto; piatto del giorno πιάτ3 της
ηµέρας piàto tis imèras; piatto unico
κύρι3 πιάτ3 kìrio piàto; primo piat-
toπρώτ3πιάτ3pròto piàto; secondo
piattoδεύτερ3πιάτ3 dhèftero piàto.
piazza sf πλατεία platìa ◊ (comm)
πιάτσα piàtsa, αγ3ρά aghorà ◊ fare
piazza pulita .επαστρεύω xepa-
strèvo;mettere inpiazza&γά>ωστη
*#ρα vghàzo sti fòra; letto a una
piazza µ3ν# κρε&άτιmonò krevàti;
letto a due piazze διπλ# κρε&άτι
dhiplò krevàti; manifestazione di
piazza διαδήλωση dhiadhìlosi.
piazzare v tr τ3π3θετώ topothetò,
πλασάρω plasàro ◊ v rifl τακτ3-
π3ι3ύµαι καλά taktopiùme kalà.
piccante agg πικάντικ3ς pikàn-
dikos.
picchetto sm πάσσαλ3ς pàsalos ◊
(mil)απ#σπασµα (n) apòspasma.
picchiare v tr <τυπώ khtipò ◊ (per-
cuotere) .υλ3κ3πώ xilokopò ◊ v rifl
αλληλ3δερν#µαστε alilodhernò-
maste ◊ picchiare la testa contro il
muro <τυπώ τ3 κε*άλι µ3υ στ3ν
τ3ί<3 khtipò to kefàli mu ston tìkho.
pìcchio sm δρυ3κ3λάπτης dhrio-
kolàptis.
piccione smπεριστέρι (n) peristèri ◊
prendere due piccioni con una fava
πιάνωµ’ένασµπάρ3δυ3τρυγ#νια
piànom’èna smbàro dhiò trighònia.
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picco (pl -chi) sm κ3ρυ*ή (f) korifì
◊ colare a picco καταπ3ντί>3µαι
katapondìzome.
pìccolo agg µικρ#ς mikròs ◊ sm
πιτσιρίκ3ς pitsirìkos ◊ in piccolo σε
µικρ3γρα*ία se mikroghrafìa.
piccone sm σκαπάνη (f) skapàni.
piccozza sf κασµάς (m) kasmàs,
σ*υρ3σκαπάνη (m) sfiroskapàni.
pidòcchio (pl -chi) sm ψείρα (f)
psìra.
piede smπ#δι (n) pòdhi ◊da capo a
piedi απ# την κ3ρυ*ή µέ<ρι τα
νύ<ια apò tin korifì mèkhri ta nìkhia;
in piedi #ρθι3ς òrthios; andare a
piediπηγαίνωµεταπ#διαpighèno
me ta pòdhia.
piega (pl -ghe) sf πτυ<ή ptikhì,
πιέταpièta, τσάκιση tsàkisi ◊messa
in piega µι>ανπλίmizanplì.
piegare v tr λυγί>ω lighìzo,διπλώ-
νω dhiplòno ◊ (fig) λυγί>ω lighìzo ◊
v rifl υπ3<ωρώ ipokhorò.
pieghévole agg ευλύγιστ3ς evlì-
ghistos, πτυσσ#µεν3ς ptisòmenos ◊
smπτυσσ#µεν3 (n) ptisòmeno.
piena sfπληµµύρα plimìra.
pieno agg γεµάτ3ς ghemàtos,πλή-
ρης plìris ◊ essere pieno di sé είµαι
εγωιστής ìme eghoistìs; fare il pie-
no *3υλάρω fulàro; luna piena
πανσέλην3ς pansèlinos.
pietà sf inv 3ίκτ3ς (m) ìktos, λύπη-
ση lìpisi.
pietoso agg (che ha pietà) συµπ3-
νετικ#ς simbonetikòs ◊ (che fa pie-
tà)α.ι3λύπητ3ς axiolìpitos.
pietra sfλίθ3ς (m) lìthos,πέτραpè-
tra ◊ pietra preziosa π3λύτιµ3ς
λίθ3ς plìtimos lìthos.
pigiama (pl -i) sm πιτ>άµα (f)
pidzàma.

pigiare v trπιέ>ω pièzo.
pigliare v tr παίρνω pèrno, πιάνω
piàno.
pigna sf κ3υκ3υνάρι (n) kukunàri.
pignolo agg σ<3λαστικ#ς skhola-
stikòs.
pigolare v intr τιτι&ί>ω titivìzo.
pigrìzia sf τεµπελιά tembelià.
pigro agg τεµπέλης tembèlis.
pila sf (elettr) στήλη stìli, µπατα-
ρία batarìa ◊ (mucchio)στ3ί&α stìva.
pilastro sm στύλ3ς (n) stìlos, κ3-
λώνα (f) kolòna.
pìllola sf <άπι (n) khàpi.
pilota (pl -i -e) sm/fπιλ#τ3ς pilòtos.
pinacoteca (pl -che) sf πινακ3-
θήκη pinakothìki.
pineta sfπευκώνας (m) pefkònas.
pinna sf (zool) πτερύγι3 (n) pterì-
ghio ◊ (nuoto) &ατρα<3πέδιλ3 (n)
vatrakhopèdhilo.
pino smπεύκ3 (n) pèfko.
pinolosmκ3υκ3υνάρι (n)kukunàri.
pinza sfπένσα pènsa.
pinzetta sf τσιµπιδάκι (n) tsim-
bidhàki.
pio agg ιερ#ς ieròs, ευσπλα<νικ#ς
efsplakhnikòs.
piòggia (pl -ge) sf &ρ3<ή vrokhì.
piolo sm ίκρ#ς ikròs, πάσσαλ3ς
pàsalos ◊ scala a pioli ανεµ#σκαλα
anemòskala.
piombare v intrπέ*τωαπ#ψηλά
pèfto apò psilà ◊ (fig) 3ρµώ ormò,
κατα*τάνω kataftàno.
piombo sm µ#λυ&δ3ςmòlivdhos.
pioniere sm σκαπανέας ska-
panèas,πρωτ3π#ρ3ς protopòros.
pioppo sm λεύκα (f) lèfka.
piòvere v intr &ρέ<ει (imp) vrèkhi ◊
piovere a dirotto &ρέ<ει ραγδαία
vrèkhi raghdhèa.
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piovoso agg &ρ3<ερ#ς vrokheròs.
piovra sf π3λύπ3δας (m) polì-
podhas, <ταπ#δι (n) khtapòdhi.
pipa sf τσιµπ3ύκι (n) tsimbùki,
πίπα pìpa.
pipistrello sm νυ<τερίδα (f) nikh-
terìdha.
piragna sm inv πιράν<ας (n)
piràkhnas.
piràmide sfπυραµίδα piramìdha.
pirata smπειρατής piratìs.
piròfila sf πυρίµα<3 σκεύ3ς κ3υ-
>ίνας pirìmakho skèvos kuzìnas,
πυρέ. (n) pirèx.
piròscafo sm ατµ#πλ3ι3 (n) atmò-
plio.
piscina sfπισίνα pisìna.
pisello sm µπι>έλι (n) bizèli, αρα-
κάς arakàs.
pista sfπίστα pìsta ◊ pista ciclabile
δρ#µ3ς για π3δήλατα dhròmos
ghià podhìlata.
pistàcchio sm*υστίκι (n) fistìki.
pistillo sm ύπερ3ς ìperos.
pistola sfπιστ#λι (n) pistòli.
pistone sm πιστ#νι (n) pistòni, έµ-
&3λ3 èmvolo.
pitone smπύθωνας pìthonas.
pittore (-trice) sm >ωγρά*3ς zo-
ghràfos.
pittoresco (f -a pl -chi -che) agg
γρα*ικ#ς ghrafikòs.
pittura sf >ωγρα*ική zoghrafikì.
piùavvπερισσ#τερ3perisòtero,πι#
π3λύ piò polì ◊ sm συν sin, περισ-
σ#τερ3 perisòtero, περισσ#τερ3ι
perisòteri ◊più alto dimeπι#ψηλ#ς
απ# εµένα piò psilòs apò emèna; più
altodi tuttiπι#ψηλ#ςαπ’#λ3υςpiò
psilòs ap’òlus; né più né meno 3ύτε
π3λύ3ύτελίγ3ùtepolìùte lìgho;per
di più συνήθως sinìthos; tutt’al più

τ3 π3λύ π3λύ to polì polì; più ome-
no λίγ3π3λύ lìgho polì.
piuma sf*τερ# (n) fterò, π3ύπ3υ-
λ3 (n) pùpulo◊pesopiumaκατηγ3-
ρία *τερ3ύ katighorìa fterù.
piumino sm (indumento)µπ3υ*άν
π3υπ3υλένι3 (n) bufàn pupulènio ◊
(coperta) π3υπ3υλένι3 πάπλωµα
pupulènio pàploma.
piuttostoavvσυ<ν#τερα sikhnòte-
ra, µάλλ3ν màlon, παρά (cong)
parà, αρκετά arketà ◊ piuttosto di
αντί να andì na;piuttosto cheπαρά
να parà na.
pizza sfπίτσα pìtsa.
pizzerìa sfπιτσαρία pitsarìa.
pizzicare v tr τσιµπώ tsimbò.
pìzzico (pl -chi) sm τσιµπιά (f)
tsimbià ◊ (piccola quantità) πρέ>α
(f) prèza.
pizzo sm δαντέλα (f) dhandèla ◊
(barba) γενάκι (n) ghenàki.
placca sf πλάκα plàka ◊ placca
dentaria 3δ3ντική πλάκα odhon-
dikì plàka.
placenta sf πλακ3ύντας (m) pla-
kùndas.
plàcido agg πρά3ς pràos, ήρεµ3ς
ìremos.
plagiare v tr (opera) αντιγρά*ω
andighràfo ◊ (persona)παραπλανώ
paraplanò.
plàgio sm (opera) αντιγρα*ή (f)
andighrafì ◊ (persona) παραπλά-
νηση paraplànisi.
planare v intr κάνω αιωρ3πτε-
ρισµ# kàno eoropterismò.
planetàrio agg πλανητικ#ς plani-
tikòs◊ smπλανητάρι3 (n)planitàrio.
plasma (pl -i)smπλάσµα (n)plàsma.
plàstica (pl -che) sf πλαστικ# (n)
plastikò ◊ (med)πλαστική plastikì.

166

piovoso

T
ito

lo
 c

o
n
ce

ss
o
 in

 li
ce

n
za

 a
 je

ss
ic

a
 c

u
m

a
tr

i, 
9
2
1
6
3
 o

rd
in

e
 I
st

itu
to

 G
e
o
g
ra

fic
o
 D

e
 A

g
o
st

in
i 9

3
8
1
3
1
.


C

o
p
yr

ig
h
t 
2
0
1
1
 D

e
 A

g
o
st

in
i



plàtano smπλάταν3ς plàtanos.
plàtino smπλατίνα (f) platìna.
plebiscito sm δηµ3ψή*ισµα (n)
dhimopsìfisma.
plenilùnio smπανσέλην3ς (f) pan-
sèlinos.
pleurite sfπλευρίτιδα plevrìtidha.
plotone sm διµ3ιρία (f) dhimirìa ◊
plotone d’esecuzione εκτελεστικ#
απ#σπασµαektelestikòapòspasma.
plùmbeo agg µ3λυ&ένι3ς moli-
vènios.
plurale agg, sm πληθυντικ#ς pli-
thindikòs.
pluviale agg &ρ#<ιν3ς vròkhinos ◊
foresta pluviale τρ3πικ# δάσ3ς
tropikò dhàsos.
pneumàtico (f -a pl -ci -che) agg
τ3υ αέρα tu aèra ◊ sm λάστι<3 (n)
làstikho.
poco (f -a pl -chi -che) agg λίγ3ς lì-
ghos ◊ pron λίγ3 (avv) lìgho ◊ fra po-
coσελίγ3 se lìgho;poco faπριναπ#
λίγ3 prin apò lìgho; da poco µικρ#
(n); poco male! per poco παραλίγ3
paralìgho; eravamo in pochi είµα-
σταν λίγ3ι ìmastan lìghi.
podere sm αγρ#κτηµα (n) aghròk-
tima, κτήµα (n) ktìma.
pòdio sm &άθρ3 (n) vàthro, &ήµα
(n) vìma.
poesìa sfπ3ίηµα (n) pìima,π3ίηση
pìisi.
poeta (-essa pl -i) smπ3ιητής piitìs.
poètico (f -a pl -chi -che) aggπ3ιη-
τικ#ς piitikòs.
poi avv µετά metà, ύστερα ìstera,
κατ#πιν katòpin, έπειτα èpita ◊ da
allora in poi απ# τ#τε και µετά apò
tòtekemetà;d’ora inpoiαπ#δωκαι
µπρ3ς apò dhò ke bròs; prima o poi
αργάή γρήγ3ρα arghà ì ghrìghora.

poiché cong επειδή epidhì, α*3ύ
afù, ε*#σ3ν efòson.
polare aggπ3λικ#ς polikòs ◊ stella
polare π3λικ#ς αστέρας polikòs
astèras; circolo polare π3λικ# κύ-
κλ3ς polikòs kìklos.
polèmica (pl -che) sf διαµά<η
dhiamàkhi,αντίθεση andìthesi.
poliambulatòrio sm ε.ωτερικά
ιατρεία (n pl) exoterikà iatrìa.
policlìnico (pl -ci) smπ3λυκλινική
(f) poliklinikì.
poligamìa sf π3λυγαµία poli-
ghamìa.
polìgamo sm π3λύγαµ3ς polì-
ghamos.
poliglotta (pl -i -e) sm/f π3λύ-
γλωσσ3ς polìghlosos.
polìgono sm π3λύγων3 (n) polì-
ghono ◊ poligono di tiro πεδί3 &3-
λής pedhìo volìs.
poliomielite sf π3λυ3µυελίτιδα
poliomielìtidha.
polistirolo sm π3λυστερ#λη (f)
polisteròli, είδ3ς συνθετικής ρητί-
νης ìdhos sinthetikìs ritìnis ◊ polisti-
rolo espanso δι3γκωµένη π3λυσ-
τερ#λη dhiongomèni polisteròli.
politècnico (pl -ci) aggπ3λυτε<νι-
κ#ς politekhnikòs.
polìtica (pl -che) sf π3λιτική poli-
tikì.
polìtico (pl -ci) agg, sm π3λιτικ#ς
politikòs.
polizìa sf αστυν3µία astinomìa ◊
polizia stradale τρ3<αία trokhèa.
poliziesco (pl -chi) agg αστυν3-
µικ#ς astinomikò.
poliziotto smαστυν#µ3ς astinòmos.
pòlizza sfσυµ&#λαι3 (n) simvòleo.
pollàio smκ3τέτσι (n) kotètsi ◊ (fig)
α<3ύρι (n) akhùri.
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pòllice sm αντί<ειρας andìkhiras,
ίντσα (f) ìntsa.
pòlline sm γύρη (f) ghìri.
pollo sm κ3τ#π3υλ3 (n) kotòpulo.
polmone sm πνεύµ3νας pnèv-
monas.
polmonite sf πνευµ3νία pnev-
monìa.
polo smπ#λ3ς pòlos.
polpa sf ψα<ν# (n) psakhnò, σαρ-
κώδες µέρ3ς καρπ3ύ sarkòdhes
mèros karpù.
polpàccio (pl -ci) sm µυώδες µέ-
ρ3ς της γάµπας miòdhes mèros tis
ghàmbas.
polpastrello sm µήλ3 τ3υ δά<τυ-
λ3υmìlo tu dhàkhtilu.
polpetta sf κε*τές (m) keftès.
polpo sm <ταπ#δι (n) khtapòdhi.
polsino sm µανικέτι (n) manikèti.
polso sm καρπ#ς karpòs, σ*υγµ#ς
sfighmòs.
poltrona sf (teat) π3λυθρ#να poli-
thròna ◊ (incarico)καρέκλαkarèkla.
pólvere sf σκ#νη skòni ◊ latte in
polvere γάλα σε σκ#νη ghàla se
skòni.
polverosoaggσκ3νισµέν3ς skoni-
smènos.
pomata sfαλει*ή alifì.
pomeridiano agg απ3γευµα-
τιν#ς apoghevmatinòs.
pomerìggio smαπ#γευµα (n) apò-
ghevma.
pòmice sf ελα*ρ#πετραelafròpetra.
pomodoro sm ντ3µάτα (f) domàta.
pompa sfπ3µπή pombì, λ3ύσ3 (n)
lùso ◊ (bicicletta) τρ#µπα tròmba ◊
(carburante) αντλία andlìa, &ενινά-
δικ3 (n) venzinàdhiko ◊ pompe fu-
nebri γρα*εί3 τελετών ghrafìo te-
letòn; pompa a pedale τρ#µπα π3-

δι3ύ tròmba podhiù; pompa antin-
cendio πυρ3σ&εστική αντλία piro-
svestikì andlìa.
pompèlmo sm γκρέιπ *ρ3υτ (n)
grèip frut.
pompiere sm πυρ3σ&έστης piro-
svèstis.
ponderare v tr σταθµί>ω stathmì-
zo, >υγί>ω zighìzo.
ponente sm >έ*υρ3ς zèfiros,
π3υνέντες punèndes.
ponte sm γέ*υρα (f) ghèfira ◊ pon-
te aereo αερ3γέ*υρα aeroghèfira;
ponte levatoio κινητή γέ*υρα ki-
nitì ghèfira.
pontéfice sm π3ντί*ικας pondì-
fikas.
pontifìcio (pl f -cie) agg παπικ#ς
papikòs.
pony sm inv π#νι (n) pòni ◊ pony
express κ3ύριερ kùrier.
popolare agg λα’ι’κ#ς laikòs ◊ (fa-
moso) δηµ3*ιλής dhimofilìs ◊ v tr
επ3ικί>ω epikìzo ◊ v rifl επ3ικί>3-
µαι epikìzome, γεµί>ω κ#σµ3 ghe-
mìzo kòsmo.
popolarità sf inv δηµ3τικ#τητα
dhimotikòtita.
popolazione sf πληθυσµ#ς (m)
plithismòs.
pòpolo sm λα#ς laòs.
poppa sf µαστ#ς (m) mastòs, &υ>ί
(n) vizì ◊ (mar)πρύµη prìmi.
porcellana sfπ3ρσελάνηporselàni.
porcherìa sf &ρ3µιά vromià, <άλι
(n) khàli,αίσ<3ς (n) èskhos.
porcile sm <3ιρ3στάσι3 (n) khiro-
stàsio ◊ (fig)α<3ύρι (n) akhùri.
porco (pl -ci) sm γ3υρ3ύνι (n)
ghurùni ◊ agg &ρωµερ#ς vromeròs.
porcospino sm σκατ>#<3ιρ3ς
skadzòkhiros.
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pòrgere v trδίνωdhìno, τείνω tìno.
pornografìa sfπ3ρν3γρα*ίαpor-
noghrafìa.
pornogràfico (pl -ci) agg π3ρν3-
γρα*ικ#ς pornoghrafikòs.
poro smπ#ρ3ς pòros.
pórpora sfπ3ρ*ύρα porfìra.
porre v trθέτω thèto, τ3π3θετώ to-
pothetò ◊ v rifl τ3π3θετ3ύµαι topo-
thetùme, τίθεµαι tìtheme ◊ porre fi-
ne &ά>ω τέλ3ς vàzo tèlos; porre
una questione θέτω ένα θέµα thèto
èna thèma.
porta sfπ#ρτα pòrta ◊mettere alla
porta διώ<νω dhiòkhno.
portabagagli sm inv (veicolo)
π3ρτµπαγκά> (n) portmbangàz ◊
(persona)α<θ3*#ρ3ς akhthofòros.
portacénere sm invστα<τ3δ3<εί3
(n) stakhtodhokhìo, τασάκι (n) ta-
sàki.
portachiavi sm inv π3ρτκλέ (n)
portklè, µπρελ#κ (n) brelòk.
portaèrei sf inv αερ3πλαν3*#ρ3
(n) aeroplanofòro.
portafòglio smπ3ρτ3*#λι (n) por-
tofòli.
portafortuna sm inv γ3ύρι (n)
ghùri,*υλα<τ# (n) filakhtò.
portale smπύλη (f) pìli.
portamento sm περπατησιά (f)
perpatisià, συµπερι*3ρά (f) simbe-
riforà.
portamonete sm inv π3ρτ3*#λι
γιαψιλά portofòli ghià psilà.
portaocchiali sm inv θήκη γυα-
λιών (f) thìki ghialiòn.
portaombrelli sm inv 3µπρελ3-
θήκη (f) ombrelothìki.
portapacchi sm inv (bici, moto)
σ<άρα για µπαγά>ια skhàra ghià
baghàzia ◊ (auto) σ<άρα (f) skhàra.

portarev tr (addosso)κρατώkratò,
*έρνω fèrno, *έρω fèro ◊ (taglia)
*3ρώ forò ◊ portare bene gli anni
δεν µ3υ*αίν3νται τα <ρ#νια dhen
mu fènonde ta khrònia; portar via
παίρνω µα>ί µ3υ pèrno mazì mu;
portare fortuna *έρνω τύ<η fèrno
tìkhi; portare pazienza κάνω υπ3-
µ3νή kàno ipomonì.
portata sf (cibo) πιάτ3 (n) piàto ◊
(capacità) δυνατ#τητα dhinatòtita
◊ (spazio) <ωρητικ#τητα khoritikò-
tita ◊ alla portata di tutti πρ3σιτ#ς
σε #λ3υς prositòs se òlus; a portata
di mano σε απ#σταση <ειρ#ς se
apòstasi khiròs.
portàtile agg*3ρητ#ς foritòs.
pòrtico sm στ3ά µε καµάρες stoà
me kamàres.
portiera sf π#ρτα αυτ3κινήτ3υ
pòrta aftokinìtu.
portiere sm θυρωρ#ς thiroròs ◊
(sport) τερµατ3*ύλακας terma-
tofìlakas.
portinàio sm θυρωρ#ς thiroròs.
portinerìa sf θυρωρεί3 (n) thi-
rorìo.
porto sm λιµάνι (n) limàni ◊ porto
franco ελεύθερ3ςλιµήναπ#τελω-
νειακ3ύς δασµ3ύς elèftheros limìn
apò teloniakùs dhasmùs;porto d’ar-
mi άδεια 3πλ3*3ρίας àdhia oplo-
forìas.
portone sm π#ρτα κεντρικής
εισ#δ3υ pòrta kendrikìs isòdhu.
porzione sf µερίδαmerìdha.
posa sf απ#θεση apòthesi, σταµα-
τηµ#ς (m) stamatimòs, π#>α pòza ◊
teatro di posaπλατ# platò.
posacénere sm inv στα<τ3δ3<εί3
(n) stakhtodhokhìo, τασάκι (n) ta-
sàki.
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posare v tr απ3θέτω apothèto,
ακ3υµπώ akumbò, &ά>ω vàzo ◊
v intr (poggiare) στηρί>3µαι stirìzo-
me ◊ (stare in posa) π3>άρω pozàro
◊v riflακ3υµπώakumbò,στέκ3µαι
stèkome.
posata sf µα<αιρ3πίρ3υν3 (n)
makheropìruno.
positivo agg θετικ#ς thetikòs.
posizione sf θέση thèsi, στάση stà-
si ◊ (sociale) κατάσταση katàstasi ◊
(ideologica) θέση thèsi.
possedere v tr κατέ<ω katèkho,
έ<ω στην ιδι3κτησία èkho stin
idhioktisìa ◊ (fig) κατέ<ω katèkho.
possedimento sm κτήµατα (n pl)
ktìmata.
possessivo agg κτητικ#ς ktitikòs,
καταπιεστικ#ς katapiestikòs.
possesso sm κατ3<ή (f) katokhì
◊ entrare in possesso γίν3µαι κά-
τ3<3ς ghìnome kàtokhos.
possessore (-ditrice) sm κάτ3<3ς
kàtokhos, κύρι3ς kìrios.
possìbile agg δυνατ#ς dhinatòs,
πιθαν#ς pithanòs ◊ fare il possibile
κάνω #τι είναι δυνατ#ν kàno òti
ìne dhinatòn.
possibilità sf inv δυνατ#τητα dhi-
natòtita, πιθαν#τητα pithanòtita ◊
(occasione) ευκαιρία efkerìa.
posta sf αλληλ3γρα*ία aliloghra-
fìa ◊ (ufficio) τα<υδρ3µεί3 (n)
takhidhromìo ◊ (gioco) αντίτιµ3 (n)
andìtimo,κασέ (n) kasè ◊posta elet-
tronica ηλεκτρ3νική θυρίδα ilek-
tronikì thirìdha, εµέιλ emèil; fermo
postaπ3στρεστάντ postrestànd.
postale agg τα<υδρ3µικ#ς takhi-
dhromikòs ◊ ufficio postale τα<υ-
δρ3µεί3 takhidhromìo; codice di
avviamento postale τα<υδρ3µικ#ς

τ3µέας takhidhromikòs tomèas;
pacco postale τα<υδρ3µικ# δέµα
takhidhromikò dhèma.
posteggiarev trπαρκάρωparkàro.
postéggio sm (manovra) παρκά-
ρισµα (n) parkàrisma; (spazio) <ώ-
ρ3ς στάθµευσης khòros stàthmef-
sis,πάρκινγκ (n) pàrking.
posteriore agg3πίσθι3ς opìsthios.
posticipare v tr ανα&άλλω γι’αρ-
γ#τερα anavàlo ghi’arghòtera.
postino sm τα<υδρ#µ3ς takhi-
dhròmos.
posto sm (luogo, spazio)<ώρ3ςkhò-
ros,µέρ3ς (n)mèros◊ (asedere, lavo-
ro) θέση (f) thèsi ◊ prenotare un po-
sto κλείνω θέση klìno thèsi; posto in
piediθέσηστα#ρθια thèsi staòrthia;
posto auto <ώρ3ς αυτ3κινήτ3υ
khòros aftokinìtu; posto di blocco
µπλ#κ3 blòko; al posto di στη θέση
τ3ύ sti thèsi tu.
pòstumo agg µεταθανάτι3ς me-
tathanàtios.
potàbile aggπ#σιµ3ς pòsimos.
potare v tr κλαδεύω kladhèvo.
potatura sfκλάδεµα (n) klàdhema.
potente agg ισ<υρ# iskhirò, δυνα-
τ#ς dhinatòs ◊ sm ισ<υρ#ς iskhiròs.
potenza sf (stato,mat)δύναµη dhì-
nami ◊ (motore) ισ<ύς iskhìs.
potenziale agg δυνητικ#ς dhini-
tikòs ◊ sm δυναµικ#τητα (f) dhina-
mikòtita ◊ (fig) δυναµικ# (n) dhina-
mikò.
potere sm ισ<ύς (f) iskhìs, δύναµη
(f) dhìnami ◊ (facoltà) δυνατ#τητα
(f) dhinatòtita ◊ (autorità, pol) ε.3υ-
σία (f) exusìa ◊ v intr µπ3ρώ borò,
δύναµαι dhìname ◊ potere d’acqui-
sto αγ3ραστική α.ία aghorastikì
axìa; poter fare µπ3ρώ να κάνω
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borònakàno;possoentrare?µπ3ρώ
να µπω? borò na bò?; non ne posso
più δεν µπ3ρώπιά dhen borò pià.
pòveroagg (chenonhamezzi)*τω-
<#ς ftokhòs, άπ3ρ3ς àporos ◊ (che
mostra povertà) *τω<#ς ftokhòs ◊
(che rende poco) άγ3ν3ς àghonos ◊
(infelice) *τω<#ς ftokhòs, καηµέ-
ν3ςkaimènos◊ sm*τω<#ς ftokhòs◊
povero di fantasia *τω<#ς στη
*αντασία ftokhòs sti fandasìa; arte
povera*τω<ή τέ<νη ftokhì tèkhni.
povertà sf inv*τώ<εια ftòkhia.
pozza sf νερ#λακκ3ς (m) nerò-
lakos.
pozzànghera sf λακκ3ύ&α µε
λασπ#νερ3 lakùva me laspònero,
νερ3λακκ3ύ&α nerolakùva.
pozzo sm πηγάδι (n) pighàdhi,
*ρέαρ (n) frèar ◊ pozzo petrolifero
πετρελαι3πηγή petreleopighì.
pranzare v intr γευµατί>ω ghev-
matìzo.
pranzo sm µεσηµεριαν# *αγητ#
(n) mesimerianò faghitò, γεύµα (n)
ghèvma ◊ sala da pranzo τραπε-
>αρία trapezarìa.
praterìa sf λι&αδ#τ3π3ς (m) li-
vadhòtopos, λι&άδι (n) livàdhi.
pràtica (pl -che) sfπρακτική prak-
tikì, ε*αρµ3γή efarmoghì, πείρα
pìra, συνήθεια sinìthia ◊mettere in
pratica θέτω σε ε*αρµ3γή thèto se
efarmoghì; farpratica di unmestie-
reκάνωπρακτικήσε έναεπάγγελ-
µα kàno praktikì se èna epàngelma.
praticare v tr ασκώ askò, κάνω
kàno ◊ praticare una professione
ασκώ επάγγελµα askò epàngelma.
pràtico (f -a pl -ci -che) agg
πρακτικ#ς praktikòs, εύ<ρηστ3ς
èfkhristos ◊ (reale) θετικ#ς thetikòs

◊ (esperto) γνώστης ghnòstis ◊ pro-
va pratica πρακτική δ3κιµή prak-
tikì dhokimì.
prato sm λι&άδι (n) livàdhi.
preavviso sm πρ3ειδ3π3ίηση (f)
proidhopìisi ◊ senza preavviso <ωρίς
πρ3ειδ3π3ίησηkhorìs proidhopìisi.
precàrio agg α&έ&αι3ς avèveos,
ασταθής astathìs ◊ (lavoro, lavora-
tore) πρ3σωριν#ς prosorinòs ◊ sm
(lavoratore) έκτακτ3ς èktaktos.
precauzione sf πρ3*ύλα.η profì-
laxi.
precedente agg πρ3ηγ3ύµεν3ς
proighùmenos ◊ sm πρ3ηγ3ύµεν3
(n) proighùmeno ◊ senza precedenti
άνευ πρ3ηγ3υµέν3υ ànef proi-
ghumènu.
precedenza sf πρ3τεραι#τητα
protereòtita ◊ avere la precedenza
έ<ωπρ3τεραι#τητα èkho protereò-
tita; dare la precedenza δίνω
πρ3τεραι#τητα dhìno protereòtita.
precèdere v tr πρ3ηγ3ύµαι proi-
ghùme.
precipitare v tr γκρεµί>ω gremìzo
◊ v rifl πέ*τω απ# ψηλά pèfto apò
psilà, επισπεύδ3µαι epispèvdhome.
precipìzio sm γκρεµ#ς gremòs.
precisare v tr καθ3ρί>ω µε ακρί-
&εια kathorìzo me akrìvia, ακρι&3-
λ3γώ akrivologhò.
precisione sfακρί&εια akrìvia.
preciso agg ακρι&ής akrivìs,
σα*ής safìs.
precoce agg πρώιµ3ς pròimos,
πρ#ωρ3ς pròoros.
precotto agg πρ3µαγειρεµέν3ς
promaghiremènos.
preda sf λεία lìa.
predatore (-trice) sm λεηλάτης
leilàtis ◊ (animale) άρπαγας àrpa-
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ghas ◊uccelli predatoriαρπακτικά
π3υλιά arpaktikà pulià.
prèdica (pl -che) sfκήρυγµα (n) kì-
righma.
predicare v tr κηρύσσω kirìso,
διδάσκω dhidhàsko.
prediletto agg πρ3σ*ιλέστερ3ς
prosfilèsteros, 3 πι# αγαπηµέν3ς o
piò aghapimènos.
predire v tr πρ3λέγω prolègho,
πρ3&λέπω provlèpo.
predisporre v tr πρ3ετ3ιµά>ω
proetimàzo, πρ3διαθέτω prodhia-
thèto ◊ v rifl πρ3διαθέτ3µαι pro-
dhiathètome.
predisposizione sf πρ3ετ3ιµασία
proetimasìa, πρ3διάθεση prodhià-
thesi.
predomìnio sm κυριαρ<ία (f) ki-
riarkhìa, υπερ3<ή iperokhì.
prefabbricato agg πρ3κατασκε-
υασµέν3ς prokataskevasmènos ◊
smπρ3κάτ (n) prokàt.
prefazione sfπρ#λ3γ3ς (m) pròlo-
ghos, εισαγωγή isaghoghì.
preferenza sf πρ3τίµηση protì-
misi.
preferire v tr πρ3τιµώ protimò ◊
preferire una cosa a un’altra πρ3-
τιµώ ένα πράγµα απ# ένα άλλ3
protimò èna pràghma apò èna àlo.
prefetto sm ν3µάρ<ης nomàrkhis.
prefettura sf ν3µαρ<ία no-
markhìa.
prefisso sm πρ#θεµα (n) pròthema
◊ prefisso telefonico υπεραστικ#ς
αριθµ#ς κλήσεως iperastikòs ari-
thmòs klìseos.
pregare v tr παρακαλώ parakalò
◊ (relig)πρ3σεύ<3µαιprosèfkhome.
preghiera sf παράκληση paràklisi
◊ (a divinità)πρ3σευ<ή prosefkhì.

pregiato aggπ3λύτιµ3ς polìtimos.
prègio sm α.ία (f) axìa, <άρισµα
(n) khàrisma, πρ3τέρηµα (n) protè-
rima.
pregiudìzio sm πρ#ληψη (f) pròli-
psi,πρ3κατάληψη (f) prokatàlipsi.
prego inter παρακαλώ parakalò ◊
“grazie!” “prego!” “ευ<αριστώ!”
efkharistò! “παρακαλώ!” paraka-
lò!; prego, si accomodi! παρα-
καλώ, καθίστε! parakalò, kathìste!.
preistòria sf πρ3’ι’στ3ρία proi-
storìa.
preistòrico (f -a pl -ci -che) agg
πρ3’ι’στ3ρικ#ς proistorikòs.
prelievo sm (denaro) ανάληψη (f)
anàlipsi ◊ (med) λήψη (f) lìpsi.
preliminare agg πρ3καταρκτι-
κ#ς prokatarktikòs ◊ sm πρ3κα-
ταρκτικά (n pl) prokatarktikà.
prematuro aggπρ#ωρ3ς pròoros.
prèmere v tr πιέ>ω pièzo (anche
fig), πατώ patò ◊ v intr ασκώ πίεση
askò pìesi ◊ (fig) απασ<3λώ apa-
skholò.
premessa sf πρ3εισαγωγή proisa-
ghoghì, πρ3λ3γικ# σηµείωµα (n)
prologhikò simìoma.
preméttere v trπρ3τάσσωprotàso,
δηλώνω εκ των πρ3τέρων dhilòno
ek ton protèron.
premiare v tr &ρα&εύω vravèvo.
prèmio sm &ρα&εί3 (n) vravìo,
έπαθλ3 (n) èpathlo.
prèndere v trπαίρνω pèrno,πιάνω
piàno ◊ (mezzo pubblico, comprare,
mangiare, bere) παίρνω pèrno ◊
prendere parte a qualcosa παίρνω
µέρ3ς σε κάτι pèrno mèros se kàti,
συµµετέ<ω simetèkho; prendere la
mira στ3<εύω stokhèvo; prendere
dimira&ά>ωστ3µάτιvàzostomàti;
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andare aprendere qualcunoπηγαί-
νωναπάρωκάπ3ι3νpighènonapà-
ro kàpion; prendere in giro παίρνω
κάπ3ι3ν στ3 ψιλ# pèrno kàpion sto
psilò; prendersela παίρνω κατά-
καρδα pèrno katàkardha; prendere
un’abitudineπαίρνωµια συνήθεια
pèrnomià sinìthia;prendereunama-
lattiaαρρωσταίνω arostèno.
prenotare v tr κλείνω θέση klìno
thèsi.
prenotazione sf κλείσιµ3 θέσης
(n) klìsimo thèsis, κράτηση kràtisi.
preoccupare v tr ανησυ<ώ ani-
sikhò.
preoccupazione sf ανησυ<ία ani-
sikhìa, έγν3ια èghnia.
preparare v tr ετ3ιµά>ω etimàzo,
πρ3ετ3ιµά>ω proetimàzo ◊ v rifl
ετ3ιµά>3µαι etimàzome, πρ3ετ3ι-
µά>3µαι proetimàzome.
preparazione sf ετ3ιµασία etima-
sìa, πρ3ετ3ιµασία proetimasìa ◊
(istruzione) κατάρτιση katàrtisi,
&άση vàsi.
prepotente agg θρασύς thrasìs,
αυθάδης afthàdhis, πρ3πέτης
propètis.
prepotenza sf θρασύτητα thrasìti-
ta,αυθάδεια afthàdhia.
presa sf λα&ή lavì,πιάσιµ3 (n) pià-
simo, κατάληψη katàlipsi ◊ essere
alle prese conqualcosa είµαι κατα-
πιασµέν3ς µε κάτι ìme katapiasmè-
nos me kàti; presa di corrente elet-
trica ηλεκτρική πρί>α ilektrikì prì-
za; presa in giro δ3ύλεµα dhùlema.
prèsbite sm/f πρεσ&ύωπας pre-
svìopas.
prescrìverev trκαθ3ρί>ωkathorì-
zo, συνιστώ sinistò.
prescrizione sf εντ3λή endolì,

3δηγία odhighìa, ιατρική συνταγή
iatrikì sindaghì.
presentare v tr (far vedere) επι-
δεικνύω epidhiknìo, δεί<νω dhìkh-
no ◊ (implicare) παρ3υσιά>ω paru-
siàzo, εµ*ανί>ω emfanìzo ◊ (perso-
na) συστήνω sistìno ◊ (spettacolo)
παρ3υσιά>ω parusiàzo ◊ v rifl πα-
ρ3υσιά>3µαι parusiàzome, εµ*ανί-
>3µαι emfanìzome ◊ (a persona)
συστήν3µαι sistìnome.
presentazione sf υπ3&3λή ipo-
volì,παρ3υσίασηparusìasi,σύστα-
ση sìstasi ◊ (scritto) παρ3υσίαση
parusìasi.
presente agg παρών paròn, τωρι-
ν#ς torinòs ◊ sm παρ#ν (n) paròn ◊
(persona) παρών paròn ◊ (gramm)
ενεστώτας enestòtas ◊ tenere pre-
sente qualcosa έ<ω υπ’#ψη µ3υ
κάτι èkho ip’òpsi mu kàti.
presentimento sm πρ3αίσθηµα
(n) proèsthima.
presenza sf παρ3υσία parusìa,
παρ3υσιαστικ# (n) parusiastikò.
presèpio sm*άτνη (f) fàtni.
preservativo sm πρ3*υλακτικ#
(n) profilaktikò.
prèside sm/f (scuola) διευθυντής
dhiefthindìs; (università) κ3σµή-
τ3ρας kosmìtoras.
presidente sm/f πρ#εδρ3ς pròe-
dhros.
presidenza sfπρ3εδρίαproedhrìa.
presìdio sm (mil) *ρ3υρά (f) frurà
◊ (fig) δια*ύλα.η (f) dhiafìlaxi,
πρ3στασία (f) prostasìa.
presièdere v tr πρ3εδρεύω proe-
dhrèvo, διευθύνω dhiefthìno.
pressa sf πρέσα prèsa, πιεστήρι3
(n) piestìrio.
pressappoco avv περίπ3υ perìpu,
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πάνωκάτωpànokàto◊neipressidi
πλησί3ν τ3υ plisìon tu.
pressione sf πίεση pìesi ◊ fare
pressione su qualcuno πιέ>ω κά-
π3ι3ν pièzo kàpion; pressione arte-
riosa αρτηριακή πίεση artiriakì
pìesi.
presso prep (vicino) κ3ντά (avv)
kondà,πλησί3ν (avv) plisìon◊ (a ca-
sa di)σε se,στ3σπίτι τ3ύ sto spìti tu
◊ (nell’uso di) κατά katà ◊nei pressi
di πλησί3ν τ3ύ plisìon tu, στα πέ-
ρι. τ3ύ sta pèrix tu.
prestare v tr δανεί>ω dhanìzo,
δίνω dhìno ◊ v rifl πρ3σ*έρ3µαι
prosfèrome ◊ prestare attenzione
δίνωπρ3σ3<ή dhìno prosokhì.
prestazione sf παρ3<ή parokhì,
επίδ3ση epìdhosi.
prestigiatore (-trice) sm τα<υ-
δακτυλ3υργ#ς takhidhaktilurghòs.
prestìgio sm κύρ3ς (n) kìros, γ#η-
τρ3ghòitro◊giocodiprestigioτα<υ-
δακτυλ3υργία takhidhaktilurghìa.
prèstito sm δάνει3 (n) dhànio.
presto avv γρήγ3ρα ghrìghora ◊ a
presto!θα ιδωθ3ύµαι σύντ3µα tha
idhothùme ghrìghora.
presùmere v tr υπ3θέτω ipothèto.
presuntuoso agg αλα>3νικ#ς ala-
zonikòs,*αντασµέν3ς fandasmènos.
prete smπαπάς papàs.
pretèndere v tr απαιτώ apetò,
α.ιώνω axiòno.
pretesto sm (scusa) πρ#*αση (f)
pròfasi, πρ#σ<ηµα (n) pròskhima ◊
(occasione) ευκαιρία (f) efkerìa,
α*3ρµή (f) aformì.
pretore sm πρωτ3δίκης proto-
dhìkis.
pretura sf πρωτ3δικεί3 (n) proto-
dhikìo.

prevalenza sf υπερίσ<ηση iperì-
skhisi, πλει3ν#τητα plionòtita, επι-
κράτηση epikràtisi ◊ in prevalenza
κυρίως kirìos.
prevalere v intr υπερισ<ύω iperi-
skhìo, επικρατώ epikratò.
prevederev trπρ3&λέπωprovlèpo.
prevedìbile agg πρ3&λέψιµ3ς
provlèpsimos.
prevenire v tr πρ3λαµ&άνω pro-
lamvàno.
preventivo agg πρ3ληπτικ#ς pro-
liptikòs.
prevenzione sfπρ#ληψη pròlipsi.
previdente agg πρ3ν3ητικ#ς pro-
noitikòs.
previdenza sf πρ3ν3ητικ#τητα
pronoitikòtita,πρ#ν3ια prònia.
previsione sf πρ#γνωση pròghno-
si,πρ#&λεψη pròvlepsi ◊previsioni
meteorologiche µετεωρ3λ3γικές
πρ3γνώσεις metereologhikès pro-
ghnòsis.
prezioso aggπ3λύτιµ3ς polìtimos.
prezzémolo sm µα’ι’νταν#ςmain-
danòs.
prezzo sm τιµή (f) timì ◊ prezzo fis-
so τιµή στάνταρ timì stàndar.
prigione sf*υλακή filakì.
prigioniero sm *υλακισµέν3ς fi-
lakismènos.
prima avv (tempo) νωρίτερα norì-
tera, πριν prin ◊ (spazio) πριν prin ◊
(importanza) πρώτα pròta ◊ sf
πρεµιέρα premièra ◊ (marcia)
πρώτηpròti◊quantoprimaτ3γρη-
γ3ρ#τερ3 to ghrighoròtero; prima
dipartireπριν*ύγωprin fìgho;pri-
ma che sia tardi πρ3τ3ύ να είναι
αργά protù na ìne arghà; prima pos-
sibile #σ3 τ3 δυνατ#ν νωρίτερα
òso to dhinatòn norìtera.
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primàrio agg αρ<ικ#ς arkhikòs,
πρωτεύων protèvon ◊ sm διευ-
θυντής ν3σ3κ3µειακής κλινικής
dhiefthindìs nosokomiakìs klinikìs.
primato smπρωτεία (n pl) protìa ◊
(sport)πρώτη θέση (f) pròti thèsi.
primavera sfάν3ι.η ànixi.
primaverile agg αν3ι.ιάτικ3ς
anixiàtikos.
primitivo agg πρωτ#γ3ν3ς protò-
ghonos.
primìzia sf πρώιµ3ς καρπ#ς (m)
pròimos karpòs, πρ#σ*ατη είδηση
pròsfati ìdhisi.
primo aggπρώτ3ς pròtos ◊ sm (mi-
nuto) πρώτ3 λεπτ# (n) pròto leptò ◊
(piatto) pròto piàto πρώτ3 πιάτ3 ◊
primo ministro πρωθυπ3υργ#ς
prothipurghòs.
primogènito sm πρωτ#τ3κ3ς
protòtokos.
prìmula sfπριµ3ύλη primùli.
principale agg κύρι3ς kìrios,
κυριώτερ3ς kiriòteros, πρωταρ<ι-
κ#ς protarkhikòs ◊ sm α*εντικ# (n)
afendikò, εργ3δ#της erghodhòtis.
prìncipe smπρίγκιπας prìngipas.
principessa sf πριγκίπισσα prin-
gìpisa.
principiante sm αρ<άρι3ς arkhà-
rios,πρωτάρης protàris.
princìpio sm αρ<ή (f) arkhì ◊ in
principioαρ<ικά arkhikà;perprin-
cipioγιααρ<ήghià arkhì;questione
di principio θέµα αρ<ής thèma
arkhìs.
priorità sf invπρ3τεραι#τηταpro-
tereòtita.
privare v trστερώ sterò ◊ v riflστε-
ρ3ύµαι sterùme.
privatizzare v tr ιδιωτικ3π3ιώ
idhiotikopiò.

privato agg ιδιωτικ#ς idhiotikòs.
privilegiare v tr παρέ<ω πρ3ν#-
µια parèkho pronòmia.
privilègio sm πρ3ν#µι3 (n) pro-
nòmio.
privoaggστερηµέν3ς sterimènos◊
privo di mezzi στερ3ύµαι µέσων
sterùmemèson.
pro prep υπέρ ipèr ◊ i pro e i contro
τα υπερ και τα κατά ta ipèr ke ta
katà.
probàbile aggπιθαν#ς pithanòs.
probabilità sf inv πιθαν#τητα pi-
thanòtita, ενδε<#µεν3 (n) endhekhò-
meno ◊ avere una probabilità su
cento έ<ω µια πιθαν#τητα στις
εκατ# èkhomiàpithanòtita stis ekatò.
problema (pl -i) sm πρ#&ληµα (n)
pròvlima.
procèdere v intr πρ3<ωρώ pro-
khorò ◊ (giur) πρ3&αίνω δικαστι-
κώς provèno dhikastikòs.
procedimento sm διαδικασία (f)
dhiadhikasìa,µέθ3δ3ς (f)mèthodhos
◊ (giur)διαδικασία (f) dhiadhikasìa.
procedura sf διαδικασία dhiadhi-
kasìa ◊ codice di procedura civile
κώδικας αστικής δικ3ν3µίας kò-
dhikas astikìs dhikonomìas; codice
di procedura penale κώδικας π3ι-
νικής δικ3ν3µίας kòdhikas pinikìs
dhikonomìas.
processare v tr δικά>ω dhikàzo;
(dati) επε.εργά>ω epexerghàzo.
processione sf λιτανεία litanìa.
processo sm ε.έλι.η (f) exèlixi,
π3ρεία (f) porìa,µέθ3δ3ς (f)mètho-
dhos ◊ (giur) δίκη (f) dhìki.
proclamare v tr κηρύσσω kirìso,
δηµ3σιεύω dhimosièvo, ανακυ-
ρήσσω anakirìso.
procreare v tr τεκν3π3ιώ teknopiò.
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procura sf πληρε.3ύσι3 (n) pli-
rexùsio ◊ sposarsi per procura
γάµ3ς δια πληρε.3υσί3υ ghàmos
dhià plirexusìu; Procura della re-
pubblicaΕισαγγελία Isangelìa.
procurare v tr ε.ασ*αλί>ω exa-
sfalìzo, µεριµνώmerimnò.
procuratore (-trice) sm επίτρ3π3ς
epìtropos, πληρε.3ύσι3ς plirexù-
sios ◊Procuratore della repubblica
Εισαγγελέας Isangelèas.
prodìgio sm θαύµα (n) thàvma.
prodigioso agg θαυµάσι3ς thav-
màsios, σπάνι3ς spànios ◊ (fig)
θαυµατ3υργ#ς thavmaturghòs.
prodotto sm πρ3’ι’#ν (n) proiòn ◊
(mat) γιν#µεν3 (n) ghinòmeno.
produrre v trπαράγω paràgho.
produttivo agg (utile) παραγω-
γικ#ς paraghoghikòs ◊ (econ) επι-
κερδής epikerdhìs.
produttore (-trice) sm παρα-
γωγ#ς paraghoghòs.
produzione sf παραγωγή para-
ghoghì ◊ produzione propria ιδίας
παραγωγής idhìas paraghoghìs.
profanarev tr&ε&ηλώνωvevilòno.
profanoaggεγκ#σµι3ςengòsmios,
&έ&ηλ3ς vèvilos,ασε&ής asevìs.
professionale agg επαγγελµα-
τικ#ς epangelmatikòs.
professione sf επάγγελµα (n)
epàngelma.
professionista (pl -i) sm/f επαγ-
γελµατίας epangelmatìas.
professore (-essa) sm καθηγητής
kathighitìs.
profeta (-essa pl -i) sm πρ3*ήτης
profìtis.
profìcuo agg επω*ελής epofelìs,
επικερδής epikerdhìs.
profilàttico (f -a pl -ci -che) agg

πρ3*υλακτικ#ς profilaktikòs ◊ sm
πρ3*υλακτικ# (n) profilaktikò.
profilo sm περίγραµµα (n) perì-
ghrama, πρ3*ίλ (n) profìl ◊ (descri-
zione) συν3πτική περιγρα*ή (f)
sinoptikì perighrafì ◊ di profilo
πρ3*ίλ profìl.
profitto sm #*ελ3ς (n) òfelos ◊
(econ) κέρδ3ς (n) kèrdhos.
profondità sf inv&άθ3ς (n) vàthos.
profondo agg &αθύς vathìs ◊ nel
profondo del mare στ3 &άθ3ς της
θάλασσας sto vàthos tis thàlasas;
nel profondo del cuore στ3 &άθ3ς
της καρδιάς sto vàthos tis kardhiàs.
pròfugo (f -a pl -ghi -ghe) agg
πρ3σ*υγικ#ς ◊ sm πρ#σ*υγας
pròsfighas.
profumare v tr αρωµατί>ω aro-
matìzo ◊ v rifl &ά>ω άρωµα vàzo
àroma ◊ profuma di viole µ3σ<3-
&3λά &ι#λεςmoskhovolà viòles.
profumerìa sf αρωµατ3πωλεί3
(n) aromatopolìo, κατάστηµα καλ-
λυντικών (n) katàstima kalindikòn.
profumo smάρωµα (n) àroma.
progettare v tr πρ3γραµµατί>ω
proghramatìzo,σ<εδιά>ω skhedhiàzo.
progetto sm σ<έδι3 (n) skhèdhio,
ιδέα (f) idhèa.
prògnosi sf inv πρ#γνωση prò-
ghnosi ◊ prognosi riservata επι*υ-
λακτική κατάσταση epifilaktikì
katàstasi.
programma (pl -i) sm πρ#γραµ-
µα (n) pròghrama.
programmare v tr πρ3γραµµα-
τί>ω proghramatìzo.
programmatore (-trice) sm
πρ3γραµµατιστής proghramatistìs.
progredire v intr πρ33δεύω proo-
dhèvo,αναπτύσσ3µαι anaptìsome.
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progressista (pl -i -e) agg, sm/f
πρ33δευτικ#ς proodheftikòs ◊ par-
tito progressista πρ33δευτικ#
κ#µµα proodheftikò kòma.
progressivo agg &αθµιαί3ς vath-
mièos.
progressosmπρ#3δ3ς (f)pròodhos,
ε.έλι.η (f) exèlixi ◊ fare progressi
κάνωπρ3#δ3υς kàno proòdhus.
proibire v tr απαγ3ρεύω apagho-
rèvo.
proibito aggαπαγ3ρευµέν3ς apa-
ghorevmènos.
proiettare v tr ρί<νω rìkhno ◊ (ci-
ne, fig)πρ3&άλλω provàlo.
proièttile sm &λήµα (n) vlìma.
prole sf ταπαιδιά της3ικ3γένειας
ta pedhià tis ikoghènias.
proletariato sm πρ3λεταριάτ3
(n) proletariàto.
proletàrio sm πρ3λετάρι3ς pro-
letàrios.
prolunga (pl -ghe) sf µπαλαντέ>α
balandèza.
prolungamento sm πρ3έκταση
(f) proèktasi, επιµήκυνση (f) epimì-
kinsi ◊ (fig)παράταση (f) paràtasi.
prolungare v tr πρ3εκτείνω
proektìno, επιµηκύνω epimikìno ◊
(fig)παρατείνω paratìno.
promessa sf υπ#σ<εση ipòskhesi
◊ promessa di matrimonio υπ#-
σ<εση, λ#γ3ς γάµ3υ ipòskhesi, lò-
ghos ghàmu.
prométtere v tr υπ#σ<3µαι ipò-
skhome ◊ promettere una ricom-
pensa υπ#σ<3µαι ανταµ3ι&ή ipò-
skhome andamivì.
promìscuo agg µικτ#ς miktòs ◊
autovettura per uso promiscuo
αυτ3κίνητ3 µικτής <ρήσεως afto-
kìnito miktìs khrìseos.

promontòrio sm ακρωτήρι3 (n)
akrotìrio.
promosso agg πρ3α<θείς proakh-
thìs,πρ3&ι&ασµέν3ςprovivasmènos.
promotore (-trice) sm δι3ργανω-
τής dhiorghanotìs, πρωτεργάτης
proterghàtis.
promozionale agg πρ3ωθητικ#ς
proothitikòs ◊ vendita promoziona-
le δια*ηµιστική πώληση dhiafimi-
stikì pòlisi.
promozione sf πρ3ώθηση proò-
thisi ◊ (scuola) πρ3&ι&ασµ#ς (m)
provivasmòs.
promuòvere v trπρ3ωθώ proothò
◊ (carriera) πρ3άγω proàgho ◊
(scuola)πρ3&ι&ά>ω provivàzo.
pronome sm αντωνυµία (f) ando-
nimìa.
pronòstico (pl -ci) sm πρ3γνω-
στικ# (n) proghnostikò.
pronto agg έτ3ιµ3ς ètimos ◊ inter
(al telefono) εµπρ#ς embròs ◊ pron-
to soccorso Πρώτων Β3ηθειών
Pròton Voithiòn; pronto intervento
άµεση &3ήθεια àmesi voìthia.
pronùncia sfπρ3*3ρά proforà.
pronunciare v tr πρ3*έρω profè-
ro, εκ*ωνώ ekfonò ◊ (sentenza)
απαγγέλλω apangèlo ◊ v rifl διατυ-
πώνω τη γνώµη µ3υ dhiatipòno ti
ghnòmimu.
propagandare v tr πρ3παγαν-
δί>ω propaghandhìzo.
propagare v tr π3λλαπλασιά>ω
µε αναπαραγωγή polaplasiàzo me
anaparaghoghì ◊ (fig) διαδίδω dhia-
dhìdho ◊ v rifl απλών3µαι aplòno-
me, εκτείν3µαι ektìnome◊ (fig)δια-
δίδ3µαι dhiadhìdhome.
propìzio agg ευν3’ι’κ#ς evnoikòs.
proporre v trπρ3τείνω protìno.
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proporzionale agg αναλ3γικ#ς
analoghikòs.
proporzione sf αναλ3γία analo-
ghìa, συµµετρία simetrìa ◊ in pro-
porzione anàloghaανάλ3γα.
propòsito smπρ#θεση (f) pròthesi,
σκ3π#ς skopòs ◊ a proposito πα-
ρεµπιπτ#ντως parembiptòndos,
#σ3να*3ράòson aforà;diproposi-
to επίτηδες epìtidhes.
proposta sfπρ#ταση pròtasi.
proprietà sf inv (caratteristica)
ιδι#τητα idhiòtita ◊ (possesso) ιδι3-
κτησία idhioktisìa ◊ proprietà pri-
vata ιδι3κτησία idhioktisìa.
proprietàrio sm ιδι3κτήτης idhio-
ktìtis.
pròprio agg ίδι3ς ìdhios ◊ (suo)
δικ#ς τ3υdikòs tu ◊ (esatto)σωστ#ς
sostòs ◊ avv ακρι&ώς akrivòs ◊ (as-
solutamente) εντελώς endelòs ◊ (ve-
ramente)πράγµατι pràghmati.
propulsione sfώθηση òthisi.
prora sfπλώρη plòri.
pròroga (pl -ghe) sf παράταση
paràtasi.
prosa sfπρ#>α pròza.
prosciugare v trαπ3.ηραίνω apo-
xirèno ◊ v riflστεγνώνω steghnòno.
prosciutto sm <3ιρ3µέρι (n) khi-
romèri ◊ prosciutto cotto >αµπ#ν
zambòn; prosciutto crudo πρ3-
σ3ύτ3 prosùto.
proseguire v intr συνε<ί>ω sine-
khìzo,πρ3<ωρώ prokhorò.
prospettiva sf πρ33πτική proop-
tikì.
prospetto sm γρα*ική παρά-
σταση (f) ghrafikì paràstasi, πί-
νακαςpìnakas◊ (arch)πρ#σ3ψη (f)
pròsopsi.
pròssimo agg (vicino, spazio) κ3ν-

τιν#ς kondinòs ◊ (venturo) πρ3σε-
<ής prosekhìs, επ#µεν3ς epòmenos
◊ smπλησί3ν plisìon.
pròstatasfπρ3στάτης (m)prostàtis.
prostituìre v tr εκπ3ρνεύω ekpor-
nèvo, ε.ευτελί>ω exeftelìzo ◊ v rifl
εκπ3ρνεύ3µαι ekpornèvome.
prostituta sfπ#ρνη pòrni.
prostituzione sf εκπ#ρνευση
ekpòrnefsi,π3ρνεία pornìa.
protagonista (pl -i -e) sm/f πρω-
ταγωνιστής protaghonistìs.
protèggere v trπρ3*υλάσσω pro-
filàso,πρ3στατεύω prostatèvo.
proteina sfπρωτε’ί’νη proteìni.
pròtesi sf invπρ#θεση pròthesi.
protesta sf διαµαρτυρία dhiamar-
tirìa.
protestante sm/f πρ3τεσταντικ#
protestandikòs.
protestare v tr διαµαρτυρώ dhia-
martirò.
protetto agg πρ3στατευ#µεν3ς
prostatevòmenos.
protettore (-trice) sm πρ3στάτης
prostàtis ◊ (di prostitute) µαστρ3-
π#ςmastropòs.
protezione sf πρ3στασία prosta-
sìa,πρ3*ύλα.η profìlaxi.
protocollo sm πρωτ#κ3λλ3 (n)
protòkolo.
protrarre v tr παρατείνω paratìno
◊ v rifl διαρκώ dhiarkò.
prova sfδ3κιµήdhokimì◊ (verifica)
επαλήθευση epalìthefsi, δ3κιµή
dhokimì ◊ (esame) ε.έταση exètasi ◊
(giur) απ#δει.η apòdhixi ◊mettere
alla prova &ά>ω σε δ3κιµή vàzo se
dhokimì; giro di prova δ3κιµαστι-
κ#ς γύρ3ς dhokimastikòs ghìros.
provare v tr δ3κιµά>ω dhokimàzo
◊ (sentire) αισθάν3µαι esthànome ◊
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(spettacolo)κάνωπρ#&εςkànoprò-
ves◊ (giur)απ3δεικνύω apodhiknìo.
provenienza sf πρ3έλευση proè-
lefsi, καταγωγή kataghoghì ◊ luogo
di provenienza τ#π3ς πρ3έλευσης
tòpos proèlefsis.
provenire v intr πρ3έρ<3µαι
proèrkhome.
provèrbio smπαρ3ιµία (f) parimìa.
provetta sf δ3κιµαστικ#ς σω-
λήνας (m) dhokimastikòs solìnas.
provìncia (pl -ce) sf επαρ<ία
eparkhìa.
provinciale agg επαρ<ιακ#ς
eparkhiakòs.
provocante agg πρ3κλητικ#ς
proklitikòs.
provocare v tr (causare) πρ3.ενώ
proxenò ◊ (irritare) πρ3καλώ
κάπ3ι3ν prokalò kàpion.
provocazione sf πρ#κληση prò-
klisi.
provvedere v tr ε*3διά>ω efo-
dhiàzo, παρέ<ω parèkho ◊ v intr
πρ3ν3ώpronoò,µεριµνώmerimnò.
provvedimento sm µέτρ3 (n) mè-
tro,απ#*αση (f) apòfasi.
provvidenza sfπρ#ν3ια prònia.
provvigione sf πρ3µήθεια pro-
mìthia.
provvisòrio aggπρ3σωριν#ς pro-
sorinòs.
provvista sfπρ3µήθεια promìthia.
prua sfπλώρη plòri.
prudente agg συνετ#ς sinetòs,
*ρ#νιµ3ς frònimos.
prudenza sf σύνεση sìnesi,*ρ3νι-
µάδα fronimàdha.
prugna sf δαµάσκην3 (n) dhamà-
skino.
pruno sm δαµασκηνιά (f) dhama-
skinià.

prurito sm*αγ3ύρα (f) faghùra.
psicanàlisi sf inv ψυ<ανάλυση
psikhanàlisi.
psicanalista (pl -i -e) sm/f ψυ<α-
ναλυτής psikhanalitìs.
psiche sfψυ<ή psikhì.
psichiatra (pl -i -e) sm/f ψυ<ία-
τρ3ς psikhìatros.
psichiatrìa sf ψυ<ιατρία psi-
khiatrìa.
psicologìa sf ψυ<3λ3γία psikho-
loghìa.
psicològico (f -a pl -ci -che) agg
ψυ<3λ3γικ#ς psikhologhikòs.
psicòlogo (-a pl -gi -ghe) sm
ψυ<3λ#γ3ς psikhològhos.
pubblicare v trδηµ3σιεύωdhimo-
sièvo, εκδίδω ekdhìdho.
pubblicazione sfδηµ3σίευσηdhi-
mosìefsi, έκδ3ση èkdhosi ◊ pubbli-
cazioni di matrimonio αγγελία
γάµ3υ angelìa ghàmu.
pubblicità sf inv δια*ήµιση
dhiafìmisi.
pubblicitàrio agg δια*ηµιστικ#ς
dhiafimistikòs ◊ sm δια*ηµιστής
dhiafimistìs.
pùbblico (f -a pl -ci -che) agg
δηµ#σι3ς dhimòsios ◊ sm κ3ιν# (n)
kinò ◊ giardini pubblici δηµ#σι3ι
κήπ3ι dhimòsii kìpi; opinione pub-
blicaκ3ινήγνώµηkinì ghnòmi; ser-
vizi pubblici δηµ#σιες υπηρεσίες
dhimòsies ipiresìes.
pube sm ή&η (f) ìvi.
pubertà sf inv ε*η&εία efivìa.
pudore smαιδώς (f) edhòs.
pugilato sm πυγµα<ία (f) pigh-
makhìa.
pùgile sm/fπυγµά<3ςpighmàkhos.
pugnale sm µα<αίρι (n) makhèri,
εγ<ειρίδι3 (n) enghirìdhio.
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pugno sm µπ3υνιά (f) bunià, <3ύ-
*τα (f) khùfta ◊ (colpo) γρ3θιά (f)
ghrothià ◊ (fig) <έρι khèri.
pulce sm ψύλλ3ς psìlos ◊mercato
delle pulci περι3<ή παλαι3πω-
λείων periokhì paleopolìon.
puledro smπ3υλάρι (n) pulàri.
pulire v tr καθαρί>ω katharìzo.
pulito agg καθαρ#ς katharòs.
pulizìasfκαθαρι#τηταkathariòtita.
pùlpito smάµ&ωνας àmvonas.
pulsante sm κ3υµπί (n) kumbì.
pulsazione sf σ*υγµ#ς (m) sfi-
ghmòs.
pungere v tr τσιµπώ tsimbò ◊ (fig)
θίγω thìgho.
pungiglione sm κεντρί (n) kendrì.
punire v tr τιµωρώ timorò.
punizione sf τιµωρία timorìa ◊
(sport)*ά3υλ (n) fàul.
punta sf αι<µή ekhmì, άκρη àkri ◊
(culmine)αι<µή ekhmì ◊ ore di pun-
taώρες της αι<µής òres tis ekhmìs.
puntare v tr (appoggiare) στηρί>ω
µε δύναµη stirìzome dhìnami,καρ-
*ώνω karfòno ◊ (dirigere) κατευ-
θύνωkatefthìno,καρ*ώνωkarfòno
◊ (armi) σηµαδεύω simadhèvo ◊
(denaro) π3ντάρω pondàro ◊ (con-
tare su) π3ντάρω pondàro, &ασί-
>3µαι vasìzome ◊ v intr (dirigersi)
κατευθύν3µαι katefthìnome ◊ (fig)
πρ3<ωρώακάθεκτα prokhorò akà-
thekta, ρί<ν3µαι rìkhnome.
puntata sf (radio, ecc.) επεισ#δι3
(n) episòdhio ◊ (scommessa)π3ντά-
ρισµα (n) pondàrisma.
puntéggio sm &αθµ3λ3γία (f)
vathmologhìa.
puntìglio sm πείσµα (n) pìsma,
πίκα (f) pìka.
punto sm τελεία (f) telìa ◊ (cucito)

&ελ3νιά (f) velonià ◊ (luogo)σηµεί3
(n) simìo ◊ (tempo) στιγµή (f) sti-
ghmì, σηµεί3 (n) simìo ◊ (gara)
π#ντ3ς pòndos, &αθµ#ς vathmòs ◊
essere a buon punto είµαι σε καλ#
σηµεί3 ìme se kalò simìo; punto di
partenza αρ<ικ# σηµεί3 arkhikò
simìo;puntodi vistaάπ3ψη àpopsi.
puntuale aggακρι&ής akrivìs.
puntura sf ένεση ènesi ◊ (insetto)
τσίµπηµα (n) tsìmbima.
pupazzo sm κ3ύκλα (f) kùkla,
µαρι3νέτα (f) marionèta.
pupilla sf κ#ρη τ3υ µατι3ύ kòri tu
matiù.
purché cong *τάνει να ftàni na,
αρκεί να arkì na.
pure cong (anche se)παρ#λ3 parò-
lo, µ3λ3ν#τι molonòti ◊ (tuttavia)
ωστ#σ3 ostòso ◊ avv επίσης epìsis ◊
sia pureας είναι και as ìne ke.
purè sm invπ3υρές purès.
purezza sf καθαρ#τητα katharòti-
ta ◊ (fig)αγν#τητα aghnòtita.
purga (pl -ghe) sf καθαρκτικ# (n)
katharktikò.
purgatòrio sm καθαρτήρι3 (n)
kathartìrio.
puroagg (nonmescolato)καθαρ#ς
katharòs,αγν#ς aghnòs◊ (non inqui-
nato) καθαρ#ς katharòs ◊ (tale e
quale) γνήσι3ς ghnìsios ◊ aria pura
καθαρ#ς αέρας katharòs aèras.
purosangue sm/f inv καθαρ#αιµ3
(n) katharòemo.
purtroppo avv δυστυ<ώς dhi-
stikhòs.
pus sm invπύ3ν (n) pìon.
pùstola sf µπιµπίκι (n) bimbìki.
putrefatto agg σαπισµέν3ς sapi-
smènos, απ3συντεθειµέν3ς apo-
sindethimènos.
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puttana sfπ3υτάνα putàna.
puzza sf &ρ#µα vròma, δυσωδία
dhisodhìa.
puzzare v intr &ρ3µάω vromào.
puzzo sm άσ<ηµη µυρ3υδιά (f)
àskhimi mirudhià, δυσωδία (f) dhi-
sodhìa.
pùzzola sf ικτίδα η δύσ3σµ3ς
iktìdha i dhìsosmos.
puzzolente agg δύσ3σµ3ς dhì-
sosmos.

Q

qua avv εδώ edhò ◊ per di quaαπ#
δώ apò dhò; eccomi qua νάµαι nà-
me; al di quaαπ# εδώ apò edhò.
quaderno sm τετράδι3 (n) te-
tràdhio.
quadrante sm (orologio) πλάκα
(f) plàka, καντράν (n) kandràn.
quadrare v intr συµπίπτω sim-
bìpto, συµ*ωνώ simfonò.
quadrato agg τετράγων3ς tetrà-
ghonos, τετραγωνικ#ς tetragho-
nikòs ◊ (fig) τετράγων3ς tetràgho-
nos ◊ sm τετράγων3 (n) tetràghono.
quadrifòglio sm τετρά*υλλ3 (n)
tetràfilo.
quadrimestre sm τετράµην3 (n)
tetràmino.
quadro sm (dipinto) πίνακας pì-
nakas,κάδρ3 (n) kàdhro ◊ (vista, dei
comandi) πίνακας pìnakas ◊ (de-
scrizione) πλαίσι3 (n) plèsio ◊ (pl,
carte) καρ# (n) karò ◊ agg τετρα-
γωνικ#ς tetraghonikòs ◊ metro
quadro τετραγωνικ# µέτρ3 tetra-
ghonikòmètro.
quadrùpede sm τετράπ3δ3 (n) te-
tràpodho.

quàdruplo agg τετραπλ#ς tetra-
plòs ◊ sm τετραπλ# (n) tetraplò.
quaggiù avv εδώ κάτω edhò kàto.
quàglia sf 3ρτύκι (n) ortìki.
qualche agg indef inv (cosa, perso-
na) κάπ3ι3ι kàpii, µερικ3ί merikì,
κάπ3ι3ς kàpios ◊ qualche volta
καµιά *3ρά kamià forà; in qualche
modo µε κάπ3ι3 τρ#π3 me kàpio
tròpo; qualche giorno fa πριν µερι-
κές µέρες prinmerikès mères.
qualcosa pron indef κάτι kàti ◊
qualcos’altro κάτι άλλ3 kàti àlo.
qualcuno pron indef κάπ3ι3ς kà-
pios,κανείς kanìs.
quale agg #π3ι3ς òpios ◊ pron rel
π3ι#ς piòs, 3π3ί3ς opìos, π3υ pu ◊
pron interr π3ι#ς piòs, τί tì ◊ tale e
quale ίδι3ς κι’απαράλλα<τ3ς
ìdhios ki’aparàlakhtos, #πως είναι
òpos ìne; nel qual caso σε αυτή την
περίπτωση se aftì tin perìptosi.
qualìfica (pl -che) sf (professiona-
le) ιδι#τητα idhiòtita, πρ3σ#ντα (n
pl) prosònda ◊ (cosa) ιδι#τητα
idhiòtita ◊ (persona) <αρακτηρι-
σµ#ς kharaktirismòs.
qualificare v tr (professionalmen-
te) <αρακτηρί>ω kharaktirìzo, κρί-
νω krìno ◊ v rifl (professionalmente)
συστήν3µαι sistìnome, παρ3υσιά-
>3µαι parusiàzome ◊ (sport) πρ3-
κρίν3µαι prokrìnome.
qualità sf inv (requisito) ιδι#τητα
idhiòtita,π3ι#τητα piòtita ◊ (pregio)
πρ3τέρηµα protèrima, <άρισµα
khàrisma ◊ (specie) είδ3ς ìdhos ◊ di
prima qualità πρώτης π3ι#τητ3ς
pròtis piòtitas.
qualsìasi agg indef 3π3ι3σδήπ3τε
opiosdhìpote, 3π3ι3δήπ3τε opio-
dhìpote, κάθε kàthe.

181

qualsìasi

Titolo concesso in licenza a jessica cum
atri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



qualunque agg indef 3π3ι3σδή-
π3τε opiosdhìpote, 3π3ι3δήπ3τε
opiodhìpote.
quando cong#ταν òtan,άµα àma ◊
(ogni volta che) #π3τε òpote ◊ avv
π#τε pòte ◊ da quando απ# τ#τε
π3υ apò tòte pu; di quando in quan-
do π#τε… π#τε pòte… pòte, π3ύ
και π3ύ pu ke pu; fino a quando
µέ<ρις#τ3υmèkhrisòtu;quand’an-
cheακ#µη και αν akòmi ke an.
quantità sf inv π3σ#τητα posòtita
◊ in (gran) quantità σε π3σ#τητα
se posòtita.
quanto pron interr π#σ3ς pòsos ◊
pron escl π#σ3ς pòsos ◊ agg rel τ#-
σ3ς tòsos ◊ agg interrπ#σ3ς pòsos ◊
agg escl τ#σ3ς tòsos ◊quanti invita-
ti ci sono? π#σ3ι πρ3σκεκληµέν3ι
είναι?pòsi proskeklimèni ìne?; tante
forchette τ#σα πιρ3ύνια tòsa pirù-
nia; quanto pesa!π#σ3 >υγί>ει! pò-
so zighìzi!; quanti siamo? π#σ3ι
είµαστε? pòsi ìmaste?; per quanto
παρ#λ3 paròlo; in quanto ε*#σ3ν
efòson; quanto prima τ3 γρηγ3ρ#-
τερ3 to ghrighoròtero.
quarésima sf σαρακ3στή sara-
kostì.
quarta sf (marcia) τετάρτη tetàrti ◊
partire in quarta .εκινώ µε *#ρα
xekinòme fòra.
quartiere sm γειτ3νιά (f) ghitonià,
συν3ικία (f) sinikìa.
quarto agg τέταρτ3ς tètartos ◊ sm
τέταρτ3 (n) tètarto ◊ quarti di fina-
le πρ3κριµατικ3ί αγώνες για τ3υς
ηµιτελικ3ύς prokrimatikì aghònes
ghià tus imitelikùs; quarto d’ora
τ3 τέταρτ3 to tètarto, δεκαπέντε
λεπτά dhekapènde leptà.
quarzo sm <αλα>ίας khalazìas.

quasi avv σ<εδ#ν skhedhòn, περί-
π3υ perìpu ◊quasi quasiµα νασ3υ
πώ ma na su pò; quasi mai σ<εδ#ν
π3τέ skhedhòn potè.
quassù avv εδώπάνω edhò pàno.
quattrino sm πεντάρα (f) pendàra
◊ (pl, denaro) λε*τά leftà ◊non ave-
re il becco di un quattrino δεν έ<ω
µία, πεντάρα dhen èkho mìa,
pendàra.
quattro agg τέσσερις tèseris ◊ sm
τέσσερα (n) tèsera ◊ fare quattro
passi κάνω δυ3 &ήµατα kàno dhiò
vìmata; in quattro e quattr’otto
αστραπιαία adstrapièa; farsi in
quattro per qualcuno γίν3µαι κ3µ-
µάτιαγιακάπ3ι3νghìnomekomàtia
ghià kàpion; fare quattro chiacchie-
re λέω δυ3 κ3υ&έντες lèo dhiò
kuvèndes; essere in quattro gatti
είµαστε εµείς κι εµείς ìmaste emìs ki
emìs; abitare, stare a quattro passi
µένω δυ3 &ήµατα απ# εδώ mèno
dhiò vìmata apò edhò.
quei vedi quello.
quegli vedi quello.
quelloaggdimostr εκείν3ς ekìnos◊
pron dimostr εκείν3ς ekìnos.
quèrcia (pl -ce) sf &ελανιδιά vela-
nidhià.
quesito sm >ήτηµα (n) zìtima,
πρ#&ληµα (n) pròvlima.
questionàrio sm ερωτηµατ3-
λ#γι3 (n) erotimatològhio.
questione sf υπ#θεση ipòthesi,
>ήτηµα (n) zìtima, θέµα (n) thèma.
questoagg,prondimostrαυτ#ςaftòs
◊ uno di questi giorni µια απ’αυτές
τις µέρεςmià ap’aftès tis mères.
questore sm δι3ικητής ασ*α-
λείας dhiikitìs asfalìas.
questura sfασ*άλεια asfàlia.
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qui avv εδώ edhò ◊ da qui in avanti
απ# δω και µπρ3ς apò dho ke bros;
fin quiµέ<ρι εδώmèkhri edhò; gen-
te di qui κ#σµ3ς απ# τα εδώ µέρη
kòsmos apò ta edhòmèri.
quiete sf ησυ<ία isikhìa, ηρεµία
iremìa.
quieto aggήσυ<3ς ìsikhos,ήρεµ3ς
ìremos.
quindi cong λ3ιπ#ν lipòn, άρα àra
◊ (perciò) επ3µένως epomènos.
quinta sf (teat) κ3υίντα kuìnda ◊
(marcia)πέµπτη pèmbti.
quota sf (altitudine) υψ#µετρ3 (n)
ipsòmetro, ύψ3ς (n) ìpsos ◊ (porzio-
ne) µερίδι3 (n) merìdhio, µερτικ#
(n) mertikò ◊ (denaro) π3σ3στ# (n)
posostò.
quotazione sf (valore) α.ία axìa,
τιµή timì ◊ (borsa) τιµή timì.
quotidiano agg καθηµεριν#ς
kathimerinòs.
quoziente sm πηλίκ3ν (n) pilìkon,
µέτρ3 (n) mètro.

R

ràbbia sf θυµ#ς (m) thimòs ◊ (med)
λύσσα (f) lìsa ◊ fare rabbiaµ3υ την
δίνειmu tin dhìni.
rabbino sm ρα&ίν3ς ravìnos.
rabbrividire v intr ανατρι<ιά>ω
anatrikhiàzo.
rabbuiarsi v intr σκ3τεινιά>ω
skotiniàzo.
raccapezzarsi v rifl &γά>ω άκρη
vghàzo àkri.
raccapricciante aggανατρι<ιασ-
τικ#ς anatrikhiastikòs.
racchetta sf ρακέτα rakèta ◊ (sci)
ρα&δί τ3υ σκι ravdhì tu ski.

racchiùdere v tr περικλείω pe-
riklìo.
raccogliere v tr (prendere da terra)
µα>εύω mazèvo, περισυλλέγω pe-
risilègho ◊ (cogliere) δρέπω dhrèpo;
(mettere insieme)συγκεντρώνω sin-
gendròno; (collezionare) συλλέγω
silègho ◊ v rifl µα>εύ3µαι mazèvo-
me, συσπειρών3µαι sispirònome.
raccolta sf συγκ3µιδή singomidhì,
συλλ3γή siloghì.
raccolto sm σ3δειά (f) sodhià.
raccomandare v tr εµπιστεύ3µαι
embistèvome,συνιστώ sinistò ◊ v rifl
παρακαλώ parakalò ◊ mi racco-
mando σε παρακαλώ se parakalò.
raccomandata sf συστηµέν3 (n)
sistimèno.
raccomandazione sf σύσταση sì-
stasi, συµ&3υλή simvulì, παραί-
νεση parènesi.
raccontare v tr διηγ3ύµαι dhii-
ghùme.
racconto sm διήγηση (f) dhiìghisi,
διήγηµα (n) dhiìghima.
raccordo sm σύνδεση (f) sìndhesi
◊ raccordo anulareπερι*ερειακ#ς
δακτύλι3ς σύνδεσης periferiakòs
dhaktìlios sìndhesis.
rachìtico (pl -ci) agg ρα<ιτικ#ς
rakhitikòs.
rada sf (geogr) #ρµ3ς (m) òrmos.
radar sm inv ραντάρ (n) randàr.
raddoppiare v trδιπλασιά>ωdhi-
plasiàzo ◊ v intrδιπλασιά>3µαιdhi-
plasiàzome.
raddrizzare v tr ισιώνω isiòno ◊
(fig) δι3ρθώνω dhiorthòno ◊ v rifl
ισιά>ω isiàzo.
radente agg π3υ περνάει .υστά
pupernài xistà, επι*ανειακ#ς epifa-
niakòs.
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ràdere v tr .υρί>ω xirìzo ◊ v rifl
.υρί>3µαι xirìzome.
radiatore sm καλ3ρι*έρ (n) kalo-
rifèr, ψύκτης αυτ3κινήτ3υ psìktis
aftokinìtu.
radiazione sfακτιν3&3λία aktino-
volìa.
ràdica (pl -che) sf σαπωνάρια sa-
ponària, ρί>α ρεικι3ύ rìza rikiù.
radicale agg ρι>ικ#ς rizikòs.
radìcchio sm ραδίκι (n) radhìki.
radice sf ρί>α rìza.
ràdio sm ράδι3ν (n) ràdhion ◊ sf
ραδι#*ων3 (n) radhiòfono, ράδι3
(n) ràdhio, ραδι3*ωνία (f) radhio-
fonìa.
radioattività sf inv ραδιενέργεια
radhienèrghia.
radioattivo agg ραδιενεργ#ς
radhienerghòs.
radiografìa sfακτιν3γρα*ία akti-
noghrafìa.
radiologìa sf ακτιν3λ3γία aktino-
loghìa.
radioterapìa sf ακτιν3θεραπεία
aktinotherapìa.
rado agg αραι#ς areòs ◊ di rado
σπάνια spània.
radunare v tr συγκεντρώνω sin-
gendròno, µα>εύω mazèvo ◊ v rifl
συγκεντρών3µαι singendrònome.
raduno sm συγκέντρωση (f)
singèndrosi.
radura sf .έ*ωτ3 (n) xèfoto.
raffermo agg µπαγιάτικ3ς ba-
ghiàtikos, .ερ#ς xeròs.
ràffica (pl -che) sf ριπή ripì.
raffigurare v tr απεικ3νί>ω api-
konìzo.
raffinare v tr διυλί>ω dhiilìzo.
raffinatezza sf *ινέτσα finètsa,
λεπτ#τητα leptòtita.

raffinato agg (prodotto, fig) ρα*ι-
ναρισµέν3ς rafinarismènos ◊ (pe-
trolio) διυλισµέν3ς dhiilismènos.
raffinerìa sfδιυλιστήρι3 (n) dhiili-
stìrio.
rafforzare v tr ενισ<ύω eniskhìo,
δυναµώνω dhinamòno ◊ v rifl
δυναµών3µαι dhinamònome.
raffreddamento smψύ.η (f) psìxi.
raffreddare v tr κρυώνω kriòno,
ψυ<ραίνω psikhrèno ◊ v rifl κρυ3-
λ3γώ kriologhò.
raffreddore sm συνά<ι (n) sinàkhi
◊ raffreddore da fieno αλλεργικ#
συνά<ι απ# τη γύρη alerghikò
sinàkhi apò ti ghìri.
ragazzo sm αγ#ρι (n) aghòri, νεα-
ρ#ς nearòs,παιδί (n) pedhì.
ràggio sm ακτίνα (f) aktìna ◊ raggi
X ακτίνες Ραίντγκεν, � aktìnes
Ràindgen, X.
raggiro sm ε.απάτηση (f) exapà-
tisi, τύλιγµα (n) tìlighma.
raggiùngere v trπρ3*ταίνω prof-
tèno ◊ (fig) *τάνω ftàno, πετυ-
<αίνω petikhèno.
raggruppare v tr συγκεντρώνω
singendròno, συναθρ3ί>ω sinathrì-
zo ◊ v rifl συγκεντρών3µαι singen-
drònome.
ragionamento sm συλλ3γισµ#ς
siloghismòs, σκέψη (f) skèpsi.
ragionare v intr σκέπτ3µαι skèp-
tome, συλλ3γί>3µαι siloghìzome.
ragione sf λ3γική loghikì,δίκι3 (n)
dhìkio ◊ (motivo) λ#γ3ς (m) lòghos,
αιτία etìa ◊dare ragioneδίνωδίκι3
dhìno dhìkio; non sentire ragioni
δεν παίρνω απ# λ#για dhen pèrno
apò lòghia; farsi una ragione κατα-
λαγιά>ωkatalaghiàzo; in ragionedi
κατά συνέπεια τ3υ katà sinèpia tu.
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ragionerìa sf λ3γιστική loghistikì,
λ3γιστήρι3 (n) loghistìrio.
ragionévoleaggλ3γικ#ς loghikòs.
ragioniere sm λ3γιστής loghistìs.
ragliare v intr γκαρί>ω garìzo.
ragnatela sf ιστ#ς αρά<νης (m)
istòs aràkhnis.
ragno smαρά<νη (f) aràkhni.
ragù sm inv σάλτσα κιµά (f) sàltsa
kimà.
rallegramenti sm pl συγ<αρη-
τήρια (n pl) singharitìria.
rallegrare v tr διασκεδά>ω dhia-
skedhàzo, <αρ3π3ιώ kharopiò ◊ v rifl
<αίρ3µαι khèrome, συγ<αίρω sin-
ghèro.
rallentare v tr επι&ραδύνω epi-
vradhìno, µειώνω τα<ύτητα miòno
takhìtita ◊ (fig) µειώνωmiòno.
ramarro sm πράσινη σαύρα (f)
pràsini sàvra.
rame sm <αλκ#ς khalkòs.
ramificazione sf διακλαδισµ#ς
(m) dhiakladhismòs.
rammàrico (pl -chi) sm πίκρα (f)
pìkra,παράπ3ν3 (n) paràpono.
rammendare v tr µαντάρω
mandàro.
rammentare v trθυµί>ω thimìzo◊
v rifl θυµάµαι thimàme.
rammollire v tr µαλακώνω ma-
lakòno ◊ (fig) καθιστώ µαλθακ#
kathistòmalthakò◊v rifl (fig).εκ3υ-
τιαίνω xekutièno.
ramo sm κλαδί (n) kladhì ◊ (bran-
ca) κλάδ3ς klàdhos.
ramoscello sm κλαδάκι (n) kla-
dhàki.
rampa sf ράµπα ràmba.
rampicante agg αναρρι<#µεν3ς
anarikhòmenos ◊ sm αναρρι<ητικ#
(n) anarikhitikò.

rana sf &άτρα<3ς (m) vàtrakhos ◊
nuotare a rana κ3λυµπώ πρ#σθια
kolimbò pròsthia.
ràncido agg ταγγισµέν3 tangis-
mèno.
rancore sm µνησικακία (f) mni-
sikakìa.
randàgio (f -a pl -gi -ge) agg αδέ-
σπ3τ3ς adhèspotos.
rannicchiarsi v rifl κ3υλ3υριά-
>3µαι kuluriàzome.
rannuvolarsi v rifl συννε*ιά>ω
sinefiàzo.
ràntolo sm ρ#γ<3ς rònghos.
rapa sf γ3γγύλι (n) ghongìli.
rapace agg αρπακτικ#ς arpak-
tikòs ◊ smαρπακτικ# (n) arpaktikò.
rapidità sf inv γρηγ3ράδα ghri-
ghoràdha, τα<ύτητα takhìtita.
ràpido agg γ3ργ#ς ghorghòs,
τα<ύς takhìs ◊ sm (treno) τα<εία (f)
takhìa, ε.πρές (n) exprès.
rapina sf ληστεία listìa, αρπαγή
arpaghì.
rapire v trαπάγω apàgho.
rapporto sm (scritto, orale)ανα*3-
ρά (f) anaforà ◊ (tra persone) δεσµ#ς
dhesmòs◊(traorganizzazioni)σ<έση
(f) skhèsi.
rappresàglia sf αντίπ3ινα (n pl)
andìpina.
rappresentante sm/f εκπρ#σω-
π3ς ekpròsopos, αντιπρ#σωπ3ς
(anche comm) andipròsopos.
rappresentare v tr (raffigurare)
αναπαριστώ anaparistò, απεικ3-
νί>ω apikonìzo ◊ (simboleggiare)
συµ&3λί>ω simvolìzo ◊ (teat) ανα-
παριστώ anaparistò ◊ (comm) αντι-
πρ3σωπεύω andiprosopèvo.
rappresentativoaggαντιπρ3σω-
πευτικ#ς andiprosopeftikòs.
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rappresentazione sf (raffigura-
zione) απεικ#νιση apikònisi, πα-
ρ3υσίαση parusìasi ◊ (simbolo)
απεικ#νιση apikònisi ◊ (teat) πα-
ράσταση paràstasi.
rarità sf inv σπανι#τητα spaniòtita
◊ (cosa rara) σπάνι3 αντικείµεν3
(n) spànio andikìmeno.
raro agg σπάνι3ς spànios.
rasare v tr .υρί>ω xirìzo ◊ v rifl
.υρί>3µαι xirìzome.
raschiare v tr .ύνω xìno.
raso agg .υρισµέν3ς xirismènos,
λεί3ς lìos ◊ sm σατέν ◊ raso terra
.υστάστ3έδα*3ςxistà sto èdhafos.
rasóio sm .υρά*ι (n) xiràfi ◊ rasoio
elettrico .υριστική µη<ανή xiristikì
mikhanì; rasoio usa e getta .υρά*ι
µιας <ρήσεως xiràfi miàs khrìseos.
rassegna sf επιθεώρηση epitheòri-
si, επισκ#πηση episkòpisi ◊ (mo-
stra) έκθεση èkthesi ◊ (festival)
*εστι&άλ (n) festivàl ◊ passare in
rassegna επιθεωρώ epitheorò.
rassegnarsi v riflαπ3δέ<3µαι apo-
dhèkhome, συµµ3ρ*ών3µαι si-
morfònome,παραιτ3ύµαιparetùme.
rassegnazione sf εγκαρτέρηση
engartèrisi, καρτερία karterìa.
rasserenare v tr καθιστώ αίθρι3
kathistòèthrio◊vrifl.αστερώνωxa-
steròno ◊ (fig) γαληνεύω ghalinèvo.
rassicurare v tr καθησυ<ά>ω
kathisikhàzo ◊ v rifl δια&ε&αιών3-
µαι dhiaveveònome.
rastrello sm τσ3υγγράνα (f) tsun-
gràna.
rata sf δ#ση dhòsi.
ratto sm (topo) µεγάλ3 π3ντίκι (n)
meghàlo pondìki.
rattristare v tr λυπώ lipò ◊ v rifl
λυπ3ύµαι lipùme.

raucèdine sf &ρα<νάδα vrakh-
nàdha.
ràuco (f -a pl -chi -che) agg &ρα<-
ν#ς vrakhnòs.
ravanello sm ραπανάκι (n) ra-
panàki.
raviolo sm inv ρα&ι#λια (n pl) ra-
viòlia.
ravvivare v tr δυναµώνω dhina-
mòno, >ωντανεύω (anche fig) zon-
danèvo.
razionale agg λ3γικ#ς loghikòs,
λειτ3υργικ#ς liturghikòs.
razza sf*υλή filì, είδ3ς (n) ìdhos ◊
(zool) ράτσα ràtsa ◊ (fig) παρέα
parèa.
razzìa sf λεηλασία leilasìa.
razziale agg*υλετικ#ς filetikòs.
razzismo sm ρατσισµ#ς ratsismòs.
razzista (pl -i -e) agg ρατσιστικ#ς
ratsistikòs ◊ sm/fρατσιστής ratsistìs.
razzo sm ρ3υκέτα (f) rukèta,
πύραυλ3ς pìravlos.
re sm inv &ασιλιάς vasiliàs ◊ (mus)
ν#τα ρε (f) nòta re.
reagire v intrαντιδρώ andidhrò.
reale agg (della realtà, vero) ρεα-
λιστικ#ς realistikòs ◊ (del re) &ασι-
λικ#ς vasilikòs.
realismo sm ρεαλισµ#ς realismòs.
realista (pl -i -e) agg (realtà) ρεα-
λιστικ#ς realistikòs ◊ (re) &ασιλι-
κ#ς vasilikòs ◊ sm/f (realtà) ρεαλι-
στής realistìs ◊ (re) &ασιλ#*ρων
vasilòfron.
realizzare v tr πραγµατ3π3ιώ
praghmatopiò ◊ v rifl πραγµατ3-
π3ι3ύµαι praghmatopiùme.
realizzazione sf πραγµατ3-
π3ίηση praghmatopìisi.
realtà sf inv πραγµατικ#τητα pra-
ghmatikòtita ◊ realtà virtuale εικ3-
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νική πραγµατικ#τητα ikonikì pra-
ghmatikòtita; in realtà στην πραγ-
µατικ#τητα stin praghmatikòtita.
reato smαδίκηµα (n) adhìkima.
reattore sm αντιδραστήρας an-
didhrastìras ◊ reattore nucleare
πυρηνικ#ς αντιδραστήρας piri-
nikòs andidhrastìras.
reazionàrio agg, sm/f αντιδρα-
στικ#ς andidhrastikòs.
reazione sfαντίδραση andìdhrasi.
recapitare v tr παραδίδω pa-
radhìdho.
recàpito sm διεύθυνση (f) dhièf-
thinsi,παράδ3ση (f) paràdhosi.
recare v tr*έρνω fèrno, πρ3καλώ
prokalò ◊ v riflπηγαίνω pighèno.
recente agg πρ#σ*ατ3ς pròsfatos
◊ di recenteπρ#σ*ατα pròsfata.
recessione sf (econ) 3ικ3ν3µική
ύ*εση ikonomikì ìfesi.
recìdere v tr κ#&ω kòvo.
recidivo agg υπ3τρ3πικ#ς ipotro-
pikòs.
recinto sm*ρά<της fràkhtis, περί-
*ρακτ3ς <ώρ3ς perìfraktos khòros.
recipiente sm δ3<εί3 (n) dhokhìo.
recìproco aggαµ3ι&αί3ς amivèos.
recitare v tr υπ3δύ3µαι ipodhìo-
me, ερµηνεύω erminèvo.
recitazione sf ερµηνεία ρ#λ3υ er-
minìa ròlu.
reclamo sm διαµαρτυρία (f) dhia-
martirìa, παράπ3ν3 (n) paràpono ◊
presentare (un) reclamo υπ3&άλ-
λωπαράπ3ν3 ipovàlo paràpono.
reclusione sf κάθειρ.η kàthirxi.
rèclutasfνε3σύλλεκτ3ςneosìlektos.
recòndito agg απ#µερ3ς apòme-
ros,απ#κρυ*3ς apòkrifos.
recriminare v intr παραπ3-
ν3ύµαι paraponùme.

recuperare v tr επανακτώ epa-
naktò, .ανακερδί>ω xanakerdhìzo
◊ (fig)ανακτώ anaktò.
recùpero v tr επανάκτηση epanà-
ktisi,ανάκτηση anàktisi.
redattore (-trice) sm συντάκτης
sindàktis.
redazione sf σύντα.η sìndaxi.
rèddito sm εισ#δηµα (n) isòdhima
◊ dichiarazione dei redditi *3ρ3-
λ3γική δήλωση forologhikì dhìlosi.
redìgere v tr συντάσσω sindàso.
redìmere v trαπελευθερώνω ape-
leftheròno, λυτρώνω litròno.
rèdini sf pl γκέµια (n pl) gèmia.
referendum sm inv δηµ3ψή-
*ισµα (n) dhimopsìfisma.
referenze sf pl σύσταση sìstasi.
refettòrio sm τραπε>αρία (f) tra-
pezarìa.
refrigèrio sm δρ3σιά (f) dhrosià.
regalare v tr δωρί>ω dhorìzo,
<αρί>ω kharìzo.
règgere v tr (sostenere) στηρί>ω
stirìzo, υπ3&αστά>ω ipovastàzo,
κρατώ kratò ◊ (sopportare) αντέ<ω
andèkho ◊ v intr (resistere) αντέ<ω
andèkho ◊ (durare) διαρκώ dhiarkò
◊ v rifl &αστώ vastò, κρατώ kratò ◊
non reggersi in piedi δεν στέκ3µαι
στα π#δια dhen stèkome sta pòdhia.
règgia (pl -ge) sf ανάκτ3ρ3 (n)
anàktoro.
reggimento sm σύνταγµα (n) sìn-
daghma.
reggiseno sm σ3υτιέν (n) sutièn.
regìa sf σκην3θεσία skinothesìa.
regime sm (dieta) δίαιτα (f) dhìeta
◊ (pol) π3λίτευµα (n) polìtevma,
καθεστώς (n) kathestòs.
regina sm &ασίλισσα (f) vasìlisa.
regionale agg ν3µαρ<ιακ#ς no-
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markhiakòs, περι*ερειακ#ς perife-
riakòs ◊ treno regionale τ3πικ#
τρέν3 topikò trèno.
regione sfπερι3<ή periokhì, ν3µ#ς
(m) nomòs.
regista (pl -i -e) sm/f σκην3θέτης
skinothètis.
registrare v tr (annotare) κατα-
γρά*ω kataghràfo ◊ (suoni) εγγρά-
*ωengràfo,µαγνητ3*ωνώmaghni-
tofonò ◊ (motore)ρυθµί>ω rithmìzo.
registratore sm (suoni) µαγνητ#-
*ων3 (n) maghnitòfono.
registrazione sf καταγρα*ή kata-
ghrafì ◊ (suoni) µαγνητ3*ώνηση
maghnitofònisi ◊ (immagini)µαγνη-
τ3σκ#πηση maghnitoskòpisi ◊
(messa a punto) ρύθµιση rìthmisi.
registro sm (scuola) µαθητ3λ#γι3
(n)mathitològhio ◊ (contabile)κατά-
στι<3 (n) katàstikho,&ι&λί3 vivlìo.
regnare v intr &ασιλεύω vasilèvo.
regno sm &ασίλει3 (n) vasìlio ◊ re-
gno minerale &ασίλει3 των 3ρυ-
κτών vasìlio ton oriktòn; regno ani-
male >ωικ# &ασίλει3 zoikò vasìlio;
regno vegetale *υτικ# &ασίλει3 fi-
tikò vasìlio.
règola sf καν#νας (m) kanònas ◊
(relig) τάγµα (n) tàghma ◊ essere in
regola είµαι εντά.ει ìme endàxi; a
regola d’arte τέλεια tèlia.
regolamento sm καν3νισµ#ς ka-
nonismòs.
regolare agg καν3νικ#ς kanoni-
kòs,3µαλ#ς omalòs,*υσι3λ3γικ#ς
fisiologhikòs ◊ (costante) τακτικ#ς
taktikòs ◊ v trρυθµί>ω rithmìzo,κα-
ν3νί>ω kanonìzo (anche fig) ◊ v rifl
συµπερι*έρ3µαι simberifèrome,
τηρώ τ3 µέτρ3 tirò to mètro.
relativo agg (proporzionato) ανά-

λ3γ3ς anàloghos ◊ (attinente) σ<ε-
τικ#ς skhetikòs.
relazione sf (collegamento) ε.άρ-
τηση exàrtisi, σ<έση skhèsi ◊ (amo-
re) σ<έση skhèsi ◊ (resoconto) έκθε-
ση èkthesi,ανα*3ρά anaforà◊pub-
bliche relazioni δηµ#σιες σ<έσεις
dhimòsies skhèsis.
relìquia sf λείψαν3 (n) lìpsano.
relitto sm συντρίµµι (n) sindrìmi,
λείψαν3 (n) lìpsano.
remare v intr κωπηλατώ kopilatò.
remo sm κ3υπί (n) kupì.
remoto agg (lontano) παλαι#ς pa-
leòs, παµπάλαι3ς pambàleos ◊ (im-
probabile) µακριν#ςmakrinòs.
rèndere v tr (restituire) επιστρέ*ω
κάτι epistrèfo kàti ◊ (rappresentare,
denaro, far diventare) απ3δίδω
apodhìdho◊ v riflκαθίσταµαιkathì-
stame, γίν3µαι ghìnome ◊ rendersi
conto καταν3ώ katanoò; rendersi
utile γίν3µαι <ρήσιµ3ς ghìnome
khrìsimos, &3ηθώ voithò.
rendimento sm απ#δ3ση (f) apò-
dhosi.
rèndita sf εισ#δηµα (n) isòdhima
◊ vivere di rendita >ω µε εισ3δή-
µατα zòme isodhìmata.
rene sm νε*ρ# (n) nefrò ◊ le reni
µέση (f) mèsi, νε*ρά (n pl) nefrà.
renitente agg απειθάρ<ητ3ς api-
thàrkhitos ◊ renitente alla levaανυ-
π#τακτ3ς anipòtaktos.
reo sm υπαίτι3ς ipètios, έν3<3ς
ènokhos.
reparto sm (azienda) τµήµα (n)
tmìma ◊ (mil) µ3νάδα (f) monàdha.
reperire v tr ανακαλύπτω anaka-
lìpto.
reperto sm εύρηµα (n) èvrima.
repertòrio sm (assortimento, libro)
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ρεπερτ#ρι3 (n) repertòrio, κατά-
λ3γ3ς katàloghos ◊ (teat, mus) ρε-
περτ#ρι3 (n) repertòrio.
rèplica (pl -che) sf (copia) αντί-
γρα*3 (n) andìghrafo ◊ (spettacolo)
επανάληψη epanàlipsi ◊ (risposta)
ανταπάντηση andapàndisi.
repressionesfκαταστ3λήkatastolì.
reprìmere v tr (sentimenti) συγ-
κρατώ singratò, καταπνίγω kata-
pnìgho ◊ (pol) καταστέλλω katastè-
lo, πνίγω pnìgho ◊ v rifl συγκρα-
τ3ύµαι singratùme.
repùbblica (pl -che) sf δηµ3-
κρατία dhimokratìa.
repubblicano agg (stato) δηµ3-
κρατικ#ςdhimokratikòs ◊ (persona,
partito) ρεπ3υµπλικάνικ3ς repum-
blikànos ◊ sm ρεπ3υµπλικάν3ς re-
pumblikànos.
repulsione sf απ3στρ3*ή apo-
strofì,απέ<θεια apèkhthia.
reputazione sf υπ#ληψη ipòlipsi.
requisire v tr επιτάσσω epitàso.
requisito sm πρ3σ#ν (n) prosòn,
πρ3τέρηµα protèrima.
resa sf (mil)παράδ3ση paràdhosi ◊
(restituzione) επιστρ3*ή epistrofì ◊
(rendimento)απ#δ3ση apòdhosi.
residenza sf µ#νιµη κατ3ικίαmò-
nimi katikìa.
resìduo agg υπ#λ3ιπ3ς ipòlipos ◊
sm υπ#λ3ιπ3 (n) ipòlipo.
rèsina sf ρητίνη ritìni.
resistenza sf αντ3<ή andokhì ◊
(elettr, lotta)αντίσταση andìstasi.
resìstere v intrαντιστέκ3µαι andi-
stèkome ◊ (durare, sopportare)
αντέ<ω andèkho.
resoconto smαπ3λ3γισµ#ς apolo-
ghismòs.
respìngere v tr απ3κρ3ύω apo-

krùo, απωθώ apothò ◊ (rifiutare,
esame)απ3ρρίπτω aporìpto.
respirare v intrαναπνέω anapnèo,
ανασαίνω anasèno ◊ (fig) παίρνω
ανάσα pèrno anàsa.
respirazione sfαναπν3ή anapnoì.
respiro sm αναπν3ή (f) anapnoì,
ανάσα (f) anàsa.
responsàbile agg, sm/f υπέυθυν3ς
ipèfthinos.
responsabilità sf υπευθυν#τητα
ipefthinòtita, ευθύνη efthìni ◊ (inca-
rico) υπευθυν#τητα ipefthinòtita.
ressa sf συνωστισµ#ς (m) sinosti-
smòs.
restare v intr (persona)µένωmèno,
παραµένω paramèno ◊ (cosa) µένω
mèno, .εµένω xemèno ◊ non resta
cheδεν µένει παρά dhenmèni parà.
restaurare v trανακαινί>ω anake-
nìzo,αναστηλώνω anastilòno.
restàuro sm ανακαίνηση (f) ana-
kènisi,αναστήλωση (f) anastìlosi.
restìoaggπεισµατάρικ3ςpismatà-
rikos,απρ#θυµ3ς apròthimos.
restituire v tr επιστρέ*ωκάτι epi-
strèfo kàti ◊ (contraccambiare)
ανταπ3δίδω andapodhìdho.
resto sm (cifra) υπ#λ3ιπ3 (n) ipòli-
po ◊ (pl, avanzi) απ3µεινάρια (n pl)
apominària ◊ dare il resto δίνω
ρέστα dhìno rèsta; tutto il resto #λ3
τ3 υπ#λ3ιπ3 òlo to ipòlipo; del re-
stoάλλωστε àloste.
restrìngere v tr στενεύω stenèvo,
µα>εύωmazèvo.
rete sf (pesca) δί<τυ (n) dhìkhti ◊
(inganno) δί<τυα (n pl) dhìkhtia ◊
(recinzione) δικτυωτ# (n) dhiktiotò
◊ (TV) κανάλι (n) kanàli ◊ rete elet-
trica δίκτυ3 ηλεκτρ3δ#τησης dhì-
ktio ilektrodhòtisis.
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rètina sf *ιλές (m) filès ◊ (anat)
αµ*ι&ληστρ3ειδής <ιτώνας (m)
amfivlistroidhìs khitònas.
retribuzione sfαµ3ι&ή amivì.
retro smπίσωµέρ3ς (n) pìsomèros.
retrocèdere v intr 3πισθ3<ωρώ
opisthokhorò ◊ v tr (sport) υπ3&ι-
&ά>ω ipovivàzo.
retrogrado agg 3πισθ3δρ3µικ#ς
opisthodhromikòs.
retroguàrdia sf 3πισθ3*υλακή
opisthofilakì.
retromàrcia (pl -ce) sf #πισθεν
òpisthen.
retroscena sm invπαρασκήνι3 (n)
paraskìnio.
retrospettiva sf (mostra) αναδρ3-
µική έκθεση anadhromikì èkthesi.
retroterra sm inv ενδ3<ώρα (f)
endhokhòra.
retrovisore sm καθρε*τάκι (n)
kathreftàki.
retta sf (linea) ευθεία efthìa ◊ dare
retta δίνω πρ3σ3<ή dhìno pro-
sokhì,ακ3ύω akùo.
rettangolare agg 3ρθ3γώνι3ς
orthoghònios.
rettàngolo sm 3ρθ3γώνι3 (n)
orthoghònio.
rettìfica (pl -che) sf δι#ρθωση
dhiòrthosi.
rettificare v tr ευθυγραµµί>ω ef-
thighramìzo, δι3ρθώνω dhiorthòno.
rèttile sm ερπετ# (n) erpetò.
rettilìneo agg ευθύγραµµ3ς efthì-
ghramos.
retto agg ευθύς efthìs, ίσι3ς ìsios,
3ρθ#ς orthòs ◊ (fig) 3ρθ#ς orthòs,
έντιµ3ς èndimos ◊ sm 3ρθ#ν (n, an-
chemed) orthòn,πρέπ3ν (n) prèpon.
rettore smπρύτανης prìtanis.
reumàtico (f -a pl -ci -che) sf ρευ-

µατικ#ς (m) revmatikòs ◊ dolore
reumatico ρευµατικ#ς π#ν3ς rev-
matikòs pònos.
reumatismo sm ρευµατικά (n pl)
revmatikà.
reverendo sm αιδεσιµώτατ3ς
edhesimòtatos.
revisione sf (trattato) αναθεώ-
ρηση anatheòrisi ◊ (testo,macchina)
έλεγ<3ς (m) èlenghos.
riabilitazione sf απ3κατάσταση
apokatàstasi.
riacquistare v tr επανακτώ epa-
naktò.
rialzare v tr σηκώνω sikòno,
υψώνω ipsòno.
rianimazione sf ανα>ω3γ#νηση
anazooghònisi, ανα&ίωση anavìosi
◊ (reparto ospedale) τµήµα εντατι-
κής (n) tmìma endatikìs.
riaprire v tr.αναν3ίγωxananìgho.
riassùmere v tr (testo) συν3ψί>ω
sinopsìzo ◊ (lavoro) επαναπρ3σ-
λαµ&άνω epanaproslamvàno.
riavere v tr .αναέ<ω xanaèkho ◊
v rifl συνέρ<3µαι sinèrkhome.
ribadire v tr ενισ<ύω eniskhìo.
ribaltare v tr αναπ3δ3γυρί>ω
anapodhoghirìzo, ανατρέπω (anche
fig) anatrèpo ◊ v rifl αναπ3δ3γυ-
ρί>ω anapodhoghirìzo.
ribassare v trµειώνωmiòno◊ v intr
µειών3µαιmiònome.
ribasso sm ελάττωση (f) elàtosi,
πτώση (f) ptòsi.
ribàttere v tr .ανα<τυπώ xanakh-
tipò ◊ (fig)αντικρ3ύω andikrùo.
ribellarsi v rifl .εσηκών3µαι xe-
sikònome, ε.εγείρ3µαι exeghìrome.
ribelle agg ατίθασ3ς atìthasos ◊
sm/f επαναστάτης epanastàtis,
αντάρτης andàrtis.
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ribellione sf ε.έγερση exèghersi,
.εσηκωµ#ς (m) xesikomòs.
ribes sm inv *ραγκ3στά*υλ3 (n)
frangostàfilo.
ribrezzo sm απέ<θεια (f) apèkh-
thia,αηδία (f) aidhìa ◊ fare ribrezzo
απε<θάν3µαι apekhthànome.
ricaduta sf (conseguenza) .ανα-
πέσιµ3 (n) xanapèsimo ◊ (malattia)
.ανακύλισµα (n) xanakìlisma.
ricalcare v tr .αναπατώ xanapatò
◊ (fig)ακ3λ3υθώ akoluthò.
ricamare v tr κεντώ kendò.
ricambiare v tr .αναλλά>ω xa-
nalàzo,ανταπ3δίδω andapodhìdho.
ricàmbio sm (cose) ανταλλαγή (f)
andalaghì, ανταπ#δ3ση (f) an-
dapòdhosi ◊ (persone) αντικατά-
σταση (f) andikatàstasi ◊pezzodi ri-
cambioανταλλακτικ# andalaktikò.
ricamo sm κέντηµα kèndima.
ricàrica sf (arma) .αναγέµισµα
(n) xanaghèmisma ◊ (apparecchio
elettrico, cellulare) επανα*#ρτιση
epanafòrtisi.
ricaricàbile sf επανα*3ρτι>#µενη
συσκευή epanafortizòmeni siskevì.
ricattare v tr εκ&ιά>ω ekviàzo.
ricavare v tr ε.άγω exàgho,
&γαίνω vghèno ◊ (denaro) κερδί>ω
kerdhìzo, &γά>ω vghàzo.
ricchezza sfπλ3ύτ3ς (m) plùtos.
rìccio agg κατσαρ#ς katsaròs,
σγ3υρ#ς sghuròs ◊ sm (ricciolo)
µπ3ύκλα (f) bùkla ◊ (zool) σκαντ-
>#<3ιρ3ς skandzòkhiros ◊ (casta-
gna) κύπελλ3 κάσταν3υ (n) kìpelo
kàstanu ◊ capelli ricci σγ3υρά
µαλλιά sghuràmalià; riccio dimare
α<ιν#ς akhinòs.
ricco (f -a pl -chi -che) agg, sm
πλ3ύσι3ς plùsios.

ricerca sf ανα>ήτηση anazìtisi ◊
(scientifica) έρευνα èrevna ◊ ricer-
ca dimercato έρευνααγ3ράς èrev-
na aghoràs.
ricercare v trανα>ητώ anazitò.
ricercato agg περι>ήτητ3ς perizì-
titos ◊ (raffinato) π3λύ κ3µψ#ς polì
kompsòs ◊ sm κατα>ητ3ύµεν3ς ka-
tazitùmenos.
ricetta sf συνταγή sindaghì.
ricévere v tr (cosa, ecc.) παίρνω
pèrno ◊ (persona) υπ3δέ<3µαι ipo-
dhèkhome◊ (posta)λα&αίνω lavèno.
ricevimento sm παραλα&ή (f) pa-
ralavì ◊ (festa) δε.ίωση (f) dhexìosi.
ricevitore sm λήπτης lìptis, εισ-
πράκτ3ρας ispràktoras ◊ (telefono)
ακ3υστικ# (n) akustikò.
ricevitorìa sf πρακτ3ρεί3 πρ3π#
κλπ praktorìo propò klp.
ricevuta sfαπ#δει.η apòdhixi.
richiamare v tr (far ritornare)ανα-
καλώ anakalò, επανα*έρω epa-
nafèro ◊ (far accorrere) πρ3σελκύω
proselkìo, καλώ kalò ◊ (alla memo-
ria) .ανα*έρνω xanafèrno ◊ (rim-
proverare) επιπλήττω epiplìto,
παρατηρώ paratirò ◊ (telefono) .α-
νατηλε*ωνώ xanatilefonò.
richiamo sm ανάκληση (f) anàkli-
si, έλ.η (f) èlxi ◊ (rimprovero)
επίπλη.η (f) epìplixi, παρατήρηση
(f) paratìrisi.
richièdere v tr .αναρωτώ xana-
rotò ◊ (necessitare) >ητώ zitò ◊ (uffi-
cialmente) κάνωαίτηση kàno ètisi.
richiesta sf >ήτηση zìtisi ◊ (ufficia-
le) αίτηση ètisi ◊ fermata a richie-
sta πρ3αιρετική στάση proeretikì
stàsi.
richiùdere v tr .ανακλείνω xana-
klìno.
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riciclare v tr ανακυκλώνω anaki-
klòno ◊ (denaro) .επλένω xeplèno.
ricominciare v tr .αναρ<ί>ω xa-
narkhìzo.
ricompensare v tr ανταµεί&ω an-
damìvo.
riconciliare v tr συµ*ιλιώνω sim-
filiòno◊ v riflσυµ*ιλιών3µαι simfi-
liònome.
ricondurre v tr επανα*έρω epa-
nafèro◊ (fig)επανα*έρωepanafèro.
riconoscente agg ευγνώµων ev-
ghnòmon.
riconoscenza sfευγνωµ3σύνηev-
ghnomosìni.
riconóscere v trαναγνωρί>ω ana-
ghnorìzo, διακρίνω dhiakrìno ◊
(ammettere) παραδέ<3µαι para-
dhèkhome.
riconoscimento sm αναγνώριση
(f) anaghnòrisi, παραδ3<ή (f) pa-
radhokhì ◊ documenti di riconosci-
mento ατ3µικά <αρτιά atomikà
khartià.
ricoprire v tr .ανασκεπά>ω xana-
skepàzo, ντύνω dìno ◊ (incarico)
κατέ<ω katèkho ◊ v rifl .ανασκε-
πά>3µαι xanaskepàzome.
ricordare v tr θυµάµαι thimàme,
θυµί>ω thimìzo ◊ (commemorare)
µνηµ3νεύω mnimonèvo ◊ v rifl
θυµάµαι thimàme.
ricordo sm ανάµνηση (f) anàmnisi
◊ (oggetto) ενθύµι3 (n) enthìmio,
κειµήλι3 (n) kimìlio ◊ per ricordo
για ενθύµι3 ghià enthìmio.
ricorrenza sf περι3δικ#τητα pe-
riodhikòtita, επέτει3ς epètios.
ricórrere v intr τρέ<ωπίσω trèkho
pìso ◊ (rivolgersi, servirsi) κατα-
*εύγω katafèvgho, πρ3σ*εύγω
prosfèvgho.

ricorso sm κατα*υγή (f) katafighì,
<ρήση (f) khrìsi ◊ presentare ricor-
so καταθέτω πρ3σ*υγή katathèto
prosfighì.
ricostituente sm δυναµωτικ# (n)
dhinamotikò.
ricostruire v tr αν3ικ3δ3µώ ani-
kodhomò, .ανα<τί>ω xanakhtìzo.
ricostruzione sf αν3ικ3δ#µηση
anikodhòmisi ◊ (fig) απ3κατάστα-
ση apokatàstasi, ανασυγκρ#τηση
anasingròtisi.
ricotta sf είδ3ςµυ>ήθρας (n) ìdhos
mizìthras.
ricoverare v tr στεγά>ω steghàzo
◊ (persone, animali) ν3σηλεύω no-
silèvo ◊ v rifl (persone, animali)
ν3σηλεύ3µαι nosilèvome.
ricóvero sm κατα*ύγι3 (n) katafì-
ghio ◊ (ospedale, animali) ν3σηλεία
(f) nosilìa ◊ (persone) ίδρυµα (n)
ìdhrima,άσυλ3 (n) àsilo.
ricrédersi v rifl αλλά>ω γνώµη
alàzo ghnòmi.
rìdere v intr γελώ ghelò.
ridìcolo agg γελ3ί3ς ghelìos.
ridire v tr .αναλέω xanalèo ◊ (con-
testare) επικρίνω epikrìno, κριτι-
κάρω kritikàro ◊ aver da ridire έ<ω
να αντιτά.ω, να κριτικάρω èkho
na anditàxo, na kritikàro.
ridotto agg µειωµέν3ςmiomènos.
ridurre v tr ελαττώνω elatòno,
περι3ρί>ω periorìzo, υπ3<ρεώνω
ipokhreòno ◊ (prezzo) µειώνω miò-
no ◊ v rifl καταντώ katandò.
riduzionesfµείωσηmìosi,ελάττω-
ση elàtosi ◊ (sconto)µείωσηmìosi.
riempire v tr γεµί>ω ghemìzo
◊ (compilare) συµπληρώνω sim-
bliròno.
rientrare v intr (tornare a casa)
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επιστρέ*ω epistrèfo ◊ (essere com-
preso) εµπίπτω embìpto ◊ (avere
una rientranza) παρ3υσιά>ω κ3ί-
λωµα parusiàzo kìloma ◊ non rien-
tra nei miei piani δεν περιλαµ-
&άνεται στα σ<έδιά µ3υ dhen peri-
lamvànete sta skhèdhià mu.
rientro sm επιστρ3*ή (f) epistrofì,
εσ3<ή (f) esokhì ◊ (denaro) έσ3δ3
(n) èsodho.
riepìlogo (pl -ghi) sm ανακε*α-
λαίωση (f) anakefalèosi, περίληψη
(f) perìlipsi.
rifare v tr .ανακάνω xanakàno ◊
(aggiustare) .ανα*τιά<νω xanaf-
tiàkhno ◊ v rifl .αναγίν3µαι xana-
ghìnome, απ3καθίσταµαι (anche
recuperare) apokathìstame◊ rifare il
letto *τιά<νω τ3 κρε&άτι ftiàkhno
to krevàti.
riferimento sm ανα*3ρά (f) ana-
forà ◊ in riferimento a ανα*3ρικά
µε anaforikà me; punto di riferi-
mento σηµεί3 ανα*3ράς simìo
anaforàs.
riferire v trανα*έρω anafèro.
rifinire v tr τελει3π3ιώ teliopiò,
*ινίρω finìro.
rifiutare v trαρν3ύµαι arnùme.
rifiuto sm άρνηση (f) àrnisi ◊ (im-
mondizia)απ#ρριµµα (n) apòrima.
riflessione sf αντανάκλαση an-
danàklasi, σκέψη skèpsi.
riflessivo agg στ3<αστικ#ς sto-
khastikòs.
riflesso agg αντακλαστικ#ς anda-
naklastikòs ◊ sm αντανάκλαση (f)
andanàklasi ◊ avere i riflessi pronti
έ<ω καλά αντανακλαστικά èkho
kalà andanaklastikà.
riflèttere v tr αντανακλώ andana-
klò, ανακλώ anaklò ◊ v intr σκέπτ3-

µαι skèptome, συλλ3γί>3µαι silo-
ghìzome◊ v riflαντικατ3πτρί>ω an-
dikatoptrìzo,αντανακλώ andanaklò.
riflettore sm ανακλαστήρας ana-
klastìras.
riforma sf µεταρρύθµιση meta-
rìthmisi.
riformare v tr µεταρρυθµί>ωme-
tarithmìzo, τρ3π3π3ιώ tropopiò.
riformato agg µεταρρυθµισµέ-
ν3ς metarithmismènos, µετασ<η-
µατισµέν3ς metaskhimatismènos ◊
chiesa riformata πρ3τεσταντική
εκκλησία protestandikì eklisìa.
rifornimento sm ανε*3διασµ#ς
anefodhiasmòs ◊ fare rifornimento
κάνω ανε*3διασµ# kàno anefo-
dhiasmò.
rifornire v tr ανε*3διά>ω anefo-
dhiàzo ◊ v rifl ανε*3διά>3µαι ane-
fodhiàzome.
rifugiarsi v rifl κατα*εύγω ka-
tafèvgho.
rifùgio sm κατα*ύγι3 (n) kata-
fìghio.
riga (pl -ghe) sf γραµµή ghramì ◊
(strumento) <άρακας (m) khàrakas.
rigattiere smπαλιατ>ής paliadzìs.
rigetto sm απ#ρριψη (f) apòripsi ◊
(med)απ3&3λή (f) apovolì.
rigidità sf invακαµψία akampsìa ◊
(fig)αυστηρ#τητα afstiròtita.
rìgido agg άκαµπτ3ς àkambtos ◊
(fig)αυστηρ#ς afstiròs.
rigirare v tr γυρί>ω ghirìzo, περι-
στρέ*ω peristrèfo.
rigoglioso agg *3υντωτ#ς fun-
dotòs,ακµαί3ς akmèos.
rigore sm δριµύ κρύ3 (n) dhrimì
krìo, αυστηρ#τητα (f) afstiròtita,
ακρί&εια (f) akrìvia ◊ calcio di rigo-
re σ3υτ τ3υ πέναλτι sut tu pènalti;
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area di rigore µεγάλη περι3<ήme-
ghàli periokhì.
rigoroso agg αυστηρ#ς afstiròs,
ακρι&ής akrivìs.
riguardare v tr .ανακ3ιτά>ω xa-
nakitàzo, ελέγ<ω elèngho ◊ v rifl
πρ3σέ<ω την υγεία µ3υ prosèkho
tin ighìa mu ◊ non mi riguarda δεν
µε α*3ρά dhenme aforà.
riguardo sm (cautela)πρ3σ3<ή (f)
prosokhì ◊ (cortesia) σε&ασµ#ς se-
vasmòs ◊ mancare di riguardo
πρ3σ&άλλω prosvàlo; nei riguardi
σε σ<έση µε se skhèsi me.
rigùrgito sm ρέψιµ3 (n) rèpsimo.
rilasciare v tr παρα<ωρώ pa-
rakhorò ◊ (liberare) ελευθερώνω
eleftheròno ◊ (consegnare) <3ρηγώ
khorighò, εκδίδω ekdhìdho.
rilàscio sm απ#λυση (f) apòlisi ◊
(documento) <3ρήγηση (f) khorìghi-
si, έκδ3ση (f) èkdhosi.
rilassare v tr<αλαρώνωkhalaròno.
rilegare v tr &ι&λι3δετώ vivlio-
dhetò.
rilevante agg σηµαντικ#ς siman-
dikòs.
rilevare v tr απ3τυπώνω apotipò-
no,αντικαθιστώ andikathistò ◊ (de-
terminare) δ3απιστώνω dhiapistò-
no ◊ (notare)παρατηρώ paratirò.
rilievo sm ανάγλυ*3 (n) anàghlifo
◊ (sporgenza) πρ3ε.3<ή (f) proe-
xokhì ◊ (montagna)ύψωµα (n) ìpso-
ma ◊ (osservazione) παρατήρηση
paratìrisi ◊ di rilievo σηµαντικ# si-
mandikòs.
rima sfρίµα ◊ in rimaµε3µ3ι3κα-
ταλη.ίαme omiokatalixìa.
rimandare v tr στέλνω πίσω stèl-
no pìso ◊ (posticipare) ανα&άλλω
anavàlo ◊ (scuola) α*ήνω κάπ3ι3ν

µετα.εταστέ3 afìno kàpionmetaxe-
tastèo.
rimanente aggπ3υπερισσεύει pu
perisèvi ◊ sm υπ#λ3ιπ3 (n) ipòlipo.
rimanere v intr µένωmèno.
rimasùglio sm απ3µεινάρι (n)
apominàri.
rimbalzare v intr εκτινάσσ3µαι
ektinàsome, αναπηδώ anapidhò ◊
(fig) µεταδίδ3µαιmetadhìdhome.
rimbalzo sm εκτίνα.η (f) ektìnaxi,
αναπήδηση (f) anapìdhisi ◊ di rim-
balzo έµµεσα èmesa, κατά την
εκτίνα.η katà tin ektìnaxi.
rimboccare v tr αναδιπλώνω
anadhiplòno ◊ rimboccarsi lemani-
che ανασκ3υµπών3µαι anaskum-
bònome.
rimborsare v tr επιστρέ*ω <ρή-
µατα epistrèfo khrìmata.
rimborso sm επιστρ3*ή <ρηµά-
των (f) epistrofì khrimàton, απ#δ3-
ση (f) apòdhosi ◊ rimborso spese
απ#δ3σηε.#δωνapòdhosi exòdon.
rimediare v intr θεραπεύω the-
rapèvo, επαν3ρθώνω epanorthòno
◊ v tr &ρίσκω vrìsko, ε.ασ*αλί>ω
exasfalìzo, µπαλώνω balòno.
rimèdio sm θεραπεία (f) therapìa,
*άρµακ3 (n) fàrmako, επαν#ρ-
θωση (f) epanòrthosi.
rimessa sf επανάληψη epanàlipsi,
έµ&ασµα (n) èmvasma ◊ (garage)
αµα.3στάσι3 (n) amaxostàsio ◊
(sport) επανάληψη (f) epanàlipsi.
rimèttere v tr .ανα&ά>ω xanavà-
zo, τακτ3π3ιώ taktopiò ◊ (vomitare)
κάνω εµετ# kàno emetò ◊ v rifl
.αναρ<ί>ω xanarkhìzo ◊ (guarire)
συνέρ<3µαι sinèrkhome ◊ rimet-
terci <άνω khàno.
rimonta sf ανασυναρµ3λ#γηση
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anasinarmològhisi, πρ33δευτική
ανάκτηση proodheftikì anàktisi.
rimontare v tr .ανασυναρµ3-
λ3γώ xanasinarmologhò, καλύπτω
δια*3ρά kalìpto dhiaforà ◊ v intr
.ανανε&αίνω xananevèno.
rimorchiare v tr ρυµ3υλκώ ri-
mulkò.
rimorchiatore sm ρυµ3υλκ# (n)
rimulkò.
rimòrchio sm ρυµ3ύλκα (f) ri-
mùlka.
rimorso sm τύψη (f) tìpsi.
rimozione sf µετατ#πιση metatò-
pisi ◊ (fig)&γάλσιµ3 (n) vghàlsimo◊
rimozione forzata αναγκαστική
µετα*3ρά µε αστυν3µικ# γεραν#
anangastikì metaforà me astinomikò
gheranò.
rimpiangere v tr ν3σταλγώ no-
stalghò.
rimpianto sm ν3σταλγική ανά-
µνηση (f) nostalghikì anàmnisi,
πίκρα (f) pìkra.
rimpicciolire v tr µικραίνω mi-
krèno.
rimproverare v tr επιπλήττω epi-
plìto.
rimpròvero sm επίπλη.η (f) epì-
plixi.
rimuovere v trµετακινώmetakinò
◊ (fig) απ3λύω apolìo, απ3µα-
κρύνω apomakrìno.
rinàscere v intr .αναγεννιέµαι xa-
naghenième.
rinascimento sm αναγέννηση (f)
anaghènisi.
rincarare v tr ανατιµώ anatimò,
ακρι&αίνω akrivèno.
rincasare v intr επιστρέ*ω σπίτι
epistrèfo spìti.
rinchiùdere v tr κλείνω klìno, εγ-

κλείω englìo ◊ v riflκλείν3µαι στ3ν
εαυτ# µ3υ klìnome ston eaftò mu.
rincórrere v tr κυνηγώ kinighò ◊
v rifl αλληλ3κυνηγι#µαστε aliloki-
nighiòmaste.
rincorsa sf*#ρα fòra.
rincréscere v intr λυπ3ύµαι lipù-
me,δυσαρεστ3ύµαιdhisarestùme◊
mi rincresce λυπ3ύµαι lipùme.
rinforzare v tr ενισ<ύω eniskhìo,
δυναµώνω dhinamòno ◊ v rifl
δυναµώνω dhinamòno.
rinforzo sm ενίσ<υση (f) enìskhisi,
στήριγµα (n) stìrighma.
rinfrescare v tr δρ3σί>ω dhrosìzo
◊ v rifl δρ3σί>3µαι dhrosìzome,
*ρεσκάρ3µαι freskàrome.
rinfresco (pl -schi) sm δε.ίωση µε
µπ3υ*έ dhexìosi me bufè.
ringhiare v intr τρί>ω τα δ#ντια
trìzo ta dhòndia, γρυλλί>ω ghrilìzo.
ringhiera sf κιγκλίδωµα (n) kin-
glìdoma.
ringiovanire v tr .ανανιώνω xa-
naniòno.
ringraziamento sm ευ<αριστία
(f) efkharistìa.
ringraziare v tr ευ<αριστώ efkha-
ristò.
rinnegare v tr απ3κηρύσσω apo-
kirìso,απαρν3ύµαι aparnùme.
rinnovamento sm ανανέωση (f)
ananèosi.
rinnovarev trανανεώνωananeòno
◊ v riflανανεών3µαι ananeònome.
rinnovo smανανέωση (f) ananèosi.
rinoceronte sm ριν#κερ3ς rinò-
keros.
rinomato agg 3ν3µαστ#ς onoma-
stòs, .ακ3υστ#ς xakustòs.
rintracciare v tr επισηµαίνω epi-
simèno, εντ3πί>ω endopìzo.

195

rintracciare

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



rinùncia (pl -ce) sf παραίτηση
parètisi,άρνηση àrnisi.
rinunciare v tr παραιτ3ύµαι pa-
retùme, εγκαταλείπω engatalìpo.
rinvenire v tr .ανα&ρίσκω τις
αισθήσεις µ3υ xanavrìsko tis esthì-
sismu ◊ v intr .ανα&ρίσκω xanavrì-
sko,ανακαλύπτω anakalìpto.
rinviare v tr απ3στέλλω πίσω
apostèlo pìsi ◊ (posticipare, sport)
ανα&άλλω anavàlo.
rinvìo sm επιστρ3*ή (f) epistrofì ◊
(posticipo) ανα&3λή (f) anavolì ◊
(sport) επιστρ3*ή µπάλας (f) epi-
strofì bàlas.
riordinarev tr τακτ3π3ιώ taktopiò.
ripagare v tr .αναπληρώνω xana-
pliròno,απ3>ηµιώνω apozimiòno.
ripararev trεπαν3ρθώνωepanor-
thòno ◊ (aggiustare) επισκευά>ω
episkevàzo ◊ (proteggere) πρ3*υ-
λάσσω profilàso ◊ v intr επαν3ρ-
θώνω epanorthòno, κατα*εύγω
katafèvgho ◊ rifl &ρίσκω κατα*ύ-
γι3 κάπ3υ vrìsko katafìghio kàpu.
riparazione sf επισκευή episkevì
◊ (indennizzo) επαν#ρθωση epa-
nòrthosi,απ3>ηµίωση apozimìosi.
riparo smπρ3*ύλα.η (f) profìlaxi,
κατα*ύγι3 (n) katafìghio.
ripartire v tr .ανα*εύγω xanafèv-
gho ◊ (dividere) κατανέµω katanè-
mo ◊ v rifl µ3ιρα>#µαστε µετα.ύ
µαςmirazòmaste metaxì mas.
ripassare v tr .αναπερνώ xana-
pernò ◊ (dividere) .ανακ3ιτώ xa-
nakitò ◊ (studiare).αναπερνώxana-
pernò, .αναδια&ά>ω xanadhiavàzo.
ripensamento sm επαναθεώρη-
ση (f) epanatheòrisi, αλλαγή γνώ-
µης (f) alaghì ghnòmis.
ripensare v intr .ανασκέ*τ3µαι

xanaskèftome◊ (modificare)επανα-
θεωρώ epanatheorò.
ripercórrere v tr διανύω .ανά
dhianìo xanà ◊ (fig) ανατρέ<ω ana-
trèkho.
ripercussione sf ανάκλαση anà-
klasi.
ripètere v tr επαναλαµ&άνω epa-
nalamvàno.
ripetitore sm (radio) αναµετα-
δ#της anametadhòtis.
ripetizione sf επανάληψη (f)
epanàlipsi.
rìpido agg απ#κρηµν3ς apòkrim-
nos,απ#τ3µ3ς apòtomos.
ripiegare v tr .αναδιπλώνω xana-
dhiplòno, διπλώνω dhiplòno ◊ v intr
αναδιπλών3µαι anadhiplònome.
ripiego (pl -ghi) sm λύση ανάγκης
(f) lìsi anàngis.
ripieno sm γέµιση (f) ghèmisi.
riporre v tr &ά>ω σε κλειστ# µέ-
ρ3ς vàzo se klistòmèros, .αναθέτω
xanathèto.
riportare v tr.ανα*έρνωxanafèr-
no, επιστρέ*ω κάτι σε κάπ3ι3ν
epistrèfo kàti se kàpion ◊ (riferire)
ανα*έρω anafèro ◊ (avere) επανα-
*έρω epanafèro.
riposante agg .εκ3ύραστ3 xekù-
rastos.
riposare v intrαναπαύ3µαι anapà-
vome, .εκ3υρά>3µαι xekuràzome.
riposo sm .εκ3ύραση (f) xekùrasi,
ανάπαυση (f) anàpafsi ◊ mettere a
riposo &ά>ω σε ανάπαυση vàzo se
anàpafsi, δεν <ρησιµ3π3ιώ dhen
khrisimopiò.
riprèndere v tr .αναπαίρνω xa-
napèrno ◊ (ricominciare) .αναρ<ί-
>ωxanarkhìzo◊ (sgridare) επιπλήτ-
τω epiplìto ◊ (fot, cine, TV) παίρνω
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pèrno ◊ v rifl συνέρ<3µαι sinèrkho-
me ◊ riprendere fiatoπαίρνωανά-
σα pèrno anàsa.
ripresa sf επανάληψη epanàlipsi ◊
(miglioramento) ανάρρωση anàrosi
◊ (veicolo)επιτά<υνσηepitàkhinsi ◊
(cine, TV) λήψη lìpsi ◊ (sport) δεύ-
τερ3 ηµί<ρ3ν3 dhèftero imìkhrono.
riprodurre v tr αναπαράγω ana-
paràgho ◊ v riflαναπαράγ3µαι ana-
paràghome, π3λλαπλασιά>3µαι
polaplasiàzome.
riproduzione sf αναπαραγωγή
anaparaghoghì◊ (copia)απ3µίµηση
apomìmisi.
riproporre v tr .αναπρ3τείνω xa-
naprotìno.
riprovévole agg κατακριτέ3ς ka-
takritèos.
ripugnante agg απωθητικ#ς apo-
thitikòs.
risalire v tr .ανανε&αίνω κάτι xa-
nanevèno kàti ◊ v intr .ανανε&αίνω
xananevèno ◊ (fig) ανατρέ<ω ana-
trèkho,ανάγ3µαι anàghome.
risalita sfάν3δ3ς ànodhos.
risaltare v intrπρ3&άλλω provàlo,
.ε<ωρί>ω xekhorìzo.
risalto sm πρ3&3λή (f) provolì,
σηµασία (f) simasìa ◊mettere in ri-
saltoπρ3&άλλω provàlo.
risaputo agg πασίγνωστ3ς pasì-
ghnostos, 3λ3*άνερ3ς olofàneros.
risarcimento sm απ3>ηµίωση (f)
apozimìosi.
risarcire v tr απ3>ηµιώνω apozi-
miòno.
risata sf γέλι3 (n) ghèlio.
riscaldamento sm θέρµανση (f)
thèrmansi ◊ (sport) πρ3θέρµανση
(f) prothèrmansi ◊ riscaldamento
centralizzato κεντρική θέρµανση

kendrikì thèrmansi; riscaldamento
autonomo ανε.άρτητη θέρµανση
anexàrtiti thèrmansi.
riscaldare v tr >εσταίνω zestèno ◊
(fig) ανά&ω anàvo ◊ v rifl θερµαί-
ν3µαι thermènome, >εσταίν3µαι
zestènome ◊ (sport) πρ3θερµαίν3-
µαι prothermènome.
riscattare v tr ε.αγ3ρά>ω exa-
ghoràzo ◊ (fig) λυτρώνω litròno.
riscatto sm λύτρα (n pl) lìtra, ε.α-
γ3ρά (f) exaghorà ◊ (fig) λύτρωση
(f) lìtrosi.
rischiarare v tr *ωτί>ω fotìzo,
*έγγω fèngo ◊ v rifl .αν3ίγω xanì-
gho, .αστερώνω xasteròno.
rischiare v tr κινδυνεύω kindhinè-
vo,διακινδυνεύωdhiakindhinèvo◊
v intr κινδυνεύω kindhinèvo, ρι-
ψ3κινδυνεύω ripsokindhinèvo.
rìschio (pl -schi) sm κίνδυν3ς kìn-
dhinos, ρίσκ3 (n) rìsko ◊ correre il
rischioδιατρέ<ωτ3νκίνδυν3dhia-
trèkho ton kìndhino, τ3 ρισκάρω to
riskàro.
rischioso agg επικίνδυν3ς epikìn-
dhinos.
risciacquare v tr .ε&γά>ω xev-
ghàzo, .επλένω xeplèno.
riscontro sm αντιπαρα&3λή (f)
andiparavolì, σύγκριση (f) sìngrisi,
επι&ε&αίωση (f) epivevèosi, ανα-
λ3γία (f) analoghìa◊ trovareriscon-
tro &ρίσκω σ<έση, αναλ3γία vrì-
sko skhèsi, analoghìa.
riscuòtere v tr εισπράττω ispràto,
ταρακ3υνώ tarakunò ◊ (fig) απ3-
σπώ apospò.
risentimento sm θυµ#ς thimòs,
αγανάκτηση (f) aghanàktisi.
risentire v tr .ανακ3ύω xanakùo,
.ανανιώθω xananiòtho ◊ v intr
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υ*ίσταµαι τις συνέπειες ifìstame
tis sinèpies ◊ a risentirci! θα τα
.αναπ3ύµε! tha ta xanapùme!.
risentito agg θυµωµέν3ς thi-
momènos, αγανακτισµέν3ς agha-
naktismènos.
riserva sf απ#θεµα (n) apòthema,
ρε>έρ&α (f) rezèrva ◊ (naturale)
εθνικ#ς δρυµ#ς (m) ethnikòs dhri-
mòs, πρ3στατευµέν3ς *υσικ#ς
<ώρ3ς prostatevòmenos fisikòs khò-
ros◊ (sport)ε*εδρικ#ςπαίκτης (m)
efedhrikòs pèktis ◊ senza riserva
ανεπι*ύλακτα anepifìlakta.
riservare v tr *υλάσσω filàso ◊
(prenotare) κλείνω klìno.
riservatezza sf ε<εµύθεια ekhemì-
thia,διακριτικ#τητα dhiakritikòtita.
riservato agg (prenotato) κλεισµέ-
ν3ς klismènos, ρε>ερ&έ rezervè ◊
(confidenziale) εµπιστευτικ#ς em-
bisteftikòs.
risièdere v intr κατ3ικώ katikò,
µένωmèno, εδρεύω edhrèvo.
riso sm (bot) #ρυ>α (f) òriza, ρύ>ι
(n) rìzi ◊ (risata) γέλι3 (n) ghèlio.
risoluzione sf (decisione) επίλυση
epìlisi, απ#*αση apòfasi ◊ (preci-
sione) απ#δ3ση υψηλής πιστ#τη-
τας apòdhosi ipsilìs pistòtitas.
risòlvere v trλύω lìo, επιλύω epilìo
◊ (decidere)απ3*ασί>ω apofasìzo.
risonanza sfαντή<ηση andìkhisi ◊
risonanza magnetica nucleare
(RMN) ηλεκτρ3µαγνητική ραδιε-
νεργ#ς ακτιν3&3λία ilektromagh-
nitikì radhienerghòs aktinovolìa.
risórgere v intr ανατέλλω anatèlo,
ανασταίν3µαι anastènome ◊ (fig)
.ανα>ωντανεύω xanazondanèvo.
risorgimento sm αναγέννηση (f)
anaghènisi.

risorsa sf π#ρ3ς (m) pòros, µέσ3ν
(n, anche capacità) mèson.
risparmiare v tr (denaro) απ3τα-
µιεύω apotamièvo, ε.3ικ3ν3µώ
exikonomò ◊ (risorse) απ3ταµιεύω
apotamièvo, *υλάω filào ◊ (dolore)
απ3*εύγω apofèvgho, γλιτώνω τη
λύπη ghlitòno ti lìpi ◊ (persona)
<αρί>ω τη >ωή kharìzo ti zoì.
rispàrmio sm 3ικ3ν3µία (f) iko-
nomìa, ε.3ικ3ν#µηση (f) exikonò-
misi,απ3ταµίευση (f) apotamìefsi ◊
(somma risparmiata) 3ικ3ν3µίες (f
pl) ikonomìes ◊ cassa di risparmio
ταµιευτήρι3 tamieftìrio.
rispecchiare v trαντικατ3πτρί>ω
andikatoptrìzo.
rispettàbile agg σε&αστ#ς seva-
stòs,α.ι3σέ&αστ3ς axiosèvastos.
rispettare v tr σέ&3µαι sèvome ◊
(osservare) σέ&3µαι sèvome, τηρώ
tirò.
rispetto sm σε&ασµ#ς sevasmòs
◊ rispetto a συγκριτικά µε singri-
tikà me.
rispóndere v intr απαντώ apandò
◊ (render conto) εγγυώµαι engiòme,
λ3γ3δ3τώ loghodhotò ◊ (corrispon-
dere) ανταπ3κρίν3µαι andapokrì-
nome.
risposta sfαπάντηση apàndisi.
rissa sf κα&γάς (m) kavghàs.
ristabilire v tr απ3καθιστώ apo-
kathistò ◊ v riflαναρρώνω anaròno.
ristagnare v tr γανώνω .ανά
ghanòno xanà.
ristagno sm λίµνασµα (n) lìmna-
sma,&άλτ3ςvàltos ◊ (fig)αδράνεια
(f) adhrània, στασιµ#τητα (f) sta-
simòtita.
ristampa sfανατύπωση anatìposi,
επανέκδ3ση epanèkdhosi.
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ristorante sm εστιατ#ρι3 (n) estia-
tòrio.
ristrutturare v trαναδιαρθρώνω
anadhiarthròno, αναδιαµ3ρ*ώνω
anadhiamorfòno.
risultarev intrπρ3κύπτωprokìpto
◊ non mi risulta δεν µ3υ *αίνεται
dhenmu fènete.
risultato sm απ3τέλεσµα (n) apo-
tèlesma.
risurrezione sfανάσταση anàstasi.
risuscitare v trανασταίνω anastè-
no,ανα&ιώνω anaviòno.
risvegliare v tr.υπνώκάπ3ι3νxi-
pnò kàpion ◊ v rifl .υπνώ xipnò.
risvéglio sm .ύπνηµα (n) xìpnima
◊ (fig) επαναδραστηρι3π3ίηση (f)
epanadhrastiriopìisi.
risvolto sm ρε&έρ (n) revèr ◊ (fig)
συνέπεια (f) sinèpia (f).
ritagliare v tr κ#&ω kòvo, κ#&ω
κ3µµάτι kòvo komàti.
ritardare v tr αργώ arghò ◊ v intr
καθυστερώ kathisterò.
ritardo sm καθυστέρηση (f) kathi-
stèrisi, αργ3π3ρία (f) arghoporìa ◊
arrivare in ritardo *τάνω µε κα-
θυστέρηση ftànome kathistèrisi.
ritegno sm συγκράτηση (f) singrà-
tisi, µέτρ3 (n) mètro ◊ non avere ri-
tegno <ωρίς µέτρ3 khorìs mètro.
ritenere v tr θεωρώ theorò, πι-
στεύω pistèvo, κρατώ kratò ◊ v rifl
θεωρώ τ3ν εαυτ# µ3υ theorò ton
eaftò mu.
ritenuta sf συγκράτηση singràtisi.
ritirare v tr (tirare indietro, disdire)
απ3σύρ aposùro ◊ (farsi consegna-
re) παραλαµ&άνω paralamvàno,
παίρνωπίσωpèrnopìso◊ (ricevere)
παίρνω pèrno ◊ v rifl απ3σύρ3µαι
aposìrome, απ3<ωρώ apokhorò ◊

(indietreggiare) 3πισθ3<ωρώ opi-
sthokhorò, απ3σύρ3µαι aposìrome
◊ (tessuto) µα>εύω mazèvo, στε-
νεύω stenèvo.
ritirata sf υπ3<ώρηση ipokhòrisi,
απ3<ώρηση apokhòrisi ◊ (mil)υπ3-
<ώρηση ipokhòrisi ◊ (WC) καµπινές
(m) kambinès.
ritiro sm (il ritirare) παραλα&ή (f)
paralavì, είσπρα.η (f) ìspraxi ◊ (ab-
bandono)απ#συρση(f)apòsirsi,απ3-
<ώρηση (f, anche sport) apokhòrisi.
rito sm (relig) τελετή (f) teletì; (civi-
le) συνήθεια (f) sinìthia, εθιµ3τυ-
πικ# (n) ethimotipikò ◊ sposarsi con
rito civile παντρεύ3µαι µε π3λι-
τικ# γάµ3 pandrèvome me politikò
ghàmo ◊ formula di rito συνήθης
διαδικασία sinìthis dhiadhikasìa.
ritoccare v tr &ελτιώνω veltiòno,
ρετ3υσάρω retusàro (anche fot),
.αναγγί>ω xanangìzo.
ritornare v intr επιστρέ*ω epi-
strèfo, .ανάρ<3µαι xanàrkhome.
ritornello sm ρε*ρέν (n) refrèn.
ritorno sm επιστρ3*ή (f) epistrofì,
γυρισµ#ς ghirismòs.
ritorsione sf αντιστρ3*ή andi-
strofì,αντίπ3ιν3 (n) andìpino.
ritrarre v tr απ3τρα&ώ apotravò ◊
(ritirare) &γά>ω vghàzo ◊ (raffigu-
rare)απεικ3νί>ωapikonìzo.
ritratto sm πρ3σωπ3γρα*ία (an-
che fig) (f) prosopoghrafìa, π3ρ-
τρέτ3 (n) portrèto.
ritrovare v tr .ανα&ρίσκω xana-
vrìsko ◊ v rifl συναντιέµαι µε άλ-
λ3υς sinandièmeme àlus.
ritrovo sm τ#π3ς συνάντησης tò-
pos sinàndisis, στέκι (n) stèki.
riunione sf συγκέντρωση singèn-
drosi.
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riunire v tr συγκεντρώνω singen-
dròno ◊ v rifl συγκεντρών3µαι sin-
gendrònome.
riuscire v intr .ανα&γαίνω xanav-
ghèno ◊ (essere capace) πετυ<αίνω
petikhèno, τα κατα*έρνω ta kata-
fèrno.
riuscita sf επιτυ<ία epitikhìa.
riva sf #<θη òkhthi ◊ (mare) ακρ3-
γιαλιά akroghialià.
rivale agg αντίπαλ3ς andìpalos ◊
sm/f αντίπαλ3ς andìpalos ◊ (amore)
αντί>ηλ3ς andizilos.
rivalità sf inv ανταγωνισµ#ς (m)
andaghonismòs,αντι>ηλία andizilìa.
rivedere v tr .ανα&λέπω xanavlè-
po,αναθεωρώ anatheorò◊ (control-
lare) .ανακ3ιτά>ω xanakitàzo ◊
v rifl .ανα&λέπ3µαι xanavlèpome.
rivelare v tr απ3καλύπτω anaka-
lìpto, *ανερώνω faneròno ◊ v rifl
απ3δεικνύ3µαι apodhiknìome.
rivelazione sf απ3κάλυψη apokà-
lipsi ◊ (relig)*ανέρωση fanèrosi.
rivéndere v tr .αναπ3υλώ xana-
pulò, µεταπ3υλώmetapulò.
rivendicare v tr διεκδικώ dhiek-
dhikò.
rivendita sf µεταπώληση meta-
pòlisi ◊ (negozio) πρατήρι3 (n)
pratìrio.
riversare v tr (liquido) <ύνω πάνω
µ3υ khìno pàno mu, .ανα<ύνω xa-
nakhìno ◊ (registrazione) κάνω
µεταγρα*ή kàno metaghrafì ◊ (fig)
ρί<νω σε άλλ3υς rìkhno se àlus ◊ v
rifl (persone).ε<ύν3µαιxekhìnome.
rivestimento sm επένδυση (f)
epèndhisi, κάλυµµα (n) kàlima.
rivestire v tr .αναντύνω xanandì-
no ◊ (fig)κατέ<ωθέση katèkho thèsi
◊ v rifl.αναντύν3µαιxanandìnome.

riviera sf ακτή aktì ◊ (mare) ακτή
aktì,παραλία paralìa.
rivìncita sf ρε&άνς revàns.
rivista sf (giornale) περι3δικ# (n)
periodhikò ◊ (spettacolo) επιθεώ-
ρηση epitheòrisi.
rivòlgerev trαπευθύνω apefthìno,
στρέ*ω strèfo, αντιστρέ*ω andi-
strèfo ◊ v rifl απευθύν3µαι apefthì-
nome.
rivolta sf ανταρσία andarsìa,
ε.έγερση exèghersi.
rivoltare v trγυρί>ωghirìzo,στρέ-
*ω εναντί3ν strèfo enandìon ◊ (fig)
αηδιά>ω aidhiàzo ◊ v rifl ε.εγείρ3-
µαι exeghìrome.
rivoltella sf περίστρ3*3 (n) perì-
strofo.
rivoluzionàrio agg επαναστα-
τικ#ς epanastatikòs ◊ sm επανα-
στάτης epanastàtis.
rivoluzione sf επανάσταση epa-
nàstasi.
roba sfπράγµα (n) pràghma.
robusto agg εύρωστ3ς èvrostos,
ανθεκτικ#ς anthektikòs ◊ (fig)
ρωµαλέ3ς romalèos.
roccaforte sf 3<υρ# (n) okhirò.
ròccia (pl -ce) sf &ρά<3ς vràkhos.
roccioso agg &ρα<ώδης vra-
khòdhis.
rodàggio sm ρ3ντάρισµα (n) ron-
dàrisma ◊ (fig) περί3δ3ς πρ3σαρ-
µ3γής perìodhos prosarmoghìs.
ródere v tr ρ3κανί>ω rokanìzo,
δια&ρώνω dhiavròno ◊ (fig) τρώω
tròo, &ασανί>ω vasanìzo ◊ v rifl
τρώγ3µαι tròghome, λειώνω liòno.
roditore sm τρωκτικ# (n) troktikò.
rogna sfψώραpsòra ◊ (fig)µπελάς
(m) belàs.
rognone sm νε*ραµιά (f) neframià.
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rogo (pl -ghi) smπυρά (f) pirà.
romànico (pl -ce) agg ρ3µανικ#ς
romanikòs.
romano agg ρωµα’ι’κ#ς romaikòs
◊ sm ρωµαί3ς romèos.
romanticismo sm ρ3µαντισµ#ς
romandismòs.
romàntico (f -a pl -ci -che) agg
ρ3µαντικ#ς romandikòs.
romanzo sm µυθιστ#ρηµα (n)
mithistòrima ◊ romanzo giallo
αστυν3µικ# µυθιστ#ρηµα astino-
mikòmithistòrima.
rombo smρ#µ&3ς ròmvos◊ (rumo-
re) &#µ&3ς vòmvos ◊ (pesce) ρ#µ-
&3ς ròmvos, καλκάνι (n) kalkàni.
rómpere v tr σπά>ω spàzo ◊ (rap-
porti) κ#&ω kòvo ◊ v intr αναλύ3-
µαι analìome ◊ (scocciare) εν3<λώ
υπερ&3λικά enokhlò ipervolikà ◊
v riflσπά>ω spàzo◊ rompere le sca-
tole τα πρή>ω ta prìzo, τα σπάω ta
spào.
róndine sf <ελιδ#νι (n) khelìdhòni.
ronzare v intr &3µ&ώ vomvò,
&3υί>ω vuìzo ◊ (fig) τριγυρί>ω tri-
ghirìzo.
ronzìo sm &3ύισµα (n) vùisma.
rosa sf (pianta) τριαντα*υλλιά
triandafilià ◊ (fiore) τριαντά*υλλ3
(n) triandàfilo◊ (cerchia)σύν3λ3 (n)
sìnolo, γκάµµα gàma ◊ agg τριαν-
τα*υλλένι3ς triandafilènios, ρ#δι-
ν3ς ròdhinos ◊ sm ρ3> <ρώµα (n)
roz khròma ◊ rosa dei venti ανεµ3-
λ#γι3 anemològhio.
rosàrio sm κ3µπ3σκ3ίνι (n) kom-
boskìni, ρ3>άρι3 (n) rozàrio.
rosato agg ρ3>έ rozè.
ròseo agg ρ#διν3ς ròdhinos.
rosmarino sm δεντρ3λί&αν3 (n)
dhendrolìvano.

rosolare v tr τσιγαρί>ω tsigharìzo.
rosolìa sf ερυθρά erithrà.
rospo sm*ρύν3ς frìnos.
rosso agg κ#κκιν3ς kòkinos, ερυ-
θρ#ς erithròs ◊ smκ#κκιν3 (n) kòki-
no ◊ rosso d’uovo κρ#κ3ς αυγ3ύ
kròkos avghù; diventare rosso
γίν3µαι κ#κκιν3ς ghìnome kòki-
nos; vino rosso κ#κκιν3 κρασί
kòkino krasì.
rosticcerìa sfψητ3πωλεί3 (n) psi-
topolìo.
rotàia sf σιδηρ3τρ3<ιά sidhiro-
trokhià, ράγα ràgha.
rotazione sfπεριστρ3*ή peristrofì
◊ (fig) περιτρ3πή peritropì ◊ a rota-
zione εκ περιτρ3πής ek peritropìs,
εναλλακτικά enalaktikà.
rotella sf ρ3δίτσα rodhìtsa, ρ3δέ-
λα rodhèla.
rotolare v tr κυλώ κάτι kilò kàti ◊
v intr κατρακυλώ katrakilò ◊ v rifl
κυλιέµαι kilième.
ròtolo sm ρ3λ# (n) rolò ◊ andare a
rotoli πηγαίνω κατά δια#λ3υ pi-
ghèno katà dhiaòlu.
rotondo agg στρ3γγυλ#ς stron-
gilòs.
rotta sf υπ3<ώρηση ipokhòrisi ◊
(percorso)π3ρεία porìa.
rottame sm σαρά&αλ3 (n) saràva-
lo, συντρίµµι (n) sindrìmi.
rotto agg σπασµέν3ς spasmènos.
rottura sf σπάσιµ3 (n) spàsimo ◊
(interruzione) διακ3πή dhiakopì.
ròtula sf επιγ3νατίδα epighona-
tìdha.
roulotte sf inv τρ3<#σπιτ3 trokhò-
spito.
rovente aggπυρακτωµέν3ς pirak-
tomènos.
ròvere sm δρυς dhris.
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rovesciare v tr (versare) <ύνω khì-
no ◊ (capovolgere) αναπ3δ3γυ-
ρί>ω anapodhoghirìzo ◊ v rifl <ύ-
ν3µαι khìnome, σωριά>3µαι sorià-
zome ◊ rovesciare il governo ανα-
τρέπω την κυ&έρνηση anatrèpo tin
kivèrnisi.
rovèscio (pl -sci) sm ανάπ3δη (f)
anàpodhi◊(tennis)ανάπ3δ3 (n)anà-
podho ◊ aggανάπ3δ3ς anàpodhos ◊
a rovescio, alla rovescia στρα&ά,
ανάπ3δα stravà, anàpodha.
rovina sf κατάρρευση katàrefsi ◊
(pl, rudere) ερείπι3 (n) erìpio ◊ an-
dare in rovina καταστρέ*3µαι ka-
tastrèfome.
rovinare v tr γκρεµί>ω gremìzo ◊
(fig) καταστρέ*ω katastrèfo ◊ v rifl
καταστρέ*3µαι katastrèfome.
rovo sm &άτ3ς vàtos.
rozzo agg ακατέργαστ3ς akatèr-
ghastos,ά.εστ3ς àxestos.
rubare v tr κλέ&ω klèvo.
rubinetto sm &ρύση (f) vrìsi,
στρ#*υγγα (f) stròfinga.
rubino sm ρ3υµπίνι (n) rumbìni.
rubrica (pl -che) sf (telefonica)
ευρετήρι3 (n) evretìrio.
rude aggαπ#τ3µ3ς apòtomos.
rùdere sm ερείπια (n pl) erìpia.
rudimentale agg &ασικ#ς va-
sikòs, στ3ι<ειώδης stikhiòdhis.
ruga (pl -ghe) sf ρυτίδα ritìdha.
rùggine sf σκ3υριά skurià ◊ (fig)
έ<θρα èkhthra.
ruggire v intr&ρυ<ώµαι vrikhòme.
rugiada sf υγρασία ighrasìa, δρ3-
σιά dhrosià,δρ3σ3σταλίδα dhroso-
stalìdha.
rullino sm καρ3ύλι (n) karùli,
*ωτ3γρα*ικ# *ιλµ (n) fotoghra-
fikò film.

rum sm inv ρ3ύµι (n) rùmi.
ruminante sm µηρυκαστικ# (n)
mirikastikò.
rumore sm θ#ρυ&3ς thòrivos.
rumoroso agg θ3ρυ&ώδης tho-
rivòdhis.
ruolo sm κατάλ3γ3ς 3ργανικών
θέσεων katàloghos orghanikòn thè-
seon, ρ#λ3ς ròlos.
ruota sf ρ#δα ròdha, τρ3<#ς (m)
trokhòs.
ruotare v intrπεριστρέ*3µαιperi-
strèfome.
rurale aggαγρ3τικ#ς aghrotikòs.
ruscello sm ρυάκι (n) riàki.
russare v intr ρ3<αλί>ω rokhalìzo.
rùstico (f -a pl -ci -che) agg <ωριά-
τικ3ς khoriàtikos,αγρ3τικ#ς aghro-
tikòs, ρ3υστίκ rustìk ◊ sm γιαπί (n)
ghiapì.
ruttare v intr ρεύ3µαι rèvome.
rutto sm ρέψιµ3 rèpsimo.
rùvido agg τρα<ύς trakhìs ◊ (fig)
απ#τ3µ3ς apòtomos, ά.εστ3ς
àxestos.
ruzzolare v intr κατρακυλώ ka-
trakilò.

S

sàbato sm σά&&ατ3 (n) sàvato.
sàbbia sfάµµ3ς àmos.
sabbioso agg αµµ3υδερ#ς amu-
dheròs.
sacca (pl -che) sf σάκα sàka.
saccarina sfσακ<αρίνη sakkharìni.
sacchéggio smλεηλασία (f) leilasìa.
sacchetto sm σακ3ύλα (f) sakùla.
sacco smσάκ3ς sàkos, τσ3υ&άλι (n)
tsuvàli◊colazioneal saccoκ3λατσι#
για εκδρ3µήkolatsiò ghià ekdhromì;
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sacco a pelo υπν#σακ3ς ipnòsakos,
σλίπινγκ-µπαγκ slìping-bang.
sacerdote sm ιερέας ierèas.
sacramento sm µυστήρι3 (n) mi-
stìrio.
sacrificare v tr θυσιά>ω thisiàzo ◊
v rifl θυσιά>3µαι thisiàzome.
sacrifìcio sm θυσία (f) thisìa.
sacro agg ιερ#ς ieròs ◊ sacra scrit-
turaΑγία Γρα*ή aghìa ghrafì; osso
sacro ιερ#ν 3στ3ύν ieròn ostùn.
sàdico (f -apl -ci -che)aggσαδιστι-
κ#ς sadhistikòs.
saetta sf σα’ί’τα saìta.
saggezza sf σύνεση sìnesi, *ρ#-
νηση frònisi.
sàggio (f -a pl -gi -ge) agg συνετ#ς
sinetòs ◊ sm σ3*#ς sofòs ◊ (scritto)
δ3κίµι3 (n) dhokìmio.
sagittàriosm(astr)T3.#τηςToxòtis.
sàgoma sf µ3ντέλ3 (n) mondèlo,
σ<ήµα (n) skhìma, κ3ψιά kopsià.
sagra sf πανηγύρι (n) panighìri,
γι3ρτή ghiortì.
sagrato sm πρ3αύλι3 της εκκλη-
σίας proàvlio tis eklisìas.
sagrestano smνεωκ#ρ3ςneokòros.
sagrestìa sf ιερ3*υλάκι3 της
εκκλησίας ierofilàkio tis eklisìas.
sàio sm ράσ3 τ3υ µ3να<3ύ ràso tu
monakhù.
sala sf αίθ3υσα èthusa ◊ (casa)
σάλα sàla ◊ sala d’aspettoαίθ3υσα
αναµ3νής èthusa anamonìs; sala da
pranzo τραπε>αρία trapezarìa.
salame sm σαλάµι salàmi.
salamòia sf σαλαµ3ύρα salamùra,
άρµη àrmi.
salare v tr αλατί>ω alatìzo ◊ (con-
servazione)παστώνω pastòno.
salàrio sm µισθ#ςmisthòs.
salato agg αλµυρ#ς almiròs ◊ lago

salato λίµνη µε αλµυρ# νερ# lìmni
me almirò nerò.
saldare v tr συγκ3λλώ singolò ◊
(pagare) ε.3*λώ eksoflò.
saldo agg γερ#ς gheròs ◊ (stabile)
σταθερ#ς statheròs ◊ (fig) ακλ#-
νητ3ς aklònitos ◊ sm υπ#λ3ιπ3 (n)
λ3γαριασµ3ύ ipòlipo loghariasmù ◊
(pagamento)ε.#*ληση (f) eksòflisi ◊
(svendita)εκπτώσειςekptòsis ◊ saldi
di fine stagione εκπτώσεις τέλ3υς
επ3<ής ekptòsis tèlus epokhìs.
sale sm αλάτι alàti ◊ sali da bagno
άλατα µπάνι3υ àlata bàniu.
sàlice sm ιτιά (f) itià ◊ salice pian-
gente κλαί3υσα ιτιά klèusa itià.
saliera sfαλατιέρα alatièra.
salino aggαλατώδης alatòdhis.
salire v intrανε&αίνω anevèno.
salita sfάν3δ3ς ànodhos,ανά&αση
anàvasi ◊ in salitaανη*3ρικά anifo-
rikà.
saliva sf σάλι3 (n) sàlio.
salma sf σ3ρ#ς (m) soròs.
salmastro agg γλυ*#ς ghlifòs.
salmone sm σ3λ3µ#ς solomòs.
salone sm σαλ#νι (n) salòni, µεγά-
λη αίθ3υσα (f) meghàli èthusa ◊ (uf-
ficio pubblico) αίθ3υσα (f) èthusa ◊
(esposizione) έκθεση (f) èkthesi.
salotto sm σαλ#νι (n) salòni.
salparev intr σαλπάρω salpàro ◊
salpare le ancore σηκώνω τις
άγκυρες sikòno tis àngires.
salsa sf σάλτσα sàltsa ◊ salsa di po-
modoro σάλτσα ντ3µάτας sàltsa
domàtas; salsa tartara σάλτσα
ταρτάρ sàltsa tartàr.
salsèdine sfαλµύρα almìra.
salsìccia (pl -ce) sf λ3υκάνικ3 (n)
lukàniko.
saltare v tr πηδώ κάτι pidhò kàti ◊
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(tralasciare) παραλείπω paralìpo ◊
(cuc) σωτάρω sotàro ◊ v intr πηδώ
pidhò ◊ (esplodere)ανατινάσσ3µαι
anatinàsome ◊ saltare agli occhi
<τυπώστ3µάτι khtipò stomàti; sal-
tare addosso a qualcuno επιτίθ3-
µαι epitìthome.
salto smπήδηµα (n) pìdhima,άλµα
(n) àlma ◊ (breve visita)πέταγµα (n)
pètaghma ◊ (sport) άλµα (n) àlma
◊ (fig) τίναγµα (n) tìnaghma ◊ fare
un salto τινά>3µαι tinàzome; salto
di qualità άλµα π3ι#τητας àlma
piòtitas.
saltuàrioaggπεριστασιακ#ςperi-
stasiakòs,περι3δικ#ς periodhikòs.
sàlubre agg υγιειν#ς ighiinòs.
salume smαλλαντικ# (n) alandikò.
salumerìa sf αλλαντ3πωλεί3 (n)
alandopoliìo.
salutare v tr <αιρετώ kheretò ◊ v rifl
αλληλ3<αιρετι>#µαστε alilokhere-
tizòmaste ◊ aggω*έλιµ3ς ofèlimos,
υγιειν#ς ighiinòs.
salute sf υγεία ighìa ◊ salute! γειά
<αρά! ghià kharà!; alla salute! στην
υγειά! stin ighià!.
saluto sm <αιρετισµ#ς kheretismòs
◊ distinti saluti µετά τιµής metà
timìs; cordiali saluti εγκάρδι3υς
<αιρετισµ3ύς engàrdhius khereti-
smùs; saluti affettuosi θερµ3ύς
<αιρετισµ3ύς thermùs kheretismùs.
salvadanàio sm κ3υµπαράς kum-
baràs.
salvagente sm σωσί&ι3 (n) sosìvio
◊ (stradale) νησίδα δρ#µ3υ (f) ni-
sìdha dhròmu.
salvare v tr σώ>ω sòzo, διασώ>ω
dhasòzo ◊ (conservare) περισώ>ω
perisòzo, κρατώ kratò ◊ (inform)
&ά>ω στη µνήµη vàzo sti mnìmi ◊ v

rifl σώ>3µαι sòzome, διασώ>3µαι
dhiasòzome ◊ salvare la vita a qual-
cuno σώ>ω την >ωή κάπ3ι3υ sòzo
tin zoì kàpiu; salvare le apparenze
κρατώ τα πρ3σ<ήµατα kratò ta
proskhìmata.
salvatàggio sm διάσωση (f) dhià-
sosi ◊ (inform) απ3θήκευση (f)
apothìkefsi ◊ scialuppa di salvatag-
gio σωσί&ια λέµ&3ς sosìvia lèmvos.
salvatore (-trice) agg αυτ#ς π3υ
σώ>ει aftòs pu sòzi ◊ sm σωτήρας
sotìras.
salve inter <αίρετε khèrete, γειά
ghià.
salvezza sf σωτηρία sotirìa.
sàlvia sf*ασκ#µηλ3 (n) faskòmilo.
salvo agg σώ3ς sòos ◊ prep εκτ#ς
απ# ektòs apò, πλην plin ◊ sano e
salvoσώ3ςκαια&λα&ής sòoske av-
lavìs; essere in salvo είµαι ασ*αλής
ìme asfalìs; tutti salvo uno #λ3ι
εκτ#ς απ# έναν òli ektòs apò ènan.
sanare v tr γιατρεύω ghiatrèvo,
θεραπεύω therapèvo ◊ (rimediare)
ε.υγιαίνω eksighièno.
sancire v tr θεσπί>ω thespìzo,
κατ3<υρώνω katokhiròno, επικυ-
ρώνω epikiròno.
sàndalo sm σάνταλ3 (n) sàndalo ◊
(calzatura) σανδάλι (n) sandhàli.
sàngue sm αίµα (n) èma ◊ a sangue
freddo ενψυ<ρώ en psikhrò;bistec-
ca al sangueµπρι>#λαελα*ράψη-
µένη brizòla elafrà psimèni; donato-
re di sangueαιµ3δ#της emodhòtis.
sanguigno agg τ3υ αίµατ3ς tu
èmatos,αιµάτιν3ς emàtinos.
sanguinare v intr αιµ3ρραγώ
emoraghò.
sanguinoso agg αιµατ3&αµµέν3ς
ematovamènos.

204

salto
T
ito

lo
 c

on
ce

ss
o 

in
 li

ce
nz

a 
a 

je
ss

ic
a 

cu
m

at
ri,

 9
21

63
 o

rd
in

e 
Is

tit
ut

o 
G

eo
gr

af
ic

o 
D

e 
A

go
st

in
i 9

38
13

1.


C

op
yr

ig
ht

 2
01

1 
D

e 
A

go
st

in
i



sanità sf inv υγεία ighìa ◊Ministe-
ro della Sanità Υπ3υργεί3Υγείας
Ipurghìo Ighìas.
sanitàrio agg υγει3ν3µικ#ς ighio-
nomikòs, της υγειινής tis ighiinìs.
sano agg υγιής ighiìs.
santificare v tr καθαγιά>ω katha-
ghiàzo.
santo aggάγι3ς àghios ◊ smΆγι3ς
Àghios ◊ in santa pace ήρεµα ìre-
ma,ανεν#<λητα anenòkhlita.
santuàrio sm ιερ#ς <ώρ3ς ieròs
khòros, να#ς naòs.
sanzione sf επικύρωση epikìrosi,
κύρωση kìrosi.
sapere sm γνώσεις (f pl) ghnòsis ◊
v tr .έρω ksèro ◊ v intr έ<ω γεύση
èkho ghèfsi, µυρί>ωmirìzo ◊ far sa-
pere γνωστ3π3ιώ ghnostopiò.
sapiente agg π3λυµαθής polima-
thìs,σ3*#ς sofòs ◊ sm/fσ3*#ς sofòs.
sapiènza sf σ3*ία sofìa.
sapone smσαπ3ύνι (n) sapùni ◊ sa-
pone in scaglieσαπ3ύνι σε τρίµµα-
τα sapùni se trìmata; sapone liquido
υγρ# σαπ3ύνι ighrò sapùni.
sapore sm γεύση (f) ghèfsi.
saporito agg γευστικ#ς gefstikòs,
ν#στιµ3ς nòstimos.
saracinesca (pl -ce) sf µεταλλικ#
ρ3λ# (n) metalikò rolò.
sarcasmo sm σαρκασµ#ς sarka-
smòs.
sarcàstico (f -a pl -ci -che) agg
σαρκαστικ#ς sarkastikòs.
sardina sf σαρδέλα sardhèla.
sarto sm µ#διστρ3ςmòdhistros.
sartorìa sf 3ίκ3ς ραπτικής ìkos
raptikìs.
sasso smπέτρα (f) pètra ◊ rimanere
di sasso µένω σύ.υλ3ς mèno sìxi-
los,πετρώνω petròno.

sàtana sm σατανάς satanàs.
satèllite sm δ3ρυ*#ρ3ς dhorifòros
◊ via satellite µέσω δ3ρυ*#ρ3υ
mèso dhorifòru.
sàtira sf σάτιρα sàtira.
saturno sm κρ#ν3ς krònos ◊ (astr)
Κρ#ν3ςKrònos.
sàturoaggκ3ρεσµέν3ςkoresmènos.
saziare v tr <3ρταίνω khortèno ◊
(fig) ικαν3π3ιώ ikanopiò.
sàzio agg <3ρτάτ3ς khortàtos ◊
(fig) <3ρτάτ3ς khortàtos, µπ3υ<-
τισµέν3ς bukhtismènos.
sbadatoaggαπρ#σεκτ3ςapròsektos.
sbadigliare v intr <ασµ3υριέµαι
khasmurième.
sbadìglio sm <ασµ3υρητ# (n) kha-
smuritò.
sbagliare v tr κάνω λάθ3ς kàno
làthos, σ*άλλω sfàlo ◊ sbagliare
strada κάνω λάθ3ς δρ#µ3 kàno
làthos dhròmo.
sbàglio sm λάθ3ς (n) làthos, σ*άλ-
µα (n) sfàlma.
sbalordire v tr συνταρά>ω sin-
daràzo, καταπλήσσω kataplìso,
σαστί>ω sastìzo.
sbandare v intr (veicolo) ντερα-
πάρω derapàro ◊ (fig) .εστρατί>ω
ksestratìzo.
sbandata sf κλίση klìsi ◊ prender-
si una sbandata per qualcuno ερω-
τεύ3µαι τρελλά κάπ3ι3ν erotèvo-
me trelà kàpion.
sbaragliare v tr κατατρ3πώνω
katatropòno, σµπαραλιά>ω smba-
raliàzo.
sbarazzare v trαδειά>ω adhiàzo ◊
v rifl .ε*3ρτών3µαι xefortònome.
sbarcare v tr απ3&ι&ά>ω apovivà-
zo ◊ v intr απ3&ι&ά>3µαι apovivà-
zome.
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sbarco sm απ3&ί&αση (f) apovìva-
si,απ#&αση (f) apòvasi.
sbarra sf µπάρα bàra, λ3στ#ς (m)
lostòs ◊ dietro le sbarre πίσω απ#
τα σίδερα pìso apò ta sìdhera.
sbarramento sm *ρά.ιµ3 (n)
fràximo,απ3κλεισµ#ς apoklismòs.
sbarrare v tr αµπαρώνω ambarò-
no, *ρά>ω fràzo, κλείνω klìno ◊
(impedire) κλείνω klìno ◊ (su carta)
διαγραµµί>ω dhiaghramìzo ◊ sbar-
rare la strada κλείνω τ3ν δρ#µ3
klìno ton dhròmo.
sbàttere v tr τινά>ω tinàzo ◊ (batte-
re) πρ3σκρ3ύω proskrùo, <τυπώ
khtipò ◊ (buttare) διώ<νω dhiòkhno
◊ (frullare) <τυπώ khtipò ◊ v intr
<τυπώ khtipò ◊ sbattersene αδια-
*3ρώ adhiaforò; sbattere la testa
<τυπώ τ3 κε*άλι khtipò to kefàli;
sbatter fuoriπετώ έ.ω petò èxo.
sbiadire v intr .εθωριά>ω xetho-
riàzo.
sbiancare v intr .ασπρί>ω xasprì-
zo, .αν3ίγω xanìgho ◊ (fig) πανιά-
>ω paniàzo.
sbilanciare v tr <άνω την ισ3ρρ3-
πία khàno tin isoropìa,ανισ3ρρ3πώ
anisoropò ◊ (fig)απ3ρρυθµί>ω apo-
rithmìzo, δυσκ3λεύω dhiskolèvo ◊
v rifl .αν3ίγ3µαι ksanìghome, εκτί-
θ3µαι ektìthome.
sbirciare v tr κρυ*3κ3ιτά>ω kri-
fokitàzo.
sbloccare v tr .εµπλ3κάρω xem-
blokàro◊ (fig)απ3δεσµεύωapodhe-
smèvo◊ v rifl.εµπλ3κάρ3µαιxem-
blokàrome ◊ (fig) απαλλάσσ3µαι
apalàsome.
sboccare v intr <ύν3µαι khìnome,
εκ&άλλω ekvàlo ◊ (fig) καταλήγω
katalìgho.

sbocciare v intrαν3ίγω anìgho.
sbocco smκατάλη.ηkatàlixi ◊ (fig)
διέ.3δ3ς dhièxodhos.
sbottonare v tr .εκ3υµπώνω xe-
kumbòno.
sbracciarsi v rifl .εµπρατσών3-
µαι xembratsònome.
sbranare v tr κατασπαρά>ω kata-
sparàzo.
sbriciolare v tr θρυµµατί>ω thri-
matìzo ◊ v rifl θρυµµατί>3µαι thri-
matìzome.
sbrigare v trδιεκπαιρεώνωdhiek-
pereòno, τελειώνω teliòno ◊ v rifl
κάνω γρήγ3ρα kàno ghrìghora,
.εµπερδεύω xemberdhèvo ◊ sbri-
garsela καν3νί>ω kanonìzo, .εµ-
περδεύω xemberdhèvo.
sbrogliare v tr .εµπλέκω xem-
blèko.
sbucare v intr .ετρυπώνω xetri-
pòno.
sbucciare v tr .ε*λ3υδί>ω xeflu-
dhìzo.
sbuffare v intr .ε*υσώ ksefisò,
αγκ3µα<ώ angomakhò ◊ (fumo, va-
pore) .ε*υσώ xefisò.
scacchi sm pl σκάκι (n) skàki ◊
scaccomatto µατmat.
scacciare v tr διώ<νω dhiòkhno,
εκδιώκω ekdhiòko.
scadente agg ανεπαρκής ane-
parkìs, κατώτερ3ς π3ι3τικά katò-
teros piotikà.
scadenza sfλή.η lìxi ◊a lunga sca-
denza µακράς πρ3θεσµίαςmakràs
prothesmìas.
scadere v intr λήγω lìgho.
scaffale sm ρά*ι (n) ràfi.
scafo sm σκά*3ς (n) skàfos.
scagionare v tr αθωώνω athoòno,
δικαι3λ3γώ dhikeologhò.
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scagliare v tr εκσ*ενδ3νί>ω ek-
sfendhonìzo, εκτ3.εύω ektoxèvo.
scala sf σκάλα skàla ◊ (progressio-
ne, rapporto) κλίµακα klìmaka ◊
scala a chiocciola ελικ3ειδής σκά-
λα elikoidhìs skàla; scala a libro
συρρ#µενη σκάλα siròmeni skàla;
scala a pioli ανεµ#σκαλα anemò-
skala; scala mobile κυλι#µενη
σκάλα kiliòmeni skàla; scala musi-
cale µ3υσική κλίµακα musikì klì-
maka; in scala 1 a 10 σε κλίµακα 1
πρ3ς 10 se klìmaka èna pros ekatò.
scalare v tr αναρρι<ώµαι anari-
khòme, σκαρ*αλώνω skarfalòno,
δια&αθµί>ω dhiavathmìzo ◊ (de-
trarre) α*αιρώ aferò ◊ agg κλιµα-
κωτ#ς klimakotòs.
scalata sfαναρρί<ηση anarìkhisi.
scalatore (-trice) sm αναρρι<ητής
anarikhitìs.
scalciare v intr κλωτσώ klotsò.
scaldabagno sm θερµ3σί*ωνας
thermosìfonas.
scaldare v tr >εσταίνω zestèno,
θερµαίνω thermèno ◊ v rifl >εσταί-
ν3µαι zestènome ◊ (agitarsi) .εση-
κών3µαι xesikònome.
scalinata sf µεγάλη σκάλα εισ#-
δ3υmeghàli skàla isòdhu.
scalino sm σκαλ3πάτι (n) skalopà-
ti, σκαλί (n) skalì.
scalo sm στάθµευση (f) stàthmefsi,
σταθµ#ς stathmòs ◊ fare scalo
κάνω πρ3σωρινή στάση τα.ει-
δι3ύ kàno prosorinì stàsi taxidhiù;
scalo merci σταθµ#ς εµπ3ρευ-
µάτων stathmòs emborevmàton.
scalpello sm σκαρπέλ3 (n) skarpè-
lo, σµίλη (f) smìli.
scalpitare v intr π3δ3κρ3τώ po-
dhokrotò ◊ (fig)αδηµ3νώ adhimonò.

scalpore sm πάταγ3ς pàtaghos,
σάλ3ς sàlos.
scaltro agg καπάτσ3ς kapàtsos,
επιτήδει3ς epitìdhios.
scalzo agg .υπ#λητ3ς xipòlitos.
scambiare v tr (barattare) ανταλ-
λάσσω andalàso ◊ (confondere)
µπερδεύω berdhèvo ◊ scambiare
due chiacchiere λέω δυ# κ3υ-
&έντες lèo dhiò kuvèndes.
scàmbio sm συναλλαγή (f) sinala-
ghì ◊ (baratto) ανταλλαγή (f) anda-
laghì ◊ (confusione) µπέρδεµα (n)
bèrdhema.
scampare v tr σώ>ω sòzo ◊ v intr
γλιτώνωghlitòno,σώ>3µαι sòzome
◊ scamparla bella τη γλιτώνω
*τηνά ti ghlitòno ftinà.
scampo smσωτηρία (f) sotirìa,γλι-
τωµ#ςghlitomòs ◊ (zool)καρα&ίδα
(f) karavìdha ◊ non avere scampo
δεν υπάρ<ει σωτηρία dhen ipàrkhi
sotirìa.
scàmpolo sm ρετάλι (n) retàli.
scanalatura sf αυλακιά avlakià,
ρά&δωση ràvdhosi.
scandalizzare v tr σκανδαλί>ω
skandhalìzo ◊ v rifl σκανδαλί>3µαι
skandhalìzome.
scàndalo sm σκάνδαλ3 (n) skàn-
dhalo.
scandirev trπρ3*έρωτ3νί>3ντας
κάθε συλλα&ή profèro tonìzondas
kàthe silavì.
scansare v tr απ3µακρύνω apo-
makrìno,απ3*εύγω apofèvgho, .ε-
*εύγω xefèvgho ◊ v rifl παραµε-
ρί>ω paramerìzo.
scantinato sm υπ#γει3 (n) ipò-
ghio.
scapestrato agg εκτρα<ηλισµέ-
ν3ς ektrakhilismènos.
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scàpito sm >ηµιά (f) zimià, <ασ3ύ-
ρα (f) khasùra ◊ a scapito di qualcu-
no, di qualcosa εις &άρ3ςκάπ3ι3υ,
κάτι is vàros kàpiu, kàti.
scàpola sfωµ3πλάτη omoplàti.
scàpolo agg, sm ανύπαντρ3ς anì-
pandros, εργένης erghènis.
scappamento sm δια*υγή (f)
dhiafighì ◊ tubo di scappamento
ε.άτµιση exàtmisi.
scappare v intr τ3 σκάω to skào,
*εύγω fèvgho ◊ (fig) .ε*εύγω
xefèvgho.
scappatóia sf πρ#*αση pròfasi,
υπεκ*υγή ipekfighì.
scarabòcchio sm 3ρνιθ3σκά-
λισµα (n) ornothoskàlisma, µ3υτ-
>3ύρα (f) mudzùra.
scarafàggio smκατσαρίδα (f) kat-
sarìdha.
scaraventare v tr πετώ petò,
ρί<νω rìkhno ◊ v rifl ρί<ν3µαι rìkh-
nome, 3ρµώ ormò.
scarcerare v tr απ3*υλακί>ω
apofilakìzo.
scardinare v tr.εκ3λλώαπ#τ3υς
µεντεσέδες ksekolò apò tus mende-
sèdhes ◊ (fig) .εκ3λλώ xekolò.
scàrica sf εκκένωση ekènosi ◊ sca-
rica elettrica ηλεκτρική εκκένωση
ilektrikì ekènosi.
scaricare v tr εκ*3ρτώνω ekfortò-
no, .ε*3ρτώνω xefortòno, .εσπώ
xespò ◊ (arma) αδειά>ω adhiàzo ◊
(meccanismo, batteria) εκ*3ρτί>ω
ekfortìzo ◊ v rifl .ε*3ρτών3µαι xe-
fortònome ◊ (meccanismo, batteria)
εκ*3ρτί>3µαι ekfortìzome ◊ (men-
talmente)εκτ3νών3µαιektonònome.
scàrico agg .ε*3ρτωµέν3ς xefor-
tomènos ◊ (arma) άδει3ς àdhios ◊
(meccanismo) .εκ3ύρδιστ3ς xekùr-

dhistos ◊ (batteria) εκ*3ρτισµέν3ς
ekfortismènos ◊ (mentalmente)
εκτ3νωµέν3ς ektonomènos ◊ sm
εκ*#ρτωση (f) ekfòrtosi ◊ tubo di
scaricoσωλήνας ε.άτµισης solìnas
exàtmisis; gas di scarico αέρι3
ε.άτµισης aèrio exàtmisis; carico e
scarico merci *#ρτωση και εκ-
*#ρτωση εµπ3ρευµάτων fòrtosi
ke ekfòrtosi emborevmàton.
scarlattina sf 3στρακιά ostrakià.
scarno agg ισ<ν#ς iskhnòs ◊ (fig)
*τω<#ς ftokhòs.
scarpa sfπαπ3ύτσι (n) papùtsi.
scarpata sf επικλινές έδα*3ς (n)
epiklinès èdhafos.
scarpone sm αρ&ύλα (f) arvìla,
µπ3τίνι <3ντρ# botìni khondrò ◊
scarponi da sci µπ#τες για τα
<ι#νια bòtes ghià ta khiònia.
scarseggiare v intr σπανί>ω spa-
nìzo.
scarsoagg ελλιπής elipìs,ανεπαρ-
κής aneparkìs ◊ (insoddisfacente)
ανεπαρκής aneparkìs.
scartare v tr .εσκαρτάρω xe-
skartàro,απ3κλείω apoklìo◊ (carte)
.ετυλίγω xetilìgho.
scarto sm .εσκαρτάρισµα (n) xe-
skartàrisma, δια*3ρά (f) dhiaforà.
scassare v tr σπάω spào, <αλάω
khalào.
scassinare v tr παρα&ιά>ω para-
viàzo.
scatenare v tr .ελύνω xelìno, ε.α-
π3λύω exapolìo ◊ v rifl .εσπώ xe-
spò ◊ (persona) απ3<αλινών3µαι
apokhalinònome, .εσπώ xespò.
scàtola sf κ3υτί (n) kutì ◊ cibi in
scatola τρ3*ές σε κ3νσέρ&α trofès
se konsèrva.
scattare v tr (fot) τρα&ώ travò ◊
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v intr εκτινάσσ3µαι ektinàsome,
τινά>3µαι tinàzome◊ (meccanismo)
µπαίνωσελειτ3υργίαbèno se litur-
ghìa ◊ (sport) πετάγ3µαι µπρ3στά
petàghome brostà ◊ (fig) ανέρ<3µαι
anèrkhome, ε.άπτ3µαι exàptome ◊
scattare in piedi τινά>3µαι στα
π#δια tinàzome sta pòdhia.
scatto sm µ3νάδα (f) monàdha,
τίναγµα (n) tìnaghma ◊ (fot) κλείσ-
τρ3 (n) klìstro ◊ (sport) τίναγµα (n)
tìnaghma, σπριντ (n) sprìnd ◊ (fig)
.έσπασµα (n) xèspasma ◊ di scatto
απ#τ3µα apòtoma; scatto d’ira
.έσπασµα θυµ3ύ xèspasma thimù.
scaturire v intr ανα&λύ>ω anavlì-
zo, αναπηδώ anapidhò ◊ (fig)
πρ3έρ<3µαι proèrkhome.
scavalcare v tr υπερπηδώ iper-
pidhò, πηδώ pidhò ◊ (fig) υπ3σκε-
λί>ω iposkelìzo.
scavare v tr σκά&ω skàvo ◊ (fig)
ερευνώ σε &άθ3ς erevnò se vàthos.
scavo sm ανασκα*ή anaskafì ◊ (lo
scavare)σκάψιµ3 skàpsimo◊(buco)
σκαµµέν3 µέρ3ς skamènomèros.
scégliere v tr διαλέγω dhialègho.
scelta sf επιλ3γή epiloghì, εκλ3γή
ekloghì ◊ di prima scelta πρώτης
διαλ3γής pròtis dhialoghìs.
scemo agg, sm ηλίθι3ς ilìthios,
αν#ητ3ς anòitos.
scémpio sm καταστρ3*ή (f) kata-
strofì, ε.#ντωση (f) eksòndosi.
scena sf σκηνή skinì ◊ colpo di sce-
na απρ#3πτ3 γεγ3ν#ς apròopto
gheghonòs; uscire di scena απ3σύ-
ρ3µαι aposìrome; scenamadreκεν-
τρική σκηνή τ3υ έργ3υ kendrikì
skinì tu èrghu.
scènario sm σκηνικ# (n) skinikò,
σενάρι3 (n) senàrio ◊ (paesaggio)

τ3πί3 (n) topìo, *υσικ#ς πίνακας
fisikòs pìnakas.
scenata sf σκηνή skinì ◊ fare una
scenata κάνω σκηνή kàno skinì.
scéndere v intr κατε&αίνω katevè-
no ◊ (fig) καταλήγω katalìgho,
.επέ*τω xepèfto ◊ v tr κατε&αίνω
κάτιkatevèno kàti ◊ scendere apatti
καταλήγω σε συµ*ωνία katalìgho
se simfonìa; scendere in piazza
κατε&αίνωσεδιαδήλωσηkatevèno
se dhiadhìlosi.
sceneggiatura sf σενάρι3 (n)
senàrio.
scenografìa sf σκην3γρα*ία ski-
noghrafìa.
scèttico (f -a pl -ci -che) aggδύσπι-
στ3ς dhìspistos, σκεπτικιστικ#ς
skeptikistikòs ◊ sm σκεπτικιστής
skeptikistìs.
scheda sf δελτί3 (n) dheltìo, καρ-
τέλα (f) kartèla, κάρτα (f) kàrta ◊
scheda telefonica τηλε*ωνική
κάρτα tilefonikì kàrta.
schéggia sfσ<ί>α skhìza,θραύσµα
(n) thràvsma.
schèletro sm σκελετ#ς skeletòs.
schema sm σ<εδιάγραµµα (n)
skhedhiàghrama,πλάν3 (n) plàno.
scherma sf .ι*ασκία xifaskìa.
schermàglia sf λ3γ3µα<ία logho-
makhìa.
schermo sm κάλυµµα (n) kàlima,
πρ3κάλυµµα (n) prokàlima ◊ (cine,
video) 3θ#νη (f) othòni.
scherzarev intrαστειεύ3µαι astiè-
vome.
scherzo sm αστεί3 (n) astìo ◊ per
scherzo για αστεί3 ghià astìo, για
πλάκα ghià plàka.
schiaccianoci sm invκαρυ3θραύ-
στης kariothràfstis.
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schiacciarev trσυνθλί&ωsinthlìvo,
πατώ patò ◊ (fig) συντρί&ω sindrì-
vo ◊ schiacciarsi un dito κ3πανάω
τ3 δά<τυλ3 kopanào to dhàkhtilo.
schiaffo sm <αστ3ύκι (n) khastùki.
schiantare v tr ρί<νω rìkhno,
συντρί&ω sindrìvo ◊ v rifl τσακί-
>3µαι tsakìzome, συντρί&3µαι sin-
drìvome.
schiarire v tr .αν3ίγω xanìgho ◊
v rifl .αστερώνει (imp) xasteròni.
schiavitù sf inv δ3υλεία dhulìa,
σκλα&ιά sklavià ◊ (fig) ε.άρτηση
exàrtisi.
schiavo sm δ3ύλ3ς dhùlos, σκλά-
&3ςsklàvos◊(fig)δέσµι3ςdhèsmios.
schiena sfπλάτη plàti.
schienale smρά<η (f) ràkhi,πλάτη
(f) plàti.
schiera sf γραµµή ghramì, παρά-
τα.η paràtaxi,πλήθ3ς plìthos.
schierarev trπαρατάσσωparatàso
◊ v riflπαρατάσσ3µαι paratàsome.
schietto agg (genuino) γνήσι3ς
ghnìsios, *υσικ#ς fisikòs ◊ (sincero)
ειλικρινής ilikrinìs,γνήσι3ςghnìsios.
schifo sm αηδία (f) aidhìa ◊ fare
schifo πρ3καλώ αηδία prokalò
aidhìa.
schifoso agg αηδιαστικ#ς aidhia-
stikòs.
schiuma sf α*ρ#ς (m) afròs ◊
schiuma da barba α*ρ#ς .υρίσ-
µατ3ς afròs xirìsmatos; bagno
schiumaα*ρ#λ3υτρ3 afròlutro.
schivarev trαπ3*εύγωapofèvgho.
schivo agg επι*υλακτικ#ς epifi-
laktikòs, συνεσταλµέν3ς sinestal-
mènos.
schizzare v intr πετάγ3µαι petà-
ghome ◊ v tr σκιαγρα*ώ skiaghrafò
◊ (fig)ανα&λύ>ω anavlìzo.

schizzinoso agg δύσκ3λ3ς στα
γ3ύστα dhìskolos sta ghùsta, ιδι#-
τρ3π3ς idhiòtropos.
schizzo sm πιτσίλισµα (n) pitsìli-
sma ◊ (disegno) σκίτσ3 (n) skìtso.
sci sm inv σκι (n) ski ◊ sci nautico
θαλάσσι3 σκι thalàsio ski.
scìa sf 3λκ#ς (m) olkòs, ί<ν3ς µυ-
ρ3υδιάς (n) ìkhnos mirudhiàs ◊ (fig)
ί<ν3ς (n) ìkhnos.
sciacquare v tr .επλένω xeplèno,
.ε&γά>ω xevghàzo.
sciagura sf (privata) συµ*3ρά
simforà ◊ (disastro) τραγωδία tra-
ghodhìa.
sciagurato agg (persona) δυστυ-
<ής dhistikhìs, κακ3ρί>ικ3ς kakorì-
zikos ◊ (fatto, giorno) 3λέθρι3ς
olèthrios,ατυ<ής atikhìs.
scialacquare v tr σπαταλώ spa-
talò, διασκ3ρπί>ω dhiaskorpìzo.
scialboagg.εθωριασµέν3ςxetho-
riasmènos ◊ (fig)αν3ύσι3ς anùsios.
scialle sm σάλι (n) sàli.
scialuppa sf άκατ3ς àkatos ◊ scia-
luppadi salvataggio ναυαγ3σωστι-
κή λέµ&3ς navaghosostikì lèmvos.
sciame sm σµήν3ς (n) smìnos.
sciare v intr κάνω σκι kàno ski.
sciarpa sf εσάρπα esàrpa, κασκ#λ
kaskòl.
sciatore (-trice) sm σκιέρ skièr.
sciatto agg ατηµέλητ3ς atimèlitos,
ακαλαίσθητ3ς akalèsthitos.
scientìfico (f -a pl -ci -che) agg
επιστηµ3νικ#ς epistimonikòs.
scienza sf επιστήµη epistìmi ◊
scienze naturali*υσικές επιστήµες
fisikès epistìmes.
scienziato sm επιστήµ3νας epistì-
monas.
scìmmia sf µα’ι’µ3ύ (n) maimù.
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scimpanzè sm inv <ιµπατ>ής
khimbadzìs.
scintilla sf σπίθα spìtha.
scintillare v intr σπινθηρί>ω spin-
thirìzo.
sciocchezza sf αν3ησία anoisìa,
&λακεία vlakìa.
sciocco (f -a pl -chi -che) agg τρε-
λ#ς trelòs,αν#ητ3ς anòitos ◊ (perso-
na) άµυαλ3ς àmialos ◊ sm &λάκας
vlàkas, σα<λ#ς sakhlòs.
sciògliere v tr (nodo) λύνω lìno ◊
(liquefare) λιώνω liòno ◊ (contratto,
società) διαλύω dhialìo, ακυρώνω
akiròno ◊ v rifl (nodo) λύν3µαι lìno-
me◊ (liquefarsi)λιώνω liòno ◊ (con-
tratto, società) ελευθερών3µαι
eleftherònome.
scioperare v intrαπεργώ aperghò.
sciòpero smαπεργία (f) aperghìa.
scirocco (pl -chi) sm σ3ρ#κ3ς
soròkos.
sciroppo sm σιρ#πι (n) siròpi.
scissione sf διάσπαση dhiàspasi ◊
scissione dell’atomo διάσπαση
ατ#µ3υ dhiàspasi atòmu.
sciupare v tr <αλάω khalào, *θεί-
ρω fthìro, σπαταλώ spatalò ◊ v rifl
*θείρ3µαι fthìrome, τσακί>ω στην
υγεία tsakìzo stin ighìa.
scivolare v intr γλιστρώ ghlistrò.
scìvolo sm (gioco) τσ3υλήθρα (f)
tsulìthra.
scivoloso agg γλιστερ#ς ghliste-
ròs, 3λισθηρ#ς olisthiròs.
scoccare v tr ρί<νω rìkhno, <τυπώ
µεδύναµηkhtipòmedhìnami ◊ v intr
σηµαίνω τις ώρες simèno tis òres,
πετάγ3µαι petàghome.
scocciare v tr σκ3τί>ω skotìzo,
εν3<λώ enokhlò ◊ v rifl &αριέµαι
varième.

scodella sf γα&άθα ghavàtha.
scogliera sf σειρά σκ3πέλων sirà
skopèlon.
scòglio sm &ρά<3ς vràkhos, σκ#-
πελ3ς skòpelos ◊ (fig) σκ#πελ3ς
skòpelos, εµπ#δι3 embòdhio.
scoiàttolo sm σκί3υρ3ς skìuros.
scolare v tr σ3υρώνω suròno,
στραγγί>ω strangìzo ◊ v intr αδειά-
>ω adhiàzo.
scolaro sm µαθητήςmathitìs.
scolàstico (f -a pl -ci -che) agg
σ<3λικ#ς skholikòs.
scollatura sf ντεκ3λτέ (n) dekoltè.
scolorire v tr .εθωριά>ω xethorià-
zo, .ε&ά*ω xevàfo ◊ v rifl <άνω τ3
<ρώµα µ3υ khàno to khròmamu.
scolpire v tr λα.εύω laxèvo.
scommessa sf στ3ί<ηµα (n) stì-
khima.
scomméttere v tr στ3ι<ηµατί>ω
stikhimatìzo.
scòmodo aggά&3λ3ς àvolos.
scomparire v intr ε.α*ανί>3µαι
exafanìzome ◊ (morire) <άν3µαι
khànome.
scompartimento sm &αγ#νι (n)
vaghòni.
scomporre v tr απ3συναρµ3λ3-
γώ aposinarmologhò, ανακατεύω
anakatèvo ◊ v rifl µένω ατάρα<3ς
mèno atàrakhos.
scomposto agg ανακατεµέν3ς
anakatemènos ◊ (fig) αγενής aghe-
nìs,απρεπής aprepìs.
scomunicarev trα*3ρί>ωaforìzo.
scóncio agg <υδαί3ς khidhèos,
αισ<ρ#ς eskhròs.
sconditoagg<ωρίςαλάτικαιλάδι
khorìs alàti ke làdhi, σκέτ3ς skètos.
sconfìggere v tr νικώ nikò, κατα-
τρ3πώνω katatropòno.
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sconfinare v intr περνώ τα σύν3-
ρα pernò ta sìnora ◊ (fig) .επερνώ
τα #ρια xepernò ta òria.
sconfitta sf ήττα ìta.
sconforto smαπελπισία (f) apelpi-
sìa,απ3γ3ήτευση (f) apoghoìtefsi.
scongelare v tr .επαγώνω xepa-
ghòno,απ3ψύ<ω apopsìkho.
scongiurare v tr ε.3ρκί>ω exor-
kìzo.
sconnesso agg απ3συνδεδεµέν3ς
aposindhedhemènos ◊ (fig)ασυνάρ-
τητ3ς asinàrtitos.
sconosciuto agg, sm άγνωστ3ς
àghnostos.
sconsigliare v tr απ3τρέπω apo-
trèpo, δεν συµ&3υλεύω dhen sim-
vulèvo.
sconsolato agg απαρηγ#ρητ3ς
aparighòritos.
scontare v tr ε.3*λώ exoflò ◊ (fare
uno sconto) κάνω έκπτωση kàno
èkptosi ◊ (colpa)πληρώνωpliròno◊
(condanna) εκτίω ektìo.
scontato agg ε.3*ληµέν3ς exo-
flimènos, πληρωµέν3ς pliromènos
◊ (prevedibile) πρ3ε.3*ληµέν3ς
proexoflimènos.
scontento agg δυσαρεστηµέν3ς
dhisarestimènos ◊ sm δυσαρέσκεια
(f) dhisarèskia.
sconto sm έκπτωση (f) èkptosi.
scontrarsi v rifl συγκρ3ύ3µαι sin-
grùome.
scontrino sm απ#δει.η πληρω-
µής (f) apòdhixi pliromìs.
scontro smσύγκρ3υση (f) sìngrusi.
scontroso agg δύστρ3π3ς dhìstro-
pos,ακ3ιν#νητ3ς akinònitos.
sconvòlgere v tr συγκλ3νί>ω sin-
glonìzo, αναστατώνω (anche fig)
anastatòno.

sconvoltoaggανάστατ3ςanàstatos,
συγκλ3νισµέν3ς singlonismènos.
scopa sf σκ3ύπα skùpa.
scopare v tr σκ3υπί>ω skupìzo.
scoperta sfανακάλυψη anakàlipsi.
scoperto agg .εσκέπαστ3ς xeskè-
pastos, ακάλυπτ3ς akàliptos ◊ con-
to scoperto ακάλυπτ3ς λ3γαριασ-
µ#ς akàliptos loghariasmòs; auto
scoperta αυτ3κίνητ3 καµπρι3λέ
aftokìnito kambriolè.
scopo sm σκ3π#ς skopòs.
scoppiare v intr σκά>ω skàzo ◊
(fig) .εσπώ xespò ◊ scoppiare dal
caldo σκάω απ# τη >έστη skào apò
ti zèsti; scoppiare a ridere σκάω
στα γέλια skào sta ghèlia.
scòppio sm έκρη.η (f) èkrixi, σκά-
σιµ3 (n) skàsimo ◊ (fig) .έσπασµα
(n) xèspasma.
scoprire v tr .εσκεπά>ω xeskepà-
zo, ανακαλύπτω anakalìpto ◊ (fig)
απ3καλύπτω apokalìpto, *ανερώ-
νω faneròno ◊ v rifl ντύν3µαι ελα-
*ριά dìnome elafrià, απ3καλύπτ3-
µαι apokalìptome.
scoraggiare v tr απ3θαρρύνω
apotharìno, απ3γ3ητεύω apoghoi-
tèvo ◊ v rifl απ3θαρρύν3µαι apo-
tharìnome, απ3γ3ητεύ3µαι apo-
ghoitèvome.
scorciatóia sf παρακαµπτήρι3ς
(f) parakambtìrios.
scordare v tr .ε<νώ xekhnò, λησ-
µ3νώ lismonò.
scòrfano sm ρ3*#ς rofòs.
scòrgere v tr διακρίνω dhiakrìno.
scòria sf υπ#λειµµα (n) ipòlima.
scorpione sm (zool) σκ3ρπι#ς
skorpiòs ◊ (astr)Σκ3ρπι#ςSkorpiòs.
scórrere v intrρέω rèo,κυλώkilò ◊
v trπερνώ &ιαστικά pernò viastikà.
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scorretto agg εσ*αλµέν3ς esfal-
mènos,ανέντιµ3ς anèndimos.
scorrévole agg συρ#µεν3ς sirò-
menos, ρευστ#ς refstòs ◊ (fig) π3υ
κυλάει pu kilài.
scorso agg περασµέν3ς perasmè-
nos, πρ3ηγ3ύµεν3ς proighùmenos
◊ l’anno scorsoπέρσι pèrsi.
scorta sf (guardie) *ρ3υρ#ς (m)
fruròs, πρ3στατευτική συν3δεία
(f) prostateftikì sinodhìa◊ (provvista)
πρ3µήθεια (f) promìthia, απ#θεµα
(n) apòthema ◊ ruota di scorta
ρε>έρ&α rezèrva.
scortese aggαγενής aghenìs.
scorza sf*λ3ι#ς (m) fliòs,*λ3ύδα
flùdha ◊ scorza di limone *λ3ύδα
λεµ3νι3ύ flùdha lemoniù.
scosceso aggανώµαλ3ς anòmalos.
scossa sf τράνταγµα (n) tràndagh-
ma ◊ scossa elettrica ηλεκτρική
εκκένωση ilektrikì ekènosi; scossa
di terremoto σεισµική δ#νηση si-
smikì dhònisi.
scostare v tr µετακινώ metakinò ◊
v rifl µετακιν3ύµαι metakinùme,
παραµερί>ω paramerìzo ◊ (fig)
απ3µακρύν3µαι apomakrìnome.
scottare v tr >εµατί>ω zematìzo,
καίω kèo ◊ v intr >εµατάω zematào
◊ (fig) πρ3.ενώ πρ3&ληµατισµ#
proxenò provlimatismò ◊ v rifl >εµα-
τί>3µαι zematìzome, τσ3υρ3υ*λί-
>3µαι tsuruflìzome.
scottatura sf κάψιµ3 (n) kàpsimo,
έγκαυµα (n) èngavma.
scovare v tr .ετρυπώνω xetripòno,
εντ3πί>ω endopìzo.
screditare v tr εκτίθω ektìtho,
δυσ*ηµώ dhisfimò.
screpolato agg π3υ έ<ει σκασί-
µατα pu èkhi skasìmata.

screziato agg µε π3ικιλία <ρω-
µάτωνme pikilìa khromàton.
scricchiolare v intr τρί>ω trìzo.
scrigno sm κ3σµηµατ3θήκη (f)
kosmimatothìki.
scritta sf επιγρα*ή epighrafì.
scritto sm γραπτ# (n) ghraptò,
κείµεν3 (n) kìmeno.
scrittore (-trice) sm συγγρα*έας
singrafèas.
scrittura sf γρα*ή ghrafì, γρα*ι-
κ#ς<αρακτήρας (m) ghrafikòskha-
raktìras◊ scritturaprivata ιδιωτικ#
συµ&#λαι3 idhiotikò simvòleo.
scritturare v tr πρ3σλαµ&άνω
ηθ3π3ι# proslamvàno ithopiò.
scrivanìa sf γρα*εί3 έπιπλ3 (n)
ghrafìo èpiplo.
scrivere v tr γρά*ω ghràfo, συν-
τάσσω sindàso, συγγρά*ω singràfo
◊ (corrispondenza) γρά*ω ghràfo.
scrofa sf γ3υρ3ύνα ghurùna.
scrollarev trτινά>ω tinàzo,σείω sìo
◊ scrollarsi di dosso qualcosa .ε-
*3ρτών3µαι κάτιxefortònomekàti.
scrostare v tr &γά>ω τ3 κακάδι
vghàzo to kakàdhi, γδέρνω ghdhèr-
no ◊ v rifl .ε*λ3υδί>ω xefludhìzo.
scrùpolo sm ενδ3ιασµ#ς endhia-
smòs, δισταγµ#ς dhistaghmòs.
scrutare v tr ερευνώ erevnò, πε-
ριεργά>3µαι perierghàzome.
scrutìnio sm (elezioni) καταµέ-
τρηση ψή*ων (f) katamètrisi psìfon
◊ (scol) &αθµ3λ3γία απ# τ3
σύν3λ3 τωνκαθηγητών vathmolo-
ghìa apò to sìnolo ton kathighitòn.
scucire v tr .ηλώνω xilòno.
scuderìa sf στά&λ3ς (m) stàvlos,
εκτρ3*εί3αλ#γωνκ3ύρσας ektro-
fìo alòghon kùrsas.
scudetto sm (distintivo) διακρι-
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τικ# (n) dhiakritikò ◊ (sport) πρω-
τάθληµα ιταλικ3ύ π3δ3σ*αίρ3υ
(n) protàthlima italikù podhosfèru.
scudo smασπίδα (f) aspìdha◊ (sim-
bolo) 3ικ#σηµ3 (n) ikòsimo.
scultore (-trice) sm γλύπτης
ghlìptis.
scultura sf (arte) γλυπτική ghlip-
tikì ◊ (opera) γλυπτ# (n) ghliptò.
scuola sf σ<3λεί3 (n) skholìo, σ<3-
λή skholì ◊ scuola materna νηπια-
γωγεί3 nipiaghoghìo; scuola ele-
mentareδηµ3τικ#σ<3λεί3dhimoti-
kò skholìo; scuola media γυµνάσι3
ghimnàsio; scuola media superiore
λύκει3 lìkio; scuola professionale
επαγγελµατικήσ<3λή epangelmati-
kì skholì; scuola guida σ<3λή 3δη-
γήσεως skholì odhighìseos; scuoladi
balloσ<3λή <3ρ3ύ skholì khorù.
scuòtere v trκ3υνώkunò,σείω sìo,
ταρακ3υνώ tarakunò, τινά>ω tinà-
zo ◊ (fig) δίνω στα νεύρα dhìno sta
nèvra, ταρακ3υνώ tarakunò ◊ v rifl
τινά>3µαι tinàzome ◊ (fig) ταρα-
κ3υνιέµαι tarakunième.
scure sf τσεκ3ύρι (n) tsekùri,
µπαλτάς (m) baltàs.
scurire v tr σκ3υραίνω skurèno ◊
v rifl σκ3υραίνω skurèno, µαυρί>ω
mavrìzo.
scuro agg σκ3τειν#ς skotinòs ◊
(colore) σκ3ύρ3ς skùros ◊ sm (luo-
go) σκ3τάδι (n) skotàdhi ◊ (finestra)
εσωτερικ# πατ>3ύρι (n) esoterikò
padzùri.
scusa sf συγγνώµη sighnòmi ◊
(pretesto) δικαι3λ3γία dhikeolo-
ghìa, πρ#σ<ηµα (n) pròskhima ◊
chiedere scusa, presentare le scuse
>ητώ συγγνώµη zitò sighnòmi.
scusare v tr συγ<ωρώ sinkhorò ◊ v

rifl >ητώ συγγνώµη zitò sighnòmi,
δικαι3λ3γ3ύµαι dhikeologhùme.
sdebitarsi v rifl .ε<ρεών3µαι xe-
khreònome ◊ (fig) απαλλάσσ3µαι
απ# υπ3<ρέωση σε κάπ3ι3ν apa-
làsome apò ipokhrèosi se kàpion.
sdraiarsi v rifl .απλώνω xaplòno,
πλαγιά>ω plaghiàzo.
sdràio sm .άπλα (f) xàpla ◊ sedia a
sdraio σε> λ3νγκ sez long.
sdrammatizzare v tr απ3δραµα-
τ3π3ιώ apodhramatopiò.
sdrucciolévole agg 3λισθηρ#ς
olisthiròs.
se cong εάν eàn, αν an ◊ se mai αν
π3τέ an potè; se non altro αν µη τι
άλλ3 an mi ti àlo; come se #πως αν
òpos an.
se pronm/f sing/pl (a sé) se lo imma-
gina τ3 *αντά>εται to fantàzete;
può immaginarselo µπ3ρεί να τ3
*ανταστεί borì na to fandastì.
sé pron m/f sing/pl εαυτ#ς eaftòs ◊
essere fuori di sé είµαι εκτ#ς
εαυτ3ύ ìme ektòs eaftù; fra sé e sé
µέσα µ3υ mèsa mu, µε τ3ν εαυτ#
µ3υme ton eaftòmu; esserepienodi
sé είµαι εγωιστής ìme eghoistìs.
sebbene cong αν και an ke, παρ#-
λ3 π3υ paròlo pu,παρ#τι paròti.
seccare v tr .ηραίνω xirèno ◊ (fig)
εν3<λώ enokhlò ◊ v rifl .εραίν3µαι
xerènome ◊ (fig) εν3<λ3ύµαι eno-
khlùme, κ3υρά>3µαι kuràzome.
seccatura sf απ3.ήρανση apoxì-
ransi.
seccoagg.ηρ#ςxiròs,.ερακιαν#ς
xerakianòs ◊ (fig) .ερ#ς xeròs ◊ sm
.ηρασία xirasìa ◊ lavare a secco
στεγν# καθάρισµα steghnò kathà-
risma; restare a secco µένω <ωρίς
κάτιmèno khorìs kàti.
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secolare aggαιων#&ι3ς eonòvios.
sècolo smαιώνας eònas.
seconda sf (scuola) δευτέρα τά.η
dheftèra tàxi ◊ (marcia) δεύτερη
τα<ύτητα dhèfteri takhìtita ◊ (treno
ecc.) δεύτερη θέση dhèfteri thèsi.
secondàrio aggδευτερεύων dhef-
terèvon.
secondino sm δεσµ3*ύλακας
dhesmofìlakas.
secondo agg δεύτερ3ς dhèfteros ◊
sm (minuto) δευτερ#λεπτ3 dhef-
teròlepto◊ (piatto)δεύτερ3,κυρίως
πιάτ3 dhèftero, kirìos piàto ◊ (uffi-
ciale) δεύτερ3ς dhèfteros ◊ prep
κατάkatà,σύµ*ωναµε sìmfoname
◊ di seconda mano µετα<ειρισ-
µέν3ς metakhirismènos; secondo
me κατά τη γνώµη µ3υ katà ti
ghnòmimu, κατ’εµέ kat’emè.
secrezione sf έκκριση èkrisi.
sèdano sm σέλιν3 (n) sèlino.
sedativo sm καταπρα’ι’ντικ# (n)
katapraindikò.
sede sf έδρα èdhra.
sedere v intrκάθ3µαιkàthome◊ sm
πισιν#ς pisinòs ◊ posti a sedere θέ-
σεις καθηµένων thèsis kathimènon.
sèdia sf καρέκλα karèkla ◊ sedia a
dondolo κ3υνιστή π3λυθρ#να ku-
nistì polithròna.
sedile sm κάθισµα (n) kàthisma.
sedimento sm κατακάθισµα (n)
katakàthisma, ί>ηµα (n) ìzima.
sedurrev trδελεά>ωdheleàzo,γ3η-
τεύωghoitèvo,απ3πλανώapoplanò.
seduta sf (riunione) συνέλευση si-
nèlefsi ◊ (professionale) συνεδρία-
ση sinedhrìasi, σύσκεψη sìskepsi.
seduttore (-trice) sm πλάν3ς plà-
nos, δια*θ3ρέας dhiafthorèas.
sega (pl -ghe) smπρι#νι (n) priòni.

ségale sf σίκαλη sìkali.
segare v trπρι3νί>ω prionìzo.
segatura sfπρι3νίδι (n) prionìdhi.
sèggio (pl -gi) sm έδρα (f) èdhra ◊
seggio elettorale εκλ3γικ# κέντρ3
(n) ekloghikò kèndro.
sèggiola sf καρέκλα karèkla.
seggiolone sm καρέκλα µωρ3ύ
karèkla morù.
segmento sf κ3µµάτι (n) komàti,
τεµά<ι3 (n) temàkhio ◊ (mat) τµήµα
ευθείας (n) tmìma efthìas.
segnalare v tr σηµατ3δ3τώ sima-
todhotò, επισηµαίνω episimèno,
σηµειώνω simiòno.
segnalazione sf σηµατ3δ#τηση
simatodhòtisi, σήµανση sìmansi.
segnale sm σήµα (n) sìma, σινιάλ3
(n) siniàlo, ένδει.η (f) èndhixi ◊ se-
gnale stradale 3δικ# σήµα odhikò
sìma.
segnalètica (pl -che) sf σήµανση
(n) sìmansi.
segnare v tr σηµειώνω simiòno ◊
(indicare) σηµαδεύω simadhèvo ◊
(sport) &ά>ω γκ3λ vàzo gol.
segno sm σηµάδι (n) simàdhi, έν-
δει.η (f) èndhixi ◊ (scritto) σηµεί3
(n) simìop ◊ (med) σηµάδι (n) simà-
dhi ◊perfilo epersegnoµετ3νικαι
µε τ3 σίγµα me to ni ke me to sìgh-
ma; tiro a segnoσκ3π3&3λή skopo-
volì; segno zodiacale >ώδι3 zòdhio.
segregazione sf απ3µ#νωση apo-
mònosi ◊ segregazione razziale
*υλετικ#ς δια<ωρισµ#ς filetikòs
dhiakhorismòs.
segretàrio sm γραµµατέας ghra-
matèas.
segreterìa sfγραµµατείαghramatìa
◊ segreteria telefonica αυτ#µατ3ς
τηλε*ωνητής aftòmatos tilefonitìs.
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segreto agg µυστικ�ς mistikòs,
κρυ!�ς krifòs ◊ sm µυστικ� (n) mi-
stikò, απ�ρρητ* (n) apòrito ◊ accor-
do segreto µυστική συµ!ωνία mi-
stikì simfonìa; codice segreto απ�ρ-
ρητ*ς κώδικας apòritos kòdhikas.
seguace sm/f *παδ�ς opadhòs.
seguente agg επ�µεν*ς epòmenos
◊ l’anno seguente * επ�µεν*ς
3ρ�ν*ς epòmenos khrònos.
seguire v tr ακ*λ*υθώ akoluthò,
παρακ*λ*υθώ parakoluthò ◊ v intr
έπ*µαι èpome, επακ*λ*υθώ epa-
koluthò.
séguito sm ακ*λ*υθία (f) ako-
luthìa, συνέ3εια (f) sinèkhia ◊ in se-
guito a ε%αιτίας exetìas; di seguito
συνε3ώς sinekhòs.
selciato sm καλντερίµι (n) kaln-
derìmi.
selezionare v tr επιλέγω epilègho.
selezione sf επιλ*γή epiloghì ◊ se-
lezione del personale διαλ*γή
πρ*σωπικ*ύ dhialoghì prosvpikù.
sella sf σέλα sèla.
selva sf δρυµ�ς (m) dhrimòs.
selvaggina sf θήραµα (n) thìrama,
κυνήγι (n) kinìghi.
selvàggio (f -a pl -gi -ge) agg
άγρι*ς àghrios,πρωτ�γ*ν*ς protò-
ghonos ◊ (fig) άγρι*ς àghrios ◊ sm
απ*λίτιστ*ς apolìtistos, πρωτ�-
γ*ν*ς (n) protòghonos.
selvàtico (f -a pl -ci -che) agg
άγρι*ς àghrios.
semàforo sm σηµατ*δ�της sima-
todhòtis,!ανάρι (n) fanàri.
sembrare v intr!αίν*µαι fènome,
µ*ιά5ω miàzo ◊ sembra che nevi-
chi !αίνεται να 3ι*νί5ει fènete na
khionìzi.
seme sm κ*υκ*ύτσι (n) kukùtsi ◊

(bot, fig) σπ�ρ*ς spòros ◊ (carte)
καθένα απ� τα τέσσερα σύµ�*λα
της τράπ*υλας kathèna apò ta tèse-
ra sìmvola tis tràpulas.
semestre sm ε%άµην* (n) exàmino.
semifinale sfηµιτελικ�ς (m) imite-
likòs.
semifreddo sm είδ*ς µισ*παγω-
µέν*υ παγωτ*ύ ìdhos misopagho-
mènu paghotù.
sémina sf σπ*ρά sporà.
seminare v tr σπέρνω spèrno.
semita (pl -i -e) agg σηµιτικ�ς si-
mitikòs ◊ sm/fΣηµίτης simìtis.
semìtico (f -a pl -ci -che) agg σηµι-
τικ�ς simitikòs.
sémola sf σιµιγδάλι (n) simigh-
dhàli.
sémplice aggαπλ�ς aplòs.
semplicità sf inv (facilità)απλ�τη-
τα aplòtita ◊ (ingenuità) απλ*’ι’κ�-
τητα aploikòtita,α!έλεια afèlia.
semplificare v tr απλ*π*ιώ
aplopiò.
sempre avv πάντα pànda; (passa-
to) ανέκαθεν anèkathen, απ� πάν-
τα apò pànda; (futuro) παντ*τινά
pandotità ◊ per sempre για πάντα
ghià pànda; sempre che αρκεί να
(loc cong) arkì na.
sènape sf µ*υστάρδαmustàrdha.
senato sm γερ*υσία (f) gherusìa.
senatore (-trice) sm γερ*υσιασ-
τής gherusiastìs.
senno sm µυαλ� (n) mialò, λ*γική
(f) loghikì ◊usciredi senno3άνωτα
λ*γικά µ*υ khàno ta loghikàmu.
seno sm (petto) στήθ*ς (n) stìthos ◊
(mammelle)µαστ�ςmastòs◊ (geogr)
µυ3�ςmikhòs.
sensato agg συνετ�ς sinetòs, λ*γι-
κ�ς loghikòs.
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sensazionale agg συνταρακτικ�ς
sindaraktikòs.
sensazione sfαίσθηση èsthisi.
sensìbile agg (percepibile, notevo-
le) αισθητ�ς esthitòs ◊ (impressio-
nabile, strumento) ευαίσθητ*ς evè-
sthitos, ευσυγκίνητ*ς efsingìnitos.
sensibilità sf inv ευαισθησία eve-
sthisìa.
senso sm (capacità percettiva) αίσ-
θηση (f) èsthisi ◊ (direzione) κατεύ-
θυνση (f) katèfthinsi,!*ρά (f) forà ◊
(significato) ένν*ια (f) ènia ◊ senso
vietato απαγ*ρεύεται η διέλευση
apaghorèvete i dhièlefsi; sensounico
µ*ν�δρ*µ*ς monòdhromos; senso
di orientamentoαίσθηση τ*υπρ*-
σανατ*λισµ*ύ èsthisi prosanatoli-
smù; doppio senso δι!*ρ*ύµενη
ένν*ια dhiforùmeni ènia; perdere i
sensi 3άνω τις αισθήσεις khàno tis
esthìsis.
sensuale agg αισθησιακ�ς esthia-
siakòs.
sensualità sf inv αισθησιασµ�ς
(m) esthiasiasmòs.
sentenza sf (giur) δικαστική απ�-
!αση dhikastikì apòfasi ◊ (massima)
απ�!θεγµα (n) apòftheghma.
sentiero sm µ*ν*πάτι (n) mono-
pàti.
sentimentale agg αισθηµατικ�ς
esthimatikòs, συναισθηµατικ�ς si-
nesthimatikòs.
sentimento sm συναίσθηµα (n)
sinèsthima.
sentinella sf σκ*π�ς (m) skopòs.
sentire v tr νιώθω niòtho,αισθάν*-
µαι esthànome ◊ (ascoltare) ακ*ύω
akùo ◊ (assaggiare, provare) δ*κι-
µά5ω dhokimàzo ◊ (intuire) διαισ-
θάν*µαι dhiesthànome ◊ v rifl αισ-

θάν*µαι esthànome ◊ sentir freddo
αισθάν*µαι κρύ* esthànome krìo.
senzaprep3ωρίςkhorìs,άνευ ànef,
δί3ως dhìkhos ◊ senz’altro δί3ως
άλλ* dhìkhos àlo; senza dubbio
3ωρίς αµ!ι�*λία khorìs amfivolìa.
separare v tr 3ωρί5ω khorìzo.
separazione sm 3ωρισµ�ς khori-
smòs, δια3ωρισµ�ς dhiakhorismòs.
sepolcro sm τά!*ς tàfos.
seppellire v tr θά�ω thàvo.
séppia sf σ*υπιά supià ◊ nero di
seppia µελάνι της σ*υπιάς melàni
tis supiàs.
sequenza sf αλληλ*διαδ*3ή ali-
lodhiadhokhì,αλληλ*υ3ία alilukhìa
◊ (cine) σεκάνς sekàns.
sequestrare v tr (giur) κατάσ3ω
katàskho◊ (persone)απάγω apàgho.
sera sf�ράδυ (n) vràdhi◊buonase-
ra καλησπέρα kalispèra; ieri sera
3τες �ράδυ khtes vràdhi; abito da
sera �ραδινή ενδυµασία vradhinì
endhimasìa; dalla mattina alla sera
απ� τ*πρωί µέ3ρι τ*�ράδυ apò to
proì mèkhri to vràdhi.
serale agg �ραδιν�ς vradhinòs ◊
scuola serale νυ3τεριν� σ3*λεί*
nikhterinò skholìo.
serata sf �ραδιά vradhià ◊ (festa)
�ραδιά vradhià, σ*υαρέ (n) suarè.
serbatóio sm δε%αµενή dhexa-
menì, ντεπ�5ιτ* (n) depòsito.
serenità sf inv γαλήνη ghalìni,
ηρεµία iremìa.
sereno agg αίθρι*ς èthrios, ανέ-
!ελ*ς anèfelos ◊ (fig) γαλήνι*ς
ghalìnios ◊ sm %αστεριά (f) xasterià.
sergente sm λ*3ίας lokhìas.
sèrie sf inv σειρά sirà ◊ (sport)
κατηγ*ρία katighorìa ◊produzione
in serie συνε3ής παραγωγή si-
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nekhìs paraghoghì; di serie της
σειράς tis siràs.
serietà sf inv σ*�αρ�τητα sovarò-
tita.
sèrio agg σ*�αρ�ς sovaròs ◊ fare
sul serio κάνω κάτι στα σ*�αρά
kàno kàti sta sovarà.
serpeggiare v intr ελίσσ*µαι elì-
some.
serpente sm!ίδι (n) fìdhi.
serrasfθερµ*κήπι*(n) thermokìpio.
serratura sf κλειδαριά klidharià.
servire v tr υπηρετώ ipiretò, σερ-
�ίρω servìro◊v intr3ρησιµεύωkhri-
simèvo, ω!ελώ ofelò ◊ v rifl 3ρησι-
µ*π*ιώ khrisimopiò, αυτ*ε%υπη-
ρετ*ύµαι aftoexipiretùme.
servìzio sm υπηρεσία ipiresìa, ε%υ-
πηρέτηση exipirètisi ◊ (giornalisti-
co) ανταπ�κριση andapòkrisi ◊ (pl,
bagno) τ*υαλέτα tualèta ◊ servizio
pubblico δηµ�σια υπηρεσία dhi-
mòsia ipirsìa; personale di servizio
�*ηθητικ� πρ*σωπικ� voithitikò
prosopikò; in servizio εν υπηρεσία
en ipiresìa; fuori servizio εκτ�ς
υπηρεσίας ektòs ipiresìas.
servo agg sm δ*ύλ*ς dhùlos.
sessione sf σύν*δ*ς sìnodhos.
sesso sm σε% (n) sex ◊ (genitali)
!ύλ* (n) fìlo.
sessuale agg σε%*υαλικ�ς sexua-
likòs.
seta sf µετά%ι (n) metàxi.
setacciare v tr κ*σκινί5ω koskinì-
zo ◊ (fig) ερευνώ ε%*νυ3ιστικά
erevnò exonikhistikà.
sete sf δίψα dhìpsa.
setta sf µυστική αιρετική *ργά-
νωσηmistikì eretikì orghànosi.
settembre sm σεπτέµ�ρι*ς sep-
tèmvrios.

settentrionale agg ��ρει*ς vòrios.
settentrione sm �*ρράς voràs.
settimana sm ε�δ*µάδα (f) evdho-
màdha ◊ fine settimana σα��ατ*-
κύριακ* savatokìriako.
settimanale agg ε�δ*µαδιαί*ς
evdhomadhièos ◊ sm ε�δ*µαδιαί*
έντυπ* evdhomadhièo èndipo.
settore smτµήµα (n) tmìma,τ*µέας
tomèas ◊ settore economico *ικ*ν*-
µικ�ς τ*µέας ikonomikòs tomèas.
severo aggαυστηρ�ς afstiròs.
seviziare v tr �ασανί5ω vasanìzo ◊
(sessualmente) �ιά5ω viàzo.
sezione sf τ*µή tomì ◊ (scuola)
τµήµα (n) tmìma◊ (elettorale)εκλ*-
γικ� τµήµα (n) ekloghikò tmìma.
sfacelo sm απ*σύνθεση (f) apo-
sìnthesi, %επεσµ�ς xepesmòs.
sfamare v tr 3*ρταίνω khortèno,
θρέ!ω thrèfo ◊ v rifl 3*ρταίνω
khortèno.
sfarzo sm 3λιδή (f) khlidhì, π*λυ-
τέλεια (f) politèlia.
sfasciare v tr διαλύω dhialìo ◊ v rifl
διαλύ*µαι dhialìome.
sfavorévole agg δυσµενής dhi-
smenìs,αρνητικ�ς arnitikòs.
sfera sfσ!αίρα sfèra ◊ (fig)σ!αίρα
sfèra,κύκλ*ς kìklos ◊penna a sfera
στυλ� διαρκείας stilò dhiarkìas.
sferrare v tr %επεταλώνω xepe-
talòno.
sfiancare v tr (animale) καταπ*-
νώ kataponò ◊ (fig) κατα�άλλω ka-
tavàlo.
sfida sfπρ�κληση pròklisi.
sfidare v trπρ*καλώ prokalò.
sfidùcia sf δυσπιστία dhispistìa.
sfigurare v tr παραµ*ρ!ώνω pa-
ramorfòno ◊ v intrκάνωκακήεντύ-
πωση kàno kakì endìposi.
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sfilare v tr%αρµαθιά5ωxarmathià-
zo, �γά5ω κάτι απ� ένα σύν*λ*
vghàzo kàti apò èna sìnolo ◊ (indu-
mento) �γά5ω κάτι απ� πάνω µ*υ
vghàzo kàti apò pàno mu ◊ v rifl
�γαίνω απ� κάπ*ια συγκεκριµέ-
νη θέση vghèno apo kàpia singekri-
mèni thèsi, µ*υ �γαίνει π�ντ*ςmu
vghèni pòndos ◊ v intr παρελαύνω
parelàvno.
sfilata sfπαρέλαση parèlasi ◊ sfila-
ta dimoda επίδει%ηµ�δας epìdhixi
mòdas.
sfinire v tr ε%ασθενί5ω exasthenì-
zo, ε%αντλώ exandlò.
sfiorare v tr περνώ %υστά pernò
xistà ◊ (fig) είµαι π*λύ κ*ντά ìme
polì kondà.
sfiorire v intr µαραίν*µαι marè-
nome.
sfociare v intr εκ�άλλω ekvàlo ◊
(fig) καταλήγω katalìgho.
sfogare v tr εκτ*νώνω ektonòno ◊
v rifl %εσπώ xespò, %εθυµαίνω xe-
thimèno.
sfoggiare v tr επιδεικνύω epi-
dhiknìo.
sfòglia sf 5ύµη zìmi.
sfogliare v tr (foglie)κ��ωτα!ύλ-
λα kòvo ta fìla ◊ (pagine) %ε!υλλί-
5ω xefilìzo.
sfogo (pl -ghi) sm ε%άνθηµα (n)
exànthima ◊ (fluidi) άν*ιγµα δια-
!υγής (n) ànighmadhiafighìs ◊ (sen-
timenti) εκτ�νωση (f) ektònosi,
%έσπασµα (n) xèspasma.
sfollare v intrαδειά5ωαπ�τ*νκ�-
σµ* adhiàzo apò ton kòsmo, αραιώ-
νω areòno ◊ v tr εκκενώνω ekenòno.
sfondare v tr %επατώνω xepatòno,
παρα�ιά5ωparaviàzo ◊ v intr (affer-
marsi) επι�άλλ*µαι epivàlome, πε-

τυ3αίνω petikhèno ◊ v rifl τρυπιέ-
µαι στ*ν πάτ* tripième ston pàto.
sfondo sm !�ντ* (n) fòndo, διέ-
%*δ*ς (f) dhièxodhos ◊ (fig)πλαίσι*
(n) plèsio,!�ντ* (n) fòndo.
sfornarevtr%ε!*υρνί5ωxefurnìzo.
sfortuna sf ατυ3ία atikhìa, κακ*-
τυ3ία kakotikhìa.
sfortunato agg άτυ3*ς àtikhos,
κακ�τυ3*ς kakòtikhos.
sforzare v tr 5*ρί5ω zorìzo, πιέ5ω
pièzo ◊ v rifl κάνωπρ*σπάθεια kà-
no prospàthia, 5*ρί5*µαι zorìzome.
sforzo sm πρ*σπάθεια (f) pro-
spàthia ◊ (cosa)πίεση (f) pìesi.
sfratto sm έ%ωση (f) èxosi.
sfregare v tr τρί�ω trìvo.
sfregiare v tr γρατ5*υνί5ω ghrad-
zunìzo, σηµαδεύω simadhèvo.
sfrégio smγρατ5*υνιά (f) ghradzu-
nià, σηµάδι (n) simàdhi ◊ (fig)
πρ*σ�*λή (f) prosvolì.
sfrenato agg α3αλίνωτ*ς akhalì-
notos, %έ!ρεν*ς xèfrenos ◊ (fig)
ακατάσ3ετ*ς akatàskhetos, ασυγ-
κράτητ*ς asingràtitos.
sfrontato agg αναιδής anedhìs,
αδιάντρ*π*ς adhiàndropos.
sfruttamento sm εκµετάλλευση
(f) ekmetàlefsi.
sfruttare v tr εκµεταλλεύ*µαι ek-
metalèvome.
sfuggire v intr %ε!εύγω xefèvgho,
δια!εύγω dhiafèvgho.
sfumare v tr δια�αθµί5ω dhia-
vathmìzo ◊ v intr σ�ήνω svìno, 3ά-
ν*µαι khànome ◊ (fig)σ�ήνω svìno,
ε%ατµί5*µαι exatmìzome.
sfumatura sm δια�άθµιση 3ρώ-
µατ*ς (f) dhiavàthmisi khròmatos ◊
(capelli) σ�ήσιµ* κ*ψίµατ*ς µαλ-
λιών στ* σ�έρκ* svìsimo kopsìma-
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tos maliòn sto svèrko ◊ (fig) απ�-
3ρωση (f) apòkhrosi, τ�ν*ς tònos.
sfuso agg λειωµέν*ς liomènos,
3ύµα khìma.
sgabello sm σκαµνί (n) skamnì.
sgambetto sm τρικλ*π*διά (f)
triklopodhià ◊ fare lo sgambetto
�ά5ω τρικλ*π*διά vàzo triklo-
podhià.
sganciare v tr απαγκιστρώνω
apangistròno, %εκ*υµπώνω xekum-
bòno ◊ (fig)πληρώνω pliròno ◊ v rifl
απαγκιστρών*µαι apangistrònome.
sgarbo smαπρέπεια (f) aprèpia.
sgargiante agg 5ωηρ�ς zoiròs,
3τυπητ�ς khtipitòs.
sgocciolare v intr στά5ω stàzo.
sgómbero sm (cose) άδειασµα (n)
àdhiasma, µετακ�µιση (f) metakò-
misi ◊ (persone) εκκένωση (f) ekè-
nosi, %εν*ίκιασµα (n) xenìkiasma.
sgombro sm ελεύθερ*ς elèftheros,
κεν�ς kenòs ◊ (pesce) σκ*υµπρί (n)
skumbrì, κ*λι�ς koliòs.
sgomento agg σαστισµέν*ς sasti-
smènos, πανικ��λητ*ς panikòvli-
tos ◊ smπανικ�ς panikòs.
sgonfiare v tr %ε!*υσκώνω xefu-
skòno◊vrifl%επρή5*µαιxeprìzome.
sgorgarev intrανα�λύ5ωanavlìzo.
sgradévole agg δυσάρεστ*ς dhi-
sàrestos.
sgrassare v tr α!αιρώ τ* λίπ*ς
aferò to lìpos,καθαρί5ωαπ�λίγδες
katharìzo apò lìghdhes.
sgridare v tr κατσαδιά5ω katsa-
dhiàzo, µαλώνωmalòno.
sgridata sf κατσάδα katsàdha.
sguaiato agg απρεπής aprepìs,
3υδαί*ς khidhèos.
sguardo sm �λέµµα (n) vlèma,
µατιά (f) matià.

sgusciare v tr %ε!λ*υδί5ω xeflu-
dhìzo ◊ v intr �γαίνω απ� τ* κέλυ-
!*ςvghènoapòtokèlifos,%εγλιστρώ
xeghlistrò.
shock sm inv σ*κ (n) sok.
si pron m/f sing/pl (a sé) τ*ν/την/
τ*υς/τις ton/tin/tus/tis.
si sm (mus) η ν�τα σι (f) i nòta si
sì avv ναι ne ◊ dire di sì λέω ναι lèo
ne; speriamo di sì ελπί5*υµε να
είναι έτσι elpìzume na ìne ètsi.
sia cong είτε ìte ◊ sia… che είτε…
τ*ν ìte… ton, sia… sia είτε… είτε
ìte… ìte.
siccità sf inv αν*µ�ρία anomvrìa,
%ηρασία xirasìa.
siccome cong επειδή epidhì, µιας
καιmiàs ke.
sicura sf ασ!άλεια �πλ*υ asfàlia
òplu, µη3ανισµ�ς µπλ*καρίσµα-
τ*ς (m)mikhanismòs blokarìsmatos.
sicurezza sm ασ!άλεια (f) asfàlia,
σιγ*υριά (f) sighurià ◊ pubblica si-
curezza δηµ�σια ασ!άλεια dhi-
mòsia asfàlia; servizi di sicurezza
υπηρεσία ασ!άλειας ipiresìa asfà-
lias; uscita di sicurezza έ%*δ*ς κιν-
δύν*υ èxodhos kindhìnu; cintura di
sicurezza 5ώνη ασ!αλείας zòni
asfalìas.
sicuro agg (protetto) ασ!αλής
asfalìs ◊ (deciso, certo) σίγ*υρ*ς sì-
ghuros, �έ�αι*ς vèveos ◊ essere al
sicuro είµαι ασ!αλής ìme asfalìs;
di sicuro ασ!αλώς asfalòs,
σίγ*υρα sìghuros.
siepe sf !ρά3της απ� πρασινάδα
fràkhtis apò prasinàdha.
sieropositivo agg π*υ είναι !*-
ρέας τ*υ έιτ5 pu ìne forèas tu èidz ◊
sm!*ρέας τ*υ έιτ5 forèas tu èidz.
sigaretta sf τσιγάρ* (n) tsighàro.
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sìgaro smπ*ύρ* (n) pùro.
sigillare v tr σ!ραγί5ω sfraghìzo.
sigillo sm σ!ραγίδα (f) sfraghìdha.
sigla sf �ρα3υγρα!ία vrakhighra-
fìa, µ*ν*γρα!ήmonoghrafì.
siglare v tr µ*ν*γρα!ώ mono-
ghrafò.
significare v tr σηµαίνω simèno.
significativo agg σηµαντικ�ς si-
mandikòs,σηµαδιακ�ς simadhiakòs.
significato smσηµασία (f) simasìa.
signora sf κυρία kirìa.
signore sm κύρι*ς kìrios.
signorile aggαριστ*κρατικ�ς ari-
stokratikòs.
signorina sf δεσπ*ινίς dhespinìs.
silènzio sm σιωπή (f) siopì, σιγή (f)
sighì.
silenzioso agg σιωπηλ�ς siopilòs,
αθ�ρυ�*ς athòrivos.
siluro sm τ*ρπίλη (f) torpìli.
simbòlico (f -a pl -ci -che) agg
συµ�*λικ�ς simvolikòs.
sìmbolo sm σύµ�*λ* (n) sìmvolo.
sìmile agg παρ�µ*ι*ς paròmios,
�µ*ι*ς òmios.
simmètrico (f -a pl -ci -che) agg
συµµετρικ�ς simetrikòs.
simpatìa sf συµπάθεια simbàthia.
simpàtico (f -a pl -ci -che) agg
συµπαθητικ�ς simbathitikòs.
simulare v tr πρ*σπ*ι*ύµαι pro-
spiùme, υπ*κρίν*µαι ipokrìnome.
simulazione sf πρ*σπ*ίηση pro-
spìisi.
simultàneo agg ταυτ�3ρ*ν*ς
taftòkhronos.
sinagoga (pl -ghe) sf συναγωγή si-
naghoghì.
sincerità sf inv ειλικρίνια ilikrìnia.
sincero agg ειλικρινής ilikrinìs.
sìncope sf συγκ*πή singopì.

sincronizzato agg συγ3ρ*νισµέ-
ν*ς singhronismènos ◊ cambio sin-
cronizzato συγ3ρ*νισµένη αλλαγή
τα3υτήτων singhronismèni alaghì
takhitìton.
sindacale agg συνδικαλιστικ�ς
sindhikalistikòs.
sindacalista (pl -i -e) sm/f συνδι-
καλιστής sindhikalistìs.
sindacato sm συνδικάτ* (n) sin-
dhikàto.
sìndaco (pl -ci) sm δήµαρ3*ς dhì-
markhos.
sìndrome sf σύνδρ*µ* (n) sìn-
dhromo.
sinfonìa sf συµ!ωνία simfonìa.
singhiozzare v intr έ3ω λ�%υγγα
èkho lòxinga, κλαίω µε ανα!υλ-
λητά klèome anafilità.
singhiozzo sm λ�%υγγας lòxingas.
singolare agg (strano) µ*ναδικ�ς
monadhikòs, ασυνήθιστ*ς asinìthi-
stos ◊ (gramm) ενικ�ς enikòs.
sìngolo agg ατ*µικ�ς atomikòs,
µ*ν�ςmonòs ◊ sm άτ*µ* (n) àtomo
◊ letto singolo µ*ν�κλιν*monòkli-
no; camera singola µ*ν� δωµάτι*
monò dhomàtio.
sinistra sf αριστερά aristerà ◊ a si-
nistraαριστερά aristerà.
sinistro agg αριστερ�ς aristeròs,
δυσµενής dhismenìs, απειλητικ�ς
apilitikòs ◊ sm (incidente) δυστύ-
3ηµα (n) dhistìkhima.
sinònimo sm συνώνυµ* (n) sinò-
nimo.
sìntesi sf inv σύνθεση sìnthesi.
sintètico (f -a pl -ci -che) agg συν-
θετικ�ς sinthetikòs.
sìntomo sm σύµπτωµα (n) sìmbto-
ma ◊ (fig) ένδει%η (f) èndhixi.
sintonizzare v tr συντ*νί5ω sin-
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donìzo ◊ v rifl συντ*νί5*µαι sindo-
nìzome.
sipàrio smαυλαία (f) avlèa.
sirena sf σειρήνα sirìna.
siringa (pl -ghe) sf σύριγγα sìringa
◊ siringa usa e getta σύριγγα µιάς
3ρήσης sìringamiàs khrìsis.
sìsmico (f -a pl -ci -che) agg
σεισµ*γενής sismoghenìs.
sistema (pl -i) sm σύστηµα (n) sì-
stima.
sistemare v tr τακτ*π*ιώ taktopiò
◊ v rifl τακτ*π*ι*ύµαι taktopiùme◊
(lavoro) �ρίσκω δ*υλειά vrìsko
dhulià.
sistemazione sf (organizzazione)
τακτ*π*ίηση taktopìisi ◊ (alloggio)
κατάλυµα (n) katàlima ◊ (lavoro)
απασ3�ληση apaskhòlisi.
situare v tr τ*π*θετώ topothetò ◊
v rifl τ*π*θετ*ύµαι topothetùme.
situazione sfκατάστασηkatàstasi.
slacciare v tr λύνω lìno, %εσ!ίγγω
xesfìngo ◊ v rifl λύν*µαι lìnome.
slanciato agg λυγερ�ς ligheròs.
slàncio sm !�ρα (f) fòra ◊ (fig)
έ%αρση (f) èxarsi.
slavina sf 3ι*ν*στι�άδα khiono-
stivàdha.
sleale agg ανέντιµ*ς anèndimos,
δ�λι*ς dhòlios.
slitta sf έλκηθρ* (n) èlkithro.
slittarev intr*λισθαίνωolisthèno◊
(scivolare) γλιστρώ ghlistrò ◊ (subi-
re rinvio)ανα�άλλ*µαι anavàlome.
slogare v tr ε%αρθρώνω exarthrò-
no ◊ slogarsi un polso παθαίνω
ε%άρθρωση στ*ν καρπ� pathèno
exàrthrosi ston karpò.
sloggiare v tr διώ3νω dhiòkhno ◊
v intr απ*3ωρώ apokhorò, µετακ*-
µί5ωmetakomìzo.

smacchiare v tr %ελεκιά5ω xele-
kiàzo.
smagliante agg λαµπερ�ς lambe-
ròs,απαστράπτων apastràpton.
smagliatura sf %ήλωµα π�ντων
(n) xìloma pòndon ◊ (med) ραγάδα
raghàdha.
smaltare v tr επισµαλτώνω epi-
smaltòno.
smaltire v tr (digerire) 3ωνεύω
khonèvo ◊ (sbrigare) τελειώνωδ*υ-
λειές teliòno dhuliès ◊ (rifiuti) επε-
%εργασία απ*ρριµµάτων epexer-
ghasìa aporimàton ◊ (comm) π*υ-
λάω�λαταεµπ*ρεύµαταpulàoòla
ta emborèvmata ◊ smaltire la rabbia
%εθυµώνω xethimòno.
smalto sm σµάλτ* (n) smàlto ◊
smalto per unghie µαν�νmanòn.
smània sf µεγάλη νευρικ�τητα
meghàli nevrikòtita.
smantellare v tr διαλύω dhialìo,
%ηλώνω xilòno ◊ (fig) καταρρίπτω
katarìpto.
smarrire v tr 3άνω khàno ◊ v rifl
3άν*µαι khànome ◊ (fig) σαστί5ω
sastìzo.
smascherare v tr �γά5ω την µά-
σκα vghàzo tin màska ◊ (fig) %εσκε-
πά5ω xeskepàzo.
smemorato agg %ε3ασιάρης xe-
khasiàris,α!ηρηµέν*ς afirimènos.
smentire v tr διαψεύδω dhia-
psèvdho ◊ v rifl διαψεύδ*µαι dhia-
psèvdhome.
smeraldo sm σµαράγδι (n) sma-
ràghdhi.
sméttere v tr σταµατώ stamatò.
sminuzzare v tr κάνω κ*µµατά-
κια kàno komatàkia.
smisurato agg άµετρ*ς àmetros ◊
(fig)άπειρ*ς àpiros.
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smontàbile agg απ*συναρµ*λ*-
γ*ύµεν*ς aposinarmologhùmenos.
smontare v tr απ*συναρµ*λ*γώ
aposinarmologhò ◊ (fig) µπλ*κάρω
τ*ν ενθ*υσιασµ�κάπ*ι*υ blokàro
ton enthusiasmò kàpiu ◊ v intr κατε-
�αίνω katevèno.
smòrfia sf µ*ρ!ασµ�ς (m) morfa-
smòs, γκριµάτσα grimàtsa.
smorzare v tr µετριά5ωmetriàzo.
smottamento smκατ*λίσθηση (f)
katolìsthisi, υπ*3ώρηση εδά!*υς
(f) ipokhòrisi edhàfus.
smunto aggκάτισ3ν*ς kàtiskhnos,
ρ*υ!ηγµέν*ς rufighmènos.
smuòvere v tr µετατ*πί5ω meta-
topìzo ◊ (fig) µετακινώmetakinò.
smussare v tr στρ*γγυλεύω stron-
gilèvo ◊ (fig)αµ�λύνω amvlìno.
snervante agg ε%αντλητικ�ς
exandlitikòs.
snello agg λυγερ�κ*ρµ*ς ligherò-
kormos, ευκίνητ*ς efkìnitos.
snodare v tr %εµπερδεύω xem-
berdhèvo ◊ v rifl %εµπερδεύ*µαι
xemberdhèvome,ελίσσ*µαιelìsome.
snodato agg (corpo) ευλύγιστ*ς
evlìghistos ◊ (mecc) αρθρωτ�ς ar-
throtòs.
sobbalzo sm τίναγµα (n) tìnaghma.
sobborgo (pl -ghi) sm λα’ι΄κ�
πρ*άστι* (n) laikò proàstio.
sòbrio agg λιτ�ς litòs ◊ (fig)µετρη-
µέν*ςmetrimènos,απλ�ς aplòs.
soccórrere v tr συντρέ3ω sin-
drèkho.
soccorso sm �*ήθεια (f) voìthia,
συνδρ*µή (f) sindhromì ◊ pronto
soccorsoπρώτων �*ηθειών pròton
voithiòn; soccorso stradale *δική
�*ήθεια odhikì voìthia.
socialdemocràtico (f -apl -ci -che)

agg σ*σιαλδηµ*κρατικ�ς sosial-
dhimokratikòs◊partito socialdemo-
cratico σ*σιαλδηµ*κρατικ� κ�µ-
µα sosialdhiomokratikò kòma.
socialeaggκ*ινωνικ�ςkinonikòs ◊
previdenza sociale κ*ινωνική πρ�-
ν*ια kininikì prònia; servizi sociali
υπηρεσίες κ*ινωνικής πρ�ν*ιας
ipiresìes kinonikìs prònias.
socialismo sm σ*σιαλισµ�ς sosia-
lismòs.
socialista (pl -i -e) agg σ*σιαλιστι-
κ�ς sosialistikòs ◊ sm/f σ*σιαλιστής
sosialistìs ◊ l’Internazionale sociali-
staηΣ*σιαλιστική∆ιεθνής i Sosia-
listikì Dhiethnìs; partito socialista
σ*σιαλιστικ� κ�µµα sosialistikò
kòma.
socializzare v intr έρ3*µαι σε
κ*ινωνική επα!ή èrkhome se kino-
nikì epafì.
società sf inv κ*ινωνία kinonìa ◊
(associazione) σύλλ*γ*ς (m) sìlo-
ghos ◊ (azienda) εταιρεία eterìa.
sociévoleaggκ*ινωνικ�ςkinonikòs.
sòcio sm συνέταιρ*ς sinèteros.
sociologìa sf κ*ινωνι*λ*γία kino-
niologhìa.
soddisfarev tr ικαν*π*ιώ ikanopiò.
soddisfatto agg ικαν*π*ιηµέν*ς
ikanopiimènos.
soddisfazione sf ικαν*π*ίηση
ikanopìisi.
sodo sm σ!ι3τ�ς sfikhtòs, συµπα-
γής simbaghìs ◊ avv �αθιά vathià,
σκληρά sklirà ◊ uovo sodo �ραστ�
αυγ� vrastò avghò.
sofferenza sf �άσαν* (n) vàsano,
ταλαιπωρία taleporìa.
soffermarsi v rifl κ*ντ*στέκ*µαι
kondostèkome ◊ (fig) στέκ*µαι
stèkome.
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soffiare v intr!υσώ fisò.
sòffice agg µαλακ�ς malakòs,
απαλ�ς apalòs.
sóffio sm !ύσηµα (n) fìsima, πν*ή
(f) pnoì.
soffitta sf σ*!ίτα sofìta.
soffitto sm τα�άνι (n) tavàni.
soffocamento sm πνιγµ�ς pni-
ghmòs,πνί%ιµ* (n) pnìximo.
soffocare v trπνίγω pnìgho.
soffrìggerevtrτσιγαρί5ω tsigharìzo.
soffrire v tr υπ*!έρω ipofèro ◊
(sopportare)ανέ3*µαι anèkhome.
soggettivo agg υπ*κειµενικ�ς
ipokimenikòs.
soggetto sm θέµα (n) thèma,περιε-
3�µεν* (n) periekhòmeno ◊ (perso-
na) άτ*µ* (n) àtomo, υπ*κείµεν*
(n) ipokìmeno ◊ (giur) ν*µικ� πρ�-
σωπ* (n) nomikò pròsopo.
soggezione sfαµη3ανία amikhanìa
◊ (inferiorità) υπ*τέλεια ipotèlia.
soggiorno sm διαµ*νή dhiamonì,
παραµ*νή paramonì ◊ (salotto)
καθιστικ� kathistikò ◊ azienda di
soggiorno *ργανισµ�ς τ*υρισµ*ύ
orghanismòs turismù.
sòglia sf κατώ!λι (n) katòfli.
sògliola sf γλώσσα ψάρι ghlòsa
psàri.
sognarevtr*νειρεύ*µαιonirèvome.
sogno sm �νειρ* (n) òniro.
sòia sf σ�για sòghia ◊ germogli di
soia �λαστ*ί σ�γιας vlastì sòghias.
sol sm inv (mus) η ν�τα σ*λ (f) i nò-
ta sol.
solàio sm*ρ*!ή (f) orofì ◊ (soffitta)
σ*!ίτα (f) sofìta ◊ (piano) πάτωµα
(n) pàtoma.
solare aggηλιακ�ς iliakòs ◊ crema
solare αντιηλιακή κρέµα andiiliakì
krèma.

solcare v tr *ργώνω orghòno.
solco (pl -chi) smαυλάκι (n) avlàki.
soldato sm στρατιώτης stratiòtis,
!αντάρ*ς fandàros.
soldo sm πεντάρα (f) pendàra,
δεκάρα (f) dhekàra ◊ non valere un
soldo δεν α%ί5ωπεντάρα dhen axì-
zo pendàra.
sole smήλι*ς ìlios ◊ (luce) λιακάδα
(f) liakàdha.
solenne agg επίσηµ*ς epìsimos,
επι�λητικ�ς epivlitikòs.
solféggio sm σ*λ!έ5 (n) solfèz.
solidale agg αλληλέγγυ*ς alilèn-
gios.
solidarietà sf inv αλληλεγγύη ali-
lengìi.
sòlido agg γερ�ς gheròs, στέρε*ς
stèreos ◊ sm στερε� (n) stereò.
solitàrio agg µ*να3ικ�ς mona-
khikòs ◊ (luogo) ερηµικ�ς erimikòs
◊ sm πασιέντ5α (f) pasièndza, δα3-
τυλίδι µε έναµπριγιάν dhakhtilìdhi
me èna brighiàn.
sòlito agg συνηθισµέν*ς sinithi-
smènos, ίδι*ς ìdhios ◊ di solito συ-
νήθως sinìthos; comeal solito�πως
πάντα òpos pànda.
solitùdine sf µ*να%ιάmonaxià.
sollecitare v tr πιέ5ω pièzo, �ιά5ω
viàzo,κεντρί5ω kendrìzo.
sollético (pl -chi) sm γαργαλητ�
(n) gharghalitò.
sollevare v tr σηκώνω sikòno, πρ*-
καλώ prokalò, εγείρω eghìro ◊ (fig)
%αλα!ρώνω xalafròno, απαλλάσ-
σωapalàso◊vriflσηκών*µαιsikòno-
me◊ (fig) ε%εγείρ*µαι exeghìrome.
sollievo smανακ*ύ!ιση (f) anakù-
fisi,παρηγ*ριά parighorià.
solo agg µ�ν*ς mònos ◊ (unico)
µ*ναδικ�ςmonadhikòs ◊ avv µ�ν*
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mòno◊ è il solo amico cheha είναι*
µ*ναδικ�ς !ίλ*ς π*υ έ3ει ìne o
monadhikòs fìlos pu èkhi.
solstìzio sm ηλι*στάσι* (n) iliostà-
sio ◊ solstizio d’estate θεριν� ηλι*-
στάσι* therinò iliostàsio; solstizio
d’inverno 3ειµεριν� ηλι*στάσι*
khimerinò iliostàsio.
soltanto avv µ�ν* mòno, µ*νά3α
monàkha.
solùbile agg διαλυτ�ς dhialitòs ◊
caffè solubile στιγµιαί*ς κα!ές sti-
ghmièos kafès.
soluzione sf (problema) λύση lìsi,
επίλυση epìlisi ◊ (miscela) διάλυµα
(n) dhiàlima.
solvente sm διαλυτικ� (n) dhiali-
tikò.
somiglianzasf*µ*ι�τηταomiòtita.
somigliare v intr µ*ιά5ω miàzo ◊
v rifl µ*ιά5ει * ένας µε τ*ν άλλ*
miàzi o ènasme ton àlo.
somma sf άθρ*ισµα (n) àthrisma ◊
(denaro) 3ρηµατικ�π*σ�ν khrima-
tikò posòn.
sommare v tr αθρ*ί5ω athrìzo,
πρ*σθέτω prosthèto.
sommàrio aggπεριληπτικ�ς peri-
liptikòs, συν*πτικ�ς sinoptikòs ◊
sm περίληψη (f) perìlipsi, περιε-
3�µενα �ι�λί*υ (n pl) periekhòme-
na vivlìu.
sommèrgere v tr κατακλύ5ω ka-
taklìzo,�υθί5ω vithìzo ◊ (fig)κατα-
κλύ5ω kataklìzo.
sommergìbile sm υπ*�ρύ3ι* ipo-
vrìkhio.
somministrare v tr3*ρηγώkhori-
ghò, δίνω dhìno.
sommità sf inv κ*ρυ!ή korifì.
sommozzatore (-trice) sm�ατρα-
3άνθρωπ*ς vatrakhànthropos.

sondàggio sm �υθ*σκ�πηση (f)
vithoskòpisi ◊ (fig) σ!υγ*µέτρηση
(f) sfighomètrisi.
sonnìfero sm υπνωτικ� ipnotikò.
sonno smύπν*ς ìpnos,νύστα (f) nì-
sta ◊ avere sonno νυστά5ω nistàzo.
sonnolenza sf υπνηλία ipnilìa.
sonòro aggη3ητικ�ς ikhitikòs ◊ sm
(cine) *µιλών κινηµατ*γρά!*ς
omilòn kinimatoghràfos.
sontuoso agg π*λυτελής politelìs,
µεγαλ*πρεπήςmeghaloprepìs.
sopportare v tr (peso) υπ*�α-
στά5ω ipovastàzo, σηκώνω sikòno
◊ (fisico, morale)αντέ3ω andèkho.
sopportazione sf �άσταγµα (n)
vàstaghma,αν*3ή anokhì.
sopprìmere v tr καταργώ katar-
ghò, κ��ω kòvo ◊ (ammazzare)
%επαστρεύω xepastrèvo.
sopraprepεπίepì; (acontatto)πάνω
στ*ν (avv) pàno ston; (senza contatto,
oltre) πάνω απ� (avv) pàno apò; (su-
periorità) πάνω (avv) pàno,
υπεράνω (avv) iperàno ◊ avv πάνω
pàno,επάνωepàno◊disopraεπάνω
epàno;al di sopraυπεράνω iperàno.
sopràbito smπαλτ� (n) paltò.
sopraccìglio (pl -ciglia f) sm!ρύδι
frìdhi.
sopraffare v tr κατατρ*πώνω ka-
tatropòno, κυριαρ3ώ kiriarkhò ◊
(fig) κατα�άλλω katavàlo.
soprammòbile sm µπιµπελ� bim-
belò.
soprannaturale agg υπερ!υ-
σικ�ς iperfisikòs.
soprano sm o f σ*πράν* sopràno,
υψί!ων*ς ipsìfonos.
soprattutto avv πρ* πάντων pro
pàndon, πάνω απ’�λα pàno ap’òla,
κυρίως kirìos.
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sopravvissuto sm επι5ήσας epi-
zìsas.
sopravvìvere v intr επι5ώ epizò,
επι�ιώνω epiviòno.
soqquadro sm ανακάτωµα (n)
anakàtoma.
sorbetto sm είδ*ς γρανίτας ìdhos
ghranìtas.
sordità sf inv κώ!ωση kòfosi,
κ*υ!αµάρα kufamàra.
sordo agg κ*υ!�ς kufòs ◊ (fig)
αδιά!*ρ*ς adhiàforos ◊ smκ*υ!�ς
kufòs.
sordomuto sm κω!άλαλ*ς kofà-
lalos.
sorella sfαδελ!ή adhelfì.
sorgente sfπηγή pighì.
sórgere v intr ανατέλλω anatèlo,
πηγά5ω pighàzo ◊ (fig) γεννιέµαι
ghenième.
sorpassare v tr πρ*σπερνώ pro-
spernò.
sorpasso sm πρ*σπέραση (f) pro-
spèrasi ◊ divieto di sorpasso απα-
γ*ρεύεται η πρ*σπέραση apa-
ghorèvete i prospèrasi.
sorprendente agg εκπληκτικ�ς
ekplitikòs.
sorprèndere v tr αι!νιδιά5ω ef-
nidhiàzo, εκπλήττω ekplìto, πιάνω
επ’αυτ*!ώρω piàno ep’aftofòro ◊
v rifl εκπλήσσ*µαι ekplìsome.
sorpresa sf έκπλη%η èkplixi.
sorrèggere v tr υπ*�αστά5ω ipo-
vastàzo, στηρί5ω stirìzo ◊ (fig) υπ*-
στηρί5ω ipostirìzo, παρηγ*ρώ pa-
righorò.
sorrìdere v intr 3αµ*γελώ khamo-
ghelò.
sorriso sm 3αµ�γελ* (n) khamò-
ghelo.
sorso sm γ*υλιά (f) ghulià.

sorte sf τύ3η (f) tìkhi, πεπρωµέν*
(n) pepromèno ◊ tirare a sorte
τρα�ώ στην τύ3η travò stin tìkhi;
tentare la sorteδ*κιµά5ωτηντύ3η
µ*υ dhokimàzo tin tìkhi mu; buona,
cattiva sorte καλ�, κακ� πεπρω-
µέν* kalò, kakò pepromèno.
sorteggiare v tr κληρώνω kliròno.
sortéggio sm κλήρωση (f) klìrosi.
sorvegliare v tr επιτηρώ epitirò,
ελέγ3ω elèngho.
sospènderev trκρεµώkremò◊(fig)
διακ�πτω dhiakòpto, απ*�άλλω
apovàlo.
sospensione sf ανάρτηση (anche
mecc) anàrtisi, διακ*πή dhiakopì.
sospeso agg κρεµασµέν*ς krema-
smènos,κρεµαστ�ςkremastòs◊ (in-
certo)α�έ�αι*ς avèveos, εκκρεµής
ekremìs.
sospettare v trυπ*πτεύ*µαι ipop-
tèvome, υπ*ψιά5*µαι ipopsiàzome
◊ v intr δυσπιστώ dhispistò.
sospetto aggύπ*πτ*ς ìpoptos ◊ sm
υπ*ψία (f) ipopsìa.
sospirare v intr αναστενά5ω ana-
stenàzo.
sosta sf στάση stàsi, στάθµευση
stàthmefsi ◊ divieto di sosta απαγ*-
ρεύεται η στάθµευση apaghorèvete
i stàthmefsi; senza sosta 3ωρίς στά-
ση, σταµατηµ� khorìs stàsi, stamati-
mò;faresostaκάνωστάσηkànostàsi.
sostantivo sm*υσιαστικ� (n) usia-
stikò.
sostanza sf (nutrimento)*υσίαusìa
◊ (pl, ricchezze)περι*υσία periusìa.
sostanzioso agg θρεπτικ�ς threp-
tikòs,πλ*ύσι*ς plùsios.
sostare v intr σταµατώ stamatò,
σταθµεύω stathmèvo.
sostegno sm στήριγµα (n) stìrigh-
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ma◊ sostegno economico*ικ*ν*µι-
κ� στήριγµα ikonomikò stìrighma.
sostenere v tr στηρί5ω stirìzo ◊
(fig) υπ*στηρί5ω ipostirìzo ◊ v rifl
στηρί5*µαι stirìzome.
sostituire v tr αντικαθιστώ an-
dikathistò ◊ sostituire una cosa con
un’altraαντικαθιστώέναπράγµα
µε έναάλλ* andikathistò èna pràgh-
mame èna àlo.
sostituto sm αντικαταστάτης an-
dikatastàtis.
sostituzione sf αντικατάσταση
andikatàstasi.
sottaceto agg τ*υρσί tursì.
sotterfùgio sm υπεκ!υγή ipek-
fighì.
sotterràneo agg υπ�γει*ς ipò-
ghios ◊ sm υπ�γει* (n) ipòghio.
sotterrare v tr θά�ω thàvo.
sottile agg λεπτ�ς leptòs ◊ (fig)
*%ύς oxìs.
sottintéso aggυπ*ν**ύµεν*ς ipo-
noùmenos ◊ sm υπ*ν**ύµεν* (n)
iponoùmeno.
sotto prepυπ� ipò,κάτωαπ� (avv)
kàto apò ◊ (inferiorità)υπ� ipò ◊ avv
κάτωkàto,παρακάτωparakàto◊di
sotto κάτω kàto; sotto (lo) zero κά-
τω τ*υ µηδεν�ς kàto tu midhenòs;
sotto sotto κατά �άθ*ς katà vàthos.
sottolineare v tr υπ*γραµµί5ω
ipoghramìzo ◊ (fig) τ*νί5ω tonìzo.
sottométtere v tr υπ*�άλλω ipo-
vàlo, υπ*δ*υλώνω ipodulono◊ v rifl
υπ*τάσσ*µαι ipotàsome.
sottopassàggio sm υπ�γεια διά-
�αση (f) ipòghia dhiàvasi.
sottoporre v tr υπ*�άλλω ipovàlo
◊ v rifl υπ*�άλλ*µαι ipovàlome.
sottoscritto sm υπ*γρά!ων ipo-
ghràfon.

sottoscrìvere v tr υπ*γρά!ω ipo-
ghràfo.
sottosopra avv άνω-κάτω (anche
fig) àno-kàto.
sottostare v intr υπ�κειµαι ipòki-
me, υ!ίσταµαι ifìstame ◊ (fig) υπα-
κ*ύω ipakùo.
sottosuolo smυπέδα!*ς ipèdhafos.
sottovalutare v tr υπ*τιµώ ipo-
timò.
sottovoce avv 3αµηλ�!ωνα kha-
milòfona.
sottovuoto avv αερ*στεγώς aero-
staghòs.
sottrarre v trαπ*σπώ apospò, κλέ-
�ω klèvo, γλιτώνω ghlitòno ◊ (mat)
α!αιρώ aferò ◊ v rifl δια!εύγω
dhiafèvgho,απ*!εύγω apofèvgho.
sottrazione sf απ�σπαση apòspa-
si, α!αίρεση afèresi ◊ (mat) α!αί-
ρεση afèresi.
sovraccàrico (f -a pl -chi -che) agg
υπερ!*ρτωµέν*ς iperfortismènos.
sovrano sm κυρίαρ3*ς kirìarkhos,
µ*νάρ3ηςmonàrkhis.
sovrapporre v tr επιθέτω epithèto
◊ v rifl τ*π*θετ*ύµαι επάλληλα to-
pothetùme epàlila ◊ (fig) πρ*στίθε-
µαι prostìtheme, υπερέ3ω iperèkho.
sovrastare v tr υπέρκειµαι ipèrki-
me ◊ (fig) υπερτερώ iperterò.
sovrumano agg υπεράνθρωπ*ς
iperànthropos.
sovvenzione sf επιδ�τηση epidhò-
tisi, επι3*ρήγηση epikhorìghisi.
sovversivo agg ανατρεπτικ�ς
anatreptikòs ◊ sm ανατρ*πέας ana-
tropèas.
sovvertire v trανατρέπω anatrèpo.
spaccare v tr σπάω spào, κ*µµα-
τιά5ω komatiàzo ◊ v rifl σκί5*µαι
skìzome ◊ (fig) διασπώ dhiaspò.
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spaccatura sf σκίσιµ* (n) skìsimo,
σπάσιµ* (n) spàsimo ◊ (fig) διά-
σπαση dhiàspasi.
spacciare v tr %επ*υλώ xepulò,
διακινώ dhiakinò ◊ (droga)διακινώ
dhiakinò, πλασάρω plasàro ◊ v rifl
πλασάρ*µαι plasàrome.
spàccio sm κατάστηµα (n) katàsti-
ma, καντίνα (f) kandìna ◊ (vendita
illegale) παράν*µη διακίνηση (f)
parànomi dhiakìnisi.
spacco (pl -chi) sm σ3ισµή (f) skhi-
smì ◊ (abbigliamento) σκίσιµ* skì-
simo.
spada sf σπαθί (n) spathì.
spaesato agg 3αµέν*ς khamènos.
spaghetti sm pl µακαρ�νια (n)
makarònia.
spago (pl -ghi) smσπάγγ*ς spàngos.
spalancare v tr αν*ίγω διάπλατα
anìgho dhiàplata.
spalla sf ώµ*ς (m) òmos, πλάτη
plàti ◊ (costruzioni) παραστάτης
(m) parastàtis.
spalleggiare v tr υπ*στηρί5ω ipo-
stirìzo, κάνωπλάτες kàno plàtes.
spalliera sfπλάτη plàti.
spallina sf �άτα vàta ◊ (mil) επω-
µίδα epomìdha.
spalmare v trαλεί!ω alìfo.
spàndere v tr απλώνω aplòno,
3ύνωkhìno,δια3ύωdhiakhìo ◊ (fig)
διαδίδω dhiadhìdho ◊ v rifl ε%α-
πλών*µαι exaplònome.
sparare v tr πυρ*�*λώ pirovolò,
ρί3νω rìkhno◊ v intrαυτ*κτ*νώ af-
toktonò.
sparecchiare v tr %εστρώνω τ*
τραπέ5ι xestròno to trapèzi.
sparéggio (pl -gi) smανισ�τητα (f)
anisòtita.
spàrgere v tr σκ*ρπί5ω skorpìzo,

δια3έω dhiakhèo, διαδίδω dhia-
dhìdho ◊ v rifl σκ*ρπί5*µαι skorpì-
zome, διαδίδ*µαι dhiadhìdhome.
sparire v intr ε%α!ανί5*µαι exa-
fanìzome.
spartito sm παρτιτ*ύρα (f) parti-
tùra.
spartitràffico sm inv νησίδα κυ-
κλ*!*ρίας (f) nisìdha kikloforìas.
spaventare v tr τρ*µά5ω tromàzo.
spavento sm τρ*µάρα (f) tromàra.
spaventoso agg !*�ερ�ς foveròs,
τρ*µακτικ�ς tromaktikòs.
spaziale agg διαστηµικ�ς dhiasti-
mikòs.
spàzio sm 3ώρ*ς khòros, διάστη-
µα (n, anche cosmico) dhiàstima.
spazioso agg ευρύ3ωρ*ς evrì-
khoros.
spazzare v tr σκ*υπί5ω skupìzo.
spazzatura sf σκ*υπίδια (n pl)
skupìdhia.
spazzino sf *δ*καθαριστής (m)
odhokatharistìs, σκ*υπιδιάρης (m)
skupidhiàris.
spàzzola sf �*ύρτσα vùrtsa.
spazzolarev tr�*υρτσί5ωvurtsìzo.
spazzolino sm�*υρτσάκι (n) vurt-
sàki ◊ (da denti)*δ*ντ��*υρτσα (f)
odhondòvurtsa.
specchiare v tr αντανακλώ anda-
naklò ◊ v rifl καθρε!τί5*µαι ka-
threftìzome.
specchietto sm καθρε!τάκι (n)
kathreftàki ◊ specchietto retroviso-
re καθρε!τάκι kathreftàki.
spècchio (pl -chi) sm καθρέ!της
kathrèftis.
speciale agg ειδικ�ς idhikòs, ιδιαί-
τερ*ς idhièteros, σπέσιαλ spèsial.
specialista (pl -i -e) sm/f ειδικ�ς
idhikòs.
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specialità sf inv ειδικ�τητα idhikò-
tita ◊ la specialità della casa η σπε-
σιαλιτέτ*υσπιτι*ύήτ*υµαγα5ι*ύ
i spesialitè tu spitiù ì tu maghaziù.
specializzarsi v rifl ειδικεύ*µαι
idhikèvome.
spècie sf inv είδ*ς (n) ìdhos.
specìfico (f -a pl -ci -che) agg ειδι-
κ�ς idhikòs, ιδιαίτερ*ς idhièteros.
speculare v intr κερδ*σκ*πώ ker-
dhoskopò, διαλ*γί5*µαι dhialoghì-
zome.
speculazione sf κερδ*σκ*πία
kerdhoskopìa, θεωρητική έρευνα
theoritikì èrevna.
spedire v tr απ*στέλλω apostèlo,
στέλνω stèlno.
spedizione sfαπ*στ*λή apostolì.
spègnere v tr σ�ήνω svìno.
spèndere v tr %*δεύω xodhèvo.
spensierato agg ανέµελ*ς anè-
melos.
spentoaggσ�ησµέν*ς svismènos ◊
(fig) νεκρ�ς nekròs,άτ*ν*ς àtonos.
speranza sf ελπίδα elpìdha.
sperare v intr ελπί5ω elpìzo.
sperduto agg (persona) 3αµέν*ς
khamènos ◊ (luogo) απ*µ*νωµέ-
ν*ς apomonomènos.
spericolato agg ριψ*κίνδυν*ς ri-
psokìndhinos.
sperimentale agg εµπειρικ�ς em-
birikòs,πειραµατικ�ς piramatikòs.
sperimentare v tr πειραµατί5*-
µαι piramatìzome.
spermatozoo sm σπερµατ*5ωά-
ρι* (n) spermatozoàrio.
sperone sm σπηρ*ύνι (n) spirùni ◊
(roccia)αντέρεισµα (n) andèrisma.
spesa sf έ%*δ* (n) èxodho,δαπάνη
dhapàni, αγ*ρά aghorà ◊ a proprie
speseµεδικήµ*υδαπάνηmedhikì

mu dhapàni; spesa pubblica δηµ�-
σια δαπάνη dhimòsia dhapàni; fare
la spesa ψωνί5ω τα καθηµερινά
psonìzo ta kathimerinà.
spesso agg 3*ντρ�ς khondròs,
πυκν�ς piknòs ◊ avv συ3νά sikhnà.
spessore smπά3*ς (n) pàkhos.
spettàcolo sm θέαµα (n) thèama,
παράσταση paràstasi.
spettare v intr ανήκω anìko, α!*-
ρώ aforò.
spettatore (-trice) smθεατής thea-
tìs ◊ (chiassiste)µάρτυραςmàrtiras.
spettinare v tr %ε3τενί5ω xekh-
tenìzo.
spettro sm !άντασµα (n) fànda-
sma,!άσµα (n) fàsma.
spèzie sf inv µπα3αρικά (n pl)
bakharikà.
spezzare v tr σπά5ω spàzo, τσα-
κί5ω tsakìzo ◊ (fig) ραγί5ω raghìzo
◊ v rifl τσακί5ω tsakìzo.
spezzatino sm κρέας κατσαρ�-
λας σε κ*µµάτια krèas katsaròlas se
komàtia.
spia sfκατάσκ*π*ς (m) katàskopos
◊ (indicatore) λαµπάκι (n) lambàki.
spiacere v intr λυπώ lipò ◊mi spia-
ce λυπάµαι lipàme.
spiacévoleaggδυσάρεστ*ςdhisà-
restos.
spiàggia sfπαραλία paralìa.
spianare v tr ισ*πεδώνω isope-
dhòno.
spiare v tr κατασκ*πεύω katasko-
pèvo.
spiazzo smαν*ι3τ�ς 3ώρ*ς anikh-
tòs khòros.
spiccare v tr απ*κ*λλώ apokolò,
κ��ωkòvo◊v intr%ε3ωρί5ωxekho-
rìzo ◊ spiccare il volo πετώ petò,
!εύγω fèvgho.
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spìcchio sm σκελίδα (f) skelìdha,
!έτα (f) fèta ◊ uno spicchio di luna
µία !έτα !εγγαρι*ύ mìa fèta fen-
gariù.
spìcciolo agg µικρ�ς mikròs,
απλ�ςaplòs◊ smplψιλά (npl) psilà.
spiedino sm σ*υ�λάκι (n) suvlàki.
spiedo sm σ*ύ�λα (f) sùvla ◊ pollo
allo spiedo κ*τ�π*υλ* στη σ*ύ-
�λα kotòpulo sti sùvla.
spiegare v tr (distendere) %εδιπλώ-
νω xedhiplòno ◊ (chiarire) ε%ηγώ
exighò ◊ v rifl (distendersi) %εδι-
πλών*µαι xedhiplònome ◊ (chiarir-
si) ε%ηγ*ύµαι exighùme.
spiegazione sf ε%ήγηση exìghisi.
spìffero sm ρεύµα αέρα (n) rèvma
aèra.
spiga (pl -ghe) sf στά3υ (n) stàkhi.
spigliato agg αυθ�ρµητ*ς afthòr-
mitos,άνετ*ς ànetos.
spìgolo sm άκρη (f) àkri, γωνία (f)
ghonìa,ακµή (f) akmì.
spilla sf καρ!ίτσα karfìtsa ◊ spilla
da baliaπαραµάνα paramàna.
spillo sm�ελ�να (f) velòna ◊ tacchi
a spillo ψηλ� και λεπτ� τακ*ύνι
psilò ke leptò takùni.
spina sfαγκάθι (n) angàthi ◊ (elettr)
!ις (n) fis.
spinaci sm pl σπανάκι (n) spanàki.
spìngere v tr σπρώ3νω spròkhno ◊
(fig)παρακινώ parakinò ◊ v rifl (ar-
rivare)πρ*3ωρώ prokhorò.
spinoso agg ακανθώδης akan-
thòdhis.
spinta sf σπρω%ιά sproxià ◊ (fig)
ώθηση òthisi.
spinterògeno sm ανα!λεκτήρας
anaflektìras.
spiràglio sm 3αραµάδα (f) kha-
ramàdha.

spirale sf ελικ*ειδής γραµµή eli-
koidhìs ghramì,σπειρ*ειδές ελατή-
ρι* (n) spiroidhès elatìrio.
spìrito sm (anima) πνεύµα pnèv-
ma, ψυ3ή (f) psikhì ◊ (umorismo)
πνεύµα (n) pnèvma ◊ (alcol) *ιν�-
πνευµα (n) inòpnevma.
spiritoso agg πνευµατώδης pnev-
matòdhis.
spirituale agg πνευµατικ�ς pnev-
matikòs.
splèndere v intr λάµπω làmbo.
splèndido agg λαµπερ�ς lambe-
ròs, καταπληκτικ�ς katapliktikòs.
splendore sm λάµψη (f) làmpsi.
spogliare v tr γδύνω ghdhìno ◊
v rifl γδύν*µαι ghdhìnome.
spogliatóio sm απ*δυτήρι* (n)
apodhitìrio.
spolverare v tr %εσκ*νί5ω xesko-
nìzo.
sponda sf �3θη òkhthi.
spontàneo agg αυθ�ρµητ*ς af-
thòrmitos.
spopolare v tr ερηµώνω απ� κα-
τ*ίκ*υς erimòno apò katìkus ◊ v rifl
ερηµώνω erimòno.
sporàdico (f -a pl -ci -che) agg
σπ*ραδικ�ς sporadhikòs.
sporcare v tr λερώνω leròno, �ρ*-
µί5ω vromìzo ◊ (fig) κηλιδώνω ki-
lidhòno◊v riflλερών*µαι lerònome.
sporcìzia sf �ρ*µιά vromià.
sporco (f -a pl -chi -che) agg �ρ�-
µικ*ς vròmikos ◊ (fig) �ρ*µερ�ς
vromeròs ◊ sm �ρ*µιά (f) vromià.
sporgenza sfπρ*ε%*3ήproexokhì.
spórgere v intr πρ*ε%έ3ω proexè-
kho ◊ v tr πρ*�άλλω provàlo ◊ v rifl
σκύ�ω έ%ω skìvo èxo.
sport sm inv αθλητισµ�ς athliti-
smòs, σπ*ρ spor.
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sportello sm !ύλλ* π�ρτας (n) fì-
lo pòrtas, π�ρτα (f) pòrta ◊ (ufficio)
θυρίδα (f) thirìdha, γκισές gisès.
sportivo agg αθλητικ�ς athlitikòs
◊ sm αθλητής athlitìs, !ίλαθλ*ς fì-
lathlos ◊ società sportiva αθλη-
τικ�ς σύλλ*γ*ς athlitikòs sìloghos.
sposa sf νύ!η nìfi.
sposare v tr παντρεύω pandrèvo ◊
v riflπαντρεύ*µαι pandrèvome.
sposo sm γαµπρ�ς ghambròs.
spostamento sm µετατ�πιση (f)
metatòpisi ◊ (fig)µετάθεση (f)metà-
thesi.
spostare v tr µετακινώmetakinò ◊
(fig) µεταθέτω metathèto ◊ v rifl
µετακιν*ύµαιmetakinùme.
sprecare v tr σπαταλώ spatalò.
spregiativo agg υπ*τιµητικ�ς
ipotimitikòs.
sprèmere v tr στύ�ω stìvo.
spremuta sf στύψιµ* (n) stìpsimo.
sprezzante agg περι!ρ*νητικ�ς
perifronitikòs.
sprigionare v tr αναδίδω anadhì-
dho◊ v riflαπ*δεσµεύ*µαι apodhe-
smèvome.
sproporzionato agg δυσανά-
λ*γ*ς dhisanàloghos.
sprovvistoaggανε!*δίαστ*ς ane-
fodhìastos,π*υστερείται pu sterìte.
spruzzare v tr �ρέ3ω vrèkho,
ραντί5ω randìzo.
spruzzosmπιτσίλισµα(n)pitsìlisma.
spugna sfσ!*υγγάρι (n) sfungàri ◊
(tessuto) ύ!ασµα πετσετέ (n) ìfa-
sma petsetè.
spuntare v tr στ*µώνω stomòno,
κ*νταίνω kondèno ◊ (ottenere) τα
κατα!έρνω ta katafèrno ◊ v intr %ε-
!υτρώνω xefitròno, %εµυτί5ω xe-
mitìzo ◊ (astri) %επρ*�άλλω xe-

provàlo ◊ v rifl 3άνω την αι3µή khà-
no tin akhmì.
spuntino smκ*λατσι� (n) kolatsiò.
spunto sm ερέθισµα (n) erèthisma,
α!*ρµή (f) aformì.
sputare v intr!τύνω ftìno.
sputo sm!τύσιµ* (n) ftìsimo.
squadra sf *µάδα omàdha.
squalificare v tr απ*κλείω apo-
klìo,απ*ρρίπτω aporìpto.
squalificato agg σε απ*κλεισµ�
se apoklismò ◊ (fig) ανα%ι�πιστ*ς
anaxiòpistos.
squàllido aggάθλι*ς àthlios.
squalo sm καρ3αρίας karkharìas.
squilibrato agg ασταθής astathìs,
ανισ�ρρ*π*ς anisòropos ◊ sm (paz-
zo)ανισ�ρρ*π*ς anisòropos.
squillare v intr 3τυπώ khtipò, η3ώ
ikhò.
squillo sm ή3*ς ìkhos, 3τύπ*ς
khtìpos.
squisito agg εκλεκτ�ς eklektòs.
sradicare v tr %ερι5ώνω xerizòno.
stàbile agg σταθερ�ς statheròs,
µ�νιµ*ς mònimos ◊ (fig) αµετακί-
νητ*ς ametakìnitos ◊ sm κτίρι* (n)
ktìrio.
stabilimento sm εγκατάσταση (f)
engatàstasi.
stabilire v tr καθ*ρί5ω kathorìzo,
*ρί5ω orìzo ◊ v rifl εγκαθίσταµαι
engathìstame.
stabilità sf inv σταθερ�τητα sta-
theròtita, µ*νιµ�τηταmonimòtita.
staccare v tr απ*σπώ apospò,
%εκ*λλώxekolò◊ v riflαπ*σπώµαι
apospòme, απ*3ωρί5*µαι apokho-
rìzome ◊ staccare un assegno κ��ω
επιταγή kòvo epitaghì.
stàdio sm στάδι* (n) stàdhio.
staffa sf ανα�*λέας (m) anavolèas
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◊perdere le staffe3άνωτ*ναυτ*έ-
λεγ3* khàno ton aftoèlengho.
staffetta sf αγγελι*!�ρ*ς (m) an-
geliofòros ◊ (sport) σκυταλ*δρ*-
µία skitalodhromìa.
stagionato agg σιτεµέν*ς sitemè-
nos,ώριµ*ς òrimos.
stagione sf επ*3ή epokhì ◊ fuori
stagione εκτ�ς επ*3ής ektòs epo-
khìs; alta stagione υψηλή, !*υλ
σαι5�ν ipsilì, ful sezòn;bassa stagio-
ne 3αµηλή σαι5�ν khamilì sezòn.
stagno sm τέλµα (n) tèlma ◊ (chim)
κασσίτερ*ς kasìteros.
stalla sf στά�λ*ς (m) stàvlos.
stallone sm επι�ήτ*ρας ίππ*ς
epivìtoras ìpos.
stamani avv σήµερα τ* πρωί sì-
mera to proì.
stamattina avv σήµερα τ* πρωί
sìmera to proì.
stambecco smαίγαγρ*ςèghaghros.
stampa sf (tecn) τυπ*γρα!ία tipo-
ghrafìa ◊ (fot) εκτύπωση ektìposi ◊
(giornali) τύπ*ς (m) tìpos ◊ ufficio
stampa γρα!εί* τύπ*υ ghrafìo tìpu.
stampante sf εκτυπωτής (m) ekti-
potìs.
stampare v tr τυπώνω tipòno,
εκτυπώνω ektipòno.
stampatello sm κε!αλαί* γράµ-
µα (n) kefalèo ghràma.
stampella sfπατερίτσα paterìtsa.
stampo sm µήτρα (f) mìtra, κα-
λ*ύπι (n) kalùpi,!�ρµα (f) fòrma.
stancare v tr κ*υρά5ω kuràzo ◊
v rifl κ*υρά5*µαι kuràzome.
stanchezza sf κ*ύραση kùrasi.
stanco (f -a pl -chi -che) agg κ*υ-
ρασµέν*ς kurasmènos.
stanga sf µακρύ *ρθ*γωνικ�
%ύλ*makrì orthoghonikò xìlo.

stanotte avv απ�ψε τη νύ3τα apò-
pse ti nìkhta.
stanza sf δωµάτι* (n) dhomàtio.
stapparev tr�γά5ωτ*πώµαvghà-
zo to pòma, %ε�*υλώνω xebulòno.
stare v intr (fermarsi)σταµατώ sta-
matò ◊ (abitare) µένωmèno ◊ (esse-
re in un luogo) είµαι ìme, µένωmè-
no ◊ (essere in una situazione) �ρί-
σκ*µαι vrìskome, είµαι ìme ◊ come
stai?πωςείσαι?pòs ìse?,τικάνεις?
ti kànis?; stai zitto! σταµάτα!
stamàta!; stare al gioco είµαι µέσα
ìme mèsa; stare a cuore ν*ιά5*µαι
ιδιαίτερα niàzome idhiètera; star
bene, male (di salute) είµαι καλά,
άσ3ηµα ìme kalà, àskhima.
starnutire v intr !τερνί5*µαι
fternìzome.
stasera avv απ�ψε �ράδυ apòpse
vràdhi.
statale agg κρατικ�ς kratikòs,
δηµ�σι*ς dhimòsios.
stato sm (situazione) κατάσταση
(f) katàstasi ◊ (Paese) κράτ*ς (n)
kràtos ◊ stato solido στερεά κατά-
σταση stereà katàstasi; capo dello
stato αρ3ηγ�ς τ*υ κράτ*υς arkhi-
ghòs tu kràtus; stato civile *ικ*γε-
νειακή κατάσταση ikogheniakì ka-
tàstasi.
stàtua sfάγαλµα (n) àghalma.
statura sfανάστηµα (n) anàstima.
statuto sm καταστατικ� (n) kata-
statikò.
stavolta avv αυτή τη !*ρά aftì ti
forà.
stazione sfσταθµ�ς (m) stathmòs ◊
stazione marittima λιµάνι limàni;
stazione di polizia αστυν*µικ�
τµήµα astinomikò tmìma.
stecca (pl -che) sf (biliardo) στέκα
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stèka ◊ (sigarette) κ*ύτα kùta ◊ (sto-
natura)!άλτσ* (n) fàltso.
steccato sm περί!ρα%η (f) perì-
fraxi.
stella sf αστέρι (n) astèri, άστρ* (n)
àstro ◊ stella alpina εντελ�άις endel-
vàis; stella filante απ*κριάτικες
κ*ρδέλες (pl) apokriàtikes kordhèles.
stelo sm �λαστ�ς vlastòs, �ρα3ί*-
νας vrakhìonas.
stèndere v tr (allungare) τεντώνω
tendòno◊(metteredisteso)%απλώνω
xaplòno ◊ (bucato) απλώνω aplòno
◊ (spalmare) αλεί!ω alìfo ◊ v rifl
%απλώνω* ίδι*ς xaplòno o ìdhios.
stèrile agg στείρ*ς stìros, άγ*ν*ς
àghonos.
sterilizzare v tr απ*στειρώνω
apostiròno ◊ (procreazione)
στειρώνω stiròno.
sterminare v tr ε%*ντώνω exon-
dòno, ε%*λ*θρεύω exolothrèvo.
sterno sm στέρν* (n) stèrno.
sterzo sm τιµ�νι (n) timòni.
stesso agg ίδι*ς ìdhios ◊ pron *
ίδι*ς o ìdhios ◊ nello stesso tempo
συγ3ρ�νως singhrònos; fa lo stesso
τ* ίδι* κάνει to ìdhio kàni.
stile smστυλ (n) stil ◊ (arte)ρυθµ�ς
rithmòs, στυλ (n) stil.
stilista (pl -i -e) sm/f στυλίστας
stilìstas.
stilogràfica (pl -che) sf στυλ*γρά-
!*ς (m) stiloghràfos.
stima sf εκτίµηση ektìmisi.
stimare v tr εκτιµώ ektimò.
stimolare v trωθώ othò, κεντρί5ω
kendrìzo.
stìmolo sm ερέθισµα (n) erèthisma,
κίνητρ* (n) kìnitro.
stinco (pl -chi) sm καλάµι τ*υ
π*δι*ύ kalàmi tu podhiù.

stìngere v tr %εθωριά5ω xethorià-
zo, %ε�ά!ω xevàfo.
stipèndio sm µισθ�ςmisthòs.
stìpite sm παραστάδα (f) para-
stàdha.
stirare v tr (membra) τεντώνω ten-
dòno ◊ (biancheria) σιδερώνω si-
dheròno ◊ (capelli) ισιώνω isiòno ◊
v rifl τεντών*µαι tendònome.
stitichezza sf δυσκ*ιλι�τητα dhi-
skiliòtita.
stivale sm µπ�τα (f) bòta.
stoccafisso sm %ερ�ς µπακαλιά-
ρ*ς xeròs bakaliàros.
stoffa sf ύ!ασµα (n) ìfasma ◊ (fig)
στ�!α stòfa.
stòmaco (pl -ci) sm στ*µά3ι (n)
stomàkhi.
stonare v intr!αλτσάρω faltsàro ◊
(fig) δεν ταιριά5ω dhen teriàzo.
stonato agg!άλτσ*ς fàltsos ◊ (fig)
αταίριαστ*ς atèriastos.
stordire v tr 5αλί5ω zalìzo.
stòria sf ιστ*ρία istorìa ◊ (bugia)
παραµύθι (n) paramìthi.
stòrico (f -a pl -ci -che) agg ιστ*ρι-
κ�ς istorikòs ◊ centro storico κέν-
τρ* της παλιάς π�λης kèndro tis
paliàs pòlis.
storione sm *%ύρυγ3*ς oxìrin-
ghos, µ*υρ*ύνα (f) murùna.
stormo sm σµήν*ς (n) smìnos.
storta sf στραµπ*ύληγµα (n)
strambùlighma.
stortoaggστρα��ςstravòs◊(fig)λα-
θεµέν*ς lathemènos, µη ευν*’ι’κ�ς
mi evnoikòs ◊ avv στρα�ά stravà.
stovìglie sf plπιατικά (npl) piatikà.
stràbico (f -a pl -ci -che) agg
αλλ*ίθωρ*ς alìthoros.
stracciare v tr κ*µµατιά5ω koma-
tiàzo, κ*υρελιά5ω kureliàzo.
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stràccio sm κ*υρέλι (n) kurèli,
πατσα�*ύρι (n) patsavùri ◊ ridursi
uno straccio γίν*µαι ένα ράκ*ς
ghìnome èna ràkos.
strada sf *δ�ς odhòs, δρ�µ*ς (m)
dhròmos◊ strada facendoκατάτην
διαδρ*µή katà tin dhiadhromì; stra-
da senza uscita αδιέ%*δ* adhièxo-
dho; attraversare la strada περ-
νάωαπέναντι pernào apènandi.
stradale agg *δικ�ς odhikòs ◊ in-
cidente stradale αυτ*κινητικ� δυ-
στύ3ηµα aftokinitikò dhistìkhima.
strage sf καταστρ*!ή katastrofì.
strangolare v tr στραγγαλί5ω
strangalìzo.
straniero agg, sm αλλ*δαπ�ς
alodhapòs, %έν*ς xènos.
strano agg παρά%εν*ς paràxenos,
περίεργ*ς perìerghos.
straordinàrio agg έκτακτ*ς èkta-
ktos, ε%αιρετικ�ς exeretikòs.
strapiombo sm γκρεµ�ς gremòs.
strappare v tr αρπά5ω arpàzo,
σ3ί5ω skhìzo ◊ (fig) απ*σπώ apo-
spò ◊ v rifl σ3ί5*µαι skhìzome.
strappo sm σκίσιµ* (n) skìsimo ◊
(fig) ε%αίρεσηστ*νκαν�να exèresi
ston kanòna ◊ strappo muscolare
µυ’ι’κή ρή%ηmiikì rìxi.
straripare v intr %ε3ειλί5ω xekhi-
lìzo.
stàscico (pl -chi) sm σ*ύρσιµ* (n)
sùrsimo, *υρά!*ρέµατ*ς urà forè-
matos.
stratagemma (pl -i) sm τέ3νασµα
(n) tèkhnasma.
strategìa sf στρατηγική strati-
ghikì.
strato sm στρώµα (n) stròma.
stravòlgere v tr αναστρέ!ω ana-
trèfo ◊ (fig) συνταράσσω sindaràso.

stràzio sm �άσαν* (n) vàsano,
σπαραγµ�ς sparaghmòs ◊ (fig)
σπατάλη (f) spatàli.
strega (pl -ghe) sfµάγισσαmàghisa.
stregone sm µάγ*ςmàghos.
stretta sf σ!ί%ιµ* (n) sfìximo ◊
strettadimano3ειραψίαkhirapsìa;
stretta al cuore σ!ί%ιµ* στην καρ-
διά sfìximo stin kardhià.
stretto agg στεν�ς stenòs, σ!ιγµέ-
ν*ς sfighmènos, σ!ικτ�ς sfiktòs ◊
sm στεν� (n) stenò, π*ρθµ�ς por-
thmòs.
strillare v intr *υρλιά5ω urliàzo.
stringa (pl -ghe) κ*ρδ�νι (n) kor-
dhòni.
strìngere v tr (premere) σ!ίγγω
sfìngo ◊ (stipulare) κλείνω klìno ◊
v rifl στριµώ3ν*µαι strimòkhnome
◊ queste scarpe mi stringono αυτά
τα παπ*ύτσια µε σ!ίγγ*υν aftà ta
papùtsia me sfìngun; stringere ami-
cizia con qualcuno πιάνω !ιλία µε
κάπ*ι*ν piàno filìa me kàpion.
strìscia (pl -sce) sfλωρίδα lorìdha◊
strisce pedonali διά�αση πε5ών
dhiàvasi pezòn.
strisciare v tr σέρνω sèrno ◊ v intr
σέρν*µαι sèrnome.
stritolare v tr θρυµµατί5ω thri-
matìzo.
strofa sf στρ*!ή strofì.
strofinàccio sm πατσα�*ύρι (n)
patsavùri.
strofinare v tr τρί�ω trìvo.
stroncare v tr κ��ω �ίαια kòvo
vìea ◊ (fig) τσακί5ω tsakìzo, κριτι-
κάρωαυστηρά kritikàro afstirà.
strozzare v tr στραγγαλί5ω stran-
galìzo ◊ (fig) τ*κ*γλυ!ώ tokoghlifò.
strumento sm �ργαν* (n) òrgha-
no, εργαλεί* (n) erghalìo.
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strutto sm 3*ιριν� λίπ*ς (n) khi-
rinò lìpos.
struttura sf δ*µή dhomì, κατα-
σκευή kataskevì.
struzzo sm στρ*υθ*κάµηλ*ς (f)
struthokàmilos.
stucco (pl -chi) sm στ�κ*ς stòkos.
studente (-essa) sm µαθητής
mathitìs,!*ιτητής fititìs.
studiare v trµελετώmeletò,σπ*υ-
δά5ω spudhàzo.
stùdio sm (lo studiare) µελέτη (f)
melèti, διά�ασµα (n) dhiàvasma ◊
(scritto) µελέτη (f) melèti, δ*κίµι*
(n) dhokìmio ◊ (stanza)στ*ύντι* (n)
stùndio, γρα!εί* (n) ghrafìo.
studioso agg µελετηρ�ς meletiròs
◊ sm µελετητήςmeletitìs.
stufa sf σ�µπα sòmba.
stufare v tr µαγειρεύω σε σιγανή
!ωτιά maghirèvo se sighanì fotià ◊
v riflµπ*υ3τί5ω bukhtìzo,�αριέµαι
varième.
stufato sm είδ*ς στι!άδ*υ (n)
ìdhos stifàdhu.
stuòia sfψάθα psàtha.
stupefacente agg εκπληκτικ�ς
ekpliktikòs ◊ sm (droga) ναρκωτικ�
(n) narkotikò.
stupendo agg θαυµάσι*ς thavmà-
sios.
stupidàggine sm (cosa detta, azio-
ne) 3α5*µάρα (f) khazomàra, αν*η-
σία (f) anoisìa ◊ (cosa da niente)
µικρ*πραγµατάκι (n) mikropragh-
matàki.
stupido agg, sm ηλίθι*ς ilìthios,
αν�ητ*ς anòitos.
stupire v tr καταπλήσσω kataplìso
◊v riflκαταπλήσσ*µαιkataplìsome.
stupore sm κατάπλη%η (f) katà-
plixi, σάστισµα (n) sàstisma.

stuprare v tr �ιά5ω viàzo.
sturare v tr (bottiglia) %εταπώνω
xetapòno ◊ (sgorgare) %ε�*υλώνω
xevulòno.
stuzzicadenti sm inv *δ*ντ*γλυ-
!ίδα (f) odhondoghlifìdha.
stuzzicare v tr σκαλί5ω skalìzo ◊
(fig) τσιγκλί5ω tsinglìzo, κεντρί5ω
kendrìzo.
su prep σε se, επί epì; (stato in luogo,
motoa luogo)πάνωσεpàno se; (con-
tro)κατάkatà,πάνωσεpàno se; (ar-
gomento)πάνωσε pàno se, για ghià,
περί perì ◊ sul momento πρ*ς στιγ-
µήν pros stighmìn; sparare sulla fol-
laπυρ*�*λώπάνω στ* πλήθ*ς pi-
rovolòpàno stoplìthos; spedizione su
richiesta απ*στ*λή επί παραγ-
γελία apostolì epì parangelìa; abito
su misura ρ*ύ3* ραµµέν* στα µέ-
τραµ*υ rùkho ramènostamètramu◊
avv πάνω pàno,ψηλά psilà ◊ andia-
mo suπάµεπάνω pàme pàno.
subàcqueo sm ψαρ*ντ*υ!εκάς
psarondufekàs, �ατρα3άνθρωπ*ς
vatrakhànthropos◊aggυπ*�ρύ3ι*ς
ipovrìkhios.
sùbdolo agg ύπ*υλ*ς ìpulos.
subire v tr υ!ίσταµαι ifistame.
sùbito avvαµέσως amèsos.
succèdere v intr (sostituire) δια-
δέ3*µαι dhiadhèkhome ◊ (accade-
re) συµ�αίνω simvèno.
successione sf διαδ*3ή (anche ere-
dità) dhiadhokhì.
successivoaggεπ�µεν*ςepòmenos.
successo sm επιτυ3ία (f) epitikhìa.
succhiare v tr ρ*υ!ώ rufò, πιπι-
λί5ω pipilìzo.
succo (pl -chi) sm 3υµ�ς khimòs ◊
(fig) *υσία (f) usìa ◊ succo di frutta
3υµ�ς !ρ*ύτ*υ khimòs frùtu.
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sùccubeaggυπ�δ*υλ*ς ipòdhulos.
succursale sf υπ*κατάστηµα ipo-
katàstima,παράρτηµα (n)paràrtima.
sud sm inv ν�τ*ς nòtos.
sudamericano agg ν*τι*αµερι-
κανικ�ς notioamerikanikòs ◊ sm
ν*τι*αµερικάν*ς notioamerikànos.
sudare v intr ιδρώνω idhròno.
sudore sm ιδρώτας idhròtas.
sufficiente agg επαρκής eparkìs,
αρκετ�ς arketòs.
suggerimento sm υπ�δει%η (f)
ipòdhixi.
suggerire v tr υπ*δεικνύω ipo-
dhiknìo.
suggestivo agg υπ*�λητικ�ς ipo-
vlitikòs.
sùghero sm!ελλ�ς felòs.
sugli prep artic στ*υς stus.
sugo (pl -ghi) sm 5*υµί (n) zumì,
σάλτσα (f) sàltsa.
sui prep artic στ*υς stus.
suicidarsi v rifl αυτ*κτ*νώ aftok-
tonò.
suicìdio sm αυτ*κτ*νία (f) aftok-
tonìa.
suino sm 3*ιριν� khirinò.
sul prep artic στ*ν ston.
sulla prep artic στην stin.
sulle prep artic στις stis.
sullo prep artic στ*ν ston, στ* sto.
suo (pl suoi) agg poss τ*υ tu, της tis
◊ pron possδικ�ς τ*υ dhikòs tu, τ*υ
tu ◊ i suoi *ι δικ*ί τ*υ i dhikì tu.
suòcera sfπεθερά petherà.
suòcero smπεθερ�ς petheròs.
suòla sf σ�λα sòla.
suòlo sm έδα!*ς (n) èdhafos.
suonare v tr (campanello, allarme)
3τυπώ khtipò ◊ (strumento) παί5ω
pèzo ◊ (musica) παί5ω pèzo, εκτε-
λώ ektelò ◊ v intr η3ώ ikhò.

suono sm ή3*ς ìkhos ◊ (linguistica)
!θ�γγ*ς fthòngos.
suora sf µ*να3ήmonakhì.
superare v trυπερ�αίνω ipervèno,
%επερνώ xepernò ◊ (veicoli) πρ*-
σπερνώ prospernò.
supèrbo agg υπερ*πτικ�ς iperop-
tikòs, υπέρ*3*ς ipèrokhos.
superficiale agg επι!ανειακ�ς
epifaniakòs.
superfìcie (pl -i) sf επι!άνεια epi-
fània.
supèrfluo aggπερριτ�ς peritòs.
superiore agg ανώτερ*ς anòteros
◊ sm πρ*’ι’στάµεν*ς proistàmenos,
ανώτερ*ς anòteros.
superlativo agg υπέρµετρ*ς ipèr-
metros.
superstite sm/f, agg επι5ήσας epi-
zìsas.
superstizione sf δεισιδαιµ*νία
dhisidhemonìa,πρ�ληψη pròlipsi.
superstrada sf εθνικ�ς δρ�µ*ς
(m) ethnikòs dhròmos.
supino agg ύπτι*ς ìptios, π*υ
είναι ανάσκελα pu ìne anàskela.
supplemento sm συµπλήρωµα
simblìroma ◊ (sovrapprezzo) επι-
πλέ*ν 3ρέωση (f) epiplèon khrèosi
◊ supplemento rapido επιπλέ*ν
3ρέωση για τ* ε%πρές epiplèon
khrèosi ghià to exprès.
supplenteaggαναπληρωµατικ�ς
anapliromatikòs ◊ sm/f αναπληρω-
τής anaplirotìs.
sùpplica (pl -che) sf ικεσία ikesìa.
supplicare v tr ικετεύω iketèvo.
supporre v tr υπ*θέτω ipothèto.
supporto sm υπ*στήριγµα (n)
ipostìrighma.
supposizione sfυπ�θεση ipòthesi.
supposta sf υπ�θετ* (n) ipòtheto.
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supremazìa sf υπερ*3ή iperokhì,
κυριαρ3ία kiriarkhìa.
supremo aggανώτατ*ς anòtatos.
surgelare v tr καταψύ3ω kata-
psìkho.
surgelato agg κατεψυγµέν*ς ka-
tepsighmènos ◊ sm κατεψυγµέν*
(n) katepsighmèno.
surrogato sm υπ*κατάστατ* (n)
ipokatàstato.
suscettìbile agg εύθικτ*ς èfthiktos,
µυγιάγγι3τ*ςmighiàngikhtos.
suscitare v trπρ*καλώ prokalò.
susina sf δαµάσκην* (n) dhamà-
skino.
susseguirsi v rifl αλληλ*διαδέ-
3*µαι alilodhiadhèkhome.
sussìdio sm �*ήθηµα (n) voìthima.
sussistenza sf υπ�σταση ipòstasi,
υπ*στήρι%η ipostìrixi.
sussurrarev trψιθυρί5ωpsithirìzo.
sutura sm ρα!ή (f) rafì.
svago (pl -ghi) sm ψυ3αγωγία (f)
psikhaghoghìa.
svalutare v tr υπ*τιµώ ipotimò.
svalutazione sf υπ*τίµηση ipotì-
misi.
svanire v intr 3άν*µαι khànome,
σ�ήνω svìno.
svantàggio sm µει*νέκτηµα (n)
mionèktima.
svéglia sf %ύπνηµα xìpnima,
%υπνητήρι (n) xipnitìri.
svegliare v tr %υπνώ xipnò.
svéglio agg %ύπνι*ς xìpnios.
svelare v tr απ*καλύπτω apoka-
lìpto.
svelto agg γρήγ*ρ*ς ghrìghoros,
σ�έλτ*ς svèltos.
svéndere v tr %επ*υλώ xepulò.
svéndita sf %επ*ύληµα (n) xepù-
lima.

svenimento sm λιπ*θυµία (f) lipo-
thimìa.
svenire v intr λιπ*θυµώ lipothimò.
sventura sf συµ!*ρά simforà.
svestire v tr γδύνω ghdhìno ◊ v rifl
γδύν*µαι ghdhìnome.
svezzare v tr απ*γαλακτί5ω apo-
ghalaktìzo.
sviare v tr απ*!εύγω apofèvgho ◊
(fig)παρεκκλίνω pareklìno.
sviluppare v tr (progetti) ανα-
πτύσσω anaptìso ◊ (fot) εµ!ανί5ω
emfanìzo ◊ v rifl αναπτύσσ*µαι
anaptìsome, µεγαλώνωmeghalòno.
sviluppo smανάπτυ%η (f) anàptixi.
svìncolo sm απ*δέσµευση (f) apo-
dhèsmefsi ◊ (stradale) διακλάδωση
(f) dhiaklàdhosi.
svista sfαπρ*σε%ία aprosexìa.
svitare v tr %ε�ιδώνω xevidhòno.
svòlgere v tr %ετυλίγω xetilìgho ◊
(trattare) αναπτύσσω anaptìso,
ασκώ askò ◊ v rifl ε%ελίσσ*µαι exe-
lìsome, διαδραµατί5*µαι dhia-
dhramatìzome.
svolgimento sm ε%έλι%η (f) exèlixi
◊ (testo)ανάπτυ%η (f) anàptixi.
svolta sf στρ*!ή strofì ◊ (fig)
καµπή kambì.
svuotare v trαδειά5ω adhiàzo.

T

tabaccàio sm καπν*πώλης ka-
pnopòlis.
tabacco (pl -chi) sm καπν�ς ka-
pnòs, ταµπάκ*ς tambàkos.
tabella sf πινακίδα pinakìdha,
κατάλ*γ*ς (m) katàloghos.
tabernàcolo sm εικ*ν*στάσι (n)
ikonostàsi,αρτ*!�ρι* (n) artofòrio.
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tabù sm inv ταµπ*ύ (n) tambù.
tacchino sm γαλ*π*ύλα (f) gha-
lopùla, διάν*ς dhiànos.
tacco (pl -chi) sm τακ*ύνι (n) takù-
ni ◊ rifare i tacchi αλλά5ω τακ*ύ-
νια alàzo takùnia.
tacere v intr σιωπώ siopò, σωπαί-
νω sopèno ◊ v tr απ*σιωπώ aposio-
pò,απ*κρύπτω apokrìpto◊mettere
a tacere συγκαλύπτω singalìpto.
tachicardìa sf τα3υκαρδία takhi-
kardhìa.
tachìmetro sm τα3�µετρ* (n)
takhòmetro.
taciturno agg σιωπηλ�ς siopilòs,
λιγ*µίλητ*ς lighomìlitos.
tafano sm αλ*γ�µυγα (f) aloghò-
migha.
tafferùglio sm θ�ρυ�*ς thòrivos,
σαµατάς samatàs.
tàglia sf ανάστηµα anàstima, µέ-
γεθ*ς (n) mèghethos, αµ*ι�ή επι-
κήρυ%ης amivì epikìrixis ◊ taglia
unica ενιαί* µέγεθ*ς enièo mèghe-
thos; taglia forte µεγάλ* µέγεθ*ς
meghàlomèghethos.
tagliando sm κ*υπ�νι (n) kupòni,
απ�κ*µµα (n) apòkoma.
tagliare v trκ��ωkòvo,διακ�πτω
dhiakòpto ◊ (spese) µειώνω τα έ%*-
δαmiòno ta èxodha ◊ v rifl κ��*µαι
kòvome◊ tagliare la cordaτ*σκάω
to skào; tagliare la strada κ��ω
δρ�µ* kòvo dhròmo.
tagliente agg αι3µηρ�ς ekhmiròs,
κ*πτερ�ς kopteròs ◊ (fig) δηκτικ�ς
dhiktikòs, καυστικ�ς kafstikòs.
tàglio sm κ�ψιµ* (n) kòpsimo,
κ*πή (f) kopì ◊ (fig) περικ*πή (f)
perikopì ◊pizza a taglioπίτσαµε τ*
κ*µµάτι pìtsa me to komàti; bigliet-
ti di piccolo taglio 3αρτ*ν*µίσµα-

τα µικρής α%ίας khartonomìsmata
mikrìs axìas.
tailleur sm inv ταγιέρ(n) taghièr.
talco (pl -chi) sm ταλκ (n) talk.
tale agg τέτ*ι*ς tètios, παρ�µ*ι*ς
paròmios, τ�σ*ς tòsos, ίδι*ς ìdhios,
κάπ*ι*ς kàpios ◊ pron ένας ènas,
κάπ*ι*ς kàpios, * τάδε o tàdhe, *
δείνα o dhìna ◊ tale (e) quale *λ�ι-
δι*ς olòidhios; tale che τέτ*ι*ς…
π*υ… tètios pu; un tale κάπ*ι*ς
kàpios.
talento sm έ!εση (f) èfesi, κλίση
(f) klìsi, ταλέντ* (n) talèndo.
tallone sm !τέρνα (f) ftèrna,
πτέρνα (f) ptèrna.
talmente avv τ�σ* tòso, τ�σ*
π*λύ tòso polì.
talora avv ενί*τε enìote.
talpa sf τυ!λ*π�ντικας (m) ti-
flopòndikas ◊ (spia) πληρ*!*ρι*-
δ�της (m) pliroforiodhòtis.
talvolta avv π�τε π�τε pòte pòte,
κάπ*τε kàpote, καµιά !*ρά kamià
forà.
tamburello smµικρ� τύµπαν* (n)
mikrò tìmbano, ντέ!ι (n) dèfi.
tamburo sm τύµπαν* (n) tìmbano,
ταµπ*ύρλ* (n) tambùrlo, τυµπανι-
στής (m) timbanistìs ◊ a tamburo
battenteαµέσως amèsos.
tamponamento sm σύγκρ*υση
(f) sìngrusi, κλείσιµ* (n) klìsimo,
!ρά%ιµ* (n) fràximo.
tamponare v tr!ρά5ω fràzo ◊ (au-
to) συγκρ*ύ*µαι singrùome ◊
(med) ταµπ*νάρω tambonàro.
tampone sm πώµα (n) ptòma ◊
(med) ταµπ�ν (n) tambòn, γά5α (f).
tana sf!ωλιά 5ώ*υ folià zòu, τρώ-
γλη (f) tròghli ◊ (fig) κρυσ!ύγετ*
(n) krisfìgheto.
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tanfo sm �ρώµα (f) vròma, µπ�3α
(f) bòkha, δυσωδία (f) dhisodhìa.
tangente sf αναλ*γία analoghìa ◊
(mat) ε!απτ*µένη efaptomèni ◊
(denaro illecito) µί5α (f) mìza.
tangenziale sf η ε!απτ*µένη (f)
efaptomèni ◊ (strada) περι!ερεια-
κ�ς δρ�µ*ς (m) periferiakòs dhrò-
mos.
tangìbile agg απτ�ς aptòs, 3ειρ*-
πιαστ�ς khiropiastòs ◊ (fig) *λ*!ά-
νερ*ς olofàneros.
tànica (pl -che) sf δ*3εί* (n)
dhokhìo, µπιτ�νι (n) bitòni.
tanto agg τ�σ*ς tòsos, τ�σ*π*λύς
tòsos polìs, π*λύς polìs, άλλ*ς
τ�σ*ς àlos tòsos ◊ avv τ�σ* tòso,
τ�σ*π*λύ tòso polì,µ�ν*καιµ�ν*
mòno ke mòno ◊ tanto… quanto
τ�σ*… �σ* tòso… òso; tanto che
τ�σ*…π*υ… tòso…pu.
tappa sf στάση stàsi, σταθµ�ς (m)
stathmòs, στάδι* (n) stàdhio.
tappare v tr κλείνω klìno, �*υλώ-
νω vulòno ◊ tapparsi in casa κλεί-
ν*µαι στ* σπίτι klìnome sto spìti.
tapparella sf πατ5*ύρι µε ρ*λ�
padzùri me rolò.
tappeto sm τάπητας (m) tàpitas,
3αλί (n) khalì.
tappezzare v tr ταπετσάρω tapet-
sàro ◊ (fig) καλύπτω kalìpto.
tappezzerìa sf ταπετσαρία tapet-
sarìa.
tappo sm πώµα (n) pòma, �*ύ-
λωµα (n) vùloma.
tara sf απ��αρ* (n) apòvaro ◊ (fig)
δυσµ*ρ!ία (f) dhismorfìa.
tardare v intr αργώ arghò, καθυ-
στερώ kathisterò.
tardi avv αργά arghà ◊ a più tardi
ταλέµεαργ�τερα ta lème arghòtera;

sul tardi αργά arghà; presto o tardi
αργάή γρήγ*ρα arghà ì ghrìghora.
tardo agg αργ�ς arghòs, περα-
σµέν*ς perasmènos ◊ (fig) αργ�-
στρ*!*ς arghòstrofos.
targa sf πινακίδα pinakìdha ◊ (au-
to) πινακίδα αυτ*κινήτ*υ pinakì-
dha aftokinìtu ◊ numero di targa
αριθµ�ς κυκλ*!*ρίας arithmòs ki-
kloforìas.
tariffa sf διατίµηση dhiatìmisi,
τιµή timì, ταρί!α tarìfa.
tarlo sm σαράκι (n) saràki.
tarma sf σκώρ*ς (m) skòros.
tarocco (pl -chi) sm ταρ� (n) tarò,
ταρ�κ* (n) taròko.
tartagliare v intr ψευδί5ω psev-
dhìzo, τραυλί5ω travlìzo.
tàrtaro sm τρυγία (f) trighìa ◊
(med)πέτρα (f) pètra,π*υρί (n) purì.
tartaruga sf 3ελώνα (f) khelòna.
tartina sf καναπεδάκι (n) kana-
pedhàki, µε5εδάκι (n) mezedhàki.
tartufo sm τρ*ύ!α (f) trùfa, ύδν*
(n) ìdhno.
tasca sf τσέπη (f) tsèpi.
tascàbile agg µικρ�ς mikròs ◊ (li-
bro) τσέπης tsèpis.
tassa sf !�ρ*ς (m) fòros, τέλ*ς (n)
tèlos ◊ tassa di circolazione τέλη
κυκλ*!*ρίας tèli kikloforìas.
tassello smψη!ίδα (f) psifìdha.
tasso sm π*σ*στ� (n) posostò ◊
(zool)ασ��ς (m) asvòs ◊ (econ) επι-
τ�κι* (n) epitòkio ◊ tasso di natalità
γεννητικ�τητα (f) ghenitikòtita.
tastare v tr ψαύω psàvo, ψηλα!ώ
psilafò ◊ tastare il terreno �*λιδ*-
σκ*πώ volidhoskopò.
tastiera sf (mus) κλα�ιέ (n) klaviè,
ταστιέρα tastièra ◊ (computer)
πληκτρ*λ�γι* (n) pliktrològhio.
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tasto smπλήκτρ* (n) plìktro.
tàttica (pl -che) sf τακτική taktikì.
tatto sm α!ή (f) afì ◊ (fig) τακτ (n)
takt, λεπτ�τητα (f) leptòtita.
tatuàggio sm τατ*υά5 (n) tatuàz.
tàvola sf τραπέ5ι (n) trapèzi ◊ (as-
se) σανίδα sanìdha ◊ (per mangiare)
τραπέ5ι !αγητ*ύ trapèzi faghitù ◊
(dipinto) πίνακας 5ωγρα!ικής σε
%ύλ* pìnakas zoghrafikìs se xìlo ◊
tavola calda εστιατ�ρι* σελ!-
σέρ�ις (n) estiatòrio self-sèrvis; ap-
parecchiare, sparecchiare la tavola
la tavola στρώνω, %εστρώνω τ*
τραπέ5ι stròno to trapèzi; da tavola
επιτραπέ5ι*ς epitrapèzios; olio su
tavola ελαι*γρα!ία σε %ύλ* eleo-
ghrafìa se xìlo.
tavoletta sf σανιδάκι (n) sani-
dhàki, ταµπλέτα tamblèta.
tavolino sm τραπε5άκι (n) tra-
pezàki ◊ a tavolino θεωρητικά tho-
ritikà.
tàvolo sm τραπέ5ι (n) trapèzi.
tavolozza sfπαλέτα palèta.
taxi sm inv τα%ί (n) taxì.
taxista sm/f τα%ιτ5ής taxidzìs.
tazza sf!λυτ5άνι (n) flidzàni,κ*ύ-
πα (f) kùpa ◊ (wc) λεκάνη (f) lekàni.
te pron (complemento) εσένα esèna,
σένα sèna,σ*υ su; (soggetto)εσύesì.
tè sm inv τσάι (n) tsài ◊ sala da tè
τσαγερία (f) tsagherìa.
teatraleaggθεατρικ�ς theatrikòs ◊
(fig) θεατρινίστικ*ς theatrinìstikos.
teatro sm θέατρ* (n) thèatro.
tècnica (pl -che) sf τε3νική tekhnikì.
tècnico (f -a pl -ci -che) agg, sm
τε3νικ�ς tekhnikòs.
tecnològico (f -a pl -ci -che) agg
τε3ν*λ*γικ�ς tekhnologhikòs.
tegame sm τηγάνι (n) tighàni.

téglia sf ταψί (n) tapsì.
tégola sf κεραµίδι (n) keramìdhi.
teièra sf τσαγιέρα tsaghièra.
tela sf πανί (n) panì, ύ!ασµα (n)
ìfasma ◊ (quadro) πίνακας 5ωγρα-
!ικής pìnalas zoghrafikìs ◊ olio su
tela ελαι*γρα!ία (f) eleoghrafìa.
telàio sm αργαλει�ς (m) arghaliòs,
τελάρ* (n) telàro ◊ (mecc)σκελετ�ς
(m) skeletòs, σασί (n) sasì.
telecomando sm τηλεκ*ντρ�λ (n)
tilekondròl.
telefilm sm τηλεταινία (f) tiletenìa.
telefonare v intr τηλε!ωνώ ti-
lefonò.
telefonata sf τηλε!ώνηµα (n) ti-
lefònima ◊ telefonata a carico del
destinatario τηλε!ώνηµα µε επι-
�άρυνση τ*υ απ*δέκτη tilefònima
me epivàrinsi tu apodhèkti.
telefònico (f -a pl -ci -che) agg
τηλε!ωνικ�ς tilefonikòs ◊ cabina
telefonica τηλε!ωνικ�ς θάλαµ*ς
tilefonikòs thàlamos; elenco telefo-
nico τηλε!ωνικ�ς κατάλ*γ*ς ti-
lefonikòs katàloghos; scheda telefo-
nica τηλεκάρτα (f) tilekàrta.
telefonino sm κινητ� (n) kinitò.
telèfono sf τηλέ!ων* (n) tilèfono ◊
telefono a gettoni τηλέ!ων* µε
κέρµατα tilèfono me kèrmata; te-
lefono a scheda magnetica καρτ*-
τηλέ!ων* (n) kartotilèfono; telefo-
no cellulare κινητ� τηλέ!ων* ki-
nitò tilèfono.
telegiornale sm τηλε*πτικ� δελ-
τί* ειδήσεων tileoptikò dheltìo idhì-
seon.
telegràfico (f -a pl -ci -che) agg
τηλεγρα!ικ�ς tileghrafikòs.
telegramma (pl -i) sm τηλεγρά-
!ηµα (n) tileghràfima.
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teleobiettivo sm τηλε!ακ�ς tile-
fakòs.
telepatìa sf τηλεπάθεια tilepàthia.
telescòpio sm τηλεσκ�πι* (n) tile-
skòpio.
telespettatore (-trice) sm τηλε-
θεατής tiletheatìs.
televìdeo sm inv τελετέ%τ (n) te-
letèxt.
televisione sf τηλε�ραση tileòrasi ◊
televisione via cavo καλωδιακή
τηλε�ραση kalodhiakì tileòrasi; tele-
visioneapagamentoσυνδρ*µητική
τηλε�ραση sindhromitikì tileòrasi.
televisivo agg τηλε*πτικ�ς tileop-
tikòs.
televisore sm συσκευή τηλε�ρα-
σης (f) siskevì tileòrasis, τηλε�ραση
(f) tileòrasi.
tellùrico (f -a pl -ci -che) agg γήι-
ν*ς ghìinos, τελ*υρικ�ς telurikòs.
telo sm λωρίδα υ!άσµατ*ς (f)
lorìdha ifàsmatos.
tema (pl -i) sm θέµα (n) thèma, αν-
τικείµεν* (n) andikìmeno ◊ (scuola)
έκθεση (f) èkthesi.
temeràrio agg ριψ*κίνδυν*ς
ripsokìndhinos, παράτ*λµ*ς parà-
tolmos.
temere v tr!*�άµαι fovàme◊ v intr
!*�άµαι fovàme, ανησυ3ώ ani-
sikhò.
tèmpera sf τέµπερα tèmbera.
temperamatite sf inv %ύστρα
xìstra.
temperamento sm ταµπεραµέν-
τ* (n) tamberamèndo, ιδι*συγκρα-
σία (f) idhiosingrasìa.
temperare v tr µετριά5ωmetriàzo
◊ (mitigare) καταπραύνω katapraì-
no, µαλακώνωmalakòno ◊ (appun-
tire la matita) %ύνω xìno.

temperato agg ήπι*ς ìpios, εγ-
κρατής engratìs ◊ clima temperato
εύκρατ* κλίµα èfkrato klìma.
temperaturasfθερµ*κρασία ther-
mokrasìa ◊misurarsi la temperatu-
ra µετρώ τη θερµ*κρασία metrò ti
thermokrasìa; a temperatura am-
biente σε θερµ*κρασία περι�άλ-
λ*ντ*ς se thermokrasìaperivàlondos.
temperino sm σ*υγιάς (m) su-
ghiàs.
tempesta sf θύελλα thìela, καται-
γίδα kateghìdha, τρικυµία trikimìa
◊ (fig) ταρα3ή tarakhì, αναστά-
τωση anastàtosi.
tempestare v tr σ!υρ*κ*πώ sfi-
rokopò ◊ tempestare di domande
�*µ�αρδί5ω µε ερωτήσεις vom-
vardhìzome erotìsis.
tèmpia sf κρ�τα!*ς (m) kròtafos.
tèmpio sm εκκλησία (f) eklisìa ◊
(antico) να�ς naòs, ιερ� (n) ierò.
tempo sm 3ρ�ν*ς khrònos, καιρ�ς
keròs,περί*δ*ς (f) perìodhos ◊ (me-
teorologico) καιρ�ς keròs ◊ (spetta-
colo) µέρ*ς (n) mèros ◊ (gara) 3ρ�-
ν*ς (m) khrònos, ηµί3ρ*ν* (n) imì-
khrono ◊ ai miei tempi στην επ*3ή
µ*υ stin epokhì mu; appena in tem-
po εγκαίρως engèros; lavoro a tem-
po pieno πλήρης απασ3�ληση plì-
ris apaskhòlisi; tempo libero ελεύ-
θερ*ς 3ρ�ν*ς elèftheros khrònos;
previsioni del tempo πρ�γνωση
τ*υ καιρ*ύ pròghnosi tu kerù.
temporale agg πρ�σκαιρ*ς prò-
skeros, εγκ�σµι*ς engòsmios ◊
(gramm) 3ρ*νικ�ς khronikòs ◊ sm
καταιγίδα (f) kateghìdha, θύελα (f)
thìela.
temporàneo agg πρ*σωριν�ς
prosorinòs.
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temporeggiare v intr 3ρ*ν*τρι�ώ
khronotrivò.
temprare v tr δένω τ* µέταλλ*
dhèno to mètalo ◊ (fig) 3αλυ�δώνω
khalivdhòno.
tenaceaggανθεκτικ�ς anthektikòs
◊ (colla) γερ�ς gheròs ◊ (fig) επί-
µ*ν*ς epìmonos.
tenàglia sf τανάλια tanàlia,
τσιµπίδα tsimbìdha.
tenda sfκ*υρτίναkurtìna; (da sole)
τέντα tènda; (da campo)αντίσκην*
(n) andìskino; (da circo)σκηνή skinì
◊ levare le tende τα µα5εύω
�ιαστικά ta mazèvo viastikà.
tendenza sf τάση tàsi, ρ*πή ropì,
πρ*σανατ*λισµ�ς (m) prosanatoli-
smòs ◊ (moda) τάση tàsi.
tèndere v tr τεντώνω tendòno,
τείνω tìno, απλώνω aplòno ◊ v intr
τείνω tìno.
tèndine sm τέν*ντας tènondas.
tènebre sf pl σκ*τάδι (n sing) sko-
tàdhi ◊ (fig)άγν*ια (f) àghnia.
tenebroso agg σκ*τειν�ς skotinòs
◊ (fig) κατα3θ�νι*ς katakhthònios.
tenente sm υπ*λ*3αγ�ς ipolokha-
ghòs.
tenerev trκρατώkratò,�ά5ωvàzo,
πιάνω piàno, παίρνω pèrno ◊ v intr
αντέ3ω andèkho ◊ v rifl κρατιέµαι
kratième ◊ (fig) µένω πιστ�ς mèno
pistòs ◊ tenere per mano κρατώ
απ� τ* 3έρι kratò apò to khèri; tener
fermo επιµένω epimèno; tener
compagnia κάνω παρέα kàno pa-
rèa; tenere una lezione κάνωµάθη-
µα kàno màthima; tenere la destra
*δηγώδε%ιά odhighò dhexià.
tenerezza sf τρυ!ερ�τητα triferò-
tita.
tènero agg τρυ!ερ�ς triferòs ◊

(fig) ευαίσθητ*ς evèsthitos, επιει-
κής epiikìs.
tennis sm inv τένις (n) tènis ◊ scar-
pe da tennis αθλητικά παπ*ύτσια
athlitikà papùtsia.
tenore sm επίπεδ* (n) epìpedho,
περιεκτικ�τητα (f) periektikòtita ◊
(modalità) συµπερι!*ρά (f) simbe-
riforà ◊ (mus) τεν�ρ*ς tenòros ◊ te-
nore di vita �ι*τικ� επίπεδ* vio-
tikò epìpedho.
tensione sf ένταση èndasi ◊ (elettr)
τάση tàsi ◊ (fig) εκνευρισµ�ς (m)
eknevrismòs.
tentàcolo smπλ*κάµι (n) plokàmi.
tentare v trπρ*σπαθώprospathò ◊
(provare) δ*κιµά5ω dhokimàzo ◊
(indurre in tentazione) �ά5ω σε πει-
ρασµ� vàzo se pirasmò.
tentativo smαπ�πειρα (f) apòpira,
πρ*σπάθεια (f) prospàthia.
tentazione sf πειρασµ�ς (m) pira-
smòs.
tentennare v intr ταλαντεύ*µαι
talandèvome ◊ (fig) αµ!ιταλαν-
τεύ*µαι amfitalandèvome.
tentoni avv ψηλα!ητά psilafità ◊
andare a tentoni πρ*3ωρώ στα
τυ!λά prokhorò sta tiflà.
tènue agg ανεπαίσθητ*ς anepè-
sthitos ◊ (colore)απαλ�ς apalòs.
tenuta sf τήρηση tìrisi ◊ (capacità)
αντ*3ή andokhì ◊ (possedimento)
αγρ�κτηµα (n) aghròktima ◊ (abbi-
gliamento) ενδυµασία endhimasìa,
στ*λή stolì.
teorema (pl -i) θεώρηµα (n) theò-
rima.
teorìa sf θεωρία theorìa.
tepore sm θαλπωρή (f) thalporì.
teppismo sm 3*υλιγκανισµ�ς
khulinganismòs.
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teppista (pl -i) sm/f 3*ύλιγκαν
khùlingan.
terapìa sf θεραπεία therapìa.
tergicristallo sm υαλ*καθαρι-
στήρας ialokatharistìras.
termale agg θερµ�ς thermòs, ιαµα-
τικ�ς iamatikòs ◊ cure termali ιαµα-
τικά λ*υτρά iamatikà lutrà; acque
termali ιαµατικάνερά iamatikànerà.
terme sf θερµές πηγές (pl) thermès
pighès.
tèrmico (f -a pl -ci -che) agg θερµι-
κ�ς thermikòs ◊ borsa termica θερ-
µ*!�ρα thermofòra; impianto ter-
mico εγκατάστασηθέρµανσης en-
gatàstasi thèrmansis.
terminale sm τερµατικ� (n) terma-
tikò ◊ malato terminale ασθενής
στ* τελικ� στάδι* asthenìs sto te-
likò stàdhio.
terminare v tr τελειώνω teliòno,
περατώνω peratòno ◊ v intr λήγω
lìgho.
tèrmine smπέρας (n) pèras, τέρµα
(n) tèrma, τέλ*ς (n) tèlos ◊ termine
di pagamento πρ*θεσµία πληρω-
µής prothesmìa pliromìs; a breve
termine �ρα3υπρ�θεσµα vrakhi-
pròthesma; a lungo termineµακρ*-
πρ�θεσµαmakropròthesma.
termòmetro sm θερµ�µετρ* (n)
thermòmetro.
termosifone sm θερµ*σί!ωνας
thermosìfonas.
termòstato sm θερµ*στάτης ther-
mostàtis.
terna sf τριάδα triàdha.
terra sf γη ghì, 3ώρα khòra, κτήµα
(n) ktìma, 3ώµα (n) khòma ◊ (piane-
ta) Γη Ghì ◊ (terreno) έδα!*ς (n)
èdhafos ◊ (non acqua) στεριά sterià
◊ (elettr) γείωση ghìosi ◊ avere una

gomma a terra έ3ω %ε!*ύσκωτ*
ένα λάστι3* èkho xefùskoto èna là-
stikho; essere a terra είµαι 3άλια
ìme khàlia.
terracotta (pl terrecotte) sf τερα-
κ�τα terakòta.
terrazza sf ταράτσα taràtsa, �ε-
ράντα verànda.
terrazzo sm µπαλκ�νι (n) balkòni,
�εράντα (f) verànda.
terreno agg επίγει*ς epìghios ◊ sm
έδα!*ς (n) èdhafos, *ικ�πεδ* (n)
ikòpedho ◊ (fig) πεδί* (n) pedhìo ◊
guadagnare terreno κερδί5ω
έδα!*ς kerdhìzo èdhafos.
terrestre agg γήιν*ς ghìinos, 3ερ-
σαί*ς khersèos ◊ (fig) επίγει*ς epì-
ghios ◊ sm/f γήιν*ς ghìinos, κάτ*ι-
κ*ς της Γης kàtikos tis Ghìs.
terrìbile agg τρ*µερ�ς tromeròs,
!*�ερ�ς foveròs.
terrificante agg τρ*µακτικ�ς tro-
maktikòs.
territòrio sm έδα!*ς (n) èdhafos,
επικράτεια (f) epikràtia.
terrore sm τρ�µ*ς tròmos.
terrorismo sm τρ*µ*κρατία (f,
anche psicologico) tromokratìa.
terrorista sm/f τρ*µ*κράτης (m)
tromokràtis.
terrorizzare v tr τρ*µ*κρατώ tro-
mokratò.
terso agg καθαρ�ς katharòs, στιλ-
πν�ς stilpnòs.
terziàrio agg τριτ*γενής trito-
ghenìs ◊ sm τριτ*γενής τ*µέας tri-
toghenìs tomèas.
terzino sm (sport) µπακ bak, *πι-
σθ*!ύλακας opisthofìlakas.
tèschio sm κρανί* (n) kranìo.
tesi sf inv θέση thèsi,άπ*ψη àpopsi
◊ tesi di laurea πτυ3ιακή εργασία
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ptikhiakì erghasìa, διατρι�ή dhia-
trivì.
teso agg τεντωµέν*ς tendomènos,
απλωµέν*ς aplomènos ◊ (fig) τετα-
µέν*ς tetamènos ◊ avere i nervi tesi
τα νεύρα µ*υ είναι τεντωµένα ta
nèvra mu ìne tendomèna.
tesoro sm θησαυρ�ς thisavròs ◊
Ministero del Tesoro Υπ*υργεί*
Εθνικής �ικ*ν*µίας Ipurghìo
Ethnikìs Ikonomìas.
tèssera sfδελτί* (n) dheltìo,κάρτα
kàrta ◊ (di riconoscimento, di asso-
ciazione) ταυτ�τητα taftòtita ◊ (mo-
saico)ψη!ίδα psifìdha.
tèssere v tr υ!αίνω ifèno, πλέκω
plèko ◊ (fig) ε%υ!αίνω exifèno.
tèssile agg υ!αντικ�ς ifandikòs ◊
industria tessile υ!αντ*υργία
ifandurghìa.
tessuto sm ύ!ασµα (n) ìfasma ◊
(fig) ιστ�ς istòs ◊ tessutomuscolare
µυ’ι’κ�ς ιστ�ς miikòs istòs; tessuto
urbano π*λε*δ*µικ�ς ιστ�ς po-
leodhomikòs istòs.
testa sf κε!άλι (n) kefàli, κε!αλή
kefakì ◊ (fig) κε!αλή kefalì, µυαλ�
(n) mialò ◊ essere in testa είµαι
επικε!αλής ìme epikefalìs; perdere
la testa %εµυαλί5*µαι xemialìzome;
averemaldi testa έ3ωπ*ν*κέ!αλ*
èkho ponokèfalo; testa o croce
κ*ρώνα ή γράµµατα koròna ì ghrà-
mata; fare un colpo di testa κάνω
τ*υ κε!αλι*ύ µ*υ kàno tu kefaliù
mu; essere fuori di testaδεν είµαιµε
τακαλάµ*υdhen ìmeme takalàmu.
testamento sm διαθήκη (f) dhiathì-
ki ◊ testamento spirituale πνευµα-
τική διαθήκη pnevmatikì dhiathìki.
testardo agg %ερ*κέ!αλ*ς xe-
rokèfalos,πεισµατάρης pismatàris.

testata sf κε!αλή kefalì, κ*ρυ!ή
korifì, άνω µέρ*ς àno mèros ◊ (col-
po) κε!αλιά kefalià ◊ (giornale)
επικε!αλίδα epikefalìdha ◊ (moto-
re) κε!αλή kefalì.
teste sm/f µάρτυραςmàrtiras.
testìcolo sm �ρ3ις òrkhis.
testimone sm/f µάρτυρας (anche
dir) màrtiras ◊ testimone di nozze
κ*υµπάρ*ς kumbàros; testimone
oculareαυτ�πτηςµάρτυραςaftop-
tis màrtiras.
testimonianza sf µαρτυρία mar-
tirìa ◊ (fig) ένδει%η èndhixi.
testimoniare v tr καταθέτω ka-
tathèto, µαρτυρώ martirò ◊ (fig)
απ*δεικνύω apodhiknìo ◊ v intr
καταθέτω katathèto.
testo sm κείµεν* (n) kìmeno.
tetroaggσκ*τειν�ς skotinòs◊ (fig)
µελαγ3*λικ�ςmelangholikòs.
tetto sm στέγη (f) stèghi, σκεπή (f)
skepì ◊ (fig) στέγη (f) stèghi.
tettóia sf υπ�στεγ* (n) ipòstegho,
στέγαστρ* (n) stèghastro.
ti pron σε se, σ*υ su; (complemento
oggetto)σε se,σ*υ su; (complemento
di termine) σε σένα se sèna, σ*υ su ◊
ti dò un bacio σ*υ δίνω ένα !ιλί su
dhìno èna filì; sbrigati�ιάσ*υ viàsu.
tìbia sf κνήµη knìmi.
tièpido agg 3λιαρ�ς (anche fig)
khliaròs.
tifo υπ*στήρι%η (f) ipostìrixi ◊
(med) τύ!*ς tìfos.
tifone sm τυ!ώνας tifònas.
tifoso agg, sm *παδ�ς *µάδας
opadhòs omàdhas.
tìglio sm τίλι* (n) tìlio.
tigre sf τίγρη tìghri.
timbro sm σ!ραγίδα (f) sfraghì-
dha, σ!ράγισµα (n) sfràghisma; (di
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suono, voce) τέµπρ* (n) tèmbro, τ�-
ν*ς (m) tònos.
timidezza sf δειλία dhilìa, ατ*λ-
µία atolmìa.
tìmido agg δειλ�ς dhilòs, ντρ*-
παλ�ς dropalòs.
timo sm θύµ*ς αδένας thìmos
adhènas ◊ (bot) θυµάρι (n) thimàri.
timone sm τιµ�νι (n) timòni,πηδά-
λι* (n, anche fig) pidhàlio.
timore sm !��*ς fòvos, δέ*ς (n)
dhèos.
tìmpano sm τύµπαν* (n) tìmbano.
tinca (f -che) sf τίγγα tìnga.
tinello sm πρ�3ειρη τραπε5αρία
pròkhiri trapezarìa.
tìngere v tr �ά!ω vàfo, 3ρωµατί-
5ω khromatìzo ◊ v rifl �ά!ω vàfo,
�ά!*µαι vàfome.
tinozza sf κάδ*ς (m) kàdhos,
σκά!η (f) skàfi.
tinta sf 3ρώµα (n) khròma, �α!ή
vafì, µπ*γιά boghià ◊ in tinta unita
µ*ν�3ρωµ*ςmonòkhromos.
tintorìa sf �α!εί* (n) vafìo, στεγ-
ν*καθαριστήρι* (n) steghnokatha-
ristìrio.
tintura sf �άψιµ* (n) vàpsimo,
�α!ή vafì ◊ tintura di iodio �άµµα
ιωδί*υ vàma iodhìu.
tìpico (f -a pl -ci -che) agg 3αρακ-
τηριστικ�ς kharaktiristikòs, τυπι-
κ�ς tipikòs.
tipo sm τύπ*ς tìpos, είδ*ς (n) ìdhos
◊ (individuo) τύπ*ς tìpos.
tipògrafo sm τυπ*γρά!*ς tipo-
ghràfos.
tirànnico (f -a pl -ci -che) agg τυ-
ραννικ�ς (anche fig) tiranikòs.
tiranno sm τύρανν*ς tìranos.
tirare v tr τρα�ώ travò, σέρνω sèr-
no ◊ (tendere) τεντώνω tendòno ◊

(gettare) ρί3νω rìkhno, πετώ petò ◊
v intr πρ*3ωρώ prokhorò, ρέπω rè-
po, πυρ*�*λώ pirovolò ◊ tirare le
somme καταλήγω στ* συµπέρα-
σµα katalìgho sto simbèrasma; ti-
rarsi indietro απ*σύρ*µαι aposì-
rome; tirare per le lunghe τρα�ώ
σε µάκρ*ς travò se màkros; tirare
diritto τρα�άω τ* δρ�µ* µ*υ tra-
vào to dhròmo mu; tirare a indovi-
nare πρ*σπαθώ να µαντέψω pro-
spathò namandèpso.
tìrchio agg τσιγκ*ύνης tsingùnis.
tiro sm �*λή (f) volì, τρά�ηγµα (n)
tràvighma, έλ%η (f) èlxi, απ�πειρα
(f) apòpira,πυρ*�*λισµ�ς pirovoli-
smòs ◊ tiro a segno σκ*π*�*λή
skopovolì; capitare a tiro πετυ-
3αίνω κάπ*ι*ν petikhèno kàpion.
tirocìnio sm πρακτική ε%άσκηση
(f) praktikì exàskisi.
tiròide sf θυρε*ειδής (αδένας)
(m) thireoidhìs (adhènas).
tirrènico (pl -ci) agg τυρρηνικ�ς
tirinikòs.
tisana sf α!έψηµα (n) afèpsima,
5εστ� ρ�!ηµα zestò ròfima.
tisi sf!υµατίωση fimatìosi.
tìsico (f -a pl -ci -che) agg !υµα-
τικ�ς fimatikòs.
titolare sm/f κάτ*3*ς kàtokhos,
ιδι*κτήτης idhioktìtis.
tìtolo sm τίτλ*ς tìtlos ◊ titolo di stu-
dioπτυ3ί* (n) ptikhìo.
titubante agg διστακτικ�ς dhi-
staktikòs.
tìzio sm κάπ*ι*ς kàpios.
tizzone sm δαυλ�ς davlòs.
toccare v tr αγγί5ω angìzo, πιάνω
piàno, !τάνω ftàno, θίγω thìgho ◊
(riguardare) α!*ρώ aforò ◊ v intr
συµ�αίνω simvèno ◊ v rifl αναγ-
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κά5*µαι anangàzome ◊ toccare con
manoδιαπιστώνωdhiapistòno; toc-
care ferro 3τυπώ%ύλ* khtipò xìlo.
tocco (pl -chi) sm άγγιγµα (n) àn-
gighma, 3τύπ*ς (m) khtìpos.
toga sf τή�εν*ς tìvenos.
tògliere v tr α!αιρώ aferò, �γά5ω
vghàzo ◊ v rifl !εύγω fèvgho, �γά-
5ω vghàzo ◊ togliere di mezzo �γά-
5ωαπ� τη µέση vghàzo apò ti mèsi;
togliersi un pensiero %εν*ιά5ω xe-
niàzo; togliere il saluto κ��ω την
καληµέρα kòvo tin kalimèra; ciò
non toglie che αυτ� δεν σηµαίνει
�τι aftò dhen simèni òti.
toilette sf inv τ*υαλέτα tualèta.
tolleranza sf αν*3ή anokhì, ανε-
κτικ�τητα anektikòtita.
tollerare v tr αντέ3ω andèkho,
ανέ3*µαι anèkhome.
tomba sf τά!*ς (m) tàfos.
tombino sm σ3άρα !ρεατί*υ
skhàra freatìu.
tòmbola sf τ�µπ*λα tòmbola.
tònaca (pl -che) sf ράσ* (n) ràso.
tonalità sf inv (suono) τ�ν*ς (m) tò-
nos ◊ (colore)απ�3ρωση apòkhrosi.
tondo agg στρ*γγυλ�ς strongilòs,
πα3*υλ�ς pakhulòs ◊ cifra tonda
στρ*γγυλ� π*σ� strongilò posò;
chiaro e tondo καθαρά και %άστε-
ρα katherà ke xàstera.
tonfo sm γδ*ύπ*ς ghdhùpos.
tónico (f -ca pl -ci -che) agg τ*νω-
τικ�ς tonotikòs, τ*νικ�ς tonikòs ◊
sm τ*νωτικ� (n) tonotikò ◊ (cosme-
si) τ*νωτική λ*σι�ν tonotikì losiòn.
tonno sm τ�νν*ς tònos ◊ tonno in
scatola τ�νν*ς κ*νσέρ�α tònos
konsèrva.
tono sm τ�ν*ς tònos ◊ (suono) τ�-
ν*ς tònos ◊ (colore) απ�3ρωση (f)

apòkhrasi ◊ darsi un tono παίρνω
ύ!*ς pèrno ìfos; rispondere a tono
απαντώστ*ν ίδι* τ�ν* apandò ston
ìdhio tòno.
tonsilla sfαµυγδαλή amighdhalì.
topo sm π*ντικ�ς pondikòs, π*ν-
τίκι (n) pondìki.
topogràfico agg τ*π*γρα!ικ�ς
topoghrafikòs.
toppa sf µπάλωµα (n) bàloma ◊
(serratura) κλειδαριά klidharià.
torace sm θώρακας thòrakas.
tórbido agg θ*λ�ς tholòs ◊ (fig)
σκ*τειν�ς skotinòs.
tòrcere v tr στρί�ω strìvo, στί�ω
stìvo, στρα�ώνω stravòno ◊ v rifl
συστρέ!*µαι sistrèfome, σ!αδά-
5ω sfadhàzo.
torchiare v trσυνθλί�ω sinthlìvo ◊
(fig) υπ*�άλλω σε ανάκριση
ipovàlo se anàkrisi.
tòrchio sm πιεστήρι* (n) piestìrio,
πρέσα (f) prèsa.
tòrcia (pl -ce) sf πυρσ�ς (m) pirsòs
◊ torcia elettrica ηλεκτρικ�ς !α-
κ�ς ilektrikòs fakòs.
torcicollo sm στρα�*λαίµιασµα
(n) stravolèmiasma.
tordo sm τσί3λα (f) tsìkhla, κί3λη
(f) kìkhli.
tormenta sf 3ι*ν*θύελλα khio-
nothìela.
tormentare v tr �ασανί5ω vasanì-
zo ◊ (fig)παιδεύω pedhèvo.
tormento sm �άσαν* (n) vàsano.
tornante sm στρ*!ή (f) strofì.
tornare v intr επιστρέ!ω epistrèfo,
γυρί5ω ghirìzo, %αναγίν*µαι xana-
ghìnome ◊ tornare in sé συνέρ3*-
µαι sinèrkhome; i conti tornano *ι
λ*γαριασµ*ί �γαίν*υν σωστ*ί i
loghariasmì vghènun sostì.
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torneo sm τ*υρν*υά (n) turnuà,
πρωτάθληµα (n) protàthlima.
tórnio sm τ�ρν*ς tòrnos.
toro sm ταύρ*ς (anche astr) tàvros.
torpore sm νάρκη (f) nàrki ◊ (fig)
3αύνωση (f) khàvnosi.
torre sf πύργ*ς (m) pìrghos ◊ torre
di controllo πύργ*ς ελέγ3*υ pìr-
ghos elènghu.
torrefazione sf κα�*ύρδισµα (n)
kavùrdhisma ◊ (negozio) κα!εκ*π-
τεί* (n) kafektopìo.
torrente sm 3είµαρρ*ς khìmaros.
tòrrido agg καυτ�ς kaftòs, διακε-
καυµέν*ς dhiakekavmènos.
torrone sm µαντ*λάτ* (n) man-
dolàto.
torsione sf στρέψιµ* (n) strèpsimo
◊ (med) συστρ*!ή sistrofì.
tórsolo sm κ*τσάνι (n) kotsàni.
torta sf τ*ύρτα tùrta ◊ torta salata
πίτα pìta.
tortiera sf τ*υρτιέρα turtièra, ταψί
(n) tapsì.
torto aggστρε�λ�ς strevlòs,στριµ-
µέν*ς strimènos◊ smάδικ* (n) àdhi-
ko,αδικία (f) adhikìa ◊ fare un torto
αδικώadhikò;avertortoέ3ωάδικ*
èkhoàdhiko;nonavere tutti i tortiδεν
έ3ωκι άδικ* dhen èkho ki àdhiko.
tórtora sf τρυγ�να trighòna.
tortuoso agg (fig) περίπλ*κ*ς
perìplokos, ελικ*ειδής elikoidhìs.
tortura sf �ασανιστήρι* (n) vasa-
nistìrio ◊ (fig)µαρτύρι* (n)martìrio.
torturare v tr �ασανί5ω vasanìzo
◊ (fig) ταλαιπωρώ taleporò.
tosare v tr κ*υρεύω kurèvo.
toscano sm κάτ*ικ*ς της Τ*σκά-
νης kàtikos tis Toskànis ◊ (sigaro)
π*ύρ* (n) pùro.
tosse sf �ή3ας (m) vìkhas.

tòssico (pl -ci) agg τ*%ικ�ς toxikòs.
tossicodipendente sm/f τ*%ικ*-
µανής toxikomanìs.
tossina sf τ*%ίνη toxìni.
tossire v intr �ή3ω vìkho.
tostapane sm inv !ρυγανιέρα (f)
frighanièra, τ*στιέρα (f) tostièra.
tostare v tr !ρυγανί5ω frighanìzo,
κα�*υρδί5ω kavurdhìzo.
totale agg πλήρης plìris, *λ�κλη-
ρ*ςolòkliros◊ smσύν*λ* (n) sìnolo.
totalitàrio agg *λ*κληρωτικ�ς
oloklirotikòs.
totalitarismo sm *λ*κληρω-
τισµ�ς oloklirotismòs.
totalizzare v tr συγκεντρώνω συ-
ν*λικά singendròno sinolikà.
totocàlcio smπρ*-π� (n) pro-pò.
tovàglia sf τραπε5*µάντιλ* (n)
trapezomàndilo.
tovagliolo sm πετσέτα !αγητ*ύ
petsèta faghitù.
tozzo agg κ*ντ�3*ντρ*ς kondò-
khondros, *γκώδης ongòdhis ◊ sm
%ερ*κ�µµατ* (n) xerokòmato.
tra prep (in mezzo) µετα%ύ metaxì;
(attraverso) ανάµεσα απ� anàmesa
apò; (distanza) ανάµεσα σε anàme-
sa se; (tempo) σε se, µετα%ύmetaxì;
(distributivo) σε se; (partitivo) ανά-
µεσα anàmesa ◊ tra poco σε λίγ* se
lìgho; stare tra i piedi �ρίσκ*µαι
µεσ’τα π�δια vrìskome mès’ta
pòdhia.
traballare v intr τρεκλί5ω treklìzo
◊ (fig) ταλαντεύ*µαι talandèvome.
traboccare v intr %ε3ειλί5ω xe-
khilìzo.
tràccia (pl -ce) sf ί3ν*ς (n, anche
fig) ìkhnos.
tracciare v tr 3αρά5ω kharàzo ◊
(fig) σ3εδιά5ω skhedhiàzo.
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tracciato sm σ3εδιάγραµµα (n)
skhedhiàghrama ◊ (elettrocardio-
gramma) καρδι*γρά!ηµα (n) kar-
dhioghràfima.
trachèa sf τρα3εία trakhìa.
tracolla sf τελαµώνας (m) telamò-
nas ◊ a tracolla 3ιαστί khiastì.
tracollo sm κατάρρευση (f) katà-
refsi ◊ (econ) καταστρ*!ή (f) kata-
strofì.
tradimento sm πρ*δ*σία (f) pro-
dhosìa.
tradire v tr πρ*δίδω prodhìdho ◊
v riflπρ*δίδ*µαι prodhìdhome.
traditore (-trice) sm πρ*δ�της
prodhòtis.
tradizionale agg παραδ*σιακ�ς
paradhosiakòs.
tradizione sfπαράδ*σηparàdhosi.
tradurre v tr µετα!ρά5ω meta-
fràzo.
traduttore (-trice) sm µετα!ρα-
στήςmetafrastìs.
traduzione sf µετά!ραση metà-
frasi.
trafficante sm/f κερδ*σκ�π*ς
kerdhoskòpos.
trafficare v intr εµπ*ρεύ*µαι em-
borèvome ◊ (essere affaccendato)
απασ3*λ*ύµαι apaskholùme.
tràffico sm διακίνηση (f) dhiakìni-
si, κυκλ*!*ρία (f) kikloforìa ◊ (ille-
cito) παράν*µ* εµπ�ρι* (n) parà-
nomo embòrio.
trafìggere v tr διαπερνώ dhia-
pernò.
traforo sm άν*ιγµα (n) ànighma ◊
(galleria) σήραγγα (f) sìranga.
trafugare v tr κλέ�ω klèvo, �*υ-
τάω vutào.
tragèdia sf τραγωδία traghodhìa.
traghetto sm *3ηµαταγωγ� (n)

okhimataghoghò, !εριµπ�τ (n) fe-
rimbòt.
tràgico (f -a pl -ci -che) agg τρα-
γικ�ς traghikòs.
tragitto sm διαδρ*µή (f) dhia-
dhromì.
traguardo sm τέρµα (n) tèrma ◊
(fig) στ�3*ς (m) stòkhos.
traiettòria sf τρ*3ιά trokhià.
trainare v tr σέρνω sèrno, τρα�ώ
travò.
tralasciare v tr παραµελώ para-
melò,παραλείπω paralìpo.
trama sf ύ!ανση ìfansi ◊ (fig) µη-
3αν*ρρα!ία mikhanorafìa, πλ*κή
plokì.
tramare v tr υ!αίνω ifèno ◊ (fig)
µη3αν*ρρα!ώmikhanorafò.
trambusto sm σύγ3υση (f) sìnghi-
si, αναµπ*υµπ*ύλα (f) anambum-
bùla.
tràmite smπέρασµα (n) pèrasma ◊
(fig) µέσ* (n) mèso ◊ fare da trami-
te κάνω τ* µεσ*λα�ητή kàno to
mesolavitì.
tramontana sf �*ριάς (m) voriàs,
τραµ*υντάνα tramundàna.
tramontare v intr δύω dhìo,
�ασιλεύω vasilèvo ◊ (fig) δύω dhìo,
παρακµά5ω parakmàzo.
tramonto sm ηλι*�ασίλεµµα (n)
iliovasìlema, δύση (f) dhìsi ◊ (fig)
παρακµή (f) parakmì.
tramortire v tr πρ*%ενώ λιπ*-
θυµία proxenò lipothimìa.
trampolino sm �ατήρας (m) vatì-
ras, τραµπάλα (f) trambàla.
tràncio sm κ*µµάτι (n) komàti,
!έτα (f) fèta.
tranello smπαγίδα (f) paghìdha.
tranneprep εκτ�ς ektòs,πληνplìn.
tranquillante sm ηρεµιστικ� (n)
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iremistikò, καταπραυντικ� (n) ka-
tapraindikò.
tranquillità sf ηρεµία iremìa.
tranquillizzare v tr ηρεµώ iremò,
καθησυ3ά5ω kathisikhàzo.
tranquillo agg ήσυ3*ς ìsikhos ◊
(persona)ατάρα3*ς atàrakhos ◊ (si-
tuazione) ήρεµ*ς ìremos ◊ (acque)
γαλήνι*ς ghalìnios.
transalpino agg υπεράλπει*ς
iperàlpios.
transatlantico (f -a pl -ci -che) agg
υπερατλαντικ�ς iperatlandikòs ◊
sm υπερωκεάνι* (n) iperokeànio.
transenna sf κιγκλίδωµα (n) kin-
glìdhoma.
transìgere v tr συµ�ι�ά5ω sim-
vivàzo.
transitàbile agg �ατ�ς vatòs.
transitare v trδια�αίνω dhiavèno,
περνώ pernò.
trànsito sm διέλευση (f) dhièlefsi,
τράν5ιτ* (n) trànzito, διαµετακ�-
µιση (f) dhiametakòmisi ◊ divieto di
transitoαπαγ*ρεύεται η διέλευση
apaghorèvete i dhièlefsi.
trapanarev trτρυπανί5ω tripanìzo.
tràpano sm τρυπάνι (n) tripàni.
trapasso sm µετά�αση (f) metàva-
si, θάνατ*ς (m) thànatos.
trapèzio sm τραπέ5ι* (n) trapèzio.
trapiantare v tr (piante) µετα!υ-
τεύωmetafitèvo ◊ (organi) µεταµ*-
σ3εύωmetamoskhèvo.
trapianto sm (piante) µετα!ύ-
τευση (f) metafìtefsi ◊ (organi) µε-
ταµ�σ3ευση (f) metamòskhefsi.
tràppola sfπαγίδα (f) paghìdha.
trapunta sfπάπλωµα (n) paploma.
trarre v tr τρα�ώ travò, ε%άγω exà-
gho, απ*κ*µί5ω apokomìzo ◊ trar-
re una conclusione �γά5ω συµ-

πέρασµα vghàzo simbèrasma; trar-
re in inganno ε%απατώ exapatò.
trasandato agg ατηµέλητ*ς ati-
mèlitos.
trasbordare v tr µετα�ι�ά5ωme-
tavivàzo ◊ v intr µετα�ι�ά5*µαι
metavivàzome.
trascinare v tr σέρνω sèrno ◊ (fig)
παρασύρω parasìro.
trascórrere v tr διανύω dhianìo,
περνώ pernò ◊ v intr περνώ pernò,
κυλώ kilò.
trascuràbile agg αµελητέ*ς ame-
litèos.
trascurare v tr παραµελώ para-
melò, παραλείπω paralìpo ◊ v rifl
παραµελώ τ*ν εαυτ� µ*υ para-
melò ton eaftò mu.
trascurato agg αµελής amelìs ◊
(persone) ατηµέλητ*ς atimèlitos ◊
(cose) παραµεληµέν*ς parameli-
mènos.
trasferire v tr µετακινώ metakinò
◊ (persone) µεταθέτω metathèto ◊
(cose, denaro) µετα!έρω metafèro
◊ v rifl µετα!έρ*µαι metafèrome,
µετακ*µί5ωmetakomìzo.
trasferta sf απ�σπαση apòspasi,
µετά�αση εκτ�ς έδρας metàvasi
ektòs èdhras.
trasformare v tr µεταµ*ρ!ώνω
metamorfòno ◊ v rifl µεταµ*ρ!ώ-
ν*µαιmetamorfònome.
trasformazione sfµεταµ�ρ!ωση
metamòrfosi.
trasfusione sfµετάγγισηmetàngisi.
trasgredire v tr παρα�αίνω para-
vèno ◊ v intrπαραν*µώ paranomò.
trasgressione sf παρά�αση parà-
vasi,παρα�ίαση paravìasi.
traslocare v intr µετακ*µί5ω me-
takomìzo.
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trasméttere v tr µετα�ι�ά5ω me-
tavivàzo ◊ (messaggi) δια�ι�ά5ω
dhiavivàzo ◊ (malattie, programmi
radio, TV) µεταδίδωmetadhìdho.
trasmissione sf µετα�ί�αση me-
tavìvasi ◊ (messaggi) δια�ί�αση
dhiavìvasi ◊ (malattie) µετάδ*ση
metàdhosi ◊ (programmi radio, TV)
εκπ*µπή ekpombì.
trasmittente sf π*µπ�ς (m)
pombòs.
trasparente agg δια!ανής dhia-
fanìs ◊ (fig) διά!αν*ς dhiàfanos.
trasparenza sf δια!άνεια dhiafà-
nia ◊ (fig) σα!ήνεια safìnia.
traspirare v intr ιδρώνω idhròno.
trasportare v tr µετα!έρω meta-
fèro.
trasporto sm µετα!*ρά (f) meta-
forà.
trasversale agg εγκάρσι*ς engàr-
sios (fig) έµµεσ*ς èmesos.
trattamento sm µετα3είριση (f)
metakhìrisi ◊ (lavorazione) επε%ερ-
γασία (f) epexerghasìa.
trattare v tr µετα3ειρί5*µαι me-
takhirìzome ◊ (discutere) διαπραγ-
µατεύ*µαι dhiapraghmatèvome ◊
(lavorare) επε%εργά5*µαι epexer-
ghàzome ◊ v intr ανα!έρ*µαι ana-
fèrome ◊di che si tratta?περί τίν*ς
πρ�κειται? perì tìnos pròkite?.
trattativa sf διαπραγµάτευση
dhiapraghmàtefsi.
trattato sm σύγγραµµα (n) sìngra-
ma, συνθήκη (f) sinthìki.
trattenere v tr κρατώ kratò ◊ (per-
sone) περιπ*ι*ύµαι peripiùme ◊
(cose) κατακρατώ katakratò ◊ (sen-
timenti) συγκρατώ singratò ◊ v rifl
συγκρατ*ύµαι singratùme, παρα-
µένω paramèno.

tratto sm τρά�ηγµα γραµµής trà-
vighma ghramìs ◊ (linea) γραµµή (f)
ghramì ◊ (lineamento) 3αρακτη-
ριστικ� (n) kharaktiristikò ◊ (pezzo)
τµήµα (n) tmìma ◊ tutto a un tratto
%α!νικά xafnikà.
trattore sm (macchina) τρακτέρ
(n) traktèr.
trattorìa sf τα�έρνα tavèrna.
tràuma (pl -i) smτραύµα (n) tràvma.
travasarev trµεταγγί5ωmetangìzo.
trave sf δ*κάρι (n) dhokàri, δ*κ�ς
(f) dhokòs.
traversa sf *ρι5�ντι* δ*κάρι ori-
zòndio dhokàri ◊ (strada) κάθετ*ς
kàthetos.
traversata sf διέλευση dhièlefsi,
διάπλ*υς (m) dhiàplus.
traverso aggπλάγι*ς plàghios ◊di
traverso λ*%ά loxà; flauto traverso
πλαγίαυλ*ς (m) plaghìavlos.
travestimento sm µεταµ!ίεση (f)
metamfìesi.
travestirev trµεταµ!ιέ5ωmetam-
fièzo ◊ v riflµεταµ!ιέ5*µαιmetam-
fièzome.
traviare v tr πλανεύω planèvo,
δια!θείρω dhiafthìro.
travisare v tr αλλ*ιώνω aliòno,
διαστρε�λώνω dhiastrevlòno.
travòlgere v tr παρασύρω parasì-
ro ◊ (fig) κατα�άλλω katavàlo, κα-
ταστρέ!ω katastrèfo.
trazione sf έλ%η èlxi ◊ trazione an-
teriore εµπρ�σθια κίνηση embrò-
sthia kìnisi.
trebbiatrice sf αλωνιστική µη3α-
νή alonistikì mikhanì.
tréccia (pl -ce) sfπλε%ίδαplexìdha,
πλέγµα (n) plèghma ◊ (capelli) κ*τ-
σίδα kotsìdha ◊ (cordone) κ*ρδ�νι
(n) kordhòni.
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tredicésima sf δέκατ*ς τρίτ*ς
µισθ�ς dhèkatos trìtos misthòs.
trègua sf ανακω3ή anakokhì, εκε-
3ειρία ekekhirìa ◊ (fig) διακ*πή
dhiakopì,παύση pàfsi.
tremare v tr τρέµω trèmo.
tremendo agg τρ*µερ�ς tromeròs,
!*�ερ�ς foveròs.
treno sm τρέν* (n) trèno ◊ treno ra-
pido τα3εία (f) takhìa.
treppiede sm τρίπ*υς trìpus.
tréspolo sm τρίπ*δ* (n) trìpodho,
σκαµνάκι (n) skamnàki.
triàngolo sm τρίγων* (n) trìghono.
tribù sf inv!υλή filì ◊ (fig)πλήθ*ς
(n) plìthos.
tribuna sf �ήµα (n) vìma ◊ (palco)
ε%έδρα exèdhra ◊ (stadio) θέσεις
επισήµων thèsis episìmon.
tribunale sm δικαστήρι* (n) dhi-
kastìrio.
tributo sm εισ!*ρά (f) isforà, !�-
ρ*ς (m, anche fig) fòros.
triciclo sm τρίκυκλ* (n) trìkiklo.
trifòglio sm τρι!ύλλι (n) trifìli.
trìglia sfµπαρµπ*ύνι (n) barmbùni.
trimestre sm τρίµην* (n) trìmino.
trincèa sf 3αράκωµα (n) kharà-
koma.
trincerarsi v rifl *3υρών*µαι
okhirònome ◊ (fig) περι3αρακώ-
ν*µαι perikharakònome.
trinità sf inv τριάδα triàdha.
trìo sm τρί* (n) trìo.
trionfale agg θριαµ�ευτικ�ς
thriamveftikòs.
trionfare v intrθριαµ�εύω thriam-
vèvo.
trionfo sm θρίαµ�*ς thrìamvos.
triplo agg τριπλάσι*ς triplàsios,
τριπλ�ς triplòs ◊ sm τριπλάσι* (n)
triplàsio.

trippa sf κ*ιλιά kilià ◊ (cuc) πατ-
σάς (m) patsàs.
triste agg λυπηµέν*ς lipimènos ◊
(infausto) θλι�ερ�ς thliveròs.
tristezza sfθλίψη thlìpsi, λύπη lìpi.
tritare v trψιλ*κ��ω psilokòvo.
trito agg ψιλ*κ*µµέν*ς psiloko-
mènos◊ carne tritaκιµάςkimàs; tri-
to e ritrito τετριµµέν*ς tetrimènos.
trìttico (pl -ci) sm τρίπτυ3* (n)
trìptikho.
trivialeaggπρ�στυ3*ςpròstikhos,
3υδαί*ς khidhèos.
trofèo sm τρ�παι* (n) tròpeo ◊
(sport) �ρα�εί* (n) vravìo.
tromba sf σάλπιγγα sàlpinga ◊
tromba marina θαλάσσι*ς σί!*υ-
νας thalàsios sìfunas; tromba delle
scaleκλιµακ*στάσι* (n) klimakostà-
sio; tromba di Eustachio ευστα3ια-
νήσάλπιγγα efstakhianì sàlpinga.
trombone sm τρ*µπ�νι (n) trom-
bòni.
troncare v tr κ��ω kòvo, τσακί5ω
tsakìzo ◊ (fig) διακ�πτω dhiakòpto.
tronco smκ*ρµ�ςkormòs◊ (pezzo)
κ*µµάτι (n) komàti.
trono sm θρ�ν*ς thrònos.
tropicale agg τρ*πικ�ς tropikòs.
tròpico (pl -ci) sm τρ*πικ�ς tro-
pikòs.
troppo agg πάρα π*λύς pàra polì,
υπερ�*λικ�ς ipervolikòs ◊ avv πά-
ραπ*λύpàra polì,υπερ�*λικά iper-
volikà ◊ pron (persone) π*λλ*ί polì;
(cose) π*λλά polà ◊ di troppo πε-
ριττ�ς peritòs.
trota sfπέστρ*!α pèstrofa.
trottare v intr τρ*3ά5ω trokhàzo,
περπατώ γρήγ*ρα perpatò ghrì-
ghora.
trotto sm τρ*3ασµ�ς trokhasmòs,
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γρήγ*ρ*�ήµα (n) ghrìghoro vìma ◊
corse al trotto αγώνες τρ*3ασµ*ύ
aghònes trokhasmù.
tròttola sf σ�*ύρα svùra ◊ girare
come una trottola γυρί5ω σαν
σ�*ύρα ghirìzo san svùra.
trovare v tr �ρίσκω vrìsko ◊ (per-
sone)συναντώ sinandò◊ (cose)�ρί-
σκω vrìsko ◊ (ritenere)θεωρώ theo-
rò ◊ v rifl �ρίσκ*µαι vrìskome ◊ an-
dare a trovare qualcuno επισκέπ-
τ*µαι episkèptome; ti trovo beneσε
�λέπω καλά se vlèpo kalà.
trovata sf επιν�ηση epinòisi.
truccare v trµακιγιάρωmakighià-
ro ◊ (falsificare) παραπ*ιώ parapiò
◊ v rifl �ά!*µαι vàfome.
trucco (pl -chi) sm µακιγιάρισµα
(n) makighiàrisma ◊ (inganno) τέ3-
νασµα (n) tèkhnasma.
truce agg �λ*συρ�ς vlosiròs.
truffa sfαπάτη apàti.
truffare v tr ε%απατώ exapatò.
truppa sf στράτευµα (n) stràtevma
◊ (fig) µπ*υλ*ύκι (n) bulùki.
tu pron εσύ esì, συ sì ◊ dare del tu
µιλώ στ*ν ενικ� milò ston enikò; a
tu per tu πρ�σωπ* µε πρ�σωπ*
pròsopome pròsopo.
tuba sf σάλπιγγα sàlpinga (anche
anat) ◊ (mus) τ*ύµπα tùmba.
tubercolosi sf inv !υµατίωση fi-
matìosi.
tùbero sm κ�νδυλ*ς kòndhilos.
tubetto sm σωληνάρι* (n) soli-
nàrio.
tubo sm αγωγ�ς aghoghòs, σωλή-
νας solìnas ◊ tubo di scappamento
ε%άτµιση (f) exàtmisi; non capire
un tubo δεν καταλα�αίνω τίπ*τε!
dhen katalavèno tìpote!.
tuffarsi v rifl �*υτώ vutò, κατα-

δύ*µαι katadhìome ◊ (fig)ρί3ν*µαι
rìkhnome, α!*σιών*µαι σε κάτι
afosiònome se kàti.
tuffo sm �*υτιά (f) vutià, κατά-
δυση (f) katàdhisi.
tulipano sm τ*υλίπα (f) tulìpa.
tumefatto aggπρησµέν*ς prismè-
nos, δι*γκωµέν*ς dhiongomènos.
tumore sm �γκ*ς òngos ◊ tumore
benigno, maligno καλ*ήθης, κα-
κ*ήθης �γκ*ς kaloìthis, kakoìthis
òngos.
tumulto sm !ασαρία (f), fasarìa,
ταρα3ή (f, anche fig) tarakhì.
tùnica sf 3ιτώνας (m) khitònas,
τ*υνίκ tunìk ◊ (biol) µεµ�ράνη (f)
memvràni.
tuo (f tua pl tuoi tue) agg poss δικ�ς
σ*υ (m) dhikòs su, δική σ*υ (f) dhikì
su,δικ�σ*υdhikòsu◊(pl)δικ*ίσ*υ
(m) dhikì su, δικές σ*υ (f) dhikès su,
δικάσ*υ (n)dhikàsu◊pronpossσ*υ
su ◊ i tuoi*ι δικ*ί σ*υ dhikì su.
tuonare v intr �ρ*ντώ vrondò ◊
v imp �ρ*ντά vrondà, µπ*υµπ*υ-
νί5ει bumbunìzi ◊ (fig) �ρ*ντ*!ω-
νά5ω vrondofonàzo.
tuono sm �ρ*ντή (f) vrondì,
µπ*υµπ*υνητ� (n) bumbunitò.
tuorlo sm κρ�κ*ς kròkos.
turàcciolosm�*ύλωµα (n)vùloma.
turare v tr �*υλώνω vulòno, κλεί-
νω klìno ◊ v rifl �*υλώνω vulòno ◊
turarsi il naso κλείνω τη µύτη µ*υ
klìno ti mìti mu.
turbare v tr ταρά5ω taràzo, ανα-
στατώνω anastatòno ◊ (fig) διατα-
ράσσω dhiataràso ◊ v rifl ταρά-
5*µαι taràzome, αναστατών*µαι
anastatònome.
tùrbine sm στρ��ιλ*ς (m) stròvi-
los, δίνη (f, anche fig) dhìni.
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turbolento agg ταρα3*π*ι�ς ta-
rakhopiòs ◊ (fig) ταρα3ώδης ta-
rakhòdhis.
turchese smπερ*υ5ές (m) peruzès,
τ*υρκ*υά5 (n) tirkuàz ◊ agg τ*υρ-
κ*υά5 tirkuàz.
turismo sm τ*υρισµ�ς turismòs.
turista sm/f τ*υρίστας turìstas.
turìstico (f -a pl -ci -che) agg τ*υ-
ριστικ�ς turistikòs ◊menù turistico
τ*υριστικ� µεν*ύ turistikò menù;
agenzia turistica τ*υριστικ� γρα-
!εί* turistikò ghrafìo; classe turisti-
ca τ*υριστική θέση turistikì thèsi.
turno sm �άρδια (f) vàrdhia, σειρά
(f) sirà.
tuta sf!�ρµα fòrma.
tutela sf πρ*στασία prostasìa ◊
(giur) κηδεµ*νία kidhemonìa,
επιτρ*πεία epitropìa.
tutelare v trπρ*στατεύω prostetè-
vo, κηδεµ*νεύω kidhemonèvo.
tutore (-trice) sm (giur) κηδεµ�-
νας kidhemònas, επίτρ*π*ς epìtro-
pos,πρ*στάτης prostàtis.
tuttavìa cong ωστ�σ* ostòso,
�µως òmos, παρ’�λα αυτά paròla
aftà.
tutto agg �λ*ς òlos, κάθε kàthe ◊
pron�λα òla,�λ*ι òli ◊ avv εντελώς
endelòs ◊ sm σύν*λ* (n) sìnolo, �λ*
(n) òlo ◊ tutti e due και *ι δύ* ke i
dhìo; è tutto suo padre είναι ίδι*ς *
πατέρας τ*υ ìne ìdhios o patèras tu;
prima di tutto πριν απ� �λα prin
apò òla; in tutto (e per tutto) συν*-
λικά sinolikà; tutto compreso συµ-
περιλαµ�αν*µένων των πάντων
simberilamvanomènon ton pàndon.
tuttora avv ακ�µα akòma, µέ3ρι
και τώραmèkhri ke tòra.
TV vedi televisione.

U

ubbidienteaggυπάκ*υ*ς ipàkuos.
ubbidienza sf υπακ*ή ipakoì,
υπ*ταγή ipotaghì.
ubbidire v intr υπακ*ύω (anche
fig) ipakùo.
ubriacare v tr, v rifl µεθώ (anche
fig) methò.
ubriaco (-a pl -chi -che) agg, sm
µεθυσµέν*ς (anche fig) methismè-
nos ◊ ubriaco fradicio τύ!λα στ*
µεθύσι tìfla sto methìsi.
uccello sm π*υλί (n) pulì, πτην�
(n) ptinò.
uccìdere v tr σκ*τώνω (anche fig)
skotòno ◊ v rifl αυτ*κτ*νώ aftok-
tonò.
udienza sf ακρ�αση akròasi,
συνεδρίαση sinedhrìasi.
udire v trακ*ύω akùo.
udito smακ*ή (f) akoì.
uditòrio smακρ*ατήρι* (n) akroa-
tìrio.
ufficiale agg επίσηµ*ς epìsimos ◊
sm/f α%ιωµατικ�ς axiomatikòs,
υπάλληλ*ς ipàlilos ◊ pubblico uffi-
ciale δηµ�σι*ς λειτ*υργ�ς dhimò-
sios liturghòs; ufficiale giudiziario
δικαστικ�ς κλητήρας dhikastikòs
klitìras.
uffìcio sm γρα!εί* (n) ghrafìo,
υπηρεσία (f) ipiresìa, λειτ*ύργηµα
(n) litùrghima, α%ίωµα (n) axìoma ◊
(eccl) λειτ*υργία (f) liturghìa ◊ uffi-
cio postale τα3υδρ*µεί* (n) takhi-
dhromìo; ufficio informazioni
γρα!εί* πληρ*!*ριών ghrafìo pli-
roforiòn.
ufficioso agg ανεπίσηµ*ς anepì-
simos.

253

ufficioso

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



uggioso agg ανιαρ�ς aniaròs ◊
(tempo) µ*υντ�ςmundòs.
ùgola sf στα!υλή stafilì.
uguaglianza sf ταυτ�τητα taftòti-
ta ◊ (giustizia) ισ�τητα isòtita.
uguagliare v tr ε%ισώνω exisòno,
ε%*µ*ιώνω exomiòno, ισ*πεδώνω
isopedhòno.
uguale agg �µ*ι*ς òmios, ίδι*ς
ìdhios, ίσ*ς ìsos.
ulcera sf έλκ*ς (n) èlkos.
ulivo sm ελαι�δεντρ* (n) eleò-
dhendro, ελιά (f) elià.
ulteriore agg περαιτέρω peretèro,
πρ�σθετ*ςpròsthetos ◊perulterio-
ri informazioni για περισσ�τερες
πληρ*!*ρίες ghià perisòteres pli-
roforìes.
ultimare v tr *λ*κληρώνω olokli-
ròno, τελειώνω teliòno.
ultimatum sm inv τελεσίγρα!*
(n, anche fig) telesìghrafo.
ùltimo agg τελευταί*ς teleftèos,
έσ3ατ*ς èskhatos, τελικ�ς telikòs ◊
sm τελευταί*ς teleftèos ◊ fino al-
l’ultimo µέ3ρι τέλ*υςmèkhri tèlus;
in ultimo τελικά telikà.
ultrasuono sm υπέρη3*ς ipè-
rikhos.
ultravioletto agg υπεριώδης ipe-
riòdhis ◊ raggi ultravioletti υπε-
ριώδεις ακτίνες iperiòdhis aktìnes.
ululare v intr *υρλιά5ω urliàzo.
umanità sf inv ανθρωπ�τητα an-
thropòtita ◊ (sentimento) ανθρωπιά
anthropià.
umanitàrio agg ανθρωπιστικ�ς
anthropistikòs ◊ aiuti umanitari
ανθρωπιστική �*ήθεια anthropi-
stikì voìthia.
umano agg ανθρώπιν*ς anthròpi-
nos ◊ (solidale) ελεήµων eleìmon ◊

essere umano άνθρωπ*ς (m) àn-
thropos.
umidità sf inv υγρασία ighrasìa.
ùmido agg υγρ�ς ighròs, νωπ�ς
nopòs ◊ in umido για3νί ghiakhnì.
ùmile agg ταπειν�ς tapinòs, τα-
πειν�!ρων tapinòfron.
umiliare v tr ταπεινώνω tapinòno
◊ v rifl ε%ευτελί5*µαι exeftelìzome.
umiliazione sf ταπείνωση tapìno-
si, ε%ευτελισµ�ς (m) exeftelismòs.
umiltà sf µετρι*!ρ*σύνη metrio-
frosìni, ταπειν�τητα tapinòtita.
umore smυγρ� (n) ighrò◊ (liquido)
3υµ�ς (m) khimòs ◊ (stato d’animo)
διάθεση (f) dhiàthesi ◊ essere di
buon, di cattivo umore είµαι ευ-
διάθετ*ς, κακ*διάθετ*ς ìme ef-
dhiàthetos, kakodhiàthetos.
umorismosm3ι*ύµ*ρ (n)khiùmor.
umorista (pl -i -e) sm/f ευθυµ*-
γρά!*ς efthimoghràfos.
un vedi uno.
unànimeagg*µ�!ων*ςomòfonos.
unanimità sf inv *µ*!ωνία omo-
fonìa ◊ all’unanimità *µ�!ωνα
omòfona.
uncinetto sm �ελ*νάκι (n) velo-
nàki.
uncino sm γάτ5*ς ghàdzos.
ùngere v tr λαδώνω (anche fig)
ladhòno, λιπαίνω lipèno, λερώνω
leròno ◊ v rifl αλεί!*µαι alìfome,
λερών*µαι lerònome.
ùnghiasfνύ3ι (n)nìkhi◊(zool)*πλή
oplì ◊ smalto per unghie �ερνίκι
για τα νύ3ια vernìki ghià ta nìkhia.
unghiata sf νυ3ιά nikhià ◊dare un-
ghiate γρατ5*υνί5ω ghradzunìzo.
unguento smαλ*ι!ή (f) alifì.
ùnico (f -apl -ci -che)aggµ�ν*ςmò-
nos, µ*ναδικ�ς monadhikòs ◊ sm *
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µ�ν*ς o mònos, * µ*ναδικ�ς o mo-
nadhikòs ◊ figlio unico µ*να3*γι�ς
monakhoghiòs; atto unico µ*ν�-
πρακτ* (n)monòprakto; sensounico
µ*ν�δρ*µ*ς (m)monòdhromos.
unificare v tr εν*π*ιώ enopiò ◊
(standardizzare) τυπ*π*ιώ tipopiò.
uniformare v tr ε%*µ*ιώνω exo-
miòno, πρ*σαρµ�5ω prosarmòzo ◊
v rifl ε%*µ*ιών*µαι exomiònome,
πρ*σαρµ�5*µαι prosarmòzome.
uniforme agg*µ*ι�µ*ρ!*ς omiò-
morfos, σταθερ�ς statheròs, µ*ν�-
τ*ν*ςmonòtonos ◊ sfστ*λή (f) stolì.
unione sf ένωση ènosi, εν�τητα
enòtita ◊ unione monetaria ν*µι-
σµατική ένωση nomismatikì ènosi.
unire v tr ενώνω enòno, συνδέω
sindhèo ◊ v rifl ενών*µαι enònome,
συνδέ*µαι sindhèome ◊ unire in
matrimonio ενώνω µε τα δεσµά
τ*υ γάµ*υ enòno me ta dhesmà tu
ghàmu.
unìsono sm*µ*!ωνία (f) omofonìa
◊ all’unisono *µ�!ωνα omòfona.
unità sf εν�τητα enòtita ◊ (concor-
dia) *µ�ν*ια omònia ◊ (mat) µ*νά-
δαmonàdha ◊ (entità) εν�τητα enò-
tita ◊ unità di misura µ*νάδα µέ-
τρησηςmonàdhamètrisis.
unitàrio agg ενιαί*ς enièos, ενω-
τικ�ς enotikòs.
unito agg ενωµέν*ς enomènos.
universale agg παγκ�σµι*ς pan-
gòsmios, *ικ*υµενικ�ς ikumeni-
kòs, καθ*λικ�ς katholikòs ◊ dona-
tore (di sangue) universale γενικ�ς
δ�της αίµατ*ς (για �λες τις *µά-
δες) ghenikòs dhòtis èmatos (ghià
òles tis omàdhes).
università sf invπανεπιστήµι* (n)
panepistìmio.

universitàrio agg πανεπιστηµια-
κ�ς panepistimiakòs.
universo sm σύµπαν (n) sìmban,
κ�σµ*ς kòsmos.
unìvoco (f -a pl -ci -che) agg µ*ν*-
σήµαντ*ς monosìmandos, σα!ής
safìs.
uno art indet m ένας ènas ◊ pron
ένας ènas, κάπ*ι*ς kàpios ◊ l’uno e
l’altro * ένας και * άλλ*ς o ènas ke
o àlos; gli uni e gli altri*ι µεν και *ι
δε i men ke i dhe; a uno a uno ένας
ένας ènas ènas; fare tutt’uno
είµαστε ένακαι τ*αυτ� ìmaste èna
ke to aftò; aiutarsi l’un l’altro �*η-
θάµε * ένας τ*ν άλλ* voithàme o
ènas ton àlo.
unto agg λερωµέν*ς leromènos,
λιπαρ�ς liparòs ◊ sm λίγδα (f) lìgh-
dha.
uomo (pl uomini) sm άνθρωπ*ς
ànthropos, άντρας àndras ◊ da uo-
mo σαν άντρας san àndras; andare
a passo d’uomoπρ*3ωρώµε�ήµα
πε5*ύ prokhorò me vìma pezù; da
uomo a uomo µε �λη την ειλικρί-
νειαme òli tin ilikrìnia.
uovo (pl uova f) sm α�γ� (n) avghò
◊ uovo sodo α�γ� σ!ικτ� avghò
sfiktò; uovo alla coque α�γ� µε-
λάτ* avghò melàto; pasta all’uovo
5υµαρικ� µε α�γ� zimarikò me av-
ghò; cercare il pelo nell’uovoψιλ*-
κ*σκινί5ω psilokoskinìzo.
uragano sm κυκλώνας kiklònas,
θύελλα (f, anche fig) thìela.
urànio sm *υράνι* (n) urànio.
urano sm (astr)�υραν�ςUranòs.
urbanìstico (f -a pl -ci -che) agg
π*λε*δ*µικ�ς poleodhomikòs.
urbano agg αστικ�ς astikòs ◊ (fig)
ευγενικ�ς efghenikòs ◊ polizia ur-
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bana αστυν*µία astinomìa; centro
urbano αστικ� κέντρ* astikò kèn-
dro; telefonata urbana αστικ�
τηλε!ώνηµα astikò tilefònima.
urgente agg επείγων epìghon,
κατεπείγων katepìghon.
urgenza sf επείγ*υσα ανάγκη
epìghusa anàngi.
urina sf *ύρα (n pl) ùra.
urlare v intr *υρλιά5ω urliàzo,
ωρύ*µαι orìome ◊ urlare a squar-
ciagola *υρλιά5ω µε �λη µ*υ τη
δύναµηurliàzomeòlimu ti dhìnami.
urlo (pl -a f -i m) sm/f *υρλια3τ�
(n) urliakhtò.
urna sf υδρία idhrìa ◊ (elezioni)
κάλπη kàlpi ◊ (ceneri) τε!ρ*δ�3*ς
tefrodhòkhos.
urtare v tr 3τυπώ khtipò,σκ*υντώ
skundò◊ (fig)πρ*σ�άλλωprosvàlo,
θίγω thìgho ◊ v intr πρ*σκρ*ύω
proskrùo ◊ v rifl συγκρ*ύ*µαι sin-
grùome.
urto sm σύγκρ*υση (f, anche fig)
sìngrusi.
usanza sf συνήθεια sinìthia, έθιµ*
(n) èthimo.
usare v tr 3ρησιµ*π*ιώ khrisimo-
piò, µετα3ειρί5*µαι metakhirìzome
◊ v intr κάνω 3ρήση kàno khrìsi ◊
usaegettaµιας3ρήσηςmiàskhrìsis.
usato agg µετα3ειρισµέν*ς me-
takhirismènos ◊ (solito) συνηθι-
σµέν*ς sinithismènos ◊ (non nuovo)
παλι�ς paliòs ◊mercato dell’usato
αγ*ρά µετα3ειρισµένων ειδών
aghoràmetakhirismènon idhòn.
usciere sm κλητήρας klitìras.
ùscio sm π�ρτα (f) pòrta, είσ*δ*ς
(f) ìsodhos.
uscire v intr �γαίνω vghèno ◊ usci-
re di strada �γαίνω απ� τ* δρ�µ*

µ*υ vghèno apò to dhròmomu;usci-
re dimente %ε3νώ xekhnò.
uscita sfέ%*δ*ςèxodhos◊uscitadi
sicurezza έ%*δ*ς κινδύν*υ èxo-
dhos kindhìnu; via d’uscita διέ%*-
δ*ς dhièxodhos; strada senza usci-
taαδιέ%*δ*ς adhièxodhos.
uso sm 3ρήση (f) khrìsi, συνήθειες
(pl) sinìthies ◊ istruzioni per l’uso
*δηγίες 3ρήσεως odhighìes khrì-
seos; fuori uso δεν λειτ*υργεί dhen
liturghì; fare uso κάνω 3ρήση kàno
khrìsi.
ustione sf έγκαυµα (n) èngavma.
usuale agg συνηθισµέν*ς sinithi-
smènos, συνήθης sinìthis.
usufruire v intr επω!ελ*ύµαι epo-
felùme, κάνω 3ρήση kàno khrìsi.
usura sf (logoramento)!θ*ρά ftho-
rà ◊ (interessi) τ*κ*γλυ!ία toko-
ghlifìa.
usuràio sm τ*κ*γλύ!*ς toko-
ghlìfos.
usurpare v tr σ!ετερί5*µαι sfe-
terìzome.
utènsile sm εργαλεί* (n) erghalìo.
utente sm/f 3ρήστης khrìstis,
καταναλωτής katanalotìs.
ùtero sm µήτρα (f) mìtra.
ùtile agg 3ρήσιµ*ς khrìsimos,
ω!έλιµ*ς ofèlimos ◊ sm �!ελ*ς (n)
òfelos ◊ (guadagno) κέρδ*ς (n) kèr-
dhos ◊ rendersi utile είµαι 3ρήσι-
µ*ς ìme khrìsimos.
utilità sf inv 3ρησιµ�τητα khri-
simòtita,ω!έλεια ofèlia.
utilizzare v tr 3ρησιµ*π*ιώ khrisi-
mopiò,α%ι*π*ιώ axiopiò.
utopìa sf *υτ*πία utopìa.
uva sf στα!ύλι (n) stafìli ◊ uva pas-
sa στα!ίδα stafìdha; uva fragola
στα!ύλι !ρά*υλα stafìli fràula.
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V

vacanza sf διακ*πή dhiakopì,
παύση pàfsi ◊ (ferie) διακ*πές (pl)
dhiakopès ◊ andare in vacanza
πηγαίνω διακ*πές pighèno dhia-
kopès; villaggio vacanze τ*υρι-
στικ� 3ωρι� turistikò khoriò.
vacca (pl -che) sf αγελάδα aghe-
làdha.
vaccinarevtrεµ�*λιά5ωemvoliàzo.
vaccino agg αγελαδιν�ς aghela-
dhinòs ◊ sm (med) εµ��λι* (n) em-
vòlio.
vacillare v intr τρικλί5ω triklìzo ◊
(fig)παραπαίω parapèo.
vagabondo agg περιπλανώµεν*ς
periplanòmenos ◊ sm αλήτης alìtis ◊
(fig) τεµπέλης tembèlis.
vagare v intr περιπλανώµαι peri-
planòme, τριγυρνώ trighirnò.
vagina sf κ�λπ*ς (m) kòlpos.
vaginale agg κ*λπικ�ς kolpikòs.
vagito sm κλάµα (n) klàma.
vàglia sm inv επιταγή (f) epitaghì.
vagliarev trκ*σκινί5ωkoskinìzo◊
(fig) ε%ετά5ω πρ*σεκτικά exetàzo
prosektikà.
vago (f -a pl -ghi -ghe) agg α�ρι-
στ*ς aòristos,α�έ�αι*ς avèveos.
vagone sm�αγ�νι (n) vaghòni ◊va-
gone ristorante �αγκ�ν-ρεστ*ράν
vangòn-restoràn; vagone letto κλι-
νάµα%α (f) klinàmaxa.
valanga (pl -ghe) sf 3ι*ν*στι�άδα
khionostivàdha ◊ (fig) σωρ�ς (m)
soròs, στ*ί�α (fig) stìva.
valente agg ικαν�ς ikanòs, δια-
πρεπής dhiaprepìs.
valere v intr α%ί5ω axìzo, ω!ελώ
ofelò ◊ (avere capacità) α%ί5ω axìzo

◊ (essere valido) ισ3ύω iskhìo ◊ v tr
(avere prezzo) στ*ι3ί5ω stikhìzo ◊
l’uno vale l’altro έ3*υν την ίδια
α%ία èkhun tin ìdhia axìa; valere la
penaα%ί5ειτ*νκ�π*axìzi tonkòpo.
valicare v tr διασ3ί5ω dhiaskhìzo,
δια�αίνω dhiavèno.
vàlico (pl -chi) sm πέρασµα (n) pè-
rasma.
validità sf inv ισ3ύς iskhìs, διάρ-
κεια ισ3ύ*ς dhiàrkia iskhìos.
vàlido agg έγκυρ*ς èngiros, ν�µι-
µ*ς nòmimos, α%ι�λ*γ*ς axiòlo-
ghos, δυνατ�ς dhinatòs.
valìgia (pl -ge) sf �αλίτσα valìtsa.
valle sf κ*ιλάδα kilàdha.
valore sm α%ία (f) axìa, ικαν�τητα
(f) ikanòtita ◊ (econ) α%ία (f) axìa ◊
(morale) τ�λµη (f) tòlmi, ανδρεία
(f) andhrìa ◊ valori bollati 3αρτ�-
σηµα (n pl) khartòsima.
valoroso agg γενναί*ς ghenèos,
ανδρεί*ς andhrìos.
valuta sf ν�µισµα (n) nòmisma ◊
valuta esteraσυνάλλαγµα (n) sinà-
laghma.
valutare v tr α%ι*λ*γώ axiologhò,
υπ*λ*γί5ω ipologhìzo ◊ (esamina-
re) εκτιµώ ektimò.
valutazione sf α%ι*λ�γηση axio-
lòghisi, υπ*λ*γισµ�ς (m) ipologhi-
smòs ◊ (esame) εκτίµηση ektìmisi.
vàlvola sf �αλ�ίδα valvìdha,
ασ!άλεια asfàlia ◊ valvola di sicu-
rezza�αλ�ίδαασ!αλείαςvalvìdha
asfalìas; valvola cardiaca �αλ�ίδα
της καρδιάς valvìdha tis kardhiàs.
valzer sm inv �αλς (n) vals.
vampata sf δυνατή !λ�γα dhinatì
flògha ◊ (fig) έ%αψη èxapsi ◊ (rosso-
re) !λ�γωση (f) flòghosi, κ*κκί-
νισµα (n) kokìnisma.
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vampiro sm �ρικ�λακας vrikò-
lakas, �αµπίρ (n) vambìr.
vandalismo sm�ανδαλισµ�ςvan-
dhalismòs.
vàndalo sm �άνδαλ*ς vàndhalos.
vanga (pl -ghe) sf τσαπί (n) tsapì.
vangelosmευαγγέλι* (n)evangèlio.
vanìglia sf �ανίλια vanìlia.
vanità sf invµαται�τηταmateòtita.
vanitoso agg µαται�δ*%*ςmateò-
dhoxos.
vano agg µάται*ςmàteos ◊ sm κε-
ν�ς 3ώρ*ς kenòs khòros, δωµάτι*
(n) dhomàtio.
vantàggio sm πλε*νέκτηµα (n)
pleonèktima, �!ελ*ς (n) òfelos,
πρ*ν�µι* (n) pronòmio.
vantaggioso agg συµ!έρων sim-
fèron.
vantare v tr επαινώ epenò, υπερη-
!ανεύ*µαι iperifanèvome ◊ v rifl
καυ3ιέµαι kafkhième.
vanto sm καύ3ηµα (n) kàfkhima,
καµάρι (n) kamàri, υπερη!άνεια
(f) iperifània.
vapore sm ατµ�ς atmòs ◊ cuocere
al vapore ψήνω στ*ν ατµ� psìno
ston atmò.
vaporetto sm �απ*ράκι (n) va-
poràki.
vararev tr (mar)καθελκύωkathel-
kìo, παρ*υσιά5ω parusiàzo ◊ vara-
re una legge δηµ*σιεύω ένα ν�µ*
dhimosièvo èna nòmo.
varcare v tr διασ3ί5ω dhiaskhìzo ◊
(fig) %επερνώ xepernò.
varco (pl -chi) sm πέρασµα (n) pè-
rasma ◊ aspettare al varco στήνω
καρτέρι stìno kartèri.
varìabile agg ευµετά�λητ*ς ev-
metàvlitos ◊ tempo variabile άστα-
τ*ς καιρ�ς àstatos keròs; tasso va-

riabile κυµαιν�µεν* επιτ�κι* ki-
menòmeno epitòkio.
variare v tr µετα�άλλω metavàlo,
τρ*π*π*ιώ tropopiò◊v intrαλλά5ω
alàzo, µετα�άλλ*µαιmetavàlome.
variazione sf αλλαγή alaghì, µε-
τα�*λή metavolì, παραλλαγή (f)
paralaghì.
varicella sf ανεµ*�λ*γιά anemov-
loghià.
varietà sf inv π*ικιλία pikilìa ◊ sm
inv �αριετέ (n) varietè.
vàrioaggπ*ικίλ*ςpikìlos,π*λυά-
ριθµ*ς poliàrithmos ◊ (differenzia-
to) δια!*ρετικ�ς dhiaforetikòs ◊
(pl, più d’uno)π*λλ*ί polì.
variopinto agg π*λύ3ρωµ*ς polì-
khromos.
vasàio sm κεραµίστας keramìstas,
αγγει*πλάστης angioplàstis.
vasca (pl -sche) sf λεκάνη lekàni,
δε%αµενή dhexamenì.
vaselina sf �α5ελίνη vazelìni.
vasellame sm πιατικά (n pl) pia-
tikà.
vaso sm �ά5* (n) vàzo, αγγεί* (n)
angìo ◊ (per piante) γλάστρα (f)
ghlàstra; (per fiori) ανθ*δ*3εί* (n)
anthodhokhìo ◊ vaso capillare τρι-
3*ειδές αγγεί* trikhoidhès angìo.
vassóio sm δίσκ*ς dhìskos.
vasto agg ευρύς (anche fig) evrìs,
α3ανής akhanìs.
ve pron σε se, σας sas, σεις sis, σε
σας se sas ◊ avv luogo εδώ edhò,
εκεί ekì ◊ ve lo dico subito σας τ*
λέωαµέσως sas to lèo amèsos.
vecchiàia sf γηρατειά (n pl) ghi-
ratià.
vècchio agg παλι�ς paliòs, γέρ*ς
ghèros◊ smγέρ*νταςghèrondas◊vi-
no vecchioπαλι�κρασίpaliò krasì.
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vedere v tr �λέπω vlèpo, κ*ιτά5ω
kitàzo, !ρ*ντί5ω frondìzo, δεί3νω
dhìkhno ◊ v rifl �λέπω τ*ν εαυτ�
µ*υ vlèpo ton eaftò mu, �λεπ�µα-
στε vlepòmaste ◊ non vedere l’ora
δεν �λέπω την ώρα dhen vlèpo tin
òra; non poter vedere qualcuno
αντιπαθώ andipathò; vederci dop-
pio τα �λέπωδιπλά ta vlèpo dhiplà.
vedetta sf !υλάκι*(n) filàkio, !ύ-
λακας (m) fìlakas.
védovo sm 3ήρ*ς khìros.
veduta sf θέα thèa ◊ (opinione)
άπ*ψη àpopsi.
vegetale agg !υτικ�ς fitikòs ◊ sm
!υτ� (n) fitò.
vegetariano agg, sm 3*ρτ*!άγ*ς
khortofàghos.
vegetazione sf �λάστηση vlàstisi.
véglia sf αγρυπνία aghripnìa, νυ3-
τέρι (n) nikhtèri.
vegliare v tr %αγρυπνώ xaghripnò.
veglione sm %ενύ3τι (n) xenìkhti,
ρε�εγι�ν (n) reveghiòn ◊ veglione di
SanSilvestroπρωτ*3ρ*νιάτικ*ρε-
�εγι�ν protokhroniàtiko reveghiòn.
veìcolo sm �3ηµα (n, anche fig)
òkhima ◊ (med)!*ρέας forèas.
vela sf πανί (n) panì, ιστι*πλ*’ί’α
(f) istioploìa ◊ barca a vela �άρκα
µε πανί vàrka me panì, ιστι*!�ρ*
(n) istiofòro; a gonfie vele �λαπάνε
καλά òla pàne kalà.
velare v tr σκεπά5ω skepàzo, κα-
λύπτω (anche fig) kalìpto.
veleno sm δηλητήρι* (n) dhilitìrio.
velenoso agg δηλητηριώδης dhili-
tiriòdhis◊ (fig)δηλητηριώδηςdhili-
tiriòdhis,!αρµακερ�ς farmakeròs.
veliero sm ιστι*!�ρ* (n) istiofòro.
velìvolo sm αερ*σκά!*ς (n) aero-
skàfos,ανεµ�πτερ* (n) anemòptero.

velleità sf inv ευσε�ής π�θ*ς ef-
sevìs pòthos.
velluto sm �ελ*ύδ* (n) velùdho ◊
velluto a coste κ*τλέ kotlè.
velo sm πέπλ* (n) pèplo, �έλ* (n)
vèlo ◊ (islamico) !ερετ5ές feredzès
◊ (fig) λεπτ� στρώµα leptò stròma ◊
zucchero a velo 5ά3αρη ά3νη
zàkhari àkhni.
veloce agg γρήγ*ρ*ς ghrìghoros,
τα3ύς takhìs.
velocità sf inv τα3ύτητα takhìtita.
velòdromo sm π*δηλατ*δρ�µι*
(n) podhilatodhròmio.
vena sf !λέ�α flèva ◊ (marmo, le-
gno) !λέ�ες (pl) flèves, νερά (n pl)
nerà ◊ essere in vena είµαι σε !�ρ-
µα ìme se fòrma.
venale agg (persona) ιδι*τελής
idhiotelìs, !ιλ*3ρήµατ*ς filokhrì-
matos ◊ (cosa) ε%αγ*ράσιµ*ς exa-
ghoràsimos.
venatòrio agg κυνηγετικ�ς kini-
ghetikòs.
venatura sf!λέ�ες (pl) flèves.
vendémmia sf τρύγ*ς (m) trìghos.
vendemmiare v tr τρυγώ (anche
fig) trighò ◊ v intr τρυγώ trighò.
véndere v tr π*υλώ pulò ◊ v rifl
π*υλιέµαι pulième ◊ vendesi πω-
λείται polìte.
vendetta sf εκδίκηση ekdhìkisi.
vendicare v tr, v rifl εκδικ*ύµαι
ekdhikùme.
véndita sfπώληση pòlisi ◊ (negozio)
κατάστηµα (n)katàstima◊venditaal
dettaglio λιανικήπώληση lianikì pò-
lisi; vendita all’ingrosso 3*ν-δρική
πώλησηkhondhrikì pòlisi.
venditore (-trice) sm πωλητής po-
litìs ◊ venditore ambulante πλα-
ν�δι*ς πωλητής planòdhios politìs.

259

venditore

T
ito

lo
 co

n
ce

sso
 in

 lice
n
za

 a
 je

ssica
 cu

m
a
tri, 9

2
1
6
3
 o

rd
in

e
 Istitu

to
 G

e
o
g
ra

fico
 D

e
 A

g
o
stin

i 9
3
8
1
3
1
.

C

o
p
yrig

h
t 2

0
1
1
 D

e
 A

g
o
stin

i



venerare v tr τιµώ timò ◊ (santi)
λατρεύω latrèvo.
venerdì sm inv Παρασκευή (f)
Paraskevì.
vènere sf καλλ*νή kalonì,
αισθησιακ�ς έρωτας esthisiakòs
èrotas ◊ (astr)Α!ρ*δίτηAfrodhìti.
veneziana sf (tapparella)περσίδες
(pl) persìdhes.
venire v intr έρ3*µαι èrkhome ◊
(giungere)!θάνω fthàno◊ (proveni-
re) κατάγ*µαι katàghome, πρ*έρ-
3*µαιproèrkhome◊ (riuscire)πετυ-
3αίνω petikhèno ◊ venire al mondo
έρ3*µαι στ*ν κ�σµ* èrkhome ston
kòsmo; venirmeno λιπ*θυµώ lipo-
thimò,αθετώ athetò;venire inmen-
te µ*υ έρ3εται στ* ν*υmu èrkhete
sto nu.
ventàglio sm �εντάλια (f) vendàlia
◊ (fig)!άσµα (n) fàsma.
ventata sf ριπή ripì ◊ (fig) έ%αρση
èxarsi.
ventilare v trαερί5ω aerìzo.
ventilatore sm ε%αεριστήρας exa-
eristìras,ανεµιστήρας anemistìras.
vento sm άνεµ*ς ànemos, αέρας
aèras ◊ giacca a vento αντιανεµικ�
µπ*υ!άν andianemikò bufàn; get-
tare al vento σπαταλώ spatalò.
ventosa sf (zool) �εντ*ύ5α vendù-
sa, µυ5ητήρας (m) mizitìras ◊ (arti-
ficiale) �εντ*ύ5α vendùza.
ventre sm κ*ιλιά kilià ◊ (fig)
σπλά3να (n pl) splàkhna.
ventrìcolo sm κ*ιλία (f) kilìa.
venturo agg πρ*σε3ής prosekhìs,
ερ3�µεν*ς erkhòmenos ◊ l’anno
venturo τ*υ 3ρ�ν*υ tu khrònu.
venuta sf ερ3*µ�ς (m) erkhomòs ◊
(arrivo)ά!ι%η àfixi.
veranda sf �εράντα verànda.

verbale agg πρ*!*ρικ�ς profo-
rikòs ◊ smπρακτικά (n pl) praktikà.
verbo sm λ�γ*ς lòghos ◊ (gramm)
ρήµα (n) rìma.
verde agg πράσιν*ς pràsinos ◊
(agricolo) άγ*υρ*ς àghuros ◊ (eco-
logico) πράσιν*ς pràsinos, *ικ*λ*-
γικ�ς ikologhikòs ◊ sm πράσιν* (n)
pràsino,�λάστηση (f) vlàstisi ◊ben-
zina verdeπράσινη�εν5ίνηpràsini
venzìni; carta verde κάρτα διεθ-
ν*ύς ασ!άλισης kàrta dhiethnùs
asfàlisis; numero verde τηλε!ω-
νικ�ς κωδικ�ς αριθµ�ς tilefonikòs
kodhikòs arithmòs; essere al verde
δεν έ3ω µία dhen èkhomìa.
verdetto sm ετυµηγ*ρία (f) etimi-
ghorìa,απ�!αση (f) apòfasi.
verdura sf λα3ανικά (n pl) lakha-
nikà, 3*ρταρικά (n pl) khortarikà.
vérgine agg παρθέν*ς (anche fig)
parthènos ◊ sf παρθένα parthèna ◊
olio extra vergine αγν� παρθέν*
ελαι�λαδ* aghnò parthèno eleò-
ladho; la Vergine con gli angeli η
Παρθέν*ς µε τ*υς αγγέλ*υς i Par-
thènosme tus angèlus.
vergogna sf ντρ*πή dropì ◊ è una
vergogna απ*τελεί ντρ*πή apotelì
dropì.
vergognarsi v rifl ντρέπ*µαι drè-
pome ◊ (essere timido) είµαι ντρ*-
παλ�ς ìme dropalòs.
vergognoso agg επαίσ3υντ*ς epè-
skhindos ◊ (timido) ντρ*παλ�ς dro-
palòs.
verìfica (pl -che) sf επαλήθευση
epalìthefsi, έλεγ3*ς (m) èlenghos.
verificare v tr επαληθεύω epa-
lithèvo, ε%ακρι�ώνω exakrivòno ◊
v rifl επαληθεύ*µαι epalithèvome.
verità sf invαλήθεια alìthia.
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verme sm σκ*υλήκι (anche fig)
skulìki ◊ verme solitario ταινία (f)
tenìa.
vermut sm inv�ερµ*ύτ (n) vermùt.
vernice sf �ερνίκι (n) vernìki.
verniciare v tr �ερνικώνω ver-
nikòno, �ά!ω vàfo.
vero agg αληθιν�ς alithinòs ◊ sm
αλήθεια (f) alithìa ◊ a dire il vero
για να π*ύµε την αλήθεια ghià na
pùme tin alìthia; non mi pare vero!
δεν µπ*ρώ να τ* πιστέψω! dhen
borò na to pistèpso.
verruca (pl -che) sf κ*νδύλωµα
(n) kondhìloma ◊ κρεατ*ελιά (f)
kreatoelià.
versamento sm 3ύσιµ* (n) khìsi-
mo◊ (denaro)κατάθεση (f) katàthe-
si,κατα�*λή (f) katavolì ◊ (med) έκ-
3υση (f) èkkhisi, διά3υση (f) dhià-
khisi.
versante smπλαγιά (f) plaghià.
versare v tr (rovesciare) 3ύνω khì-
no, αδειά5ω adhiàzo, �ά5ω vàzo ◊
(denaro) καταθέτω kathèto, κατα-
�άλλωkatavàlo ◊ v rifl3ύν*µαιkhì-
nome.
versione sf εκδ*3ή ekdhokhì ◊
(traduzione)απ�δ*ση apòdhosi.
verso smκατεύθυνση (f) katèfthin-
si, πλευρά (f) plevrà, τρ�π*ς tròpos
◊ (poesia)στί3*ς stìkhos ◊ (animale)
!ωνή των 5ώων fonì ton zòon ◊
prep (spazio) πρ*ς pros, κατά katà;
(tempo)πρ*ςpros,κατάkatà,γύρω
ghìro.
vèrtebra sf σπ�νδυλ*ς (m) spòn-
dhilos.
vertebrale agg σπ*νδυλικ�ς
spondhilikòs ◊ colonna vertebrale
σπ*νδυλικήστήλη spondhilikì stìli.
verticale agg κάθετ*ς kàthetos.

vèrtice sm κ*ρυ!ή (f, anche fig)
korifì.
vertìgine sf ίλιγγ*ς (m) ìlingos,
5άλη (f) zàli ◊ (fig) ίλιγγ*ς (m) ìlin-
gos ◊ soffrire di vertigini υπ*!έρω
απ� ιλίγγ*υς ipofèro apò ilìngus.
verza sf κραµ�*λά3αν*(n) kram-
volàkhano.
vescica (pl -che) sf κύστη kìsti.
véscovo sm επίσκ*π*ς epìskopos.
vespa sfσ!ήκα sfìka,�έσπαvèspa.
vespàio sm σ!ηκ*!ωλιά (f, anche
fig) sfikofolià.
vestàglia sf ρ�µπα ròmba.
veste sf ρ*ύ3* (n) rùkho ◊ (incari-
co) λειτ*ύργηµα (n) litùrghima,
ιδι�τητα(f) idhiòtita.
vestiàrio sm �εστιάρι* (n) vestià-
rio, ιµατι*θήκη (f) imatiothìki ◊ ca-
po di vestiario ένδυµα (n) èndhima.
vestire v tr (persona) ντύνω dìno ◊
(indossare) !*ρώ forò ◊ v rifl ντύ-
ν*µαι dìnome ◊ vestire a lutto !*-
ρώπένθ*ς forò pènthos.
vestito sm ρ*ύ3* (n) rùkho, !�ρε-
µα fòrema, κ*στ*ύµι (n) kostùmi.
veterinàrio sm κτηνίατρ*ς kti-
nìatros.
veto sm�έτ* (n) vèto,απαγ�ρευση
(f) apaghòrefsi ◊ mettere il veto
πρ*�άλλω �έτ* provàlo vèto.
vetràio sm τ5αµάς dzamàs.
vetrata sf τ5αµαρία dzamarìa.
vetro sm γυαλί (n) ghialì, τ5άµι (n)
dzàmi ◊ doppio vetro διπλ� τ5άµι
dhiplò dzàmi.
vetta sf κ*ρυ!ή korifì.
vettovàglie sf pl τρ�!ιµα (n) korì-
foma.
vettura sf �3ηµα (n) òkhima ◊ (tre-
no) �αγ�νι (n) vaghòni ◊ (auto)
αυτ*κίνητ* (n) aftokìnito.
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vezzo sm συνήθεια (f) sinìthia, έ%η
(f) èxi.
vi pron σας sas ◊ vi seguo σας ακ*-
λ*υθώ sas akoluthò; vi mando un
telegramma σας στέλνω τηλεγρά-
!ηµα sas stèlno tileghràfima◊ avv
luogo εδώ edhò, εκεί ekì ◊ vi sorge
un tempio εκεί υψώνεται ένας
να�ς ekì ipsònete ènas naòs.
via sf *δ�ς (f) odhòs, δρ�µ*ς (m)
dhròmos, πέρασµα (n) pèrasma,
διαµέσ*υ dhiamèsu ◊ avv µακριά
makrià, σιγά σιγά sighà sighà ◊ per
via orale απ� τ* στ�µα apò to stò-
ma; foglio di via 3αρτί απέλασης
khartì apèlasis; via cavo καλωδια-
κώς kalodhiakòs; via mare δια θα-
λάσης dhià thalàsis; dare il via δίνω
τ*σύνθηµατης εκκίνησηςdhìno to
sìnthima tis ekìnisis; buttar via πε-
τάωpetào;andarvia!εύγω fèvgho.
viabilità sf inv διά�αση dhiàvasi,
κίνηση*3ηµάτων kìnisi okhimàton.
viadotto sm *δ*γέ!υρα(f) odho-
ghèfira.
viaggiare v intr τα%ιδεύω (anche
fig) taxidhèvo.
viaggiatore (-trice) agg τα%ιδιω-
τικ�ς taxidhiotikòs ◊ sm τα%ιδιώτης
taxidhiòtis ◊ commesso viaggiatore
πλασιέ (m) plasiè.
viàggio sm τα%ίδι (n) taxìdhi ◊met-
tersi in viaggio %εκινώ xekinò.
viale sm λεω!�ρ*ς (f) leofòros.
viavài sm inv πηγαινέλα (n) pi-
genèla.
vibrare v tr σείω sìo ◊ v intr δ*-
ν*ύµαι dhonùme ◊ (fig) πάλλ*µαι
pàlome.
vibrazione sf κραδασµ�ς (m)
kradhasmòs, δ�νηση (f) dhònisi ◊
(fig)παλµ�ς (m) palmòs.

vice sm/f inv αναπληρωτής anapli-
rotìs.
vicenda sf γεγ*ν�ς (n) gheghonòs
◊ a vicenda εκ περιτρ*πής ek peri-
tropìs,αµ*ι�αία amivèa.
viceversa avv αντιστρ�!ως andi-
stròfos.
vicinanza sf γειτνίαση ghitnìasi ◊
nelle vicinanze στα πέρι% sta pèrix,
κ*ντά kondà.
vicinato sm γειτ*νιά (f) ghitonià ◊
(i vicini) γείτ*νες (pl) ghìtones.
vicino agg γειτ*νικ�ς ghitonikòs ◊
avv κ*ντά kondà, πλησί*ν plisìon ◊
sm γείτ*νας ghìtonas ◊ da vicino
απ� κ*ντά apò kondà; vicino a
κ*ντά σε kondà se.
vìcolo sm δρ*µάκι (n) dhromàki ◊
vicolo ciecoαδιέ%*δ* adhièxodho.
vìdeo sm inv �ίντε* (n) vìndeo;
(schermo TV) τηλε*πτική *θ�νη ti-
leoptikì othòni; (schermo computer)
*θ�νη othòni.
videocamera sf �ιντε*κάµερα
vindeokàmera.
videocassetta sf �ιντε*κασέτα
vindeokasèta.
videogioco (pl -chi) sm ηλεκτρ*-
νικά παι3νίδια (n pl) ilektronikà
pekhnìdhia.
videoregistratore sm �ίντε* (n)
vìndeo.
vietare v tr απαγ*ρεύω apaghorè-
vo, εµπ*δί5ω embodhìzo.
vietato agg απαγ*ρευµέν*ς apa-
ghorevmènos ◊ sosta vietata απα-
γ*ρεύεται η στάθµευση apaghorè-
vete i stàthmefsi; vietato fumare
απαγ*ρεύεται τ* κάπνισµα apa-
ghorèvete to kàpnisma.
vigilanza sf επιτήρηση epitìrisi,
επαγρύπνηση epaghrìpnisi.
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vigilare v intr επιτηρώ epitirò,
επαγρυπνώ epaghripnò.
vìgile sm/f!ύλακας fìlakas ◊ vigile
urbano τρ*3*ν�µ*ς trokhonòmos;
vigile del fuoco πυρ*σ�έστης piro-
svèstis.
vigìlia sf παραµ*νή paramonì ◊ vi-
gilia di Natale παραµ*νή των
�ριστ*υγέννων paramonì ton
Khristughènon.
vigliaccherìa sf δειλία dhilìa.
vigliacco (f -a pl -chi -che) agg
δειλ�ς dhilòs.
vigna sfαµπέλι (n) ambèli.
vignetta sf �ινιέτα (f) vinièta,
γελ*ι*γρα!ία (f) ghelioghrafìa.
vigore sm σ!ρίγ*ς (n) sfrìghos,
ισ3ύς (f) iskhìs ◊ legge in vigore
ισ3ύων ν�µ*ς iskhìon nòmos.
vigoroso agg εύρωστ*ς èvrostos.
vile agg µηδαµιν�ς midhaminòs ◊
(fig) δειλ�ς dhilòs.
villa sf �ίλα vìla, έπαυλη èpavli.
villàggio sm 3ωρι� (n) khoriò ◊ vil-
laggio turistico τ*υριστικ� 3ωρι�
turistikò khoriò.
villano agg αγρ*ίκ*ς aghrìkos ◊
smαγρ�της aghròtis.
villeggiatura sf παραθερισµ�ς
(m) paratherismòs.
viltà sf invανανδρία anandhrìa.
vìncere v tr νικώ nikò, κερδί5ω
kerdhìzo ◊ v intr υπερισ3ύω iperi-
skhìo ◊ vincere la partita κερδί5ω
τ*ν αγώνα kerdhìzo ton aghòna;
vincere il premio κερδί5ω τ*
�ρα�εί* kerdhìzo to vravìo.
vìncita sf νίκη nìki, κέρδ*ς (n)
kèrdhos.
vincitore (-trice) agg νικητής
nikitìs, κερδισµέν*ς kerdhismènos
◊ sm νικητής nikitìs.

vìncolo sm δεσµ�ς dhesmòs.
vino sm κρασί (n) krasì, *ίν*ς ìnos
◊ vino da tavola επιτραπέ5ι*
κρασί epitrapèzio krasì; vino novel-
lo κρασί γι*µατάρι krasì ghiomatà-
ri; vino invecchiato παλι� κρασί
paliò krasì; vino bianco άσπρ*
κρασί àspro krasì; vino rosso
κ�κκιν* κρασί kòkino krasì; vino
rosato ρ*5έ rozè; vino frizzante
α!ρώδες κρασί afròdhes krasì; vi-
no secco %ηρ� κρασί xirò krasì.
viola sf (bot) �ι*λέτα violèta,
µενε%ές (m) menexès ◊ (mus) �ι�λα
viòla ◊ agg µω�mov, �ι*λετής vio-
letìs ◊ sm inv µενε%εδί 3ρώµα me-
nexedhì khròma.
violare v tr παρα�ιά5ω paraviàzo,
παρα�αίνω paravèno.
violazione sf παρα�ίαση paravìa-
si,παρά�αση paràvasi.
violentare v tr �ιά5ω viàzo ◊ (fig)
ε%αναγκά5ω exanangàzo.
violento agg �ίαι*ς vìeos, σ!*-
δρ�ς sfodhròs ◊ sm �ίαι*ς vìeos.
violenza sf�ίαvìa, ε%αναγκασµ�ς
(m) exanangasmòs ◊ violenza ses-
suale �ιασµ�ς viasmòs.
violinista sm/f �ι*λιστής violistìs.
violino sm �ι*λί (n) violì.
violoncello sm �ι*λ*ντσέλ* (n)
violontsèlo.
violoncellista sm/f �ι*λ*ντσε-
λίστας violontselìstas.
viottolo smµ*ν*πάτι (n)monopàti.
vìpera sf έ3ιδνα èkhidhna, *3ιά
okhià (anche fig).
viraleagg ι*γενής ioghenìs◊epati-
te virale λ*ιµώδης ηπατίτιδα
limòdhis ipatìtidha.
virare v tr στρέ!ω strèfo, κάνω
στρ*!ή kàno strofì.
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vìrgola sf κ�µµα (n) kòma.
virgolette sf pl εισαγωγικά (n) isa-
ghoghikà.
virile aggαρρενωπ�ς arenopòs.
vìrilità sf inv ανδρ*πρέπεια an-
dhroprèpia.
virtù sf inv αρετή aretì, ικαν�τητα
ikanòtita.
virtuale agg δυνητικ�ς dhinitikòs,
δυνάµει dhinàmi ◊ realtà virtuale
εν δυνάµει πραγµατικ�τητα en
dhinàmi praghmatikòtita.
virtuoso agg ενάρετ*ς enàretos,
δε%ι*τέ3νης dhexiotèkhnis.
virus sm inv ι�ς iòs, µικρ��ι* (n)
mikròvio.
viscerale agg των σπλά3νων splà-
khnon ◊ (fig) �αθύς vathìs, ρι5ω-
µέν*ς rizomènos.
vìscere sm (organo)σπλά3να (n pl,
anche fig) splàkhna ◊ i visceriσπλά-
3να splàkhna, εντ�σθια endòsthia;
nelle viscere della terra στα έγκα-
τα της γης sta èngata tis ghis.
vìscido agg γλ*ιώδης ghliòdhis.
visibilità sf inv*ρατ�τηταoratòtita.
visionàrio agg *νειρ*π�λ*ς oniro-
pòlos ◊ sm*ραµατιστής oramatistìs.
visione sf �ραση òrasi, �ραµα (n)
òrama ◊ (soprannaturale) παραί-
σθηση parèsthisi ◊ film di prima vi-
sione έργ* πρώτης πρ*�*λής èr-
gho pròtis provolìs.
vìsita sf επίσκεψη epìskepsi ◊ visi-
ta guidata %ενάγηση xenàghisi; vi-
sitamedica ιατρική ε%έταση iatrikì
exètasi.
visitare v tr επισκέπτ*µαι episkèp-
tome ◊ (paziente) ε%ετά5ω exetàzo.
visitatore (-trice) sm επισκέπτης
episkèptis.
visivo agg *πτικ�ς optikòs ◊ cam-

po visivo *πτικ� πεδί* optikò
pedhìo.
viso sm �ψη (f) òpsi, πρ�σωπ* (n)
pròsopo.
visone sm �ι5�ν (n) vizòn.
vispo agg σ�έλτ*ς svèltos, ευκί-
νητ*ς efkìnitos.
vista sf �ραση òrasi, εµ!άνιση
emfànisi,θέα thèa ◊ a vista d’occhio
αστραπιαία astrapièa; essere in vi-
sta επίκειµαι epìkime; punto di vi-
sta άπ*ψη àpopsi; conoscere di vi-
sta γνωρί5ω ε% �ψεως ghnorìzo ex
òpseos.
visto sm θεώρηση (f) theòrisi, �ί5α
(f) vìza.
vistosoagg!αντα3τερ�ς fandakh-
teròs.
visuale agg *πτικ�ς optikòs ◊ sf
θέα thèa,πρ**πτική prooptikì.
vita sf 5ωή zoì, �ί*ς (m) vìos ◊ (fig,
di cosa) δραστηρι�τητα dhrastiriò-
tita, κίνηση kìnisi ◊ (cintura) µέση
mèsi,*σ!ύς osfìs ◊ fare la bella vita
τ* ρί3νω έ%ω to rìkhno èxo.
vitale agg 5ωικ�ς zoikòs ◊ (fig)
5ωτικ�ς zotikòs.
vitalitàsf inv5ωτικ�τηταzotikòtita.
vitamina sf �ιταµίνα vitamìna.
vite sf (bot) άµπελ*ς àmbelos ◊
(mecc) �ίδα vìdha.
vitello sm µ*σ3άρι (n) moskhàri ◊
fettina di vitello µ*σ3αρίσια !έτα
moskharìsia fèta.
vittima sf (persona)θύµα (n) thìma
◊ (animale) σ!άγι* (n) sfàghio.
vitto sm τρ*!ή (f) trofì ◊ vitto e al-
loggio τρ*!ή και στέγη trofì ke
stèghi.
vittòria sf νίκη nìki.
vittorioso agg νικητής nikitìs,
νικη!�ρ*ς nikifòros.
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vivace agg 5ωηρ�ς zoiròs ◊ (perso-
na) εύστρ*!*ς èfstrofos ◊ (colore)
5ωηρ�ς zoiròs ◊ (situazione) έντ*-
ν*ς èndonos.
vivàio sm ι3θυ*τρ*!εί* (n)
ikhthiotrofìo,!υτώρι* (n) fitòrio.
vivanda sf!αγητ� (n) faghitò.
vìvere v intr 5ω zo, υπάρ3ω ipàr-
kho ◊ v tr �ιώνω viòno.
viveri sm pl τρ�!ιµα (n) tròfima.
vivisezione sf 5ω*τ*µία zootomìa.
vivo agg 5ωνταν�ς zondanòs ◊ (vi-
vace) 5ωηρ�ς zoiròs ◊ sm 5ωνταν*ί
(pl) zondanì ◊ dal vivo εκ τ*υ !υσι-
κ*ύ ek tu fisikù.
viziare v tr κακ*µαθαίνω kako-
mathèno.
vìzio sm ελάττωµα(n) elàtoma,
�ίτσι* (n) vìtsio.
vizioso agg διε!θαρµέν*ς dhief-
tharmènos, έκλυτ*ς èklitos, ελαττω-
µατικ�ς elatomatikòs ◊ circolovizio-
so!αύλ*ς κύκλ*ς fàvlos kìklos.
vocabolàrio sm λε%ικ� (n) lexikò,
λε%ιλ�γι* (n) lexilòghio.
vocàbolo sm λέ%η (f) lèxi, λήµµα
(n) lìma.
vocale agg !ωνητικ�ς fonitikòs
◊ sf!ωνήεν (n) fonìen ◊ cordevoca-
li !ωνητικές 3*ρδές fonitikès
khordhès.
vocazione sf κλίση klìsi, έ!εση
èfesi.
voce sf !ωνή fonì, ή3*ς (m) ìkhos,
λήµµα (n) lìma ◊ (diceria) !ήµη fì-
mi ◊ dire a voce λέω δια 5ώσης lèo
dhià zòsis; parlare ad alta voce
µιλάω δυνατά milào dhinatà; alza-
re la voceυψώνωτη!ωνή ipsòno ti
fonì; corre voce διαδίδεται dhia-
dhìdhete.
voga sf ενθ*υσιασµ�ς (m) enthu-

siasmòs ◊ (remare) κωπηλασία ko-
pilasìa ◊ essere in voga είµαι της
µ�δας ìme tis mòdhas.
vogare v intr κωπηλατώ kopilatò.
vòglia sf επιθυµία epithimìa, �ρε-
%η òrexi ◊ contro voglia µε τ* 5�ρι
me to zòri; far venir voglia µ*υ
αν*ίγει την �ρε%η mu anìghi tin
òrexi; aver voglia έ3ω διάθεση να
èkho dhiàthesi na.
voi pron pl εσείς esìs, σεις sis, εσάς
esàs, σας sas.
volante agg ιπτάµεν*ς iptàmenos
◊ sf περιπ*λικ� άµεσης δράσης
peripolikò àmesis dhràsis ◊ sm τι-
µ�νι (n) timòni.
volare v intrπετώ petò, ίπταµαι ìp-
tame ◊ (essere sbalzato) πέ!τω pèf-
to ◊ (andare veloce)πετώ petò.
volata sf πτήση ptìsi, πέταγµα (n)
pètaghma ◊ (sport)σπριντ (n) sprìnd
◊ di volata στα πετα3τά sta pe-
takhtà.
volàtile smπτην� (n) ptinò.
volentieri avv ευ3αρίστως efkha-
rìstos.
volere v tr θέλω thèlo, επιθυµώ
epithimò, 5ητώ zitò ◊ sm θέληση (f)
thèlisi,�*ύληση (f) vùlisi ◊volerbe-
ne αγαπώ aghapò; senza volere
3ωρίς να θέλω khorìs na thèlo; vo-
ler dire σηµαίνω simèno; ci vuole
3ρειά5εται khriàzete.
volgare agg λαικ�ς laikòs, κ*ιν�ς
kinòs ◊ (sconcio) 3υδαί*ς khidhèos.
vòlgere v tr γυρί5ω ghirìzo ◊ v intr
στρί�ω strìvo ◊ v rifl στρέ!*µαι
strèfome, γυρί5ω ghirìzo ◊ volgere a
proprio favoreταπράγµατααλλά-
5*υνπρ*ς τ*συµ!έρ*νµ*υ ta prà-
ghmata alàzun pros to simfèronmu.
volo smπτήση (f) ptìsi ◊prendere il
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voloπετώ petò; volo di lineaπτήση
αερ*πλάν*υ γραµµής ptìsi aero-
plànu ghramìs; capire al volo κατα-
λα�αίνω στη στιγµή katalavèno sti
stighmì.
volontà sf inv θέληση thèlisi, �*ύ-
ληση vùlisi ◊ a volontà κατά �*ύ-
ληση katà vùlisi; forza di volontà
δύναµη της θέλησης dhìnami tis
thèlisis.
volontàrio agg εθελ*ντικ�ς ethe-
londikòs ◊ sm εθελ*ντής ethelondìs.
volpe sfαλεπ*ύ (anche fig) alepù.
volt sm inv �*λτ (n) volt.
voltasfσειράsirà,!*ρά forà◊(arch)
θ�λ*ς thòlos, αψίδα apsìdha ◊ una
cosa per volta ένα ένα πράγµα èna
ènapràghma;unavoltaper tutteµια
γιαπάνταmiàghiàpànda;unavolta
κάπ*τε kàpote; una volta tanto
κάπ*τεκάπ*τε kàpote kàpote;dare
di volta il cervello µ*υ στριψε mù
stripse; la volta celeste *υράνι*ς
θ�λ*ς urànios thòlos.
voltafàccia sm inv µετα�*λή (f)
metavolì,µεταστρ*!ή(f)metastrofì.
voltàggio sm �*λτάς (n) voltàs.
voltare v tr στρέ!ω strèfo ◊ v intr
στρί�ω strìvo ◊ v rifl στρέ!*µαι
strèfome, γυρί5ω ghirìzo ◊ voltare
l’angolo στρί�ω τη γωνία strìvo ti
ghonìa; voltare a destra, a sinistra
γυρί5ω δε%ιά, αριστερά ghirìzo
dhexià, aristerà.
volto sm�ψη (f) òpsi,πρ�σωπ* (n)
pròsopo.
volùbile agg ευµετά�λητ*ς ev-
metàvlitos,άστατ*ς àstatos.
volume sm �γκ*ς òngos, ένταση
(f) èndasi ◊ (libro) τ�µ*ς tòmos.
voluminoso agg *γκώδης on-
gòdhis.

vomitare v tr κάνω εµετ� kàno
emetò, %ερνώ (anche fig) xernò.
vòmito sm εµετ�ς emetòs.
vóngola sfα3ι�άδα akhivàdha.
vorace aggαδη!άγ*ς adhifàghos.
voràgine sf �άραθρ* (n) vàrathro.
vòrtice sm στρ��ιλ*ς stròvilos,
δίνη (f) dhìni.
vostro agg poss δικ�ς σας dhikòs
sas, σας sas ◊ pron poss δικ�ς σας
dhikòs sas,*δικ�ς σας o dhikòs sas.
votare v tr, v intr ψη!ί5ω psifìzo ◊
v riflα!ιερών*µαι afierònome.
votazione sf ψη!*!*ρία psifo-
forìa.
voto sm (pol) ψή!*ς (f) psìfos;
(scol) �αθµ�ς vathmòs.
vulcànico (f -a pl -ci -che) agg
η!αιστειακ�ς ifestiakòs,η!αιστει-
ώδης ifestiòdhis.
vulcano sm η!αίστει* (n) ifèstio ◊
vulcano in eruzione η!αίστει* εν
δράσει ifèstio en dhràsi; vulcano at-
tivo ενεργ� η!αίστει* energhò ifè-
stio; vulcano spento αδρανές
η!αίστει* adhranès ifèstio; essere
un vulcano είµαι πραγµατικ�
η!αίστει* ìme praghmatikò ifèstio.
vuotare v trαδειά5ω adhiàzo ◊ v rifl
αδειά5ω adhiàzo, εκκενών*µαι
ekenònome ◊ vuotare il sacco τα
λέω �λα ta lèo òla.
vuoto agg άδει*ς àdhios ◊ (fig)
κεν�ς kenòs ◊ sm (fig)κεν� (n) kenò
◊ a mani vuote µε άδεια 3έρια me
àdhia khèria; sotto vuoto σε κεν�
αέρ*ς se kenò aèros; assegno a vuo-
to επιταγή 3ωρίς αντίκρυσµα epi-
taghì khorìs andìkrisma; a stomaco
vuoto µε άδει* τ* στ*µά3ι me
àdhio stomàkhi; cadere nel vuoto
πέ!τω στ* κεν� pèfto sto kenò.
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W

wafer sm inv γκ*!ρέτα (f) gofrèta.
water sm inv τ*υαλέτα (f) tualèta,
λεκάνη τ*υαλέτας lekàni tualètas.
windsurf sm inv ιστι*σανίδα (f)
istiosanìdha.
würstel sm inv γερµανικ� λ*υ-
κάνικ* ghermanikò lukàniko.

X

xenofobìa sf %εν*!*�ία xeno-
fovìa.
xenòfobo agg %εν�!*�*ς xenò-
fovos.
xilòfono sm%υλ�!ων* (n) xilòfono.
xilografìa sf %υλ*γρα!ία xilo-
ghrafìa.

Y

yacht sm γι*τ (n) ghiòt, κ�τερ* (n)
kòtero.
yiddish agg inv, sm γίντις ghìndis.
yoga agg, sm inv γι�γκα ghiònga.
yogurt sm invγια*ύρτι (n) ghiaùrti.
yo-yo sm inv γι* γι� (n) ghiò ghiò.

Z

zaffata sf µπ�3α bòkha.
zafferano sm κρ�κ*ς (m) kròkos,
σα!ράν (n) safràn, 5α!*ρά (f)
zaforà.
zaffiro sm 5α!είρι (n) zafìri.
zainetto sm σακίδι* (n) sakìdhio.
zàino sm σακίδι* (n) sakìdhio.

zampa sf π�δι 5ώ*υ (n) pòdhi zòu
◊ a quattro zampe µε τα τέσσερα
me ta tèsera; giù le zampe! κάτω τα
3έρια! kàto ta khèria!.
zampillare v intr ανα�λύ5ω
anavlìzo.
zampillo smπίδακας pìdhakas.
zampogna sf γκάιντα gàinda,
τσαµπ*ύνα tsimbùna.
zanna sf 3αυλι�δ*ντας (m) khav-
liòdhondas.
zanzara sf κ*υν*ύπι (n) kunùpi.
zanzariera sf κ*υν*υπιέρα kunu-
pièra.
zappa sf τσάπα tsàpa, σκαπάνη
skapàni ◊ darsi la zappa sui piedi
�γά5ω µ�ν*ς µ*υ τα µάτια µ*υ
vghàzomònosmu tamàtia mu.
zappare v tr τσαπί5ω tsapìzo,
σκά�ω skàvo.
zar sm inv τσάρ*ς tsàros.
zàttera sfσ3εδία skhedhìa;µα*ύνα
maùna ◊ zattera di salvataggio
σωστική λέµ�*ς sostikì lèmvos.
zavorra sf σα�*ύρα (anche fig)
savùra.
zebra sf 5έ�ρα zèvra.
zecca (pl -che) sf (zool) τσιµπ*ύρι
(n) tsimbùri ◊ (fabbrica di moneta)
ν*µισµατ*κ*πεί* (n) nomisma-
tokopìo ◊ nuovo di zecca *λ*καί-
ν*υργι*ς olokènurghos.
zenit sm inv 5ενίθ (n) zenìth.
zénzero sm πιπερ�ρι5α (f) piperò-
riza.
zeppa sf (suola) τάκ*ς (m) tàkos,
τακάκι (n) takàki.
zeppo agg γεµάτ*ς ghemàtos,
!ίσκα fìska ◊ pieno zeppo κατά-
µεστ*ς katàmestos.
zerbino sm 3αλάκι (n) khalàki,
ψάθα (f) psàtha.
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zero sm µηδέν (n) midhèn, µηδε-
νικ� (n) midhenikò ◊ tagliare a zero
(capelli) γ*υλί ghulì; a zero gradi
άνωτ*υµηδεν�ς àno tumidhenòs◊
sotto zero υπ� τ* µηδέν ipò to mi-
dhèn; ricominciare da zero %αναρ-
3ί5ω απ� τ* µηδέν xanarkhìzo apò
tomidhèn.
zeta sf 5ήτα (n) zìta.
zia sf θεία thìa.
zìgomo sm 5υγωµατικ� (n) zigho-
matikò.
zinco (pl -chi) sm ψευδάργυρ*ς
psevdhàrghiros, τσίγκ*ς tsìngos.
zìngaro sm τσιγκάν*ς tsingànos.
zio sm θεί*ς thìos.
zip sf inv (cerniera) !ερµ*υάρ (n)
fermuàr◊sminv (inform)τσιπ (n) tsip.
zittire v tr κάνω κάπ*ι*ν να σω-
πάσει kàno kàpion na sopàsi ◊ v intr
σωπαίνω sopèno ◊ zitti! σωπάστε!
sopàste!, τσιµ*υδιά! tsimudhià!.
zitto agg σιωπηλ�ς siopilòs.
zòccolo sm (calzatura) τσ�καρ*
(n) tsòkaro ◊ (zool) *πλή (f) oplì ◊
(battiscopa) σ*�ατεπί (n) sovatepì.
zodìaco (pl -ci) sm 5ώδι* (n)
zòdhio.
zolfo sm θειά!ι (n) thiàfi.
zolla sf σ�ώλ*ς 3ώµατ*ς (m) svò-
los khòmatos.
zolletta sf µικρ�ς σ�ώλ*ς (m) mi-
kròs svòlos ◊ zolletta di zucchero
κύ�*ς 5ά3αρη kìvos zàkhari.
zona sf περι*3ή periokhì, 5ώνη zò-
ni ◊ zona pedonaleπε5�δρ*µ*ς pe-
zòdhromos; zona disco περι*3ή
πάρκινγκ µε δίσκ* ωραρί*υ pe-
riokhì pàrking me dhìsko orarìu; zo-
naverde5ώνηπρασίν*υzòniprasì-
nu;difesa a zonaάµυνακατά5ώνη
àmina katà zòni.

zoo sm inv 5ω*λ*γικ�ς κήπ*ς zoo-
loghikòs kìpos.
zoologìa sf 5ω*λ*γία zoologhìa.
zoològico (pl -ci) agg 5ω*λ*γικ�ς
zoologhikòs ◊ giardino zoologico
5ω*λ*γικ�ς κήπ*ς zoologhikòs
kìpos.
zoppicare v intr κ*υτσαίνω kutsè-
no◊ (fig)3ωλαίνωkholèno,υστερώ
isterò.
zoppo agg κ*υτσ�ς kutsòs ◊ (fig)
ατελής atelìs ◊ sm κ*υτσ�ς kutsòs.
zucca (pl -che) sf κ*λ*κυθιά ko-
lokithià ◊ zucca vuota κ*υ!ι*κέ-
!αλ*ς kufiokèfalos; non avere sale
inzuccaδενέ3ωµυαλ�κ*υκ*ύτσι
dhen èkhomialò kukùtsi.
zuccherare v tr �ά5ω 5ά3αρη và-
zo zàkhari, 5α3αρώνω zakharòno.
zuccheriera sf 5α3αριέρα zakha-
rièra.
zùcchero sm 5ά3αρη (f) zàkhari
◊ zucchero di canna µαύρη
5ά3αρη màvri zàkhari; zucchero
filato µαλλί της γριάς malì tis
ghriàs; barbabietola da zucchero
5α3αρ�τευτλ* zakharòteftlo; zuc-
chero a velo 5ά3αρη ά3νη zàkhari
àkhni.
zucchina sf κ*λ*κυθάκι (n) ko-
lokithàki.
zuccone sm κε!άλας kefàlas, ανε-
πίδεκτ*ς µαθήσεως anepìdhektos
mathìseos.
zuppa sf σ*ύπα sùpa ◊ (fig) τ* ίδι*
και τ* ίδι* πράγµα to ìdhio ke to
ìdhio pràghma ◊ zuppa di pesce
ψαρ�σ*υπα psaròsupa; zuppa in-
glese είδ*ς κρέµας ìdhos krèmas.
zuppiera sf σ*υπιέρα supièra.
zuppo agg µ*υσκεµέν*ς muske-
mènos.
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A,α sn inv alfa, prima lettera dell’al-
fabeto greco ◊ A΄, a΄ uno, primo:
)εν.δ.7εί.α΄κατηγ.ρίας albergo
di prima categoria ◊ (abbreviazione)
AE, Est; oriente.
α!αθής agg poco profondo.
α!άσιµ.ς agg infondato.
α!άστα7τ.ς agg insopportabile.
ά!ατ.ς agg inaccesibile ◊ si dice di
conventi ai quali è proibito l’accesso
di persone di sesso diverso da quello
dei religiosi.
α!ά%τιστ.ς agg non ancora bat-
tezzato ◊ non battezzato; non cri-
stiano.
ά!α%.ς aggnondipinto ◊non truc-
cato.
ά!γαλτ.ς agg (fig) inesperto, in-
genuo.
α!γατί9ω v tr accrescere,moltipli-
care ◊ v intrmoltiplicarsi.
α!γ� sn uovo (m) ◊α!γ�µάτι, uo-
vo all’occhio di bue.
α!γ.θήκη sf portauovo (m).
α!γ.λέµ.ν. sn salsa all’uovo e al
limone.
α!γ.τάρα7. sn bottarga (f), uova
di muggine pressate e seccate.
α!έ!αι.ς agg incerto, dubbio; in-
stabile.

α!ε!αι�τητα sf incertezza, insi-
curezza.
α!ιταµίνωση sf avitaminosi.
α!ίωτ.ς agg invivibile, insosteni-
bile, insopportabile ◊ !ί.ς α!ίωτ.ς
vita impossibile.
α!λα!ής agg innocuo ◊ illeso,
σώ.ς και α!λα!ής sano e salvo.
α!.ήθητ.ς agg non aiutato.
α!.κάντ. sn avocado (m).
ά!.λ.ς agg che si adatta difficil-
mente ◊ scomodo.
α!.υλία sf abulia ◊ indecisione.
ά!.υλ.ς agg abulico ◊ irresoluto.
ά!ραστ.ς agg non bollito, crudo.
α!ρ�ς agg raffinato, delicato, gen-
tile.
α!ρ�τητα sfdelicatezza, gentilezza.
α!ρ.%ρ.σύνη sfgentilezza,modi
garbati.
α!υσσαλέ.ς agg abissale ◊
α!υσσαλέ. µίσ.ς odio sviscerato.
ά!υσσ.ς sf abisso (m).
αγαθιάρης agg sempliciotto, cre-
dulone.
αγαθ� sn (anche fig) bene (m) ◊ sn
pl sostanze (f) ◊ �λα τα αγαθά τ.υ
κ�σµ.υ ogni ben di Dio.
αγαθ.εργία sf opera di benefi-
cenza.
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αγαθ�ςaggbuono, virtuoso◊ inge-
nuo, credulone ◊ snαγαθ� bene (m).
αγαθ.εργία sf beneficenza.
αγάλια avv piano, adagio ◊
αγάλια αγάλια lentamente.
άγαλµα sn statua (f).
αγαµία sf celibato (m); nubilato
(m).
άγαµ.ς agg celibe; nubile.
αγανάκτηση sf indignazione; ira.
αγανακτώ v intr indignarsi; adi-
rarsi.
αγάπη sf amore (m) ◊ persona ama-
ta ◊ amore cristiano.
αγαπηµέν.ς agg amato, caro ◊
avvαγαπηµένα.
αγαπητικ�ς agg (f αγαπητικιά)
innamorato, amante.
αγαπώ v tr amare, voler bene ◊ gra-
dire: τιαγαπάτε; che cosagradisce?
◊ �πως αγαπάτε come preferisce.
άγαρµπ.ς agg goffo; sgraziato;
rozzo.
αγγαρεία sf corvè, lavoro imposto
◊ angheria, sopruso (m).
αγγαρεύω v tr costringere.
αγγειακ�ς agg vascolare.
αγγεί. sn (archeol) vaso (m) ◊
(anat) vaso.
αγγει.λ�γ.ς sm /f angiologo.
αγγει.πάθεια sf angiopatia.
αγγει.πλάστης sm vasaio, cera-
mista.
αγγει.7ειρ.υργ�ς sm /f angio-
chirurgo.
αγγείωµα sn angioma (m).
αγγελία sf annuncio (m), avviso
(m) ◊ µικρές αγγελίες inserzioni
pubblicitarie (sui giornali).
αγγελι.%�ρ.ς smmessaggero.
αγγέλλω v tr annunziare.
άγγελ.ς sm (anche fig) angelo.

αγγελ.ύδι sn angioletto (m).
αγγελτήρι. sn annuncio (m).
άγγιγµα sn tocco (m), contatto
(m).
αγγί9ω v tr toccare ◊ (fig) toccare,
commuovere.
αγγλικ�ς agg inglese ◊ sn pl
αγγλικά (lingua) inglese (m sing).
αγγ.ύρι sn cetriolo (m) ◊ (fig)
grossa difficoltà.
αγελάδα sfmucca, vacca.
αγελαδιν�ς agg di mucca, vac-
cino.
αγέλαστ.ς agg che non ride, sem-
pre serio, cupo.
αγέλη sf (anche fig) gregge (m);
branco (m).
αγένεια sf maleducazione, scorte-
sia.
αγενής aggmaleducato, scortese.
αγέρας vdαέρας.
αγέραστ.ς agg che non invecchia
mai, sempre giovane.
αγέρω7.ς agg superbo, altero.
άγευστ.ς agg insipido.
αγε%ύρωτ.ς agg privo di ponte ◊
(fig) incolmabile.
αγιά9ω v tr santificare; benedire ◊ v
intr (anche fig) diventare santo.
αγιασµ�ς sm benedizione (f) ◊ ac-
qua santa.
αγιάτρευτ.ς agg incurabile.
αγίνωτ.ς agg acerbo.
αγι.γρα%ία sf pittura sacra ◊ im-
magine di un santo.
αγι�κληµα sn caprifoglio (m).
αγι.ρείτης agg monaco del
MonteAthos.
αγι.ρείτικ.ς agg del Monte
Athos ◊ αγι.ρείτικη αρ7ιτε-
κτ.νική architettura del Monte
Athos.
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άγι.ς agg santo, Santo ◊ sacro ◊ τα
άγια των αγίων sancta sanctorum.
αγκα9έ agg inv accaparrato ◊ pre-
notato, riservato ◊ avv a braccetto
περπατ.ύν αγκα9έ passeggiano a
braccetto.
αγκάθι sn spina (f) ◊ κάθ.µαι στ’
αγκάθια sto sulle spine.
αγκαθωτ�ς agg spinoso, spinato ◊
αγκαθωτ� σύρµα filo spinato.
αγκαλιά sf abbraccio (m) ◊ fascio
(m), bracciata ◊ avv in braccio, tra le
braccia.
αγκαλιά9ωv tr (anche fig) abbrac-
ciare.
αγκίδα sf scheggia di legno.
αγκινάρα sf carciofo (m) ◊
αγκινάρεςαλάπ.λίτα carciofi alla
costantinopolitana.
αγκίστρι sn amo (m) ◊ πιάστηκε
στ’ αγκίστρι ha abboccato all’amo.
άγκιστρ. snuncino (m), gancio (m).
αγκ.µα7ώ v intr ansimare, affan-
narsi.
αγκρά%α sf fibbia, fermaglio (m).
αγκύλη sf curvatura ◊ parentesi
quadra.
αγκυλώνω v tr pungere.
αγκύλωση sf anchilosi.
αγκυλωτ�ς agg curvo; uncinato.
άγκυρα sf àncora.
αγκυρ.!.λώ v tr (anche fig) get-
tare l’ancora, ormeggiare.
αγκώνας sm gomito.
άγλυκ.ς agg non dolce, amaro.
αγναντεύω v tr guardare attenta-
mente da lontano, scrutare.
άγν.ια sf ignoranza.
αγν..ύµεν.ς agg di cui non si co-
nosce la sorte ◊ sm disperso.
αγν�ς agg puro ◊ casto ◊ (di cose)
genuino, puro.

αγν.ώ v tr ignorare ◊ trascurare.
αγνώριστ.ς agg irriconoscibile.
αγνωστικισµ�ς sm agnosticismo.
άγνωστ.ς agg sm ignoto, scono-
sciuto ◊ sm sconosciuto, persona non
conosciuta ◊ (mat) incognita (f).
άγ.ν.ς agg sterile, infecondo ◊ va-
no ◊άγ.νηγραµµή lineamarittima
speciale, fuori delle rotte normali.
αγ.ρά sf mercato(m): λαϊκή
αγ.ρά mercato rionale ◊ acquisto
(m), compera, spesa ◊ scambi com-
merciali ◊ Η Κ
ινή Αγ
ρά il
Mercato Comune.
αγ.ρά9ωvtrcomperare,acquistare.
αγ.ραί.ςaggdimercato◊ triviale.
αγ.ραν.µία sf polizia annonaria
◊ nucleo antisofisticazioni.
αγ.ραπωλησία sf compraven-
dita.
αγ.ραστής sm (f αγ.ράστρια)
acquirente.
αγ�ρευση sf arringa; orazione, di-
scorso (m).
αγ.ρεύω v intr pronunciare un di-
scorso.
αγ�ρι sn ragazzo (m), maschio (m).
άγ.υρ.ς agg acerbo ◊ (anche fig)
immaturo.
αγράµµατ.ς agg analfabeta ◊
ignorante, incolto.
άγρα%.ς agg non scritto.
αγρανάπαυση sfmaggese (m).
αγριεύω v tr spaventare ◊ v intr in-
furiarsi.
αγρίµι sn animale selvatico ◊ per-
sona indocile, poco socievole.
αγρι.- primo elemento di parole
composte con significato di “selvati-
co”, “selvaggio”, “feroce”.
αγρι.γ.ύρ.υν. sn cinghiale (m).
αγρι.κάτσικ. sn camoscio (m).
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άγρι.ς agg selvaggio ◊ selvatico ◊
incivile, selvaggio ◊ feroce ◊ violen-
to, furioso.
αγρι�7.ιρ.ς sm cinghiale (m)
αγρ.ικία sf casa di campagna ◊
fattoria.
αγρ.ίκ.ς agg rozzo, villano.
αγρ�κτηµα sn podere (m), fattoria
(f).
αγρ.ν�µ.ς sm guardia campestre.
αγρ�ς sm campo.
αγρ.τεµά7ι. sn appezzamento di
terreno coltivabile.
αγρ�της sm (f αγρ�τισσα) conta-
dino, agricoltore.
αγρ.τικ�ς agg agricolo; rurale;
campestre; agrario.
αγρυπνία sf insonnia; veglia ◊ fun-
zione religiosa notturna.
αγρυπνώ v intr rimanere sveglio;
vegliare ◊ (fig) vigilare.
αγύρτης sm (fαγύρτισσα) imbro-
glione.
αγ7ιστεία sf parentela acquisita
per matrimonio ◊ συγγενείς ε)
αγ7ιστείας parenti acquisiti.
αγ7.λυτικ� sn ansiolitico (m).
αγ7�νη sf forca ◊ patibolo (m).
άγ7.ς sn ansia (f), stress (m).
αγ7ώδηςaggangosciante, stressan-
te ◊ (di persona) ansioso, stressato.
αγωγή sf formazione, educazione ◊
cura medica ◊ (giur) azione legale ◊
π.λιτική αγωγή pubblico mini-
stero.
αγώγι sn noleggio (m) ◊ compenso
per il noleggio.
αγωγιάτης sm mulattiere, carret-
tiere.
αγωγ�ς sm condotto, tubatura (f) ◊
conduttore ◊ απ.7ετευτικ�ς αγω-
γ�ς conduttura di scarico.

αγώνας sm lotta (f), combattimento
◊ (sport) partita (f), gara (f), gioco.
αγωνία sf angoscia, ansia ◊ agonia.
αγωνί9.µαι v intr lottare, combat-
tere ◊ (sport) competere.
αγώνισµα sn gara (f), competizio-
ne sportiva.
αγωνιστής sm (f αγωνίστρια)
combattente ◊ (fig) persona combat-
tiva.
αδαµάντιν.ς agg (anche fig) di
diamante; adamantino.
αδάµας sm diamante.
αδασµ.λ�γητ.ς agg non sogget-
to a imposta doganale.
άδεια sf permesso (m); licenza; pa-
tente ◊ permesso, autorizzazione ◊
ferie ◊αναρρωτική άδεια congedo
per malattia.
αδειά9ω v tr vuotare, svuotare ◊
sgombrare; scaricare: αδειά9ω τ.
πιστ�λι scaricare la pistola ◊ v intr
svuotarsi, scaricarsi ◊ avere tempo li-
bero ◊άδειασέµ.υ τηγωνιά togli-
ti dai piedi.
άδει.ς agg vuoto ◊ disponibile, li-
bero.
αδέκαρ.ς agg squattrinato.
αδέκαστ.ςagg incorruttibile ◊ im-
parziale.
αδελ%ή sf sorella ◊ suora ◊ infer-
miera ◊ (gerg) frocio (m).
αδελ%ικ�ς agg fraterno.
αδελ%.κτ.νία sf fratricidio (m).
αδελ%.π.ίηση sf gemellaggio
(m).
αδελ%�ς sm fratello ◊ frate.
αδένας sm ghiandola (f).
αδέ)ι.ς aggmaldestro, goffo.
αδερ%ή sf sorella.
αδερ%�ς sm fratello.
αδέσµευτ.ς agg senza vincoli; in-
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dipendente ◊ αδέσµευτες 7ώρες
paesi non allineati.
αδέσπ.τ.ςagg (di animali) randa-
gio ◊ non controllato: αδέσπ.τη
είδηση notizia infondata.
άδετ.ς agg (libro) non rilegato.
άδηλ.ς agg segreto ◊ incerto ◊
άδηλ.ι π�ρ.ι entrate non iscritte a
bilancio ◊ άδηλ.ς αναπν.ή respi-
razione cutanea.
αδήλωτ.ς agg non dichiarato:
αδήλωτα εµπ.ρεύµαταmerci non
dichiarate.
αδηµ.σίευτ.ς agg non pubblica-
to, inedito.
΄Αδης sm (solo sing) aldilà ◊ gli in-
feri ◊Ade.
αδιά!ατ.ς agg impraticabile, im-
penetrabile, inguadabile.
αδιά!ρ.7.ς agg impermeabile ◊
snαδιά!ρ.7. impermeabile (m).
αδιαθεσία sf indisposizione, ma-
lessere (m).
αδιαθετώ v intr essere indisposto ◊
avere le mestruazioni.
αδιαίρετ.ς agg indiviso ◊ indivi-
sibile ◊ ε) αδιαιρέτ.υ in compro-
prietà.
αδιάκ.π.ς agg continuo.
αδιακρισία sf indiscrezione.
αδιάκριτ.ς agg che non si distin-
gue, impercettibile ◊ indiscreto ◊ avv
αδιακρίτως indistintamente ◊ avv
αδιάκριτα senza discrezione.
αδιάλλακτ.ς agg intransigente.
αδιαλλα)ία sf intransigenza.
αδιάλυτ.ς agg (anche fig) insolu-
bile.
αδιαν�ητ.ςagg inconcepibile, in-
credibile.
αδιαπέραστ.ς agg (anche fig)
impenetrabile.

αδια%.ρία sf indifferenza, disin-
teresse (m).
αδιά%.ρ.ς agg indifferente ◊ pri-
vo d’interesse.
αδιέ).δ.ς agg senza via d’uscita
◊ sn αδιέ).δ. (anche fig) vicolo
cieco.
αδικαι.λ�γητ.ς agg ingiustifi-
cato ◊ ingiustificabile.
αδίκηµα sn reato (m); contravven-
zione (f).
αδικία sf ingiustizia, torto (m) ◊ ini-
quità.
άδικ.ς agg ingiusto, iniquo ◊ inuti-
le:άδικ.ς κ�π.ς fatica sprecata.
αδι�ριστ.ς agg (di persona) in at-
tesa della prima nomina d’impiego.
αδίστακτ.ς agg privo di scrupoli.
αδράνεια sf inerzia.
αδρανής agg inerte.
αδρά7τι sn fuso per filare.
αδρεναλίνη sf adrenalina.
αδρ�ς agg marcato; grosso ◊ (fig)
abbondante, lauto ◊ avv αδρά,
αδρώς abbondantemente.
αδυναµία sf impossibilità ◊ debo-
lezza ◊ difetto (m).
αδύναµ.ς agg debole; esile.
αδυνατί9ω v intr indebolirsi ◊ v tr
debilitare, indebolire.
αδύνατ.ς agg debole ◊ magro ◊
impossibile ◊ κάνω τ’ αδύνατα
δυνατά fare l’impossibile ◊ των
αδυνάτων αδύνατ. assolutamente
impossibile.
αδυνατώ v intr non potere, essere
nell’impossibilità di fare qualcosa.
άδυτ. sn luogo interdetto ai profani
◊ parte della chiesa ortodossa inac-
cessibile ai laici.
αειθαλής agg sempreverde ◊ (an-
che fig) fiorente.
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αείµνηστ.ς agg indimenticabile;
compianto.
αεραντλία sf pompa ad aria.
αέρας sm aria (f) ◊ vento◊ arie (f pl),
atteggiamento ◊ πήραν τα µυαλά
τ.υ αέρα si è montato la testa ◊ τ.υ
πήραν τ.ν αέρα .ι µαθητές gli
studenti gli hanno preso la mano ◊
αέρας κ.πανιστ�ς aria fritta.
άεργ.ς agg ozioso, sfaccendato.
αέρι. sn gas (m).
αερι.ύ7.ς agg gassoso, gassato.
αερ.- primo elemento di parole
composte con significato di “aero-”,
“aria”, “nel vento”.
αερ.δρ�µι. sn aeroporto (m).
αερ.9�λ sn inv aerosol (m).
αερ.λιµένας sm aeroporto.
αερ.πειρατεία sf dirottamento
d’aereo.
αερ.πλάν. sn aereo (m).
αερ.π.ρία sf aviazione (f).
αερ.π.ρικώς avv per via aerea.
αερ.συν.δ�ς sm/f assistente di
volo.
αετ�ς sm aquila (f) ◊ (fig) persona
molto sveglia ◊ aquilone.
ά9υµ.ς agg non lievitato, azzimo.
αηδία sf nausea, ripugnanza, disgu-
sto (m) ◊ schifezza.
αηδιά9ω v intr provare disgusto,
schifo ◊v tr disgustare, nauseare.
αηδ�νι sn usignolo (m) ◊ µ.υ
στ.ι7ί9ει . κ.ύκ.ς αηδ�νι costa
più di quanto valga.
αθανασία sf immortalità.
αθάνατ.ς agg immortale ◊ eterno.
αθέατ.ς agg invisibile.
αθέµιτ.ς agg illecito ◊ sleale.
άθε.ς agg ateo.
αθεράπευτ.ς agg incurabile; in-
guaribile.

αθετώ v tr non osservare, mancare:
αθετώ τ. λ�γ. µ.υmancare di pa-
rola.
άθικτ.ς agg intatto.
αθλητής sm (fαθλήτρια) atleta.
αθλητισµ�ς sm atletica (f).
άθλι.ς agg miserabile, penoso ◊
malvagio ◊ avvάθλια.
άθλ.ς sm impresa (f) ◊ prodezza (f)
◊.ιάθλ.ι τ.υΗρακλή le fatiche di
Ercole.
αθ�ρυ!.ς agg silenzioso ◊ riser-
vato.
άθραυστ.ς agg infrangibile ◊ in-
tatto.
άθρ.ισµα sn (mat) totale (m),
somma (f).
αθώ.ς agg innocente ◊ ingenuo ◊
innocuo.
αθωώνω v tr assolvere, proscio-
gliere.
αθώωση sf assoluzione, proscio-
glimento (m).
άι escl va’! vattene! ◊ άι στ.
διά!.λ.! va al diavolo!
αίγα sf capra.
αίγαγρ.ς sm stambecco.
αιγίδα sf egida, patrocinio (m) ◊
υπ� την αιγίδα τ.υ δήµ.υ col pa-
trocinio del comune.
αιγαί.ς agg egeo, dell’Egeo ◊
αιγαί. πέλαγ.ςMare Egeo.
αιγαι.πελαγίτικ.ς agg del
Mare Egeo.
αιγ�κερ.ς sm (astr) Capricorno.
αιγυπτιακ�ς agg egiziano.
αιδεσιµ�τατ.ς sm (relig) reve-
rendo (sacerdote ortodosso sposato).
αιδ.ί. sn vulva (f).
αιθάλη sf fuliggine.
αιθαλ.µί7λη sf smog (m).
αιθέρας sm etere ◊ cielo, aria (f).
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αιθέρι.ς agg etereo, celeste ◊ tra-
sparente ◊ αιθέρια έλαια (chim) es-
senze.
αίθ.υσα sf sala ◊ aula ◊ αίθ.υσα
τελετών aula magna.
αίθρι.ς agg (anche fig) limpido,
sereno.
αιλ.υρ.ειδή sm pl felini.
αίµα sn sangue (m) ◊ παίρνω τ.
αίµα µ.υ πίσω vendicarsi ◊ µ.υ
κ�πηκε τ.αίµα il sanguemi si gelò
nelle vene.
αιµατ.κρίτης sm ematocrito.
αιµατ.λ.γικ�ς agg ematologico
◊ αιµατ.λ.γική ε)έταση esame
del sangue.
αιµατ.υρία sf ematuria.
αιµ.δ.σία sfdonazione di sangue;
raccolta di sangue.
αιµ.δ�της sm (fαιµ.δ�τρια) do-
natore di sangue.
αιµ.µι)ία sf incesto (m).
αιµ.πετάλι. sn piastrina (f).
αιµ.ρραγία sf emorragia.
αιµ.ρρ.ϊδες sf pl emorroidi.
αιµ.στατικ�ς agg emostatico.
αιµ.σ%αίρι. sn globulo ◊
ερυθρά, λευκά αιµ.σ%αίρια glo-
buli rossi, bianchi.
αιµ.%ιλία sf emofilia.
αίνιγµα sn (anche fig) enigma (m).
αίρεση sf eresia ◊ setta ◊ (giur) ri-
serva ◊ υπ� αίρεση con riserva.
αιρετ�ς agg elettivo.
αιρκ.ντίσι.ν sn inv aria condizio-
nata.
αισθάν.µαι v tr sentire, percepire,
provare ◊v intr sentirsi, stare.
αίσθηµα sn sentimento (m); senso
(m) ◊ amore (m), fiamma (f).
αίσθηση sf senso (m); sensazione ◊
sensazione, viva impressione.

αισθησιακ�ς agg sensuale.
αισθητήρι.ς agg sensoriale, sen-
sorio ◊ sn sensibilità (f) ◊ intuizione
(f).
αισθητική sf estetica ◊ bellezza.
αισθητ�ς agg sentito, avvertito: η
απ.υσία σ.υ δεν έγινε αισθητή
la tua assenza non fu avvertita ◊ note-
vole.
αισι.δ.)ία sf ottimismo (m).
αίσι.ς agg fausto, propizio, favore-
vole.
αίσ7.ς sn ignominia (f) ◊ atto infa-
me ◊ (escl) vergogna!.
αισ7ρ�ς agg osceno; vergognoso.
αίτηµα sn richiesta (f), domanda
(f).
αίτηση sf domanda, petizione.
αιτία sf causa, motivo (m).
αι%νιδιά9ω v tr sorprendere.
αι%νιδιαστικ�ς agg di sorpresa,
improvviso.
αι7µάλωτ.ς agg (anche fig) pri-
gioniero.
αι7µαλωσία sf prigionia; cattività
◊ cattura.
αι7µή sf punta ◊ (fig) frecciata ◊
ώρααι7µής ora di punta.
αι7µηρ�ς agg appuntito, acuto ◊
(fig) pungente; penetrante; caustico.
αιώνας sm secolo ◊ secolo, età,
epoca ◊ στ.ν αιώνα τ.ν άπαντα in
eterno.
αιώνι.ς agg eterno; perenne ◊ se-
colare.
αιων�!ι.ς agg secolare ◊ longevo.
Ακαδηµία sfAccademia.
ακαθάριστ.ς agg non pulito,
sporco ◊ (econ) lordo: ακαθάριστ.
εισ�δηµα reddito lordo ◊
ακαθάριστ. εθνικ� πρ.ϊ�ν pro-
dotto interno lordo.
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ακαθαρσία sf sporcizia, sudiciu-
me (m) ◊ sf pl ακαθαρσίες escre-
menti (m).
ακάθαρτ.ς agg (anche fig) non
pulito, sporco, impuro ◊ ακάθαρτ.
πετρέλαι. petrolio greggio ◊ nafta
(f).
ακαθ�ριστ.ς agg indefinito, vago.
άκαιρ.ς agg intempestivo, inop-
portuno ◊ avvάκαιρα fuori luogo.
ακακία sf acacia.
άκακ.ςaggnoncattivo, buono;bo-
nario ◊ inoffensivo.
ακάλυπτ.ς agg scoperto ◊ (fig)
esposto, senza protezione, senza ap-
poggio ◊ sm cortile interno di un con-
dominio◊ακάλυπτηεπιταγή asse-
gno scoperto.
άκαµπτ.ς agg (anche fig) inflessi-
bile.
ακαµψία sf (anche fig) rigidezza,
inflessibilità ◊ (med) rigidità.
άκαρδ.ςagg senza cuore, spietato.
ακαριαί.ς agg istantaneo, subita-
neo.
άκαρπ.ς agg infruttifero; infecon-
do; sterile ◊ (fig) inutile.
ακατάδεκτ.ς agg sprezzante,
sdegnoso.
ακατάλληλ.ς agg inadeguato ◊
inopportuno ◊ ταινίαακατάλληλη
για ανηλίκ.υς film vietato ai mi-
nori.
ακαταλ�γιστ.ς agg irragionevo-
le ◊ sn ακαταλ�γιστ. (giur) irre-
sponsabilità (f); infermità mentale.
ακαταν�ητ.ς agg incomprensi-
bile.
ακαταστασία sf disordine (m),
confusione.
ακατέργαστ.ς agg greggio, non
lavorato.

ακατ.ίκητ.ς agg disabitato ◊ ina-
bitabile, inagibile.
ακέραι.ς agg intero ◊ (anche fig)
integro ◊ εις τ. ακέραι.ν intera-
mente.
ακε%ιά sf cattivo umore.
άκε%.ς agg svogliato ◊ di cattivo
umore.
ακίνδυν.ς agg non pericoloso, in-
nocuo.
ακίνητ.ς agg immobile, fermo,
fisso ◊ snακίνητ. bene immobile.
άκληρ.ς agg senza eredi.
άκλιτ.ς agg (gramm) indeclinabi-
le, invariabile.
ακµαί.ς agg florido, fiorente.
ακµά9ω v intr prosperare, fiorire.
ακµή sf taglio (m) ◊ punta ◊ acne ◊
(fig) culmine (m), rigoglio (m), acme
◊ (geom) spigolo (m).
ακ.ή sf udito (m) ◊ ε) ακ.ής per
sentito dire.
ακ.λ.υθία sf séguito (m), conse-
guenza ◊ accompagnamento (m), sé-
guito ◊ (eccl) funzione religiosa,
messa.
ακ�λ.υθ.ς agg successivo, se-
guente◊ smaccompagnatore◊addet-
to ◊ µ.ρ%ωτικ�ς ακ�λ.υθ.ς: ad-
detto culturale ◊ avv ακ.λ.ύθως in
seguito.
ακ.λ.υθώ v tr seguire; osservare.
ακ�µα, ακ�µη avv ancora, tuttora
◊ di più, ancora ◊ακ�µηκιαν anche
se ◊ακ�µη και persino.
ακ.νί9ω v tr (anche fig) affilare;
molare.
ακ�ντι.sngiavellotto (m), lancia (f).
άκ.π.ς agg non tagliato, intero ◊
nonmacinato ◊ non faticoso; facile .
ακ�ρεστ.ς agg (fig) insaziabile,
vorace ◊ (chim) non saturo.
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ακ.ρντε�ν sn fisarmonica (f).
ακ.στ.λ�γητ.ς agg (di merce) il
cui prezzononèancora stato stabilito.
ακ.υαρέλα sf acquarello (m).
ακ.ύγ.µαι v intr essere famoso,
celebre, rinomato.
ακ.υµπώ v tr appoggiare, posare ◊
toccare ◊ v intr appoggiarsi.
ακ.ύσι.ς agg involontario, prete-
rintenzionale.
ακ.υστικ� sn auricolare (m) ◊ ri-
cevitore (del telefono) (m).
ακ.υστ�ςaggudito, sentito ◊noto,
famoso, rinomato.
ακ.ύω v intrudire, sentire ◊v tr sen-
tire, ascoltare ◊ prestare ascolto, dare
retta.
ακράτεια sf incontinenza.
άκρη sf estremità, punta ◊ bordo
(m) ◊ !ά9ω στην άκρη risparmiare
◊ απ’ άκρη σ’ άκρη in lungo e in
largo ◊ µέσες άκρες pressapoco ◊
στην άκρη τ.υ κ�σµ.υ in capo al
mondo.
ακρί!εια sf esattezza; precisione;
puntualità.
ακρί!εια sf costo elevato.
ακρι!ής agg puntuale; preciso;
esatto ◊ avvακρι!ώς .
ακρι!�ς agg caro, costoso.
ακρίδα sf locusta, cavalletta.
άκρ. sn estremità (f) ◊ (fig) limite
(m), eccesso (m) ◊ sn pl άκρα (anat)
arti (m): άνω, κάτω άκρα arti supe-
riori, inferiori.
ακρ.ά9.µαι v tr (med) auscultare.
ακρ�αση sf udienza ◊ ascolto (m) ◊
audizione ◊ (med) auscultazione.
ακρ.αστικά sn pl (med) suoni ri-
levati dall’auscultazione.
ακρ.ατήρι. sn uditorio (m), pub-
blico (m).

ακρ.ατής sm (f ακρ.άτρια)
ascoltatore.
ακρ.!άτης sm (f ακρ.!άτισσα)
acrobata.
ακρ.γιάλι sn spiaggia (f).
ακρ.γιαλιά sf spiaggia.
ακρ�π.λη sf acropoli, cittadella.
ακρωτηριασµ�ς sm mutilazione
(f), amputazione (f).
ακρωτήρι., ακρωτήρι sn pro-
montorio (m), capo ◊ (arch) acroterio
(m).
ακτήsfcosta, spiaggia, rivadelmare.
ακτίνα sf raggio (m).
ακτινίδι. sn kiwi (m).
ακτιν.!.λία sf irradiazione ◊ (fig)
scintillio (m); fama.
ακτιν.γρα%ία sf radiografia.
ακτιν.λ�γ.ς sm /f radiologo.
ακτ.πλ.ϊα sf cabotaggio (m).
ακτ.%υλακή sf guardia costiera.
άκυρ.ς agg non valido, invalido,
nullo.
ακυρώνω v tr invalidare, annullare.
ακύρωση sf invalidamento (m),
annullamento (m) ◊ obliterazione.
αλά!αστρ. sn alabastro (m).
αλα9�νας sm persona arrogante.
αλα9.νεία sf arroganza.
αλάθητ.ς agg infallibile ◊ sn
αλάθητ. infallibilità (f).
αλάνθαστ.ς agg privo di errori ◊
infallibile.
άλατα sn pl sali (m) ◊ artrosi (f
sing).
αλάτι sn sale (m)◊ψιλ� αλάτι sale
fine;7.ντρ�αλάτι sale grosso ◊ τ.ν
έκανε τ’ αλατι.ύ gliele ha suonate
di santa ragione.
αλατιέρα sf saliera.
αλατί9ω v tr salare.
αλατ.πίπερ. sn sale e pepe.
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αλ!ανικ�ς agg albanese ◊
αλ!ανικά sn pl (lingua) albanese
(m).
άλγε!ρα sf algebra.
αλέθω v trmacinare.
αλεί%ω v tr spalmare.
αλε)ικέραυν. sn parafulmine
(m).
αλε)ίπτωτ. sn paracadute (m).
αλεπ.ύ sf (anche fig) volpe.
αλερετ.ύρ sn andata e ritorno.
αλέτρι sn aratro (m).
αλεύρι sn farina (f).
αλευρώνω v tr infarinare
αλήθεια sf verità ◊ avv sul serio,
davvero:αλήθεια; veramente?
αληθιν�ς agg vero, reale ◊ sincero
◊ autentico.
αλήτης sm (f αλήτισσα) vagabon-
do ◊mascalzone.
αλιεία sf pesca ◊ (fig) caccia.
αλιευτικ�ς agg da pesca ◊
αλιευτικ� σκά%.ς peschereccio.
αλίµ.ν. escl ahimè ◊ guai a... ◊
senz’altro! come no!
αλίπαστ.ς agg conservato sotto
sale.
αλκαλικ�ς agg alcalino.
αλκ.�λ sn inv alcol (m).
αλκ..λισµ�ς sm alcolismo.
αλκ..λ.ύ7.ς agg alcolico.
αλκ.τέστ sn inv alcotest (m).
αλλά cong però, ma, tuttavia.
αλλαγή sf cambiamento (m), muta-
mento (m), modifica ◊ cambio (m).
αλλά9ω v tr cambiare, mutare, so-
stituire ◊ v intr cambiare; trasformar-
si ◊ µ.υ άλλα)ε τα %ώτα, την
πίστηmiha fatto soffrire le penedel-
l’inferno.
αλλεπάλληλ.ς agg ripetuto ◊
continuo.

αλλαντικά sn pl salumi (m).
αλλεργία sf (anche fig) allergia.
αλλήθωρ.ς agg strabico.
αλληλεγγύη sf solidarietà.
αλληλ.γρα%ία sf corrispondenza
epistolare.
αλληλ.ύια escl alleluia.
αλλιώςavv altrimenti ◊ in caso con-
trario ◊ έτσι κι αλλιώς in ogni caso.
αλλιώτικ.ς agg diverso ◊ strano,
originale ◊ avvαλλιώτικα
αλλ.γενής agg di altra nazione ◊
sm pl αλλ.γενείς cittadini di nazio-
ne diversa da quella dello stato nazio-
nale in cui vivono.
αλλ.δαπ�ς agg/sm straniero ◊
τµήµα αλλ.δαπών ufficio stra-
nieri.
αλλ.εθνής agg di altra nazione.
άλλ.θι sn inv alibi (m).
αλλ�θρησκ.ς agg di altra reli-
gione.
αλλ.ιωµέν.ς agg alterato, mutato
◊ avariato: αλλ.ιωµένα τρ�%ιµα
alimenti avariati.
αλλ.ίωση sf alterazione ◊ deterio-
ramento (m) ◊ falsificazione.
αλλ.πρ�σαλλ.ς agg volubile, in-
costante.
άλλ.ς pron indef altro ◊ restante, re-
sto: κατά τα άλλα, �λα καλά per il
resto, tutto bene ◊ diverso ◊ prossi-
mo: τηνάλληε!δ.µάδα la settima-
na prossima ◊ άλλα αντ’ άλλων
Roma per toma ◊ άλλ. τ�σ. altret-
tanto ◊ 7ωρίς άλλ. senz’altro.
άλλ.τε avv una volta, un tempo ◊
un’altra volta ◊άλλ.τε...άλλ.τε... a
volte...a volte...
αλλ.τρίωση sf alienazione.
αλλ.ύ avv altrove.
άλλωστε avv d’altronde ◊ inoltre.
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άλµα sn (anche fig) salto (m) ◊
άλµα εις ύψ.ς, εις µήκ.ς, επί
κ.ντώ, τριπλ.ύν salto in alto, in
lungo, con l’asta, triplo.
αλµυρ�ςagg (anche fig) salato ◊ sn
plαλµυρά salatini (m).
άλµπ.υµ sn inv album (m).
άλ.γ. sn cavallo (m).
αλ.γ..υρά sf coda di cavallo.
άλ.γ.ς agg illogico, irragionevole.
αλ.ι%ή sf pomata, unguento (m).
άλσ.ς sn parco (m), giardino pub-
blico ◊ boschetto (m).
αλτ escl alt!
αλύγιστ.ς agg non piegato ◊ non
flessibile, non pieghevole, rigido ◊
(fig) inflessibile.
αλυσίδα sf catena ◊ (fig) serie.
άλυτ.ς agg non sciolto ◊ inestrica-
bile ◊ (fig) insoluto; insolubile.
άλ%α sn inv alfa, prima lettera del-
l’alfabeto greco ◊ inizio (m) ◊ για
τ.νάλ%αή!ήταλ�γ. per unmoti-
vo o per l’altro ◊ άλ%α άλ%α di
prim’ordine ◊ είναι τ. άλ%α και τ.
ωµέγα è tutto.
αλώνι sn aia (f).
αλωνί9ω v tr trebbiare ◊ v intr giro-
vagare ◊ fare da padrone.
αλωπεκίαση sf (med) alopecia.
άλωση sf caduta, presa.
άµα cong (tempo) quando, appena ◊
(ipotesi) se.
αµάθεια sf ignoranza.
αµαθής·agg ignorante.
αµάθητ.ς·agg inesperto ◊ ignaro,
innocente.
αµάν escl per carità! ◊ accidenti!
αµανές sm canzone d’origine
orientale lenta e struggente.
άµα)α sf carro (m), carrozza ◊ vet-
tura.

αµά)ι sn automobile (m), macchina
(m) ◊ carrozza (f).
αµα)ιτ�ς agg carrozzabile.
αµα).στ.ι7ία sf treno (m).
αµα)ωτ�ς agg carrozzabile.
αµαρτία sf (relig) peccato (m) ◊ er-
rore (m).
αµαρτωλ�ς agg peccaminoso ◊
sm peccatore.
άµα7.ς agg che non combatte ◊
άµα7.ς πληθυσµ�ς popolazione
civile.
άµ!λωση sf aborto (m) (provo-
cato).
άµ!ωνας sm (eccl) pulpito.
αµέ avv (pop) come no!
αµέθυστ.ς sm ametista (f).
αµέλεια sf negligenza ◊ %�ν.ς ε)
αµελείας omicidio colposo.
αµελέτητα sn (cuc) testicoli di
agnello.
αµελώ v tr trascurare; tralasciare.
αµέριµν.ς agg spensierato.
αµερ�ληπτ.ς agg equo, impar-
ziale.
άµεσα avv direttamente.
άµεσ.ς agg diretto, immediato ◊
imminente ◊ άµεση δράση Pronto
intervento, la Celere.
αµέσως avv subito, immediata-
mente.
αµετά!λητ.ς agg immutato, in-
variato ◊ invariabile.
αµετα7είριστ.ς agg non usato,
nuovo.
αµέτ.7.ς agg non partecipe, estra-
neo.
αµέτρητ.ς agg innumerevole, in-
finito.
αµήν escl (relig) amen, così sia ◊
%τάσαµε στ. αµήν abbiamo tocca-
to il fondo.
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αµην�ρρ.ια sf amenorrea.
αµη7ανία sf imbarazzo (m), incer-
tezza.
αµίαντ.ς sm amianto.
άµιλλα sf competizione, gara.
αµιν.)έα sn pl aminoacidi (m).
αµισθί avv senza compenso.
άµισθ.ς agg non retribuito.
αµµ�λ.υτρ. sn (med) sabbiatura
(f).
άµµ.ς sf sabbia.
αµµ.υδιά sf spiaggia sabbiosa.
αµµωνία sf ammoniaca.
αµνησία sf amnesia.
αµνηστία sf amnistia.
αµν�ς sm agnello.
αµ.ι!άδα sf ameba.
αµ.ι!αί.ς agg reciproco, mutuo.
αµ.ι!ή sf compenso (m), retribu-
zione ◊ onorario (m), parcella ◊ ri-
compensa.
αµ�κ sn inv raptus (m) ◊ παθαίνω
αµ�κ essere colti da un raptus.
αµ.ρτισέρ sn inv (auto) ammortiz-
zatore (m).
αµ�ρ%ωτ.ς agg privo d’istruzio-
ne, ignorante; rozzo.
αµ.ύστακ.ς agg senza baffi ◊
sbarbatello.
αµπα9.ύρ sn paralume (m) ◊ lam-
pada (f).
αµπαλά9 sn inv imballaggio (m) ◊
confezione (f).
αµπαλάρισµα sn imballaggio (m)
◊ il confezionare.
αµπάρα sf barra, sbarra.
αµπάρι sn (mar) stiva (f).
αµπέλι sn vite (f) ◊ vigna (f), vigne-
to (m).
αµπελ.υργία sf viticoltura.
αµπελ�%υλλ. sn foglia di vite.
αµπελώνας sm vigneto, vigna (f).

αµπ.ύλα sf (med) fiala.
άµπωτη sf bassamarea.
αµυγδαλές sf pl tonsille.
αµυγδαλιά sfmandorlo (m).
αµύγδαλ. snmandorla (f).
αµυγδαλωτ�ς agg a forma di
mandorla ◊ sn αµυγδαλωτ� pastic-
cino di mandorle.
άµυλ. sn amido (m).
αµυλώδηςaggchecontieneamido.
άµυνα sf difesa.
αµύν.µαι v intr difendersi; difen-
dere.
αµυντικ�ς agg difensivo ◊
αµυντικ�ς παίκτης giocatore della
difesa.
αµυ7ή sf graffio (m), graffiatura.
άµ%ια sn pl (eccl) paramenti sacri.
αµ%ι!άλλω v intr dubitare; esitare.
αµ%ί!ι.ς agg anfibio.
αµ%ι!ληστρ.ειδής agg ◊
αµ%ι!ληστρ.ειδής7ιτώνας retina
(f).
αµ%ι!.λία sf dubbio (m), incer-
tezza.
αµ%ίεση sf abbigliamento (m).
αµ%ιθέατρ. sn anfiteatro (m).
αµ%ισ!ήτηση sf contestazione.
αµ%ισ!ητώ v tr contestare, mette-
re in discussione ◊ (giur) impugnare.
αµ%.ρέας sm anfora (f).
αµ%�τερ.ι pron entrambi, ambe-
due.
αν cong se ◊ αν και, και αν, sebbe-
ne, per quanto, seppure, anche se ◊
�,τι κι αν tutto ciò che; qualsiasi co-
sa ◊ �π.υ κι αν dovunque.
ανά prep (luogo) per, attraverso:
ανάτηνπ�ληper la città ◊ (frequen-
za) ogni: ανά λεπτ� ogni minuto ◊
(distribuzione) a: περπατ.ύν ανά
τρεις camminano a tre a tre.
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ανα!άθµιση sf valorizzazione.
ανα!άλλω v tr rimandare, rinviare.
ανά!ασηsf (anche fig) salita, ascesa.
ανα!άτης sm fantino.
ανα!λύ9ω v intr zampillare, sgor-
gare.
ανα!.λή sf rinvio (m), differimen-
to (m): πήρε ανα!.λή απ� τ.
στρατ� gli hanno concesso il rinvio
del serviziomilitare.
ανα!ρασµ�ς sm (fig) ebollizione
(f), agitazione (f).
ανά!ω v tr accendere, dar fuoco ◊
(fig) infiammare; mandare in collera
◊ v intr accendersi, prendere fuoco ◊
incollerirsi ◊ µ.υ ανάψανε τα
αίµατα mi è montato il sangue alla
testa.
αναγγελία sf annuncio (m), comu-
nicato (m), comunicazione.
αναγγέλλω v tr annunciare, comu-
nicare.
αναγέννηση sf rinascita, rinnova-
mento (m), rinascimento (m) ◊
Rinascimento.
αναγκά9ω v tr obbligare, costrin-
gere.
αναγκαί.ς agg necessario ◊ sn pl
αναγκαία fabbisogno (m sing).
αναγκαστικ�ςagg obbligatorio ◊
forzato.
ανάγκη sf necessità, bisogno (m) ◊
ristrettezza, indigenza ◊ bisogno
(corporale) ◊ εν ανάγκη in caso di
neccessità ◊ κατάσταση έκτακτης
ανάγκης stato di emergenza.
ανάγλυ%.ς agg a rilievo ◊ (fig) vi-
vo ◊ sn ανάγλυ%. rilievo (m) ◊ avv
ανάγλυ%α in rilievo.
αναγνωρί9ω v tr riconoscere,
identificare ◊ ammettere ◊ (giur) ri-
conoscere.

ανάγνωση sf lettura, il leggere.
αναγνωστήρι. sn sala di lettura.
αναγνώστης sm (fαναγνώστρια)
lettore.
αναγ.ύλα sf (anche fig) nausea.
αναγραµµατισµ�ς sm ana-
gramma.
αναδάσωσηsf rimboschimento
(m).
αναδιάρθρωση sf ristruttura-
zione.
αναδίνω v tr emettere; emanare.
ανάδ.7.ς agg/sm appaltatore ◊
padrino.
αναδρ.µικ�ς agg retroattivo ◊ re-
trospettivo◊ snplαναδρ.µικάarre-
trati (m).
ανα9ητώ v tr ricercare.
ανάθεµα sn (eccl) scomunica (f),
anatema (m) ◊ inter accidenti!
ανάθεσηsf incarico (m), assegna-
zione.
αναθέτω v tr affidare; commissio-
nare.
αναθεώρησηsf revisione, riesame
(m).
αναθυµίαση sf esalazione, ema-
nazione.
αναιµία sf anemia.
αναισθησία sf incoscienza ◊ (an-
che fig) insensibilità ◊ anestesia.
αναισθησι.λ�γ.ς sm /f aneste-
sista.
αναίσθητ.ς agg privo di sensi ◊
(fig) insensibile.
ανακαίνιση sf rinnovamento (m).
ανακαλύπτω v tr scoprire, trovare.
ανακάλυψη sf scoperta.
ανακαλώ v tr richiamare ◊ revoca-
re; annullare.
ανακατεύω v tr mescolare, mi-
schiare ◊ mettere in disordine;
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confondere ◊ immischiare, coinvol-
gere ◊ provocare nausea ◊ suscitare
discordia.
ανάκατ.ςaggmescolato,misto◊ in
disordine ◊avvανάκατα alla rinfusa.
ανακήρυ)η sf proclamazione ◊
nomina.
ανακ.ινωθέν sn (pl ανακ.ινω-
θέντα) comunicato (m), bollettino
(m).
ανακ.ινώνω v tr comunicare, an-
nunciare.
ανακ.ίνωση sf comunicazione,
annuncio (m).
ανακ.µιδή sf traslazione delle
salme.
ανακ.πή sf interruzione ◊ (med)
arresto (m): ανακ.πή καρδιάς ar-
resto cardiaco.
ανακ.υ%ί9ω v tr alleviare;
confortare.
ανακρι!ής agg inesatto, impreci-
so.
ανάκριση sf (giur) istruttoria, in-
terrogatorio (m) ◊ διε)άγω
ανακρίσεις svolgere l’inchiesta.
ανακριτής sm (f ανακρίτρια)
(giur) giudice istruttore.
ανάκτ.ρ. sn reggia (f), palazzo
(m).
ανακύκλωση sf riciclaggio (m).
ανακω7ή sf armistizio (m), tregua.
αναλαµ!άνω v tr assumere ◊ v in-
tr recuperare le forze.
ανάλατ.ςagg (anche fig) senza sa-
le; insipido.
αναλγητικ� sn analgesico (m).
αναλ.γία sf proporzione ◊ analo-
gia, somiglianza.
αναλ.γικ�ς agg proporzionale ◊
sf αναλ.γική (pol) la proporzionale
◊ avvαναλ.γικά .

ανάλ.γ.ς agg analogo ◊ propor-
zionato ◊ conforme ◊ avv ανάλ.γα,
αναλ�γως in proporzione; dipende,
secondo le circostanze.
αναλ�γι. sn leggìo (m).
ανάλυση sf analisi, esame (m).
αναλυτικ�ς agg analitico.
ανάλυψη sf assunzione ◊ (banca)
prelievo (m) ◊ (relig)Ascensione.
αναλύω v tr/intr analizzare, esami-
nare◊ sciogliere, sciogliersi col calore.
αναλ%ά!ητ.ς agg analfabeta.
ανάλωση sf consumo (m); dispen-
dio (m) ◊ ανάλωση πριν απ� da
consumarsi entro...
αναλώσιµ.ς agg consumabile ◊
sn αναλώσιµα oggetti che si consu-
mano con l’uso.
ανάµεικτ.ς aggmisto.
αναµένω v tr attendere, aspettare ◊
αναµείνατε στ. ακ.υστικ� σας
(al telefono) attendere, prego.
ανάµεσα avv in mezzo, tra, fra.
αναµεταδ�της sm (elettr) ripeti-
tore.
αναµετα)ύ avv fra, tra ◊ στ.
αναµετα)ύ nel frattempo.
αναµέτρηση sf competizione.
αναµµέν.ς agg acceso.
ανάµνηση sf memoria, ricordo
(m).
αναµνηστικ�ς agg commemora-
tivo.
αναµ.νή sf attesa ◊ αίθ.υσα
αναµ.νής sala d’aspetto ◊ σε
κατάστασηαναµ.νής in lista di at-
tesa.
αναµ.ρ%ωτήρι. sn riformatorio
(m).
ανανάς sm ananas.
ανανεώνω v tr rinnovare, rimoder-
nare.
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ανανέωση sf rinnovamento (m),
rinnovo (m).
άνανδρ.ς agg vile, codardo.
ανά)ι.ς agg indegno ◊ incapace.
αναπαλαίωση sf restauro (m).
αναπαραγωγή sf riproduzione.
αναπαράσταση sf raffigurazione
◊ ricostruzione.
ανάπαυση sf (mil) riposo (m) ◊ ri-
poso, sonno (m) ◊ (fig) morte ◊ sosta,
pausa.
αναπαυτικ�ς agg riposante, co-
modo.
ανάπηρ.ς agg invalido, mutilato,
minorato.
ανάπλαση sf (anche fig) rigenera-
zione ◊ ricostruzione.
αναπληρωµατικ�ς agg supple-
mentare ◊ αναπληρωµατικ�ς
παίκτης giocatore di riserva.
αναπληρωτής sm (f αναπλη-
ρώτρια) supplente, sostituto.
αναπνευστικ�ς agg respiratorio.
αναπνέω v tr respirare ◊ v intr re-
spirare ◊ (fig) sentirsi sollevato.
αναπν.ή sf respirazione, respiro
(m) ◊ πιάνεται η αναπν.ή µ.υmi
sento soffocare.
ανάπ.δ.ς agg rovescio, contrario
◊ scontroso ◊ storto, sfavorevole ◊ sf
ανάπ.δη (di tessuto) rovescio (m) ◊
manrovescio (m) ◊ avv ανάπ.δα ◊
τ.παίρνωανάπ.δαprendere per il
verso sbagliato.
αναπρ.σαρµ.γή sf adeguamen-
to (m).
αναπτήρας sm accendino.
ανάπτυ)η sf sviluppo (m), cresci-
ta, espansione.
αναπτυσσ�µεν.ς agg in via di
sviluppo.
αναπτύσσω v tr sviluppare, di-

spiegare ◊ aumentare ◊ sviluppare, il-
lustrare: αναπτύσσω µία θεωρία
chiarire una teoria ◊ vmd svilupparsi;
crescere.
αναρίθµητ.ς agg innumerevole.
αναρρί7ηση sf (anche fig) arram-
picata; scalata.
αναρρι7ητικ�ς agg rampicante.
ανάρρωση sf convalescenza.
αναρρωτήρι. sn casa di convale-
scenza.
αναρρωτικ�ςaggdi convalescen-
za ◊ αναρρωτική άδεια congedo
per malattia.
αναρτώ v tr appendere, affiggere.
αναρ7ία sf anarchia.
ανάσα sf (anche fig) fiato (m), re-
spiro (m).
ανασκα%ή sf (archeol) scavo (m).
ανάσκελα avv in posizione supina.
ανασταίνω v tr risuscitare, riani-
mare ◊ (pop) allevare ◊ v intr festeg-
giare la Pasqua ◊ �ριστ�ς ανέστη
Cristo è risorto (augurio pasquale).
ανάσταση sf risurrezione ◊ reden-
zione ◊ (relig) Pasqua diRisurrezione
◊ καλήΑνάσταση! buona Pasqua!
αναστατώνω v trmettere sottoso-
pra ◊ sconvolgere.
αναστέλλω v tr sospendere, rin-
viare.
αναστεναγµ�ς sm sospiro.
αναστενά9ω v intr sospirare.
αναστήλωση sf restauro (m).
ανάστηµα sn (anche fig) statura
(f).
αναστ.λή sf sospensione, rinvio
(m) ◊ proroga ◊ (giur) condizionale:
καταδικάστηκε µε αναστ.λή è
stato condannato con la condizionale.
ανασ%αλής agg insicuro.
ανασ%άλιστ.ς agg non assicura-
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to ◊ (persona) non coperto dal servi-
zio sanitario.
ανατέλλω v intr (anche fig) sorge-
re, spuntare.
ανατίµηση sf rivalutazione ◊ rin-
caro (m).
ανατινά9ω v tr (anche fig) far
esplodere ◊ v md esplodere.
ανατ.κισµ�ς sm capitalizzazione
degli interessi.
ανατ.λή sf il sorgere ◊ oriente, le-
vante, Est ◊ΜέσηΑνατ.λήMedio
Oriente, Εγγύς Ανατ.λή Vicino
Oriente, ΄Απω Ανατ.λή Estremo
Oriente.
ανατ.λικ�ς agg orientale ◊ della
chiesa orientale (ortodossa).
ανατ.µία sf anatomia.
ανατρέπω v tr rovesciare, capo-
volgere ◊ (fig) sovvertire ◊ confutare
◊mandare amonte.
ανατρέ%ω v tr allevare ◊ educare.
ανατρι7ιά9ω v intr rabbrividire,
raccapricciare.
ανατρ.πή sf rovesciamento (m), ◊
(fig) sovvertimento (m).
ανατρ.%ή sf educazione.
ανατύπωση sf ristampa.
ανα%έρω v trmenzionare, citare ◊
riferire ◊ v md riguardare; riferirsi.
ανά%λε)η sf accensione, combu-
stione.
ανα%.ρά sf rapporto (m), relazione
◊ riferimento (m).
ανα%υλα)ία sf anafilassi.
ανα7ώρηση sf partenza.
αναψυκτήρι. sn bar (m).
αναψυκτικ� sn bibita (f).
άνδρας sm uomo ◊marito.
ανδρεία sf coraggio (m).
ανδρικ�ς agg maschile, da uomo,
virile.

ανδρ�γυν. smmarito emoglie.
ανε!ά9ω v tr portare su ◊ alzare ◊
aumentare ◊ (teat) mettere in scena.
ανε!αίνω v tr/intr salire ◊ montare
◊ aumentare.
ανέγερση sf costruzione.
ανειδίκευτ.ς agg non specializ-
zato: ανειδίκευτ.ς εργάτης ope-
raio non specializzato.
ανέκαθεν avv da sempre.
ανέκδ.τ.ς agg inedito ◊ sn
ανέκδ.τ. barzelletta (f) ◊ aneddoto
(m).
ανεκτ�ς agg sopportabile.
ανελκυστήρας sm ascensore ◊ .
ανελκυστήρας δεν λειτ.υργεί l’a-
scensore è fuori uso.
ανελλιπής agg ininterrotto, conti-
nuo ◊ completo ◊ avvανελλιπώς.
ανεµιστήρας sm ventilatore.
ανεµ.!λ.γιά sf varicella.
άνεµ.ς sm (anche fig) vento.
ανεµώνα sf anemone (m).
ανε)αρτησία sf indipendenza.
ανε)άρτητ.ς agg indipendente.
ανε)εταστέ.ς agg (scol) riman-
dato.
ανε)ίτηλ.ς agg indelebile.
ανεπάρκεια sf carenza, penuria;
insufficenza.
ανεπαρκής agg carente, insuffi-
ciente.
ανέπα%.ς agg intatto.
ανεπιθύµητ.ς agg indesiderato ◊
ανεπιθύµητ. πρ�σωπ. persona
non gradita, indesiderata.
ανεπίσηµ.ς agg non ufficiale, uf-
ficioso ◊ avv ανεπίσηµα, ανεπι-
σήµως.
ανεπτυγµέν.ς agg sviluppato,
avanzato.
ανεργία sf disoccupazione.
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άνεργ.ς agg disoccupato.
ανέρ7.µαι v intr salire, montare ◊
ammontare.
άνεση sf agio (m), comodità ◊ be-
nessere (m) ◊ disinvoltura: %έρεται
παντ.ύ µε άνεση si comporta
ovunque con spigliatezza.
άνετ.ςagg comodo, confortevole ◊
agiato ◊ disinvolto.
άνευ prep senza ◊άνευ λ�γ.υ sen-
za ragione ◊ µέθ.δ.ς άνευ
διδασκάλ.υmetodoautodidattico◊
άδεια άνευ απ.δ.7ών aspettativa
non retribuita.
ανεύθυν.ς agg irresponsabile ◊
avvανεύθυνα.
ανε%.διασµ�ς sm rifornimento.
ανέ7.µαι v tr sopportare, tollerare.
ανήθικ.ς agg immorale; amorale.
ανήκω v intr far parte ◊ (anche fig)
appartenere: τ.σπίτι µ.υανήκει la
casa mi appartiene; τ. µέλλ.ν µ.υ
ανήκει il futuro mi appartiene ◊
spettare.
ανήλικ.ςaggminorenne,minore◊
ακατάλληλ. για ανηλίκ.υς vieta-
to ai minori.
ανήµερα avv nel giorno di:
έ%τασα ανήµερα τα �ριστ.ύ-
γεννα sono arrivato il giorno di
Natale.
ανήµερ.ς agg feroce.
ανησυ7ία sf preoccupazione, in-
quietudine, ansia.
ανήσυ7.ς agg preoccupato, in-
quieto, ansioso.
ανή%.ρ.ς sm salita (f).
ανθεκτικ�ς agg resistente, solido.
άνθηση sf (anche fig) fioritura.
ανθί9ω v intr (anche fig) fiorire.
ανθ�γαλα, ανθ�γαλ. sn fior di
latte, panna (f).

ανθ.δέσµη sfmazzo di fiori.
ανθ.λ.γία sf antologia, florilegio
(m).
ανθ�νερ. sn acqua di rose.
ανθ.πωλεί. sn negozio di fiori.
άνθ.ς sn (anche fig) fiore (m).
ανθ�ς sm fiore ◊ (fig) fior fiore.
ανθ�τυρ. sn ricotta (f).
άνθρακας sm (chim) carbonio ◊
carbone ◊ δι.)είδι. τ.υ άνθρακα
anitride carbonica.
ανθρακωρυ7εί. sn miniera di
carbone.
ανθρώπιν.ς agg umano ◊ decente.
ανθρωπιστικ�ς agg umanitario ◊
ανθρωπιστική !.ήθεια aiuti uma-
nitari.
άνθρωπ.ς sm essere umano, uomo
◊ (pop) poveretto: τι να κάνει .
άνθρωπ.ς; che cosa può fare pove-
ruomo? ◊ δεν υπάρ7ει άνθρωπ.ς
non c’è anima viva.
ανθρωπ�τητα sf umanità.
ανθυγιειν�ς agg malsano, insa-
lubre.
ανθυπ.λ.7αγ�ς sm sottotenente.
ανθώ v intr fiorire ◊ (fig) prospe-
rare.
ανία sf noia.
ανιαρ�ς agg noioso.
ανίατ.ς agg incurabile.
ανίκαν.ς agg incapace; inabile ◊
(med) impotente.
ανισ�πεδ.ς agg di diverso livello
◊ ανισ�πεδη διά!αση cavalcavia,
sottopassaggio, sopraelevata.
άνισ.ς agg ineguale; impari ◊ ini-
quo.
ανισ�τητα sf disuguaglianza, di-
sparità.
ανι7νεύω v tr seguire le tracce ◊
(fig) indagare, esplorare.
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ανιψι�ς sm (f ανιψιά) nipote (fi-
glio del fratello, della sorella).
άν.δ.ς sf salita, ascesa ◊ progresso
(m) ◊ aumento (m).
αν.ησία sf sciocchezza, stupidità.
αν�ητ.ς agg sciocco, stupido, in-
sensato.
άν.ια sf demenza ◊ γερ.ντική
άν.ια demenza senile.
αν.ίγω v tr (anche fig) aprire ◊
aprire, accendere: άν.ι)ε τ. %ως
accendi la luce ◊ (banca) aprire:
αν.ίγωλ.γαριασµ� aprire un con-
to ◊ stendere, spiegare: αν.ίγω
%ύλλ. stendere la pasta ◊ aprire, fo-
rare ◊ v intr aprirsi ◊ allargarsi ◊ sboc-
ciare:άν.ι)αντατριαντά%υλλα le
rose sono sbocciate ◊ v md (di nave)
allontanarsi ◊ spendere: αν.ίγεται
π.λύ τελευταία spende molto
ultimamente ◊ confidarsi: µην
αν.ίγεσαι π.λύ σε άγνωστ.υς
non ti aprire troppo con gli scono-
sciuti.
αν.ίκιαστ.ς agg sfitto.
αν.ικ.δ�µηση sf ricostruzione.
αν.ικτ�ς vdαν.ι7τ�ς.
άν.ι)η sf (anche fig) primavera ◊
fioritura.
αν.ι7τήρι sn apribottiglie (m) ◊
apriscatole (m).
αν.ι7τ�ςaggaperto◊acceso◊ (co-
lore) chiaro ◊ sbocciato ◊ αν.ι7τ.ί
λ.γαριασµ.ί conti in sospeso ◊
πλέω στ’ αν.ι7τά navigare al largo.
αν.µ.ι.γενής agg eterogeneo.
αν.)είδωτ.ς agg inossidabile.
αν.σία sf (med) immunità.
αν.σ.λ.γία sf immunologia.
αν.σ.π.ιητικ�ς agg immuni-
tario.
άν.στ.ς agg (anche fig) insipido.

αν.7ή sf sopportazione, tolleranza
◊ .ίκ.ς αν.7ής casa di tolleranza.
ανταγωνισµ�ς sm antagonismo,
rivalità (f) ◊ competizione (f).
ανταγωνιστικ�ς agg competiti-
vo ◊ antagonistico.
ανταλλαγή sf scambio (m).
ανταλλακτικ�ς agg di scambio,
di ricambio ◊ snανταλλακτικ� pez-
zo di ricambio.
ανταλάσσω v tr scambiare, scam-
biarsi.
ανταµεί!ω v tr ricompensare, re-
tribuire, remunerare.
ανταµ.ι!ή sf ricompensa, retribu-
zione, remunerazione.
αντάµωση sf (pop) incontro (m) ◊
καλή αντάµωση arrivederci.
αντανάκλαση sf (anche fig) ri-
flesso (m).
αντανακλαστικ�ς agg riflettente
◊ sn pl αντανακλαστικά (fisiol) ri-
flessi (m).
αντανακλώ v tr riflettere ◊ (fig) ri-
specchiare.
ανταπ�δ.ση sf restituzione.
ανταπ.κρίν.µαι v intr corri-
spondere ◊ far fronte.
ανταπ�κριση sf corrispondenza,
riscontro (m) ◊ corrispondenza gior-
nalistica ◊ coincidenza: αντα-
π�κριση µε τ. λεω%.ρεί. για
τ.υς ∆ελ%.ύς coincidenza con
l’autobus per Delfi.
ανταπ.κριτής sm corrispon-
dente.
ανταρσία sf rivolta, sommossa,
ammutinamento.
αντάρτης sm (f αντάρτισσα) (fig)
ribelle ◊ partigiano, guerrigliero.
ανταρτ.π�λεµ.ς sm guerriglia
(f).
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άντε escl dai! su! via!
αντένα sf antenna.
άντερ. sn (pop) budello (m), inte-
stino (m).
αντέ7ω v tr/intr resistere, reggere,
sopportare.
αντηλιά sf riverbero, riflesso solare.
αντη7ώagg risuonare, riecheggiare.
αντί- primo elemento di parole
composte con significatodi “contro”,
“anti-”, “vice-”.
αντίprep al posto di, invece di, anzi-
ché: πηγαίνω εγώ αντί τ.υ
Πέτρ.υ vado io al posto di Petros;
αντι γιαπέντε τ.υέδωσαδέκα in-
vece di cinque gli ho dato dieci;αντί
να τ.υ γράψεις τηλε%ώνησέ τ.υ
invece di scrivergli telefonagli.
αντι!ασιλεία sf reggenza.
αντι!ι.τικ� sn antibiotico (m).
αντι!ίωση sf terapia antibiotica.
αντιγρα%ή sf copiatura, trascri-
zione ◊ copia.
αντίγρα%. sn (anche fig) copia (f),
riproduzione (f) ◊ ακρι!ές
αντίγρα%. copia conforme.
αντιγρά%ω v tr copiare, ricopiare,
riprodurre.
αντιδήµαρ7.ς sm vicesindaco ◊
assessore.
αντίδι sn indivia (f).
αντιδικία sf (giur) controversia,
causa ◊ lite.
αντίδικ.ς sm (giur) controparte (f)
◊ avversario, rivale.
αντίδραση sf reazione.
αντιδραστήρας sm reattore.
αντιεισαγγελέας sm sostituto
procuratore.
αντιηλιακ� sn crema antisolare.
αντίθεση sf opposizione, contrasto
(m), antitesi ◊ divergenza.

αντίθετ.ς agg opposto, contrario ◊
avvαντίθετα,αντιθέτως .
αντίκα sf oggetto di antiquariato.
αντικαθιστώ v tr sostituire, cam-
biare.
αντικαν.νικ�ς agg contrario al
regolamento, irregolare ◊ αντικα-
ν.νικ� πρ.σπέρασµα sorpasso ir-
regolare ◊ αντικαν.νικ� µαρκά-
ρισµα marcatura fallosa ◊ avv
αντικαν.νικά.
αντικατα!.λή sf (comm) saldo
(m) ◊ µε, επί αντικατα!.λή con-
trassegno.
αντικατάσταση sf sostituzione.
αντικειµενικ�ς agg oggettivo ◊
imparziale.
αντικείµεν. sn oggetto (m) ◊ ar-
gomento (m), soggetto (m):
αντικείµεν. της µελέτης argo-
mento di studio.
αντικλείδι sn chiave falsa; passe-
partout (m).
αντικρί9ω v tr guardare verso ◊
stare di fronte, trovarsi davanti.
αντίκρισµα sn (econ) copertura
(f): επιταγή 7ωρίς αντίκρισµα as-
segno scoperto.
αντικριστ�ςagg chi èdi fronte, di-
rimpetto.
αντικρ.ύω v tr (anche fig) respin-
gere.
αντίκρυ avv di fronte.
αντίκτυπ.ς sm contraccolpo, ri-
percussione (f), effetto.
αντίλαλ.ς sm eco (f o m).
αντιλαµ!άν.µαι v tr percepire,
avvertire ◊ comprendere, intendere ◊
vedere.
αντίληψη sf intelligenza, intuizio-
ne, capacità di percepire le sfumature
◊ punto di vista ◊ (giur) previdenza:
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κ.ινωνική αντίληψη assistenza
sociale ◊ (giur) δικαστική
αντίληψη tutela giuridica.
αντίλ.γ.ς sm replica (f).
αντιλυσσικ�ς agg (med) antirab-
bico:αντιλυσσικ�ς .ρ�ς siero anti-
rabbico.
αντιµετωπί9ω v tr (anche fig) far
fronte, affrontare.
αντιµέτωπ.ς agg di fronte ◊ av-
versario.
αντί. sn inv addio (m).
αντι.λισθητικ�ς agg antisdruc-
ciolevole ◊ αντι.λισθητικές
αλυσίδες catene da neve.
αντιπάθεια sf antipatia.
αντιπαθητικ�ς agg antipatico.
αντίπαλ.ςagg rivale ◊ sm /f avver-
sario.
αντιπαρα!.λή (f) confronto (m).
αντιπαράσταση (f) (giur) con-
fronto (m).
αντιπηκτικ�ς agg (med) anticoa-
gulante ◊ (mecc) antigelo.
αντίπ.ιν. (sn) rappresaglia(f).
αντιπ.λίτευση sf (pol) opposizio-
ne ◊ κάνωαντιπ.λίτευση opporsi.
αντιπρ�εδρ.ς sm vicepresidente.
αντιπρ.σωπεία sf (comm) rap-
presentanza ◊ rappresentanza, dele-
gazione.
αντιπρ�σωπ.ς sm /f rappresen-
tante: εµπ.ρικ�ς αντιπρ�σωπ.ς
rappresentante di commercio.
αντιπυρετικ�ς agg antipiretico.
αντιπυρικ�ς agg antincendio.
αντίρρηση sf obiezione ◊ %έρω
αντίρρηση obiettare.
αντιρρησίας sm chi ha l’abitudine
di contraddire, bastian contrario ◊
αντιρρησσίας συνείδησης obiet-
tore di coscienza.

αντισηπτικ�ς agg antisettico.
αντίσκην. sn tenda da campeggio.
αντιστάθµιση sf compensazione.
αντίσταση sf resistenza ◊
Resistenza ◊ (elettr) resistenza.
αντιστασιακ�ς agg della
Resistenza ◊ partigiano.
αντιστέκ.µαι v intr resistere, op-
porre resistenza.
αντίστ.ι7.ς agg rispettivo, corri-
spondente.
αντιστρέ%ω v tr capovolgere, in-
vertire.
αντίστρ.%.ς agg capovolto; alla
rovescia ◊ avv αντίστρ.%α,
αντιστρ�%ως inversamente ◊ vice-
versa.
αντισυλληπτικ�ς agg anticonce-
zionale, contraccettivo.
αντισύλληψη sf contraccezione.
αντισ%αίριση sf tennis (m).
αντίσωµα sn anticorpo (m).
αντιτετανικ�ς agg antitetanico
αντίτιµ. sn prezzo (m).
αντίτυπ. sn copia (f), esemplare
(m).
αντί%αση sf contraddizione.
αντι%υµατικ�ς agg antituberco-
lare.
αντί7ειρας sm (anat) pollice.
άντληση sf l’attingere, pompaggio
(m) ◊ (anche fig) estrazione.
αντλία sf pompa.
αντ.7ή sf resistenza.
άντρας vdάνδρας.
αντρικ�ς vdανδρικ�ς.
άντρ. sn antro (m), caverna (f) ◊ co-
vo (m).
αντρ�γυν. snmarito emoglie.
αντσ.ύγια sf acciuga, alice.
αντωνυµία sf (gramm) pronome
(m).
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ανύπαντρ.ς agg celibe ◊ nubile.
ανύπαρκτ.ς agg inesistente.
ανυπ�γρα%.ς agg non firmato.
ανυπ.λ�γιστ.ς agg incalcolabile.
ανυπ�µ.ν.ς agg impaziente.
ανυπ.µ.νώ v intr essere impa-
ziente.
ανύπ.πτ.ς agg ignaro ◊ fiducioso
◊ σε ανύπ.πτ. 7ρ�ν. inaspettata-
mente.
ανυπ�%.ρ.ς agg insopportabile.
ανυψώνω v tr elevare (anche fig).
άνω avv sopra; in alto ◊ più di: είναι
άνωτωνεκατ� ετών ha più di cento
anni◊ άνω κάτω sottosopra (anche
fig) ◊ είναι άνω π.ταµών è al di là
del bene e del male ◊ agg inv τα άνω
άκραgli arti superiori ◊ηάνωπ�λη
la città alta.
ανώδυν.ς agg anodino.
ανωµαλία sf anomalia, irregolarità
◊ disfunzione ◊ disordine (m).
ανώµαλ.ς agg irregolare ◊ anor-
male, anomalo ◊ vizioso ◊ (gramm)
irregolare.
ανώνυµ.ςagg anonimo◊ανώνυ-
µη εταιρεία società per azioni.
ανώριµ.ς agg immaturo.
ανώτατ.ς agg sommo; massimo ◊
ανώτατη εκπαίδευση istruzione
universitaria.
ανώτερ.ς agg superiore ◊ και εις
ανώτερα! che il successo ti arrida!
(augurio rivolto specialmente agli
scolari) ◊ λ�γω ανωτέρας !ίας per
cause di forzamaggiore.
ανω%ελής,ανώ%ελ.ςagg inutile.
ά)α%να avv improvvisamente.
α)εσ.υάρ sn accessorio (m).
ά)εστ.ς agg rozzo, incivile.
α)ία sf valore (m), prezzo (m) ◊ va-
lore, merito (m).

α)ί9ω v tr (anche fig) valere ◊meri-
tare ◊ v imp α)ί9ει vale la pena, con-
viene: α)ί9ει να τ.ν επισκε%θείς
vale la pena visitarlo .
α)ίνα sf zappa.
α)ι.θέατα sn pl monumenti (m),
luoghi chemeritano di essere visti.
α)ι.λ�γηση sf valutazione.
α)ι�λ.γ.ς agg notevole, impor-
tante, rilevante.
α)ι.π.ιώ v tr valorizzare.
α)ι.πρεπής agg dignitoso.
ά)ι.ςaggdi valore ◊ degno,merite-
vole ◊ bravo, capace.
α)ι�τιµ.ς agg stimabile, egregio:
α)ι�τιµε κύριε egregio signore.
α)ιωµατικ�ς agg assiomatico ◊
α)ιωµατική αντιπ.λίτευση il
maggior partito dell’opposizione ◊
sm (mil) ufficiale ◊ έ%εδρ.ς
α)ιωµατικ�ς ufficiale di comple-
mento.
α)ιώνω v tr esigere, pretendere ◊
rendere degno ◊ v md riuscire.
α)ίωση sf pretesa.
ά).νας sm asse.
α).νικ�ς agg assiale ◊ α).νική
τ.µ.γρα%ία t.a.c. (f), tomografia
assiale computerizzata.
α)ύριστ.ς agg non rasato.
α�µµατ.ς agg non vedente.
α�ρατ.ς agg invisibile
α�ριστ.ς agg vago, indeterminato
◊ σύµ!αση α.ρίστ.υ 7ρ�ν.υ con-
tratto a tempo indeterminato ◊
(gramm) indeterminativo ◊ sm
(gramm) aoristo (tempo pressoché
equivalente al passato remoto).
α.ρτή sf aorta.
ά.υτ sn inv (sport) fuori, fuori cam-
po ◊πλάγι. ά.υτ fallo laterale.
απαγγελία sf recitazione, dizione
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◊ (giur) pronuncia: απαγγελία
καταδίκης pronuncia di una con-
danna.
απαγ.ρεύω v tr proibire, vietare.
απαγ.ρεύεται v imp è vietato, è
proibito ◊απαγ.ρεύεται τ.κάπνι-
σµα vietato fumare;απαγ.ρεύεται
η στάθµευση divieto di sosta.
απαγ7.νισµ�ς sm impiccagione
(f).
απαγωγή sf rapimento (m), seque-
stro di persona.
απάθεια sf impassibilità, insensibi-
lità ◊ apatia, indifferenza..
απαισι�δ.).ς agg pessimista.
απαίσι.ς agg orrendo, infame,
pessimo ◊ avvαπαίσια .
απαίτηση sf esigenza ◊ richiesta.
απαιτητικ�ς sm esigente.
απαιτώ v tr esigere, richiedere, pre-
tendere.
απαλλαγή sf esonero (m), esenzio-
ne, dispensa ◊ liberazione ◊ (giur) as-
soluzione
απαλλακτικ�ς agg che esonera ◊
assolutorio ◊ απαλλακτική
απ�%αση sentenza assolutoria.
απαλλάσσω v tr esonerare, esenta-
re, dispensare ◊ liberare ◊ (giur) as-
solvere.
απαλλ.τρίωση sf espropriazione.
απαλ�ςaggmorbido, soffice ◊ (fig)
dolce, tenero, delicato ◊ avv απαλά
delicatamente.
απάνθρωπ.ς agg disumano, inu-
mano.
άπαντα sn pl (lett) opera omnia,
opera completa.
απάντηση sf risposta ◊απάντηση
πληρωµένη risposta azzeccata.
απαντώ v tr rispondere ◊ (pop) in-
contrare.

άπα)avvuna volta sola ◊άπα)και
dal momento che.
απαρα!ίαστ.ς agg inviolato, in-
tatto ◊ inviolabile ◊ sn απα-
ρα!ίαστ. inviolabilità (f).
απαράδεκτ.ς agg inaccettabile,
inammissibile.
απαραίτητ.ς agg indispensabile
◊ avvαπαραίτητα,απαραιτήτως.
απαρέµ%ατ. sn (gramm) infinito
(m).
απαριθµώ v tr elencare, enumerare.
απαρνιέµαι v tr rinnegare; scon-
fessare; ripudiare.
απαρτία sf numero legale, quorum
(m).
απαρτ7άιντ sn inv apartheid (m)
άπαςagg (plάπαντες) tutto, intero.
απασ7�ληση sf occupazione.
απασ7.λώ v tr occupare, dare la-
voro ◊ impiegare ◊ interessare;
preoccupare.
απατεώνας sm (f απατεώνισσα)
imbroglione, truffatore.
απάτη sf inganno (m), frode, truffa
◊ .πτική απάτη illusione ottica.
απατηλ�ς agg ingannevole.
άπα7.ς agg magro, senza grassi ◊
άπα7. γάλα latte magro.
απειθαρ7ία sf indisciplina.
απεικ�νιση sf raffigurazione, de-
scrizione.
απειλή sfminaccia.
απειλώ v tr minacciare◊ v md
απειλ.ύµαι essere minacciato, es-
sere in pericolo.
άπειρ.ς agg infinito, illimitato ◊
innumerevole ◊ sn άπειρ. infinito
(m) ◊ avvαπείρως.
άπειρ.ς agg inesperto.
απέλαση sf espulsione (da un
paese).
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απελαύνω v tr espellere (da un
paese).
απελευθέρωση sf liberazione.
απελπισία sf disperazione.
απελπισµέν.ς agg disperato, sco-
raggiato.
απελπιστικ�ς agg disperato, sco-
raggiante.
απέναντι avv di fronte: τ.
απέναντι σπίτι la casa di fronte.
απεναντίας avv al contrario, inve-
ce, anzi.
απέ)ω avv fuori, di fuori, da fuori ◊
a memoria: µάθε τ. απέ)ω impara-
lo amemoria.
απέραντ.ς agg infinito, immenso.
απεργία sf sciopero (m).
απεργ.σπάστης sm (f απεργ.-
σπάστρια) crumiro.
απερι�ριστ.ς agg illimitato ◊
senza limitazioni.
απεριτί% sn inv aperitivo (m).
απεσταλµέν.ς agg inviato: τ.υ
απεσταλµέν.υ µας dal nostro in-
viato.
απευθείας avv direttamente ◊ in
diretta.
απευθύνω v tr indirizzare; rivolge-
re ◊ v md rivolgersi.
απέ7ω v intr distare, essere distan-
te: . σταθµ�ς απέ7ει ένα λεπτ�
απ� τ. )εν.δ.7εί. la stazione dista
unminuto dall’albergo ◊ astenersi.
απίθαν.ς agg improbabile, inve-
rosimile ◊ fantastico, straordinario.
απίστευτ.ς agg incredibile ◊
straordinario.
απιστία sf (relig)miscredenza ◊ in-
fedeltà ◊ (giur) peculato (m).
άπιστ.ς agg (relig) miscredente ◊
infedele; sleale.
απλ�ς agg semplice ◊ semplice,

non doppio:απλ� εισιτήρι. bigliet-
to di sola andata ◊ semplice, non
complicato ◊ avv απλά in maniera
semplice ◊ avvαπλώς solamente.
απλώνω v tr stendere, porgere ◊
spiegare ◊ distendere ◊ v md espan-
dersi.
απ� prep (moto; origine, provenien-
za; tempo; agente) da ◊ (causa; mez-
zo; materia; paragone) di, per ◊ ri-
guardo a: απ� υγεία είµαι καλά
quanto alla salute sto bene ◊ (mat)
meno: δύ. απ� τρία, ένα tre meno
due, uno ◊ απ’ �λα di tutto ◊ απ�
δύ. στ.ν καθένα due ciascuno.
απ.!άθρα sf (di porto o stazione
ferroviaria) banchina, marciapiede
(m).
απ.!άλλω v tr espellere; sospen-
dere ◊ respingere ◊ liberarsi ◊ v intr
abortire (spontaneamente).
απ�!αση sf (mil) sbarco (m).
απ.!ί!αση sf sbarco (m) ◊ discesa
da unmezzo di trasporto.
απ�!λητα sn pl rifiuti (m): τ.)ικά
απ�!λητα rifiuti tossici.
απ.!.λή sf espulsione; sospen-
sione ◊ (fig) il liberarsi ◊ aborto
spontaneo.
απ.!.υτυρωµέν.ς agg screma-
to ◊ απ.!.υτυρωµέν. γάλα latte
scremato.
απ.!ραδίς avv la sera prima:
µαγειρεύει τ. %αγητ� απ.!ρα-
δίς cucina il pranzo la sera prima.
απ.γείωση sf (aeron) decollo (m).
απ�γευµα sn pomeriggio (m).
απ.γ.ήτευση sf delusione.
απ.γ.ητεύω v tr deludere.
απ�γ.ν.ς sm/f discendente.
απ.γρα%ή sf inventario (m) ◊
censimento (m): απ.γρα%ή
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πληθυσµ.ύ censimento della popo-
lazione.
απ.δεδειγµέν.ς agg provato,
comprovato.
απ.δεικνύω v trprovare, compro-
vare.
απ.δεικτικ� sn certificato(m), at-
testato (m).
απ�δει)η sf prova ◊ dimostrazione
◊ ricevuta ◊ κ�!ω, εκδίδω
απ�δει)η rilasciare una ricevuta ◊
ταµειακή απ�δει)η scontrino (m).
απ.δέκτης sm (f απ.δέκτρια)
destinatario.
απ.δέ7.µαι v tr ricevere, accetta-
re ◊ ammettere.
απ.δηµητικ�ς agg migratore ◊
απ.δηµητικά π.υλιά uccelli mi-
gratori.
απ�δηµ.ς agg emigrato ◊
απ�δηµ.ς ελληνισµ�ς i greci emi-
grati all’estero.
απ.δίδω v tr restituire, rendere ◊
ricambiare◊ attribuire ◊ rendere, pro-
durre.
απ.δ.κιµασία sf disapprova-
zione.
απ.δ.τικ�ς agg redditizio.
απ.δ.7ή sf accettazione ◊ sf pl
απ.δ.7ές rendite ◊ µικτές,
καθαρές απ.δ.7ές retribuzioni
lorde, nette.
απ.δυτήρι. sn spogliatoio (m).
απ.9ηµιώνω v tr (anche fig) in-
dennizzare, risarcire.
απ.9ηµίωση sf (anche fig) inden-
nizzo (m), risarcimento (m); ripara-
zione ◊ indennità:!.υλευτικήαπ.-
9ηµίωση indennità parlamentare.
απ�θεµα sn riserva (f), provvista
(f), scorta (f), stock (m) ◊ giacimento
(m).

απ.θηκάρι.ς smmagazziniere.
απ.θήκη sf magazzino (m), depo-
sito (m) ◊ ripostiglio (m), sgabuzzino
(m).
απ.ικία sf colonia.
απ.ικιακ�ς agg coloniale.
απ.ικι.κρατία sf colonialismo
(m).
άπ.ικ.ς sm /f abitante di una colo-
nia, colono.
απ.καλύπτω v tr scoprire ◊ (fig)
scoprire, svelare ◊ v md esprimere
ammirazione.
απ.κάλυψη sf rivelazione ◊ η
Απ.κάλυψη τ.υ Ιωάννη
l’Apocalisse di S. Giovanni.
απ.κατάσταση sf sistemazione ◊
ripristino (m), ristabilimento (m) ◊
reintegrazione, riabilitazione.
απ�κεντρ.ς agg lontano dal cen-
tro, periferico ◊ avvαπ�κεντρα fuo-
ri mano.
απ.κέντρωση sf decentramento
(m).
απ.κλειστικ�ς agg esclusivo, in
esclusiva.
απ.κλείω v tr isolare, bloccare ◊
escludere ◊ v md rimanere bloccato,
isolato ◊ essere escluso ◊ v md imp
απ.κλείεται è escluso, è impossibi-
le.
απ.κληρώνω v tr diseredare.
απ�κλιση sf inclinazione, propen-
sione ◊ divergenza.
απ.κ.ιµιέµαι v intr addormen-
tarsi.
απ�κ.µµα sn ritaglio (m).
απ�κρηµν.ς agg scosceso, ripido.
απ.κριά sf carnevale (m).
απ.κρίν.µαι v intr rispondere.
απ.κρ.υστικ�ς agg repellente,
ripugnante.
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απ.κρ.ύω v tr respingere ◊ (fig)
respingere, ricusare ◊ confutare.
απ�κρυ%.ς agg occulto; segreto ◊
(relig) apocrifo.
απ�κτηµα sn acquisto (m), acqui-
sizione (f).
απ.κτώv tracquisire◊avere:απ�-
κτησανπαιδίhannoavutoun figlio.
απ.λαµ!άνω v tr godere ◊ gode-
re, fruire.
απ�λαυση sf godimento (m), pia-
cere (m) ◊ divertimento (m).
απ.λίθωµα sn (anche fig) fossile
(m).
απ.λ.γία sf difesa, apologia.
απ.λ.γισµ�ς sm (anche fig) ren-
diconto, bilancio, resoconto.
απ.λύµανση sf disinfezione; di-
sinfestazione.
απ�λυση sf licenziamento (m) ◊ li-
berazione, rilascio (m) ◊ (eccl) fine
della messa.
απ.λυταρ7ισµ�ς sm assoluti-
smo.
απ.λυτήρι. sn (scol) licenza (f) ◊
απ.λυτήρι. δηµ.τικ.ύ licenza
elementare; απoλυτήρι. γυµνα-
σί.υ licenza media; απoλυτήρι.
λυκεί.υ licenza liceale.
απ�λυτ.ς agg assoluto ◊ pieno, to-
tale.
απ.λύω v tr licenziare ◊ liberare,
rilasciare ◊ (mil) congedare.
απ.µακρύνω v tr allontanare ◊ v
md allontanarsi.
απ�µερ.ς agg isolato, fuori mano
◊ avvαπ�µερα.
απ.µίµηση sf imitazione, copia.
απ.µνηµ.νεύµατα sn pl (lett)
memorie (f).
απ.µ�νωση sf isolamento (m), se-
gregazione.

απ.νέµω v tr conferire, assegnare ◊
απ.νέµω7άρη concedere la grazia.
απ.νεύρωση sf (med) devitalizza-
zione.
απ.ν.µή sf conferimento (m), as-
segnazione.
απ�)εση sf (med) raschiamento
(m).
απ.)ήρανση sf prosciugamento
(m).
απ�πειρα sf (anche giur) tentativo
(m) ◊δ.λ.%.νικήαπ�πειρα atten-
tato; απ�πειρα %�ν.υ tentato omi-
cidio.
απ.πλη)ία sf colpo apoplettico.
απ�πλ.υς sm il salpare: απαγ.-
ρεύεται . απ�πλ.υς των µικρών
πλ.ίων è vietata la partenza delle
piccole imbarcazioni.
απ.ρία sf dubbio (m), incertezza;
stupore (m).
απ.ρία sf indigenza, povertà, mi-
seria.
άπ.ρ.ς agg senza risorse ◊ indi-
gente, povero, misero.
απ�ρρητ.ς agg segreto ◊
επαγγελµατικ�απ�ρρητ. segreto
professionale ◊ avv άκρως
απ�ρρητ. top secret, riservato.
απ.ρρίµατα sn pl rifiuti solidi,
immondizia (f).
απ.ρρίπτω v tr rifiutare, respinge-
re ◊ (scol) respingere, bocciare.
απ.ρρ.%ητήρας sm aspiratore ◊
cappa d’aspirazione.
απ.ρρ.%ητικ�ς agg assorbente.
απ.ρρυπαντικ� sndetersivo (m).
απ.ρώ v intr stupirsi, meravigliarsi.
απ�σ!εση sf estinzione ◊ (econ)
ammortizzamento (m).
απ.σιωπητικά sn pl (gramm)
puntini di sospensione.
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απ.σκευή sf bagaglio (m) (anche
fig) ◊ γρα%εί. απ.σκευών deposi-
to bagagli.
απ.σµητικ� sn deodorante (m).
απ�σπαση sf strappo (m) ◊ trasfe-
rimento temporaneo.
απ�σπασµα sn passo (m), brano
(m) ◊ brano, frammento ◊
εκτελεστικ� απ�σπασµα plotone
di esecuzione.
απ.σπώ v tr staccare, strappare ◊
distaccare; allontanare ◊ attirare.
απ�σταγµα sn distillato (m).
απ�στα)η sf distillazione.
απ�σταση sf (anche fig) distanza.
απ.στειρωµέν.ς agg steriliz-
zato.
απ�στηµα sn (med) ascesso (m).
απ.στ.λέας sm/f mittente ◊ chi
spedisce.
απ.στ.λή sf spedizione, invio (m)
◊ (anche fig) missione ◊ delegazione
◊ δελτί. απ.στ.λής bolla di ac-
compagnamento, di spedizione.
απ�στ.λ.ς smmessaggero; invia-
to ◊ sm plAπ�στ.λ.ι gliApostoli.
απ.σύνδεση sf stacco (m), disin-
nesto (m).
απ.σύνθεση sf decomposizione,
putrefazione ◊ (fig) disintegrazione,
disfacimento (m).
απ.σύρω v tr ritirare ◊ (banca)
chiudere il conto.
απ�συρση sf ritiro (m):
απ�συρση αυτ.κινήτ.υ ritiro dal-
la circolazione di un’automobile di
vecchio tipo.
απ.ταµίευση sf risparmio (m).
απ.τέλεσµα sn risultato (m), esito
(m), effetto (m), conseguenza (f).
απ.τελεσµατικ�ς agg efficace.
απ.τελώ v tr costituire ◊ comporre

◊ v md απ.τελ.ύµαι comporsi ◊
απ.τελώµέρ.ς far parte.
απ�τ.µ.ς agg a picco, ripido ◊
brusco, improvviso ◊ (fig) rude.
απ.τ.)ίνωση sf disintossicazione.
απ.τρέπω v tr dissuadere ◊ evita-
re, scongiurare.
απ.τρί7ωση sf depilazione.
απ.τσίγαρ. sn mozzicone (m),
cicca (f).
απ.τύπωµα sn impronta (f):
δακτυλικά απ.τυπώµατα im-
pronte digitali.
απ.τυ7ία sf fallimento (m), insuc-
cesso (m).
απ.ύλητ.ς agg invenduto.
απ.υσία sf assenza ◊mancanza.
απ.υσιά9ω v intr essere assente.
απ.%άγια sn pl avanzi (m) (di ci-
bo).
απ�%αση sf decisione, delibera-
zione ◊ τ. παίρνωαπ�%αση rasse-
gnarsi.
απ.%ασί9ω v tr decidere, decider-
si ◊ (giur) deliberare, sentenziare.
απ.%ασιστικ�ς agg deciso, riso-
luto ◊ avvαπ.%ασιστικά con deter-
minazione.
απ.%εύγω v tr evitare.
απ�%.ιτ.ς sm diplomato ◊ lau-
reato.
απ�%ρα)η sfostruzione; occlusio-
ne: απ�%ρα)η αρτηρίας occlusio-
ne di un’arteria ◊ sturamento:
απ�%ρα)η νερ.7ύτη sturamento
di un lavandino.
απ.%υλάκιση sf scarcerazione.
απ.7αιρετισµ�ς sm addio ◊ con-
gedo.
απ.7αιρετώ v tr salutare, dire ad-
dio, prendere congedo.
απ.7έτευση sf fognatura.
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απ�7η sf retino (m).
απ.7ή sf astinenza ◊ astensione ◊
castità.
απ.7ρεµπτικ�ςagg espettorante.
απ�7ρωση sf tonalità ◊ (anche fig)
sfumatura.
απ.7υµωτής sm centrifuga (f).
απ.7ώρηση sf ritirata, allontana-
mento (m) ◊ uscita.
απ.7ωρητήρι. sn ritirata (f), ga-
binetto (m).
απ.7ωρώ v intr ritirarsi, andarse-
ne, uscire, allontanarsi.
απ�ψε avv stasera, stanotte ◊ sta-
notte, ieri notte.
άπ.ψη sf punto di vista, parere (m),
opinione ◊ aspetto (m) ◊ vista, pano-
rama (m).
απ�ψυ)η sf sbrinamento ◊ κάνω
απ�ψυ)η τ.υ ψυγεί.υ sbrinare il
frigorifero.
απρεπής, άπρεπ.ς agg indecente,
indecoroso.
Απρίλης,Απρίλι.ς sm aprile
απρ�θυµ.ς agg svogliato, restio.
απρ�.πτ.ς agg imprevisto, im-
provviso ◊ imprevedibile ◊ ε)
απρ.�πτ.υ all’improviso.
απρ.σδ�κητ.ς agg inaspettato,
imprevisto.
απρ�σεκτ.ς agg disattento, di-
stratto ◊ avvαπρ�σεκτα.
απρ.σε)ία sfdisattenzione, distra-
zione.
απρ�σιτ.ς agg inaccessibile (an-
che fig).
απρ�σωπ.ς agg impersonale ◊
(gramm) impersonale: απρ�σωπα
ρήµατα verbi impersonali.
άπταιστ.ς agg irreprensibile, im-
peccabile ◊ avv άπταιστα,
απταίστως perfettamente.

άπτερ.ς agg senza ali ◊ (archeol)
attero, senza ali: άπτερ.ς Νίκη
Nike attera, Vittoria priva di ali.
απύρετ.ς agg senza febbre, sfeb-
brato.
απωθηµένα sn pl impulsi repressi
◊ !γά9ω τα απωθηµένα dare sfogo
ai propri sentimenti repressi; sfogarsi.
απωθώ v tr respingere, rifiutare ◊
ripugnare ◊ (psicol) rimuovere, repri-
mere.
απώλεια sf perdita, smarrimento
(m) ◊ danno (m), rovina ◊ scomparsa,
morte ◊ perdita, fuga: απώλεια
θερµ�τητας fuga di calore ◊ (fig)
perdizione.
απών agg (plαπ�ντες) assente.
απώτερ.ς agg molto lontano, re-
moto.
άρα cong dunque, quindi, di conse-
guenza.
αρα!ικ�ς agg arabo ◊ sn pl
αρα!ικά (lingua) arabo (m sing).
αρα!�σιτ.ς sm granoturco, mais.
άραγε inter forse; chi sa?.
αρά9ω v tr ormeggiare v intr getta-
re l’ancora.
αραι�ς agg rado ◊ liquido, poco
denso◊ raro, scarso◊avvαραιάdi ra-
do ◊αραιάκαιπ.ύ di tanto in tanto.
αρακάς sm pisello; piselli: κρέας
µε αρακά carne con piselli.
αράπης sm (f αραπίνα) negro,
moro ◊ nero ◊ (fig) l’uomo nero, ba-
bau.
αράπικ.ς agg arabo, arabico; afri-
cano ◊ nero, scuro ◊ αράπικα
%ιστίκια arachidi.
αρά7νη sf ragno (m).
αρα7ν.ϋ%αντ.ςagg sottile come
una tela di ragno.
αρ!ύλα sf scarpone (m).
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αργαλει�ς sm telaio.
αργία sf giorno festivo ◊ ozio (m);
riposo (m) ◊ sospensione del lavoro ◊
(eccl) sospensione a divinis.
άργιλ.ς sm argilla (f).
αργ.π.ρώ v intr fare tardi ◊ essere
in ritardo ◊ v tr ritardare.
αργ�ς agg lento ◊ αργ� πε-
τρέλαι. petrolio greggio ◊ avv
αργά.
αργυραµ.ι!�ς sm cambiavalute,
cambiamonete.
άργυρ.ς sm argento.
αργυρ�ς agg d’argento ◊ (anche
fig) argenteo.
αργώ v intr essere chiuso: σήµερα
τ. κατάστηµα αργεί λ�γω
πένθ.υςoggi il negozio è chiusoper
lutto ◊ tardare, ritardare; essere in ri-
tardo, fare tardi ◊ v tr far ritardare.
άρδευση sf irrigazione.
αρδευτικ�ς agg irrigatorio, irriga-
tore ◊ αρδευτικ� σύστηµα sistema
d’irrigazione.
άρει.ς agg di Marte, marziale ◊
Άρει.ς Πάγ.ς Areopago; (giur)
Corte di Cassazione.
αρε.παγίτης sm (giur) giudice
della Corte di Cassazione.
αρέσω v intr piacere:µ.υαρέσει η
ελληνική µ.υσική mi piace la mu-
sicagreca◊γιατίέτσιµ’αρέσειper-
ché mi gira così ◊ κάνω �,τι µ’ α-
ρέσει faccio ciò chemi pare e piace.
αρετή sf virtù ◊ pregio, qualità.
αρετσίνωτ.ς agg non resinato.
αρθρίτιδα sf artrite.
αρθριτικά sn pl artrite (f sing).
άρθρ. sn (anat) articolazione (f) ◊
(gramm) articolo (m)◊ (giornale) ar-
ticolo ◊ (giur) articolo.
άρθρωση sf (anat) articolazione,

giuntura ◊ (ling) articolazione, pro-
nuncia.
αριθµητική sf aritmetica.
αριθµητικ�ς agg aritmetico ◊ nu-
merico ◊ sn αριθµητικ� (gramm)
numerale (m) ◊ απ�λυτα, τακτικά
αριθµητικά numerali cardinali, or-
dinali.
αριθµ�ς sm numero ◊ αριθµ�ς
%.ρ.λ.γικ.ύ µητρώ.υ codice fi-
scale.
αριστεί.snpremio(m);medaglia(f).
αριστερ�ς agg sinistro ◊ (pol) di
sinistra ◊ sf αριστερά sinistra ◊ avv
αριστερά.
αριστ.κράτης agg (f αριστ.-
κράτισσα) aristocratico, nobile.
άριστ.ς agg ottimo, eccellente ◊
avvάριστα.
αριστ.ύργηµα sn (anche fig) ca-
polavoro (m) ◊ (escl) magnifico!
αριστ.ύ7.ς agg promosso a pieni
voti.
αρκετ�ς agg sufficiente ◊ parec-
chio ◊ avv αρκετά abbastanza ◊ escl
basta !.
αρκ.ύδα sf orso (m).
αρκ.ύµαι v intr accontentarsi ◊ es-
sere soddisfatto ◊ limitarsi.
αρκτικ�λε). sn sigla (f).
άρκτ.ς sf orso (m) ◊ (astr) Orsa ◊
Μικρή, Μεγάλη ΄Αρκτ.ς Orsa
Minore,Maggiore.
αρκώ v intr bastare, essere suffi-
ciente ◊ v impαρκεί basta.
άρµα sn (anche fig) arma (f) ◊ carro
(m).
αρµέγω v tr (anche fig) mungere.
αρµ�δι.ς agg competente ◊ ade-
guato, pertinente ◊sm competente,
esperto ◊ avv αρµ.δίως in base alla
competenza.
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αρµ.δι�τητα sf competenza, per-
tinenza.
αρµ�9ω v tr adattare, far combacia-
re ◊ v intr adattarsi ◊ addirsi ◊ v imp
αρµ�9ει si addice.
αρµ.νικ�ς agg armonico ◊ armo-
nioso ◊ avvαρµ.νικά.
αρµ�ς sm giuntura (f).
αρνάκι sn (anche fig) agnellino (m)
◊ αρνάκι γάλακτ.ς agnellino da
latte.
άρνηση sf negazione, rifiuto (m),
diniego (m).
αρνητικ�ς agg negativo ◊ sn
αρνητικ� (fot) negativo (m).
αρνί sn (anche fig) agnello (m).
αρνιέµαι, αρν.ύµαι v tr negare
◊ rifiutare, rifiutarsi ◊ rinnegare.
αρνίσι.ς agg d’agnello ◊ αρνίσια
παϊδάκια costolette d’agnello.
αρν.ύµαι vdαρνιέµαι.
άρ.τρ. sn aratro (m).
αρ.υραί.ς sm arvicola (f), topo
campagnolo ◊ (fig) topo d’albergo.
αρπαγή sf rapina, razzia ◊ rapi-
mento (m) ◊ usurpazione.
αρπά9ω v tr (anche fig) afferrare ◊
strappare ◊ rapire ◊ αρπά9ω συνά-
7ι beccarsi un raffreddore ◊ v intr
prendere fuoco ◊ bruciacchiarsi ◊ v
md afferrarsi ◊ azzuffarsi ◊ adirarsi.
αρπακτικ�ς agg rapace ◊ sn pl
αρπακτικά rapaci (m).
αρρα!ώνας sm fidanzamento ◊
anello di fidanzamento ◊ caparra (f),
pegno.
αρρα!ωνιά9ω v tr fidanzare.
αρρα!ωνιαστικ�ς sm (f αρρα-
!ωνιαστικιά) fidanzato.
αρρενωπ�ς agg virile.
αρρην aggmaschile ◊ sm pl άρρε-
νεςmaschi.

αρρυθµία sf irregolarità ◊ (med)
aritmia.
αρρωσταίνω v intr (anche fig)
ammalarsi ◊ v tr far ammalare.
αρρώστια sf (anche fig) malattia.
άρρωστ.ς agg/sm malato, amma-
lato.
αρσενικ�ς aggmaschio ◊ maschi-
le ◊ sn αρσενικ� (gramm) genere
maschile.
αρσενικ� sn (chim) arsenico (m).
άρση sf sollevamento (m) ◊ rimo-
zione ◊ abolizione, revoca, abroga-
zione.
αρτεσιαν� sn pozzo artesiano.
αρτηρία sf (anche fig) arteria.
αρτηριακ�ς agg arterioso.
αρτηρι.σκλήρωση sf (anche
fig) arteriosclerosi.
άρτι.ς agg intero, completo ◊ per-
fetto ◊άρτι.ιαριθµ.ί (mat) numeri
pari.
αρτίστας sm (f αρτίστα) artista
del varietàmusicale ◊ (spreg) entrai-
neuse.
αρτ.π.ιεί. sn panificio (m), forno
(m).
αρτ.π.ι�ς sm panettiere, fornaio.
αρτ.πωλεί. sn panetteria (f).
άρτ.ς sm pane ◊ άρτ.ς .λικής
αλέσεως pane integrale.
αρ7άγγελ.ς sm arcangelo.
αρ7αι.κάπηλ.ς sm trafficante di
oggetti antichi ◊ tombarolo.
αρ7αι.λ.γία sf archeologia.
αρ7αι.λ�γ.ς sm/f archeologo, ar-
cheologa.
αρ7αι.πώλης sm (f αρ7αι.πώ-
λισσα) antiquario.
αρ7αί.ς agg antico ◊ sm pl .ι
αρ7αί.ι gli antichi; i greci antichi ◊
sn pl τααρ7αία i monumenti antichi
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◊ (lingua) αρ7αία ελληνικά greco
antico.
αρ7αι�τητα sf antichità ◊ anzia-
nità di servizio ◊ έ%.ρ.ς αρ7αι.-
τήτων sovrintendente ai beni ar-
cheologici.
αρ7αιρεσία sf elezione a una ca-
rica.
αρ7άρι.ς agg principiante; ine-
sperto.
αρ7εί. sn archivio (m) ◊ Γενικά
Αρ7εία τ.υ Κράτ.υς Archivi ge-
nerali di stato.
αρ7ει.θετώ v tr archiviare.
αρ7ει.%ύλακας sm archivista.
αρ7ή sf inizio (m); origine; princi-
pio (m) ◊ principio, legge scientifica:
η αρ7ή τ.υ Αρ7ιµήδη il principio
diArchimede◊ sf pl.ιαρ7ές le auto-
rità ◊ απ� την αρ7ή daccapo ◊ κατ’
αρ7ήν anzitutto; in lineadimassima.
αρ7ηγεί. sn (mil) comando (m);
sede del comando.
αρ7ηγ�ς sm/f capo, leader.
αρ7ι- primo elemento di parole
composte con significato di “arci-”,
“capo”, “primo”,“eccellente”.
αρ7ίδι sn (volg) testicolo (m) ◊ co-
glione (m), fesso (m).
αρ7ιεπίσκ.π.ς sm arcivescovo.
αρ7ί9ω v tr/intr incominciare, ini-
ziare.
αρ7ικ�ς agg iniziale, primo ◊ sn pl
αρ7ικά iniziali (f) ◊ avv αρ7ικά an-
zitutto.
αρ7ιµανδρίτης sm (eccl) archi-
mandrita.
αρ7ισυντάκτης sm (f αρ7ι-
συντάκτρια) caporedattore.
αρ7ιτέκτ.νας sm (f αρ7ιτεκτ�-
νισσα ) architetto.
αρ7ιτεκτ.νική sf architettura.

άρ7.ντας sm (f αρ7�ντισσα) no-
tabile, signore ◊ capo ◊ arconte ◊
(pop) uomo ricco.
αρ7.ντικ�ςagg signorile, da si-
gnore ◊ snαρ7.ντικ� casa signorile.
άρ7ω v intr governare; comandare.
αρωγή sf soccorso (m), assistenza.
άρωµα sn aroma (m) ◊ profumo
(m).
αρωµατί9ω v tr profumare.
αρωµατ.πωλεί. sn profumeria
(f).
ας cong (esprime esortatzione o con-
senso) che: ας %ύγει che vada! ◊
(esprime desiderio) magari: ας εί7α
κι εγώ ένα µεγάλ. σπίτι magari
avessi anch’iounacasagrande◊κιας
anche se, seppure ◊ ας π.ύµε dicia-
mo, per così dire ◊ας είναι sia pure!.
ασανσέρ sn inv ascensore (m).
ασα%ής agg confuso, vago ◊ avv
ασα%ώς.
ασ!έστης sm calce (f) ◊ calcina (f).
ασ!έστι. sn (min) calcio (m).
ασ!εστ�λιθ.ς sm calcare.
ασ!�ς sm (zool) tasso.
άσε vdα%ήνω.
ασε!ής agg empio ◊ irrispettoso ◊
avvασε!ώς.
άσεµν.ς agg sconcio, impudico,
osceno.
ασετυλίνη sf acetilene.
ασετ�ν sn inv (chim) acetone (m);
solvente per unghie.
ασήµαντ.ς agg irrilevante, futile.
ασηµένι.ς agg (anche fig) d’ar-
gento.
ασήµι sn argento (m).
ασηµικά sn pl argenteria (f sing).
ασθένεια sfmalattia, male (m).
ασθενής aggmalato ◊ debole ◊ avv
ασθενώς debolmente.
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ασθεν.%�ρ. sn ambulanza (f), au-
toambulanza (f).
άσθµα sn (med) asma (f).
ασιτίαsf denutrizione; inedia.
άσκηση sf esercizio (m), esercita-
zione ◊ esercizio, svolgimento, con-
duzione: άσκηση επαγγέλµατ.ς
esercizio di una professione.
ασκητεία sf ascesi.
ασκητής sm (anche fig) asceta.
ασκ.ύµεν.ς agg tirocinante; ap-
prendista.
ασκώv tr esercitare, praticare◊ alle-
nare, far esercitare ◊ vmdασκ.ύµαι
esercitarsi.
άσµα sncanto (m), canzone (f) ◊ (re-
lig) cantico (m), salmo (m).
ασ.ρτίagg inv assortito ◊ intonato.
άσ.ς sm (anche fig) asso.
ασπά9.µαι v tr baciare ◊ (fig) ab-
bracciare, aderire a.
ασπασµ�ς sm bacio ◊ saluto.
ασπίδαsf (anche fig) scudo (m).
ασπιρίνη sf aspirina.
άσπλα7ν.ς agg spietato, crudele.
ασπράδι sn albume (m), bianco
dell’uovo ◊ bianco dell’occhio.
ασπρί9ω v tr imbiancare ◊ v intr di-
ventare bianco ◊ imbiancarsi ◊ im-
pallidire.
ασπριτ9ής sm imbianchino.
ασπρ.πρ�σωπ.ς agg (fig) sen-
za macchia, onesto ◊ !γήκα
ασπρ.πρ�σωπ.ς ho fatto bella fi-
gura.
ασπρ�ρ.υ7α sn pl biancheria (f
sing).
άσπρ.ς agg bianco ◊ δεν είδα
άσπρηµέρα non ho avuto giorni fe-
lici.
ασταθής agg instabile, variabile ◊
(fig) volubile, incostante.

αστακ�ς sm aragosta (f).
άστατ.ς agg instabile; mutevole.
άστεγ.ς agg/sm senzatetto.
αστειεύ.µαι v intr scherzare, ce-
liare.
αστεί. sn scherzo (m), burla (f) ◊
barzelletta (f).
αστεί.ς agg divertente, spassoso ◊
buffo; ridicolo ◊ irrisorio.
αστέρας sm (anche fig) stella (f).
αστέρι sn (anche fig) stella (f).
αστερίας sm (zool) asteria (f), stel-
la marina.
αστερισµ�ς sm costellazione (f).
αστερ.σκ.πεί. sn osservatorio
astronomico.
αστίατρ.ς smmedico condotto.
αστιγµατικ�ς agg astigmatico.
αστικ�ς agg urbano, cittadino ◊
borghese ◊ (giur) civile: αστικ�
δίκαι. diritto civile.
άστ.ργ.ς agg insensibile; che non
prova affetto.
αστ�ς sm borghese ◊ chi abita in
città, cittadino.
άστ.7.ς agg che fallisce il bersa-
glio, mancato ◊ (fig) inopportuno.
αστ.7ώ v intr sbagliare la mira ◊
(fig) sbagliarsi.
αστράγαλ.ς sm (anat) astragalo ◊
caviglia (f).
αστραπή sf lampo (m); fulmine
(m),◊ (fig) lampo (m), bagliore (m),
baleno (m) ◊ τα)ίδι αστραπή viag-
gio lampo.
αστραπιαί.ς agg fulmineo ◊avv
αστραπιαία.
αστρά%τω v intr risplendere, bril-
lare ◊ v impαστρά%τει lampeggiare.
άστρ. sn astro (m), stella (f).
αστρ.λ�γ.ς sm/f astrologo, astro-
loga.
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αστρ.ναύτης sm (f αστρ.ναύ-
τισσα) astronauta.
αστρ.ν.µικ�ς agg (anche fig)
astronomico.
αστρ.ν�µ.ς sm/f astronomo.
αστυν.µία sf polizia.
αστυν.µικ�ς agg di polizia, poli-
ziesco ◊ αστυν.µικ� τµήµα com-
missariato.
αστυν.µικ�ς sm (f αστυν.µι-
κίνα) poliziotto.
αστυν�µ.ς sm ufficiale di polizia,
commissario.
αστυ%ύλακας sm agente di poli-
zia, poliziotto; guardia.
ασυλία sf inviolabilità ◊ immunità:
!.υλευτική, διπλωµατική ασυλία
immunità parlamentare, diplomatica.
άσυλ. sn asilo (m) ◊ rifugio (m) ◊
ospizio (m), ricovero (m).
ασύµ!ατ.ς agg incompatibile.
ασυµ!ί!αστ.ς agg inconciliabile
◊ irriducibile ◊ sn ασυµ!ί!αστ. in-
compatibilità (f).
ασυναγώνιστ.ς agg insuperabi-
le, imbattibile.
ασυναίρετ.ς agg (gramm) non
contratto: ασυναίρετ. ρήµα verbo
non contratto.
ασυνάρτητ.ς agg sconnesso, in-
coerente.
ασυνείδητ.ς agg incosciente ◊
privo di scrupoli ◊ (psicol) inconscio
◊ snασυνείδητ. inconscio (m) ◊avv
ασυνείδητα inconsciamente; senza
scrupoli.
ασυνεπής agg incoerente, incon-
gruente.
ασυνήθιστ.ς agg insolito, incon-
sueto ◊ (di persona) non abituato a.
ασυν�δευτ.ς agg non accompa-
gnato.

ασύρµατ.ς sm radiotelegrafo.
ασ%άλεια sf sicurezza ◊ assicura-
zione: ασ%άλεια 9ωής assicurazio-
ne sulla vita ◊ (elettr) valvola ◊ sicura
◊ polizia; Pubblica Sicurezza.
ασ%αλής agg sicuro, certo ◊ avv
ασ%αλώς.
ασ%αλί9ω v trgarantire, assicurare
◊ stipulare un contratto di assicura-
zione.
ασ%αλιστής sm (f ασ%αλί-
στρια) assicuratore.
ασ%αλιστικ�ς agg assicuratore,
assicurativo ◊ (giur) ασ%αλιστικά
µέτρα procedimento giurisdizionale
cautelare.
άσ%αλτ.ς sf asfalto (m).
ασ%αλτ.στρωµέν.ς agg asfal-
tato.
ασ%υ)ία sf soffocamento (m),
asfissia.
ασ%υ)ι.γ�ν.ς agg asfissiante.
άσ7ετ.ς agg non attinente; indi-
pendente ◊ incompetente ◊ (spreg)
ignorante ◊ avv ασ7έτως a prescin-
dere da.
ασ7ήµια sf bruttezza.
ασ7ηµία sf sconcezza, oscenità.
άσ7ηµ.ς agg brutto ◊ (fig) brutto,
cattivo, difficile ◊ avvάσ7ηµαmale,
malamente; di brutto.
ασ7.λία sf occupazione; attività ◊
impegno (m).
ασ7.λ.ύµαι v intr occuparsi, inte-
ressarsi.
άσωτ.ς agg dissoluto ◊ . άσωτ.ς
υι�ς il figliol prodigo.
αταίριαστ.ςaggmal assortito; in-
compatibile ◊ spaiato ◊ disdicevole.
ατάκα sf (teat) battuta.
άτακτ.ςagg disordinato ◊ irregola-
re ◊ discolo; indisciplinato.
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ατα)ία sf disordine, confusione ◊
irregolarità ◊ birbonata.
ατάρα7.ς agg impassibile ◊ sere-
no ◊ imperturbabile.
ατασθαλία sf irregolarità.
άτεκν.ς agg senza figli.
ατέλεια sf imperfezione, difetto
(m) ◊ esenzione dalle imposte ◊
franchigia.
ατελής agg imperfetto ◊ incompiu-
to ◊ esente da imposte ◊ franco ◊ avv
ατελώς franco di porto.
ατελιέ sn atelier (m); studio (m).
ατ9έντα sf taccuino (m) ◊ (fig) agen-
da, elenco di questioni da discutere.
ατ9έντης sm (f ατ9έντισσα) (teat,
cine, editoria) agente.
ατιµία sf disonore (m) ◊ infamia.
άτιµ.ς agg disonesto ◊ infame ◊
(scherz) disgraziato, furfante.
ατλά9ι sn (anche fig) raso (m).
άτλαντας sm atlante.
άτλας sm atlante.
ατµάκατ.ςsf barca amotore.
ατµ�λ.υτρ. sn bagno di vapore;
sauna (f).
ατµ.πλ.ϊκ�ς agg di navigazione:
ατµ.πλ.ϊκή εταιρεία compagnia
di navigazione.
ατµ�ς sm vapore.
ατµ�σ%αιρα sf (anche fig) aria; at-
mosfera.
άτ.κ.ς agg (fin) che non frutta, che
non produce interesse: άτ.κες
δ�σεις rate senza interesse.
άτ.λµ.ς agg privo di coraggio,
pauroso; timido.
ατ.µικ�ς agg individuale; perso-
nale ◊ (fis) atomico.
άτ.µ. sn individuo (m), persona (f)
◊ (fis) atomo: διάσπαση τ.υ
ατ�µ.υ scissione dell’atomo.

ατ.νία sf fiacchezza, spossatezza ◊
(med) atonia.
άτ.π.ς agg fuori luogo, inopportu-
no.
ατ.ύ sn (anche fig) atout (m).
ατ�%ι.ς agg integro, intero ◊ puro;
massiccio: ατ�%ι.ς 7ρυσ�ς oro
massiccio.
άτρακτ.ς sf (filatura) fuso (m) ◊
(aeron) fusoliera.
άτρι7.ς agg privo di peli, glabro.
ατρ.%ία sf (med) atrofia.
ατσάλι sn (anche fig) acciaio (m).
ατσάλιν.ς agg (anche fig) d’ac-
ciaio.
ατσίδας sm (di persona) sveglio,
pronto ◊ furbacchione.
άτυπ.ς agg informale ◊ atipico.
ατύ7ηµα sn incidente (m); infortu-
nio (m).
ατυ7ής agg sfortunato, sventurato
◊ inopportuno.
ατυ7ία sf sfortuna, sventura ◊ falli-
mento (m) ◊ intoppo (m).
άτυ7.ςagg sfortunato, sventurato.
αυγεριν�ς sm (pop) stella del mat-
tino ◊Venere, Lucifero.
αυγή sf (anche fig) alba.
Αύγ.υστ.ς sm agosto.
αυγ� sn uovo (m).
αυθαίρετ.ς agg arbitrario ◊ abusi-
vo ◊ sn αυθαίρετ. costruzione abu-
siva.
αυθεντία sf autorità: είναι
αυθεντία στην ιατρική è un’ auto-
rità nel campo della medicina.
αυθεντικ�ς agg autentico, vero ◊
autentico, originale.
αυθηµερ�ν avv in giornata.
αυθ�ρµητ.ς agg spontaneo.
αυλαία sf sipario (m).
αυλάκι sn solco (m) ◊ fosso (m).
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αυλή sf cortile (m) ◊ corte, reggia.
άυλ.ς agg (anche fig) incorporeo;
etereo.
αυνανισµ�ς smmasturbazione (f),
onanismo.
αυ)άνω v tr aumentare, accrescere
v v intr crescere.
αύ)ηση sf aumento (m); crescita.
αύ)ων agg crescente ◊ αύ)ων
αριθµ�ς numero progressivo.
αϋπνία sf insonnia.
αύρα sf brezza; venticello (m).
αυριαν�ς agg di domani ◊ futuro.
αύρι. avv domani; a domani ◊ sn il
domani (m), avvenire (m).
αυστριακ�ς agg austriaco.
αυστηρ�ς agg severo, rigido ◊ au-
stero ◊ preciso.
αυταπάτη sf illusione.
αυτάρκεια sf autosufficienza ◊
(econ) autarchia.
αυταρ7ικ�ς agg autoritario, di-
spotico.
αυτεπάγγελτα avv d’ufficio.
αυτιστικ�ς agg (med) autistico.
αυτ.- primo elemento di parole
composte con significato di “auto-”,
“da sé”, “se stesso”.
αυτ.!ι.γρα%ία sf autobiografia.
αυτ�γρα%.ς agg autografo ◊ sn
αυτ�γρα%. autografo (m).
αυτ.διάθεση sf autodetermina-
zione.
αυτ.δια7είριση sf autogestione.
αυτ.δι.ίκηση sf autonomia am-
ministrativa ◊ τ.πική αυτ.-
δι.ίκηση amministrazione locale,
le autorità locali.
αυτ.δύναµ.ς agg autosufficien-
te, che si basa sulle proprie forze ◊
αυτ.δύναµη κυ!έρνηση governo
monocolore.

αυτ.ε)υπηρέτηση sf self-servi-
ce (m).
αυτ.κινητάµα)α sf automotrice.
αυτ.κίνητ. sn automobile (f).
αυτ.κινητ�δρ.µ.ς sm autostra-
da (f).
αυτ.κ�λλητ.ς agg autoadesivo ◊
snαυτ.κ�λλητ. autoadesivo (m).
αυτ.κράτ.ρας sm (f αυτ.-
κράτειρα) imperatore.
αυτ.κρατ.ρία sf (anche fig) im-
pero (m).
αυτ.κριτική sf autocritica.
αυτ.κτ.νία sf (anche fig) suicidio
(m).
αυτ�µατ.ς agg automatico ◊ sn
αυτ�µατ. arma automatica ◊ auto-
ma (m) ◊ αυτ�µατ.ς τηλε%ω-
νητής segreteria telefonica.
αυτ.ν.µία sf autonomia.
αυτ.πρ.σώπως avv in persona,
di persona, personalmente.
αυτ�πτης sm testimone oculare.
αυτ�ς pron pers lui, egli, esso ◊
pron/agg dimostr questo, codesto ◊
γι’ αυτ� perciò.
αυτ.σ7έδι.ς agg estemporaneo,
improvvisato.
αυτ.τελής agg a sé stante, indi-
pendente ◊ avvαυτ.τελώς.
αυτ.υργ�ς sm esecutore di un de-
litto ◊ (giur) ηθικ�ς αυτ.υργ�ς
mandante; istigatore ◊ %υσικ�ς
αυτ.υργ�ς esecutore materiale.
αυτ�%ωρ. sn (giur) flagranza (f) ◊
processo per direttissima.
αυτ�%ωρ.ς agg flagrante ◊
αυτ�%ωρ. πληµµέληµα reato fla-
grante ◊ συλλαµ!άνω επ’ αυτ.-
%ώρω cogliere in flagrante.
αυτ�7ειρας agg suicida.
αυτ�7θων agg autoctono.
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αυτ.7ρηµατ.δ�τηση sf autofi-
nanziamento (m).
αυτ.ψία sf autopsia.
αυ7ένας sm nuca (f) ◊ valico, passo.
αυ7ενικ�ς agg cervicale.
α%αίµα)η sf (anche fig) salasso
(m).
α%αίρεση sf estrazione ◊ detrazio-
ne ◊ (mat) sottrazione ◊ (filos) astra-
zione.
α%αιρώ v tr estrarre, togliere ◊ sot-
trarre, detrarre ◊ levare, togliere ◊
(mat) sottrarre ◊ v md α%αιρ.ύµαι
distrarsi.
α%αλάτωση sf dissalazione.
α%αλ�ς sm ombelico.
α%ανής agg invisibile, occulto ◊
oscuro, ignoto.
α%ανί9ω v tr devastare, rovinare ◊
sterminare ◊ dissipare.
ά%αντ.ς agg invisibile ◊ sparito.
α%έλεια sf ingenuità ◊ frangetta.
α%ελής agg ingenuo, semplice.
α%έντης sm (f α%έντισσα e
α%έντρα) notabile, signore ◊ signo-
re, padrone.
α%εντικ� sm (f α%εντικίνα) pa-
drone, signore, principale.
ά%εση sf perdono (m), assoluzione.
α%ετηρία sf capolinea (m) ◊ (an-
che fig) punto di partenza.
α%έψηµα sn infuso (m), tisana (f).
α%ή sf tatto (m)
α%ήγηση sf narrazione.
α%ηγ.ύµαιv trnarrare, raccontare.
α%ήνω v tr lasciare, posare ◊ ab-
bandonare ◊ smettere ◊ cedere, ven-
dere ◊ ά%ησέ µε ήσυ7. lasciami in
pace! ◊ α%ήνω γένια farsi crescere
la barba ◊άσε! lascia perdere.
α%ηρηµάδα sf distrazione.
α%ηρηµέν.ς agg distratto ◊

astratto: α%ηρηµένη τέ7νη arte
astratta.
ά%θαρτ.ς agg incorrotto ◊ indi-
struttibile ◊ eterno.
α%θ.νία sf abbondanza.
α%ιέρωµα sn ex voto (m) ◊ omag-
gio (m), ◊ volume, mostra, trasmis-
sione dedicati a qualcuno.
α%ιερώνω v tr dedicare, offrire ◊
(fig) dedicare, consacrare.
α%ιέρωση sf dedica ◊ dedizione.
α%ιλ�)εν.ς agg inospitale.
ά%ι)η sf arrivo (m), venuta.
α%ίσα sfmanifesto (m), poster (m).
α%ισ.κ�λληση sf affissione ◊
απαγ.ρεύεταιηα%ισ.κ�λληση è
vietata l’affissione.
α%.δευτήρι. sn latrina (f), gabi-
netto (m).
α%.µ.ίωση sf assimilazione.
α%.πλισµ�ς sm disarmo.
α%�ρητ.ς agg insopportabile, in-
tollerabile.
α%.ρισµ�ς sm (eccl) scomunica
(f) ◊ aforisma, massima (f).
α%.ρµή sf motivo (m), causa, ra-
gione ◊ pretesto (m), appiglio (m).
α%.ρ.λ�γητ.ς agg non tassato ◊
esente da imposte.
α%.ρώ v tr riguardare, concernere
◊v intr riferirsi ◊ �σ.ν α%.ρά per
quel che riguarda, quanto a.
α%.σίωση sf devozione, dedizione.
α%�τ.υ cong da quando, dal mo-
mento che.
α%.ύ cong (tempo) dopo che ◊
(causa) poiché, dato che.
α%ράτ.ς agg spumoso, soffice ◊
(di persona) paffuto.
α%ρί9ω v intr schiumare, spumeg-
giare ◊ (fig) infuriarsi, avere la bava
alla bocca.
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α%ρ.δισι.λ�γ.ς sm specialista
in malattie veneree, specialista in ve-
nereologia.
α%ρ.δίσι.ς agg venereo ◊
α%ρ.δίσι. ν�σηµα malattia vene-
rea.
α%ρ�κρεµα sf panna, fior di latte ◊
(fig) fior fiore, crema.
α%ρ�λ.υτρ. sn bagnoschiuma
(m).
α%ρ�ς sm schiuma (f) ◊ bava (f).
α%ρώδηςagg schiumoso ◊ spu-
mante:α%ρώδης .ίν.ς vino spu-
mante.
α%τί sn orecchio ◊ δεν ιδρώνει τ’
α%τί τ.υ se ne infischia ◊ στήνω
α%τίorigliare ◊µ.υέ%αγετ’αυτιά
mi ha fatto un testa così ◊ έ7ει
µ.υσικ� α%τί ha orecchio per la
musica ◊ κάτι πήρε τ’ α%τί µ.υmi
è giunto qualcosa all’orecchio.
α%υδάτωση sf disidratazione.
α%ύπνιση sf sveglia ◊ (anche fig)
risveglio.
α%ύσικ.ς agg innaturale, non na-
turale ◊ artificioso.
α7 escl (di dolore) ahi! ◊ (di gioia)
ah! ◊ (di desiderio) oh!.
α7άριστ.ς agg ingrato.
α7θ.%�ρ.ς sm portabagagli, fac-
chino.
α7ι!άδα sf vongola.
α7ιν�ς sm riccio di mare.
α7λάδι sn (bot) pera (f).
ά7νη sf vapore (m) ◊ soffio (m) ◊
9ά7αρηά7νη zucchero a velo.
α7νί9ω v intr esalare vapore, fuma-
re ◊ v tr cuocere al vapore.
α7ν�ς agg pallido ◊ sbiadito ◊ fioco
◊ sm vapore ◊ alito.
ά7ρηστ.ς agg inutile ◊ (di perso-
na) buono a nulla.

α7ρωµατ.ψία sf daltonismo (m).
ά7ρωµ.ς agg (anche fig) incolore.
α7τένιστ.ς agg spettinato ◊ (testo)
non rivisto.
α7τίδα sf raggio (m).
ά7υρ. sn paglia (f) ◊ δεν τρώω
ά7υρα non sono nato ieri.
άψε σ!ήσε avv in un batter d’oc-
chio.
αψίδα sf arco (m), arcata ◊ abside.
αψιµα7ία sf scaramuccia.
άψ.γ.ς agg irreprensibile, perfetto.
άψυ7.ς agg esanime ◊ vile, vi-
gliacco.

Β

Β ! sn inv beta, seconda lettera del-
l’alfabeto greco ◊ Β΄, !΄ due, secon-
do: )εν.δ.7εί. !΄ κατηγ.ρίας al-
bergo di seconda categoria ◊ (abbre-
viazione)BN,Nord.
Βαγγελίστρα sf Annunziata ◊
(escl)Madonna Santa!
!αγ�νι sn vagone (m).
!αδί9ω v intr camminare; marcia-
re.
!άδισµα sn andatura (f), passo (m)
◊ camminata (f).
!α9ελίνη sf vasellina.
!ά9. sn vaso (m).
!ά9ω v tr mettere, porre, posare, ◊
indossare, infilarsi ◊ far fare ◊ servi-
re: !άλε µ.υ να πιώ dammi da bere
◊!ά9ω τ. τραπέ9ι apparecchiare la
tavola ◊ !ά9ωµπ.υγάδα fare il bu-
cato ◊ τ. !ά9ω στα π�δια darsela a
gambe ◊ !ά9ω τ. κε%άλι µ.υmi ci
gioco la testa ◊ !ά9ω τα γέλια, τα
κλάµατα scoppiare a ridere, a pian-
gere.
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!αθαίνω v tr rendere profondo ◊ v
intr diventare profondo.
!αθµιαί.ς agg graduale ◊ avv
!αθµιαία gradualmente
!αθµ.λ.γία sf classificazione;
(scol) voto.
!αθµ.λ.γώ v tr dare un voto; va-
lutare.
!αθµ�ς sm grado ◊ (scuola) voto.
!άθ.ς sn (anche fig) profondità (f)
◊ fondo (m) ◊ sfondo (m), fondale
(m) ◊ κατά !άθ.ς in fondo.
!άθρ. sn piedistallo (m); basamen-
to (m) ◊ (fig) fondamento (m) pilastro
(m).
!αθύς agg (anche fig) profondo,
fondo◊ (età) avanzato ◊ (colore) scu-
ro ◊ avv !αθιά.
!ακαλά.ς sm baccalà ◊merluzzo.
!άκιλ.ς sm bacillo.
!ακτηρίδι. sn batterio (m), bacil-
lo (m).
!ακτηρι.κτ�ν. sn battericida.
!ακ7ικ�ς agg bacchico, di Bacco ◊
orgiastico, sfrenato.
!αλ!ίδα sf (anat) valvola ◊ (mecc)
valvola.
!αλές sm (giochi di carte) fante.
!αλίτσα sf valigia ◊ θα πάει
µακριά η !αλίτσα; le cose andran-
no per le lunghe?
!αλκανικ�ς agg balcanico.
!αλς sn valzer (m).
!άλσαµ. sn (anche fig) balsamo
(m).
!άλτ.ς sm palude (f), stagno.
!αµ!ακερ�ς agg di cotone.
!αµ!άκι sn cotone, ovatta.
!άµµα sn tintura (f): !άµµα
ιωδί.υ tintura di iodio.
!αµµέν.ς agg dipinto, tinto, colo-
rato ◊ truccato ◊ (fig) fanatico, sfega-

tato: !αµµέν.ς %ασίστας fascista
fanatico.
!άνα sf chiusa ◊ valvola.
!άναυσ.ς agg brutale ◊ avv
!άναυσα.
!ανίλια sf vaniglia.
!απ�ρι sn piroscafo (m), nave (f).
!απτί9ω vd !α%τί9ω.
!άπτιση vd !ά%τιση.
!αραίνω v tr pesare ◊ (anche fig)
appesantire ◊ v intr appesantirsi ◊ (di
ammalato) aggravarsi ◊ (fig) contare.
!άρ!αρ.ς agg barbaro ◊ avv
!άρ!αρα.
!αρ!αρ�τητα sf barbarie, ferocia
◊ atrocità.
!αρ!ιτ.υρικά sn pl barbiturici
(m).
!άρδια sf guardia ◊ %υλάω
!άρδια essere di guardia, di senti-
nella ◊ turno di lavoro ◊ νυ7τερινή
!άρδια turno di notte.

!αρέλι sn barile (m), botte (f).
!αρελίσι.ςaggconservato inbari-
le, inbotte ◊ sfuso:!αρελίσι.κρασί
vino sfuso.
!αρελ�τ. snmortaretto (m), petar-
do (m).
!αρετ�ς agg noioso, fastidioso.
!αριά sfmazza; grossomartello.
!αρίδι sn piombino della lenza ◊
peso del pendolo.
!αριέµαι v intr annoiarsi, stufarsi ◊
v tr stancarsi di.
!άρκα sf barca.
!αρκάδα sf passeggiata in barca.
!αρκάρης sm (f !αρκάρισσα)
barcaiolo.
!άρ.ς sn (anche fig) peso (m) ◊one-
re (m) ◊ εις !άρ.ς a danno di.
!αρύςagg (anche fig) pesante ◊ for-
te ◊ grave ◊ rigido:!αρύς 7ειµώνας
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inverno rigido ◊ burbero ◊ avv
!αριά.
!αρύτητα sf (anche fig) peso (m) ◊
gravità: ν�µ.ς της !αρύτητας leg-
ge di gravità.
!αρώ v tr picchiare ◊ colpire ◊ suo-
nare.
!ασανί9ω v tr torturare ◊ (fig) tor-
mentare, affligere.
!ασανιστήρι. sn tortura (f) ◊ tor-
mento (m).
!ασανιστικ�ς agg tormentoso;
assillante.
!άσαν. sn tormento (m) ◊ sofferen-
za (f), tribolazione (f), pena (f).
!άση sf (anche fig) base, fondamen-
to (m) ◊ (scol) sufficienza ◊ !άσει
τ.υ in base a.
!ασί9ω v tr basare, fondare ◊ v md
basarsi, contare.
!ασικ�ς agg fondamentale, princi-
pale.
!ασιλεία sf regno (m); durata di un
regno ◊monarchia.
!ασίλει. sn regno (m).
!ασίλεµαsn(anchefig) tramonto(m).
!ασιλεύω v intr (anche fig) regnare
◊ (anche fig) tramontare ◊ (di occhi)
chiudersi.
!ασιλιάς sm (f !ασίλισσα) re (an-
che fig).
!ασιλική sf basilica.
!ασιλικ�ς agg reale, regale, regio
◊ sm (bot) basilico ◊monarchico.
!ασιλ�πιτα sf torta di Capodanno.
!ασιλ.π.ύλα sf figlia del re.
!ασιλ�π.υλ. sn figlio del re.
!άσιµ.ς agg fondato.
!αστά9.ς sm portatore, facchino.
!αστώ v tr tenere ◊ reggere, sorreg-
gere ◊ (fig) gestire ◊ trattenere ◊ v in-
tr reggere, resistere ◊durare ◊discen-

dere ◊ v md !αστιέµαι conservarsi:
!αστιέται καλά η γιαγιά si man-
tiene bene la nonna.
!ατ (elettr) watt (m).
!άτα sf ovatta ◊ spallina.
!ατήρας sm (sport) trampolino ◊
pedana (f).
!ατ.µ.υριά sf rovo (m).
!ατ�µ.υρ. snmora di rovo.
!άτ.ς sm (n!άτ.) rovo, pruno◊ce-
spuglio spinoso.
!ατ�ς agg praticabile: !ατ�ς
δρ�µ.ς strada praticabile ◊ senza
particolari difficoltà.
!ατρα7άνθρωπ.ς sm uomo ra-
na, sommozzatore.
!ατρα7.πέδιλα sn pl pinne (f)
(per nuotatori).
!άτρα7.ς sm (f !ατρα7ίνα) rana
(f).
!α%εί. sn tintoria (f).
!α%τί9ω v tr battezzare ◊ chiama-
re, dare il nome ◊ soprannominare.
!ά%τιση sf battesimo (m).
!α%τίσια sn pl battesimo (m sing).
!ά%τισµα sn battesimo (m) (anche
fig).
!α%τιστήρι sn figlioccio (m).
!ά%ω v tr tingere; dipingere; colo-
rare; pitturare; verniciare ◊ temprare
(metalli) ◊ v md truccarsi ◊ τα !ά%ω
µαύρα disperarsi.
!άψιµ. sn tintura (f), colorazione
(f) ◊ trucco (m) ◊ (metalli) tempra (f).
!γά9ω v tr estrarre, tirar fuori ◊ to-
gliere, togliersi ◊ guadagnare ◊ portar
fuori ◊ slogare ◊ produrre ◊ spuntare:
τ.µωρ�!γά9ει δ�ντια al bambino
spuntano i denti ◊ decifrare, capire ◊
diplomarsi, laurearsi ◊ chiamare: την
έ!γαλαν Μαρία l’hanno chiamata
Maria ◊ farsi rilasciare un documen-
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to: έ!γαλα δια!ατήρι. mi è stato
rilasciato il passaporto.
!γαίνω v intr uscire ◊ apparire,
spuntare ◊ essere prodotto ◊ essere
eletto ◊ riuscire, risultare, diventare ◊
uscire, essere pubblicato ◊ !γαίνω
στ.ν αέρα essere trasmesso (alla
radio, alla televisione).
!δ.µάδα sf settimana.
!έ!αι.ς agg certo, sicuro ◊ avv
!έ!αια, !ε!αίως.
!ε!αι�τητα sf certezza, sicurezza.
!ε!αιώνω v tr assicurare ◊ attesta-
re, certificare ◊ accertare.
!ε!αίωση sf certificato (m), atte-
stato (m).
!ε!ήλωση sf profanazione.
!εγγαλικ� sn fuoco d’artificio,
bengala (m).
!ελά9ω v intr belare.
!ελανίδι sn ghianda.
!ελανιδιά sf quercia, rovere (m).
!ελγικ�ς agg belga.
!ελέντ9α coperta o tappeto di lana
grezza.
!ελ�να sf ago (m).
!ελ.νάκι sn uncinetto (m).
!ελ.νιά sf (cucito) punto (m) ◊ (fig)
dolore acuto.
!ελ.νισµ�ς sm agopuntura (f).
!ελ.ν.θεραπεία sf agopuntura.
!έλ.ς sn freccia (f).
!ελ.ύδιν.ς agg di velluto ◊ vellu-
tato: !ελ.ύδινη επιδερµίδα pelle
vellutata.
!ελ.ύδ. sn velluto (m).
!ελτιώνω v tr migliorare ◊ v md
migliorarsi.
!ελτίωση sfmiglioramento (m).
!εν9ίνα sf benzina.
!εν9ινάδικ. sn distributore di
benzina.

!εν9ινάκατ.ς sf barca amotore.
!εν9ιν.κίνητ.ς agg a benzina.
!εν9ιν.πώλης sm benzinaio.
!εν9�λι. sn benzolo (m).
!έρα sf vera, fede, anello matrimo-
niale.
!έργα sf verga (f); bacchetta (f).
!ερεσέ avv a credito.
!ερικ.κιά sf albicocco (m).
!ερίκ.κ. sn albicocca (f).
!ερνίκι sn vernice (f) ◊ smalto per
le unghie.
!έσπα sfmotoretta, vespa.
!εστιάρι. sn guardaroba (f).
!έτ. sn inv veto (m).
!ήµα sn (anche fig) passo (m) ◊ tri-
buna (f) ◊ (eccl) ΄Αγι.Βήµα presbi-
terio di una chiesa ortodossa.
!ηµατί9ω v intr camminare, pas-
seggiare.
!ηµατ.δ�της sm (med) pace-
maker.
!ή7ας sm tosse (f) ◊κ�!ω τ. !ή7α
σε κάπ.ι.ν far abbassare la cresta a
qualcuno.
!ή7ω v intr tossire.
!ία sf violenza; forza ◊ fretta, pre-
mura ◊ δια της !ίας di forza.
!ιά9ω v tr costringere, forzare ◊
violentare ◊ v md avere fretta.
!ίαι.ς agg violento.
!ιαι�τητα sf violenza ◊ brutalità.
!ιασµ�ς sm violazione (f) ◊ stupro.
!ιαστικ�ς agg frettoloso ◊ avv
!ιαστικά.
!ιασύνη sf fretta, premura.
!ι!λιάρι. sn libretto.
!ι!λικ�ς agg biblico.
!ι!λί. sn libro (m).
!ι!λι.δεσία sf rilegatura.
!ι!λι.δέτης sm (f !ι!λι.-
δέτρια) rilegatore.
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!ι!λι.θηκάρι.ς sm/f biblioteca-
rio; bibliotecaria.
!ι!λι.θήκη sf libreria ◊ bibliote-
ca.
!ι!λι.κρισία sf recensione di li-
bri.
!ι!λι.πωλεί. sn (negozio) libre-
ria (f).
!ι!λι.πώλης sm (f !ι!λι.-
πώλισσα) libraio.
!ι!λι.7αρτ.πωλεί. sn cartoli-
breria (f).
Βί!λ.ς sfBibbia, Le sacre Scritture
◊ libro (m).
!ίδα sf vite ◊ persona svitata.
!ιδώνω v tr avvitare.
!ί9α sf (passaporto) visto (m).
!ίλα sf villa.
!ίντε. sn inv video (m).
!ιντε.ταινία sf film su videocas-
setta.
!ι.- primo elemento di parole
composte con significato di “bio-”,
“vita”.
!ι.γρα%ία sf biografia.
!ι.λί sn violino (m).
!ι.λιστής sm (f!ι.λίστρια) violi-
nista.
!ι.λ.γία sf biologia;
!ι.λ.ντσέλ. sn violoncello.
!ι.µη7ανία sf industria.
!ι.µή7αν.ς sm/f industriale.
!ι.παλαιστής sm chi si guadagna
la vita con fatica.
!ι.πάλη sf lotta per guadagnarsi la
vita.
!ι.π.ριστικ�ςagg che riguarda il
sostentamento ◊ !ι.π.ριστικ�
επάγγελµα un lavoro che procura i
mezzi di sostentamento.
!ι.ς sn sostanze (f pl), patrimonio
(m).

!ί.ς sm vita ◊ !ί.ς και π.λιτεία
vita e miracoli.
!ι.τέ7νης sm/f artigiano;
!ι.τε7νία sf artigianato ◊ piccola
industria.
!ι.τικ�ς agg di vita: !ι.τικ�
επίπεδ. tenore di vita.
!ι�τ.π.ς sm (ecologia) habitat.
!ι.ψία sf biopsia.
!ιταµίνη sf vitamina.
!ιταµιν.ύ7.ς agg che contiene
vitamine.
!ιτρίνα sf vetrina.
!ίωµα sn il vissuto, esperienza vis-
suta.
!ιώσιµ.ς agg che può vivere; du-
raturo; stabile.
!λα!ερ�ς agg nocivo, dannoso.
!λά!η sf danno (m), guasto (m).
!λάκας agg stupido, fesso.
!λακεία sf stupidità ◊ fesseria, stu-
pidaggine.
!λακώδης agg da stupido ◊ avv
!λακωδώς.
!λάπτω v tr nuocere, danneggiare.
!λαστηµώ bestemmiare ◊ impre-
care.
!λάστηση sf vegetazione ◊ germi-
nazione.
!λαστ�ς sm germoglio ◊ (anche
fig) rampollo.
!λά7.ς sm (f !λά7α) valacco ◊
montanaro ◊ cafone.
!λέµµα sn sguardo (m) ◊ occhiata
(sf).
!λέννα sfmuco (m).
!λενν.γ�ν.ς sm (biol) muciparo,
mucoso.
!λέπω v tr vedere ◊ guardare; bada-
re◊v intrvedere, vederci ◊dare su:τ.
δωµάτι. !λέπει στ.ν κήπ. la ca-
mera dà sul giardino ◊ θα δ.ύµε si
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vedrà ◊ !λέπ.ντας και κάν.ντας
secondo le circostanze ◊ άκ.υ να
δεις guarda, sta’a sentire.
!λε%αρίδα sf ciglio (m).
!λέ%αρ. sn palpebra (f).
!λήµα sn proiettile (m) ◊ persona
stupida, cretino, scemo.
!.γκώ v intr gemere.
!�δι sn bue ◊ (fig) stupido.
!.διν�ς agg bovino.
!.ή sf boato (m); frastuono (m); ru-
more (m) ◊ ronzio (m) ◊διά!.ήςper
acclamazione.
!.ήθεια sf assistenza, aiuto (m),
soccorso (m) ◊ σταθµ�ς πρώτων
!.ηθειών pronto soccorso.
!.ηθητικ�ς agg ausiliare, ausilia-
rio.
!.ηθ�ς sm/f assistente, aiuto ◊ aiu-
tante ◊ .ικιακή !.ηθ�ς colf (f).
!.ηθώ v tr aiutare ◊ attribuire ◊ es-
sere utile a qualcuno.
!�θρ.ς sm pozzo nero ◊ fogna (f).
!.λάν sn inv volante (m) ◊ volant
(m).
!.λ!�ς sm bulbo.
!�λεϊ sn inv pallavolo (m).
!.λεύω v tr sistemare ◊ far comodo
◊ τα !.λεύω cavarsela ◊ v md met-
tersi comodo ◊ sistemarsi.
!�λι sn pallottola (f).
!.λιδ.σκ�πηση sf sondaggio (m).
!.λικ�ς agg comodo, confortevole
◊ (di persona) accomodante.
!�λ.ς sm pallina (f), biglia (f).
!�λτα sf giro (m), passeggiata ◊
πάω !�λτα fare una passeggiata ◊
τα %έρνω !�λτα tirare avanti.
!�µ!α sf bomba.
!.µ!αρδί9ω v tr bombardare.
!.µ!αρδισµ�ς sm bombarda-
mento.

!�µ!.ς sm ronzio; rombo.
!�ρει.ς agg nordico, settentrio-
nale.
!.ριάς sm nord, settentrione ◊ ven-
to del nord, tramontana (f).
!.ριν�ς agg settentrionale ◊
!.ριν� δωµάτι. camera esposta a
nord.
!.ρράς sm nord, settentrione.
!.σκ�ς sm pastore.
!.σκ�τ.π.ς sm pascolo.
!.τάνι, !�ταν. sn erba ◊ erba me-
dicinale ◊ erbamagica.
!�τσαλ. sn ciottolo (m).
!.υ!άλι sn bufalo ◊ (fig) persona
grossa e tonta.
!.υ!αίνω v tr renderemuto, far ta-
cere ◊ v md restare senza parola.
!.υ!�ς aggmuto.
!.υί9ω v intr rumoreggiare, rom-
bare ◊ ronzare ◊ !.ύι)ε . τ�π.ς tut-
ti ne parlano.
!.ύλα sf sigillo (m) ◊ macchia,
chiazza (sulla pelle) ◊ sf pl !.ύλες
pallini (m).
!.υλγαρικ�ς agg bulgaro ◊
!.υλγαρικά sn pl (lingua) bulga-
ro.
!.υλευτής sm/f (f anche !.υ-
λευτίνα) deputato, parlamentare.
!.υλή sf parlamento (m) ◊ volontà.
!.ύληση sf volontà.
!.υλιά9ω v tr/intr affondare ◊ (fig)
fallire.
!.υλιµία sf voracità, ingordigia
(anche fig) ◊ bulimia.
!.υλκανι9ατέρ sn inv vulcaniz-
zatore (m).
!.ύλωµα sn otturamento (m); oc-
clusione (f) ◊ tappo (m).
!.υλώνω v tr (anche fig) tappare,
otturare ◊ v intr otturarsi, intasarsi.
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!.υνίσι.ςaggdimontagna◊mon-
tanaro.
!.υν� sn montagna (f) ◊ (fig) osta-
colo (m), dificoltà (f) ◊ τύ7η !.υν�
foruna sfacciata.
!.ύρκ.ς sm (anche fig) melma (f),
fango, palude (f).
!.υρκώνω v intr cominciare a
piangere, a lacrimare.
!.ύρτσα sf spazzola.
!.υρτσί9ω v tr spazzolare.
!.υτάνι. sn butano (m).
!.υτήµατα sn pl biscottini da tè.
!.υτιά sf tufo (m).
!.ύτυρ. sn burro (m).
!.υτυρ.κ.µεί. sn burrificio (m).
!.υτώ v tr immergere; inzuppare ◊
afferrare ◊ soffiare; rubare◊ v intr im-
mergersi.
!ρα!εί. sn premio (m).
!ρα!εύω v tr premiare, assegnare
un premio.
!ραδιά sf serata, sera ◊ notte.
!ραδιά9ει v imp farsi sera, imbru-
nire; annottare.
!ράδι,!ράδυ sn sera (f), serata (f) ◊
πρωϊ !ράδυ continuamente.
!ραδύς agg lento ◊ avv !ραδέως.
!ρά9ω v tr bollire; lessare; cuocere
◊ v intr (anche fig) bollire.
!ρακί sn (pop) mutande (f).
!ραστ�ς agg bollito, lesso ◊ bol-
lente.
!ρα7ι�λι sn bracciale (m), braccia-
letto (m).
!ρά7ια sn pl scogliera (f sing), sco-
gli (m).
!ρα7ί.νας sm braccio (anche fig).
!ρα7ν�ς agg rauco.
!ρά7.ς sm rupe (f), roccia (f) (an-
che fig) ◊ scoglio.
!ρα7υκύκλωµα sn corto circuito.

!ρα7ύς agg breve, corto.
!ρε escl (pop) (esprime sorpresa, in-
credulità, disprezzo, familiarità)
toh!, guarda un po’!, caspita! ◊ έλα
εδώ,!ρε ehi, vieni qua ! ◊ τι λες !ρε
ma che cavolo dici?
!ρεγµέν.ς agg bagnato, umido.
!ρετανικ�ς agg brittanico.
!ρε%ικ�ς che riguarda la prima in-
fanzia; neonatale.
!ρέ%.ς sn neonato (m), lattante
(m), infante (m).
!ρέ7ω v tr bagnare ◊v imp piovere ◊
τ.υ τις !ρέ7ω dargliele ◊ πέρα
!ρέ7ει infischiarsene ◊ �,τι !ρέ)ει
ας κατε!άσει succeda quel che suc-
ceda.
!ρί9ω v tr ingiuriare; insultare.
!ρικ�λακας spettro (m), fantasma
(m), vampiro (m).
!ρισιά sf ingiuria, parolaccia, insul-
to (m).
!ρίσκω v tr trovare ◊ scoprire ◊ rag-
giungere ◊ τη!ρίσκωgodersela ◊θα
τα !ρ.ύµε ci metteremo d’accordo ◊
τα !ρίσκω σκ.ύραme la vedo brut-
ta ◊ vmd trovarsi ◊ incontrarsi.
!ρ.γ7ίτιδα sf bronchite.
!ρ�γ7.ς sm bronchio.
!ρ�µα sf sporcizia ◊ puzzo (m), fe-
tore (m) ◊ (fig) donnaccia.
!ρ�µη sf avena.
!ρ.µί9ω v tr (anche fig) sporcare,
macchiare, insudiciare.
!ρ�µικ.ς agg (anche fig) sudicio,
sporco.
!ρ.µώ v intr puzzare.
!ρ.ντή sf tuono (m) ◊ boato (m).
!ρ.ντώ v tr battere rumorosamente
◊v intr sbattere ◊ tuonare ◊ v imp tuo-
nare ◊ τα !ρ.ντάω piantare baracca
e burattini.
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!ρ.7ερ�ς agg piovoso.
!ρ.7ή sf (anche fig) pioggia.
!ρύση sf rubinetto (m).
!υ9αίνω v tr allattare ◊ poppare;
succhiare ◊ (fig) sfruttare.
!υ9αντιν.λ�γ.ς sm/fbizantinista.
!υ9αντιν�ς agg bizantino.
!υ9ί sn (pop) tetta (f).
!υθί9ω v tr affondare, mandare a
picco ◊ immergere ◊ conficcare ◊ v
md affondare, andare a picco ◊ im-
mergersi.
!υθ�ς sm fondo.
!υρσ.δεψεί. sn conceria (f).
!ύσµαsn (elettr) spinadelcentralino
◊ (med) tampone (m) ◊ cerume (m).
!υσσινάδα sf bibita a base di sci-
roppo di amarena
!ύσσιν. sn amarena (f) ◊ ναλείπει
τ. !ύσσιν.! no grazie!.
!υτί. sn botte (f), fusto (m); cisterna
(f) ◊ autobotte (f).
!υτι.%�ρ. sn autocisterna (f), au-
tobotte (f).
!ωµ�ς sm altare.

Γ

Γ γ sn inv gamma, terza lettera del-
l’alfabeto greco ◊ Γ΄ γ΄ tre, terzo:
)εν.δ.7εί.γ΄ κατηγ.ρίας albergo
di terza categoria.
γα!άθα sf scodella.
γα!γί9ω v intrabbaiare◊ (fig) urla-
re, gridare rabbiosamente.
γά!γισµα sn l’abbaiare.
γάγγλι. sn ganglio (m).
γάγγραινα sf (anche fig)cancrena.
γά9α sf garza.
γα9ί sn cucitura a macchina ◊ψιλ�
γα9ί presa in giro.

γα9ώνω v tr cucire a macchina ◊
(fig) colpire con una raffica di mitra-
gliatrice.
γαιάνθρακας sm carbone fossile.
γάιδαρ.ς sm asino, somaro ◊ (fig)
persona rozza, villana, sfrontata, me-
nefreghista ◊ έδεσε τ.γάιδαρ� τ.υ
si è messo al sicuro ◊ κατά %ωνή κι
. γάιδαρ.ς lupus in fabula.
γαϊδ.ύρι vd γάιδαρ.ς.
γαϊδ.υριά sf villania, rozzezza;
sfrontatezza; menefreghismo.
γαι.κτήµ.νας smgrossoproprie-
tario terriero.
γάλα sn latte (m) ◊ αγελαδιν�
γάλα latte di mucca ◊ συµπυκνω-
µέν. γάλα latte condensato ◊ γάλα
σκ�νη latte in polvere ◊ γάλα
ε!απ.ρέ latte concentrato in scatola
◊ αρνάκι, µ.σ7αράκι τ.υ
γάλακτ.ς agnellino, vitellino di lat-
te ◊ και τ.υ π.υλι.ύ τ. γάλα ogni
ben di Dio ◊ είµαστε µέλι γάλα sia-
mo in pieno accordo.
γαλά9ι.ς agg azzurro, celeste.
γαλακτερ�ς agg latteo ◊ sn pl
γαλακτερά latticini (m).
γαλακτ.κ.µικ�ς agg relativo al-
la lavorazione del latte ◊ γαλακτ.-
κ.µικά πρ.ϊ�ντα latticini.
γαλακτ.µπ.ύρεκ. sn dolce a
base di latte, semolino, zucchero, uo-
va tra due strati di sfoglia sottile sci-
roppata.
γαλακτ.πωλεί. sn latteria (f).
γαλάκτωµα sn (chim) emulsione
(f) ◊ (cosmesi) latte detergente.
γαλαν�λευκη sf la biancoazzurra,
(per antonomasia) la bandiera greca.
γαλαν.µάτης agg (f -α,n -ικ., m
pl -ηδες) dagli occhi azzurri.
γαλαν�ς agg azzurro, celeste.
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γαλα)ίας smgalassia (f), via lattea.
γαλαρία sfgalleria ◊ (teat) galleria,
loggione (m).
γαλατάς sm (pl -άδες) lattaio.
γαλέ.ς sm palombo.
γαλήνη sf bonaccia ◊ (fig) serenità,
calma.
γαλλικ�ς agg francese ◊ γαλλικά
sn pl (lingua) francese (m sing).
γαλ�νι sn gallone (m) (misura di
capacità): ένα γαλ�νι !εν9ίνα un
gallone di benzina ◊ gallone (distinti-
vo di grado): πήρε δύ. γαλ�νια è
stato promosso di due gradi.
γαλ.π.ύλα sf tacchino (m).
γάλ.ς sm tacchino.
γαλ�τσα sf galoscia.
γαµήλι.ς agg nuziale, di nozze.
γάµ.ς sm matrimonio, nozze (f);
cerimonia nuziale.
γάµπα sf gamba.
γαµπρ�ς sm sposo, sposino ◊ pro-
messo sposo ◊ genero ◊ cognato (ma-
rito della sorella).
γαµώ v tr/intr (volg) scopare, fotte-
re ◊ γαµώ τ.! cazzo!
γάντι sn guanto (m) ◊ %έρ.µαι µε
τ.γάντι comportarsi conmolto tatto.
γάντ9.ς sm gancio, uncino.
γαργαλώ v tr fare solletico, solleti-
care ◊ (fig) titillare, allettare ◊ v md
γαργαλιέµαι soffrire il solletico.
γαργάρα sf gargarismo (m) ◊ col-
lutorio per gargarismi.
γαρδ.ύµπα sf frattaglie di agnello
intrecciate e cotte al forno.
γαρίδα sfgamberetto (m) ◊ τ.µάτι
µ.υ γαρίδα �λη τη νύ7τα non ho
chiuso occhio per tutta la notte.
γαρί%αλ. sn garofano (m) ◊ chio-
do di garofano.
γαρνίρω v tr guarnire.

γαρνιτ.ύρα sf ornamento (m) ◊
(cuc) guarnitura.
γάστρα sf recipiente in terracotta
per cuocere la carne.
γαστρεντερίτιδα sf gastroente-
rite.
γαστρίτιδα sf gastrite.
γαστρ.ρραγία sf emorragia ga-
strica.
γάτα sf gatto, gatta ◊ .ύτε γάτα
.ύτε 9ηµιά come se niente fosse.
γάτ.ς sm gatto.
γαύρ.ς sm acciuga (f), alice (f).
γδέρνω v tr scuoiare, scorticare ◊
(fig) spellare, spennare: η ε%.ρία
µας έγδαρε le tasse ci hanno pelati.
γδύνω v tr spogliare, svestire ◊ sva-
ligiare: τ.υ έγδυσαν τ. σπίτι gli
hanno svaligiato la casa.
γεγ.ν�ς sn (pl γεγ.ν�τα) fatto,
evento, avvenimento ◊ τετελε-
σµέν.γεγ.ν�ς fatto compiuto, cosa
certa.
γεια sf salute ◊ γεια σ.υ/σας
ciao!/salve! ◊ arrivederci! ◊ γεια
µας! alla nostra salute! (brindisi) ◊
έ7ε γεια! addio! ◊ µε γεια! compli-
menti! (per un nuovo acquisto).
γείτ.νας sm (f γειτ�νισσα) vicino
di casa.
γειτ.νιά sf quartiere (m), rione (m)
◊ vicinato.
γελαστ�ς agg ridente.
γέλι. sn riso (m), risata (f) ◊ για
γέλια ridicolo.
γελ.ι.γρα%ία sf vignetta, carica-
tura.
γελ.ι.π.ιώ v tr ridicolizzare.
γελ.ί.ς agg ridicolo ◊ irrisorio.
γελώ v intr ridere ◊ v tr ingannare,
imbrogliare ◊ v md γελιέµαι sba-
gliarsi.
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γεµάτ.ς agg pieno, colmo ◊ gras-
sotello, pieno.
γεµί9ω v tr riempire, colmare ◊v in-
tr riempirsi ◊ ingrassarsi ◊ δε µ.υ
γεµί9ει τ. µάτι non mi sembra un
gran che.
γέµιση sf ripieno (m) ◊ η γέµιση
τ.υ %εγγαρι.ύ fase crescente della
luna.
γεµιστ�ςagg (cuc) ripieno, farcito.
Γενάρης sm gennaio.
γενέθλι.ς natio, nativo ◊ sn pl
γενέθλια compleanno (m sing).
γενειάδα sf barba.
γένεση sf genesi, nascita, origine ◊
(Bibbia) Genesi.
γενέτειρα sf paese nativo.
γενετή sf ◊εκγενετήςdallanascita.
γένι sn barba (f) ◊α%ήνωγένιαmi
faccio crescere la barba.
γενιά sf generazione ◊ discendenza,
stirpe, casato (m).
γενικεύω v tr generalizzare.
γενικ�ς agg generale; generico ◊
γενικ�ς διακ�πτης interruttore
centrale ◊ avv γενικά, γενικώς.
γέννα sf parto (m).
γενναι�δωρ.ς agg generoso.
γενναί.ς agg coraggioso, ardito ◊
generoso, abbondante.
γέννηση sf nascita.
γεννητικ�ς agg genitale.
γεννητικ�τητα sf natalità.
γεννήτρια sf (elettr) generatore
(m).
γεννώ v tr partorire, generare, met-
tere al mondo ◊ (di animali) figliare,
fare le uova ◊ (fig) causare ◊ v md
γεννιέµαι nascere.
γέν.ς sn stirpe (f) ◊ nazione (f) ◊
(zool, bot) genere (m) ◊ (gramm) ge-
nere◊ sesso (m) ◊ηκ.Πατρικί.υτ.

γέν.ς Γεράκη la sig.ra Patrikiu nata
Geraki ◊ εν γένει generalmente.
γεράκι sn falco (m).
γεράµατα sn pl vecchiaia (f sing).
γερατειά sn pl vecchiaia (f sing).
γερµανικά sn pl (lingua) tedesco
(m sing).
γέρνω v tr chinare, piegare ◊ v intr
chinarsi, piegarsi ◊ coricarsi ◊ tra-
montare.
γερνώ v intr invecchiare ◊ v tr fare
invecchiare.
γέρ.ντας sm (f) vecchio, anziano ◊
titolo di religiosi: την ευ7ή σ.υ
γέρ.ντα la tua benedizione reveren-
do padre.
γερ.ντ.παλίκαρ. sn scapolo
(m), scapolone (m).
γέρ.ς sm (f γριά) vecchio.
γερ�ς agg sano ◊ solido, robusto ◊
(cose) integro.
γερ.υσία sf senato (m) ◊ (scherz) i
vecchi (mpl); i matusa (mpl).
γεύµα sn pranzo (m) ◊ pasto (m).
γευµατί9ω v intr pranzare ◊ con-
sumare un pasto.
γεύση sf (anche fig) sapore (m).
γευστικ�ς agg gustoso, saporito.
γέ%υρα sf ponte (m) ◊ (odontoia-
tria) ponte ◊ (mar) ponte.
γεωγρα%ία sf geografia.
γεωµετρία sf geometria.
γεωπ.νία sf agraria.
γεωπ�ν.ς sm /f specialista di agra-
ria; agronomo.
γεωργία sf agricoltura.
γεωργ�ς sm/f agricoltore.
γεώτρηση sf sondaggio del suolo.
γεωτρύπαν. sn trivella (f).
γη sf terra ◊ terreno (m) ◊ κατά γης
per terra.
γηγενής agg nativo, autoctono.
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γήιν.ς agg terrestre.
γήπεδ. sn campo sportivo, stadio
(m) ◊ terreno edificabile.
γηπεδ.ύ7.ς agg (sport) squadra
ospitante.
γηραι�ς agg vecchio, anziano.
γηρατειά sn pl vecchiaia (f).
γηρ.κ.µεί. sn ospizio per anzia-
ni; gerontocomio (m).
για prep (causa) per, a causa di ◊
(scopo) per ◊ (moto a luogo) per ◊
(tempo) per ◊ (argomento) su, intor-
no a ◊ al posto di: θα πάω εγώ αντί
για σένα andrò al posto tuo ◊ cong
per ◊ oppure.
γιαγιά sf nonna ◊ vecchietta.
γιακάς sm colletto, bavero.
γιαλ�ς sm riva (f), spiaggia (f).
για.ύρτι sn yogurt (m).
γιαρµάς, γιερµάς sm pesca (f).
γιασεµί sn gelsomino (m).
γιατί cong (interrogativa) perché?
◊ cong (causale) perché, poiché.
γιατρεύω v tr guarire; curare.
γιατρίνα sf (pop) medico donna ◊
moglie del medico.
γιατρ�ς sm/fmedico, dottore.
για7νί sn pietanza in umido.
γίγαντας sm gigante ◊ sm pl (cuc)
γίγαντες fagioloni.
γίδα sf capra.
γίδι sn capretto (m).
γιλέκ. sn gilet (m).
γίν.µαι v intr avvenire, aver luogo
◊ farsi ◊ diventare, divenire ◊matura-
re; essere pronto ◊ v impγίνεται να è
possibile, è permesso ◊ τι γίνεσαι;
come stai? ◊ έγινακαλά sono guari-
to ◊ τι έγιναν τακλειδιάµ.υ; dove
sono andate a finire le mie chiavi ◊
έγινε! d’accordo!, affare fatto!.
γι.ρτά9ω v intr festeggiare il pro-

prio onomastico ◊ far festa ◊ v tr fe-
steggiare, celebrare.
γι.ρτή sf festa ◊ onomastico (m) ◊
festività (f).
γι.ς sm figlio (m).
γι.υ!έτσι sn pietanza di carne e
pasta cotta al forno.
γιωτα7ί sn automobile per uso pri-
vato.
γκά9ι sn gas (m) ◊ (auto) accelera-
tore ◊πατάωγκά9ι premere l’acce-
leratore.
γκα9�9α sf gassosa.
γκα9�ν sn inv erba; prato all’in-
glese.
γκαλερί sf inv galleria d’arte.
γκαρά9 sn inv garage (m).
γκαρσ�νι sn cameriere (m).
γκαρσ.νιέρα sfmonolocale (m).
γκελ sn inv rimbalzo (m).
γκέµι sn (anche fig) briglia (f).
γκισέ sn inv sportello (m).
γκλίτσα sf bastone da pastore.
γκ.λ sn inv goal (m), rete (f).
γκ�µεν.ς sm (pop) amante, ganzo
◊ (gerg) fico.
γκρέιπ-%ρ.υτ sn inv pompelmo
(m).
γκρεµί9ω v tr precipitare, buttar
giù ◊ (anche fig) demolire ◊ v md
crollare.
γκρεµ�ς sm precipizio (m).
γκρενά sn inv color rosso granato.
γκρί9.ς agg grigio.
γκριµάτσα sf smorfia.
γκρινιά9ω v intr frignare ◊ bronto-
lare ◊ bisticciare.
γκρινιάρης agg (pl -ηδες) frigno-
ne ◊ brontolone.
γκρ.υπ sn inv gruppo (m); com-
plesso (m).
γλάρ.ς sm gabbiano (m).
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γλάστρα sf vaso di terracotta in cui
si coltivano piante.
γλαύκωµα sn glaucoma (m).
γλα%υρ�ς agg raffinato; elegante
◊ vivace.
γλεί%ω v tr (anche fig) leccare.
γλέντι sn baldoria (f), festa (f).
γλεντώ v intr divertirsi ◊ v tr far di-
vertire ◊ godersela.
γλιστερ�ς agg scivoloso.
γλιστρώ v intr (anche fig) scivolare.
γλιτώνω v tr salvare ◊ v intr salvar-
si; sfuggire; farla franca ◊ %τηνά τη
γλίτωσα l’ho scampata bella.
γλ.ιώδης agg vischioso, appicci-
coso ◊ (fig) viscido.
γλ.υτ�ς sm gluteo, natica (f).
γλυκαιµία sf glicemia.
γλυκάδια sn pl (cuc) animelle (f).
γλυκάνισ. sn anice (m).
γλυκερίνη sf glicerina.
γλυκ�ς agg (f) dolce (anche fig) ◊
mite ◊ affabile ◊ sn γλυκ� dolce ◊
�νειρα γλυκά! sogni d’oro!
γλυκύτητα sf (anche fig) dolcezza.
γλύπτης sm (f γλύπτρια) scultore.
γλυπτική sf scultura.
γλυπτ�ςagg intagliato, scolpito◊sn
γλυπτ� opera scolpita, scultura (f).
γλυ%�ς agg salmastro.
γλώσσα sf lingua ◊ lingua, linguag-
gio ◊ (scarpa) linguetta ◊ sogliola ◊
!γά9ω γλώσσα essere impertinente
◊ µάλλιασε η γλώσσα µ.υ mi si è
seccata la lingua a forza di ripetere le
stesse cose.
γλωσσ.λ.γία sf glottologia, lin-
guistica.
γλωσσ.δέτης sm scioglilingua.
γλωσσ.µάθεια sf conoscenza
delle lingue straniere.
γνάθ.ς sf (anat) mascella.

γνήσι.ςagg autentico ◊ legittimo◊
puro ◊ sn γνήσι. autenticità (f).
γνωµάτευση sf perizia, referto
(m).
γνώµη sf opinione, parere (m); giu-
dizio (m) ◊ κ.ινή γνώµη opinione
pubblica.
γνωµ.δ�τηση sf parere consul-
tivo.
γνωρί9ωv trconoscere, sapere◊co-
municare ◊ riconoscere ◊ presentare.
γνωριµία sf conoscenza (f).
γνώση sf conoscenza, sapere (m) ◊
senno (m), giudizio (m) ◊ εν γνώσει
consapevolmente.
γνωστ.π.ιώv trnotificare, comu-
nicare.
γνωστ�ς agg conosciuto, noto ◊ sm
conoscente.
γ�ης sm (f γ�ησσα) persona affa-
scinante; seduttore ◊ incantatore.
γ.ητεία sf fascino (m), attrazione.
γ.ητεύω v tr affascinare, amma-
liare.
γ�µα sf gomma (per cancellare).
γ.νατί9ω v tr far inginocchiare ◊
(fig) piegare ◊ v intr (anche fig) met-
tersi in ginocchio.
γ�νατ. sn ginocchio (m).
γ.νείς sm pl genitori.
γ.νίδι. sn (biol) gene (m).
γ.νιµ.π.ίηση sf fecondazione.
γ�νιµ.ς agg (anche fig) fecondo,
fertile.
γ.νιµ�τητα sf (anche fig) fecon-
dità, fertilità.
γ�ν.ς sm prole, rampollo ◊ uova di
pesce/insetti ◊ polline.
γ�πα sf (zool) boga ◊ cicca, mozzi-
cone.
γ.ργ�ς agg veloce, rapido, svelto.
γ.υδί snmortaio (m).
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γ/υλιά sf sorso (m) ◊ (fig) goccio
(m).
γ/ύνα sf pelliccia.
γ/υναράδικ/ sn pellicceria (f).
γ/υναράς sm (pl -άδες) pellic-
ciaio.
γ/ύρι sn fortuna (m).
γ/ύρικ/ς agg che porta fortuna.
γ/υρ/ύνι sn (anche fig) porco (m) .
γ/υστάρω v tr/intr (gerg) aver vo-
glia ◊ piacere.
γ/ύστ/ sn gusto (m); buon gusto ◊
gradimento (m) ◊ για γ/ύστ/ per ri-
dere.
γ/&�ς sm anca (f).
γρα"άτα sf cravatta.
γρα"ιέρα sf groviera.
γραµµάρι/ sn grammo (m).
γραµµατέας sm /f segretario.
γραµµατεία sf segreteria ◊ lettera-
tura.
γραµµατική sf grammatica ◊ ma-
nuale di grammatica.
γραµµάτι/ sn cambiale (f).
γραµµατ/κι"ώτι/ sn cassetta
delle lettere, buca delle lettere.
γραµµατ�σηµ/ sn francobollo
(m).
γραµµή sf (anche fig) linea ◊ riga ◊
fila ◊ linea, stile (f) ◊avvdirettamente.
γρανά:ι sn (anche fig) ingranaggio
(m).
γρανίτα sf granita.
γρανίτης sm (min) granito.
γραπτ�ς agg scritto ◊sn γραπτ�
compito scritto, esame scritto ◊ avv
γραπτώς per iscritto.
γρασίδι sn erba (f).
γράσ/sngrasso(m), lubrificante (m).
γρατσ/υνιά sf graffio (m).
γρα&εί/ sn scrivania (f) ◊ ufficio
(m); studio (m) ◊ agenzia (f).

γρα&ει/κρατία sf burocrazia.
γρα&ή sf scrittura ◊ grafia ◊ (relig)
Αγία Γρα&ή Sacra Scrittura.
γρα&ικ�ς agg che riguarda lo scri-
vere ◊ γρα&ική ύλη articoli di can-
celleria ◊ grafico ◊ pittoresco.
γρα&/µη8ανή sf macchina da
scrivere.
γρά&ω v tr scrivere ◊ iscrivere ◊
multare ◊ lasciare in eredità v intr ◊
essere scritto.
γρήγ/ρ/ςagg veloce, rapido ◊ avv
γρήγ/ρα.
γριά sf vecchia.
γρίπη sf influenza.
γρ/θιά sf pugno (m).
γρ/υσ/υ:ιά sf iella, scalogna,
sfortuna.
γρύλ/ς sm grillo ◊ (mecc) cric.
γυαλί sn vetro (m) ◊ sn pl γυαλιά
occhiali (m) ◊ τ/υ "ά:ω τα γυαλιά
superare qualcuno in bravura.
γυαλί:ω v tr lucidare ◊ v intr bril-
lare.
γυαλικά sn pl oggetti di vetro.
γυάλιν/ς agg di vetro.
γυαλιστερ�ς agg lucido.
γυαλ�8αρτ/ sn carta vetrata.
γυµνά:ω v tr esercitare, allenare ◊
v md fare ginnastica ◊ esercitarsi.
γυµνασιάρ8ης sm/f preside di
scuola media inferiore.
γυµνάσι/ sn scuola media inferio-
re ◊ sn pl γυµνάσια (mil) manovre.
γυµναστήρι/ sn palestra (f).
γυµναστής sm (f γυµνάστρια)
insegnante di ginnastica.
γυµναστική sf ginnastica.
γύµνια sf (anche fig) nudità.
γυµν�ς agg (anche fig) nudo.
γυµνώνω v tr denudare, spogliare
◊ (fig) spogliare, derubare.
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γυναίκα sf donna, femmina ◊ mo-
glie ◊ domestica.
γυναικάδελ&/ς sm cognato.
γυναικάς sm (pl -άδες) donnaiolo.
γυναικεί/ς agg femminile.
γυναικ/λ�γ/ς sm/f ginecologo.
γυναικωνίτης smparte della chie-
sa ortodossa riservata alle donne ◊ gi-
neceo.
γύπας sm avvoltoio.
γυρεύω v tr cercare ◊ chiedere per
ottenere ◊ τρέ8α γύρευε vattelape-
sca ◊πάει γυρεύ/ντας cercarsele.
γυρί:ω v trgirare ◊ rendere ◊ porta-
re in giro qualcuno ◊ girare: γυρί:ω
ταινία girare un film◊ v intr girarsi ◊
andare in giro ◊ rotare ◊ ritornare.
γυρισµ�ς sm ritorno.
γύρ/ς sm giro ◊ arrosto cotto allo
spiedo verticale.
γύρω avv (luogo) intorno ◊ (tempo)
verso.
γύ&τ/ς sm (f γύ&τισσα) zingaro ◊
sporco, straccione ◊ avaro, gretto.
γύψ/ς sm gesso.
γωνία sf angolo (m); spigolo (m).
γωνιακ�ς agg d’angolo, posto al-
l’angolo.

∆

∆ δ sn inv delta, quarta lettera del-
l’alfabeto greco ◊ (abbreviazione)∆
O,Ovest; occidente.
δαγκώνω v tr mordere ◊ v md
δαγκών/µαιmordersi.
δαιδαλώδης agg dedaleo ◊ (fig)
complicato, intricato.
δαίµ/νας sm demone, diavolo ◊
(fig)genio,personamolto intelligente.
δαιµ�νι/ sn (eccl) demonio (m),

satana (m) ◊ (fig) genio ◊ επι8ειρη-
µατικ� δαιµ�νι/ genio degli affari.
δαιµ�νι/ς agg diabolico; geniale;
abile.
δάκρυ sn lacrima (f) ◊ goccia (f),
goccio (m) ◊ 8ύνω µαύρ/ δάκρυ
versare lacrime amare.
δακρυγ�ν/ς agg lacrimale ◊ sn
gas lacrimogeno.
δακρύ:ω v intr piangere, lacrima-
re.
δακτύλι/ς sm cerchio; anello ◊ zo-
na a traffico limitato.
δακτυλ/γρά&/ς sm/f dattilo-
grafo, dattilografa.
δάκτυλ/ sn dito (m).
δάκτυλ/ς sn (fig) ingerenza (f) ◊
*έν/ς δάκτυλ/ς ingerenza da parte
di un paese straniero.
δαµάσκην/ sn prugna (f), susina
(f).
δανέ:ικ/ς agg danese ◊ sn pl (lin-
gua) δανέ:ικα.
δανεί:ω v tr prestare ◊ v md
δανεί:/µαι prendere in prestito.
δανεικ�ςaggprestato, dato opreso
in prestito ◊ sn pl denari prestati ◊
δανεικά κι αγύριστα prestiti non
restituiti.
δάνει/ sn prestito (m); mutuo (m).
δαντέλα sfmerletto (m), pizzo (m).
δαπάνη sf spesa ◊ δηµ/σία
δαπάνη a spese dello stato.
δαπανηρ�ς agg costoso, dispen-
dioso.
δαπανώ v tr spendere ◊ (fig) spre-
care.
δάπεδ/ sn pavimento (m).
δασαρ8εί/ sn ufficio forestale.
δασύς agg peloso ◊ fitto ◊ (ling)
aspirato ◊ sf δασεία (ling) spirito
aspro.
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δάσκαλ/ς sm maestro, insegnante
◊maestro elementare.
δασµ�ς sm dazio doganale.
δάσ/ς sn bosco (m), foresta (f) ◊
(fig) selva (f).
δασ/&ύλακας sm guardia fore-
stale.
δά&νη sf (bot) alloro (m) ◊ (fig) glo-
ria, lauro (m).
δα8τυλίθρα sf ditale (m).
δα8τυλίδι sn (anche fig) anello
(m).
δά8τυλ/ sn dito ◊ τ/ν παί:ω στα
δά8τυλα lo tengo in pugno ◊ παί:ω
κάτι στα δά8τυλα conoscere qual-
cosa amenadito.
δε partic negativa non.
δεδ/µέν/ sn dato (m), dato di fatto.
δέηση sf preghiera, istanza ◊ (eccl)
orazione.
δείγµα sn campione (m), saggio
(m) ◊ dimostrazione (f), prova (f).
δείκτης sm indice ◊ (dito) indice ◊
lancetta (f) ◊ indicatore.
δειλία sf timidezza ◊ viltà.
δειλιά:ω v intr intimorirsi ◊ v tr in-
timorire.
δειλιν� sn tramonto (m), crepusco-
lo (m).
δειλ�ς agg vile, pauroso ◊ timido ◊
avv δειλά.
δείνα pron indef m e f un tale, un ti-
zio.
δειν�ς agg tremendo, orribile, terri-
bile ◊ eccellente, abile ◊ sn pl δεινά
orrori (m).
δείπν/ sn cena (f) ◊ sm / Μυ-
στικ�ς∆είπν/ς l’Ultima Cena.
δειπνώ v intr cenare.
δεισιδαιµ/νία sf superstizione.
δεί8νω v trmostrare, indicare ◊ se-
gnare ◊ v intr sembrare.

δεί8της sm indice ◊ (dito) indice ◊
lancetta (f) ◊ indicatore.
δεκάδα sf decina.
δεκαετία sf decennio (m).
δεκαπενθήµερ/ sn periodo di
quindici giorni.
δεκαπλασιά:ω v tr decuplicare.
δεκάρα sfmoneta da dieci centesi-
mi ◊ δε δίνωδεκάρα nonme ne im-
porta niente.
δεκάρικ/snmonetadadiecidracme.
δέκατ/ς num ord decimo ◊ sn pl
δέκατα qualche linea di febbre.
∆εκέµ"ρης, ∆εκέµ"ρι/ς sm di-
cembre.
δεκτ�ς agg ricevuto, accettato.
δέλτα sn inv quarta lettera dell’alfa-
beto greco ◊ (geogr) foce a delta (f).
δελτί/ sn bollettino (m) ◊ δελτί/
ειδήσεων notiziario (m) ◊ pubblica-
zione periodica ◊ scheda ◊ bolla:
δελτί/ απ/στ/λής bolla di accom-
pagnamento, di spedizione.
δελ&ίνι sn (zool) delfino (m) ◊ sm
δελ&ίν/ς (fig) successore.
δέµα sn pacco (m).
δεµέν/ς agg legato; allacciato ◊
bendato◊ (dipietrepreziose) incasto-
nato ◊ (fig)vincolato.
δεν partic negativa non.
δέντρ/ sn albero (m).
δένω v tr legare (anche fig) ◊ allac-
ciare ◊ rilegare ◊ v intrmaturare ◊ ir-
robustirsi ◊ δένω τ/ γάιδαρ� µ/υ
sistemarsi ◊ λύνω και δένω fare il
bello e il cattivo tempo.
δε*αµενή sf cisterna, vasca, depo-
sito (m) ◊ bacino di carenaggio.
δε*ι�ς (f δε*ιά) agg (anche fig) de-
stro (anche fig) ◊ sm persona di de-
stra; conservatore ◊ avv δε*ιά ◊ �λα
πήγαν δε*ιά è andato tutto bene.
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δέρµα snpelle (f) ◊ cuoio (m), pelle.
δερµάτιν/ς agg di cuoio, di pelle.
δερµατίτιδα sf (med) dermatite.
δερµατ/λ�γ/ς sm/f (med) derma-
tologo.
δέρνω v tr battere (anche fig) ◊ pic-
chiare; bastonare ◊ tormentare.
δεσµά sn pl catene (f) ◊ ισ�"ια
δεσµά carcere a vita.
δέσµη sfmazzo (m) ◊ fascio (m).
δεσµ�ς sm legame, vincolo ◊ rela-
zione (f); relazione amorosa.
δέσπ/ινα sf signora ◊ (relig)
∆έσπ/ιναMadonna.
δεσπ/ινίδα (o δεσπ/ινίς) sf si-
gnorina.
δεσπ�της sm signore; despota ◊
(eccl) vescovo ortodosso.
∆ευτέρα sf lunedi (m).
δευτερ�λεπτ/ sn (anche fig) mi-
nuto secondo.
δεύτερ/ς agg (f -η e -α) secondo ◊
di qualità scadente ◊ η ∆ευτέρα
Παρ/υσία (relig) il Giudizio uni-
versale.
δέ8/µαι v tr ricevere; accettare; ac-
cogliere ◊ permettere.
δήθεν avv col pretesto di ◊ δήθεν
&ίλ/ς presunto amico.
δηλαδήpartic cioè, vale a dire ◊ in-
somma.
δηλητηρίαση sf avvelenamento
(m); intossicazione (f).
δηλητήρι/ sn (anche fig) veleno
(m) ◊ sapore amaro ◊ / κα&ές είναι
σκέτ/ δηλητήρι/ il caffè è amaro
come il veleno.
δηλητηριώδης agg velenoso;
tossico.
δηλώνω v tr dichiarare.
δήλωση sf dichiarazione;
δηµαγωγ�ς sm/f demagogo.

δηµαρ8εί/ sn municipio (m), pa-
lazzo comunale.
δήµαρ8/ς sm/f sindaco.
δηµεύω v tr confiscare.
δηµητριακά sn pl cereali (m).
δήµι/ς sm boia ◊ carnefice.
δηµι/υργία sf (anche fig) creazio-
ne ◊ il Creato (m).
δηµι/υργώ v tr (anche fig) creare.
δηµ/κρατία sf democrazia ◊ re-
pubblica: Ελληνική ∆ηµ/κρατία
Repubblica greca.
δηµ/πρασία sf asta pubblica ◊ ga-
ra d’appalto.
δήµ/ς sm comune, municipio.
δηµ/σίαavv pubblicamente ◊ sf
δηµ/σιά strada principale.
δηµ/σιεύω v tr pubblicare.
δηµ/σι/γρά&/ς sm/f giornalista.
δηµ�σι/ς agg pubblico ◊ statale ◊
δηµ�σι/ sn settore pubblico.
δηµ/τικ�ς agg comunale ◊ popo-
lare: δηµ/τικά τραγ/ύδια canti
popolari tradizionali ◊ sf δηµ/τική
(ling) greco volgare; la lingua neo-
greca comune ◊ sn δηµ/τικ� scuola
elementare.
δηµ/τ/λ�γι/ sn registro comuna-
le (m), anagrafe (f).
δηµ/&ιλής agg amato dal popolo
◊ famoso.
δηµ/ψή&ισµα sn referendum
(m); plebiscito (m).
διάprep ◊διά*ηράςvia terra ◊διά
"ί/υ a vita ◊ διά "/ής per acclama-
zione ◊ δέκα διά δύ/ dieci diviso
due.
δια"ά:ω v tr (anche fig) leggere ◊
studiare, fare i compiti ◊ aiutare a fare
i compiti scolastici ◊ esorcizzare.
διά"αση sf passaggio (m) ◊
διά"ασηπε:ώνpassaggiopedonale.
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διά"ασµα sn lettura (f) ◊ studio
(m).
δια"ατήρι/ sn passaporto (m).
δια"άτης sm (f δια"άτισσα) pas-
sante; viandante.
δια"ήτης sm compasso ◊ (med)
diabete.
διά"/λ/ς sm (anche fig) diavolo ◊
δια"�λ/υ κάλτσα ne sa una più del
diavolo ◊ κατά δια"�λ/υ a scatafa-
scio.
διά"ρωση sf (anche fig) corrosione.
διαγρά&ωv tr tracciare◊cancella-
re; radiare.
διαγωνισµ�ς smconcorso◊ (scol)
prova scritta.
διαδήλωση sf manifestazione,
corteo (m).
διαδίδω v tr diffondere, trasmette-
re ◊ (fig) spargere ◊ v md imp
διαδίδεται corre voce.
διαδικασία sf (giur) (anche fig)
procedura ◊ procedimento.
διάδικ/ς sm (giur) contendente.
διάδ/ση sfdiffusione◊divulgazio-
ne ◊ diceria.
διάδ/8/ς sm successore, erede;
principe ereditario.
διαδραµατί:ω v tr svolgere un
ruolo ◊ v md (alle 3e persone) aver
luogo: διαδραµατί:/νται σκηνές
"ίας si svolgono scene violente.
διαδρ/µή sf percorso (m), tragitto
(m), strada.
διάδρ/µ/ς sm corridoio ◊ (aeron)
pista: διάδρ/µ/ς πρ/σγειώσεως,
απ/γειώσεως pista di atterraggio,
di decollo.
δια:ύγι/ sn divorzio (m), separa-
zione (f).
διάθεση sf disposizione, colloca-
zione ◊ disposizione: είναι στη

διάθεσή σ/υ è a tua disposizione ◊
umore (m) ◊ (pl) intenzioni.
διαθέσιµ/ς agg disponibile.
διαθεσιµ�τητα sf disponibilità ◊
sospensione: θέτω κάπ/ι/ν σε
διαθεσιµ�τητα sospendere qualcu-
no dall’incarico.
διαθέτω v tr disporre, collocare ◊
spendere ◊mettere a disposizione.
διαθήκη sf testamento (m) (anche
fig) ◊ Παλαιά, Καινή ∆ιαθήκη
Antico, NuovoTestamento.
διαίρεση sf (anche fig) divisione,
separazione, scissione ◊ (mat) divi-
sione.
διαιρώ v tr dividere (anche fig) ◊
(mat) dividere.
δίαιτα sf dieta ◊ regime alimentare
◊ κάνω δίαιτα essere a dieta.
διαιτητής sm arbitro.
διαιτ/λ�γι/ sn tabella dietetica
(f); dieta (f).
διακλάδωση sf diramazione, in-
crocio (m).
διακ/πή sf interruzione; sospen-
sione ◊ pl vacanze, ferie.
διακ�πτης sm interruttore.
διακ�σµηση sfdecorazione, orna-
mento (m) ◊ arredamento (m).
διακ/σµητής sm (f
διακ/σµήτρια ) decoratore, arreda-
tore.
διακ/σµώ v tr decorare, ornare.
διακρίνω v trdistinguere ◊ vmddi-
stinguersi.
διάκριση sf distinzione; discrimi-
nazione ◊ discrezione ◊ riconosci-
mento (m).
διακριτικ�ς agg distintivo ◊ di-
screto ◊ (giur) discrezionale ◊ sn pl
distintivi (m), contrassegni (m) ◊ avv
διακριτικά con discrezione.
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διαλέγω v tr scegliere, selezionare.
διάλειµµα sn intervallo (m), pausa
(f) ◊ κατά διαλείµµατα a intervalli.
διάλεκτ/ς sf (ling) dialetto (m).
διαλεκτ�ς agg scelto ◊ distinto, ot-
timo.
διάλε*η sf conferenza.
διάλυση sf disfacimento (m);
smontaggio (m) ◊ scioglimento (m) ◊
διάλυση καταστήµατ/ς fallimen-
to di un negozio ◊ (chim) soluzione.
διαλυτικ�ς agg solvente ◊ disgre-
gante ◊ sn pl (gramm) dieresi (f).
διαλύω v tr sciogliere (anche fig) ◊
smontare ◊ (chim) dissolvere.
διαµάντι sn diamante (m) ◊ (fig)
gemma (f), gioiello (m) ◊ κ/ρίτσι
διαµάντι una perla di ragazza.
διαµαρτυρία sf protesta, reclamo
(m).
διαµαρτύρ/µαι v intr protestare,
reclamare.
διαµαρτυρ�µεν/ς agg/sm
(relig) protestante.
διαµέρισµα sn appartamento (m)
◊ regione (f), compartimento (m).
διάµετρ/ς sf diametro (m).
διαµ/νή sf permanenza, soggiorno
(m) ◊ residenza.
διάν/ια sf intelletto (m) ◊ genio (m)
◊ /ύτε κατά διάν/ια nemmeno per
idea.
διαν/µέαςsmdistributore◊postino.
διαν//ύµεν/ς sm intellettuale.
διανυκτερεύω v intr pernottare ◊
(di ospedale e simili) fare il turno di
notte.
διανύω v tr (anche fig) percorrere.
διαπεραστικ�ς agg penetrante ◊
stridulo.
διαπραγµατεύ/µαι v intr tratta-
re ◊ negoziare.

διάρκεια sf durata ◊ εισιτήρι/
διαρκείας bigliettomultiplo ◊κατά
τη διάρκεια durante.
διαρκής agg duraturo; continuo;
permanente ◊ avv διαρκώς.
διαρκώ v intr durare, perdurare.
διάρρη*η sf scasso (m); furto con
scasso (m) ◊ (anche fig) rottura.
διαρρ/ή sf (anche fig) perdita, fuga.
διάρρ/ια sf diarrea.
διάσειση sf (med) commozione.
διάσηµ/ς agg famoso, celebre.
διασκεδά:ω v tr divertire ◊ dissi-
pare ◊ intr divertirsi.
διασκέδαση sf divertimento (m),
svago (m) ◊ dissipazione ◊ κέντρ/
διασκεδάσεως locale notturno.
διάσκεψη sf conferenza.
διασπ/ρά sf (fig) diffusione ◊ dia-
spora.
διάσταση sf dimensione ◊ diver-
genza, disaccordo (m) ◊ (di coniugi)
separazione.
διασταύρωση sf incrocio (m) ◊
crocevia (m), bivio (m).
διάστηµα sn periodo (m) ◊ κατά
διαστήµαταdi tanto in tanto◊ (astr)
spazio.
διασ8ί:ω v tr attraversare.
διάσωση sf salvataggio (m) ◊ con-
servazione.
διαταγή sf ordine (m), comando
(m).
διάταγµα sn decreto (m) ◊
ν/µ/θετικ� διάταγµα decreto
legge.
διατά:ω v tr ordinare, disporre.
διάτα*η sfdisposizione, ordine (m)
◊ (mil) schieramento (m) ◊ ηµε-
ρήσια διάτα*η ordine del giorno.
διατάρα*η disturbo (m), turba-
mento (m).
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διατηρώ v trmantenere; conserva-
re ◊ v md διατηρ/ύµαιmantenersi.
διατίθεµαι v intr essere disposto ◊
essere messo in vendita.
διατίµηση sf calmiere (m); tariffa.
διατρι"ή sf tesi ◊ tesi di dottorato
di ricerca.
διατρ/&ή sf alimentazione◊ (giur)
alimenti (mpl).
διατυπώνω v tr esprimere, formu-
lare.
διαύγεια sf (anche fig) limpidezza,
trasparenza, lucidità.
δια&άνεια sf (anche fig) traspa-
renza ◊ diapositiva.
δια&ανής, διά&αν/ς agg traspa-
rente.
δια&ήµιση sf pubblicità, réclame.
δια&θ/ρά sf corruzione ◊ dissolu-
tezza.
δια&/ρά sf diversità, differenza ◊
contrasto (m).
δια&/ρετικ�ς agg diverso, diffe-
rente ◊ avv δια&/ρετικά.
δια&/ρικ� sn (auto) differenziale
(m).
διά&/ρ/ς agg diverso, vario ◊
π/λλά και διά&/ρα un mucchio di
cose.
δια&ωνία sf disaccordo (m), dis-
senso (m).
δια&ωνώ v intr essere in disac-
cordo.
δια&ωτί:ω v tr (fig) chiarire, illu-
minare.
δια8είριση sf amministrazione,
gestione.
δια8ειριστής sm (f δια8ει-
ρίστρια) amministratore, gestore.
δια8ρ/νικ�ς agg diacronico ◊che
perdura.
δια8υτικ�ςaggespansivo,cordiale.

διά8υτ/ς agg diffuso.
δια8ωριστικ�ς agg divisorio ◊
δια8ωριστική νησίδα spartitraffi-
co.
δίγαµ/ς agg bigamo.
δίδαγµα sn insegnamento (m),
dottrina (f).
διδακτικ�ςaggdidattico, didasca-
lico ◊ διδακτικ� πρ/σωπικ� per-
sonale docente.
διδάκτ/ρας sm che ha conseguito
il dottorato.
δίδακτρα sn pl tasse scolastiche.
διδασκαλία sf insegnamento (m) ◊
dottrina.
διδάσκω v tr/intr insegnare.
δίδυµ/ς agg gemello ◊δίδυµ/ι sn
pl gemelli (m).
δίδω v tr dare.
διεγερτικ�ς agg stimolante, ecci-
tante.
διεθνής agg internazionale ◊ avv
διεθνώς.
διέλευση sf passaggio (m), transito
(m).
διέ*/δ/ς sf (anche fig) viad’uscita,
sbocco (m).
διερµηνέας sm/f interprete.
διερµηνεία sf interpretariato (m) ◊
traduzione orale.
διετία sf biennio (m).
διεύθυνση sf direzione ◊ direzio-
ne, senso (m) ◊ indirizzo (m).
διευθυντής sm (f διευθύντρια)
direttore.
διευθύνω v tr dirigere ◊ guidare.
διευκ/λύνω v tr facilitare, agevo-
lare ◊ aiutare finanziariamente
διευρύνω v tr allargare, ampliare.
διήγηµα sn (lett) racconto (m), no-
vella (f).
διηγ/ύµαι v tr raccontare, narrare.
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διήµερ/ς agg di due giorni ◊ sn
διήµερ/ due giornate.
διηµερεύω v intr (in farmacia, in
ospedale) essere di turno durante il
giorno.
δικά:ω v tr processare, giudicare.
δικαι/λ/γία sf giustificazione ◊
pretesto (m).
δικαι/λ/γώ v tr giustificare.
δίκαι/ς agg giusto; legittimo ◊
equo, retto ◊ avvδίκαια eδικαίως ◊
δίκαι/ sndiritto ◊αστικ�,π/ινικ�
δίκαι/ diritto civile, penale.
δικαι/σύνη sf giustizia ◊ magi-
stratura.
δικαι/ύ8/ς sm/f avente diritto, be-
neficiario.
δικαίωµα sn diritto (m)◊
συγγρα&ικά δικαιώµατα diritti
d’autore.
δικαιώνω v tr dare ragione ◊ v md
essere riabilitato ◊ avverarsi.
δικαστήρι/ sn tribunale (m).
δικαστής sm/f giudice.
δικαστικ�ς agg giudiziario, giudi-
ziale ◊ smmagistrato.
δίκη sf processo (m), causa ◊ giusti-
zia; giustizia divina.
δικηγ�ρ/ς sm/f (f anche
δικηγ/ρίνα) avvocato.
δίκι/ sn ragione (f): έ8ωδίκι/ aver
ragione ◊ giustizia (f): "ρίσκω τ/
δίκι/ µ/υ ottenere giustizia.
δίκλιν/ς agg a due letti.
δικ�ς pron e agg poss seguito sem-
pre dai pron µ/υ, σ/υ, τ/υ, της,
µας, σας, τ/υς mio, tuo, suo, nos-
stro, vostro, loro ◊ και στα δικά
σ/υ! alle tue nozze!
δικτατ/ρία sf dittatura.
δίκτυ/ sn (fig) rete (f) ◊ /δικ�
δίκτυ/ rete stradale.

δίκυκλ/ snmotorino (m).
δίνω v tr dare ◊ concedere ◊ δίνω
πίσω restituire ◊ δίνε τ/υ! togliti di
mezzo! ◊ /Θε�ς να δώσει! cheDio
lo voglia! ◊ µ/υ τη δίνει mi dà ai
nervi ◊ δίνει και παίρνει fa e disfa.
δι�δια sn pl pedaggio (msing) ◊ ca-
sello autostradale.
δι/ίκηση sf amministrazione ◊ co-
mando (m) ◊ sede amministrativa.
δι/ικητήρι/ sn sede degli uffici
amministrativi o militari.
δι/ικητής sm amministratore, di-
rettore.
δι�λ/υ avv affatto; per niente.
δι/ρθώνω v tr correggere ◊ aggiu-
stare; riparare.
δι/ρία sf termine (m); scadenza.
δι/ρί:ω v tr nominare, assumere ◊
incaricare.
δι/ρισµ�ς sm nomina (f) ◊ decreto
di nomina; assunzione (f).
δι�τι cong poiché, perché.
δι/υρητικ�ς agg diuretico.
δίπλα avv accanto, vicino ◊ sf piega
◊ sf pl (cuc) frittelle dolci.
διπλαν�ς agg attiguo ◊ sm vicino
di casa; vicino di banco.
διπλασιά:ω v tr raddoppiare.
διπλάσι/ς agg due volte tanto,
doppio.
διπλ�ς agg doppio ◊ διπλ� κρε-
"άτι letto a due piazze,matrimoniale
◊ duplice.
δίπλωµα sn diploma (m) ◊ laurea
(f) ◊ patente (f); brevetto (m) ◊ il pie-
gare.
διπλωµάτης sm (f διπλωµά-
τισσα) (anche fig) diplomatico.
διπλωµατία sf (anche fig) diplo-
mazia.
διπλωµατ/ύ8/ς agg diplomato.
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διπλώνω v tr piegare, ripiegare ◊
avvolgere.
δίσεκτ/ςaggbisestile ◊ sfortunato,
infausto.
δισκέτα sf (elettr) dischetto (m).
δισκί/ sn pillola (f), compressa (f).
δισκ/π�τηρ/ sn (eccl) calice (m).
δίσκ/ς sm (atletica) disco ◊ oggetto
a forma di disco ◊ vassoio ◊ (mus) di-
sco◊ (informatica)σκληρ�ςδίσκ/ς
disco rigido ◊ piattino per l’elemosi-
na ◊ "γά:ω δίσκ/ fare la questua.
διστά:ω v intr esitare, essere in-
certo.
δισταγµ�ς sm esitazione (f), incer-
tezza (f).
διυλιστήρι/ sn raffineria di petro-
lio ◊ depuratore di acqua.
δί&θ/γγ/ς sm (ling) dittongo.
δι&/ρ/ύµεν/ς agg a doppio sen-
so ◊ (fig) ambiguo.
δι8ά:ω v tr separare ◊ (anche fig)
dividere.
δι8ασµ�ς sm divisione (f), scissio-
ne (f) ◊ discordia (f) ◊ δι8ασµ�ς
πρ/σωπικ�τητας sdoppiamento
della personalità.
δι8�ν/ια sf disaccordo (m) ◊ di-
scordia.
δι8/τ�µηση sf (anche fig) biparti-
zione, divisione in due.
δί8τυ sn (anche fig) rete (f) ◊ retina
per i capelli.
δί8ως prep senza ◊ cong senza che.
δίψα sf (anche fig) sete.
διψώ v intr avere sete ◊ (fig) essere
assetato di.
διωγµ�ς sm cacciata (f); espulsio-
ne (f) ◊ persecuzione (f).
δίω*η sf persecuzione ◊ (giur) azio-
ne giudiziaria.
διώρυγα sf canale (m) ◊ η διώ-

ρυγα της Κ/ρίνθ/υ il canale di
Corinto.
διώ8νω v tr mandar via, scacciare,
cacciare.
δ�γµα sn (relig) dogma (m) ◊ prin-
cipio (m) ◊ (pol) νατ/ϊκ� δ�γµα
principi fondamentali della NATO.
δ/γµατικ�ς agg dogmatico; cate-
gorico, intransingente.
δ/κιµά:ω v tr provare ◊ assaggia-
re, degustare ◊ tentare ◊ v md essere
provato, soffrire.
δ/κιµασία sf prova ◊ sventura.
δ/κιµαστήρι/ sn camerino di
prova.
δ/κιµή sf prova, esame (m), assag-
gio (m) ◊ tentativo (m).
δ/κίµι/ sn ( lett) saggio (m) ◊ boz-
za di stampa.
δ�κιµ/ς agg provato, riconosciuto
◊ classico ◊ (relig) δ�κιµ/ς
µ/να8�ς novizio ◊ sm cadetto.
δ�λ/ς sm frode (f), inganno ◊ (giur)
dolo.
δ/λ/&/νία sf omicidio (m), assas-
sinio (m).
δ/λ/&�ν/ς sm/f omicida, assas-
sino.
δ�λωµα sn (anche fig) esca (f).
δ/µή sf (anche fig) struttura.
δ�ντι sn dente (m) ◊ έ8ει γερ�
δ�ντι ha dei santi in paradiso, è un
raccomandato ◊ τ/υ π/νάει τ/
δ�ντι για è innamorato di ◊ τρί:ω
τα δ�ντιαmostrare i denti ◊ µιλάω
έ*ωαπ� τα δ�ντια parlare fuori dai
denti, senza riguardo.
δ�*α sf fama, celebrità ◊ gloria ◊
δ�*α τωΘεώ tutto bene, Dio sia lo-
dato.
δ/*/λ/γία sf Te Deum, messa so-
lenne.
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δ/ρυ&�ρ/ς sm (anche fig) satellite.
δ�ση sf dose; porzione ◊ rata ◊ µε
δ�σεις a rate.
δ/υλεία sf schiavitù; servitù.
δ/υλειά sf lavoro (m) ◊ professio-
ne, mestiere (m) ◊ affare (m) ◊ έ8ω
δ/υλειά ho da fare ◊ κ/ίτα τη
δ/υλειά σ/υ fatti gli affari tuoi.
δ/υλεύω v intr lavorare; esercitare
unaprofessione ◊ funzionare ◊ v tr la-
vorare ◊ prendere in giro: µε
δ/υλεύεις;mi prendi in giro?
δ/ύλ/ς sm (f δ/ύλη) (anche fig)
schiavo, servo ◊ sf δ/ύλα serva.
δ/8εί/ sn recipiente (m), vaso (m).
δράση sf azione ◊ attività ◊άµεσ/ς
δράση pronto intervento.
δραστήρι/ς agg attivo, energico.
δρα8µή sf dracma (moneta greca).
δρ/µ/λ�γι/ sn corsa (f) ◊ itinera-
rio (m), percorso (m) ◊ orario dei
mezzi di trasporto.
δρ�µ/ς sm via (f), strada (f) ◊ cam-
mino, strada ◊ (sport) corsa ◊
παίρνω δρ�µ/ andar via ◊ παίρνω
τ/υς δρ�µ/υς andare in giro.
δρ/σερ�ς agg (anche fig) fresco.
δρ/σιά sf fresco (m) ◊ rugiada ◊
(fig) freschezza.
δρ/σί:ω v tr rinfrescare ◊ v intr di-
ventare fresco.
δρυµ�ς sm bosco, foresta (f) ◊ par-
co nazionale.
δρυς sf quercia.
δύναµη sf forza ◊ potere (m)◊ po-
tenza ◊ (mat) potenza ◊ τ/ κατά
δύναµιν tutto il possibile ◊ δυ-
νάµει in forza di.
δυναµικ�ς agg energico, forte ◊
dinamico ◊ sn potenziale (m) ◊
εργατικ� δυναµικ� forza lavoro ◊
avv δυναµικά.

δυναµίτης sm (anche fig) dinamite
(f).
δυναµώνω v tr rinforzare, raffor-
zare ◊ aumentare ◊ intr rinforzarsi.
δυνατ�ς agg potente, forte,
δυνατή&ωνήvocealta ◊possibile ◊
sn possibile (m) ◊ �σ/ τ/ δυνατ�
quanto più è possibile ◊ "ά:ω τα
δυνατά µ/υ mettercela tutta ◊
κάνω τ’ αδύνατα δυνατά fare
l’impossibile ◊ δυνατά avv con for-
za ◊ a voce alta.
δυνατ�τητα sf possibilità.
δυ�σµ/ς smmenta (f).
δυσ- primo elemento di parole com-
poste con significato di “difficilmen-
te”, “male”,“dis-”.
δυσαρέσκεια sf malcontento (m),
disappunto (m).
δυσαρεστηµέν/ς agg scontento,
insoddisfatto.
δυσάρεστ/ς agg spiacevole, sgra-
devole.
δύση sf (anche fig) tramonto (m) ◊
occidente (m).
δυσκ/ιλι�τητα sf stitichezza.
δυσκ/λία sf difficoltà ◊ µε
δυσκ/λία a stento.
δύσκ/λ/ς agg difficile, difficolto-
so ◊ avv δύσκ/λα.
δυσµενής agg sfavorevole, av-
verso.
δυσ/σµία sf cattivo odore, puzzo
(m), fetore (m).
δυσπεψία sf dispepsia ◊ indige-
stione.
δυσπιστώ v intr diffidare.
δυστύ8ηµα sn incidente (m), sini-
stro (m) ◊ disgrazia (f).
δυστυ8ής, δύστυ8/ς infelice,
sventurato, disgraziato ◊ avv
δυστυ8ώς purtroppo.
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δύτης sm (fδύτρια) sommozzatore
◊ palombaro.
δυτικ�ς agg occidentale ◊∆υτική
Εκκλησία Chiesa cattolica ◊
δυτικά avv a occidente.
δωδεκάδα sf dozzina.
δωδεκαδάκτυλ/ snduodeno (m).
δωµάτι/ sn camera (f), stanza (f) ◊
εν/ικιά:/νται δωµάτια affittansi
camere.
δωρεά sf donazione, offerta.
δωρεάν avv gratis, gratuitamente.
δωρί:ω v tr regalare, donare.
δώρ/ sn regalo (m) ◊ δώρ/
�ριστ/υγέννων tredicesima (men-
silità) ◊ δώρ/ άδωρ/ dono inutile.

Ε

Ε ε sn inv epsilon, quinta lettera del-
l’alfabeto greco.
ε! escl eh!, ehi!, oh!
εάν cong se.
εαυτ�ς pron rifl (sempre unito al
gen dei pron pers) “µ/υ”, “σ/υ”,
“τ/υ”, “της”, “µας”, “σας”, “τ/υς”
io/me stesso, tu/te stesso ecc. ◊ έγινε
εκτ�ς εαυτ/ύ andò in bestia.
ε"δ/µάδα sf settimana ◊ (eccl)
Μεγάλη Ε"δ/µάδα Settimana
Santa.
Ε"ραί/ς sm (f Ε"ραία) ebreo ◊
(fig) avaro.
έγγαµ/ς agg coniugato, sposato ◊
coniugale.
εγγί:ω v intr avvicinarsi.
εγγλέ:ικ/ς agg inglese ◊
εγγλέ:ικα sn pl (lingua) inglese.
εγγ/ν�ς sm nipote (figlio del figlio
o della figlia) ◊ εγγ�νι sn nipote (fi-
glio/figlia del figlio o della figlia).

έγγρα&/ς agg scritto ◊ έγγρα&/
sn documento (m) ◊ atto (m).
εγγύηση sf garanzia ◊ cauzione µε
εγγύηση sotto cauzione.
εγγυ/ύµαι v tr/intr garantire ◊ as-
sicurare.
έγερση sf sveglia.
εγκαθιστώ v tr installare ◊ (fig) in-
sediare.
εγκαίνια sn pl inaugurazione (f
sing); cerimonia di inaugurazione.
εγκαινιά:ω v tr inaugurare ◊ av-
viare.
έγκαιρ/ς agg tempestivo ◊ avv
εγκαίρως.
εγκαταλείπω v tr abbandonare ◊
lasciare ◊ disertare.
εγκάρδι/ς agg cordiale.
εγκατάλειψη sf abbandono (m).
εγκατάσταση sf lo stabilirsi, siste-
mazione ◊ impianto (m), installazio-
ne ◊ pl stabilimenti (m).
έγκαυµα sn ustione (f).
εγκέ&αλ/ς sm encefalo, cervello ◊
(fig) cervello, mente (f).
έγκληµα sn (anche fig) delitto (m),
reato (m), crimine (m).
εγκληµατίας sm/f criminale, de-
linquente.
εγκληµατώ v intr commettere un
crimine.
εγκλιµατί:/µαι v intr ambientar-
si, acclimatarsi.
εγκρίνωv trapprovare◊autorizzare.
έγκριση sf autorizzazione, benesta-
re (m) ◊ approvazione, consenso (m).
εγκύκλι/ς sf circolare ◊ agg che si
riferisce all’istruzione: εγκύκλιες
σπ/υδές istruzione di base.
εγκυκλ/παίδεια sf enciclopedia.
εγκυµ/νώ v tr/intr essere incinta ◊
(fig) essere gravido.
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εγκυµ/σύνη sf gravidanza.
έγκυ/ς agg incinta, gravida.
έγκυρ/ς agg autorevole ◊ (giur)
valido.
εγκώµι/snencomio(m),elogio(m).
έγν/ια sf preoccupazione.
εγ8είρηση sf (med) operazione, in-
tervento chirurgico.
εγ8ειρίδι/ sn pugnale (m) ◊ ma-
nuale (m).
εγ8ειρί:ω v tr consegnare ◊ (med)
operare.
έγ8ρωµ/ς agg a colori ◊ di colore.
εγ8ώρι/ς agg locale.
εγώ pron pers io ◊ εγώ / ίδι/ς io in
persona ◊ sn εγώ Io (m), ego (m).
εγωϊσµ�ς sn egoismo (m) ◊ orgo-
glio (m), amor proprio.
εγωϊστής agg (f εγωίστρια) egoi-
sta ◊ superbo.
έδα&/ς sn terreno (m), suolo (m) ◊
(anche fig) territorio (m).
εδά&ι/ sn brano (m) ◊ (giur) capo-
verso (m).
έδρα sf seggio (m), sedia ◊ (scol)
cattedra ◊ sede ◊ (pol) seggio (m) ◊
(sport) εκτ�ς έδρας in trasferta.
εδρεύω v intr risiedere, aver sede.
εδώ avv qui, qua ◊ εδώ και λίγες
µέρεςgiorni fa ◊απ�εδώκαιτώρα
d’ora inpoi ◊εδώκαιλίγ/καιρ�da
un po’di tempo.
εθελ/ντής sm (f εθελ�ντρια) vo-
lontario ◊ εθελ/ντής αιµ/δ�της
donatore di sangue ◊εθελ�ντρια
αδελ&ή infermiera volontaria.
εθί:ω v tr assuefare, abituare ◊ vmd
assuefarsi.
έθιµ/ sn abitudine (f); usanza (f);
costume (m).
εθιµ/τυπία sf eichetta, cerimonia-
le (m).

εθνικισµ�ς sm nazionalismo.
εθνικ�ς agg nazionale, etnico.
εθνικ�τητα sf nazionalità ◊ grup-
po etnico.
έθν/ς sn nazione (f), etnia (f).
ειδεµή avv altrimenti.
ειδικευµέν/ς agg specializzato.
είδηση sf notizia ◊ (pl) ειδήσεις
notiziario (msing) ◊δενέ8ωείδηση
non ne so niente.
ειδικ�ς agg speciale, particolare;
specifico ◊ sm esperto, specialista.
ειδικ�τητα sf specializzazione,
perfezionamento (m).
ειδ/π/ίηση sf avviso (m), notifi-
cazione.
ειδ/π/ιώ v tr avvisare, avvertire.
είδ/ς sn specie (f); sorta (f) ◊ genere
(m) ◊ είδη υγιεινής articoli sanitari
◊ ειδών ειδών di ogni specie ◊
πληρώνωσεείδ/ςpagare in natura.
ειδύλλι/ sn (anche fig) idillio (m).
ειδώλι/ sn statuetta (f).
είδωλ/ sn idolo (m), simulacro (m)
◊ (fig) idolo, modello (m).
ειδωλ/λατρεία sf paganesimo
(m) ◊ idolatria.
είθε esclmagari, Dio voglia.
εικασία sf supposizione ◊ dedu-
zione.
εικαστικ�ς agg figurativo.
εικ�να sf immagine, figura, illu-
strazione ◊ (eccl) icona ◊ (fig) descri-
zione.
εικ/νικ�ς agg figurativo ◊ finto,
simulato ◊ apparente.
εικ/ν/γρα&ηµέν/ς agg illu-
strato.
εικ/ν/µα8ία sf iconoclastia.
εικ/ν/στάσι sn (eccl) iconostasi
(f), parete decorata di icone che divi-
de l’altare dallo spazio riservato ai fe-
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deli nelle chiese ortodosse ◊ in casa,
spazio riservato alle icone per la pre-
ghiera.
εικ/σαριά sf ventina.
εικ/σάρικ/ sn moneta da venti
dracme.
εικ/σιτετράωρ/ sn le ventiquat-
tro ore.
ειλικρίνεια sf sincerità, franchezza.
ειλικρινής agg sincero, schietto.
είµαι v intr essere; esserci; stare ◊
πώς είσαι; come stai? ◊ δεν
είµαστε καλά! roba da matti! ◊ ας
είναι sia pure ◊ �πως και να ‘ναι
comunque sia ◊ �π/υ να ‘ναι da un
momento all’altro ◊ v imp dovere:
είναι να τ/ν δω σήµερα devo ve-
derlo oggi.
είναι sn inv l’essere (m) ◊ (fig) esi-
stenza (f).
ειρήνη sf pace ◊ (fig) pace, serenità,
quiete.
ειρηνικ�ς agg pacifico.
ειρην/δικεί/ sn ufficio del giudi-
ce di pace.
ειρην/δίκης sm/f giudice di pace.
ειρωνεία sf ironia.
ειρωνεύ/µαι v tr fare dell’ironia ◊
prendere in giro.
εισαγγελέας sm/f (giur) pubblico
ministero ◊ procuratore della
Repubblica.
εισάγω v tr introdurre ◊ importare ◊
εισάγω ν�µ/ presentare una legge.
εισαγωγέας sm/f importatore.
εισαγωγή sf (comm) importazione
◊ introduzione, prefazione, premessa
◊ ammissione ◊ (mus) preludio (m).
εισαγωγικά sn pl virgolette (f).
εισ"/λή sf invasione.
εισήγηση sf presentazione, rela-
zione ◊ esortazione.

εισηγητής sm (f εισηγήτρια) re-
latore.
εισιτήρι/ sn biglietto (m) ◊
εισιτήρι/ µε επιστρ/&ή biglietto
di andata e ritorno ◊ µειωµέν/
εισιτήρι/ biglietto ridotto ◊
εισιτήρι/ διαρκείας biglietto mul-
tiplo; abbonamento ◊ "γά:ω
εισιτήρι/ fare il biglietto.
εισ�δηµα sn reddito (m), rendita
(f), entrata (f).
είσ/δ/ς sf ingresso (m) ◊ (anche
fig) entrata ◊ ammissione.
εισπράκτ/ρας sm bigliettaio di
mezzi pubblici ◊ esattore.
είσπρα*η sf incasso (m) ◊ riscos-
sione.
εισ&/ρά sf contributo (m), offerta .
είτε cong sia, o ◊ είτε... είτε sia...sia,
o... o,είτεθέλεις είτεδενθέλεις che
tu lo voglia o no.
έιτ: sn inv (med)AIDS (m).
εκ prep (davanti a vocale ε*) da, da
parte di ◊ per ◊ εκ τ/υ πλησί/ν da
vicino ◊ εκ νέ/υ di nuovo ◊ εκ
&ύσεως di natura, per natura.
εκατ/µµύρι/ snmilione (m).
εκατ/µµυρι/ύ8/ς sm miliona-
rio.
εκατ/ντάδα sf centinaio (m).
εκατ/στάρικ/ sn banconota (f),
moneta da cento dracme.
εκατ/στί:ω v tr compiere cento
anni ◊ να τα εκατ/στίσεις! cento di
questi giorni!
εκατ/στ� sn centimetro (m).
εκ"ιασµ�ς sf ricatto (m).
εκ"/λή sf foce ◊ emissione.
εκδήλωση sf manifestazione; di-
mostrazione; espressione.
εκδίδω v tr pubblicare ◊ estradare ◊
emanare, emettere ◊ εκδίδω δια-

62

εικ/σαριά T
ito

lo
 co

n
ce

sso
 in

 lice
n
za

 a
 je

ssica
 cu

m
a
tri, 9

2
1
6
3
 o

rd
in

e
 Istitu

to
 G

e
o
g
ra

fico
 D

e
 A

g
o
stin

i 9
3
8
1
3
1
.

C

o
p
yrig

h
t 2

0
1
1
 D

e
 A

g
o
stin

i



"ατήρι/ rilasciare un passaporto ◊
prostituire.
εκδίκηση sf vendetta, rivalsa.
εκδιώκω v tr scscciare, allontanare.
έκδ/ση sf edizione, pubblicazione
◊ emissione ◊ estradizione.
εκδ�της sm (f εκδ�τρια) editore.
εκδρ/µή sf gita, escursione.
εκεί avv là, lì ◊ εκεί π/υ nel mo-
mento in cui, mentre ◊ εκεί πάνω
lassù ◊ εκεί κάτω laggiù ◊ απ� εκεί
da quella parte.
εκείν/ς agg e pron dimostr quel,
quello.
έκθεση sf esposizione, mostra ◊
(fig) relazione, rapporto (m) ◊ (scol)
tema (m).
εκθέτω v tr esporre,mostrare ◊ (fig)
compromettere.
εκκαθάριση sf epurazione ◊ saldo
(m), liquidazione.
εκκένωση sf evacuazione ◊ sgom-
bero (m).
εκκλησία, εκκλησιά sf chiesa.
εκκρεµής agg sospeso, pendente ◊
sn εκκρεµές orologio a pendolo.
εκκρεµ�τητα sf pendenza, que-
stione in sospeso.
έκκριση sf secrezione.
εκλέγω v tr scegliere ◊ eleggere.
έκκλειψη sf sparizione ◊ eclissi.
εκλεκτ�ς agg scelto, eccellente ◊
eletto.
εκλ/γή sf scelta ◊ selezione, raccol-
ta ◊ (pl) elezioni.
εκλ/γικ�ς agg elettorale.
εκµεταλλεύ/µαι v tr sfruttare ◊
approfittare.
εκµισθώνω v tr affittare, dare in
affitto.
εκνευρί:ω v tr innervosire, irritare
◊ v md innervosirsi.

εκ/ύσι/ς agg volontario ◊ avv
εκ/υσίως.
εκπαίδευση sf educazione ◊ istru-
zione ◊ addestramento (m).
εκπαιδευτικ�ς agg educativo;
istruttivo ◊ sm/insegnante.
εκπαιδεύω v tr addestrare ◊ educa-
re ◊ istruire.
εκπέµπω v tr emettere ◊ trasmet-
tere.
εκπληκτικ�ς agg sorprendente ◊
stupefacente, stupendo.
έκπλη*η sf sorpresa, stupore (m),
meraviglia.
εκπν/ή sf espirazione ◊ scadenza.
εκπ/ίηση sf liquidazione; svendita.
εκπ/λιτιστικ�ς agg culturale ◊
civilizzatore.
εκπ/µπή sf emissione ◊ trasmis-
sione: αθλητική εκπ/µπή trasmis-
sione sportiva.
εκπρ�θεσµ/ς agg fuori termine.
εκπρ�σωπ/ς sm/f (anche fig) rap-
presentante, esponente.
έκπτωση sf sconto (m), riduzione ◊
(pl) εκπτώσεις saldi (m) ◊ (fig) ca-
duta, degradazione.
εκρηκτικ�ς agg (anche fig) esplo-
sivo.
έκρη*η sf (anche fig) esplosione.
εκσκα&έας sm ruspa (f ), scavatri-
ce (f ).
εκσπερµάτωση sf eiaculazione.
εκστρατεία sf spedizione, campa-
gnamilitare ◊ (fig) campagna.
εκσυγ8ρ/νί:ω v trmodernizzare;
rinnovare.
έκτακτ/ς agg straordinario; ecce-
zionale ◊ έκτακτα µέτρα misure di
emergenza.
έκταση sf estensione ◊ superficie ◊
zona ◊ εν εκτάσει per esteso.
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εκτέλεση sf esecuzione, attuazione
◊ esecuzione capitale.
εκτελεστής sm (f εκτελέστρια)
esecutore.
εκτελώ v tr eseguire, compiere; at-
tuare ◊ (mus) eseguire ◊ giustiziare.
εκτελωνί:ω v tr sdoganare.
εκτελωνισµ�ς sm sdoganamento.
εκτενής agg esteso, vasto, ampio ◊
avv εκτενώς.
εκτεταµέν/ς agg esteso, vasto,
ampio.
εκτίθεµαι v intr comprommetersi
◊ esporsi.
εκτίµηση sf (anche fig) valutazio-
ne ◊ stima, considerazione.
εκτιµώ v tr (anche fig) valutare ◊
apprezzare.
έκτ/ς num ord sesto.
εκτ�ς avv tranne, eccetto ◊ fuori ◊
εκτ�ς κι αν ameno che.
εκτρ/&εί/ sn allevamento (m).
εκτρ/8ιασµ�ς sm deragliamento
◊ (fig) tralignamento.
έκτρωση sf aborto procurato.
εκτύπωση sf stampa.
εκτυπωτής sm stampatore ◊ stam-
pante (f).
εκ&/ρτώνω v tr/intr scaricare.
εκ&ρά:ω v tr esprimere ◊ manife-
stare ◊ v md esprimersi.
έκ&ραση sf espressione; locuzione
◊ espressione (del volto) ◊manifesta-
zione.
εκ&ραστικ�ς agg dell’espressio-
ne ◊ espressivo.
εκ&ωνητής sm (f εκ&ωνήτρια)
annunciatore, speaker.
έλα part vieni ◊ su, dai.
ελαι/- primo elemento di parole
composte con significato di “d’olio”,
“di oliva”.

ελαι�λαδ/ sn olio d’oliva (m).
ελαι/τρι"εί/ sn frantoio (m).
ελαι/8ρωµατιστής sm imbian-
chino.
ελαιώνας sm oliveto.
ελαστικ�ς agg elastico ◊ ελα-
στικ� sn caucciù (m) ◊ pneumatico
(m), gomma (f).
ελατήρι/ snmolla (f) ◊ (fig) molla;
movente (m).
έλατ/ sn , έλατ/ς sm, abete (m).
ελάττωµα sn (anche fig)difetto (m).
ελαττωµατικ�ς agg difettoso.
ελαττώνω v tr diminuire, ridurre.
ελά&ι sn,έλα&/ς sf, cervo (m).
ελα&ρ�ς, ελα&ρύς agg (anche fig)
leggero.
ελα&ρώνω v tr alleggerire ◊ (fig)
alleviare; lenire ◊ v intr alleggerirsi.
ελα&ρυντικ�ς agg che alleggeri-
sce ◊ ελα&ρυντικά sn pl (giur) atte-
nuanti(f).
ελά8ιστ/ς aggminimo.
ελ"ετικ�ς agg elvetico, svizzero.
ελεγκτής sm (f ελέγκτρια) con-
trollore.
ελεγκτικ�ς agg di controllo ◊
Ελεγκτικ� Συνέδρι/ Corte dei
Conti.
έλεγ8/ς smcontrollo◊ (scol) pagel-
la (f).
ελέγ8ω v tr controllare ◊ biasimare.
ελεειν�ς agg pietoso ◊miserabile ◊
schifoso.
ελεηµ/σύνη sf elemosina.
έλε/ς snmisericordia (f ), pietà (f).
ελευθερία sf libertà.
ελεύθερ/ς agg libero.
ελευθερώνω v tr liberare.
ελέ&αντας sm elefante.
ελε&αντ�δ/ντ/ sn zanna d’ele-
fante (f) ◊ avorio (m).
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ελιά sf olivo (m) ◊ oliva ◊ neo (m).
ελιγµ�ς sm (anche fig)manovra (f).
έλικας sm elica (f).
ελικ�πτερ/ sn elicottero (m).
έλκηθρ/ sn slitta (f).
έλκ/ς sn ulcera (f).
ελκύω v tr trarre; trascinare ◊ affa-
scinare.
έλλειµµαsnammanco(m),deficit(m).
έλλειψη sf mancanza ◊ assenza ◊
(mat) ellissi.
ελληνικ�ς agg greco, ellenico ◊ sn
pl ελληνικά (lingua) greco (m sing).
ελληνισµ�ς sm ellenismo ◊ i
Greci.
ελληνιστής sm (f ελληνίστρια)
grecista ◊ insegnante di greco.
ελλην/µάθεια sf conoscenza del
greco.
ελλην�π/υλ/ sn (f ελλην/-
π/ύλα) ragazzo greco.
ελλιπής agg incompleto; lacunoso
◊ avv ελλιπώς.
ελ/ν/σία sfmalaria.
ελπίδα sf speranza ◊ παρ’ελπίδα
insperatamente.
ελπί:ω v tr/intr sperare ◊ aspettarsi.
εµαγιέ agg inv smaltato.
εµάς pron pers (con funzione di
complemento) noi, a noi, di noi.
εµ"αδ�ν sn superficie (f), area (f).
έµ"ασµα sn inviodi denaro◊dena-
ro inviato.
εµ"/λιά:ω v tr (med) vaccinare ◊
(bot) innestare.
εµ"�λι/ sn (med) vaccino (m).
έµ"ρυ/ sn (anche fig) embrione
(m), feto (m).
εµείς pron pers noi.
εµένα, εµένανε pron pers me ◊ a
me ◊ dime ◊ εµέναµ/υ λες! a chi lo
dici!

εµετ�ς sm (anche fig) vomito.
έµµεσ/ς agg indiretto.
έµµετρ/ς agg in versi, poetico.
εµµην�παυση sfmenopausa.
εµµην�ρρ/ια sfmestruazione.
έµµισθ/ς agg retribuito, stipen-
diato.
εµπειρία sf esperienza.
εµπειρικ�ς agg sperimentale ◊
empirico, pratico.
έµπειρ/ς agg esperto, pratico.
εµπέδωση sf consolidamento (m).
εµπιστεύ/µαι v tr fidarsi ◊ affi-
dare.
εµπιστ/σύνη sf fiducia.
έµπλαστρ/ sn impiastro (m) ◊ ce-
rotto medicato.
εµπλ/κή sf intoppo (m)◊ l’incep-
parsi.
έµπνευση sf ispirazione; impulso
(m).
εµπνέω v tr ispirare.
εµπ/δί:ω v tr ostacolare, impedire.
εµπ�δι/ sn ostacolo (m), impedi-
mento (m).
εµπ/ρεύ/µαι v intr commerciare,
fare il commerciante ◊ v tr (anche fig)
commerciare.
εµπ/ρικ�ςagg commerciale;mer-
cantile.
εµπ�ρι/ sn commercio, traffico.
έµπ/ρ/ς sm/f commerciante, mer-
cante; negoziante.
εµπριµέ agg inv (di stoffa) stampa-
to a colori, con disegni, imprimé.
εµπρ�ς avv (di luogo) avanti; da-
vanti ◊ (di tempo) prima, innanzi ◊
απ� εδώ κι εµπρ�ς d’ora in poi ◊
"ά:ω εµπρ�ς iniziare; mettere in
moto; accendere ◊ (escl) avanti! ◊ (al
telefono) pronto! ◊ su! via! dai!
εµπρ�ς έλα! dai, vieni!
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εµπύρετ/ς agg febbrile.
εµ&ανί:ω v trmostrare, rivelare ◊
(fot) sviluppare ◊ v md apparire, pre-
sentarsi.
εµ&άνιση sf apparizione ◊ aspetto
(m) ◊ (fot) sviluppo (m).
έµ&αση sf enfasi ◊ efficacia ◊δίνω
έµ&ασηmettere in risalto.
εµ&ιαλωµέν/ς agg imbottigliato
◊ εµ&ιαλωµέν/ νερ� acqua mine-
rale.
έµ&ραγµα sn (med) infarto (m).
εµ&ύλι/ς agg civile, intestino.
εναέρι/ς agg aereo.
ενάλι/ς aggmarino.
ενάµισης agg (f µιάµιση n ενά-
µισι) uno emezzo.
έναντι avv di fronte a ◊ in anticipo:
πρ/κατα"/λή έναντι µισθ/ύ ac-
conto sullo stipendio.
ενάντι/ς agg (f ενάντια) contra-
rio, opposto ◊ avverso, sfavorevole;
nemico ◊ avv ενάντια e εναντί/ν ◊
εναντί/ν µ/υ contro di me.
έναρ*η sf inizio (m).
ένας (fµία,µια, n ένα) num card e
art indeterm uno ◊ pron indef uno, un
tale ◊ ένας κι ένας (anche ironico)
quanto dimeglio ◊ ένας ένας uno al-
la volta ◊ / ένας κι / άλλ/ς Tizio e
Caio.
ένδει*η sf segno (m), prova ◊ indi-
zio (m).
ενδέ8εται v imp essere probabile,
essere possibile.
ενδια&έρω v tr interessare, impor-
tare ◊ τ/ θέµα µε ενδια&έρει l’ar-
gomento m’interessa ◊ v md interes-
sarsi, avere interesse.
ενδια&έρ/ν sn (pl ενδια-
&έρ/ντα) interesse (m), interessa-
mento (m).

ενδια&έρων agg (f -/υσα, n -/ν)
interessante.
ενδ/κριν/λ�γ/ς sm/f endocrino-
logo.
ενδ/µυϊκ�ς agg intramuscolare:
ενδ/µυϊκή ένεση iniezione intra-
muscolare.
ενδ/&λέ"ι/ς agg (f ενδ/&λέ-
"ια) endovenoso ◊ ενδ/&λέ"ια
ένεση iniezione endovenosa.
ενδυµασία sf abbigliamento (m),
costume (m).
ενέργεια sf azione, attività ◊ sforzo
(m), tentativo (m)◊ (fis) energia ◊
υπάλληλ/ς εν ενεργεία funziona-
rio in servizio attivo.
ενεργειακ�ς agg energetico.
ενεργητικ�ς agg attivo, dinamico
◊ (di cosa) efficace ◊ (gramm) di for-
ma attiva ◊ sn ενεργητικ� (econ) at-
tivo (m), bilancio attivo.
ενεργώ v intr agire ◊ operare ◊ vmd
ενεργ/ύµαι evacuare, espellere le
feci, andare di corpo.
ένεση sf iniezione, puntura.
ενεστώτας sm (gramm) presente.
ενέ8υρ/ sn pegno (m).
ενε8υρ/δανειστήρι/
ενήλικ/ς aggmaggiorenne, adulto.
ενηµερώνω v tr aggiornare; infor-
mare.
ενθαρρύνω v tr incoraggiare; as-
secondare.
ένθετ/ sn inserto (m).
ενθ/υσιά:ω v tr entusiasmare ◊ v
md entusiasmarsi.
ενθ/υσιώδης agg entusiastico.
ενθύµι/ sn ricordo (m); souvenir
(m).
ενιαί/ςagg (fενιαία) unitario, uni-
to ◊ unico ◊ ενιαία πρα*η (giur) at-
to unico.
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ενικ�ς agg (gramm) singolare (sot-
tinteso αριθµ�ς)◊ µιλάµε στ/ν
ενικ� ci diamo del tu.
ενίσ8υση sf (anche fig) rinforzo
(m), soccorso (m), aiuto (m).
ένν/ια sf concetto (m) ◊ senso (m),
significato (m) ◊ preoccupazione
ένν/ια σ/υ! non ci pensare!.
ενν/ώ v tr intendere; comprendere;
capire ◊ significare ◊ v md imp
ενν/είται si capisce, ovviamente.
εν/ικιά:ω v tr affittare, prendere
in affitto ◊ affittare, dare in affitto ◊
noleggiare.
εν/ικιαστής sm (f εν/ικιά-
στρια) affittuario, locatario.
εν/ικιαστήρι/ sn avviso di loca-
zione ◊ contratto di locazione.
εν/ίκι/ sn affitto.
έν/ικ/ς sm/f inquilino, inquilina.
έν/πλ/ς agg armato.
εν/π/ίηση sf unificazione ◊ fusio-
ne ◊ integrazione.
εν/ρία sf (relig) parrocchia ◊diocesi.
έν/ρκ/ς agg sotto giuramento ◊
avv εν�ρκως ◊ sm/f giurato, giudice
popolare.
εν�τητα sf unità; unificazione ◊
concordia.
εν/8λώ v tr disturbare, infastidire,
importunare.
έν/8/ς agg colpevole, reo.
ένσηµ/ sn bollino (m), marca assi-
curativa.
ένσταση sf obiezione ◊ (giur) ecce-
zione, ricorso (m).
ένστικτ/ sn istinto (m); intuito (m).
ένταλµα sn (giur) mandato (m) ◊
ένταλµαπληρωµήςordinedi paga-
mento.
εντά*ει avv d’accordo ◊ in ordine ◊
correttamente.

έντα*ηsfadesione◊inserimento(m).
ένταση sf tensione (anche fig) ◊ in-
tensità; forza.
εντατικ�ς agg intenso, intensivo ◊
εντατική sf (med) sala di rianima-
zione ◊ avv εντατικά.
ενταύθα avv qui, qua ◊ (sull’indi-
rizzo di una lettera inviata nella stes-
sa città del mittente) città.
εντελώς avv completamente ◊ per-
fettamente.
έντερ/ sn intestino (m) ◊ πα8ύ
έντερ/ intestino crasso.
εντερ/κ/λίτιδα sf (med) entero-
colite.
εντευκτήρι/ sn sala di riunione,
luogo di ritrovo.
έντιµ/ς agg onesto; onorato ◊ avv
εντίµως.
εντ/ι8ί:ω v trmurare.
έντ/κ/ς agg a interesse ◊ avv
εντ�κως.
εντ/λέας sm (giur) mandante.
εντ/λή sf ordine (m), comando (m)◊
(relig) comandamento (m) ◊/ι∆έκα
Εντ/λές i Dieci Comandamenti ◊
(pol) mandato ◊ ordine di invio di de-
naro ◊ κατ’ εντ/λήν per ordine di.
έντ/µ/ sn insetto (m).
εντ/µ/κτ�ν/ sn insetticida (m).
έντ/ν/ς agg intenso; vivo; forte ◊
avv έντ/να.
εντ/πί:ω v tr (fig) localizzare, in-
dividuare ◊ circoscrivere.
εντ�ς avv (luogo) dentro ◊ (tempo)
entro ◊ εντ�ς /λίγ/υ fra breve.
εντράδα sf carne con verdura.
εντρι"ή sf frizione.
έντυπ/ς agg stampato ◊ έντυπ/ sn
pubblicazione (f) ◊ modulo (m).
εντύπωση sf impressione ◊ sensa-
zione.
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εντυπωσιά:ω v tr impressionare,
colpire.
εντυπωσιακ�ς agg impressio-
nante, sensazionale.
ενώ cong mentre ◊ malgrado, an-
che se.
ενώνω v tr (anche fig) unire ◊ unifi-
care ◊ accostare.
ενώπι/ν avv davanti a, al cospetto
di.
ενωρίς avv presto, di buon’ora.
ένωση sf (anche fig) unione ◊ an-
nessione ◊ (fis) contatto (m).
ε* vd εκ.
ε*αγ/ρά:ω v tr comprare ◊ riscat-
tare ◊ ε*αγ/ρά:ω την π/ινή estin-
guere la pena tramite pagamento di
una somma di denaro.
ε*άγω v tr estrarre, asportare ◊
esportare.
ε*αγωγέας sm/f esportatore.
ε*αγωγή sf (comm) esportazione ◊
estrazione.
ε*άδελ&/ς sm (f ε*αδέλ&η) cu-
gino.
ε*αεριστήρας sm aeratore.
ε*αίρεση sf eccezione ◊ esenzione
◊ ricusazione ◊ κατ’ ε*αίρεση ecce-
zionalmente.
ε*αιρετικ�ς agg eccezionale,
straordinario◊ singolare◊eccellente.
ε*αίρω v tr esaltare, lodare ◊ sotto-
lineare.
ε*αιρώ v tr escludere, prescindere ◊
esentare ◊ v md ε*αιρ/ύµαι fare ec-
cezione.
ε*ακ/λ/υθώ v tr/intr continuare ◊
proseguire.
ε*ακρι"ώνω v tr verificare.
έ*αλλ/ς agg fuori di sé ◊ frenetico
◊ stravagante.
ε*άλλ/υ avv d’altra parte.

ε*άµην/ sn semestre (m).
ε*άνθηµα sn (med) esantema (m),
eruzione cutanea (f).
ε*άντληση sf esaurimento (m) ◊
(fig) esaurimento, spossamento (m).
ε*αντλώ v tr (anche fig) esaurire ◊
stremare, spossare.
ε*απατώ v tr ingannare, truffare,
imbrogliare.
ε*άπλωση sf diffusione, espansio-
ne, propagazione, estensione.
ε*αργυρώνω v tr convertire in de-
naro ◊ incassare, riscuotere.
ε*άρθρωση sf disarticolazione;
slogamento (m) ◊ (fig) distruzione.
ε*άρτηµα sn accessorio (m), pezzo
di ricambio (m).
ε*άρτηση sf dipendenza, subordi-
nazione.
ε*άρτυση sf (mil) equipaggiamento.
ε*αρτώv tr far dipendere, condizio-
nare, subordinare ◊ vmd ε*αρτώµαι
dipendere ◊ v impers ε*αρτάται di-
pendere: ε*αρτάταιαπ�τ/νκαιρ�
dipende dal tempo.
ε*αρ8ής avv dall’inizio ◊ ευθύς
ε*αρ8ής fin dal principio.
ε*άσκηση sf esercizio (m), eserci-
tazione; pratica.
ε*ασ&αλί:ω v trmettere al sicuro,
assicurare ◊ assicurarsi, procurarsi ◊
fornire.
ε*έταστρα sn pl tassa d’esame.
ε*άτµιση sf evaporazione ◊ (mecc)
tubo di scappamento.
ε*α&ανί:ω v tr (anche fig) far spa-
rire, fare scomparire, annientare ◊ v
md ε*α&ανί:/µαι sparire ◊ estin-
guersi
ε*α&άνιση sf scomparsa, sparizio-
ne ◊ estinzione ◊ είδ/ς υπ� ε*α-
&άνιση specie in via di estinzione.
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ε*έδρα sf tribuna, palco (m).
ε*έλι*η sf sviluppo (m); progresso
(m) ◊ evoluzione.
ε*ελίσσ/µαι v intr evolversi, svi-
lupparsi ◊ trasformarsi.
ε*ερευνητής sm (f ε*ερευνή-
τρια) esploratore.
ε*ετά:ω v tr esaminare ◊ controlla-
re, indagare ◊ (giur e scol) interroga-
re ◊ (med) visitare.
ε*έταση sf esame (m) ◊ (giur) inter-
rogatorio (m) ◊ (med) esame, analisi
◊ (scol) esame, interrogazione◊ Ιερά
Ε*έταση Santa Inquisizione.
ε*εταστής sm (f ε*ετάστρια) esa-
minatore.
ε*ευτελί:ω v tr svilire ◊ avvilire,
umiliare.
ε*έ8ω v intr sporgere ◊ (fig) distin-
guersi.
ε*ήγηση sf spiegazione ◊ chiari-
mento (m).
ε*ηγώ v tr spiegare ◊ v md ε*η-
γ/ύµαι spiegarsi
ε*ηλεκτρισµ�ς sm elettrificazio-
ne (f).
ε*ής agg inv seguente ◊avv /ύτω
καθ’ ε*ής e così via di seguito ◊ ως
ε*ής come segue ◊στ/ ε*ής d’ora in
poi.
ε*ίσ/υ avv ugualmente.
ε*ισώνω v tr uguagliare, pareggia-
re.
ε*ίσωση sf pareggiamento (m) ◊
(mat) equazione.
ε*ιτήρι/ sn (med) foglio di dimis-
sione.
έ*/δ/ sn spesa (f) ◊ (pl) έ*/δαusci-
te (f) ◊ έσ/δα και έ*/δα entrate e
uscite.
έ*/δ/ς sf uscita ◊ έ*/δ/ς κινδύ-
ν/υ uscita di sicurezza ◊ esodo (m).

ε*/ικ/ν/µώ v tr procurarsi ◊ ri-
sparmiare, mettere da parte.
ε*/µ/λ�γηση sf dichiarazione,
confessione ◊ (relig) confessione.
ε*/ντώνω v tr annientare; stermi-
nare, eliminare.
ε*/πλισµ�ς sm armamento ◊ at-
trezzatura (f).
ε*/ρία sf esilio (m) ◊ confino (m).
ε*�ρυ*η sf estrazione.
ε*/υσία sf potere (m) ◊ potestà:
πατρική ε*/υσία patria potestà.
ε*/υσι/δ�τηση sf autorizzazione
◊ (giur) procura, delega.
ε*�&ληση sf saldo (m) ◊ estinzione
◊ (fig) adempimento (m).
ε*/&λώ v tr (anche fig) saldare,
estinguere ◊ intr saldare i conti.
ε*/8ή sfcampagna◊villeggiatura ◊
πάω ε*/8ή andare in villeggiatura ◊
prominenza, sporgenza ◊ κατ’
ε*/8ήν per eccellenza.
ε*/8ικ�ςaggdi campagna, campe-
stre.
ε*ύ"ριση sf oltraggio (m) ◊ l’insul-
tare.
ε*υγίανση sf bonifica ◊ risana-
mento (m).
ε*υπηρέτηση sf servizio (m) ◊
cortesia, favore (m).
ε*υπηρετικ�ς agg utile, pratico ◊
servizievole, premuroso.
έ*υπν/ς agg intelligente ◊ κάνει
τ/ν έ*υπν/! fa lo spiritoso! fa il sa-
putello!.
έ*ωavv/prep fuori ◊ έ*ωαπ� all’in-
fuori di ◊µιακι έ*ω tutto d’un colpo
◊απ’ έ*ω amemoria ◊ έ*ω&ρενών
fuori dai gangheri ◊ τ/ ρί8νω έ*ω
me la spasso ◊πέ&τω έ*ω sbagliare;
fare fallimento.
ε*ώδικ/ς agg (giur) extragiudizia-
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le ◊ sn ε*ώδικ/ (giur) ingiunzione
(f).
έ*ωση sf sfratto (m) ◊κάνωέ*ωση
sfrattare ◊ detronizzazione.
ε*ώστης sm balconata (f)◊ balla-
toio ◊ (teat) loggione, galleria (f).
ε*ωτερικ�ς agg esterno, esteriore
◊ sn ε*ωτερικ� esterno, estero.
ε*ώ&υλλ/ sn copertina (f).
ε/ρτά:ω v tr festeggiare.
ε/ρτή sf festa, festività ◊ κατ�πιν
ε/ρτής a cose fatte.
επάγγελµα sn professione (f), me-
stiere (m) ◊ ε* επαγγέλµατ/ς (iro-
nico) di professione, patentato.
επαγγελµατίας smprofessionista
◊ di professione.
έπαθλ/ sn premio (m).
έπαιν/ς sm lode (f), elogio.
επαληθεύω v tr verificare ◊ v md
verificarsi.
επανα- primo elemento di parole
composte con significato di “di
nuovo”.
επαναλαµ"άνω v tr ripetere ◊ re-
plicare ◊ ripassare ◊ v md ripetersi.
επανάληψη sf ripetizione; ripresa
◊ ripasso (m).
επανάσταση sf (anche fig) rivolu-
zione.
επαναστάτης sm (f επανα-
στάτρια e επαναστάτισσα) (anche
fig) rivoluzionario, insorto; ribelle.
επαναστατώ v intr (anche fig) ri-
bellarsi, insorgere, fare la rivoluzione.
επανειληµµένα avv ripetuta-
mente.
επανεκλ/γή sf rielezione.
επανέρ8/µαι v intr ritornare, rien-
trare.
επαν/ρθώνω v tr riparare ◊ (fig)
rettificare; rimediare.

επάνω avv sopra, su, di sopra.
επάργυρ/ς agg argentato.
επάρκεια sf sufficienza ◊ idoneità
◊ abilitazione all’insegnamento.
επαρκής agg sufficiente ◊ idoneo,
abile.
επαρ8ία sf provincia.
έπαυλη sf villa.
επα&ή sf (anche fig) contatto (m) ◊
rapporto sessuale (m).
επείγων agg (f -/υσα, n -/ν) ur-
gente ◊ sn επείγ/ν (pl επείγ/ντα)
lettera espresso ◊ avv επειγ�ντως.
επειδή cong perché, poiché, dato
che.
επεισ�δι/ sn incidente (m) ◊ episo-
dio (m) ◊ tafferuglio (m) ◊ puntata te-
levisiva.
έπειτα avv dopo; poi; quindi ◊
inoltre.
επέκταση sf estensione, prolunga-
mento (m) ◊ (fig) espansione, amplia-
mento (m).
επέµ"αση sf intervento (m) ◊ inge-
renza, interferenza◊ (med)operazione.
επένδυση sf (econ) investimento
(m) (anche fig) ◊ rivestimento (m).
επενδυτής sm (f επενδύτρια)
(econ) investitore.
επενδύω v tr (econ) investire ◊ ri-
vestire.
επε*εργά:/µαι v tr elaborare ◊
perfezionare ◊ lavorare.
επέτει/ς sf anniversario (m).
επηρεά:ω v tr influenzare, influire
◊ v md farsi influenzare.
επίprep (regge il gen) su, sopra◊du-
rante ◊(regge l’acc) verso, su ◊ (mat)
per ◊ durante ◊ επί τ�π/υ sul posto ◊
επί τ/υ παρ�ντ/ς per il momento ◊
ως επί τ/ πλείστ/ν per lo più ◊ επ’
ευκαιρία a proposito.
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επι"άλλω v tr imporre ◊ v md farsi
valere ◊ v imp è necessario.
επι"ατικ�ς agg per passeggeri ◊
επι"ατικ� πλ/ί/ nave passeggeri.
επι"άτης sm (f επι"άτισσα) pas-
seggero.
επι"ι"ά:ω v tr imbarcare ◊ v md
imbarcarsi, salire.
επι"ί"αση sf imbarco (m), l’im-
barcare.
επι"ίωση sf sopravvivenza.
επί"λεψη sf sorveglianza.
επι"ράδυνση sf rallentamento
(m).
επίγει/ς agg terrestre; terreno ◊ sn
pl επίγεια le cose di questomondo.
επιγ/νατίδα sf ginocchiera.
επίγραµµα sn epigramma (m).
επιγρα&ή sf iscrizione ◊ titolo (m),
intestazione ◊ insegna.
επιδεικνύω v tr mostrare, esibire;
ostentare ◊ v mdmettersi in mostra.
επιδεινώνωv trpeggiorare, aggra-
vare ◊ v md peggiorare, aggravarsi.
επιδείνωση sf peggioramento (m),
aggravamento (m).
επίδει*η sf esibizione; sfoggio (m)
◊ presentazione ◊ επίδει*η µ�δας
sfilata di moda.
επιδέ*ι/ς agg (f -α) abile, capace.
επιδερµίδα sf pelle, cute, epider-
mide.
επιδερµικ�ς agg cutaneo ◊ super-
ficiale.
επίδεσµ/ς sm (med) benda (f), fa-
scia (f).
επιδηµία sf epidemia.
επιδι/ρθώνω v tr riparare, aggiu-
stare.
επιδι�ρθωση sf riparazione.
επιδ/κιµασία sf approvazione.
επίδ/µα sn indennità (f), sussidio

(m) ◊ /ικ/γενειακ� επίδ/µα asse-
gno familiare.
επιδ�ρπι/ sn dessert (m).
επιδ�τηση sf sovvenzione.
επίδραση sf influenza, influsso
(m).
επιδρ/µή sf razzia; irruzione ◊ in-
vasione.
επιδρώ v intr influire ◊ agire.
επι:ώ v intr (anche fig) sopravvi-
vere.
επίθεση sf (anche fig) attacco (m),
aggressione ◊ (fig) critica severa.
επίθετ/ sn cognome (m) ◊ (ling)
aggettivo (m) ◊ epiteto (m).
επιθεωρητής sm (f επιθεω-
ρήτρια) ispettore ◊ provveditore.
επιθεωρώ v tr controllare; ispezio-
nare ◊ passare in rassegna.
επιθυµία sf desiderio (m) ◊ brama.
επιθυµώ v tr (anche fig) desiderare
◊ avere voglia.
επίκαιρ/ς agg attuale ◊ importan-
te, nevralgico.
επικαιρ�τητα sf attualità.
επικαρπία sf usufrutto (m).
επικε&αλής agg a capo ◊ sm/f
capo.
επικίνδυν/ς agg pericoloso.
επικ/ινωνία sf comunicazione ◊
contatto (m).
επικ/ινωνώ v intr comunicare ◊
avere rapporti con.
επικ/υρικ�ς agg ausiliario.
επικρατώ v intr prevalere ◊ esser-
ci, esistere.
επικυρώνω v tr confermare ◊ rati-
ficare; convalidare.
επικύρωση sf conferma ◊ ratifica;
convalida.
επιληψία sf (med) epilessia.
επιλ/γή sf scelta; selezione.

71

επιλ/γή

T
ito

lo
 c

on
ce

ss
o 

in
 li

ce
nz

a 
a 

je
ss

ic
a 

cu
m

at
ri,

 9
21

63
 o

rd
in

e 
Is

tit
ut

o 
G

eo
gr

af
ic

o 
D

e 
A
go

st
in

i 9
38

13
1.



C
op

yr
ig

ht
 2

01
1 

D
e 

A
go

st
in

i



επιµέλεια sf cura ◊ επιµέλεια
κειµέν/υ revisione di un testo ◊ cu-
ra, custodia di una persona ◊ dili-
genza.
επιµελής·agg accurato ◊ diligente.
επιµελητήρι/ sn camera (f) ◊
εµπ/ρικ� επιµελητήρι/ Camera
di commercio.
επιµελητής sm (f επιµελήτρια)
curatore ◊ (in ospedale) aiuto, assi-
stente ◊ (scol) capoclasse.
επιµένω v intr insistere, persistere.
επίµ/ν/ς agg insistente ◊ tenace ◊
avv επίµ/να.
επιµ�ρ&ωση sf formazione, ag-
giornamento (m).
επιν/ώ v tr inventare.
επίπεδ/ sn (geom) piano (m) ◊ (an-
che fig) livello (m).
επιπε&υκίτιδα sf (med) congiun-
tivite.
επιπλέ/ν avv in più, inoltre.
επιπλέω v intr galleggiare ◊ (fig)
salvarsi.
έπιπλ/ snmobile (m) ◊ (pl)mobilio
(m sing).
επιπλ/π/ιεί/ snmobilificio (m).
επιπ�λαι/ς agg (anche fig) super-
ficiale ◊ sbrigativo ◊ leggero ◊ avv
επιπ�λαια.
επίπτωση sf conseguenza.
επίρρηµα sn (gramm) avverbio.
επιρρ/ή sf influenza, influsso (m).
επίσηµ/ς agg ufficiale; solenne ◊
sm pl le autorità (f) ◊ avv επισήµως.
επίσης avv anche; inoltre ◊ altret-
tanto.
επισκέπτης sm (f επισκέπτρια)
visitatore.
επισκέπτ/µαι v tr visitare.
επισκευά:ω v tr riparare, aggiu-
stare.

επισκευή sf riparazione, aggiusta-
mento (m).
επίσκεψη sf visita ◊ visita medica.
επίσκ/π/ς sm (eccl) vescovo.
επιστάτης sm (f επιστάτρια) sor-
vegliante ◊ (scol) bidello.
επιστήµη sf scienza, sapere ◊ dot-
trina, disciplina.
επιστήµ/νας sm (f επιστη-
µ�νισσα) scienziato; sapiente.
επιστηµ/νικ�ς agg scientifico ◊
επιστηµ/νική &αντασία fanta-
scienza.
επιστ/λή sf lettera; epistola ◊
συστατική επιστ/λή lettera di rac-
comandazione.
επιστρέ&ω v tr restituire; rendere v
intr tornare; rientrare.
επιστρ/&ή sf ritorno (m), rientro
(m) ◊ εισιτήρι/ µετ’επιστρ/&ής
biglietto di andata e ritorno ◊ restitu-
zione.
επιταγή sf assegno (m) ◊ τρα-
πε:ική επιταγή assegno bancario ◊
ακάλυπτη επιταγή assegno a vuo-
to ◊ τα8υδρ/µική επιταγή vaglia
postale ◊ ordine, comando.
επιτά&ι/ς agg sepolcrale ◊ sm li-
turgia o processione del Venerdì
Santo.
επιτέλ/υς avv finalmente ◊ insom-
ma.
επίτηδες avv apposta, di proposito.
επιτ�κι/ sn tasso d’interesse.
επιτραπέ:ι/ς agg da tavola; da
pasto.
επιτρέπω v trpermettere, consenti-
re ◊ v md imp è permesso.
επιτρ/πή sf commissione; comita-
to (m); giuria.
επιτυγ8άνω, επιτυ8αίνω v tr rag-
giungere.
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επιτυ8ηµέν/ςagg riuscito◊affer-
mato.
επιτυ8ία sf successo (m) ◊ καλή
επιτυ8ία! in bocca al lupo!
επι&άνεια sf (anche fig) superfi-
cie.
επι8είρηµα sn impresa (f) ◊ argo-
mento (m), argomentazione (f).
επι8ειρηµατίας sm/f imprendi-
tore.
επι8είρηση sf impresa, azienda,
ditta ◊ impresa, intrapresa ◊ (mil)
operazione.
επι8/ρήγηση sf sovvenzione, fi-
nanziamento (m).
επί8ρυσ/ς agg dorato.
επ�µεν/ς agg prossimo ◊ είναι
επ�µεν/ να la conseguenza logica è
che ◊avv επ/µένωςdi conseguenza.
επ�πτης sm (f επ�πτρια) sorve-
gliante.
έπ/ς sn epos (m), poema epico ◊
(fig) epopea (f).
επ/8ή sf epoca ◊ era ◊ stagione.
επώνυµ/ς agg di chi èmolto cono-
sciuto ◊ firmato ◊ avv επώνυµα,
επωνύµως con la firma ◊ sn επώ-
νυµ/ sn cognome.
έραν/ς sm colletta (f) ◊ sottoscri-
zione (f).
ερασιτέ8νης sm (f ερασι-
τέ8νισσα) (anche spreg) dilettante.
εραστής sm (anche fig) amante.
εργά:/µαι v intr lavorare ◊ eserci-
tare una professione.
εργα:�µεν/ς agg lavoratore.
εργαλεί/ sn attrezzo (m), utensile
(m), arnese (m) ◊ strumento (m).
εργασία sf lavoro (m) ◊ γρα&εί/
ευρέσεως εργασίας ufficio di col-
locamento ◊ mestiere (m) ◊ lavora-
zione.

εργάσιµ/ς agg lavorativo, feriale.
εργαστήρι/ sn laboratorio (m) ◊
bottega d’artigiano.
εργάτης sm (f εργάτρια) operaio ◊
lavoratore.
εργατικ�ς agg laborioso ◊ ope-
raio, che si riferisce al lavoro ◊
εργατικές κατ/ικίες case popolari.
εργένης sm (f εργένισσα) scapolo.
έργ/ sn opera (f), lavoro (m) ◊ ope-
rato (m) ◊ opera letteraria, teatrale ◊
film (m) ◊ επί τ/ έργ/ν! al lavoro!
εργ/δ�της sm (f εργ/δ�τρια) da-
tore di lavoro.
εργ/λά"/ς sm appaltatore ◊ im-
prenditore edile ◊ εργ/λά"/ς
κηδειών impresario delle pompe fu-
nebri.
εργ/στάσι/ sn fabbrica (f).
εργ/τά*ι/ sn cantiere (m).
ερεθί:ω v tr (anche fig) irritare ◊
stimolare, stuzzicare ◊ eccitare.
ερέθισµα sn stimolo (m) ◊ spunto
(m).
ερεθισµ�ς sm (med) irritazione (f).
ερείπι/ sn rudere (m), rovina (f),
maceria (f) ◊ (fig) rottame (m), relitto
(m).
ερευνητής sm (f ερευνήτρια) ri-
cercatore.
ερευνώ v tr indagare, ricercare ◊
perquisire ◊ esaminare.
ερήµην avv (giur) in contumacia ◊
all’insaputa.
ερηµιά sf desolazione; abbandono
(m) ◊ luogo isolato.
ερηµικ�ς agg solitario; deserto;
desolato; isolato.
έρηµ/ς agg deserto, desolato ◊ ab-
bandonato, solitario ◊ (fig) infelice,
povero ◊ sf deserto (m): η έρηµ/ς
Σα8άρα il deserto del Sahara.
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ερµηνεία sf interpretazione; spie-
gazione ◊ (teat, cin) interpretazione.
ερπετ� sn rettile (m).
έρπης sm herpes.
ερυθρά sf rosolia.
ερυθρ�ς agg (f ερυθρά) rosso ◊
ερυθρά αιµ/σ&αίρια globuli rossi
◊Ερυθρ�ς Σταυρ�ςCroce rossa.
έρ8/µαι v intr venire; arrivare;
giungere ◊ τι σ/υήρθε; che t’ha pre-
so? ◊ήρθαν στα 8έρια vennero alle
mani ◊ καλώςήλθατε! benvenuti! ◊
µ/υ έρ8εται να mi viene da, di ◊
έλα δω vieni qui.
έρωτας sm amore ◊ πλατωνικ�ς
έρωτας amore platonico ◊ γάµ/ς
απ� έρωτα matrimonio d’amore ◊
(anche fig) passione: έ8ει έρωτα µε
τ/ κυνήγι la caccia è la sua grande
passione ◊ atto sessuale ◊ κάνω
έρωτα fare l’amore.
ερωτεύ/µαι v tr (anche fig) inna-
morarsi.
ερωτηµατικ� sn (ling) punto in-
terrogativo ◊ (fig) interrogativo.
ερώτηση sf domanda, interroga-
zione.
ερωτικ�ς agg amoroso, d’amore ◊
erotico.
ερωτώ v tr domandare; vd ρωτώ.
εσάς pron pers (con funzione di
complemento) voi, a voi, di voi ◊ (for-
ma di cortesia) Lei, Loro, Le, a Loro.
εσείς pron pers voi ◊ (forma di cor-
tesia) Lei, Loro.
εσένα, εσένανε pron pers (con fun-
zione di complemento) te, a te, di te.
έσ/δ/ sn entrata (f), introito (m) ◊
έσ/δα και έ*/δα entrate e uscite.
εσπεριν�ς agg serale ◊ sm (eccl )
vespro.
εστία sf focolare ◊ (fig) focolare, tet-

to, casa ◊ (fig) culla, luogo d’origine;
focolaio ◊ (geom e ott) fuoco ◊
(sport) rete, porta.
εστιατ�ρι/ sn ristorante (m) ◊
mensa (f).
έστω inter sia! ◊ έστω και, έστω κι
αν seppure, anche se.
εσύ pron pers tu.
έσ8ατ/ς agg (anche fig) ultimo,
estremo ◊ µέ8ρις εσ8άτων ad ol-
tranza, all’ultimo sangue ◊η εσ8άτη
των π/ινών la pena capitale ◊
εσ8άτηπρ/δ/σία alto tradimento ◊
avv εσ8άτως recentemente.
εσώρ/υ8/ sn indumento intimo,
biancheria intima.
εσωτερικ�ς agg (anche fig) inter-
no; interiore ◊ sn εσωτερικ� interno
(m) ◊ πτήσεις εσωτερικ/ύ voli na-
zionali.
εταιρεία (o εταιρία) sf (econ) so-
cietà, compagnia ◊ µετ/8ική
εταιρεία società per azioni ◊
ναυτιλιακή εταιρεία compagnia di
navigazione ◊ associazione.
εταίρ/ς sm socio ◊ /ι εταίρ/ι τ/υ
ΝΑΤ� i membri della NATO ◊
εταίρα sf cortigiana.
έτερ/ς pron indef (f ετέρα) uno dei
due ◊ τ/ έτερ/ν ήµισυ l’altra metà,
coniuge ◊ l’altro; diverso.
ετ/ιµά:ω v tr preparare ◊ vmd pre-
pararsi.
ετ/ιµ/παράδ/τ/ς agg pronto
per la consegna.
ετ/ιµ�ρρ/π/ς agg cadente, che
sta per crollare.
έτ/ιµ/ς agg pronto; disposto ◊ (ab-
bigliamento) confezionato.
έτ/ς sn anno (m) ◊ ευτυ8ές τ/ νέ/ν
έτ/ς! felice anno nuovo!
έτσι avv così ◊ quindi ◊ gratis ◊ έτσι
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και cong semmai ◊ µε τ/ έτσι θέλω
di prepotenza ◊ έτσι κι έτσι così così.
ευ- primo elemento di parole com-
poste con significato di “bene”, “fa-
cilmente”.
ευαγγέλι/ sn (relig)Vangelo (m) ◊
(fig) vangelo.
Ευαγγελισµ�ς sm (relig) Annun-
ciazione (f); festa dell’Annuncia-
zione.
ευαίσθητ/ς agg sensibile.
ευαισθησία sf sensibilità.
ευγένεια sf cortesia, gentilezza ◊
nobiltà.
ευγενής agg nobile, aristocratico ◊
gentile, cortese.
ευγενικ�ς agg (f anche ευγε-
νικιά) gentile, cortese ◊ avv
ευγενικά.
ευγνωµ/σύνη sf riconoscenza,
gratitudine.
ευεργεσία sf beneficenza.
εύ:ωνας sm (mil) euzone ◊ soldato
della guardia presidenziale.
ευήλι/ς agg soleggiato.
εύθυµ/ς agg allegro, gioioso.
ευθύνη sf responsabilità ◊ colpa.
ευθύς avv subito, immediatamente
◊ agg (anche fig) diritto, retto ◊avv
ευθέως.
ευκαιρία sf occasione, opportunità
◊ σε τιµή ευκαιρίας d’occasione.
ευκαιρώ v intr avere tempo libero.
ευκ/ιλι�τητα sf (med) diarrea.
εύκ/λ/ς agg facile, agevole ◊ (fig)
accomodante ◊ avv εύκ/λα.
εύκρατ/ς agg temperato.
ευλά"εια sf devozione; rispetto
(m).
ευλ/γία sf benedizione.
ευλ/γιά sf vaiolo (m).
ευλ/γώ v tr benedire.

εύν/ια sf benevolenza, favore (m).
ευν/ϊκ�ς agg favorevole, propizio.
ευν//ύµεν/ς agg favorito.
ευπαθής agg cagionevole, delicato.
εύπεπτ/ς agg digeribile.
ευπρεπής agg decoroso, dignitoso
◊ distinto.
ευρεσιτε8νία sf invenzione ◊
δίπλωµα ευρεσιτε8νίας brevetto.
ευρετήρι/ sn repertorio (m); indice
(m).
ευρύς agg (anche fig) esteso, ampio
◊ avv ευρέως.
ευρω"/υλευτής sm (f ευρω"/υ-
λευτίνα) europarlamentare.
ευρω"/υλή sf parlamento euro-
peo.
ευρωκ/ιν/"/ύλι/ sn parlamento
europeo.
ευρωπαϊκ�ς agg europeo ◊ che si
riferisce all’Europa occidentale.
ευσπλα8νία sfmisericordia, pietà.
ευτυ8ής agg felice, fausto, fortuna-
to ◊ avv ευτυ8ώς per fortuna.
ευτυ8ία sf felicità.
ευτυ8ισµέν/ς agg felice.
ευτυ8ώ v intr essere felice, essere
fortunato.
εύ&/ρ/ς agg fertile.
ευ&υία sf intelligenza, ingegno (m).
ευ8αρίστηση sf piacere (m), dilet-
to (m) ◊ compiacenza.
ευ8αριστία sf ringraziamento (m)
◊ (relig) Eucaristia.
ευ8αριστώ v tr ringraziare ◊ inter
grazie ◊ avv ευ8αρίστως volentieri.
ευ8έλαι/ sn (relig) unzione (f).
ευ8ή sf augurio (m); desiderio (m) ◊
(relig) preghiera ◊ benedizione ◊ άι
στην ευ8ή! accidenti! ◊ τι στην
ευ8ή!ma che diamine!
εύ8/µαι v tr augurarsi, augurare.
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ε&άπα* avv una tantum ◊ sn inv in-
dennità di buona uscita, liquidazione
(f).
ε&αρµ/γή sf l’aderire, il comba-
ciare; aderenza ◊ applicazione prati-
ca ◊ realizzazione.
ε&αρµ�:ω v tr applicare, far com-
baciare ◊ mettere in pratica ◊ v intr
aderire.
ε&ετεί/ sn (giur) Corte d’appello.
ε&έτ/ς avv quest’anno.
ε&εύρεση sf invenzione.
έ&η"/ς sm/f adolescente ◊ efebo.
ε&ηµερεύω v intr essere di turno,
di guardia.
ε&ηµερίδα sf giornale (m), quoti-
diano (m) ◊ Gazzetta Ufficiale.
ε&ηµέρι/ς sm parroco, curato.
ε&ήµερ/ς agg effimero.
ε&ιάλτης sm incubo (anche fig).
έ&ιππ/ς agg a cavallo.
ε&�δι/ sn provvista (f), scorta (f) ◊
requisito (m), qualifica (m), qualità
(f).
ε&/πλιστής sm (mar) armatore.
ε&/ρεία sf sovrintendenza (ar-
cheologica).
ε&/ρία sf ufficio delle imposte ◊
tasse, imposte.
ε&/ριακ�ς sm funzionario delle
imposte.
έ&/ρ/ς sm/f sovrintendente ai beni
archeologici ◊ direttore dell’ufficio
delle imposte.
ε&�σ/ν cong dato che, poiché.
ε8θές avv ieri.
ε8θρικ�ς agg nemico ◊ ostile ◊ avv
ε8θρικά.
ε8θρ�ς sm (f ε8θρά) (anche fig) ne-
mico.
έ8ιδνα sf vipera (anche fig).
έ8ω v tr avere ◊ costare: π�σ/ έ8ει

τ/ γάλα;quanto costa il latte? ◊ con-
siderare: τ/ν έ8ω σαν πατέρα lo
considero comeunpadre◊v intr ave-
re da, dovere: έ8ω να µελετήσω ho
da studiare ◊ v imp esserci έ8ει
κίνηση σήµερα c’è traffico oggi ◊
π�σ/ έ8ει /µήνας;quanti ne abbia-
mo oggi? ◊ τα έ8ει τετρακ�σια è
molto sveglio.
έως prep (luogo e tempo) fino a ◊
(seguito da num) sino a; circa ◊ έως
�τ/υ finché.

�

� : sn inv “zeta”, sesta lettera del-
l’alfabeto greco.
:ακέτα sf golf (m), cardigan (m).
:αλάδα (e :άλη) sf (anche fig) gi-
ramento di testa; vertigine, capogiro
(m) ◊ (fig) stordimento (m).
:αλί:ω v tr far girare la testa ◊ pro-
vocare nausea ◊ (fig) stordire,
confondere ◊ v md soffrire di vertigi-
ni.
:αµπ�ν sn prosciutto cotto (m).
:άρι sn dado (m)◊ παί:ω :άρια
giocare ai dadi.
:αρώνω v tr corrugare ◊ v intr cor-
rugarsi ◊ spiegazzarsi ◊ raggomito-
larsi.
:α&είρι sn zaffiro (m).
:ά8αρη sf zucchero (m) ◊ :ά8αρη
ά8νη zucchero a velo.
:α8αρίνη sf saccarina.
:ά8αρ/ sn (med) diabete (m).
:α8αρ/πλαστεί/ sn pasticceria
(f).
:α8αρ/πλάστης sm (f :α8αρ/-
πλάστισσα) pasticcere.
:εϊµπέκικ/ sn zeibekiko, danza
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popolare greca originaria dell’Asia
Minore.
:ελέ sn (cuc) gelatina (f) ◊ gel (m)
(per i capelli).
:εµατώ v tr scottare ◊ v intr scotta-
re ◊ scottare di febbre.
:εσταίνω v tr (anche fig) scaldare,
riscaldare ◊ v intr diventare caldo ◊ v
md riscaldarsi.
:έστηsfcaldo(m), calore(m), calura.
:εστ�ς agg caldo ◊ intenso ◊ cordia-
le ◊ avv :εστά ◊ πήρε :εστά τ/
:ήτηµαhapresoacuore laquestione.
:ευγάρι (e :εύγ/ς) sn paio (m) ◊
coppia (f).
:ηλεύωv tr invidiare ◊ esseregeloso.
:ηλιάρης agg geloso, invidioso.
:ηµιά sf danno (m) ◊ perdita, svan-
taggio (m).
:ήτηµα sn questione (f); faccenda
(f); argomento (m) ◊ problema (m).
:ήτηση sf richiesta ◊ (econ) do-
manda.
:ητιάν/ς sm (f :ητιάνα) mendi-
cante.
:ήτω inter viva! ◊ evviva!
:ητώ v tr cercare ◊ chiedere (per
avere) ◊ pretendere.
:ι:ανι/κτ�ν/ sn diserbante (m).
:/ύγκλα sf (anche fig) giungla.
:/υµί sn succo (m), sugo (m) ◊ bro-
do (m) ◊ (fig) sostanza, sugo.
:υγαριά sf bilancia.
:υγί:ω v trpesare ◊ (fig)misurare ◊
v intr pesare ◊ (fig) contare.
:υγ�ς sm bilancia (f) ◊ (anche fig)
giogo ◊ (mil) fila (f), riga (f)◊ (astr)
Bilancia ◊ agg pari ◊ µ/νά :υγά pa-
ri e dispari.
:ύθ/ς sm birra (f).
:υµαρικ� sn pasta (f) (alimentare).
:υµώνω v tr impastare.

:ύµωση sf (chim) fermentazione ◊
(fig) fermento (m) ◊ l’impastare (m).
:υµωτ�ς agg impastato a mano ◊
:υµωτ�ψωµί pane casereccio.
:ω v intr vivere ◊ abitare, stare ◊ να
:ήσεις! tanti auguri! ◊ να :ήσετε!
tanti auguri! (agli sposi) ◊ να σας
:ήσει! tanti auguri! (per i figli) ◊ v tr
vivere, trascorrere ◊ mantenere, so-
stentare.
:ωγρα&ί:ω v tr (anche fig) dipin-
gere ◊ disegnare.
:ωγρα&ιά sf dipinto (m) ◊ illustra-
zione.
:ωγρα&ική sf pittura ◊ (scol) dise-
gno (m).
:ωγρά&/ς sm/f pittore.
:ώδι/ sn segno zodiacale.
:ωή sf vita, esistenza ◊ (fig) vita, vi-
gore ◊ :ωή και κ�τα vita da papa ◊
ε&’ �ρ/υ :ωής a vita ◊ :ωήσ’ εσάς
lunga vita a voi! (formula rivolta ai
congiunti di un defunto).
:ωηρ�ς agg vivace, vivo, animato
◊ avv :ωηρά.
:ώνη sf cintura ◊ zona.
:ωνταν�ς agg vivente; vivo (an-
che fig) ◊ dal vivo, in diretta.
:ώ/ sn animale (m) ◊ (anche fig) be-
stia (f).
:ω/λ/γικ�ς agg zoologico.
:ω/τρ/&ή sfmangime (m).
:ωτικ�ς agg (anche fig) vitale.
:ωύ&ι/ sn insetto (m) ◊ moscerino
(m).

Η

Ηη sn inv eta, settima lettera dell’al-
fabeto greco.
η art determ f sing la.
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ή cong o, oppure.
ηγεµ�νας sm sovrano.
ηγεµ/νία sf comando (m), egemo-
nia, dominio (m) ◊ principato (m).
ηγεµ/νικ�ς agg (anche fig) rega-
le, principesco.
ηγεσία sf comando (m), guida, dire-
zione.
ηγέτης sm (fηγέτιδα) capo.
ηγ/ύµεν/ς sm (eccl) priore, supe-
riore.
ήδη avv già, ormai.
ηδ/νή sf piacere (m), godimento
(m); voluttà.
ηδ/ν/"λεψίας sm guardone.
ηδύπ/τ/ sn rosolio (m).
ηθική sf morale, etica ◊ moralità,
principi morali.
ηθικ�ς aggmorale, etico ◊ ηθικ�ς
αυτ/υργ�ς (giur) istigatore ◊ ηθι-
κ� snmorale (m); forza d’animo (f).
ηθ/π/ι�ς sm/f attore.
ηλεκτρικ�ς agg elettrico ◊
ηλεκτρικ�ς sm metropolitana (f) ◊
ηλεκτρικ� sn corrente elettrica.
ηλεκτρισµ�ς sm elettricità (f).
ηλεκτρ/- primo elemento di parole
composte con significato di “elettro-
”, “elettrico”.
ηλεκτρ/λ�γ/ς sm elettricista.
ηλεκτρ/νική sf elettronica.
ηλεκτρ/πλη*ία sf scossa, scarica
elettrica.
ηλιακ�ς agg solare.
ηλίαση sf insolazione.
ηλίθι/ς agg stupido, idiota.
ηλικία sf età ◊ (mil) classe.
ηλικιωµέν/ς agg anziano, di età
avanzata.
ηλι/- primo elemento di parole
composte con significato di “elio”,
“solare”, “del sole”.

ηλι/θεραπεία sf bagno di sole.
ήλι/ς sm sole ◊ (bot) girasole ◊ δεν
έ8ωστ/νήλι/µ/ίραnonho fortuna.
ηµέρα sf giorno (m), giornata ◊ (pl)
periodo (m sing), epoca (sing) ◊ επί
τωνηµερώντ/υ al tempodi ◊α"γ�
ηµέρας uovo di giornata.
ηµερεύω v tr ammansire, addome-
sticare ◊ (fig) calmare ◊ v intr diven-
tare mansueto ◊ calmarsi.
ηµερήσι/ς agg giornaliero, quoti-
diano ◊ del giorno.
ηµερ/λ�γι/ sn calendario (m) ◊
diario (m).
ηµερ/µηνία sf data.
ηµερ/µίσθι/ sn paga giornaliera.
ήµερ/ςagg (dianimali) domestico,
mansueto ◊ (di persone) docile, mite
◊ (di piante) domestico; coltivato.
ηµέτερ/ς agg nostro ◊ ηµέτερ/ι
sm pl (pol) quelli della nostra parte, i
nostri.
ηµι- primo elemento di parole com-
poste con significato di “semi”,
“mezzo”, “a metà”.
ηµιαργία sf giornata semifestiva.
ηµικρανία sf emicrania.
ηµιπληγία sf (med) emiplegia ◊
emiparesi.
ήµισυςaggmezzo◊ήµισυ snmetà
(f) ◊ έτερ/ν ήµισυ l’altra metà (ma-
rito o moglie rispetto al coniuge).
ήπαρ sn (med) fegato (m) ◊
κίρρωσηήπατ/ς cirrosi epatica.
ηπατίτιδα sf epatite.
ήπειρ/ς sf continente (m) ◊ terra-
ferma.
ηπειρωτικ�ς agg continentale ◊
dell’Epiro.
ήπι/ς aggmite, calmo ◊ temperato.
ηρεµία sf quiete, tranquillità ◊ (fig)
serenità, pace.

78

ή

T
ito

lo
 co

n
ce

sso
 in

 lice
n
za

 a
 je

ssica
 cu

m
a
tri, 9

2
1
6
3
 o

rd
in

e
 Istitu

to
 G

e
o
g
ra

fico
 D

e
 A

g
o
stin

i 9
3
8
1
3
1
.

C

o
p
yrig

h
t 2

0
1
1
 D

e
 A

g
o
stin

i



ηρεµιστικ�ς agg tranquillizzante
◊ηρεµιστικ� sn sedativo (m).
ήρωας (f ηρωίδα) sm (anche fig)
eroe.
ηρωικ�ςagg eroico ◊avvηρωικά.
ηρωίνη sf eroina.
ηρώ/ sn monumento ai caduti in
guerra.
ησυ8ά:ωv intr riposare◊ riposarsi,
dormire ◊ (fig) calmarsi, tranquilliz-
zarsi ◊ v tr rassicurare, calmare.
ησυ8ία sf (anche fig) calma; sere-
nità ◊ώρες κ/ινής ησυ8ίας vietato
disturbare nelle ore di sonno ◊
ησυ8ία! silenzio!
ήσυ8/ς agg calmo; sereno ◊ silen-
zioso, tranquillo ◊άσεµεήσυ8/! la-
sciami in pace!.
ήττα sf sconfitta ◊ insuccesso (m).
η&αίστει/ sn vulcano (anche fig).
η8/γρά&ηση sf registrazione.
η8/ληψία sf tecnica del suono.
η8/ρύπανση sf inquinamento
acustico.
ή8/ς sm suono.
η8ώ sf (anche fig) eco.
η8ώ v intr suonare, risuonare.

Θ

Θ θ sn inv theta, ottava lettera del-
l’alfabeto greco.
θα partic seguita dal verbo serve a
formare il futuro e il condizionale o a
esprimere eventualità.
θά"ω v tr seppellire, tumulare ◊ fare
il funerale ◊ sotterrare ◊ (fig) affossa-
re, seppellire ◊ (fig) stroncare, rovi-
nare ◊ sparlare.
θαλαµηγ�ς sf panfilo (m), yacht
(m).

θάλαµ/ς sf camerata, corsia ◊ ca-
mera, cabina ◊ τηλε&ωνικ�ς
θάλαµ/ς cabina telefonica ◊ (fot)
σκ/τειν�ςθάλαµ/ς camera oscura.
θάλασσα sfmare ◊ δια θαλάσσης
via mare ◊ έ8ει θάλασσα il mare è
grosso ◊µε πιάνει η θάλασα soffro
il mal di mare ◊ τα έκανα θάλασσα
ho combinato un pasticcio.
θαλασσής agg azzurro, del colore
del mare.
θαλασσιν�ς aggmarino ◊marina-
ro ◊ sm marinaio, uomo di mare ◊
θαλασσινά sn pl frutti di mare.
θάµν/ς sm cespuglio.
θαµπ�ς agg opaco ◊ (anche fig) of-
fuscato, fosco, oscuro.
θαµπώνω v tr abbagliare ◊ appan-
nare ◊ (fig) abbagliare, incantare ◊ v
intr (anche fig) essere abbagliati ◊ ap-
pannarsi.
θανάσιµ/ς agg mortale ◊avv
θανάσιµα.
θανατη&�ρ/ςaggmortale, letale.
θάνατ/ς sm (anche fig) morte (f) ◊
supplizio, tormento◊τ/νµισώµέ8ρι
θανάτ/υ lo odio amorte ◊ είναι για
θάνατ/èmoribondo◊καταδίκηεις
θάνατ/ν condanna amorte.
θανατώνω v tr uccidere; mettere a
morte ◊ far morire di dolore.
θάρρ/ς sn coraggio (m), animo
(m); audacia (f) ◊ familiarità (f) τ/υ
έδωσες π/λύ θάρρ/ς gli hai dato
troppa confidenza ◊ πήρα τ/
θάρρ/ς ναmi sono permesso di.
θαύµα sn (anche fig) miracolo (m)
◊παιδί θαύµα ragazzo prodigio.
θαυµά:ω v tr ammirare; contem-
plare ◊meravigliarsi.
θαυµάσι/ς agg meraviglioso, mi-
rabile, incantevole.
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θαυµαστής sm (f θαυµάστρια)
ammiratore.
θαυµαστικ� sn (ling) punto escla-
mativo.
θέα sf vista ◊ panorama (m).
θέαµα snvista (f) ◊ (teat) spettacolo
(m).
θεαµατικ�ς agg (anche fig) spet-
tacolare.
θεατής sm spettatore ◊ osservatore.
θεατρικ�ς agg (anche fig) di tea-
tro, teatrale.
θέατρ/ sn teatro (m) ◊ (fig) teatro,
scena (f) ◊παί:ω θέατρ/ fingere.
θειά&ι sn zolfo (m).
θεϊκ�ς agg (anche fig) divino.
θεί/ς agg (f θεία) divino ◊ sacro,
santo ◊ ηΘεία Κωµωδία la Divina
Commedia ◊ θεία Λειτ/υργία
SantaMessa ◊ θεί/ς sm zio.
θέληση sf volontà ◊ παρά τη
θέλησή µ/υ contro la mia volontà.
θέλωv trvolere; desiderare◊aspira-
re ◊ avere bisogno ◊ occorrere, voler-
ci: θέλω δύ/ ώρες για να
τελειώσωmi ci vogliono due ore per
finire ◊ δεν τ/ ήθελα! non l’ho fatto
apposta! ◊ λίγ/ ήθελε να ci è man-
cato poco che.
θέµα sn tema (m), argomento (m),
questione(f)◊compitoscritto(m)◊og-
getto (m), soggetto (m), argomento (m)
◊ (gramm) tema◊ (mus)motivo (m).
θεµέλι/ sn fondamenta (f pl) ◊ (fig)
fondamento (m), base (f).
θεµελιώδης agg fondamentale,
basilare.
θεµελιώνω v tr gettare le fonda-
menta ◊ (fig) rafforzare.
θε/- primo elemento di parole com-
poste con significato di “completa-
mente” oppure di “divino”.

θε/λ/γία sf teologia.
θε/µηνία sf castigo di Dio (m) ◊
calamità, disastro (m).
θε�ρατ/ς agg enorme; altissimo.
θε�ς sm dio, Dio ◊ (fig) dio ◊ πρ/ς
Θε/ύ! per amor di Dio! ◊ µα τ/
Θε�!perDio! ◊Θε�ς&υλά*/ι!Dio
ceneguardi! ◊πρώτα/Θε�ς seDio
vuole.
θε�τητα sf divinità.
Θε/τ�κ/ς sf madre di Dio,
Madonna.
θεραπεία sf (med) terapia; cura;
trattamento (m)◊ guarigione ◊ (fig)
rimedio (m).
θεραπεύω v tr (med) curare ◊ (an-
che fig) guarire ◊ (fig) dedicarsi a.
θέρετρ/ sn luogo di villeggiatura.
θερί:ω v tr (anche fig) mietere; fal-
ciare ◊ (fig) cogliere, ottenere.
θεριν�ς agg estivo ◊ θεριν�ς
κινηµατ/γρά&/ςcinemaall’aperto.
θερµαίνωv tr scaldare, riscaldare◊
(fig) animare.
θέρµανση sf riscaldamento (m).
θερµίδα sf caloria.
θερµ/κήπι/ sn serra (f) ◊&αιν�-
µεν/ τ/υ θερµ/κηπί/υ effetto
serra.
θερµ/κρασία sf temperatura.
θερµ�µετρ/ sn termometro (m).
θερµ�ς agg caldo ◊ (fig) caloroso ◊
(fig) appassionato, focoso ◊ sn inv
θερµ�ς thermos (m).
θερµ/σί&ωνας sm scaldabagno.
θερµ�τητα sf (anche fig) calore
(m).
θέρ/ς sn estate (f).
θέση sf posto (m) ◊ (anche fig) posi-
zione ◊ posto, impiego (m) ◊ classe ◊
εισιτήρι/ πρώτης θέσης biglietto
di prima classe ◊ punto di vista, tesi.
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θεσµ�ς sm istituzione (f) ◊ (pl) isti-
tuzioni dello stato.
θετικ�ς agg positivo, affermativo ◊
concreto ◊ avv θετικά.
θέτω v tr porre, collocare, mettere ◊
θέτωυπ�ψη sottoporre all’attenzio-
ne.
θεωρεί/ sn (teat) palco (m).
θεώρηση sfautentificazione◊ revi-
sione di un testo.
θεωρία sf teoria ◊ dottrina.
θεωρώ v tr credere, ritenere ◊ esa-
minare ◊ rivedere un testo.
θήκη sf custodia, astuccio (m) ◊ fo-
dero (m) .
θηλά:ω v tr allattare ◊ v intr poppa-
re.
θηλυκ�ς agg femminile ◊ θηλυκ�
sn femmina.
θήρα sf (anche fig) caccia.
θήραµα sn selvaggina (f) ◊ (anche
fig) preda (f).
θηρί/ snbelva (f), bestia feroce, fie-
ra ◊ mostro (m) ◊ (fig) persona robu-
sta ◊ έγινε θηρί/ è andato in bestia.
θηρι/δαµαστής sm (f θηρι/-
δαµάστρια) domatore.
θησαυρ�ς sm (anche fig) tesoro ◊
(filologia) thesaurus ◊ άνθρακες /
θησαυρ�ς è andato tutto in fumo.
θητεία sf (mil) servizio di leva ◊
mandato (m).
θίασ/ς sm compagnia teatrale (f).
θιασώτης sm (f θιασώτρια) se-
guace; sostenitore.
θλάση sf (med) contusione.
θλί"ω v tr rattristare, affliggere ◊
premere.
θλίψη sf tristezza, afflizione.
θ�λ/ς sm cupola (f), volta (f).
θ/λ�ς agg (di liquidi) torbido ◊ ap-
pannato ◊ offuscato.

θ/λώνω v tr intorbidire ◊ (fig) acce-
care ◊ v intr appannarsi ◊ θ�λωσε τ/
µάτι µ/υ non ci ho visto più.
θ�ρυ"/ς sm rumore, chiasso◊ scal-
pore.
θραύσµα sn scheggia (f); fram-
mento (m).
θρεπτικ�ς agg nutriente, nutritivo.
θρέ&ω v tr nutrire ◊ allevare (ani-
mali) ◊ v intr cicatrizzarsi.
θρήν/ς sm lamento.
θρησκεία sf (anche fig) religione ◊
culto; rito.
θρησκευτικ�ς agg religioso ◊
θρησκευτικά sn pl (scol) religione
(f sing).
θρήσκ/ςagg (fθρήσκα) religioso,
osservante, praticante.
θρίαµ"/ς sm trionfo (anche fig).
θρ�µ"ωση sf trombosi.
θρ�ν/ς sm trono.
θυγατέρα sf (pop) figlia.
θυγατρική sf (comm) filiale.
θύελλα sf (anche fig) tempesta, bu-
fera.
θύµα sn (anche fig) vittima (f).
θυµάµαι (o θυµ/ύµαι) v tr ricor-
dare; ricordarsi.
θυµάρι sn timo (m).
θυµί:ω v tr ricordare, richiamare
alla memoria ◊ evocare
θυµ�ς sm collera (f), rabbia (f).
θυµώνω v tr far arrabbiare ◊ v intr
arrabbiarsi.
θύρα sf porta ◊ κεκλεισµένων των
θυρών a porte chiuse.
θυρε/ειδής agg/sm tiroide (f).
θυρε�ς sm stemma.
θυρίδα sf sportello (m) ◊ casella po-
stale ◊ (banca) cassetta di sicurezza.
θυρ/τηλέ&ων/ sn citofono (m).
θυρωρ�ς sm/f portiere, portinaio.
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θυσία sf (anche fig) sacrificio (m) ◊
πάση θυσία ad ogni costo.
θυσιά:ω v tr (anche fig) sacrificare
◊ v md sacrificarsi.
θώρακας sm (anat) torace ◊ coraz-
za (f).
θωρηκτ� sn corazzata (f).

Ι

Ι ι sn inv iota, nona lettera dell’alfa-
beto greco.
ιαµατικ�ς agg curativo ◊ ιαµα-
τικά λ/υτρά bagni, cure termali.
Ιαν/υάρι/ς sm gennaio.
ιατρεί/ sn ambulatorio (m), studio
medico.
ιατρική sf scienza medica, medi-
cina.
ιατρικ�ς agg medico ◊ ιατρική
σ8/λή facoltà di medicina ◊avv
ιατρικώς.
ιατρ�ς sm/fmedico, dottore.
ιγµ/ρίτιδα sf sinusite.
ιδανικ�ς agg ideale; perfetto ◊ sn
ιδανικ� ideale (m) ◊ τ/ ιδανικ�της
δικαι/σύνης l’ideale della giustizia
◊ avv ιδανικά.
ιδέα sf idea ◊ τι ιδέα έ8εις γι αυ-
τ�ν; che ne pensi di lui ? ◊ µια ιδέα
πιπέρι un pizzico di pepe.
ιδε/λ/γία sf ideologia.
ιδε/λ�γ/ς sm/f ideologo◊ idealista.
ιδεώδης agg ideale ◊ sn ιδεώδες
ideale (m) ◊ τα ιδεώδη τ/υ ελλη-
νισµ/ύ gli ideali dei Greci.
ιδιαίτερ/ς agg particolare, specia-
le ◊ privato ◊ ιδιαίτερα µαθήµατα
lezioni private ◊sf ιδιαιτέρα segre-
taria particolare ◊ avv ιδιαιτέρως.
ιδιαιτερ�τητα sf particolarità.

ιδι/κατ/ίκηση sf l’abitare la casa
di cui si è proprietari.
ιδι/κτησία sf proprietà ◊
πνευµατική ιδι/κτησία proprietà
letteraria.
ιδι/κτήτης sm (f ιδι/κτήτρια)
proprietario.
ιδι�κτητ/ς agg proprio, di pro-
prietà: ιδι�κτητη κατ/ικία casa di
proprietà.
ιδι�ρυθµ/ς agg bizzarro, strano,
strambo.
ίδι/ςagg (f ίδια) lo stesso, in perso-
na ◊ tale e quale ◊ particolare, proprio
◊ specifico ◊ τα ίδια και τα ίδια
sempre le stesse cose ◊ κατ’ ιδίαν in
privato ◊ τ/ ίδι/ µ/υ κάνει per me
fa lo stesso.
ιδι�τητα sf qualità, particolarità.
ιδι/τρ/πία sf originalità, strava-
ganza, bizzarria.
ιδι�τρ/π/ς agg originale, strava-
gante◊difficile,bisbetico,schizzinoso.
ιδίωµα sn (ling) idioma (m), parla-
ta locale ◊ caratteristica (f) ◊ (spreg)
abitudine (f).
ιδιώτης sm privato, privato citta-
dino.
ιδιωτικ�ς agg privato ◊ avv
ιδιωτικώς e ιδιωτικά.
ίδρυµα sn fondazione (f), istituzio-
ne (f), ente (m) ◊ casa di riposo, rico-
vero (m).
ιδρυτής sm (f ιδρύτρια) fondatore.
ιδρύω v tr fondare ◊ costituire.
ιδρώνω v intr sudare; traspirare ◊
(fig) affaticarsi ◊ v tr far sudare ◊ δεν
ιδρώνει τ ‘αυτί τ/υ da questo orec-
chio non ci sente.
ιδρώτας sm sudore ◊ (fig) fatica (f)
◊ µε τ/ν ιδρώτα τ/υ πρ/σώπ/υ
µ/υ col sudore della fronte.

82

θυσία

T
ito

lo
 c

o
n
ce

ss
o
 in

 li
ce

n
za

 a
 je

ss
ic

a
 c

u
m

a
tr
i, 

9
2
1
6
3
 o

rd
in

e
 I
st

itu
to

 G
e
o
g
ra

fic
o
 D

e
 A

g
o
st

in
i 9

3
8
1
3
1
.


C

o
p
yr

ig
h
t 
2
0
1
1
 D

e
 A

g
o
st

in
i



ιεραπ�στ/λ/ς smmissionario.
ιεράρ8ης sm (eccl) primate, pre-
lato.
ιερέας sm prete; sacerdote ◊ sf
ιέρεια (anche fig) sacerdotessa.
ιερατεί/ sn clero (m).
ιερ/γλυ&ικά sn pl scrittura gero-
glifica.
ιερ�ς agg sacro; santo ◊ sn ιερ�
tempio, santuario ◊ parte della chiesa
riservata ai sacerdoti.
ιθαγένεια sfcittadinanza; naziona-
lità.
ιθαγενής agg indigeno, nativo.
ικαν/π/ίηση sf soddisfazione,
appagamento (m) ◊ (giur) risarci-
mento (m), riparazione◊ ricompensa.
ικαν/π/ιητικ�ς agg soddisfa-
cente.
ικαν/π/ιώ v tr soddisfare, accon-
tentare ◊ (giur) risarcire ◊ v md
ικαν/π/ι/ύµαι accontentarsi.
ικαν�ς agg abile, destro, capace ◊
idoneo ◊ sufficiente.
ικαν�τητα sf capacità, abilità ◊
idoneità.
ικετεύω v tr supplicare, implorare.
ίκτερ/ς sm (med) itterizia (f).
ιλαρά sf (med) morbillo (m).
ιµάντας sm cinghia (f).
ιµατι/θήκη sf guardaroba; arma-
dio per gli indumenti.
ιν/µύωµα sn (med) fibroma (m).
ινστιτ/ύτ/ sn centro (m), istituto
(m).
ι�ς sm (med) virus.
Ι/υδαί/ς sm (f Ι/υδαία) giudeo.
Ι/ύλης, Ι/ύλι/ς sm luglio.
Ι/ύνης, Ι/ύνι/ς sm giugno.
ιππασία sf equitazione ◊ cavalcata.
ιππέας sm cavaliere ◊ soldato di ca-
valleria.

ιππεύω v tr cavalcare, andare a ca-
vallo ◊ v intrmontare.
ιππικ� sn cavalleria (f).
ιππ�δρ/µ/ς sm ippodromo.
ίππ/ς sm (zool) cavallo ◊ δ/ύ-
ρει/ς ίππ/ς cavallo di Troia ◊ (fis)
cavallo vapore ◊ αυτ/κίνητ/ πε-
νήντα ίππων automobile di cin-
quanta cavalli.
ιππ�της sm (anche fig) cavaliere.
ιπτάµεν/ς agg volante ◊ ιπτά-
µεν/ δελ&ίνι aliscafo.
ιρλανδέ:ικ/ς agg irlandese.
ιρλανδικ�ς agg irlandese.
ισθµ�ς sm istmo.
ίσι/ς agg diritto, dritto; eretto ◊ pia-
no ◊ (fig) retto.
ίσκι/ς sm ombra (f) ◊ (fig) ombra,
spirito.
ισλανδικ�ς agg islandese ◊
ισλανδικά sn pl (lingua) islandese
(m).
ισ�"ι/ς agg a vita ◊ ισ�"ια δεσµά
ergastolo (m).
ισ�γει/ς agg (f ισ�γεια) a pianter-
reno ◊ sn ισ�γει/ pianterreno (m).
ισ/παλία sf pareggio (m), parità.
ισ/ρρ/πία sf (anche fig) equilibrio
(m).
ισ/ρρ/πώ v tr equilibrare ◊ equi-
parare ◊ v intr stare in equilibrio.
ίσ/ς agg pari, uguale ◊ dritto ◊ avv
ίσα ◊ ίσα ίσα appena appena; niente
affatto ◊ στα ίσα francamente.
ισ�τητα sf parità, uguaglianza.
ισ/τιµία sf equivalenza; equipol-
lenza ◊ (econ) parità monetaria.
ισ�τιµ/ς agg equivalente ◊ di
eguali diritti.
ισραηλιν�ς sm israeliano.
ισραηλίτης sm israelita.
ιστι/πλ/ϊα sf navigazione a vela.
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ιστ(πλ(ϊκ�ς agg velico, di navi-
gazione a vela.
ιστι(��ρ( sn veliero (m).
ιστ(ρία sf storia ◊ vicende ◊ fac-
cenda ◊ (fig) seccatura (m), bega.
ιστ(ρικ�ς agg storico ◊ sm storio-
grafo ◊ sn ιστ(ρικ� cronaca (f), nar-
razione storica ◊ (med) anamnesi (f),
cartella clinica.
ιστ�ς sm tela (f), tessuto ◊ (mar) al-
bero ◊ ιστ�ς αρά1νης ragnatela.
ισ1αιµία sf ischemia.
ισ1ιαλγία sf sciatica.
ισ1ν�ς aggmagro, scarno ◊ scarso.
ισ1υρί3(µαι v tr sostenere, affer-
mare.
ισ1υρισµ�ς sm affermazione (f).
ισ1υρ�ςagg forte; vigoroso; poten-
te; solido.
ισ1ύς sf forza; potenza; vigore (m) ◊
validità.
ισ1ύω v intr essere valido; essere in
vigore.
ίσως avv forse, probabilmente.
ιταλικ�ς agg italiano ◊ sn pl
ιταλικά (lingua) italiano (m sing).
ι1θυ(πωλεί( sn pescheria (f).
ι1θυ(τρ(�εί( sn vivaio di pesci.
ί1ν(ς sn impronta (f), orma (f) ◊ ve-
stigia (pl f) ◊ traccia (f).
ιώδι( sn iodio (m) ◊ tintura di iodio
(f).
ίωση sf infezione virale.
ιώτα sn inv iota, nona lettera dell’al-
fabeto greco.

Κ

Κκ sn inv cappa, decima lettera del-
l’alfabeto greco.
κά�α sf enoteca ◊ cantina.

κα�άλα avv a cavallo ◊ a caval-
cioni.
κα�αλάρης sm (fκα�αλάρισσα)
cavaliere.
κα�αλιέρ(ς sm accompagnatore,
cavaliere.
κα�αλικεύω v tr cavalcare ◊ (fig)
sottomettere ◊ v intr montare a ca-
vallo.
κα�άλ(ς sm cavallo dei pantaloni.
κα�αλώ v tr montare, cavalcare ◊
(fig) sottomettere.
κα�γαδί3ω v intr litigare, bistic-
ciare.
κα�γάς sm litigio, rissa (f), batti-
becco.
κά�(υρας sm (zool) granchio ◊
chiave inglese ◊ σαν τ(ν κά�(υρα
a passo di lumaca.
κα�(υρδί3ω v tr abbrustolire, to-
stare ◊ (fig) tormentare ◊ rosolare.
κα�(υρδισµέν(ς, κα�(υρντισ-
µέν(ς agg abbrustolito, tostato.
κάγκελ( sn sbarra (f) ◊ sn pl
κάγκελα cancellata (f sing), infer-
riata (f sing), ringhiera (f sing).
κάδρ( sn quadro (m) ◊ cornice (f).
κα3ανάκι sn sciacquone (m).
κα3άνι sn caldaia (f) ◊ pentola (f),
marmitta (f) ◊ έγινε τ( κε�άλι µ(υ
κα3άνι ho la testa come un pallone.
κα3ίν( sn casinò (f).
καηµέν(ς agg poveretto, sventu-
rato.
καηµ�ς sm dolore, dispiacere ◊
desiderio ardente, struggimento.
καθαίρεση sf degradazione ◊ de-
posizione.
καθαιρώ v tr degradare ◊ deporre.
καθαρεύ(υσα sf lingua greca pu-
ra, dotta.
καθαρί3ω v tr (anche fig) pulire,
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ripulire ◊ mondare, sbucciare, sgu-
sciare ◊ (fig) chiarire ◊ (fig) uccide-
re, far fuori ◊ v intr (anche fig) di-
ventare pulito.
καθαρι�τητα sf pulizia.
καθάρισµα sn pulizia (f)◊ lo
sbucciare.
καθαριστήρι( sn lavanderia (f).
κάθαρµα sn mascalzone (m), fur-
fante (m), canaglia (f).
καθαρ�ς agg (anche fig) pulito,
netto ◊ limpido ◊ puro ◊ (fig) chiaro ◊
Καθαρή ∆ευτέρα primo lunedì di
Quaresima ◊ avv καθαρά.
κάθαρση sf purificazione ◊ epura-
zione ◊ catarsi.
καθαρτικ�ς agg purgativo, pur-
gante ◊ sn καθαρτικ� purga (f).
κάθε pron indef ogni ◊ κάθε τ�σ(
ogni tanto ◊ κάθε λίγ( και λιγάκι
molto spesso ◊ κάθε άλλ( παρά
tutt’altro che.
καθεδρικ�ς agg cattedrale ◊
καθεδρικ�ς να�ς duomo (m).
καθένας pron indef (f καθεµία,
καθεµιά, n καθένα) ognuno, cia-
scuno ◊ chiunque.
καθεστώς sn (pol) regime (m).
καθετήρας sm (med) catetere, son-
da (f).
κάθετ(ς agg verticale, perpendico-
lare ◊ avv καθέτως e κάθετα
καθηγητής sm (f καθηγήτρια)
professore, insegnante.
καθήκ(ν sn dovere (m) ◊ pl
καθήκ(ντα carica (f), funzioni (f ).
καθηµεριν�ς agg quotidiano,
giornaliero ◊ sn plκαθηµερινά i ve-
stiti di tutti i giorni ◊ avv
καθηµερινά ogni giorno.
καθησυ1ά3ω v tr tranquillizzare;
calmare.

καθιερώνω v tr istituire; stabilire ◊
(anche fig) consacrare.
καθίκι sn vaso da notte ◊ (fig) per-
sona schifosa, essere immondo.
κάθισµα sn sedile (m), sedia (f) ◊ il
sedersi.
καθιστικ�ς agg sedentario ◊
καθιστικ� sn (stanza) soggiorno
(m).
καθ(δηγώ v tr (anche fig) guidare,
indirizzare.
κάθ(δ(ς sf discesa ◊ calata.
καθ(λικ�ςagggenerale, universa-
le ◊ (relig) cattolico ◊ sn καθ(λικ�
chiesa principale di unmonastero or-
todosso.
καθ�λ(υ avv (in frasi negative) af-
fatto, per niente, δεν διψάω
καθ�λ(υ non ho affatto sete ◊ (in
frasi interrogative) un po’, per caso
ήπιες καθ�λ(υ; hai bevuto per ca-
so?
κάθ(µαι v intr sedersi ◊ stare, abi-
tare ◊ starsene, stare: κάθ(µαι
�ρθι(ς stare in piedi ◊ non lavorare;
essere disoccuppato ◊ κάτσε στ’
α�γά σ(υ fatti gli affari tuoi ◊ τι
κάθεσαι; che cosa aspetti?
καθ(ρί3ωv tr fissare, stabilire ◊
condizionare.
καθρέπτης sm (anche fig) spec-
chio.
καθρεπτί3ω, καθρε�τί3ω v tr ri-
specchiare, riflettere ◊ v md spec-
chiarsi, riflettersi.
καθυστέρηση sf ritardo (m).
καθυστερώ v tr ritardare ◊ v int fa-
re tardi ◊ essere in ritardo.
καθώς avv come, a quel che ◊men-
tre, appena.
και cong (davanti a vocale κι) e, ed
◊ anche, persino ◊ perché: µην
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κ(υρά3εσαι και θ’ αρρωστήσεις
non stancarti perché ti ammalerai ◊
che:�λέπωκι έ1εις �ρε#ηvedo che
hai appetito ◊ (seguito da un num
card) tutti e: και (ι τρεις tutti e tre ◊
ε και; e allora? ◊ ένας κι ένας uno
meglio dell’altro ◊ εκατ� 1ρ(νών
και cento e passa anni .
καίγ(µαι v intr bruciarsi.
καϊκι sn caicco (m).
καϊµάκι sn panna (f), fior di latte ◊
schiuma del caffè alla turca.
καιν(ύρι(ς agg nuovo.
καιρ�ς sm tempo ◊ periodo, epoca
(f) ◊ tempo (atmosferico) ◊ κατά
καιρ(ύς ogni tanto.
καίω v tr bruciare, scottare ◊ (fig)
rovinare, ◊ v intr scottare, ardere ◊θα
τ( κάψω farò baldoria.
κακά( sn cacao (m).
κακία sf cattiveria, malvagità.
κακκα�ιά sf zuppa di pesce.
κακ(- primo elemento di parole
composte con significato di “male”,
“cattivo”,“caco-”.
κακ(ήθης agg immorale, malva-
gio ◊ (med) maligno.
κακ(καιρία sfmaltempo (m).
κακ(µ(ίρης agg/sm (f -α, n -ικ()
disgraziato ◊ poverino ◊misero.
κακ�µ(ιρ(ς agg (anche f -α)
sventurato ◊ poveretto.
κακ(π(ι�ς aggmalefico ◊ facino-
roso ◊ smmalvivente.
κακ�ς agg (f anche -ιά) cattivo,
malvagio ◊ brutto ◊ maligno ◊ sn
κακ� male (m); danno (m) ◊ disgra-
zia (f) ◊ fracasso (m) ◊ θα µ(υ �γει
σε κακ� finiràmale perme ◊�ρά3ω
απ’ τ( κακ� µ(υ sono pieno di rab-
bia ◊ κ�σµ(ς και κακ� gran folla ◊
τ(υ κάκ(υ invano ◊ sn plκακά cac-

ca (f sing), popò (f sing) ◊ avv κακά,
κακώς.
κακ(σµία sf cattivo odore.
κακ(ύργ(ς smmalfattore.
καλάθι sn cesto (m), cesta (f) ◊
(sport) canestro (m).
καλαθ(σ�αίριση sf pallacane-
stro (m).
καλαµάκι sn cannuccia (f).
καλαµαράκι sn calamaretto (m).
καλαµάρι sn calamaio (m) ◊ cala-
maro (m).
καλάµι sn (bot) canna (f) ◊ cannada
pesca ◊ tibia (f) ◊ κα�άλησε τ(
καλάµι si è montato la testa.
καλαµπ�κι sn granoturco (m),
mais (m).
καλαµπ(ύρι sn barzelletta (f).
κάλαντα sn pl canti augurali into-
nati alla vigilia di Natale, di
Capodanno e dell’Epifania.
καλέ escl ehi tu!; bello mio!;
brav’uomo!, brava donna!.
καληµέρα escl buongiorno! ◊ buo-
na giornata! ◊ sf buongiorno.
καληνύ1τα escl buonanotte!
καλησπέρα escl buonasera!
καλικάvτ3αρ(ς sm folletto, spiri-
tello.
καλλιέργεια sf coltivazione, col-
tura ◊ (fig) il coltivare; cura ◊ cultura.
καλλιεργητής sm (f καλλιεργή-
τρια) coltivatore.
καλλιεργώv tr (anche fig) coltivare.
καλλιστεία sn pl concorso di bel-
lezza.
καλλιτέ1νης sm (f καλλι-
τέ1νιδα) (anche fig) artista.
καλλιτε1νικ�ς agg artistico.
καλλ(νή sf bellezza, beltà.
καλλυντικ�ς agg cosmetico ◊ sn
pl καλλυντικά cosmetici (m).
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καλ(- primo elemento di parole
composte con significato di “bene”,
“buono”,“bello”, “calo-”.
καλ�γερ(ς sm monaco, frate ◊ at-
taccapanni.
καλ�γρια sfmonaca, suora.
καλ(ήθης agg (med) benigno.
καλ(καίρι sn estate (f).
καλ(καιρία sf bel tempo.
καλ(καιριν�ς agg estivo, d’estate.
καλ(ρί3ικ(ς agg fortunato ◊ avv
καλ(ρί3ικα! auguri! complimenti!
καλ(ρι�έρ sn inv termosifone (m),
calorifero (m).
κάλ(ς sm callo.
καλ�ς agg buono ◊ bravo ◊ sf καλή
lato buono ◊ snκαλ� bene (m) ◊ sn pl
καλά ricchezze (f); vestito della festa
◊ avv καλά ◊ καλά π(υ per fortuna
che ◊ καλώς d’accordo ◊ καλώς
�ρισες benvenuto! ◊ µια και καλή
una volta per tutte ◊ καλ(ύ κακ(ύ
per ogni evenienza ◊ για τα καλά
completamente ◊ στα καλά
καθ(ύµενα all’improvviso.
καλ(σύνη sf bontà ◊ beneficenza.
κάλτσα sf calza ◊ δια��λ(υ
κάλτσα ne sa una più del diavolo.
καλτσ�ν sn inv collant (m).
καλύ�α sf capanna.
κάλυµµα sn copertura (f), rivesti-
mento (m) ◊ fodera (f).
καλύπτω v tr (anche fig) coprire ◊
proteggere.
καλύτερ(ς agg migliore ◊ avv
καλύτερα.
κάλυψη sf copertura.
καλώ v tr invitare ◊ chiamare.
καλώδι( sn cavo (m) ◊ filo elet-
trico.
καλωσ(ρί3ω v tr dare il benve-
nuto.

καµάκι sn fiocina (f), arpione (m) ◊
κάνω καµάκι rimorchiare una ra-
gazza.
καµάρα sf arco (m), arcata.
καµάρι sn orgoglio (m), vanto (m),
compiacimento (m).
καµαριέρης sm (f καµαριέρα)
cameriere.
καµαρ�τ(ς smcamerieredi bordo.
καµαρώνω v intr compiacersi; pa-
voneggiarsi ◊ v tr guardare con orgo-
glio.
καµέν(ς agg bruciato.
καµινέτ( sn fornello da campeggio.
καµι�νι sn camion (m).
καµπάνα sf campana ◊ µ(υ
‘κανες τ( κε�άλι καµπάναmi hai
fatto la testa come un pallone.
καµπάνια sf campagna, δια�η-
µιστική καµπάνια campagna pub-
blicitaria.
καµπή sf curva ◊ (anche fig) svolta.
κάµπινγκ sn inv campeggio (m).
καµπίνα sf cabina.
καµπινές sm gabinetto, cesso.
κάµπ(ς sm pianura (f), piano.
κάµπ(σ(ς agg parecchio ◊ κάνω
τ(ν καµπ�σ( darsi delle arie ◊ avv
κάµπ(σ(.
καµπύλ(ς agg curvo, incurvato.
κάµψη sf flessione ◊ piegamento
(m) ◊ (fig) calo (m), diminuzione.
καν cong (in frasi negative) nemme-
no, neppure ◊κανκαι καν una gran-
de quantità.
καναδέ3ικ(ς agg canadese.
καναπές sm divano, sofà ◊ tartina
(f).
κανάτα sf, κανάτι sn, brocca (f).
κανείς,κανένας pron indef e interr
(f καµία, καµιά, n κανένα) qualcu-
no ◊ (in frasi negative) nessuno.
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καν� sn inv canoa (f).
καν�νας sm regola (f), norma (f) ◊
regolo.
καν�νι sn cannone (m) ◊ (fig) falli-
mento ◊ (fig) bocciatura.
καν(νί3ω v tr regolare ◊ sistemare
◊ stabilire.
καν(νικ�ςagg regolare, normale◊
(eccl) canonico ◊ avv καν(νικά.
καν(νισµ�ς sm regolamento.
κάν(υλα sf rubinetto (m) ◊ spina
(di botte).
καντάδα sf serenata.
κανταϊ�ι sn dolce di pasta fila-
mentosa e mandorle, imbevuto di
sciroppo.
καντήλι sn lumino (m).
καντίνα sf spaccio, posto di ristoro
mobile.
κάνω v tr fare, creare; costruire ◊
compiere ◊ produrre ◊ impiegare: τ(
τρέν( κάνει δύ( ώρες il treno im-
piegadueore ◊ v intr stare: τικάνεις;
come stai? ◊ costare: π�σ( κάνει τ(
στα�ύλι; quanto costa l’uva? ◊
κάνει πως, �τι fa finta di ◊ andare:
δεν τ(υ κάνει αυτ� τ( ρ(ύ1( que-
sto vestito non gli va ◊ v imp (in frasi
negative) si deve: δεν κάνει να
καπνί3εις non devi fumare.
κα(υτσ(ύκ sn inv caucciù (m).
καπάκι sn coperchio (m), tappo
(m).
καπαµάς sm stracotto di vitello o
montone con pomodoro.
καπάρ( sn caparra (f).
καπέλ( sn cappello (m) ◊ sovrap-
prezzo ◊ τ(υ�γά3ωτ(καπέλ( tan-
to di cappello.
καπετάνι(ς sm (f καπετάνισσα)
(mar) capitano ◊ capo di forze irrego-
lari.

κάπνα sf fuliggine ◊ fumo (m).
καπνί3ω v tr fumare ◊ affumicare ◊
v intr far fumo ◊ κάνω �,τι µ(υ
καπνί3ει faccio quello che mi passa
per la testa.
κάπνισµα sn il fumare.
καπνιστής sm (f καπνίστρια) fu-
matore.
καπν�ς sm fumo ◊ tabacco ◊ έγινε
καπν�ς è sparito ◊ τι καπν�
�(υµάρει; che tipo è?
κάπ(ι(ς pron indef qualcuno, un
certo ◊ pl alcuni.
κάπ(τε avv una volta, un tempo ◊
κάπ(τε κάπ(τε ogni tanto.
κάπ(υ avv da qualche parte ◊ circa
◊ κάπ(υ κάπ(υ di tanto in tanto.
κάππαρη sf (bot) cappero (m).
κάπωςavvunpo’◊ inuncertomodo.
καρά�ι sn nave (f).
καρα�ίδα sf scampo (m).
καραγκι�3ης sm personaggio
principaledel teatrodelleombregreco
◊ teatro delle ombre ◊ (fig) buffone.
καραµέλα sf caramella.
καραντίναsf(anchefig)quarantena.
καράτι sn carato (m).
καρ�έλι sn pagnotta (f) ◊ λίγα
είναι τα καρ�έλια τ(υ non gli resta
molto da vivere.
κάρ�(υν( sn carbone (m).
καρδιά sf cuore (m).
καρδιακ�ςagg cardiaco ◊ del cuo-
re ◊ smmalato di cuore.
καρδι(γρά�ηµα sn (med) car-
diogramma (m).
καρέκλα sf sedia, seggiola.
καρκίν(ς sm cancro ◊ (astr)
Cancro ◊ (zool) cancro.
καρµπιρατέρ sn inv carburatore
(m).
καρνα�άλι sn carnevale (m).

88

καν�

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 9
2163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

C

opyright 2011 De Agostini



καρ� sn inv quadrato, quadro ◊ (nel
gioco delle carte) quadri (mpl) ◊ agg
καρ� a quadri, quadrettato.
κάρ( sn carro (m) ◊ (fig) persona
brutta.
καρ�τ( sn carota (f).
καρ�τσι sn carretto (m) ◊ carrozzi-
no (m) ◊ carrello (m).
καρπ�ς sm frutto (anche fig) ◊
(anat) polso.
καρπ(ύ3ι sn anguria (f), cocomero
(m).
καρσιλαµάς sm tipo di danza po-
polare di origine orientale.
κάρτα sf cartolina illustrata ◊ bi-
glietto da visita ◊ carta, cartellino (m)
◊ κάρτα απερι(ρίστων διαδρ(-
µών tesserino di abbonamento per
l’autobus.
καρτέλα sf cartella, scheda
καρύδι sn noce (f) ◊ (pop) pomo
d’Adamo.
καρυδιά sf albero di noce ◊ legno
di noce.
καρυδ�πιτα sf dolce a base di no-
ci tritate.
καρύκευµα sn spezie (f pl).
καρ�ί sn chiodo (m) ◊ spia (f)◊
γυαλιά καρ�ιά fracassare tutto ◊
δενµ(υκαίγεται καρ�ί nonmene
importa niente.
καρ�ίτσα sf spillo (m) ◊ spilla (f).
καρ�ώνω v tr (anche fig) inchioda-
re ◊ (anche fig) piantare ◊ fare la spia.
καρ1αρίας sm (anche fig) squalo.
κάσα sf cassa ◊ cassa damorto, bara
◊ (nei giochi di carte) banco (m) ◊ in-
fisso (m).
κασέλα sf cassapanca.
κασέτα sfmusicassetta.
κασετ��ων( snmangianastri (m).
κασκ�λ sn inv sciarpa (f).

κάσταν( sn castagna (f) ◊ δε
1αρί3ει κάστανα non ha peli sulla
lingua.
κασταν�ς agg castano.
κάστρ( sn castello (m).
κατά prep (dinanzi a vocale) κατ’ o
καθ’ (luogo) verso ◊ (tempo) verso,
all’incirca◊durante ◊ secondo:κατά
τ( γιατρ� secondo il medico ◊ con-
tro ◊ avv contro: είσαι υπέρήκατά;
sei pro o contro? ◊ καθ’ (δ�ν strada
facendo, lungo la strada ◊ κατά τα
άλλα per il resto.
κατά- primo elemento di parole
composte con significato di “in giù”,
“del tutto”,“fortemente”.
καταγγελία sf denuncia.
καταγγέλλω v tr denunciare.
κάταγµα sn frattura (f).
κατάγ(µαι v intr essere originario
di ◊ discendere da.
καταγωγή sf origine ◊ provenien-
za ◊ discendenza.
καταδικά3ω v tr condannare ◊
(fig) biasimare.
καταδίκη sf condanna ◊ (fig) sup-
plizio (m).
καταδιωκτικ� sn aereo da caccia
◊motovedetta della guardia costiera.
καταδιώκω v tr inseguire ◊ (anche
fig) perseguitare.
καταδρ(µικ� sn incrociatore (m).
κατάδυση sf immersione ◊ tuffo
(m).
κατα3ητώ v tr ricercare.
κατάθεση sf il deporre ◊ versa-
mento (m), deposito bancario ◊ (giur)
deposizione.
καταθέτω v tr deporre ◊ depositare
in banca ◊ (giur) testimoniare.
κατάθλιψη sf mestizia ◊ depres-
sione.
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καταιγίδα sf temporale (m); tem-
pesta.
κατακλυσµ�ς sm (anche fig) dilu-
vio, cataclisma, inondazione (f).
κατάκ(ιτ(ς agg costretto a letto
(per motivi di salute).
κατάκτηση sf (anche fig) con-
quista.
κατακτώ v tr (anche fig) occupare;
conquistare.
καταλα�αίνω v tr capire, com-
prendere; percepire; rendersi conto ◊
τ(υέδωσακαικατάλα�εgli hoda-
to una bella lezione; darci dentro.
καταλαµ�άνω v tr occupare ◊
(anche fig) impadronirsi ◊ (fig) co-
gliere.
κατάλη#η sf fine, termine (m),
conclusione ◊ (gramm) desinenza.
κατάληψη sf presa; occupazione.
κατάλληλ(ς agg adatto, idoneo,
appropriato ◊ avv κατάλληλα,
καταλλήλως.
κατάλ(γ(ς sm lista (f), elenco, ca-
talogo ◊ (scol) registro.
καταναλώνω v tr (anche fig) con-
sumare.
κατανάλωση sf consumo (m).
καταναλωτής sm (f κατανα-
λώτρια) consumatore.
καταν�ηση sf comprensione.
καταν(ώ v tr comprendere, capire.
καταντώ v intr ridursi; divenire ◊ v
tr ridurre.
καταπακτή sf botola.
καταπατώ v tr calpestare ◊ (fig)
violare, trasgredire ◊ (giur) usurpare.
καταπίεση sf oppressione.
καταπίνω v tr ingoiare, deglutire ◊
(fig) mandare giù ◊ άν(ι#ε η γη και
τ(ν κατάπιε è scomparso all’im-
provviso.

καταπληκτικ�ς agg stupefacen-
te, straordinario.
καταπ(λεµώv trcombattere; con-
trastare.
καταπραϋντικ�ς agg calmante ◊
sn καταπραϋντικ� sedativo (m).
κατάρα sf maledizione ◊ (fig) di-
sgrazia.
καταργώ v tr abolire, sopprimere.
καταρράκτης sm cascata (f) ◊
(med) cataratta (f).
καταρρέω v intr (anche fig) crol-
lare.
καταρρίπτω v tr abbattere ◊ batte-
re ◊καταρρίπτωτ(ρεκ�ρbattere il
record.
καταρ1ήν avv in linea di principio.
κατασκευά3ω v tr fabbricare, co-
struire ◊ (fig) inventare.
κατασκευαστής sm (f κατασκε-
υάστρια) costruttore, fabbricante.
κατασκευή sf costruzione, fabbri-
cazione; fattura.
κατασκήνωση sf campeggio (m),
tendopoli ◊πάωκατασκήνωση an-
dare in colonia.
κατάσκ(π(ς sm/f spia (f).
κατάσταση sf stato (m), situazio-
ne, condizione ◊ lista, elenco (m).
καταστατικ� sn statuto (m).
κατάστηµα sn negozio (m) ◊ sede
di un servizio pubblico, di una banca.
καταστηµατάρ1ης sm (f κατα-
στηµατάρ1ισσα) negoziante.
κατάστι1( sn registro (m).
καταστρέ�ω v tr distruggere, ro-
vinare
καταστρ(�ή sf distruzione ◊ cata-
strofe, disastro (m).
κατάστρωµα sn (mar) ponte di
coperta ◊ ηµερ(λ�γι( κατα-
στρώµατ(ς giornale di bordo.
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κατάσ1εση sf (giur) sequestro (m),
pignoramento (m).
κατάτα#η sf classificazione ◊ (mil)
arruolamento.
καταυλισµ�ς sm accampamento.
κατα�έρνω v tr riuscire, farcela ◊
battere ◊v md (fig) attaccare .
κατα�ύγι(sn rifugio(m), riparo(m).
κατά1ρηση sf abuso (m) eccesso
(m) ◊ (giur) sottrazione fraudolenta
di denaro.
κατα1ρηστικ�ς agg abusivo, im-
proprio ◊ avv κατα1ρηστικά.
καταψη�ί3ω v tr votare contro.
καταψύκτης sm congelatore.
κατάψυ#η sf congelamento (m);
surgelamento (m) ◊ freezer (m).
κατε�ά3ω v tr portare giù ◊ abbas-
sare, calare ◊ mangiare ◊ �,τι �ρέ#ει
ας κατε�άσει sarà quel che sarà ◊ (
ν(υς τ(υ κατε�ά3ει è una miniera
di idee.
κατε�αίνω v tr/intr scendere ◊ ca-
lare ◊ λέει �,τι τ(υ κατέ�ει parla a
vanvera.
κατεδα�ί3ω v tr demolire.
κατειληµµέν(ς agg occupato.
κατεπείγων agg (f -(υσα, n -(ν)
molto urgente ◊ (corrispondenza)
espresso.
κατεργάρης agg birba ◊ furfante.
κάτεργ( sn galera ◊ sn pl κά-
τεργα lavori forzati.
κατευθείαν avv direttamente.
κατεύθυνση sf direzione.
κατέ1ω v tr (anche fig) possedere ◊
(anche fig) occupare◊ conoscereper-
fettamente.
κατεψυγµέν(ς agg congelato ◊
surgelato ◊ glaciale.
κατηγ(ρία sf categoria ◊ (giur)
imputazione.

κατηγ(ρ(ύµεν(ς sm imputato,
accusato.
κατηγ(ρώ v tr accusare.
κατή�(ρ(ς sm (anche fig) discesa
(f), pendio, china (f).
κάτι, κατιτί pron indef inv qualco-
sa ◊ (con sostantivi pl) alcuno, certo,
έ1ει κάτι µάτια! ha certi occhi! ◊
είναι τ( κάτι άλλ( è il migliore.
κατ(ικία sf abitazione, residenza.
κάτ(ικ(ς sm/f abitante.
κατ(ικώ v intr/tr abitare, risiedere.
κατ�πιν avv (luogo) dopo, poi ◊
(tempo) dietro ◊ κατ�πιν ε(ρτής a
cose fatte.
κατ�ρθωµα sn impresa (f), pro-
dezza (f).
κατ(ρθώνωv tr riuscire; pervenire.
κατ(υρώ v intr (pop) fare la pipì,
pisciare ◊ v md κατ(υριέµαι farsi la
pipì addosso ◊ (fig) farsela addosso.
κατ(1ή sf possesso (m) ◊ detenzio-
ne ◊ occupazione militare ◊Κατ(1ή
occupazione della Grecia (1941-
1944) ad opera delle truppe italo-te-
desche
κάτ(1(ς sm/f possessore ◊ (fig) chi
conosce a fondo qualcosa.
κατσα�ίδι sn cacciavite (m).
κατσαρίδα sf scarafaggio (m).
κατσαρ�λα sf casseruola, pentola.
κατσαρ�ς agg (capelli) riccio, ric-
ciuto.
κατσίκα sf capra ◊ (fig) donna brut-
ta e bisbetica.
κατσικίσι(ς agg caprino.
κάτω avv sotto, giù ◊ basso, inferio-
re ◊ ( κάτω κ�σµ(ς l’aldilà ◊ άνω
κάτω sottosopra ◊ στ( κάτω κάτω
in fin dei conti ◊ παίρνω την κάτω
��λτα essere su una brutta china ◊
πάνω κάτω su per giù.
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κατώτερ(ς agg inferiore; subal-
terno.
καυσαέρι( sn gas di scarico.
καύση sf combustione ◊ cremazio-
ne.
καύσιµ(ς agg combustibile ◊ sn pl
καύσιµα carburante (m sing).
καύσωνας sm canicola (f).
καυτ�ς agg (anche fig) bollente,
che scotta.
κα�άσι sn cassetta per frutta e or-
taggi ◊ θα µ(υ �ύγει τ( κα�άσι
perdere la testa.
κα�έ agg inv color marrone.
κα�ενεί( sn caffè (il locale).
κα�ές sm caffè ◊ λέω τ(ν κα�έ
leggere i fondi del caffè.
κάψιµ( sn combustione (f) ◊ bru-
ciore (m) ◊ scottatura (f).
κείµεν( sn testo (m).
κειµήλι( sn cimelio (m).
κελαηδώ v intr (anche fig) cinguet-
tare.
κελί sn cella (f).
κεν�ς agg vuoto; vacante ◊ vano ◊
sn κεν� vuoto (m) ◊ lacuna (f).
κέντηµα sn ricamo (m.)
κεντρικ�ς agg centrale ◊ principa-
le.
κέντρ( sn centro (m) ◊ locale (m) ◊
τηλε�ωνικ� κέντρ( centralino te-
lefonico.
κεντρώ(ς agg centrale ◊ sm (pol)
di centro.
κεραία sf antenna.
κεραµίδι sn (anche fig) tegola (f).
κεραµική sf ceramica; arte della
ceramica.
κεράσι sn ciliegia (f).
κερασιά sf ciliegio (m).
κέρασµα sn l’offrire da bere o da
mangiare.

κέρατ( sn corno (m) ◊ (fig) persona
scorbutica.
κεραυν�ς sm (anche fig) fulmine.
κερδί3ω v tr guadagnare ◊ vincere
◊ v intr guadagnarsi.
κέρδ(ς sn guadagno (m), utile (m) ◊
vantaggio (m), profitto (m).
κερί sn cera d’api ◊ candela (f).
κέριν(ς agg di cera ◊ (fig) cereo.
κερκίδα sfgradinata (di stadio, tea-
tro).
κέρµα snmoneta spicciola ◊ getto-
ne (m).
κερνώ v tr versare da bere ◊ offrire,
pagare da bere, damangiare.
κε�άλαι( sn (anche fig) capitale
(m) ◊ capitolo (m).
κε�αλαί( sn (lettera) maiuscola.
κε�αλή sf (anche fig) testa, capo
(m) ◊ testata, testina ◊ κατά κε�α-
λήν pro capite.
κε�άλι sn (anche fig) testa (f); capo
(m) ◊ ένα κε�άλι τυρί una forma di
formaggio
κε�αλ(τύρι sn formaggio di peco-
ra stagionato e salato.
κέ�ι sn buonumore (m), allegria (f)
◊ voglia (f) ◊ piacere (m).
κε�τές sm (pl κε�τέδες) polpetta
(f).
κε1ριµπάρι sn ambra (f); elettro
(m).
κηδεία sf funerale (m), esequie (pl).
κηδεµ�νας sm/f tutore, tutrice.
κήλη sf (med) ernia.
κηλίδα sf (anche fig) macchia.
κηπευτικ�ς agg relativo al giardi-
naggio, all’orticoltura ◊ sn pl
κηπευτικά ortaggi (m).
κήπ(ς sm giardino; orto.
κηπ(υρ�ς sm/f giardiniere; orti-
coltore.
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κήρυγµα sn predica (f), sermone
(m).
κι cong e, ed.
κιάλι sn, κιάλια sn pl, binocolo
(m).
κι�ώτι( sn cassa (f), cassetta (f).
κιγκλίδωµα sn cancellata (f) ◊ rin-
ghiera (f).
κιθάρα sf chitarra.
κιλίµι sn tappeto rustico di lana.
κιλ� sn chilogrammo (m).
κιλ�τα sfmutandine da donna.
κιµάς sm carne tritata ◊ τ�ν κάνω
κιµά (fig) fare a pezzi.
κιµωλία sf gessetto (m); gesso (m).
κινδυνεύω v intr essere in perico-
lo; rischiare ◊ v trmettere in pericolo.
κίνδυν(ς sm pericolo; rischio ◊
έ#(δ(ς κινδύν(υ uscita di sicurez-
za◊σήµακινδύν(υ segnaled’allar-
me.
κινέ3ικ(ς agg cinese ◊ κινέ3ικα
sn pl (lingua) cinese (m).
κίνηµα sn (anche fig) movimento
(m) ◊ moto (m), insurrezione (f),
sommossa (f).
κινηµατ(γρά�(ς sm cinema, ci-
nematografo.
κίνηση sf (anche fig) movimento
(m),mossa, gesto (m) ◊ giro d’affari ◊
traffico (m).
κινητήρας smmotore.
κινητ�ςaggmobile ◊ snκινητ� te-
lefono cellulare.
κίνητρ( snmovente (m) ◊ motiva-
zione (f) ◊ incentivo (m).
κινίν( sn chinina (f); chinino (m).
κινώ v trmuovere ◊mettere inmoto
◊ v md κιν(ύµαιmuoversi.
κι�λαςavvgià,digià◊pure,persino.
κί(νας sm (arch) colonna (f).
κι(ν�κραν( sn capitello (m).

κιρσ�ς sm (med) varice (f).
κιτρινί3ω v tr ingiallire ◊ v intr in-
giallirsi.
κίτριν(ς agg giallo ◊ pallido.
κλαδεύω v tr potare.
κλαδί sn ramo (m), ramoscello (m).
κλάδ(ς sm (anche fig) ramo.
κλαίγω,κλαίωv intrpiangere◊v tr
piangere ◊ compiangere ◊ rimpian-
gere ◊ v md lamentarsi.
κλάµα sn pianto (m) ◊ �ά3ω τα
κλάµαταmettersi a piangere.
κλά#(ν sn inv clacson (m).
κλασικ�ς agg classico.
κλάσµα sn (mat) (anche fig) frazio-
ne (f).
κλέ�ω v tr rubare ◊ derubare ◊ rapi-
re ◊ ( κλέψας τ(υ κλέψαντ(ς ruba
tu che rubo io.
κλειδαράς sm fabbro esperto nella
riparazione delle serrature.
κλειδαριά sf serratura.
κλειδί sn (anche fig) chiave (f).
κλειδώνω v tr chiudere a chiave ◊ v
md chiudersi a chiave.
κλείδωση sf (anat) articolazione.
κλείνω v tr chiudere ◊ stipulare ◊
prenotare ◊ compiere: κλείνω τα
πενήντα compio cinquanta anni ◊
spegnere (fig) ◊ v intr chiudere, chiu-
dersi ◊ compiersi.
κλειστ�ς agg (anche fig) chiuso ◊
avv κλειστά.
κλέ�της sm (f κλέ�τρα) ladro ◊
“clefta”, ribelle greco rifugiato in
montagna al tempo della dominazio-
ne turca.
κλέπτω vd κλέ�ω.
κλεψιά sf furto (m).
κλήµα sn (bot) vite (f).
κληµαταριά sf pergola, pergolato
(m).
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κληµατ��υλλ( sn foglia di vite.
κληρικ�ς sm sacerdote; ecclesia-
stico.
κληρ(ν(µιά sf (anche fig) eredità.
κληρ(ν�µ(ς sm/f erede.
κληρ(ν(µώ v tr ereditare.
κλήρ(ς sm sorteggio ◊ (fig) sorte (f)
◊(κλήρ(ς έπεσεσ’εµένα è toccato
ame ◊ (eccl) clero.
κλήρωση sf sorteggio (m).
κλήση sf chiamata ◊ (giur) chiamata
di comparizione ◊ contravvenzione.
κλητήρας sm usciere ◊ απ�
δήµαρ1(ςκλητήρας dalle stelle al-
le stalle.
κλίµα sn (anche fig) clima (m).
κλίµακα sf (anche fig) scala.
κλιµακ(στάσι( sn tromba delle
scale.
κλιµατισµ�ς sm aria condizionata.
κλινάµα#α sf vagone letto.
κλίνη sf letto (m).
κλινικ�ς agg clinico ◊ sf κλινική
clinica ◊ avv κλινικά.
κλίνω v tr inclinare, piegare ◊ decli-
nare, coniugare ◊ v intrpendere ◊ ten-
dere.
κλίση sf (anche fig) inclinazione ◊
svolta ◊ (gramm) declinazione; co-
niugazione.
κλ(νί3ω v tr (anche fig) scuotere ◊
v md vacillare.
κλ(πή sf furto (m).
κλ(τσώ v tr dare un calcio ◊ v intr
ricalcitrare (anche fig).
κλ(υ�ί sn gabbia (f).
κλύσµα sn clisma (m), clistere (m).
κλώσα sf (anche fig) chioccia.
κλωστή sf filo (m).
κλωστ(ϋ�αντ(υργεί( sn opifi-
cio tessile ◊ filatura (f).
κνήµη sf gamba ◊ tibia.

κνησµ�ς sm prurito.
κνήδωση sf prurito (m) ◊ orticaria.
κ��ω v tr (anche fig) tagliare ◊ to-
gliere ◊ smettere ◊ interrompere ◊
bocciare ◊ (di alimenti) diventare aci-
do ◊ µε κ��ει τ( παπ(ύτσι la scar-
pami famale◊κ��ωδρ�µ(prende-
re una scorciatoia ◊κ��ω τα1ύτητα
rallentare ◊ κ��ω τ(ν αέρα far ab-
bassare la cresta ◊ v intr tagliare ◊
κ��ει τ( µυαλ� µ(υ essere molto
sveglio.
κ�γ1η sf conca ◊ nicchia.
κ(ιλάδα sf valle, vallata.
κ(ιλιά sf (anche fig) pancia, ventre
(m).
κ(ιλ�τητα sf cavità.
κ(ιµάµαι v intr dormire.
κ(ίµηση sf (relig) dormizione ◊
morte ◊Κ(ίµηση τηςΘε(τ�κ(υ la
Dormizione diMariaVergine.
κ(ιµητήρι( sn cimitero (m).
κ(ιν�ς agg comune◊pubblico◊or-
dinario, banale◊απ�κ(ιν(ύ,κ(ινή
συναινέσει di comune accordo ◊ sn
κ(ιν� pubblico (m) ◊ sn pl τα κ(ινά
politica (f sing), affari pubblici ◊ avv
κ(ινώς nel linguaggio comune.
κ(ιν(�(υλευτισµ�ς sm regime
parlamentare.
κ(ιν(�(ύλι( sn parlamento (m).
κ(ιν(π(ίηση sf comunicazione ◊
(giur) notifica ◊.
κ(ιν(τάρ1ης sm presidente di un
piccolo comune.
κ(ιν�τητα sf comunità ◊ piccolo
comune.
κ(ιν(τικ�ς agg comunitario ◊ co-
munale.
κ(ιν�1ρηστ(ς agg di uso comune
◊ sn pl κ(ιν�1ρηστα spese condo-
miniali.
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κ(ινωνία sf società ◊ comunanza ◊
(eccl) Αγία Κ(ινωνία Santa
Comunione.
κ(ινωνικ�ς agg sociale ◊ socievo-
le ◊mondano.
κ(ινωνι(λ�γ(ς sm/f sociologo.
κ(ινωνώ v intr ricevere la Comu-
nione ◊ v tr impartire la Comunione.
κ(ινω�ελήςaggdi pubblica utilità.
κ(ιτά3ω v tr guardare ◊ badare ◊
aver cura◊ (dimedico) visitare ◊ vmd
guardarsi allo specchio, rimirarsi ◊
farsi visitare.
κ(ίτη sf letto di un fiume◊ letto (m).
κ�καλ( sn osso (m) ◊ lisca di pesce
◊ έµεινα κ�καλ( sono rimasto di
stucco◊είναιγερ�κ�κκαλ(hauna
salute di ferro.
κ(κίτης sm pertosse (f).
κ(κκινιστ�ς agg (cuc) cucinato
con pomodoro; in umido.
κ(κκιν(γ(ύλι sn barbabietola (f).
κ�κκιν(ς agg rosso.
κ�κκ(ς sm (anche fig) chicco, gra-
no, granello.
κ�κ(ρας sm gallo.
κ(κ(ρέτσι sn (cuc) interiora d’a-
gnello avvolte negli intestini e cotte
allo spiedo.
κ(λακεύω v tr adulare ◊ imbellire,
donare ◊ v md compiacersi; sentirsi
lusingato.
κ�λαση sf (anche fig) inferno (m).
κ(λατσι� sn spuntino (m).
κ(λιέ sn inv collana (f).
κ(λικ�ς sm (med) colica (f).
κ(λι�ς sm sgombro, maccarello.
κ(λίτιδα sf (med) colite.
κ�λλα sf colla ◊ foglio di carta.
κ�λλυ�α sn pl dolce di grano bolli-
to offerto in chiesa per commemora-
re i defunti.

κ(λλύρι( sn collirio (m).
κ(λλώ v tr incollare ◊ (anche fig) at-
taccare◊affiggere◊v intrattaccarsi ◊
contagiare ◊ κ(λλάω στ(ν τ(ί1(
tappare la bocca.
κ(λ(κύθι sn zucchino (m), zucchi-
na (f) ◊ κ(λ(κύθια µε τη ρίγα-νη
sciocchezze.
κ�λπ( sn trucco (m), espediente (m)
◊ truffa (f).
κ�λπ(ς sm (anche fig) seno◊ (anat)
vagina (f) ◊ golfo ◊ colpo apoplettico.
κ(λυµ�ήθρα sf (eccl) fonte batte-
simale.
κ(λυµ�ητήρι( sn piscina pub-
blica.
κ(λυµ�ητής (f κ(λυµ�ήτρια)
nuotatore.
κ(λύµπι sn nuoto (m).
κ(λυµπώ v intr (anche fig) nuotare.
κ�µ�(ς sm (anche fig) nodo.
κ�µικς sn inv fumetti (mpl).
κ�µµα sn partito politico ◊
(gramm) virgola (f).
κ(µµάτι sn pezzo (m), parte (f) ◊
δ(υλεύω µε τ( κ(µµάτι lavorare a
cottimo ◊ γίν(µαι κ(µµάτια για
τ(υς�ίλ(υςmi faccio in quattro per
gli amici.
κ(µµωτήρι( snnegoziodi parruc-
chiere.
κ(µµωτής (fκ(µµώτρια) sm par-
rucchiere.
κ(µ(υνισµ�ς sm comunismo.
κ(µπινε3�ν sn inv sottoveste (f).
κ(µπι(ύτερ sm/n inv computer.
κ(µπλέ agg inv completo.
κ(µπ(λ�ι sn filza di grani di ambra
che si usa come passatempo.
κ�µπ(ς sm nodo ◊ τ( δένωκ�µπ(
prendere per buona una semplice
promessa.
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κ(µπ�στα sf (cuc) composta.
κ(µπρέσα sf impacco (m), com-
pressa.
κ(µψ�ς agg elegante ◊ avv
κ(µψά.
κ(νδύλι( sn stanziamento (m),
fondo (m).
κ(νιάκ sn inv cognac (m).
κ(νσέρ�α sf conserva: τ�ν(ς σε
κ(νσέρ�α tonno in scatola.
κ(ντά avv (luogo) vicino; presso;
accanto ◊ (tempo) circa, intorno.
κ(ντέρ sn inv contachilometri (m).
κ(ντεύω v intr avvicinarsi ◊ essere
sul punto di ◊ rischiare di.
κ(ντιν�ς agg vicino ◊ prossimo.
κ(ντ�ς agg corto ◊ di bassa statura.
κ(ντραπλακέ sn inv legno com-
pensato.
κ(ντσέρτ( sn concerto (m).
κ(πάδι sn gregge (m); stormo (m);
branco (m).
κ(πανιστ�ς agg pestato, pesto ◊
αέρας κ(πανιστ�ς aria fritta.
κ�παν(ς sf ◊ (fig) testa di legno.
κ(πανώ v trbattere ◊pestare ◊ ripe-
tere sempre le stesse cose ◊ rinfaccia-
re ◊ την κ(πανάω svignarsela ◊ τα
κ(πανάω ubriacarsi.
κ(πέλα, κ(πελιά sf ragazza.
κ�π(ς sm fatica (f); stento; pena (f);
disturbo.
κ�πρανα sn pl feci (f), escrementi
(m).
κ(πριά sf sterco (m) ◊ letame (m).
κ�πτω vdκ��ω◊vmd darsi da fare.
κ�ρακας sm κ(ράκι sn corvo (m).
κ(ράλλι sn corallo (m).
κ(ρδέλα sf nastro (m) ◊ fettuccia.
κ(ρδ�νι sn cordone (m) ◊ stringa
(f) ◊ η δ(υλειά πάει κ(ρδ�νι il la-
voro va a gonfie vele.

κ�ρη sf figlia ◊ fanciulla ◊ (anat)
pupilla.
κ(ρι�ς sm (anche fig) cimice (f).
κ(ρίτσι sn ragazza (f) ◊ figlia (f) ◊
femmina (f).
κ(ρµί sn corpo (m).
κ(ρµ�ς sm (albero) tronco ◊ torso,
busto.
κ(ρνάρω v intr suonare il clacson.
κ(ρνί3α sf cornice ◊ cornicione (m).
κ(ρ(ϊδεύω v tr prendere in giro ◊
ingannare.
κ(ρ�ιδ( sn chi si lascia abbindola-
re, fesso.
κ(ρ�µηλ( sn prugna (f); susina (f).
κ(ρσές sm busto, corsetto.
κ(ρυδαλλ�ς sm (zool) allodola (f).
κ(ρυ�αί(ς agg culminante ◊ som-
mo ◊ sm (teat) corifeo.
κ(ρυ�ή sf cima ◊ vertice (m),
διάσκεψη κ(ρυ�ής conferenza al
vertice.
κ(σκινί3ω v tr (anche fig) setac-
ciare.
κ�σµηµα sn ornamento (m) ◊
gioiello (m).
κ(σµηµατ(πωλεί( sngioielleria
(f).
κ(σµικ�ς aggmondano ◊ cosmico
◊ (eccl) laico; secolare.
κ�σµ(ς smmondo; universo ◊ gen-
te (f) ◊ un sacco di: έ1ει τ(υ κ�σµ(υ
τα λε�τά ha un sacco di soldi ◊ (
κάτω κ�σµ(ς l’aldilà ◊ 1αλάω τ(ν
κ�σµ( fare il diavolo a quattro.
κ(στί3ωv tr/intr (anche fig) costare.
κ(στ(λ�γι( sn listino prezzi.
κ�στ(ς sn costo (m).
κ(στ(ύµι sn completo (m); vestito
da uomo.
κ�τα sf gallina ◊ 3ωήκαι κ�τα vita
da papa.
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κ�τερ( sn panfilo (m), yacht (m).
κ(τέτσι sn pollaio (m).
κ(τ�π(υλ( sn pollo (m).
κ(υ�αλώ v tr portare, trasportare.
κ(υ�άρι sn gomitolo ◊ έγιναν
µαλλιά κ(υ�άρια si sono accapi-
gliati.
κ(υ�αρίστρα sf rocchetto (m).
κ(υ�άς sm secchio.
κ(υ�έντα sf conversazione, chiac-
chierata ◊ parola ◊πιάνωκ(υ�έντα
attaccare a parlare.
κ(υ�εντιά3ω v intr chiacchierare,
conversare.
κ(υ�έρτα sf coperta.
κ(υδ(ύνι sn sonaglio (m) ◊ campa-
nello (m).
κ(υ3ίνα sf cucina.
κ(υκέτα sf cuccetta.
κ(υκί sn fava (f) ◊ κ(υκιά µετρη-
µένα calcolo elementare.
κ(ύκλα sf (anche fig) bambola ◊
manichino (m) ◊ burattino ◊matassa.
κ(ύκ(ς sm cuculo, cucù. ◊ τρεις κι
( κ(ύκ(ς quattro gatti.
κ(υκ(υ�άγια sf civetta.
κ(υκ(ύλα sf cappuccio (m).
κ(υκ(υνάρι sn pigna (f) ◊ pinolo
(m).
κ(υκ(ύτσι sn nocciolo (m), seme
(m).
κ(υλ(ύρι sn ciambella (f).
κ(υµπαράς sm salvadanaio.
κ(υµπάρ(ς sm (f -α) compare; pa-
drino; testimone degli sposi.
κ(υµπί sn bottone (m) ◊ pulsante
(m).
κ(υµπώνω v tr abbottonare ◊ vmd
(anche fig) abbottonarsi.
κ(υνέλι sn coniglio (m).
κ(υνιάδ(ς sm (f -α) cognato.
κ(υν(ύπι sn zanzara (f).

κ(υν(υπίδι sn cavolfiore (m).
κ(υν(υπιέρα sf zanzariera.
κ(υνώ v trmuovere; scuotere; agi-
tare ◊ dondolare ◊ v md κ(υνιέµαι
muoversi ◊ darsi da fare ◊ ancheg-
giare.
κ(ύπα sf tazza; coppa; ciotola ◊ (nel
gioco delle carte) cuori.
κ(υπαστή sf (mar) parapetto◊cor-
rimano.
κ(υπέ sn inv (di treno) scomparti-
mento (m).
κ(υπί sn remo (m).
κ(υπ�νι sn buono (m); tagliando
(m); coupon (m).
κ(υράγι( sn coraggio (m).
κ(υρά3ω v tr stancare, affaticare ◊
stufare ◊ v md stancarsi ◊ stufarsi.
κ(υραµπιές sm (cuc) dolce natali-
zio di farina, burro e zucchero co-
sparso di zucchero a velo ◊ (fig)
mammone.
κ(ύραση sf stanchezza, affatica-
mento (m).
κ(υραστικ�ς agg faticoso ◊ (di
persona) noioso.
κ(υρδί3ω v tr (mus) accordare ◊
caricare: κ(υρδί3ω τ( ρ(λ�ι cari-
care la sveglia ◊ (fig) stuzzicare.
κ(υρέας sm barbiere.
κ(υρεί( sn salone di barbiere.
κ(υρέλι sn brandello di stoffa ◊
straccio (m).
κ(υρελ(ύ sf tappeto rustico forma-
to da ritagli di stoffa.
κ(υρεύω v tr (di persona) tagliare i
capelli ◊ (di animale) tosare.
κ(ύρσα sf corsa; tragitto (m) ◊ auto-
mobile (m).
κ(υρτίνα sf tenda.
κ(ύτα sf scatolone (m) ◊ stecca (di
sigarette).
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κ(υτάλα sfmestolo (m).
κ(υτάλι sn cucchiaio (m).
κ(υταλιά sf cucchiaiata.
κ(ύτελ( sn fronte (f).
κ(υτί sn scatola (f) ◊ τ(υ κ(υτι(ύ
vestito a pennello ◊µ(υ ήρθε κ(υτί
mi è andata ameraviglia.
κ(υτ�ς agg sciocco, tonto, stupido.
κ(υτσ(µπ(λεύω v tr spettegola-
re, sparlare, pettegolare.
κ(υτσ(µπ(λι� sn pettegolezzo
(m).
κ(υτσ�ς agg zoppo.
κ(υ�έτ( sn confetto (m).
κ(ύ�ι(ς agg vuoto, cavo ◊ (dente)
cariato.
κ(υ��ς agg sordo.
κ(�ίνι sn cesta (f), gerla.(f)
κ(�τερ�ς agg tagliente.
κ(1ύλι sn conchiglia (f).
κ�ψη sf taglio (m) ◊ filo (m): η
κ�ψη τ(υ µα1αιρι(ύ il filo del col-
tello.
κ�ψιµ( sn taglio (m) ◊ mal di pan-
cia.
κραγι�ν sn inv rossetto (m).
κράν(ς sn elmetto (m) ◊ casco (m).
κρασί snvino (m) ◊�ά3ωνερ�στ(
κρασίµ(υ ridurre le proprie pretese,
abbassare la cresta.
κρατήρας sm (di vulcano) cratere
◊ (archeol) cratere.
κράτηση sf prenotazione (f) ◊
(giur) fermo (m): υπ� κράτηση in
stato di fermo ◊ trattenuta, ritenuta,
detrazione.
κρατικ�ς agg statale.
κράτ(ς sn stato (m) ◊ potere (m),
dominio (m).
κρατ(ύµεν(ς sm detenuto.
κρατώ v tr tenere ◊ mantenere ◊
trattenere ◊ v intr durare ◊ discendere

◊ vmdκρατιέµαι trattenersi, mante-
nersi.
κραυγή sf grido (m), urlo (m).
κρέας sn carne (f).
κρεατ�πιτα sf focaccia ripiena di
carne trita.
κρε�άτι sn letto (m).
κρεµ agg inv color crema.
κρέµα sf (anche fig) crema◊budino
(m) ◊ (cosmesi) crema.
κρεµαστ�ς agg sospeso ◊ pensile.
κρεµάστρα sf attaccapanni (m) ◊
omino (m).
κρεµµύδι sn cipolla (f).
κρεµώ v tr appendere; sospendere ◊
(fig) affidare ◊ impiccare ◊ v md
κρεµιέµαι appendersi.
κρέµ(µαι v intrpendere, essere ap-
peso ◊ dipendere.
κρε(πωλεί( snmacelleria (f).
κρε(πώλης sm (f κρε(πώλισσα)
macellaio.
κρήνη sf fontana; fonte.
κριάρι snmontone (m).
κριθαράκι sn risone (m) (tipo di
pasta) ◊ (med) orzaiolo (m).
κριθάρι sn orzo (m).
κρίκ(ς sm (anche fig) anello ◊
(mecc) cric.
κρίµα sn peccato (m), colpa (f) ◊
escl peccato!
κρίν( sn, κρίν(ς sm, giglio ◊ fior-
daliso (m).
κρίνω v tr (anche fig) giudicare ◊ ri-
tenere ◊ decidere ◊ criticare.
κρι�ς sm ariete (m) ◊ (astr)Ariete.
κρίση sf giudizio (m), parere (m) ◊
crisi.
κρίσιµ(ς agg decisivo ◊ pericoloso.
κριτικ�ς agg critico ◊ sm/f critico ◊
sf κριτική critica.
κρ(ατικ�ς agg croato ◊ κρ(ατι-
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κά sn pl (lingua) croato.
κρ(κ�δειλ(ς sm coccodrillo.
κρ�κ(ς sm (bot) croco, zafferano ◊
tuorlo.
κρ�τα�(ς sm tempia (f).
κρ�τ(ς sm (anche fig) rumore;
scroscio, strepito.
κρ(υα3ιέρα sf crociera.
κρ(υα3ιερ�πλ(ι( sn nave da
crociera.
κρ(ύση sf urto (m) ◊ (mil) assalto
(m) ◊ percussione.
κρ(ύσµα sn caso: κρ(ύσµατα
γρίππης casi di influenza.
κρ(ύστα sf crosta.
κρ(υστά sm pl (mus) strumenti a
percussione.
κρύ�ω v tr nascondere ◊ v md na-
scondersi.
κρυ(λ�γηµα sn raffreddore (m).
κρύ(ς agg freddo ◊ (fig) insipido ◊
sn κρύ( freddo (m) ◊ κάνει κρύ( fa
freddo.
κρυστάλλιν(ς agg di cristallo ◊
(fig) limpido, cristallino.
κρύσταλλ( sn cristallo (m) ◊
νερ� κρύσταλλ( acqua fredda di
sorgente.
κρυ�(- primo elemento di parole
composte con significato di “nasco-
sto”, “in segreto”, “cripto-”.
κρυ��ς agg segreto; nascosto.
κρύωµα sn raffreddamento (m) ◊
raffreddore (m).
κρυώνω v intr avere, sentire freddo
◊ raffreddarsi ◊ prendere un raffred-
dore ◊ v tr raffreddare.
κτένα sf pettine (m).
κτενί3ω v tr pettinare.
κτήµα sn proprietà (f) ◊ possedi-
mento (m); terreno (m), campo (m).
κτηµατ(λ�γι( sn catasto (m).

κτηµατίας smpossidente, proprie-
tario terriero.
κτηµατ(µεσίτης sm agente im-
mobiliare.
κτηνίατρ(ς sm/f veterinario.
κτήν(ς sn bestia (f) ◊ (fig) bruto
(m), animale (m).
κτην(τρ(�ία sf allevamento del
bestiame.
κτην(τρ��(ς sm/f allevatore di
bestiame.
κτήρι( sn edificio (m), palazzo (m).
κτί3ω v tr costruire.
κτύπ(ς sm battito.
κτυπώ v tr battere.
κυάνι( sn cianuro (m).
κυαν�λευκη sf “la biancoazzura”,
la bandiera greca (per antonomasia).
κυαν�ς agg azzurro.
κυ�έρνηση sf governo (m).
κυ�ερνήτης sm chi gover-
na,governatore◊(mar,aer)comandante.
κυ�ερνώ v tr governare ◊ dirigere,
comandare ◊ dominare.
κύ�(ς sm (mat) cubo ◊ cubetto.
κυδώνι snmela cotogna.
κυκλικ�ς agg circolare ◊ ciclico.
κυκλ(θυµικ�ς agg (med) cicloti-
mico ◊ lunatico.
κύκλ(ς sm cerchio ◊ circolo ◊ ciclo
◊ (fig) cerchia (f).
κυκλ(�(ρία sf circolazione ◊ cir-
colazione stradale, traffico (m) ◊
άδεια κυκλ(�(ρίας libretto di cir-
colazione; τέλη κυκλ(�(ρίας tassa
di circolazione; αριθµ�ς κυκλ(-
�(ρίαςnumero di targa ◊ diffusione.
κυκλ(�(ρώ v intr circolare ◊ esse-
re in vendita, uscire: τ( �ι�λί( θα
κυκλ(�(ρήσειαύρι( il libro uscirà
domani ◊ v tr pubblicare.
κύκλωµα sn (fis) circuito (m)
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◊�ρα1υκύκλωµα cortocircuito ◊
(fig) cricca (f) ◊ accerchiamento.
κυκλώνω v tr accerchiare, circon-
dare.
κυκλώπει(ς agg (anche fig) ciclo-
pico.
κύκν(ς sm cigno.
κυλικεί( sn posto di ristoro, buffè
(m).
κυλώ v tr rotolare ◊ v intr rotolare ◊
(anche fig) scorrere ◊ vmd κυλιέµαι
(anche fig) rotolarsi.
κύµα sn onda (f) ◊ (fis) onda ◊ onda-
ta (f).
κυµαίν(µαι v intr ondeggiare,
oscillare (anche fig).
κυµατί3ω v intr ondeggiare ◊
sventolare.
κυµατώδης agg (di mare) mosso,
agitato.
κύµιν( sn cumino (m).
κυνήγι sn caccia (f) ◊ cacciagione
(f).
κυνηγ�ς sm cacciatore ◊ (calcio)
attaccante.
κυνηγώ v tr (anche fig) cacciare,
andare a caccia; dare la caccia ◊ inse-
guire ◊ perseguitare.
κυνικ�ς agg cinico ◊ canicolare;
torrido ◊ canino.
κυν�δ(ντας sm (dente) canino.
κυ(�(ρία sf (anche fig) gestazio-
ne.
κυπαρίσσι sn cipresso (m).
κύπελλ( sn coppa (f) ◊ (sport) cop-
pa ◊ κύπελλ( κυπελλ(ύ1ων coppa
delle coppe.
κυρ sm inv (pop, davanti a nome
proprio) signor, sor ( κυρ Νίκ(ς il
signor Nikos.
κυρά sf (pl κυράδες) (pop, davanti
a nome proprio) signora, sora: η

κυρά Μαρία la signora/sora Maria
◊ padrona di casa ◊ signora, moglie:
να σ(υ συστήσω την κυρά µ(υ ti
presento la mia signora.
κυρία sf signora: η κυρία Αλε-
#ί(υ la signoraAlexiu ◊moglie ◊ pa-
drona di casa.
Κυριακή sf domenica.
κυρίαρ1(ς agg sovrano ◊ sm do-
minatore.
κυριαρ1ώ v intr dominare ◊ preva-
lere.
κυρι(λεκτικ�ςagg (ling) letterale
◊ avv κυρι(λεκτικά, κυρι(-
λεκτικώς letteralmente; veramente.
κύρι(ς sm signore: ( κύρι(ς
Νίκ(ς ενάκης il signor Nikos
Xenakis; τι κάνετε κύριε ενάκη;
come sta signor Xenakis? ◊ proprie-
tario ◊ padrone ◊ padrone di casa ◊
(relig) il Signore.
κύρι(ςagg (f -α) principale ◊κύρι(
�ν(µα nome proprio ◊ avvκυρίως.
κυρι�τητα sf (giur) proprietà ◊
ψιλή κυρι�τητα nuda proprietà.
κύρ(ς sn prestigio (m); valore (m).
κύρωση sf sanzione ◊ ratifica.
κύστη sf vescica ◊ (med) cisti.
κυτταρίτιδα sf (med) cellulite.
κύτταρ( sn cellula (f).
κυψέλη sf alveare (m) ◊ (anat) al-
veolo (m).
κώδικας sm codice.
κωδικ�ς sm (telecomunicazioni)
prefisso.
κώλ(ς sm culo ◊ κώλ(ς και �ρακί
culo e camicia.
κώλυµα sn impedimento (m), in-
toppo (m).
κώµα sn (med) coma (m).
κωµικ�ς agg comico ◊ buffo.
κωµ�π(λη sf cittadina.
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κωµωδία sf (anche fig) commedia.
κων(��ρα sn pl conifere (f).
κωπηλασία sf remata, vogata ◊
(sport) canottaggio (m).
κωπηλάτης sm (f κωπηλάτισσα)
rematore, vogatore ◊ (sport) canot-
tiere.
κω�άλαλ(ς agg sordomuto.

Λ

Λ λ sn inv lamda, undicesima lettera
dell’alfabeto greco.
λά�α sf lava.
λα�αίνω v tr ricevere, prendere.
λα�ή sfmanico (m); impugnatura ◊
(sport) presa ◊ (fig) appiglio (m).
λα�ίδα sf (anche fig) pinza.
λα�ράκι sn branzino (m).
λαγάνα sf focaccia di pane azzimo.
λαγ�ς sm lepre (f).
λαδερ�ς agg oleoso, grasso ◊ sn
λαδερ� pietanza di verdure o legumi
all’olio.
λάδι sn olio (m) ◊ µ(υ �γά3ει τ(
λάδι mi fa sudare sangue ◊ �γαίνω
λάδι passarla liscia.
λαδιά sf macchia d’unto ◊ (fig)
macchia ◊ (fig) truffa.
λαδ(λέµ(ν( sn salsa all’olio e li-
mone.
λαδ�#ιδ( sn salsa all’olio e aceto.
λαδ(µπ(γιά sf colore a olio.
λαδώνω v tr (anche fig) ungere,
oliare.
λα3άνια sn pl lasagne (f).
λάθ(ς sn sbaglio (m), errore (m) ◊
κατά λάθ(ς per sbaglio.
λαθραί(ς agg clandestino, di con-
trabbando.
λαθρεµπ�ρι( sn contrabbando (m).

λαθρέµπ(ρ(ς smcontrabbandiere.
λαϊκ�ς agg popolare ◊ laico ◊ sf
λαϊκήmercato rionale.
λαίµαργ(ς agg goloso, ingordo.
λαιµά sn plmal di gola.
λαιµ�ς sm collo ◊ gola (f).
λακέρδα sf palamita in salamoia.
λάκκ(ς sm fosso ◊ fossa (f), tomba
(f).
λακωνικ�ς agg laconico.
λαλιά sf voce, parola ◊ favella, lin-
gua.
λαλώ v intr cinguettare, cantare ◊ v
tr suonare.
λάµα sf lama ◊ lametta.
λαµαρίνα sf lamiera ◊ teglia di lat-
ta ◊ δαγκώνω τη λαµαρίνα pren-
dere una cotta.
λαµ�άνωv tr ricevere, prendere ◊
λαµ�άνω µέρ(ς prendere parte ◊
λαµ�άνωυπ�ψηprendere in consi-
derazione ◊ λαµ�άνω 1ώρα aver
luogo ◊ λαµ�άνω την τιµή avere
l’onore ◊λαµ�άνωτ(λ�γ(prende-
re la parola ◊ λαµ�άνω θέση pren-
dere posizione.
λάµπα sf lampada ◊ lampadina.
λαµπάδα sf cero.
λαµπερ�ςagg splendente; luminoso.
λαµπρ�ς agg splendente, brillante
◊ splendido ◊ sf Λαµπρή Pasqua ◊
avv λαµπρά benissimo.
λαµπτήρας sm lampadina (f).
λάµπω v intr brillare, splendere; ri-
splendere ◊ (fig) eccellere, spiccare.
λάµψη sf splendore (m) ◊ bagliore
(m), sfavillio (m).
λα(γρα�ία sf studio delle tradi-
zioni popolari, folclore (m).
λα(γρα�ικ�ς agg folcloristico.
λα�ς sm popolo ◊ popolazione (f) ◊
folla (f).
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λαπάς sm pastone di riso ◊ (fig)
mollusco.
λαρδί sn lardo (m).
λάρυγγας sm laringe (f).
λαρυγγίτιδα sf laringite.
λάσπη sf (anche fig) fango (m).
λάστι1( sn gomma (f), caucciù (m)
◊ elastico (m) ◊ sn pl pneumatici (m).
λατινικ�ς agg latino ◊ sn pl
λατινικά (lingua) latino (m sing).
λατ(µεί( sn cava (f).
λατρεία sf culto (m) ◊ adorazione.
λατρεύω v tr adorare.
λα1αναγ(ρά sfmercatoortofrutti-
colo.
λα1ανιά3ω v intr avere il fiatone.
λα1ανικ� sn ortaggio, verdura (f).
λά1αν( sn cavolo (m) ◊ δεν τρώω
λά1ανα non sono nato ieri.
λα1εί( sn biglietto della lotteria ◊
lotteria (f) ◊µ(υέπεσε τ(λα1εί(ho
vinto alla lotteria.
λα1ν�ς sm premio di una lotteria ◊
biglietto della lotteria ◊ sorteggio.
λα1τάρα sf voglia, desiderio (m) ◊
ansia ◊ emozione ◊ spavento (m).
λε�έντης sm (f
λε�έντισσα)giovane bello e gagliar-
do ◊ persona coraggiosa.
λέ�ητας sm caldaia (f).
λέγω v tr/intrdire (vdancheλέω)◊ v
md λέγ(µαι chiamarsi: πώς
λέγεσαι; come ti chiami? ◊ v imp
λέγεται �τι si dice che.
λε3άντα sf didascalia.
λεί(ς agg liscio; levigato.
λείπω v intrmancare ◊ essere assen-
te ◊ (fig) mancare, morire.
λειτ(υργία sf funzione ◊ funziona-
mento (m), uso (m) ◊ messa, liturgia ◊
ώρες λειτ(υργίας των καταστη-
µάτωνorario d’apertura dei negozi.

λειτ(υργ�ς sm/f funzionario:
κρατικ�ς λειτ(υργ�ς funzionario
statale ◊ κ(ινωνικ�ς λειτ(υργ�ς
assistente sociale ◊ sacerdote.
λειτ(υργικ�ς agg funzionale ◊
(eccl) sacro.
λειτ(υργώ v intr celebrare lamessa
◊ funzionare ◊ essere fuori servizio.
λείψαν( sn resto (m), residuo (m) ◊
salma (f) ◊ (eccl) reliquia (f).
λειψ�ς agg insufficiente, scarso ◊
lacunoso ◊minorato.
λεκάνη sf bacinella, catinella ◊
(geogr) bacino (m): Μεσ�γει(ς
Λεκάνη il bacinodelMediterraneo◊
(anat) bacino ◊ tazza, water (m).
λεκαν(πέδι( sn (geogr) bacino
(m), conca (f).
λεκές smmacchia (f).
λεµ�(δρ(µία sf regata, gara di ca-
nottaggio.
λέµ�(ς sf barca, scialuppa.
λεµ(νάδα sf limonata.
λεµ�νι sn limone (m).
λεµ(νιά sf albero di limone.
λεµ(ν(στύ�της sm spremiagru-
mi, spremilimoni.
λεµ�αδένας sm ganglio linfatico.
λέ#η sf parola ◊ κατά λέ#η alla let-
tera.
λε#ικ� sn vocabolario (m), diziona-
rio (m).
λέ(ντας sm leone.
λε(πάρδαλη sf leopardo (m).
λέπι sn (zool) squama (f) ◊ (med)
squama.
λεπίδα sf lama.
λέπρα sf lebbra.
λεπτ(δείκτης sm lancetta dei mi-
nuti.
λεπτ(µέρεια sf dettaglio (m), par-
ticolare (m).
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λεπτ(µερής agg dettagliato ◊ avv
λεπτ(µερώς.
λεπτ�ς agg sottile, minuto ◊ delica-
to, fine ◊ snello ◊ raffinato ◊sn λεπτ�
minuto (m) ◊ centesimo di dracma.
λεπτ�τητα sf sottigliezza ◊ finezza
◊ tatto (m).
λερώνω v tr (anche fig) sporcare,
macchiare ◊ v intr sporcarsi.
λέσ1η sf circolo (m), club (m).
λεύκα sf pioppo (m).
λευκαντικ� sn candeggiante (m).
λευκ(πλάστης sm cerotto.
λευκ�ς agg bianco ◊ (fig) pulito:
λευκ� π(ινικ� µητρώ( fedina pe-
nale pulita ◊ ε#(υσι(δ(τώ εν
λευκώ dare carta bianca.
λεύκωµα sn album (m) ◊ albumina
(f) ◊ (med) leucoma (m), albuminuria
(f).
λευτεριά sf libertà ◊ καλή λευτε-
ριά (augurio a una donna incinta)
che vada tutto bene!
λευ1αιµία sf leucemia.
λε�τά sn pl soldi (m).
λε1ώνα sf puerpera.
λέω v tr dire ◊ chiamarsi: µε λένε
΄Ανναmi chiamoAnna ◊ raccontare
◊ discutere ◊ recitare ◊ significare ◊
λέωναho l’intenzionedi ◊λεςκαι ...
come se ... ◊ δε λέει τίπ(τα non vale
niente; (di cibo) non sa di niente ◊
�ερ’ ειπείν per esempio ◊ και πάει
λέγ(ντας e via dicendo ◊ τ( λέει η
καρδιά τ(υ èmolto coraggioso.
λέων sm leone ◊ (astr) Leone.
λεω�(ρεί( sn autobus (m).
λεω��ρ(ς sf viale (m).
λήγω v intr finire, terminare ◊ sca-
dere.
λή#η sf termine (m), chiusura ◊ sca-
denza.

λη#ιαρ1εί( sn ufficio dell’ana-
grafe.
λη#ιπρ�θεσµ(ς agg scaduto.
λησµ(νώ v tr scordare, dimentica-
re.
ληστεία sf rapina.
ληστής sm rapinatore ◊ brigante;
bandito.
λήψη sf il prendere, il ricevere ◊
presa ◊µη1ανή λήψεως cinepresa.
λιακάδα sf giornata di sole; bel
tempo.
λιανικ�ςagg alminuto, al dettaglio
◊ avv λιανικώς.
λι�άδι sn prato (m).
λι�άνι sn incenso (m).
λι�ανί3ω v tr (anche fig) incensare.
λί�υ(ς agg libico.
λίγ(ςaggpoco ◊ unpo’:θέλωλίγ(
νερ� voglio un po’ d’acqua ◊ avv
λίγ( poco: σε λίγ( fra poco ◊ λίγ(
λίγ( a poco a poco.
λί3ινγκ sn inv (econ) leasing (m).
λιθίαση sf calcolosi.
λίθιν(ς agg di pietra.
λίθ(ς sm pietra (f) ◊ (med) calcolo.
λιθ�στρωτ(ς agg lastricato.
λικέρ sn inv liquore dolce.
λίµα sf lima.
λιµάνι sn (anche fig) porto (m).
λιµεναρ1εί( sn capitaneria di
porto.
λιµένας sm porto.
λιµεν(�ρα1ί(νας smmolo.
λίµνη sf lago (m).
λιν�ς agg di lino.
λι(ντάρι sn leone (m).
λιπαντικ�ςagg lubrificante ◊ sn pl
λιπαντικά lubrificanti (m).
λιπαρ�ς agg grasso; unto.
λίπασµα sn concime (m).
λιπ(θυµία sf svenimento (m).
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λιπ#θυµώ v intr svenire.
λίπ#ς sn grasso (m).
λιπ#τάκτης sm (anche fig) diser-
tore.
λίρα sf lira sterlina ◊moneta d’oro.
λιρέτα sf lira italiana.
λιτανεία sf processione religiosa.
λιτ�ς agg semplice; frugale; sobrio.
λιτ�τητα sf semplicità; frugalità;
sobrietà ◊ (econ) austerità.
λίτρ# sn litro (m).
λί�τινγκ sn inv lifting (m) ◊ (fig)
restauro (m).
λι,#υδιά sf leccornia, ghiottoneria.
λιώνω v tr sciogliere, fondere ◊ (an-
che fig) consumare ◊ ridurre in polti-
glia, passare ◊ v intr sciogliersi ◊ con-
sumarsi ◊ έλιωσα στα π�δια µ#υ
sono stanco morto a forza di stare in
piedi.
λ#��ς sm lobo (dell’orecchio) ◊
(anat) ognuno dei lobi dei polmoni ◊
(bot) baccello.
λ#γαριά.ω v tr contare ◊ calcolare
◊ considerare ◊ v intr λ#γαριά.ωνα
intendere ◊ v md (anche fig) fare i
conti.
λ#γαριασµ�ς sm conto ◊ calcolo ◊
bolletta (f) ◊ (banca) conto ◊ δικ�ς
µ#υ λ#γαριασµ�ς riguarda solome.
λ�για sn pl parole (f) ◊ λ�για τ#υ
αέρα parole a vanvera.
λ#γικ�ς agg logico ◊ ragionevole ◊
sf λ#γική logica; ragione ◊ κ#ινή
λ#γική buon senso.
λ�γι#ςaggdotto, erudito ◊ sm lette-
rato, studioso.
λ#γιστήρι# sn ufficio contabilità,
ragioneria.
λ#γιστής sm (f λ#γίστρια) ragio-
niere.
λ#γ#κρισία sf censura.

λ�γ#ς sm parola (f) ◊ discorso ◊mo-
tivo, ragione (f): ,ωρίς λ�γ# senza
ragione ◊ promessa ◊ δίνω τ# λ�γ#
µ#υ promettere ◊ π#υ λέει # λ�γ#ς
si fa per dire ◊ δίνω λ�γ# rendere
conto
λ#γ#τέ,νης sm (f λ#γ#τέ,-
νισσα) letterato, autore di opere let-
terarie.
λ#γ#τε,νία sf letteratura.
λ�γω prep a causa di, per.
λ#ιµώδης agg infettivo.
λ#ίµω�η sf infezione.
λ#ιπ�ν cong allora, dunque, quindi.
λ��ιγκας sm singhiozzo.
λ#��ς agg obliquo, storto ◊ stram-
bo, matto.
λ#σι�ν sf inv lozione, tonico (m).
λ#στ�ς sm sbarra di ferro.
λ#στρ�µ#ς sm nostromo.
λ#ύ.ω v tr lavare i capelli ◊ vmd la-
varsi o farsi lavare i capelli.
λ#υκάνικ# sn salsiccia (f).
λ#υκέτ# sn lucchetto (m).
λ#υκ#υµάς sm (pl λ#υκ#υ-
µάδες) frittella dolce cosparsa di
miele.
λ#υκ#ύµι sn dolcetto di gelatina
d’amido aromatizzato ◊ µ#υ
έρ,εται λ#υκ#ύµιmi va a fagiolo.
λ#υλ#ύδι sn fiore (m).
λ#υ� agg inv di lusso.
λ#υράκι sn cinturino (m).
λ#ύσιµ# sn il lavare o il lavarsi i ca-
pelli; sciampo (m).
λ#υστρίνι sn pelle lucida, vernice
(f) ◊ scarpa di vernice.
λ#υτρ� sn bagno (m) ◊ sn pl
λ#υτρά terme (f) ◊ µένω στα κρύα
τ#υλ#υτρ#ύ restare conunpugnodi
mosche.
λ#υτρ�π#λη sf città termale.
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λ��#ς sm collina (f), colle.
λ#,αγ�ς sm capitano.
λ#,ίας sm sergente.
λυγερ�ςagg slanciato, snello; svel-
to ◊ flussuoso.
λυγί.ω v tr (anche fig) flettere; pie-
gare ◊ v intr (anche fig) piegarsi.
λυθρίνι sn pagello (m).
λυκειάρ,ης sm/f preside di liceo.
λύκει# sn liceo ◊ απ#λυτήρι#
λυκεί#υdiplomadi scuolamedia su-
periore.
λύκ#ς sm lupo ◊ (med) lupus.
λύνω v tr (anche fig) slegare; scio-
gliere ◊ risolvere ◊ (fig) rompere:
λύω τ#ν αρρα�ώνα rompere il fi-
danzamento ◊ smontare ◊ v md (an-
che fig) slegarsi; sciogliersi ◊ risol-
versi ◊λύν#µαισταγέλια schianta-
re dal ridere.
λυ�µεν#ς agg prefabbricato.
λύπη sf tristezza; dolore (m); dispia-
cere (m), rammarico (m) ◊ compas-
sione (m) ◊ lutto (m).
λυπητερ�ς agg triste, luttuoso.
λυπώ v tr affliggere, dispiacere, rat-
tristare ◊ v md λυπάµαι, λυπ#ύµαι
dispiacersi ◊ v tr compatire.
λύρα sf (mus) lira.
λυρικ�ς agg lirico.
λύση sf soluzione; risoluzione ◊ (di
motore) smontaggio (m).
λύσσα sf rabbia, furore (m) ◊ (med)
rabbia, idrofobia ◊ smania.
λυτρώνω v tr salvare,redimere.
λυτρωτής sm salvatore ◊ (relig)
Redentore.
λυ,νία sf lampada, lampadina.
λωπ#δύτης sm (f λωπ#δύτρια)
ladro ◊ (fig) furfante.
λωρίδα sf striscia; cinghia ◊ (di
strada) corsia.

M

M, µ sn inv mi, dodicesima lettera
dell’alfabeto greco.
µα congma.
µαpart (escl) in, per◊µατηνπίστη
µ)υ in fedemia, parola mia.
µα�ής agg violetto.
µαγα.άτ#ρας sm negoziante,
bottegaio.
µαγά.ι sn negozio (m), bottega (f).
µαγαρί.ω v tr profanare ◊ mac-
chiare ◊ insozzare, insudiciare.
µαγεία sfmagia ◊ (fig) incanto (m).
µάγειρας sm (f µαγείρισσα)
cuoco.
µαγειρεύω v tr cucinare ◊ (fig)
macchinare, tramare.
µαγειρίτσα sfminestra pasquale a
base di interiora di agnello.
µαγευτικ�ς agg incantevole.
µαγεύω v tr ammaliare, incantare,
stregare.
µάγια sn pl arti magiche ◊ sortile-
gio (m sing), incantesimo (m sing).
µαγιά sf lievito (m) ◊ µαγιά
µπίρας lievito di birra.
µαγικ�ς agg incantevole, magico.
µαγι� sn costume da bagno.
µαγι#νέ.α sfmaionese.
µάγκας sm bullo, bravaccio, duro ◊
furbone, volpone.
µαγκιά sf bravata, spacconata.
µαγκώνωv tr incastrare, impiglia-
re ◊ (fig) arrestare, beccare.
µαγνήτης smcalamita (f),magnete.
µαγνητί.ω v tr magnetizzare, ca-
lamitare.
µαγνητικ�ς agg magnetico (an-
che fig).
µάγ#ς sm (f µάγισσα)mago, stre-
gone.
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µάγ#υλ# sn guancia (f).
µαδώ v tr spennare ◊ sfogliare ◊
µαδώµιαµαργαρίτα sfogliare una
margherita.
µαεστρία sf abilità, destrezza,
maestria.
µαέστρ#ς sm maestro; direttore
d’orchestra.
µά.α sfmassa.
µα.εύω v tr raccogliere, collezio-
nare ◊v intr restringersi, ritirarsi: η
 )ύσταµά4εψε la gonna si é ristret-
ta ◊ v md adunarsi, riunirsi, racco-
gliersi ◊ rannicchiarsi.
µα.ί avv insieme◊ ελάτεµα4ίµ)υ
venga conme.
µα.#,ισµ�ς smmasochismo.
Μάης,Μάι#ς smmaggio.
µαθαίνωv tr apprendere, imparare,
sapere ◊ insegnare: µ)υ έµαθε
ιταλικάmi ha insegnato l’italiano.
µάθηµα sn lezione (f), materia (f),
esame (m).
µαθηµατικά sn pl matematica (f
sing).
µαθηµατικ�ς agg matematico ◊
sm studiosodimatematica, insegnan-
te di matematica.
µάθηση sf apprendimento (m).
µαθητεία sf apprendistato (m), ti-
rocinio (m).
µαθητής sm (fµαθήτρια) alunno,
allievo, scolaro ◊ discepolo ◊ )ι
µαθητές τ)υ�ριστ)ύ i discepoli di
Cristo.
µαθητικ�ς agg scolastico, della
scuola.
µαία sf levatrice.
µαιευτήρας sm/fostetrico; ostetri-
ca.
µαιευτήρι# sn clinica ostetrica ◊
reparto maternità.

µαϊµ#ύ sf scimmia ◊ falso, copia ◊
agg finto: Ρ�λε$ µαϊµ)ύ un finto
Rolex.
µαϊνταν�ς sm prezzemolo.
µαϊστράλι smmaestrale.
µακά�ρι#ς agg (f -α) macabro.
µακάρι avvmagari.
µακάρι#ς agg (f -α) beato, felice,
sereno.
µακαρι�τητα sf beatitudine.
µακαρίτης agg (f µακαρίτισσα)
buonanima.
µακαρ#νάδα sf spaghettata.
µακαρ�νια sn pl nome generico di
pasta.
µακέτα sf abbozzo (f), bozzetto
(m), schizzo (m).
µακιγιάρισµα sn imbellettatura
(f), trucco (m).
µακραίνω v tr allungare, prolun-
gare ◊ v intr allungarsi.
µακριν�ς agg lontano, remoto.
µακρ��ι#ς agg (f -α) longevo.
µακρ#.ωία sf longevità.
µακρ�θυµ#ς aggmagnanimo.
µακρ#πρ�θεσµ#ς agg a lunga
scadenza ◊ µακρ)πρ�θεσµα
δάνεια prestiti a lunga scadenza.
µάκρ#ς sn lunghezza (f).
µακρ#σκ#πικ�ς agg macrosco-
pico.
µακρ#υλ�ς agg di forma allunga-
ta, bislungo, oblungo.
µακρ#,ρ�νι#ς agg di lunga dura-
ta, lungo ◊ µακρ)2ρ�νια ασθέ-
νεια lungamalattia.
µακρύς agg (f -ιά) lungo: µακρύ
τα$ίδι lungo viaggio ◊ avv µακριά
◊µακριά απ� µας lungi da noi.
µαλάκας sm imbecille, rammolli-
to, stupido.
µαλάκι# snmollusco (m).
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µαλακ�ς aggmolle,morbido ◊ avv
µαλακά.
µαλάκυνση sf rammollimento (m)
◊ µαλάκυνση εγκε άλ)υ degene-
razione cerebrale.
µαλακώνω v tr ammorbidire ◊
(fig) addolcire, calmare ◊ v intr ad-
dolcirsi, calmarsi, intenerirsi.
µάλαµα sn (fig) oro ◊ παιδί
µάλαµα ragazzo d’oro.
µαλθακ�ς agg fiacco, molle, mo-
scio.
µάλιστα avv sì, signorsì ◊ soprat-
tutto, specialmente ◊ anzi, addirit-
tura.
µαλλί sn lana (f) ◊ (pl) capelli (m) ◊
µαλλιά αγγέλ)υ capelli d’angelo;
τ)µαλλί τηςγριάς zucchero a velo.
µάλλιν#ς agg di lana.
µάλλ#ν avv anzi, forse, piuttosto ◊
είναι µάλλ)ναργά è piuttosto tardi.
µαλώνω v tr rimproverare, sgridare
◊ v intr bisticciare, litigare.
µαµά sfmamma.
µαµή sf levatrice.
µαµ�θρε�τ#ς aggmammone.
µαµ#ύδι, µαµ#ύνι sn animaletto
(m), piccolo insetto.
µάνα sf madre, mamma ◊ µάνα
µ)u mamma mia; είναι µάνα σε
�λα è bravo in tutto.
µανά�ης sm (fµανά�ισσα) frutti-
vendolo, ortolano.
µανά�ικ# sn negozio di frutta e
verdura.
µάνατ.ερ sm/fmanager.
µανεκένsn indossatrice(f), modella
(f), modello (m).
µανέστρα sf tipo di pasta permine-
stre.
µανία sf mania ◊ furia, violenza ◊
(fig) pallino (m).

µανιακ�ς aggmaniacale; folle.
µάνικα sf tubo di gomma.
µανίκι snmanica (f).
µανιτάρι sn fungo (m).
µανιώδης aggmaniacale.
µάννα sn invmanna (f) ◊µάννα ε$
)υραν)ύmanna dal cielo.
µαν#ύ�ρα sfmanovra (anche fig).
µανταλάκι snmolletta (f) (per fer-
mare la biancheria stesa).
µανταλώνω v tr chiudere, serrare
con il chiavistello.
µανταρίνι snmandarino (m).
µαντεί# sm oracolo ◊ Μαντεί)
των∆ελ ώνOracolo di Delfi.
µαντεύω v tr indovinare, predire.
µάντης sm (f µάντισσα) indovino,
veggente.
µαντίλι sn fazzoletto (m).
µαντ#λάτ# sn torrone (m).
µαντ#λίν# snmandolino (m).
µάντρα sf recinto ( m), terreno re-
cintato ◊ deposito di materiale edile.
µαντρί sn ovile (m).
µα�ιλάρι sn cuscino (m), guancia-
le (m).
µα�ιλαρ#θήκη sf federa.
µάπας sm imbecille, idiota, testa di
rapa.
µαραγκ�ς sm falegname.
µάραθ# sn finocchio (m).
µαραίνωv tr far appassire, avviz-
zire.
µαρασµ�ς sm appassimento ◊ de-
cadimento, declino ◊marasma.
µαργαρίνη sfmargarina.
µαργαρίτα sfmargherita.
µαργαριταρένι#ς agg (f -α) fatto
di perle.
µαργαριτάρι sn perla (f).
µαρέγκα sfmeringa.
µαρίδα sfpesceminuto (m) ◊ frittu-
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ra di pesce ◊ (fig) marmaglia; sciame
di ragazzini.
µάρκα sfmarca, marchio (m) ◊ get-
tone (m) ◊ (fig) tipo in gamba; furbo
(m) ◊ (spreg) tipaccio (m).
µαρκαδ�ρ#ς sm pennarello.
µαρκάρω v tr contrassegnare,mar-
care, marchiare ◊ (fig) distinguere,
notare.
µαρκί.α sf cornicione (m).
µάρκ# sn marco (unità monetaria
tedesca) (m).
µαρµαράς smmarmista.
µάρµαρ# sn marmo (m) ◊ έµεινα
µάρµαρ) sono rimasto di stucco.
µαρµαρώνω v tr trasformare in
pietra ◊ v intr (fig) impietrirsi, rima-
nere di stucco.
µαρµελάδα sfmarmellata.
µαρµίτα sfmarmitta.
µαρ#ύλι sn lattuga (f).
µαρσάρω v intr accelerare, preme-
re sull’acceleratore.
µάρσιπ#ς smmarsupio.
Μάρτης,Μάρτι#ς smmarzo.
µάρτυρας sm teste, testimone ◊
martire.
µαρτυρία sf testimonianza.
µαρτύρι# sn martirio (m), suppli-
zio (m).
µαρτυρώ v tr testimoniare; rivela-
re, svelare ◊ v intr patire, subire il
martirio.
µαςpronpers (compl)ci, anoi ◊pron
poss nostro, nostra, nostri, nostre.
µασά. sn invmassaggio (m).
µασέλα sfmascella ◊ dentiera.
µάσκα sfmaschera.
µασκάλη sf ascella.
µασκαράς sm persona mascherata
◊ (fig) mascalzone, briccone.
µαστεκτ#µή sfmastectomia.

µάστιγα sf (fig) flagello (m), piaga
◊ η µάστιγα των ναρκωτικών la
piaga della droga.
µαστίγι# sn frusta (f), frustino (m).
µαστιγώνω v tr frustare, sferzare.
µαστί.ω v tr devastare; infestare.
µάστ#ρας sm (fµαστ�ρισσα)ma-
stro, capomastro ◊ (fig) personamol-
to abile.
µαστ�ς smmammella (f).
µασ,άλη sf ascella.
µασώ v trmasticare◊ (fig) essere re-
ticente, non parlare apertamente.
µαται#δ#�ία sf vanità, vanagloria.
µαται�δ#�#ς agg vanitoso, vane-
sio, vanaglorioso.
µάται#ς agg (f -α) vano ◊ µά-
ται)ς κ�π)ς fatica inutile.
µαται�τητα sf vanità, futilità, inu-
tilità.
µαταιώνω v tr annullare, cancella-
re, vanificare.
µαταίωση sf annullamento (m),
cancellazione, vanificazione.
µάτι sn occhio ◊ �ά4ω κάτι στ)
µάτι adocchiare qualcosa; α�γά
µάτια uova all’occhio di bue.
µατιά sf occhiata ◊ ρί2νω µια
µατιά dare un’occhiata.
µάτσ# snmazzo (m) ◊ mazzetta (f):
ένα µάτσ) 2ιλιάρικα una mazzetta
di banconote damille dracme.
µατώνω v tr insanguinare, fare in-
sanguinare ◊ v intr sanguinare ◊
µάτωσε η µύτη µ)υmi sanguina il
naso.
µαυρί.ωv tr annerire ◊ abbronzare
◊ v intr abbronzarsi.
µαύρισµα sn annerimento (m) ◊
abbronzatura (f).
µαυρ#δά�νη sf vino dolce da ta-
vola.
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µαύρ#ς agg nero ◊ µαύρη αγ)ρά
mercato nero ◊ infelice, amaro ◊
µαύρη 4ωή vita infelice ◊ sn pl
µαύρα abiti neri ◊  )ράει µαύρα
porta il lutto.
µα�ία sf (anche fig)mafia.
µα,αίρι sn coltello (m), pugnale
(m).
µα,αιριά sn coltellata (f), pugnala-
ta (f).
µα,αιρώνω v tr accoltellare, pu-
gnalare.
µά,η sfbattaglia, combattimento (m).
µα,ητικ�ς agg battagliero, com-
battivo.
µά,#µαι v intr combattere, lottare.
µε prep con, in, a ◊ µένω µε τη
µήτερα µ)υ abito con mia madre;
τα$ιδεύειµεαερ)πλάν)viaggia in
aereo; πρ�σωπ) µε πρ�σωπ) fac-
cia a faccia.
µε pron pers (complemento) mi: µε
κ)ιτά4ειmi sta guardando.
µεγαθηρί# sn colosso (m), gigante
(m).
µεγαλεί# sn splendore (m), gran-
diosità (f), magnificenza (f).
µεγαλειώδης agg grandioso,
maestoso.
µεγαλ#µανής aggmegalomane.
µεγαλ#µανία sfmegalomania.
µεγαλ#π#ιώ v tr esagerare, in-
grandire.
µεγαλ#πρέπεια sf grandiosità,
imponenza, maestosità.
µεγάλ#ς agg grande ◊ importante,
famoso: µεγάλ)ς επιστήµ)νας fa-
moso scienziato ◊ Μεγάλη ε�δ)-
µάδα Settimana Santa; Μεγάλη
Άρκτ)ςOrsaMaggiore.
µεγαλ#�υία sf genialità, genio
(m).

µεγαλ#ψυ,ία sf clemenza, ma-
gnanimità.
µεγαλ�ψυ,#ς sfmagnanimo, cle-
mente.
µεγάλωµα sn crescita (f), sviluppo
(m).
µεγαλώνω v tr ampliare, ingrandi-
re; far crescere ◊ v intr aumentare,
crescere, ingrandirsi.
µέγαρ# sn palazzo (m) ◊ δικα-
στικ� µέγαρ) palazzo di giustizia.
µέγεθ#ς sn (pl µεγέθη) grandezza
(f), formato (m).
µεγέθυνση sf ingrandimento (m).
µεγεθύνω v tr ingrandire.
µέγιστ#ς agg sup grandissimo,
massimo ◊ µέγιστ)ς κ)ιν�ς διαι-
ρέτηςmassimo comune divisore.
µεδ#ύλι snmidollo (m).
µέδ#υσα sfmedusa.
µε.ές sm (pl µε.έδες) antipasto,
stuzzichino.
µεθαύρι# avv dopodomani.
µέθη sf ubriachezza ◊ (fig) esalta-
zione.
µεθ#δικ�ς aggmetodico.
µεθ#δικ�τητα sfmetodicità.
µέθ#δ#ς sfmetodo (m) ◊ (mat) re-
gola.
µεθύσι sn sbornia (f), sbronza (f) ◊
ubriachezza (f), ebbrezza (f).
µεθυσµέν#ς agg ebbro, ubriaco,
ubriacato.
µεθυστικ�ς agg inebriante.
µεθώ v tr ubriacare; inebriare ◊ v in-
tr ubriacarsi, inebriarsi.
µείγµα sn mescolanza (f), miscela
(f), miscuglio (m).
µει#δ#σία sf aggiudicazione almi-
gliore offerente.
µεί#ν avv meno: τρία µεί)ν δύ)
tre meno due.
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µει#νέκτηµα sn svantaggio (m) ◊
difetto (m).
µει#νεκτώ v intr essere in svantag-
gio.
µει#ν�τητα sf minoranza ◊
εθνικές µει)ν�τητες minoranze
straniere.
µειώνω v tr diminuire, ridurre ◊
(fig) sminuire.
µείωση sf diminuzione, riduzione.
µελαγ,#λία sfmalinconia.
µελαγ,#λικ�ς aggmalinconico.
µελαγ,#λώ v intr immalinconirsi,
rattristarsi.
µελανιά.ω v tr far diventare nero◊
v intr diventare nero; illividire.
µελαν�ςaggnero; livido ◊µελανά
σηµεία punti neri.
µελάνωµα snmelanoma (m).
µελα,ριν�ς agg bruno,moro, scu-
ro.
µελέτη sf progetto (m), studio (m).
µελετώ v tr studiare, osservare, esa-
minare.
µέλι snmiele (m).
µέλισσα sf ape.
µελίσσι sn sciame d’api.
µελιταί#ς agg µελιταί)ς πυρε-
τ�ς febbremaltese.
µελιτ.άνα sfmelanzana.
µέλλ#ν sn avvenire (m), futuro (m).
µέλλ#ντας sm futuro ◊ (gramm)
στιγµιαί)ς µέλλ)ντας futuro mo-
mentaneo ◊ συντελεσµέν)ς µέλ-
λ)ντας futuro anteriore.
µελ�δραµα snmelodramma (m).
µελ#µακάρ#ν# sn dolce natalizio
a base di semolino, noci e miele.
µέλ#ς snmembro (m) ◊ socio (m).
µελτέµι sn vento etesio.
µεµ�ράνη sfmembrana.
µεµιάς avv improvvisamente.

µεν cong bensì, è vero che.
µενε�ές sm viola (f), violetta (f).
µέν#ς sn furore (m).
µεν#ύ sn invmenù (m).
µέντα sfmenta.
µένω v intr abitare, stare, vivere ◊
restare, rimanere.
µέρα vdηµέρα.
µεράκι sn passione (f), sfizio (m),
voglia (f).
µεριά sf lato (m), parte, posto (m).
µερίδα sf porzione, razione: µια
µερίδα κ)τ�π)υλ) una porzione di
pollo.
µερικ�ς agg parziale ◊ (pl) alcuni,
certuni.
µέριµνα sf assistenza, cura.
µεριµνώ v tr provvedere, prendersi
cura.
µέρισµα sn dividendo (m).
µερµήγκι vdµυρµήγκι.
µερ#ληπτικ�ς agg parziale, non
equo.
µερ#ληπτώ v intr mancare di
obiettività.
µέρ#ς sn parte (f) ◊ luogo (m), loca-
lità (f).
µέσα avv dentro, entro.
µεσά.ων agg (f µεσά4)υσα) in-
termediario, mediatore ◊medium.
µεσαί#ς agg (f -α)medio◊µεσαία
κύµατα ondemedie.
µεσαίωνας smMedioevo.
µεσαιωνικ�ς aggmedievale.
µεσάνυ,τα sn pl mezzanotte (f
sing).
µέση sf mezzo (m), punto centrale
(m) ◊ schiena, vita: µε π)νάει η
µέσηmi famale la schiena.
µεσηµέρι snmezzogiorno (m), do-
popranzo (m), primo pomeriggio.
µεσιτείαsfmediazione,provvigione.
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µεσίτης sm (f µεσίτρια) agente
immobiliare ◊ intermediario, me-
diatore.
µέσ# sn mezzo (m), punto centrale,
centro (m) ◊ possibilità economiche.
µεσ#γειακ�ς aggmediterraneo.
µεσ�κ#π#ς agg di mezza età.
µεσ#λά�ηση sf intermediazione,
mediazione ◊ intromissione.
µεσ#λα�ητής sm (f µεσ)λα�ή-
τρια) intermediario, mediatore.
µεσ#λα�ώ v intr mediare ◊ frap-
porsi, interporsi.
µέσ#ς agg medio ◊ µέση εκπαί-
δευση istruzione secondaria ◊
µέσ)ς �ρ)ς in media.
µεσ#υρανώ v intr raggiungere il
culmine, essere all’apice.
µεστ�ς agg colmo, denso, pieno.
µέσω avv per mezzo di, tramite.
µετά prep (regge il gen) in compa-
gnia di, insiemea◊prep (regge l’acc)
dopo: µετά τις έ$ι dopo le sei ◊ tra:
µετά δυ) ώρες tra due ore ◊ avv
µετά dopo.
µετα�αίνω v intr recarsi.
µετα�άλλω v tr cambiare, mutare,
trasformare.
µετά�αση sf l’andare, il recarsi ◊
passaggio (m), transizione (m).
µετα�ατικ�ς agg transitorio ◊
(gramm) transitivo.
µετα�ι�ά.ω v tr comunicare, tra-
smettere ◊ trasferire.
µετα�λητ�ς agg variabile ◊ (fig)
convertibile.
µετα�#λή sf cambiamento (m),
mutamento (m), variazione.
µετα�#λισµ�ς smmetabolismo.
µετάγγιση sf trasfusione: µε-
τάγγιση αίµατ)ς trasfusione di
sangue.

µεταγλωττί.ω v tr (di testo) tra-
durre ◊ (di film) doppiare.
µεταγρα�ή sf trascrizione, traslit-
terazione ◊ (sport) trasferimento (m).
µεταγρά�ω v tr iscrivere ◊ trascri-
vere, traslitterare ◊ (sport) trasferire.
µεταδίδω, µεταδίνω v tr conta-
giare, trasmettere.
µετάδ#ση sf contagio (m), trasmis-
sione ◊ τηλε)πτική, ραδι)-
 ωνική µετάδ)ση trasmissione te-
levisiva, radiofonica.
µεταδ#τικ�ς agg contagioso ◊ co-
municativo, dotato di comunicati-
vità.
µετάθεση sf trasferimento(m),
spostamento (m), traslazione.
µεταθέτω v tr rimandare, spostare,
trasferire.
µετακίνηση sf spostamento (m),
trasferimento (m).
µετακινώ v tr smuovere, spostare.
µετακ#µί.ω v tr traslocare, trasfe-
rire altrove ◊ v intr cambiare casa.
µετακ�µιση sf trasferimento (m),
trasloco (m).
µεταλα�αίνω v intr ricevere la co-
munione ◊v tramministrare la comu-
nione.
µετάληψη sf comunione.
µετάλλα�η sfmutazione.
µεταλλικ�ς agg di metallo, metal-
lico.
µετάλλι# snmedaglia (f).
µέταλλ# snmetallo (m).
µεταλλ#υργία sfmetallurgia.
µεταµέλεια sf pentimento (m),
ravvedimento (m).
µεταµελ#ύµαι v intr pentirsi, rav-
vedersi.
µεταµ#ρ�ώνω v tr trasfigurare,
trasformare.
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µεταµ�ρ�ωση sf metamorfosi,
trasfigurazione, trasformazione.
µεταµ�σ,ευση sf innesto (m), tra-
pianto (m).
µεταµ#σ,εύω v tr innestare, tra-
piantare.
µεταµ�ίεση sf camuffamento (m),
mascheramento (m), travestimento
(m).
µετανάστευση sf emigrazione,
immigrazione, migrazione.
µεταναστεύω v intr emigrare, im-
migrare, migrare.
µετανάστης sm (f µετανάστρια)
emigrante, emigrato, immigrante,
immigrato.
µετανιώνω v intr cambiare idea,
pentirsi, ravvedersi.
µετάν#ια sfpentimento (m), ravve-
dimento (m) ◊ genuflessione.
µετα�ένι#ς vdµετα$ωτ�ς.
µετά�ι sn seta (f).
µετα�ύ avv fra, tra : µετα$ύ µας
tra di noi ◊ στ) µετα$ύ nel frattem-
po.
µετα$ωτ�ς agg di seta, serico.
µεταπείθω v tr dissuadere, far
cambiare idea.
µεταπλάθω v tr ricostruire, ricrea-
re, rifare, trasformare.
µεταπ#ίηση sf modifica, trasfor-
mazione.
µεταπ#ιώ v trmodificare, riadatta-
re, rifare, trasformare.
µεταπ#λεµικ� agg postbellico,
relativo al dopoguerra.
µεταπ#υλώ v tr rivendere.
µεταπράτης sm rivenditore.
µετάπτωση sf cambiamento bru-
sco, improvviso.
µεταρρυθµί.ω v tr modificare,
riformare.

µεταρρύθµιση sfmodifica, riforma.
µεταρρυθµιστής sm (f µε-
ταρρυθµίστρια) riformatore.
µετάσταση sfmetastasi.
µεταστρ#�ή sf cambiamento (di
direzione, di rotta) (m); virata.
µετασ,ηµατί.ω v tr cambiare la
forma a qualcosa, tramutare, trasfor-
mare.
µετασ,ηµατισµ�ς sm trasforma-
zione (f).
µετασ,ηµατιστής sm trasforma-
tore.
µετατ#πί.ω v tr trasferire, rimuo-
vere, spostare, cambiare di posto.
µετατ�πιση sf rimozione, sposta-
mento (m).
µετατρέπω v tr cambiare, conver-
tire, mutare, trasformare.
µετατρέψιµ#ς agg convertibile,
modificabile.
µετατρ#πή sf cambiamento (m),
modifica, trasformazione.
µετα�έρω v tr trasferire, trasportare.
µετα�#ρά sf trasporto (m), trasferi-
mento (m) ◊ trascrizione ◊metafora.
µετα�#ρέας sm trasportatore.
µετα�ρά.ω v tr tradurre.
µετά�ραση sf traduzione.
µετα�ραστής sm (f µετα�ρά-
στρια) traduttore.
µετα�υσική sfmetafisica.
µετα�υτεύω v tr (bot) trapiantare.
µετα,ειρί.#µαι v tr adoperare,
usare ◊ trattare: µετα2ειρί4εται
άσ2ηµα τ)υς γ)νείς τ)υ tratta ma-
le i propri genitori.
µετα,είριση sf impiego (m), uso
(m) ◊ trattamento (m): άνιση
µετα2είριση trattamento iniquo.
µετα,ειρισµέν#ς agg usato, di
secondamano.
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µετεκπαίδευση sfperfezionamen-
to (m), istruzione postuniversitaria.
µετεµψύ,ωση sf reincarnazione,
metempsicosi.
µετενσαρκώνω v tr reincarnare.
µετενσάρκωση sf reincarnazione.
µετε�εταστέ#ς agg (f -α) (scol) ri-
mandato.
µετέ,ω v intr partecipare, prendere
parte.
µετεωρισµ�ς smmeteorismo.
µετεωρίτης smmeteorite.
µετέωρ# snmeteora (f).
µετεωρ#λ�γ#ς sm/fmeteorologo.
µετέωρ#ς agg sospeso, librato ◊
(fig) irresoluto; titubante.
µετ#ικησία sf cambiamento di do-
micilio ◊ emigrazione, migrazione.
µετ#,ή sf (gramm) participio (m) ◊
(econ) azione.
µετ#,ικ�ς agg (econ) azionario ◊
µετ)2ικ� κε άλαι) capitale azio-
nario; Μετ)2ική Εταιρία Società
perAzioni.
µετρι#πάθεια sf moderazione,
moderatezza.
µετρι#παθής aggmoderato.
µέτρι#ς agg (f -α) medio ◊ medio-
cre ◊ µέτρι)ς κα ές caffè con poco
zucchero.
µετρι�τητα sfmediocrità.
µετρι��ρ#νας aggmodesto.
µετρι#�ρ#σύνη sf modestia,
umiltà.
µέτρ# sn metro (m), misura (f) ◊
τρώωµε µέτρ)mangiare conmisu-
ra; δεν έ2ει µέτρ) non ha limiti.
µετρ� sn invmetropolitana (f).
µετρ#ταινία sfmetro a nastro.
µετρώ v tr contare,misurare ◊ v intr
contare, valere ◊ δεν µετράει
τίπ)τε non vale nulla.

µετωπικ�ς agg (f -α) frontale.
µέτωπ# sn fronte (f) ◊ (mil) fronte
(m).
µέ,ρι, µέ,ρις prep fino, sino ◊
µέ2ρι και perfino.
µη, µην partic non ◊ µη  ύγεις
non andartene; µη 2ειρ�τερα ! roba
damatti!.
µηδέν,µηδενικ� sn zero (m).
µηδενί.ω v tr annullare, azzerare.
µηδενισµ�ς sm azzeramento ◊ ni-
chilismo, nullismo.
µήκ#ς sn lunghezza (f); longitudine
(f).
µηλιά sfmelo (m).
µήλ# snmela (f).
µηλ�πιτα sf torta di mele.
µήνας sm mese ◊ µήνας τ)υ
µέλιτ)ς luna di miele.
µηνίγγι snmeninge (f).
µηνιγγίτιδα sfmeningite.
µηνίσκ#ς smmenisco.
µήνυµα snmessaggio (m).
µήνυση sf denuncia, querela.
µηνυτής sm (f µηνύτρια) quere-
lante.
µήπως cong (con verbi che espri-
mono timore) che, che non, di:
 )�άµαι µήπως δεν έρθει ho pau-
ra che non venga ◊ (in frasi interro-
gative dirette) forse, forse che, non è
che, per caso: µήπως κρυώ-νεις;
hai freddo per caso?.
µηριαί#ς agg femorale ◊ µηριαί)
)στ)ύν femore.
µηρ�ς sm coscia (f).
µηρυκά.ωvtr ruminare◊ ripensare.
µηρυκαστικ�ς agg ruminante.
µητέρα sfmadre.
µήτρα sf utero (m).
µητριά sfmatrigna.
µητριαρ,ία sfmatriarcato (m).
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µητρικ�ς aggmaterno.
µητρ�π#λη sf metropoli ◊ madre
patria ◊ cattedrale, duomo (m).
µητρ�τητα sfmaternità.
µητρώ# sn registro (m) ◊ π)ινικ�
µητρώ) fedina penale.
µη,ανή sf macchina, motore (m):
λάδια µη2ανής olio per motore.
µη,άνηµα sn macchinario (m),
macchina (f).
µη,ανικ�ς sm ingegnere, mecca-
nico ◊ aggmeccanico.
µη,ανισµ�ς smmeccanismo.
µη,αν#κίνητ#ς aggmeccanizza-
to, motorizzato.
µη,αν#λ�γ#ς sm ingegnere mec-
canico.
µη,αν#π#ίηση sf meccanizza-
zione.
µη,αν#π#ίητ#ς agg fatto a mac-
china.
µη,αν#ρρα�ία sf intrigo (m),
macchinazione, trama.
µη,αν#στάσι# sn sala macchine
◊ autorimessa (f).
µη,αν#υργεί# sn officinamecca-
nica.
µία, µια agg una ◊ µια και dato
che, siccome.
µιαρ�ς agg abominevole, infame,
immondo.
µιγάς smmeticcio, mulatto.
µί.α sf (mecc) motorino di avvia-
mento ◊ (fig) bustarella, mazzetta,
tangente.
µι.έρια sf miseria, squallore (m) ◊
avarizia, tirchieria.
µί.ερ#ς agg misero, squallido ◊
avaro, tirchio.
µικραίνω v tr rimpicciolire ◊ rin-
giovanire ◊v intr diventare più picco-
lo, rimpicciolirsi.

µικρ(-#) primo elemento di parole
composte con significato di “micro”,
“piccolo”.
µικρ#αστ�ς agg piccolo borghe-
se.
µικρ#ατύ,ηµα sn piccolo inci-
dente.
µικρ��ι# snmicrobo (m).
µικρ#�ι#λ#γικ�ς agg microbio-
logico ◊ µικρ)�ι)λ)γικ� εργα-
στήρι) laboratorio microbiologico.
µικρ#�ι#λ�γ#ς sm/f microbiolo-
go, microbiologa.
µικρ#γρα�ία sfminiatura.
µικρ#κλ#πή sf furtarello (m).
µικρ#πρέπεια sfmeschinità.
µικρ#πρεπής aggmeschino.
µικρ�ς aggminuto, piccolo.
µικρ#σκ#πικ�ς agg microscopi-
co.
µικρ#σκ�πι# snmicroscopio (m).
µικρ�τητα sf piccineria, piccolez-
za.
µικρ��ων# snmicrofono (m).
µικρ#ψυ,ία sf meschinità, gret-
tezza, pidocchieria.
µικρ�ψυ,#ς agg meschino, gret-
to.
µικτ�ς aggmisto.
µιλ�έιγ sn inv (cuc) millefoglie.
µιλώ v intr parlare, conversare; te-
nere un discorso.
µίµηση sf imitazione.
µιµητισµ�ς smmimetismo, imita-
zione(f).
µιµ�.α sfmimosa.
µίµ#ς smmimo.
µιµ#ύµαιv tr imitare, mimare.
µινιατ#ύρα sfminiatura.
µί�ερ sn inv frullatore (m).
µι#ύ.ικαλ sn invmusical (m).
µισαλλαδ#�ία sf intolleranza.
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µισαλλάδ#�#ς agg intollerante.
µισάνθρωπ#ς smmisantropo.
µισητ�ς agg detestabile, odiato,
odioso.
µισθ�ς sm stipendio.
µισθώνω v tr noleggiare, prendere
in affitto ◊ salariare, stipendiare.
µισθωτ�ς agg stipendiato.
µισ�ς agg mezzo, a metà, incom-
pleto.
µίσ#ς sn odio (m).
µισ#τιµής avv ametà prezzo.
µίσ,#ς sm (bot) stelo.
µισώ v tr odiare, avere in odio.
µνήµα sn tomba (f), monumento
sepolcrale.
µνηµεί# snmonumento (m).
µνηµειώδης agg imponente, me-
morabile, monumentale.
µνήµη sfmemoria ◊ ricordo (m).
µνηµ#νεύω v tr commemorare,
menzionare, rievocare.
µνηµ�νι# sn memorandum (m),
promemoria (m).
µνησικακία sf rancore (m), risen-
timento (m).
µνησίκακ#ς agg vendicativo, che
serba rancore.
µνηστή sf fidanzata.
µνηστήρας sm fidanzato ◊ preten-
dente, aspirante.
µ#� agg viola.
µ�δα sfmoda.
µ#δίστρα sf sarta.
µ#ιά.ω v intr assomigliare, somi-
gliare, sembrare, parere.
µ#ίρα sf destino (m), sorte ◊ parte ◊
η ν�µιµη µ)ίρα la legittima parte ◊
grado (m):γωνία 45µ)ιρών angolo
di 45 gradi.
µ#ιρά.ω v tr distribuire, dividere,
spartire.

µ#ιραί#ς agg (f -α) fatale, inevita-
bile ◊ µ)ιραί) λάθ)ς errore fatale.
µ#ιρασιά sf (n µ#ίρασµα) distri-
buzione, divisione, spartizione.
µ#ιρ#γνωµ�νι#sngoniometro(m).
µ#ιρ#λατρεία sf fatalismo (m).
µ#ιρ#λάτρης sm fatalista.
µ#ιρ#λ#γώ v trpiangere unmorto,
intonare lamenti funebri.
µ#ιρ#λ�ι sn lamento funebre.
µ#ι,εία sf adulterio (m).
µ#ι,�ς sm (fµ#ι,αλίδα) adultero.
µ#λαταύτα avv ciononostante,
con tutto ciò, malgrado ciò.
µ�λις avv a fatica, appena.
µ#λ#ν�τι avv benché, sebbene, no-
nostante.
µ�λ#ς smmolo.
µ#λ�,α sfmalva.
µ#λυ�ένι#ς agg (f -α) di piombo,
plumbeo.
µ#λυ�ής agg (f -ια) plumbeo.
µ#λύ�ι sn matita (f), lapis (m) ◊
piombo (m).
µ�λυνση sf infezione ◊ inquina-
mento (m).
µ#λυντικ�ς agg inquinante.
µ#λύνω v tr contaminare, infettare,
inquinare.
µ#λυσµατικ�ς agg infettivo.
µ#λυσµέν#ς agg contaminato, in-
fettato, inquinato.
µ#νάδα sf unità.
µ#ναδικ�ς agg unico, ineguaglia-
bile, insuperabile.
µ#να�ιά sf solitudine.
µ#ναρ,ία sfmonarchia.
µ#ναστήρι snmonastero (m).
µ#ναστικ�ς aggmonacale, mona-
stico.
µ#να,�ςagg solo◊ sm frate,mona-
co ◊ avvµ#νά,α.
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µ#νή sf convento (m), monastero
(m).
µ#νήρης agg solitario.
µ#νιµ#π#ιήση sf assunzione in
pianta stabile, a tempo indeterminato.
µ�νιµ#ς agg continuo, fisso, di ruo-
lo, permanente, stabile ◊ avv
µ#νίµωςstabilmente, costantemente.
µ#ν#γενής agg unigenito.
µ#ν�δρ#µ#ς sm strada a senso
unico.
µ#ν#ιά.ω v intr andare d’accordo;
riconciliarsi.
µ#ν#κατ#ικία sf villa ◊ casa uni-
familiare.
µ#ν�κλιν#ς agg con un solo letto ◊
µ)ν�κλιν)δωµάτι)camerasingola.
µ#ν#κ�µµατ#ς agg fatto di un
unico pezzo ◊ µ)ν)κ�µµατ)ς
άνθρωπ)ς persona inflessibile.
µ#ν�λ#γ#ς sm monologo, solilo-
quio.
µ#ν#λ#γώ v intrmonologare, par-
lare da solo.
µ#ν#µερής agg parziale, unilate-
rale.
µ#ν#µιάς avvdi un fiato ◊di colpo,
all’improvviso.
µ#ν#�είδι# snmonossido (m).
µ#ν#πάτι sn sentiero (m), viottolo
(m).
µ#ν#πώλι# snmonopolio (m).
µ#ν#ρ#ύ�ι avv in un sorso, tutto di
un fiato.
µ#ν�ς agg singolo, semplice.
µ�ν#ς agg solo ◊ µ�ν#ς µ#υ io da
solo ◊ avvµ�ν# solamente.
µ#ν�τ#ν#ς aggmonotono.
µ#ν�,ν#τ#ς agg asociale, non so-
cievole.
µ#ν�,ρωµ#ς agg monocolore, in
tinta unita.

µ#ντάρισµα snmontaggio (m).
µ#ντάρω v tr montare (una mac-
china).
µ#ντέλ# sn modello (m), modella
(f) ◊ creazione (f) , prototipo (m).
µ#ντέρν#ς agg (f -α) moderno.
µ#νώνω v tr isolare.
µ�νωση sf isolamento ◊ isolamen-
to elettrico.
µ#νωτικ�ς agg isolante ◊ µ)νω-
τική ταινία nastro isolante.
µ�ρι# snmolecola (f) ◊ particella (f).
µ#ρταδέλα sfmortadella.
µ#ρ�ή sf forma; figura, fisionomia.
µ#ρ�ίνη sfmorfina.
µ#ρ�#λ#γία sfmorfologia.
µ#ρ�ωµέν#ς agg colto, istruito.
µ#ρ�ώνω v tr educare, istruire.
µ�ρ�ωση sf cultura, educazione,
istruzione.
µ#σκάρι vdµ#σ,άρι.
µ#σκ#�#λώ vdµ#σ,#�#λώ.
µ�στρα sf vetrina, esposizione.
µ#σ,άρι sn vitello (m).
µ�σ,ευµα sn gemma (f) ◊ propag-
gine (f) ◊ innesto.
µ#σ,#�#λώ v intr profumare,
emanare profumo.
µ#σ,#κάρυδ# sn nocemoscata.
µ#τέλ sn invmotel (m).
µ#τέρ sn invmotore elettrico (m).
µ#τ#π#δήλατ# sn ciclomotore
(m), motorino (m).
µ#τ#σακ� snmotoscooter (m).
µ#τ#σικλέτα sfmoto (m), motoci-
cletta.
µ#υ pron pers (complemento) mi,
a me.
µ#υγγ�ς aggmuto.
µ#υγκρητ� snmuggito (m).
µ#υγκρί.ω v intrmuggire ◊ mug-
ghiare.
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µ#υδιά.ω v tr intorpidire, intor-
mentire ◊v intr intorpidirsi, intor-
mentirsi.
µ#υλάρι snmulo (m).
µ#υλιά.ω v tr ammollare, mettere
amollo.
µ#υνί sn (volg) fica (f).
µ#υντ.#υρώνωv tr imbrattare di
nero ◊ scarabocchiare.
µ#υντ�ς agg oscurato, offuscato ◊
grigio.
µ#ύργα sn feccia (f) ◊ morchia (f).
µ#ύρη sf (pop) muso (m), grugno
(m).
µ#υρλαίνω v tr fare ammattire.
µ#υρλ�ς agg (pop) matto, pazzo;
picchiatello, strambo.
µ#υρµ#ύρα sf brontolio (m); mor-
morio (m) ◊ (zool) mormora.
µ#υρµ#ύρης agg brontolone,mu-
golone.
µ#υρµ#υρί.ω v intr mormorare,
borbottare, brontolare.
µ#ύσα sfmusa.
µ#υσακάς sm sformato a base di
melanzane, patate e carne trita, rico-
perto di besciamella.
µ#υσαµάς sm tela cerata.
µ#υσεί# snmuseo (m).
µ#ύσι sn pizzo (m), barbetta a pun-
ta.
µ#υσική sfmusica.
µ#υσικ�ς aggmusicale ◊smmusi-
cista.
µ#υσικ#συνθέτης sm composi-
tore, musicista.
µ#ύσκεµα sn il mettere a bagno, a
mollo; ammollo (m) ◊ τα κάνω
µ)ύσκεµα combinare un guaio, un
pasticcio.
µ#υσκεύω v tr ammollare; inzup-
pare ◊ v intr ammollarsi; inzupparsi.

µ#υσ#ύδι sn muso (m), grugno
(m), faccia (f).
µ#υστάκι sn baffi (mpl).
µ#υστάρδα sfmostarda.
µ#ύστ#ς smmosto.
µ#ύτρ# sn faccia (f), muso (m) ◊
(fig) brutto ceffo ◊ birbone ◊ κάνω
µ)ύτραmettere il broncio.
µ#υτρώνω v intr immusonirsi,
mettere il broncio.
µ#ύ,λα sfmuffa.
µ#υ,λιά.ω v intr (anche fig) am-
muffire.
µ#,θηρία sf malignità, cattiveria,
malvagità.
µ#,θηρ�ς aggmaligno, malvagio.
µ#,λ�ς sm leva (f).
µπαγάσας agg birbante, furbac-
chione.
µπαγλαµάς sm (mus) piccolo
strumentomusicale a corda.
µπά.ω v tr portare dentro ◊ traspor-
tare.
µπαίνω v intr entrare ◊ (fig) capire
◊ (di tessuti) restringersi ◊ µπαίνω
µέσα rimetterci; µπαίνω σε
µπελάδες mettersi nei guai; µ)υ
µπαίνειmi irrita, mi provoca.
µπακάλης smdroghiere, salumiere.
µπακαλιάρ#ς sm merluzzo; bac-
calà.
µπακλα�άς sm dolce fatto di pasta
sfoglia, noci,mandorle e imbevuto di
sciroppo.
µπάλα sf palla, pallone (m) ◊ balla:
µια µπάλα ά2υρ) una balla di pa-
glia.
µπαλαντέ.α sf prolunga.
µπαλκ�νι sn balcone (m).
µπαλ�νι sn pallone (m).
µπαλώνω v tr rappezzare, rattop-
pare ◊ (fig) rimediare alla meglio.
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µπάµια sf varietà commestibile di
ibisco, corno greco.
µπαµπάς sm babbo, papà.
µπανιέρα sf vasca da bagno.
µπάνι# sn bagno (m), stanza da ba-
gno.
µπα#ύλ# sn baule (m).
µπαρ sn inv bar (m).
µπαρκάρω v tr imbarcare, far sali-
re su una nave ◊ v intr imbarcarsi.
µπαρµπ#ύνι sn triglia (f).
µπάσταρδ#ς agg (volg) bastardo.
µπαστ#ύνι sn bastone (m) ◊ (nelle
carte da gioco) picche ◊ τα �ρήκα
µπαστ)ύνιαme la sono vista brutta,
ho incontrato delle difficoltà.
µπαταρία sf batteria, pila, accu-
mulatore (m):  )ρτώνω την µπα-
ταρία caricare la batteria.
µπατάρω v intr capovolgersi ◊ in-
clinarsi su un fianco.
µπάτης sm brezza di mare.
µπάτσ#ς sm ceffone, schiaffo ◊
sbirro.
µπα�ιά.ω v intr stufarsi, essere
stufo, non poterne più ◊ v tr annoiare
amorte.
µπα,αρικά sn pl (cuc) spezie (f),
droghe (f).
µπε. agg beige.
µπέικ#ν sn inv bacon (m), pancetta
(f).
µπεκάτσα sf beccaccia.
µπεκρής sm beone, ubriacone.
µπελάς sm (pl µπελάδες) fastidio,
bega (f), grana (f), seccatura (f) ◊
είναι µεγάλ#ς µπελάς è un gratta-
capo.
µπέµπης sm (fµπέµπα) bimbo.
µπέρδεµα sn ingarbugliamento
(m) ◊ pasticcio (m), imbroglio (m).
µπερδεύω v tr imbrogliare, ingar-

bugliare ◊ confondere ◊ coinvolgere,
implicare ◊ impappinarsi, ingarbu-
gliarsi ◊ µη µε µπερδεύεις non mi
confondere; nonmi coinvolgere.
µπεσαµέλ sf besciamella.
µπετ�ν sn calcestruzzo (m) ◊ ce-
mento armato (m).
µπήγω v tr conficcare, ficcare.
µπι.έλι sn pisello (m).
µπικίνι sn inv bikini (m).
µπιλιέτ# sn biglietto (m).
µπιµπίκι sn brufolo (m).
µπιντές sm bidè.
µπίρα sf birra:µπίραµεα�ρ� bir-
ra con la schiuma.
µπισκ�τ# sn biscotto (m).
µπι�τέκι sn polpetta alla griglia o
al forno; hamburger (m).
µπλέ agg inv blu.
µπλέκω v tr imbrogliare, ingarbu-
gliare ◊ (fig) coinvolgere, implicare ◊
v intr impigliarsi ◊ impelagarsi.
µπλέντερ sn inv frullatore (m).
µπλ#κ sn inv taccuino (m), libretto
(m) ◊ µπλ#κ επιταγών libretto de-
gli assegni.
µπλ#κάρω v tr bloccare, circon-
dare.
µπλ#ύ.α sf blusa, maglietta.
µπ#γιά sf tinta, colore (m).
µπ#γιατί.ω v tr colorare ◊ im-
biancare ◊ tingere.
µπ�γ#ς sm fagotto.
µπ�ι sn altezza (f) ◊ statura (f).
µπ�λικ#ς agg abbondante.
µπ�µπα sf bomba.
µπ�µπιρας sm folletto ◊ trottolino
◊ bambino.
µπ#µπ#νιέρα sf bomboniera.
µπ�ρα sf acquazzone (m), rovescio
di pioggia.
µπ#ρώ v tr potere, avere la forza fi-
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sica di fare qualcosa◊ v imp µπ)ρεί
può essere, può darsi ◊ µπ)ρεί να
έρθω può darsi che io venga; δεν
τ)νµπ)ρώ non lo sopporto;µπ)ρώ
ναµπω ; posso entrare?.
µπ�τα sf stivale (m).
µπ#υγάδα sf bucato (m).
µπ#υγάτσα, sf sfogliata ripiena di
crema o formaggio.
µπ#υ.ί sn (nei motori) candela (f):
αλλά4ω µπ)υ4ιά στ) αυτ)κίνη-
τ) sostituire le candele dell’auto.
µπ#υ.#ύκι sn strumento musicale
simile al mandolino.
µπ#υ.#υ�ίδικ# sn locale nottur-
no conmusica popolare greca.
µπ#υκάλα sf bottiglia ◊ έµεινε
µπ)υκάλαè rimastoaboccaasciutta.
µπ#υκιά sf boccone (m) ◊ µια
µπ)υκιά άνθρωπ)ς un soldo di ca-
cio.
µπ#υκώνω v tr rimpinzare ◊ im-
boccare ◊ v intr ingolfarsi.
µπ#υλ�νι sn bullone (m).
µπ#υµπ#ύκι sn bocciolo (m),
gemma (f).
µπ#υνάτσα sf bonaccia, mare cal-
mo.
µπ#υνιά sfpugno (m), cazzotto (m)
◊ έ αγε µια µπ)υνιά ha preso un
cazzotto.
µπ#υρίνι sn burrasca (f) ◊ furia (f)
◊ µε πιάν)υν τα µπ)υρίνια µ)υ
andare su tutte le furie.
µπ#υρν#ύ.ι sn accappatoio (m).
µπ#ύσ#υλας sm bussola (f) ◊
2άνω τ)ν µπ)ύσ)υλα perdersi,
confondersi, perdere la bussola.
µπ#ύτι sn coscia (f).
µπ#υτίκ sf boutique.
µπ#υ�άν sn giubbotto (m).
µπ#υ�ές sm buffet.

µπ#ύ�#ς sm gufo ◊ (fig) sciocco.
µπ#��ρ sn inv grado della scala di
Beaufort (unità di misura della forza
del vento): άνεµ)ς 8 µπ) �ρ vento
forza otto.
µπρά�#ς sm bravo, scagnozzo ◊
gorilla, guardia del corpo ◊ escl inv
µπρά�#! bravo!, brava!.
µπράτσ# sn braccio (m).
µπριγιάν sn brillante (m).
µπρι.�λα sf braciola, costoletta,
bistecca: µπρι4�λα στα κάρ�)υ-
να bistecca alla brace.
µπρ#σ#ύρα sf opuscolo (special-
mente pubblicitario).
µπρ#στά, µπρ#ς avv avanti, in-
nanzi, davanti: τ) ρ)λ�ι πάει
µπρ)στά l’orologio va avanti ◊ τ)
αυτ)κίνητ) δεν παίρνει µπρ)ς
l’auto non va inmoto.
µπρ#ύµυτα avv bocconi, faccia in
giù.
µυαλ� sn cervello (m) ◊ giudizio
(m) ◊ intelligenza (f) ◊ mente (f), in-
telletto (m), senno (m) ◊ έ�αλε
µυαλ� ha messo la testa a posto;
είναι γερ� µυαλ� è un cervellone.
µυαλωµέν#ς agg assennato, giu-
dizioso, maturo.
µύγα sfmosca ◊ έ2ει τη µύγα τ)υ
ha la coda di paglia.
µύδι sn cozza (f), mitilo (m).
µυελ�ς sm midollo ◊ νωτιαι)ς
µυελ�ςmidollo spinale.
µυ.ήθρα sf ricotta.
µύηση sf iniziazione.
µυθικ�ς agg leggendario, mitico.
µυθιστ�ρηµα sn romanzo (m).
µυθ#λ#γία sfmitologia.
µυθ#µανής aggmitomane.
µύθ#ς smmito, leggenda (f).
µυικ�ς aggmuscolare.
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µύκητας smmicete.
µυκητίαση sfmicosi.
µύλ#ς smmulino ◊ macinino.
µύ�α sfmoccio (m).
µυ�ιάρης agg (f -α) moccioso.
µυ#κάρδι# snmiocardio (m).
µυρί.ω v tr annusare, fiutare, odo-
rare ◊ v intr odorare.
µυρµήγκι sn formica (f).
µυρµηγκιά.ω v intr formicolare,
intorpidirsi, intormentirsi.
µυρµήγκιασµα sn formicolio (m).
µυρµηγκ#�ωλιά sf formicaio
(m).
µυρ#πωλεί# sn profumeria (f).
µυρ#υδιά sf odore (m), profumo
(m).
µυρτιά sfmirto (m).
µυρωδικ� sn (pl) aromi (m), spezie
(f).
µυρωµέν#ς agg profumato, odo-
roso.
µυς smmuscolo.
µυστήρι# sn mistero (m) ◊ sacra-
mento (m): τ) µυστήρι) τ)υ γά-
µ)υ il sacramento del matrimonio.
µυστήρι#ς agg (f -α) strano, cu-
rioso: µηστήρια πράγµατα cose
strane.
µυστηριώδης agg misterioso ◊
avvµυστηριωδώς.
µυστικισµ�ς smmisticismo.
µυστικ#πάθεια sf eccessiva se-
gretezza.
µυστικ�ς agg segreto ◊ µυστική
ψη ) )ρία scrutinio segreto;
Μυστικ�ς ∆είπν)ς l’Ultima Cena
◊ snµυστικ� segreto (m).
µυστρί sn cazzuola (f).
µυτερ�ς agg aguzzo, appuntito.
µύτη sf naso (m) ◊ becco (m) ◊ (fig)
punta: η µύτη τ)υ µ)λυ�ι)ύ la

punta della matita ◊ µ)υ �γήκε απ�
τη µύτη l’ho pagata cara; 2ώνω
παντ)ύ τηµύτηµ)υ ficcare il naso
dappertutto.
µυώ v tr iniziarequalcunoaqualcosa.
µυώδης aggmuscoloso.
µύωπας smmiope.
µυωπία sfmiopia.
µώλωπας m livido, ammaccatura,
contusione (f).
µωραίνω v tr istupidire, rimbecil-
lire.
µωρέ escl su, via, dai:µωρέ ,τι λες!
via, che cosa stai dicendo! ◊ accider-
ba, accipicchia: µωρέ τρ�π)ς acci-
picchia chemaniera.
µωρ�ς agg sciocco, stupido ◊ sn
µωρ� bebè (m), bambino piccolo.
µωρ#υδί.ω v intr comportarsi da
bambino, avere atteggiamenti infan-
tili, puerili.

Ν

Ν,ν sn invni, tredicesima lettera del-
l’alfabeto greco ◊ (abbreviazione)Ν

S, Sud.
να cong a, che, di: θέλεις να ύγω;
vuoi che vada via? ◊ a, affinché, per,
perché: έλα να δεις vieni a vedere ◊
anche, se ◊ να τ) δω και να µη τ)
πιστέψω non ci credo neanche se lo
vedo ◊ appena, quando: να τελειώ-
σωκαι  εύγ)υµε appena finisco ce
ne andiamo◊ (esprimeaugurio oma-
ledizione) να είστε καλά che stiate
bene ◊ να  ύγεις! vattene!; να
µείνω; che faccio, rimango?.
να inter ecco, ecco qua, qui ◊ να,
ήρθαµε eccoci, siamo arrivati; νά
τη eccola; νάτ)ι eccoli.
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νά.ι sn capriccio (m) ◊κάνει νά4ια
fa i capricci ◊ moina (f), smanceria
(f).
να.ισµ�ς sm nazismo.
να.ιστής sm (f να.ίστρια) nazi-
sta.
ναι partic sì ◊ ναι αµέ; si come no?;
ναι �έ�αια sì, certo; είπε τ) ναι ha
detto sì, ha dato l’OK.
νάιλ#ν sn inv nailon (m).
νάιτ κλαµπ sn locale notturno.
νάν#ς sm nano.
ναν#υρί.ω v tr cantare la ninna-
nanna; cullare.
ναν#ύρισµα sn ninnananna.
να�ς sm tempio, chiesa (f).
νάρθηκας sm (arch) nartece ◊ fa-
sciatura (f), stecca (f).
νάρκη sf letargo (m); (fig) torpore
(m), pigrizia mentale ◊mina.
ναρκ#µανής agg drogato, tossi-
codipendente.
ναρκώνω v tr anestetizzare, narco-
tizzare.
νάρκωση sf anestesia, narcosi.
ναρκωτικά snplnarcotici (m), stu-
pefacenti (m).
ναυάγι# snnaufragio (m) ◊ (fig) ro-
vina.
ναυαγ�ς sm naufrago.
ναυαγ#σώστης sm (f ναυαγ#-
σώστρια) bagnino.
ναυαγ#σωστικ� sn lancia di sal-
vataggio.
ναυαγώ v intr naufragare ◊ (fig)
fallire.
ναύλα sn pl spese di trasporto.
ναυλώνω v tr noleggiare, dare,
prendere a noleggio.
ναυσιπλ#ϊα sf navigazione.
ναύσταθµ#ς sm arsenale.
ναύτης smmarinaio.

ναυτία sf nausea; mal di mare,
d’auto ◊ (fig) disgusto (m), voltasto-
maco (m).
ναυτικ�ς agg marinaro, nautico,
navale.
νεανικ�ς agg giovanile.
νεαρ�ς sm (f νεαρή) giovane.
νέκρα sf silenzio di tomba ◊ morto-
rio (sm) ◊ stasi: επικρατεί νέκρα
στηναγ#ρά il mercato attraversa un
periodo di stasi.
νεκρικ�ς aggmortale, mortuario.
νεκρ� sn (auto) folle: ά�ησε την
τα,ύτητα στ# νεκρ�metti in folle.
νεκρ�π#λη sf necropoli.
νεκρ�ς aggmorto ◊ (m) defunto.
νεκρ#τα�εί# sn cimitero (m).
νεκρ#τ#µεί# sn obitorio (m).
νεκρ#ψία sf necroscopia.
νεκρώνω v tr paralizzare ◊ provo-
care la morte, uccidere ◊ v intr para-
lizzarsi.
νεκρώσιµ#ς agg funebre.
νέκταρ sn nettare (m).
νεκταρίνι sn pescanoce.
νε#- primo elemento di parole com-
poste con significato di “moderno”,
“neo-”, “nuovo”, “recente”.
νε#γέννητ# sn neonato (m).
νε#λαία sf gioventù.
νε#λιθικ�ς agg neolitico.
νε#λ#γισµ�ς sm neologismo.
νέ#ν sn neon (m).
νε#πλασία sf neoplasia.
νε�πλ#υτ#ς agg nuovo ricco, par-
venu.
νέ#ς agg (f -α) giovane ◊ nuovo, re-
cente, moderno ◊ sn νέ# notizia (f),
novità (f) ◊ τι νέα; che novità?;
κανένα νέ# nessuna novità; καλά
νέα buone notizie;άσ,ηµα νέα cat-
tive notizie.
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νε�τητα sf giovinezza, gioventù.
νεράντ.ι sn arancia amara (f).
νερ� sn acqua (f) ◊ έ,ασε τα νερά
τ#υ è come un pesce fuor d’acqua;
πηγαίνω µε τα νερά τ#υ lo asse-
condo.
νερ#π#µπή sf acquazzone (m).
νερ#υλ�ς agg acquoso ◊ flaccido.
νερ#�ίδα sf (n νερ��ιδ#) biscia
d’acqua.
νερ#,ύτης sm acquaio.
νερώνω v tr annacquare.
νευραλγία sf nevralgia.
νευρασθενικ�ς aggnevrastenico.
νευριά.ω v intr innervosirsi, di-
ventare nervoso ◊ v tr innervosire, far
venire i nervi.
νευρικ�ς agg nervoso.
νευρικ�τητα sf nervosismo (m),
tensione nervosa.
νεύρ# sn nervo (m) ◊ (fig) nerbo
(m), forza (f), vigore (m) ◊ έ,ω
νεύρα sono nervoso.
νευρώδης agg muscoloso, robu-
sto, vigoroso.
νεύρωση sf nevrosi ◊ nervatura.
νέ�#ς sn nube (f), nuvola (f) ◊ smog
(m).
νε�ρ� sn rene (m).
νεωτερισµ�ς sm innovazione (f),
novità (f) ◊ moda (f).
νήµα sn filo (m) ◊ τ# νήµα της
στάθµης filo a piombo.
νηνεµία sf calma, bonaccia.
νηπιαγωγεί# sn scuola materna,
asilo infantile.
νήπι# sn bambino piccolo (m).
νησί sn isola (f).
νησίδα sf isolotto (m) ◊ zona pedo-
nale.
νησιώτης sm (f νησιώτισσα) iso-
lano.

νησιώτικ#ς agg isolano.
νηστεία sf digiuno (m).
νηστικ�ς agg a digiuno, a stomaco
vuoto.
νη�άλι#ς agg (f -α) calmo, con-
trollato ◊ sobrio, lucido di mente.
νη�αλι�τητα sf calma ◊ sobrietà,
lucidità mentale.
νια#υρί.ω v intrmiagolare.
νια#ύρισµα snmiagolio (m).
νιάτα sn pl giovinezza (f sing), gio-
ventù (f sing) ◊ τ�π#ςστανιάτα lar-
go ai giovani.
νί�ω v tr lavare (specialmente il vi-
so) ◊ v md lavarsi.
νίκη sf vittoria.
νικητής sm (f νικήτρια) vincitore,
vincente.
νικ#τίνη sf nicotina.
νικώv tr sconfiggere, vincere.
νι�τη sf gioventù, giovinezza.
νιπτήρας sm lavabo, lavandino.
νι�άδα sf fiocco di neve.
νιώθω v tr accorgersi, avvertire, ca-
pire, comprendere, percepire, sentire
◊ νιώθωάσ,ηµα sentirsi male, sen-
tirsi a disagio.
Ν#έµ�ρης, Ν#έµ�ρι#ς sm no-
vembre.
ν#ερ�ς agg immaginario; mentale.
ν�ηµα sn senso (m), significato (m) ◊
gesto (m), cenno (m), segno (m) ◊
µπαίνωστ#ν�ηµαcapisco, intendo.
ν#ηµ#σύνη sf intelligenza ◊
δείκτης ν)ηµ)σύνης quoziente di
intelligenza.
ν#ητ�ς agg concepibile, immagi-
nabile ◊ immaginario.
ν#θεία sf adulterazione, sofistica-
zione ◊ broglio (m).
ν#θευτής sm adulteratore, sofisti-
catore.
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ν#θεύω v tr adulterare, sofisticare ◊
contraffare, falsificare.
ν�θ#ς agg bastardo, illegittimo ◊
falso, falsificato.
ν#ιά.#µαι v tr prendersi cura di,
occuparsi di ◊ v imp ν#ιά.ει interes-
sare, importare ◊δενµεν)ιά4ειnon
mi importa.
ν#ικάρης sm (fν)ικάρισσα) affit-
tuario.
ν#ίκι sn affitto (m), pigione (f).
ν#ικιά.ω v tr affittare, dare, pren-
dere in affitto ◊ prendere a noleggio,
noleggiare.
ν#ικ#κύρης sm (f ν#ικ#κυρά)
padrone, proprietario di casa ◊ re-
sponsabile.
ν#κ ά#υτ sm knock out, fuori com-
battimento.
ν#µάδας sm nomade.
ν#µάρ,ης sm prefetto.
ν#µαρ,ία sf prefettura.
ν#µίατρ#ς sm ufficiale medico.
ν#µί.ω v tr/intr credere, pensare.
ν#µικ�ς agg di diritto, giuridico,
legale ◊ ν)µικ�ς σύµ�)υλ)ς con-
sulente legale.
ν#µιµ#π#ιήση sf legalizzazione,
legittimazione.
ν#µιµ#π#ιώ v tr legalizzare, legit-
timare, regolarizzare.
ν�µιµ#ς agg legittimo, legale.
ν#µιµ�τητα sf legittimità, legalità.
ν�µισµα snmoneta (f).
ν#µισµατικ�ς aggmonetario; nu-
mismatico.
ν#µ#θεσία sf legislazione.
ν#µ#θsετώ v intr emanare una leg-
ge, legiferare.
ν�µ#ς sm legge (f).
ν#µ�ς sm circoscrizione ammini-
strativa, provincia (f).

ν#µ#σ,έδι# sn disegno di legge.
ν#ν�ς sm padrino ◊ ν#ν�ς της
νύ,τας capomalavitoso.
ν##τρ#πία sfmentalità.
ν#σηλεύω v tr ricoverare.
ν�σηµα sn (f ν�σ#ς) malattia (f),
affezione (f) ◊ ανίατη ν�σ)ςmalat-
tia incurabile.
ν#σηρ�ς agg malsano, morboso:
ν#σηρές ιδέες ideemorbose.
ν#σ#κ#µεί# sn ospedale (m), no-
socomio (m).
ν#σ#κ�µ#ς sm (f ν#σ#κ�µα) in-
fermiere.
ν#σταλγία sf nostalgia.
ν#σταλγώ v tr avere nostalgia,
rimpiangere.
ν#στιµάδα sf buon sapore.
ν#στιµεύω v tr insaporire ◊ v intr
diventare grazioso, carino.
ν�στιµ#ς agg saporito, gustoso ◊
(fig) carino, grazioso.
ν�τα sf (mus) nota ◊ διπλωµατική
ν�τα nota diplomatica.
ν�τι#ς agg (f -α) del sud, meridio-
nale ◊Ν�τι)ςΠ�λ)ς Polo Sud.
ν�τ#ς sm sud, meridione.
ν#υθετώ v tr consigliare (special-
mente giovani).
ν#υς sm mente (f) ◊ έ2ε τ) ν)υς
σ)υ στ) µωρ� attento al bambino.
ν#ύ�αρ# sn ninfea (f).
ντά�αν#ς sm tafano.
ντάλια sf dalia.
νταλίκα sf autotreno (m), T.I.R.
(m).
νταλικέρης sm guidatore di T.I.R..
νταµι.άνα sf damigiana.
νταντεύω v tr accudire un bambi-
no, fare da balia.
ντελικάτ#ς agg delicato, esile, fra-
gile.
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ντεµπραγιάς sn inv (auto) frizio-
ne (f).
ντενεκές sm bidone, fusto, latta (f)
◊ (fig) testa di rapa (f), zuccone.
ντεπ�.ιτ# sndeposito (m), cisterna
(f), serbatoio (m).
ντεραπάρισµα sn ribaltamento di
un autoveicolo.
ντεραπάρω v intr perdere il con-
trollo dell’automobile.
ντέρµπι sn invderby (m); partitissi-
ma (f).
ντετέκτι� sm inv investigatore pri-
vato.
ντέ�ι sn tamburello (m).
ντι�άνι sn branda (f); letto basso e
stretto (m).
ντίσκ# sf inv discoteca.
ντ#κ#υµέντ# sn documento (m),
prova (f), testimonianza (f).
ντ#λµάς sm (pl ντ#λµάδες) invol-
tino di foglie di vite farcito con riso e
carne.
ντ#µάτα sf pomodoro (m) ◊ ντ)-
µάτες γεµιστές pomodori ripieni.
ντ#µατ#σαλάτα sf insalata di po-
modori.
ντ#πάρισµα sn doping (m).
ντ�πι#ς agg (f -α) locale, del luogo:
ντ�πια πρ)ϊ�ντα prodotti locali.
ντ#υλάπα sf guardaroba (m), ar-
madio (m).
ντ#υµπλάρω v tr doppiare.
ντ#υς sn inv doccia (f).
ντρέπ#µαι v intr vergognarsi, ave-
re pudore, essere timido.
ντρ#παλ�ς agg timido, vergogno-
so, pudico.
ντρ#πή sf vergogna ◊ ντρ#πή
σ#υ! vergognati!.
ντρ#πιά.ω v tr disonorare, far ver-
gognare; umiliare, mortificare.

ντύνω v tr vestire, rivestire.
ντύσιµ# sn abbigliamento (m),mo-
do di vestire.
νύµ�η sf (mit) ninfa.
νυµ�#µανής sm/f ninfomane.
νυµ�#µανία sf ninfomania.
νύ�η sf accenno (m); allusione.
νύστα sf sonnolenza, sonno (m).
νυστά.ω v intr avere sonno.
νυστέρι sn bisturi (m).
νύ�η sf sposa ◊ nuora.
νυ�ικ� sn abito da sposa.
νυ�ίτσα sf donnola.
νύ,ι sn unghia (f).
νύ,τα sf notte.
νυ,τέρι snveglia (f)◊notte inbianco.
νυ,τερίδα sf pipistrello (m).
νυ,τεριν�ς agg notturno, di notte,
serale.
νυ,τικιά sf camicia da notte.
νυ,τ��ι#ς agg (f -α) notturno ◊
nottambulo, che ama la vita notturna.
νυ,τώνει v imp annottare, farsi not-
te; imbrunire.
νωθρ�ςagg indolente,pigro◊ tardo.
νωθρ�τητα sf indolenza, pigrizia.
νωπ�ς agg fresco, recente ◊ umido.
νωρίς avv presto, di buon’ora.
νωτιαί#ς agg dorsale, spinale ◊
νωτιαί)ς µυελ�ςmidollo spinale.
νω,έλεια sf indolenza, pigrizia.
νω,ελικ�ς agg indolente, pigro.

�

�,� sn inv csi, quattordicesima lette-
ra dell’alfabeto greco.
�αγρύπνια sf veglia, insonnia.
�άγρυπν#ς agg sveglio, insonne.
�αγρυπνώ v intr vegliare, stare
sveglio.
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�άδελ�#ς,�άδερ�#ς sm cugino.
�ακ#υστ�ς agg celebre, famoso,
noto.
�αλα�ρώνω v tr alleggerire, alle-
viare, dare sollievo ◊ v intr trovare
sollievo, sfogarsi.
�ανά avv ancora, di nuovo.
�ανα-, �αν- primo elemento di pa-
role composte con significato di“ri-”,
“di nuovo”.
�ανα�ά.ω v tr rimettere, mettere
di nuovo.
�ανα�ρίσκω v tr ritrovare.
�αναγεννιέµαι v intr rinascere.
�αναγίν#µαι v intr succedere di
nuovo; tornare a essere.
�αναγυρί.ω v intr ritornare, tor-
nare indietro ◊ v tr restituire.
�ανα.ώ v intr rivivere.
�ανα.ωντανεύω v intr sentirsi ri-
nascere, rianimarsi.
�ανακάνω v tr rifare:θα τ# �ανά-
κανα lo rifarei.
�αναλέω v tr ripetere, ridire.
�ανανιώνω v intr ringiovanire.
�ανθί.ω v tr imbiondire, schiarire.
�ανθ�ς agg biondo: $ανθά
µαλλιά capelli biondi.
�αν#ίγω v intr schiarirsi, rassere-
narsi ◊ vmd aprirsi, confidarsi ◊ allar-
garsi, estendersi.
�άπλα sf lo stare sdraiato; il dolce
far niente.
�απλώνω v tr stendere ◊ v intr cori-
carsi, distendersi, sdraiarsi.
�απλώστρα sf sedia a sdraio.
�απλωτ�ς agg sdraiato.
�απ#στέλνω v tr allontanare, cac-
ciare via, mettere alla porta.
�αστεριά sf cielo sereno.
�άστερ#ς agg chiaro, limpido, se-
reno.

�α�νιά.ω v tr spaventare, stupire,
sorprendere ◊ v md meravigliarsi,
stupirsi, rimanere sbalordito.
�ά�νιασµα sn sbalordimento (m),
stupore (m), spavento (m).
�α�νικ�ς agg improvviso ◊ avv
�α�νικά, �ά�ν#υ.
�α�ρί.ω v tr schiumare ◊ (fig)
sgraffignare, rubare.
�ά�ρισµα sn lo schiumare ◊ (fig)
furto compiuto con destrezza; colpo.
�ε-primoelementodiparole compo-
ste convalore privativo “dis-”, “s-”, o
rafforzativo “stra-”.
�ε�ά�ω v tr/intr scolorire, stingere.
�ε�γά.ω v tr risciacquare ◊ accom-
pagnare alla porta.
�ε�ιδώνω v tr svitare ◊ vmd svitar-
si ◊ (fig) sfiancarsi ◊ �ε�ιδώ-ν#µαι
στ# ,#ρ� scatenarsi ballando.
�ε�#υλώνω v tr stappare, sturare.
�ε�ράκωτ#ς agg senza pantaloni
◊ senza mutande ◊ (fig) poverissimo,
indigente.
�εγέλασµα sn beffa (f), inganno
(m).
�εγελώ v tr imbrogliare, ingannare
◊ beffare, burlare, deridere.
�εγλίστρηµα sn scivolata ◊ (fig) il
farla franca.
�εγλιστρώ v intr scivolare ◊ (fig)
svignarsela, sgattaiolare.
�εγρά�ω v tr cancellare, depenna-
re ◊ (fig) considerare spacciato.
�εγυµνώνω v tr denudare, spo-
gliare.
�εδιαλέγω v tr fare la cernita, sce-
gliere, selezionare.
�εδιαλύνω v tr chiarire, risolvere,
sbrogliare.
�εδιάντρ#π#ς agg sfacciato,
sfrontato, spudorato, svergognato.
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�εδίνω v intr distrarsi, divertirsi,
svagarsi.
�εδιπλώνω v tr dispiegare.
�εδιψώ v tr dissetare ◊ v intr disse-
tarsi, togliersi la sete.
�εθά�ω v tr dissotterrare, dissep-
pellire, riesumare.
�εθεώνω v tr prostrare, sfinire,
spossare: µε �εθέωσε αυτή η
δ#υλειά questo lavoromi ha sfinito.
�εθυµαίνω v intrperdere il sapore;
svanire ◊ (fig) sbollire, sfogarsi:
µιλάω για να �εθυµάνω parlo per
sfogarmi.
�εθωριά.ω v tr sbiadire, scolorire,
stingere ◊ v intr sbiadirsi, scolorirsi.
�εκαθαρί.ω v tr chiarire ◊ regola-
re ◊ v intr chiarirsi.
�εκάθαρ#ς agg chiaro, limpido,
nitido ◊ avv �εκάθαρα: µίλα
�εκάθαρα dillo chiaramente.
�εκάνω v tr disfarsi di, sbarazzarsi
di.
�εκάρ�ωτ#ς agg (fig) sconnesso,
inconcludente: �εκάρ�ωτα λ�για
parole sconnesse.
�εκίνηµα sn l’avviarsi; partenza
(f); inizio (m), avvio (m).
�εκινώ v tr/intr avviarsi, mettersi in
moto, partire: �εκινάµε πρωί πρωί
partiamo presto, di buonora.
�εκληρί.ω v tr sterminare, estin-
guere.
�εκλήρισµα sn sterminio (m),
estinzione (f).
�εκ��ω v tr allontanare, separare ◊
v intr staccarsi, tagliare i ponti.
�εκ#ιλιά.ω v tr sbudellare, sven-
trare.
�εκ#λλώ v tr scollare, staccare ◊ v
intr (fig) scollarsi, sganciarsi, stac-
carsi.

�εκ#µµέν#ς agg estraniato, sradi-
cato, tagliato fuori.
�εκ#υρά.ω v tr riposare, rilassare,
distendere.
�εκ#ύραση sf riposo (m), ristoro
(m), sollievo (m).
�εκ#ύραστ#ς agg riposato, rilas-
sato ◊ riposante; poco faticoso.
�εκ#υρδί.#µαι v intr perdere
l’accordatura ◊ scaricarsi.
�εκ#υ�αίνω v tr assordare, rende-
re sordo ◊ µε �εκ#ύ�ανες mi hai
stordito.
�εκρέµαστ#ς agg (fig) incon-
gruente, sconnesso.
�ελαρυγγιά.#µαι v intr sfiatarsi,
sgolarsi.
�ελασκάρω v tr allentare ◊ rilas-
sarsi.
�ελασπώνω v tr pulire dal fango ◊
(fig) togliere dai guai ◊ v intr togliersi
dai guai.
�ελιγών#µαι v intr avere l’acquo-
lina in bocca ◊ andare in deliquio.
�ελ#γιά.ω v tr sedurre, ammaliare.
�εµαθαίνω v intr disimparare; di-
sabituarsi.
�εµακραίνω v intr allontanarsi ◊
(fig) staccarsi.
�εµανίκωτ#ς agg sbracciato, sen-
zamaniche.
�εµεθώ v intr riprendersi da una
sbronza.
�εµ#υδιά.ω v intr sgranchirsi.
�εµ#υρλαίνω v tr far impazzire.
�εµπαρκάρω v intr sbarcare,
scendere a terra.
�εµπέρδεµα sn lo sbrogliare, il di-
stricarsi; lo sbrigarsi.
�εµπερδεύω v tr districare, sbro-
gliare ◊v intr districarsi, disimpe-
gnarsi, liberarsi.
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�εµπλέκω vd �εµπερδεύω.
�εµυαλί.ω v tr far perdere la testa.
�ενάγηση sf il fare da guida ◊ visi-
ta guidata.
�εναγ�ς sm/f guida turistica.
�εναγώ v tr fare da guida.
�ενιτεύ#µαι v intr espatriare, emi-
grare.
�ενιτιά sf terra straniera, estero (m).
�εν�γλωσσ#ς agg chi parla una
lingua straniera, alloglotto.
�εν#δ#,εί# sn albergo (m).
�εν#δ�,#ς sm/f albergatore.
�εν#ιά.ω v intr togliersi il pensie-
ro, la preoccupazione.
�έν#ιαστ#ς agg spensierato, senza
pensieri.
�εν#ικιά.ω v tr sfittare.
�εν#ίκιαστ#ς agg sfitto.
�εν#µανία sf esteromania.
�έν#ς agg estraneo, forestiero ◊
straniero ◊ sn pl �ένα estero (msing),
terra straniera.
�εν#�ιλία sf esterofilia.
�εν��ιλ#ς agg esterofilo.
�εν#�#�ία sf xenofobia.
�εν��#�#ς agg xenofobo.
�εντύνω v tr spogliare, svestire.
�ενύ,της sm (f $ενύ2τισσα) not-
tambulo.
�ενυ,τώ v intr trascorrere la notte
insonne, vegliare, fare la nottata.
�ενώνας sm foresteria (f) ◊
$ενώνας νε�τητας ostello della
gioventù.
�επαγιά.ω v intr congelarsi, ge-
larsi ◊ v tr far congelare.
�επαγώνω v tr scongelare ◊ v intr
(anche fig) disgelarsi, sciogliersi.
�επερασµέν#ς agg superato ◊
$επερασµένεςθεωρίες teorie supe-
rate.

�επερνώ v tr oltrepassare, supe-
rare.
�επέ�τω v intr perdere valore, de-
cadere ◊ impoverirsi, immiserirsi.
�επλένω v tr risciacquare, sciac-
quare.
�επληρώνω v tr pagare ◊ contrac-
cambiare, ripagare.
�έπλυµα sn sciacquatura (f).
�επλυµέν#ς agg sbiadito, lavato.
�επ#ύληµα sn vendita sottocosto,
svendita (f), liquidazione (f).
�επ#υλώ v tr svendere, liquidare ◊
(fig) dare via.
�επρ#�άλλω v intr apparire, affac-
ciarsi, spuntare.
�έρα sf secca ◊ siccità, arsura.
�εραίνω v tr essiccare, inaridire,
seccare.
�ερακιαν�ς agg asciutto, segali-
gno.
�έρασµα sn vomito (m) ◊ (fig)
boiata (f), schifezza (f).
�ερή sf gioco di carte simile alla
scopa.
�ερί.ωµα sn sradicamento (m).
�ερι.ωµέν#ς agg sradicato.
�ερι.ώνω v tr estirpare, sradicare.
�ερνώ v trvomitare ◊ (fig) vuotare il
sacco.
�ερ� sn (gerg) gamba (f) ◊ zampa (f)
◊ κάτω τα $ερά σ)υ giù le zampe.
$ερ��η2ας sm tosse secca.
$ερ)�ή2ω v intr avere la tosse sec-
ca, tossicchiare.
�ερ#�#ύνι snmontagna brulla.
�ερ#κέ�αλ#ς agg cocciuto, te-
stardo, ostinato.
�ερ#νήσι sn isola deserta, pietrosa.
�ερ#π�ταµ#ς sm fiume, torrente
asciutto.
�ερ�ς agg asciutto, arido, brullo,
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secco ◊ (fig) brusco, secco ◊ avv
�ερά.
�ερ�τ#π#ς sm luogo arido, brullo.
�ερ#ψήνω v tr abbrustolire, arro-
stire bene, tostare.
�έρω v tr conoscere, sapere ◊ essere
in rapporto ◊ �έρωκι εγώ;chi lo sa?,
che ne so io?.
�εσήκωµα sn insurrezione (f), ri-
volta (f), tumulto (m), scompiglio
(m), subbuglio (m).
�εσηκώνωvtr incitare, istigare;met-
tere in subbuglio ◊ copiare fedelmente,
imitare, ricalcare ◊ �εσηκώ-νω τ#ν
κ�σµ#mettere tutti in subbuglio.
�εσκά.ω v intr distrarsi, svagarsi.
�εσκαλί.ω v tr rimestare ◊ rivan-
gare; scavare.
�εσκεπά.ω v tr scoperchiare, sco-
prire ◊ (fig) smascherare, svelare.
�εσκέπαστ#ς agg scoperto.
�εσκί.ω,�εσ,ί.ω v tr lacerare,
stracciare, squarciare ◊ dilaniare,
sbranare.
�εσκ#νί.ω v tr spolverare.
�εσκ�νισµα sn spolverata (f).
�εσκ#τί.ω v tr distrarre, svagare:
�γαίνωνα�εσκ#τίσω escoper sva-
garmi.
�εσκ#υριά.ω v tr (anche fig) to-
gliere la ruggine.
�εσπαθώνω v intr sfoderare,
sguainare la spada ◊ (fig) esplodere.
�έσπασµα sn (fig) esplosione (f),
impeto (m).
�εσπιτώνω v tr scacciare di casa,
sfrattare.
�εσπώ v intr esplodere, scoppiare,
sfogarsi ◊ µη �εσπάς επάνω µ#υ
non te la prendere conme.
�εστ#µί.ω v tr pronunciare, profe-
rire.

�εστρώνω v tr disfare (il letto) ◊
sparecchiare (la tavola).
�εσυνηθί.ω v tr disabituarsi.
�ετίναγµα sn (fig) rovina econo-
mica.
�ετινά.ω v tr agitare con forza,
sbattere, scuotere ◊ (fig) mandare in
rovina, ridurre al verde.
�ετρελαίνω v tr (fig) far impazzire,
far perdere la testa.
�ετρυπώνω v tr scovare, stanare ◊
v intr sbucare, venire fuori.
�ετυλίγω v tr spiegare, srotolare,
svolgere, togliere l’involucro.
�ε�αντώνω v intr farebaldoria, di-
vertirsi: �ε�άντωσαν �λη τη
νύ,τα si sono divertiti tutta la notte.
�ε�εύγω v intr fuggire, sfuggire,
evitare, scongiurare.
�ε�λ#υδί.ω v tr sbucciare, sgu-
sciare ◊ v intr spellarsi.
�ε�λ#ύδισµα sn sbucciatura (f),
spellatura (f).
�ε�#ρτώνω v tr scaricare, togliere
il carico ◊ v intr scaricare la merce.
�ε�#υρνί.ω v tr sfornare ◊ (fig)
sfornare, scodellare.
�ε�#υσκώνω v tr sgonfiare ◊ v in-
tr sgonfiarsi.
�ε�#ύσκωτ#ς agg sgonfiato,
sgonfio.
�έ�ρεν#ς agg sfrenato, scatenato,
furioso.
�ε�τέρι sn (fig) persona abile, acu-
ta, sveglia.
�έ�τι sn sfilacciatura (f).
�ε�τί.ω v tr sfilacciare, sfilare ◊ v
intr sfilacciarsi, sfilarsi.
�ε�τιλί.ω v tr (pop) scornare,
sputtanare.
�ε�υλλί.ωv tr sfogliare, strappare
le foglie o i petali.
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�ε�ύλλισµα sn sfogliatura (f), lo
sfogliare.
�ε�ωνί.ω v intr gridare, strillare,
emettere un urlo.
�έ�ωτ# sn radura (f).
�ε,ασιάρης agg (f -α) smemorato.
�ε,ασµέν#ς agg dimenticato,
scordato ◊ περασµένα �ε,ασµένα
quel che è stato è stato.
�ε,ειλί.ω v intr traboccare, strari-
pare, versarsi.
�ε,είλισµα sn straripamento (m).
�ε,ειλώνω v tr sformare ◊ v intr
sformarsi.
�ε,νώ v tr dimenticare, scordare ◊ v
md �ε,νιέµαι distrarsi ◊ rimanere
assorto.
�ε,ρεώνω v tr sdebitarsi, saldare
un debito.
�ε,τένιστ#ς agg spettinato.
�ε,ώνω v tr dissotterrare, dissep-
pellire
�ε,ωρί.ω v tr dividere, distingue-
re, separare ◊ v intr distinguersi, spic-
care.
�ε,ωριστ�ς agg distinto, partico-
lare, unico, singolare, separato.
�εψα,νί.ω v tr spolpare ◊ (fig)
analizzare, esaminare minuziosa-
mente.
�εψυ,ώ v intr spirare, morire.
�ηλώνω v tr disfare; smantellare,
smontare ◊ scucire ◊ (fig) licenziare.
�ηµέρωµα sn alba (f).
�ηµερώνει v imp albeggia, si fa
giorno.
�ηρά sf terraferma.
�ηρασία sf siccità.
�ηρ�ς vd �ερ�ς.
�ίγκι sn grasso (m).
�ιδάτ#ς agg sottaceto: ελιές
$ιδάτες olive sottaceto.

�ίδι sn aceto (m).
�ινί.ω v intr diventare acido, inaci-
dire.
�ινίλα sf acidità.
�ιν�γαλ# sn latte acido.
�ιν�ς agg acido.
�ι�ίας sm pesce spada.
�ι�#µα,ία sf scherma.
�ί�#ς sn spada (f), sciabola (f).
�#δεύω v tr spendere ◊ (fig) dissi-
pare, consumare, sperperare ◊
�#δεύω µια περι#υσία spendere
un patrimonio.
�#�λώ v tr saldare, pagare ◊ v intr
decadere ◊ essere spacciato.
�υλεία sf legname (m).
�υλιά sf bastonata, legnata.
�υλιά.ω v intr intirizzirsi, irrigi-
dirsi.
�ύλιν#ς agg di legno.
�ύλ# sn legno (m) ◊ είναι �ύλ# é un
somaro.
�υλ#υργεί# sn falegnameria (f).
�υλ#υργ�ς sm falegname.
�ύνω v tr grattare, raschiare ◊ squa-
mare: �ύνω τα ψάρια pulire i pe-
sci, privarli delle squame◊ tempera-
re: �ύνω τ# µ#λύ�ι temperare la
matita.
�ύπνηµα sn risveglio (m) (anche
fig).
�υπνητήρι sm sveglia (f).
�ύπνι#ς agg (f -α) sveglio, pronto:
�ύπνι#ς άνθρωπ#ς persona intelli-
gente.
�υπνώ v tr destare, svegliare ◊ v in-
tr svegliarsi, destarsi ◊ stimolare.
�υπ�λυτ#ς agg scalzo, a piedi
nudi.
�υρά�ι sn lametta da barba.
�υρί.ω v tr radere, rasare, sbarbare.
�ύρισµα sn il farsi la barba.
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�ύσιµ# sn il grattarsi ◊ raschiatura
(f) ◊ lo squamare (un pesce) ◊ il tem-
perare.
�υστά avv rasente, di striscio.
�ύστρα sf temperamatite (m), ap-
puntalapis (m).

�

�, # sn inv omicron, quindicesima
lettera dell’alfabeto greco.
# art determm il, lo, l’.
#�ελίας sm agnello allo spiedo.
#�#λ�ς sm obolo, offerta (f).
#γκ�λιθ#ς smmacigno, masso.
#γκ#λ#γία sf oncologia.
�γκ#ς sm volume ◊ massa (f) ◊ mo-
le (f) ◊ tumore.
#γκώδης agg voluminoso.
#δήγηση sf guida ◊ δίπλωµα
)δήγησης patente di guida.
#δηγητής sm (f)δηγήτρια) capo,
guida (f), leader.
#δηγία sf guida, direttiva ◊ (pl)
istruzioni: oδηγίες 2ρήσεως istru-
zioni per l’uso.
#δηγ�ς sm guida (f) (persona e
pubblicazione) ◊ autista, conducente.
#δηγώ v tr condurre, guidare, por-
tare.
#δικ�ς agg stradale ◊ #δική
�#ήθεια soccorso stradale.
#δ#ιπ#ρία sfcammino (m),marcia.
#δ#ιπ�ρ#ς sm viandante, pelle-
grino.
#δ#ντιατρεί# sn studio dentistico.
#δ#ντίατρ#ς sm dentista.
#δ#ντ��#υρτσα sf spazzolino da
denti.
#δ#ντ#γλυ�ίδα sf stuzzicadenti
(m), stecchino (m).

#δ#ντ�κρεµα sf dentifricio (m).
#δ#ντ#στ#ι,ία sf dentatura.
#δ#ντ#τε,νίτης sm odontotec-
nico.
#δ#ντωτ�ς agg dentato ◊
)δ)ντωτ�ς σιδηρ�δρ)µ)ς ferro-
via a cremagliera.
#δ�ς sf via, corso (m), strada.
#δ�στρωµα sn pavimentazione
stradale.
#δ#στρωτήρας sm rullo com-
pressore.
#δ��ραγµα sn barricata (f).
#δύνη sf dolore (m), pena, sofferen-
za.
#δυνηρ�ς agg doloroso, penoso.
#δύρ#µαι v intr piangere, lamen-
tarsi.
#δύσσεια sf (fig) odissea.
�.#ν sn ozono (m).
#θ�νη sf schermo (m).
#ίδηµα sn edema (m), tumefazione
(f).
#ικει#π#ι#ύµαι v tr appropriarsi.
#ικεί#ς agg (f -α) familiare, intimo,
proprio.
#ικει�τητα sf familiarità, confi-
denza.
#ίκηµα sn abitazione (f), edificio
(m).
#ικιακ�ς agg casalingo, dome-
stico.
#ικισµ�ς sm insediamento.
#ικ#γένεια sf famiglia, casato (m),
dinastia.
#ικ#γενειακ�ς agg familiare.
#ικ#γενειάρ,ης sm capofami-
glia, padre di famiglia.
#ικ#δέσπ#ινα sf padrona di casa.
#ικ#δ#µή sf costruzione, edificio
(m).
#ικ#δ#µικ�ς agg edilizio.
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#ικ#δ�µ#ς sm operaio edile, mu-
ratore.
#ικ#δ#µώ v tr costruire, edificare.
#ικ#κυρά sf casalinga.
#ικ#λ#γία sf ecologia.
#ικ#λ#γικ�ς agg ecologico.
#ικ#ν#µία sf economia, risparmio
(m).
#ικ#ν#µικ�ς agg economico ◊ sn
pl #ικ#ν#µικά finanze (f) ◊
Υπ)υργεί) �ικ)ν)µικών Mini-
stero delle Finanze.
#ικ#ν#µ#λ�γ#ς sm economista.
#ικ#ν�µ#ς agg (f -α) economo,
che risparmia.
#ικ#ν#µώ v tr fare economia, ri-
sparmiare ◊ procurare, rimediare.
#ικ�πεδ# sn terreno edificabile,
lotto (m).
#ίκ#ς sm casa (f), casata (f), dinastia
(f) ◊ impresa (f).
#ικ#σκευή sf suppellettili dome-
stiche.
#ικ�τρ#�#ς agg pensionante.
#ικ#υµένη sf (geogr) ecumene ◊
globo terrestre, terra.
#ικ#υµενικ�ς agg ecumenico,
universale.
#ίκτ#ς sm compassione (f), commi-
serazione (f), pietà (f).
#ικτρ�ς agg compassionevole, de-
plorevole, pietoso.
#ιν#παραγωγ�ς smproduttoredi
vino.
#ιν�πνευµα sn alcool etilico, al-
cool denaturato.
#ιν#πνευµατώδης agg alcolico.
#ιν#πωλεί# sn cantina (f).
#ίν#ς sm (cat) vino.
#ισ#�άγ#ς sm esofago.
#ιστρ#γ�ν# sn estrogeno (m).
#ιων�ς sm auspicio, presagio:

καλ�ς, κακ�ς #ιων�ς buon presa-
gio, cattivo presagio.
#κνηρία sf indolenza, oziosità.
#κνηρ�ς agg indolente, ozioso.
�κτώ�ρης, �κτώ�ρι#ς sm ot-
tobre.
#λάκερ#ς agg intero, tutto intero.
#λάν#ικτ#ς agg spalancato.
#λέθρι#ς agg (f -α) deleterio, disa-
stroso, funesto.
#ληµερίς avv tutto il giorno.
#λιγάρκεια sf frugalità.
#λιγαρκής agg frugale, parco.
#λιγ�λ#γ#ς agg di poche parole,
breve, conciso.
#λιγ�πιστ#ς agg diffidente; di po-
ca fede.
#λιγ#ψυ,ία sf pusillanimità, vi-
gliaccheria, viltà.
#λικ�ς agg totale.
#λισθαίνω v intr (fig) errare, sgar-
rare.
#λίσθηµα sn (anche fig) scivolone
(m).
#λ#- primo elemento di parole com-
poste con significato di “tutto”, “inte-
ramente”.
�λ#, #λ#ένα avv continuamente,
sempre: �λ# µιλάει parla continua-
mente.
#λ�κληρ#ς agg intero.
#λ#κληρώνω v tr portare a compi-
mento; completare, integrare.
#λ#κλήρωση sf completamento
(m); integrazione.
#λ#κληρωτικ�ς agg totale, com-
pleto ◊ totalitario.
#λ#κληρωτισµ�ς sm totalitari-
smo.
#λ�µαυρ#ς agg nerissimo.
#λ#µέλεια sf totalità dei membri,
assemblea plenaria.
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#λ#µέτα�#ς agg di seta pura.
�λ#ς agg tutto, intero, tutt’intero.
#λ#σ,ερής agg completo, totale:
)λ)σ2ερής καταστρ) ή distruzio-
ne totale ◊ avv )λ)σ2ερώς.
#λ�σωµ#ς agg che riguarda l’inte-
ro corpo; a figura intera.
#λ#τα,ώς avv a tutta velocità.
#λ�τελα avv completamente, inte-
ramente.
#λ�ψυ,α avv con tutta l’anima.
#λυµπιάδα sf olimpiade.
#λυµπιακ�ς agg olimpico.
#λωσδι�λ#υ avv assolutamente,
completamente.
#µάδα sf gruppo (m), equipe ◊
squadra.
#µαδικ�ςaggdi squadra, di gruppo.
#µαλ�ς agg normale, regolare, li-
scio.
#µαλ�τητα sf normalità, regola-
rità.
#µελέτα sf omelette, frittata.
#µηρικ�ς agg omerico.
�µηρ#ς sm ostaggio.
�µικρ#ν sn inv omicron, quindice-
sima lettera dell’alfabeto greco.
#µιλητής sm (f#µιλήτρια)oratore.
#µιλητικ�τητα sf affabilità, so-
cievolezza.
#µιλία sfdiscorso (m),mododi par-
lare ◊ omelia.
�µιλ#ς sm associazione (f), circolo,
gruppo.
#µί,λη sf nebbia, foschia.
#µι,λώδης agg nebbioso.
#µ#γενής agg di origine comune.
#µ�δ#�#ς agg che è dello stesso
parere; concorde.
#µ#ειδής agg della stessa specie.
#µ#ι#γένεια sf omogeneità.
#µ#ι#γενής agg omogeneo.

#µ#ι#µ#ρ�ία sf conformità,
uniformità.
#µ#ι�µ#ρ�#ς agg identico ◊
uniforme.
#µ#ι#παθής agg che soffre dello
stessomale.
#µ#ι#παθητικ�ς agg omeopati-
co ◊ sf #µ#ι#παθητική omeopatia.
�µ#ι#ς agg (f -α) simile, uguale ◊
avv �µ#ια .
#µ#ι�τητα sf somiglianza, rasso-
miglianza ◊ similitudine.
#µ#ίωµα sn figura (f), immagine
(f), simulacro (m).
#µ�κεντρ#ς agg concentrico.
#µ#λ#γία sf ammissione, confes-
sione ◊ obbligazione.
#µ#λ#γιακ�ς agg obbligaziona-
rio.
#µ�λ#γ#ς agg omologo ◊ sn
#µ�λ#γ# obbligazione (f).
#µ#λ#γ#υµένως avv innegabil-
mente.
#µ#λ#γώ v tr ammettere, confessa-
re, convenire.
#µ#ρ�αίνω v tr abbellire, rendere
più bello ◊v intr imbellirsi, diventare
più bello.
#µ#ρ�ιά sf bellezza.
�µ#ρ�#ς agg bello ◊ avv �µ#ρ�α
bene ◊ περάσαµε �µ#ρ�α ci siamo
divertiti.
#µ#σπ#νδία sf federazione.
#µ#σπ#νδιακ�ς agg federale.
#µ�τιµ#ς agg emerito.
#µ��ιλ#ς agg della stessa razza,
dello stesso sesso.
#µ#�υλ#�ιλία sf omosessualità.
#µ#�υλ��ιλ#ς agg omosessuale.
#µ��ων#ς agg unanime ◊ #µ�-
�ωνηαπ��αση decisione unanime.
#µπρέλα sf ombrello (m).
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#µ�άλι#ς agg ombelicale.
#µ�αλ�ς sm ombelico.
#µωνυµία sf omonimia.
#µώνυµ#ς agg omonimo.
�µως cong ma, però, tuttavia, ciò
nonostante.
#ν sn l’essere.
#νειρεύ#µαι v tr sognare ◊ fanta-
sticare.
�νειρ# sn sogno (m).
#νειρ#π�λ#ς agg (f -α) sognatore.
#νειρ#π#λώ v tr, intr fantasticare,
fare dei sogni.
�ν#µα sn nome (m) ◊ κ)ιν�,κύρι)
�ν)µα nome comune, proprio; για
�ν)µα τ)υΘε)ύ! per carità!.
#ν#µά.ω v tr nominare, fare il no-
me ◊ denominare, dare il nome .
#ν#µασία sf denominazione.
#ν#µαστικ�ς agg onomastico,
nominativo, nominale ◊ sf (gramm)
#ν#µαστική nominativo.
#ν#µαστ�ς agg conosciuto, rino-
mato, noto.
#ν#µατεπώνυµ# sn nome e co-
gnome, nominativo.
#ντ�τητα sf entità ◊ personalità.
�ντως avv effettivamente, vera-
mente.
�νυ,ας sm onice.
#�είδι# sn ossido (m).
#�ειδώνω v tr ossidare.
#�είδωση sf ossidazione.
#�ιά sf faggio (m).
#�υγ�ν# sn ossigeno (m).
#�υγ#ν#κ�λληση sf saldatura
mediante fiamma ossidrica.
#�υγ�νωση sf ossigenazione.
#�υδέρκεια sf perspicacia, acutez-
za.
#�υδερκής agg perspicace, acuto
di mente.

#�υ.ενέ sn acqua ossigenata.
#�ύθυµ#ς agg irascibile.
#�ύν#υς agg acuto di mente, saga-
ce.
��υνση sf acutizzazione, inaspri-
mento (m).
#�ύνω v tr aguzzare, acuire, acutiz-
zare, inasprire ◊ µην #�ύνεις τα
πράγµατα non peggiorare le cose.
#�ύς agg aguzzo, appuntito, acuto ◊
sn #�ύ acido (m).
#�ύτητα sf acutezza, asprezza, aci-
dità.
#�ύ�ων#ς agg dalla voce acuta ◊
sm tenore.
#παδ�ς sm adepto, seguace.
�περα sf opera, melodramma (m).
#περατέρ sm/f inv operatore, ope-
ratrice.
#πή sf apertura, orifizio (m), buco
(m).
�πι# sn oppio (m).
�πισθεν avv dietro, indietro ◊ sf re-
tromarcia:�άλε την�πισθεν inseri-
sci la retromarcia.
#πίσθι#ς agg posteriore, retrostan-
te ◊ sn pl #πίσθια parti posteriori; il
posteriore (m sing), il didietro (m
sing).
#πισθ#γρά�ηση sf girata (di una
cambiale) ◊ assegno (m).
#πισθ#δρ�µηση sf arretratezza ◊
retrocessione, regresso (m).
#πισθ#δρ#µικ�ς agg arretrato,
retrogrado.
#πισθ#,ωρώ v intr indietreggiare,
ritirarsi, battere in ritirata.
#πλή sf (zool) unghione (m) ◊ zoc-
colo (m).
#πλί.ω v tr (anche fig) armare ◊ ca-
ricare.
#πλισµ�ς sm armamento.

133

#πλισµ�ς

T
ito

lo
 c

on
ce

ss
o 

in
 li

ce
nz

a 
a 

je
ss

ic
a 

cu
m

at
ri,

 9
21

63
 o

rd
in

e 
Is

tit
ut

o 
G

eo
gr

af
ic

o 
D

e 
A
go

st
in

i 9
38

13
1.



C
op

yr
ig

ht
 2

01
1 

D
e 

A
go

st
in

i



�πλ# sn arma (f) ◊ fucile (m).
#πλ#�#ρώ v intr portare armi, es-
sere armato.
�π#ι#ς pron rel (f �π#ια) chi, colui
che, chiunque, qualunque: ας έρθει
�π#ι#ς θέλει che venga chi vuole.
#π#ί#ς pron rel (f -α) il quale, che,
cui.
#π#ι#σδήπ#τε pron rel qualun-
que, chiunque, qualsiasi.
�π#τε cong e avv quando, ogni vol-
ta che, tutte le volte che.
#π�τεavvepoi, allorché,dopodiché.
#π#τεδήπ#τε avv in qualunque
momento, ogni volta che.
�π#υ avv dove ◊ �π)υ και να,
�π)υ κι αν dovunque, ovunque, in
qualsiasi luogo.
#π#υδήπ#τε avv dovunque, in
qualsiasi luogo, ovunque.
#πτασία sf apparizione, visione.
#πτικά sn pl negozio di ottica.
#πτική sf ottica.
#πωρ#πώλης sm (f )πωρ)-
πώλισσα) fruttivendolo.
#πωρ#��ρ#ς agg fruttifero.
�πως cong come ◊ �πως, �πως al-
lameno peggio; �πως και να,�πως
κι αν in tutti i casi, comunque sia ◊
poiché, dato che ◊mentre, quando.
#πωσδήπ#τε avv senz’altro, in
ogni modo, a tutti i costi.
�ραµα sn apparizione (f), visione
(f).
�ραση sf vista.
#ρατ�ς agg visibile.
#ρατ�τητα sf visibilità.
#ργανικ�ς agg organico, strumen-
tale.
#ργανισµ�ς sm organismo.
�ργαν# snorgano (m), attrezzo (m).
#ργανωµέν#ς agg organizzato.

#ργανώνω v tr organizzare.
#ργάνωση sf organizzazione; or-
dine (m).
#ργανωτής sm (f )ργανώτρια)
organizzatore.
#ργασµ�ς sm orgasmo.
#ργή sf collera, furore (m), rabbia.
#ργιά.ω v intr dilagare, imperver-
sare, infuriare.
#ργί.ω v tr infuriare.
�ργι# sn orgia (f).
#ργώνω v tr arare ◊ (fig) percorrere
in lungo e in largo.
#ρει�ασία sf alpinismo (m).
#ρει�άτης sm (f )ρει�άτισσα) al-
pinista, scalatore.
#ρειν�ς aggmontano, montuoso.
#ρει,άλκιν#ς agg di bronzo ◊ di
ottone.
#ρεκτικ� sn antipasto (m).
�ρε�η sf appetito (m) ◊ gusto (m) ◊
voglia ◊ έ2ει �ρε$η για δ)υλειά ha
voglia di lavorare.
�ρθι#ςagg (f -α) diritto, dritto; eret-
to, in piedi ◊ δεν στέκω �ρθι)ς non
mi reggo in piedi.
#ρθ#γρα�ία sf ortografia.
#ρθ#γώνι# sn rettangolo.
#ρθ#δ#�ία sf ortodossia.
#ρθ�δ#�#ς agg ortodosso.
#ρθ#λ#γικ�ς agg razionale.
#ρθ#λ#γισµ�ς sm razionalismo.
#ρθ#πεδικ�ς agg/sm ortopedico.
#ρθ#π#δώ v intr rimettersi in sesto.
#ρθ�ςagg diritto, dritto ◊ retto; giu-
sto, corretto.
#ρθ#στασία sf lo stare in piedi.
#ρθ#�ωνία sf ortofonia.
#ρθώνω v tr drizzare, innalzare,
rizzare.
#ριακ�ςaggestremo,marginale, di
confine.
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#ρί.#ντας sm orizzonte.
#ρι.�ντι#ς agg (f -α) orizzontale.
#ρί.ω v tr delimitare, fissare, deter-
minare, definire ◊ nominare ◊ co-
mandare ◊ )ρίστε mi dica, dimmi,
comandi; καλώς �ρισες, καλώς
)ρίσατε benvenuto, benvenuti.
�ρι# sn limite (m), confine (m) ◊
�ρι) ηλικίας limite di età.
#ρισµέν#ς agg fissato, determina-
to, stabilito.
#ρισµ�ς sm definizione (f) ◊ ordi-
ne, comando.
#ριστικ�ς agg definitivo ◊ deter-
minato ◊ stabilito ◊ sf (gramm)
#ριστική indicativo.
#ρκί.ω v tr far giurare.
�ρκ#ς sm giuramento.
#ρκωµ#σία sf il giurare, l’atto del
giuramento.
#ρκωτ�ς agg giurato.
#ρµή sf impeto (m), slancio (m).
#ρµητικ�ς agg impetuoso, furio-
so, violento.
#ρµητικ�τητα sf furia, impeto.
#ρµ�νη sf ormone.
#ρµ#νικ�ς agg ormonale.
�ρµ#ς sm baia (f), insenatura (f).
#ρµώ v intr avventarsi, lanciarsi,
slanciarsi.
#ρνιθώνας sm pollaio.
#ρ#λ#γία sf terminologia.
#ρ#πέδι# sn altopiano (m).
�ρ#ς sm condizione (f), patto, termi-
ne: # ακρι�ής �ρ#ς il termine esat-
to; υπ� τ#ν �ρ# να... a codizione
che..., a patto che... ◊ sn�ρ#ςmonta-
gna (f), monte (m).
#ρ�ς sm (med) siero ◊ fleboclisi (f) ◊
αντιτετανικ�ς )ρ�ς siero antiteta-
nico.
#ρ#σειρά sf catenamontuosa.

#ρ�σηµ# sn confine (m), limite
(m); pietra miliare (m).
#ρ#�ή sf soffitto (m), tetto (m) (an-
che fig).
�ρ#�#ς sm piano: πρώτ)ς �ρ)-
 )ς primo piano.
#ρτανσία sf ortensia.
#ρτύκι sn quaglia.
#ρυκτ� snminerale (m).
#ρυ,εί# snminiera (f)
#ρ�αν�ς agg orfano.
#ρ,ήστρα sf orchestra.
�ρ,ις sm testicolo.
#ρ,ίτιδα sf (med) orchite.
�σι#ς agg (f #σία) pio, sacro, santo.
�σκαρ sn inv (premio) Oscar.
#σµή sf odore (m).
#σµί.#µαι v tr annusare ◊ (fig) in-
tuire, presentire.
�σ#ς pron rel quanto ◊ avv �σ#
quando, che, come ◊ cong finché, fi-
no a che non, finché non.
�σπρι# sn legume (m).
#στά sn pl ossa (f).
#στε#µετρία sf misurazione della
massa ossea.
#στε#π�ρωση sf osteoporosi.
#στεώδης agg osseo ◊ ossuto.
#στρακιά sf scarlattina.
�στρακ# sn conchiglia (f); corazza
(f).
#σ�ραίν#µαι v tr annusare, fiuta-
re ◊ (fig) intuire.
�σ�ρηση sfodorato (m), olfatto (m).
#σ�υαλγία sf lombaggine.
#σ�υικ�ς agg lombare.
�ταν cong quando.
�τι cong che ◊ ν)µί4ω �τι έ2εις
δίκι) penso che tu abbia ragione.
�,τι pron rel tutto ciò che, tutto quel-
lo che ◊ �,τι καιαν,�,τι και να qua-
lunque, qualsiasi cosa.
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#, τιδήπ#τε pron indef qualunque
cosa.
#τ#στ�π sn inv autostop.
#υδέπ#τε avv mai, neppure una
volta.
#υδέτερ#ς agg neutro ◊ neutrale.
#υδετερ�τητα sf neutralità.
#υ.ερί sn locale in cui si serve ouzo
con antipasti.
#ύ.# sn ouzo (sorta di acquavite
aromatizzata all’anice).
#υίσκι sn invwhisky (m).
#ύλα sn pl gengive (f).
#υλή sf cicatrice.
#υλίτιδα sf gengivite.
#ύρα sn pl urina (f).
#υρά sf coda ◊ έ0ει λε�τά µε 'υρά
soldiapalate;κάνω'υρά fare lacoda.
#υραιµία sf uremia.
#υρανής agg (f -α) celeste, color
del cielo.
#υράνι#ς agg (f -α) celeste ◊
'υράνια σώµατα corpi celesti ◊ ce-
lestiale.
#υρανίσκ#ς sm palato.
#υραν#�ύστης sm grattacielo.
#υραν�ς sm cielo.
#υρήθρα sf uretra.
#υρητήρας sm uretere.
#υρητήρι# sn vespasiano (m).
#υρ#δ�,#ς agg (anat) urinario:
'υρ'δ�0'ς κύστη vescica urinaria.
#υρ#λ�γ#ς sm /f urologo.
#υρ#λ#ίµω�η sf infezioneurinaria.
#υρώ v intr orinare, urinare.
#υσία sf sostanza, essenza ◊ sapore,
gusto.
#υσιαστικ�ς agg essenziale, so-
stanziale ◊ sn #υσιαστικ� sostanti-
vo (m).
#υσιώδης agg essenziale, sostan-
ziale.

#ύτε cong né, neppure, nemmeno,
neanche◊#ύτετ#ένα#ύτετ#άλλ#
né l’uno né l’altro.
#υτ#πία sf utopia.
#�ειλέτης sm debitore.
#�είλω v tr dovere, essere debitore.
��ελ#ς sn utilità (f), guadagno (m),
profitto (m), vantaggio (m).
#�θαλµαπάτη sf illusione ottica,
miraggio (m).
#�θαλµίατρ#ς sm/f oculista.
#�θαλµ�ς sm occhio.
#�θαλµ#�ανής agg più che evi-
dente, palese.
#,ετ�ς sm fogna (f).
�,ηµα sn veicolo (m), vettura (f).
�,θη sf riva.
�,ι part no, non ◊ �0ι δα!macché!,
ma no!; �0ι καλά non bene.
#,ιά sf vipera.
#,λ#�#ή sf baccano (m), frastuono
(m), tumulto (m).
�,λ#ς smmassa (f), plebe (f).
#,υρ� sn forte (m), fortezza (f).
#,υρώνω v tr fortificare.
�ψη sf aspetto (m), apparenza ◊ viso
(m), faccia ◊ facciata, lato (m) ◊ sguar-
do (m), vista ◊ ε" �ψεως di vista.
�ψιµ#ς agg tardivo: �ψιµα
�ρ'ύτα frutta tardiva ◊ (fig) tardivo,
tardo.

Π

Π,π sn invpi, sedicesima lettera del-
l’alfabeto greco.
παγάκι sn cubetto di ghiaccio.
παγερ�ς agg (anche fig) gelido,
glaciale.
παγερ�τητα sf freddezza.
παγετ�ς sm gelata (f), gelo.
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παγίδα sf tranello (m), trappola ◊
στήνωπαγίδα tendere una trappola.
παγιδευµέν#ς agg intrappolato.
παγιδεύω v tr accalappiare, intrap-
polare.
πάγι#ς agg (f -α) costante, fisso ◊
πάγια τέλη tasse fisse.
παγιώνω v tr consolidare, stabiliz-
zare:παγιώνω τηθέσηµ#υ conso-
lidare la propria posizione.
παγίωση sf consolidamento (m),
stabilizzazione.
πάγκ#ς sm banco, bancone ◊
παγκάκι sn panchina (f).
παγκ�σµι#ς agg (f -α) mondiale,
universale ◊ avvπαγκ#σµίως.
πάγκρεας sn pancreas (m).
παγ��#υν# sn (anche fig) iceberg
(m).
παγ#δρ#µία sf pattinaggio su
ghiaccio.
παγ#κύστη sf panetto di ghiaccio
artificiale.
παγ�νι sn pavone (m).
παγ#πέδιλ# snpattinodaghiaccio.
πάγ#ς sm ghiaccio.
παγ#ύρι sn borraccia (f).
πάγωµα sn il ghiacciare, congela-
mento (m) ◊ (econ) blocco.
παγωνιά sf gelata, gelo (m).
παγώνω v tr congelare, ghiacciare,
gelare ◊ v intr congelarsi, sentire
molto freddo.
παγωτατ.ίδικ# sn gelateria (f).
παγωτ� sn gelato (m).
παγωτ#µη,ανή sf gelatiera,
macchina per gelati.
πα.αρεύω v tr contrattare, mer-
canteggiare.
πα.άρι sn bazar (m), mercato (m) ◊
il mercanteggiare ◊ κάνωπα.ά-ρια
contrattare sul prezzo.

πα.λ sn puzzle (m).
παθαίνω v tr patire, soffrire, essere
affetto da ◊ την έπαθα ci sono ca-
scato; καλά να πάθει ben gli sta.
πάθηµα sn disgrazia (f), disavven-
tura (f) ◊ τ# πάθηµα µάθηµα sba-
gliando si impara.
πάθηση sf affezione, malattia.
παθητικ�ς agg passivo ◊ appas-
sionato: παθητικ� �ιλί bacio ap-
passionato ◊ sn (econ) παθητικ�
passivo (m).
παθητικ�τητα sf passività.
παθιά.#µαι v intr appassionarsi.
παθ#γ�ν#ς agg patogeno.
παθ#λ#γία sf patologia.
παθ#λ#γικ�ς agg patologico.
παθ#λ�γ#ς sm/fmedico generico,
patologo.
πάθ#ς sn passione (f).
παιγνίδι vdπαι,νίδι.
παιγνιδιάρης vdπαι,νιδιάρης.
παιδαγωγικ�ς agg pedagogico.
παιδαγωγ�ς sm/f istitutore, peda-
gogo, precettore ◊ pedagogista.
παιδαγωγώ v tr educare, istruire.
παϊδάκι sn costina di agnello.
παιδαριώδης agg infantile, bam-
binesco.
παιδεία sf cultura, istruzione.
παιδεραστής sm pederasta.
παιδεύω v tr far penare, tormen-
tare.
παιδί sn bambino (m), bambina (f);
ragazzo (m) ◊ figlio (m) ◊ παιδί
θαύµα bambino prodigio; µή
γίνεσαι παιδί non fare il bambino.
παιδιαρί.ω v intr comportarsi da
bambino.
παιδιαρίσµατα sn pl bambinate
(f), ragazzate (f): άσε τα παιδια-
ρίσµατα smettila con le bambinate.
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παιδιάστικ#ς agg bambinesco,
infantile, puerile.
παιδιατρική sf pediatria.
παιδίατρ#ς sm/f pediatra.
παιδικ�ς agg infantile, puerile.
παιδ#κτ�ν#ς sm/f infanticida.
παιδ�τ#π#ς sm luogo di diverti-
mento per bambini.
παί.ω v trgiocare, puntare ◊ suona-
re uno strumento: παί.ω �ι#λί suo-
nare il violino ◊ v intr gingillarsi, gio-
cherellare ◊ scherzare ◊ παί.ω
µ’αν#ι,τά ,αρτιά giocare a carte
scoperte.
παίκτης sm (fπαίκτρια) giocatore.
παινεσιάρης agg (f -α) spaccone,
fanfarone.
παινεύω v tr elogiare, lodare.
παί�ιµ# sn gioco (m), il giocare ◊ il
suonare ◊ il recitare.
παίρνω v tr afferrare, pigliare,
prendere ◊ ricevere, percepire ◊ assu-
mere ◊ παίρνω είδηση, µυρωδιά,
0αµπάρι accorgersi; παίρνω
τηλέ�ων' telefonare ◊ portare via,
rubare ◊ imparare facilmente, capire
subito: τα παίρνω εύκ'λα appren-
dere con facilità; τ# παίρνω
απ��αση rassegnarsi; παίρνω τα
µέτρα µ#υ prendere delle precau-
zioni.
παι,νίδι sn gioco (m), giocattolo
(m), balocco (m) ◊ partita (f) ◊ (fig)
inganno (m) ◊ παί.ει διπλ�
παι,νίδι fa il doppio gioco; τυ,ερά
παι,νίδια giochi d’azzardo.
παι,νιδιάρης agg (f -α) gioche-
rellone.
πακετάρισµα sn imballaggio (m),
impacchettatura (f).
πακετάρω v tr imballare, impac-
chettare.

παλα��ς agg matto, pazzo, squili-
brato.
παλα�ώνω v tr far ammattire, far
impazzire ◊ v intr ammattire, impaz-
zire.
παλαι#- primo elemento di parole
composte con significato di “antico”,
“paleo-”.
παλαι#λιθικ�ς agg paleolitico.
παλαι#πωλεί# sn bottega di anti-
quario.
παλαι#πώλης sm antiquario.
παλαι�ς agg (f -α) antico ◊
Παλαιά ∆ιαθήκη Antico
Testamento.
παλαιστής sm lottatore; pugile.
παλαίστρα sf arena ◊ palestra.
παλαµάκια sn pl applausi (m) bat-
timani (m): ,τυπώ παλαµάκια bat-
tere le mani.
παλαµάρι sn cavo (m), gomena (f),
ormeggio (m).
παλάµη sf palmo (m).
παλαµίδα sf (zool) palamita.
παλάτι sn reggia (f), palazzo (m) ◊
(fig) casa grande, lussuosa.
παλέτα sf tavolozza.
παλεύω v intr lottare, combattere ◊
impegnarsi, sforzarsi.
πάλη sf lotta.
πάλι avv ancora, di nuovo, nuova-
mente.
παλι-, παλι#- primo elemento di
parole composte con significato di
“cattivo”, “spregevole”, “vecchio”,
“-accio”.
παλιανθρωπιά sf canagliata, di-
sonestà, mascalzonata.
παλιάνθρωπ#ς sm canaglia (f),
disonesto, mascalzone.
παλιατ.ής sm rigattiere, robivec-
chi, straccivendolo.
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παλιατ.ίδικ# sn bottega del rigat-
tiere ◊ (fig) vecchiume (m).
παλιάτσ#ς sm pagliaccio.
παλικαράς sm spaccone, smar-
giasso; bravaccio: µην κάνεις τ#ν
παλικαρά non fare lo spaccone.
παλικάρι sn giovane ardito; uomo
valoroso; prode (m) ◊ maschio gio-
vane, ragazzo giovane ◊ scapolo (m).
παλικαριά sf azione valorosa ◊ ar-
dimento (m), coraggio (m) ◊ bravata.
παλικαρίσια avv coraggiosamen-
te, virilmente: αντιµετωπί.ει
παλικαρίσια την αρρώστια τ#υ
affronta coraggiosamente la sua ma-
lattia.
παλινν#στώ v intr rimpatriare.
παλι�γερ#ς sm (f παλι�γρια)
vecchiaccio.
παλι#γύναικ# sn donnaccia (f).
παλι�δρ#µ#ς sm stradaccia (f).
παλι#.ωή sf vitaccia, vita da cani.
παλι�καιρ#ς sm tempaccio.
παλι#κ�ριτσ# sn ragazzaccia (f);
piccola sgualdrina.
παλι�κ#σµ#ς sm gentaglia (f).
παλι�λ#γα sn pl parolaccia (f
sing): µη λες παλι�λ#γα non dire
parolacce.
παλι�παιδ# sn monello (m), ra-
gazzaccio (m), ragazzaccia (f).
παλι�ς agg (f -α) antico, vecchio ◊
logoro, usato ◊ avv παλιά ai vecchi
tempi, anticamente.
παλι�σπιτ# sn catapecchia (f) ◊
(fig) casino (m), casa di malaffare,
bordello (m).
παλι��ιλ#ς sm amico di vecchia
data, amicone: πως είσαι �ρε
παλι��ιλε; come stai, vecchio
mio?.
παλίρρ#ια sfmarea.

πάλιωµα sn invecchiamento (m),
stagionatura (f).
παλιώνω v tr far invecchiare ◊ v in-
tr diventare vecchio, invecchiare.
παλµ�ς sm battito, palpito, vibra-
zione (f).
παλ#ύκι snpalo (m) ◊ (fig) ossodu-
ro; scoglio, grossa difficoltà.
παλτ� sn inv cappotto (m), paltò
(m).
παµ-, παν- primo elemento di pa-
role composte con significato di “ar-
ci-”, “-issimo”, “omni-”, “tutto”.
παµπάλαι#ς agg (f -α) antico,
vecchissimo.
πάµπλ#υτ#ς agg arciricco, stra-
ricco ◊ sm riccone.
παµπ�νηρ#ςagg astutissimo, fur-
bissimo.
πάµπτω,#ς vdπάµ�τω,#ς.
παµ�άγ#ς agg (f -α) onnivoro.
πάµ�την#ς agg che costa pochis-
simo.
πάµ�τω,#ς agg poverissimo.
παµψη�εί avv all’unanimità.
παν sn (pl πάντα) il tutto, l’univer-
so (m).
πάνα sf pannolino per neonati.
Παναγία sfMadonna.
πανάθεµα! avv accidenti!.
πανάθλι#ς agg (f -α) miserabile.
πανάκεια sf panacea, toccasana.
πανάκρι�#ς agg carissimo, costo-
sissimo.
πανάρ,αι#ς agg (f -α) antichissi-
mo.
πανδαιµ�νι# sn baraonda (f),
pandemonio (m).
πανδ#,εί# sn locanda (f).
πανεπιστήµι# sn università (f).
πανεπιστηµι#ύπ#λη sf città
studi.
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πανέρι sn cesta (f), cestino (m)
πανηγύρι sn festa (f), fiera (f), di-
vertimento collettivo.
πανηγυρί.ω v tr fare festa, festeg-
giare.
πανηγυρικ�ς agg festoso ◊ cele-
brativo ◊ sm panegirico.
πανηγυρισµ�ς sm festeggiamen-
to, celebrazione (f).
πανθεϊσµ�ς sm panteismo.
πάνθηρας sn pantera (f) ◊ ρ'2
πάνθηρας pantera rosa.
πανί sn tela (f), stoffa (f) ◊ vela (f) ◊
schermo (m) ◊ είµαι πανί µε πανί
sono al verde; σηκώνω πανιά sal-
pare.
πανιά.ω v intr impallidire, diven-
tare bianco.
πανίδα sf fauna.
πανικ#�άλλω v tr creare il pani-
co; sgomentare.
πανικ��λητ#ς agg preso dal pa-
nico; sgomento.
πανικ�ς sm panico; sgomento ◊ µε
πιάνει πανικ�ς essere preso dal pa-
nico.
πανίσ,υρ#ς agg potentissimo.
παν� sn inv striscione (m).
παν#µ#ι�τυπ# sn facsimile (m).
παν�ραµα sn panorama (m), ve-
duta (f).
παν#υργία sf astuzia, furbizia.
παν#ύργ#ς agg (f -α) astuto,
scaltro.
πανσέλην#ς sf luna piena, plenilu-
nio (m).
πανσι�ν sf inv pensione, locanda.
πάντα avv sempre ◊ µια για
πάντα una volta per tutte; �πως
πάντα come sempre;γιαπάντα per
sempre.
πανταλ�νι vdπαντελ�νι.

παντα,#ύ avv dappertutto, dovun-
que, ovunque.
παντελής agg assoluto, totale:
παντελής άγν#ια ignoranza totale
◊ avvπαντελώς.
παντελ�νι sn pantaloni (mpl).
παντεσπάνι sn pan di Spagna.
παντ#γνώστης sm persona che sa
tutto; sapiente ◊ saccente.
παντ#δύναµ#ς agg onnipotente,
potentissimo.
παντ#κράτ#ρας sm (relig) Dio
Pantocratore ◊ (fig) dominatore, si-
gnore del mondo.
παντ#πωλεί# sn negozio di gene-
ri alimentari.
παντ#πώλης sm droghiere, salu-
miere.
πάντ#τε avv sempre ◊ in ogni cosa
◊ tuttora.
παντ#τιν�ς agg eterno, perenne,
perpetuo.
παντ#ύ avvdappertutto, dovunque,
in ogni posto.
παντ#ύ�λα, παντ��λα sf cia-
batta, pantofola.
παντρεµέν#ς agg sposato, coniu-
gato.
παντρεύω v tr far sposare, sposare,
unire in matrimonio ◊ fare da testi-
mone ◊ v md sposarsi.
πάντως avv comunque, ad ogni
modo, in ogni caso.
πάνω avv in su, in alto, al di sopra ◊
agg inv superiore.
πανωλεθρία sf annientamento
(m), disfatta.
πα�ιµάδι sn pane biscottato ◊
(mecc) dado (m).
παπαγάλ#ς sm pappagallo.
παπαρ#ύνα sf papavero (m).
Πάπας sm Papa.
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παπάς sm prete, sacerdote.
παπί sn anatroccolo (m).
πάπια sf anatra ◊ padella; pappa-
gallo.
πάπλωµα sn piumone (m), trapun-
ta (f).
παπ#ύτσι sn scarpa (f).
παππ#ύς sm nonno.
πάπρικα sf paprica.
πάπυρ#ς sm papiro.
παρά prep meno: 'κτώ παρά τέ-
ταρτ' otto meno un quarto ◊ per ◊
che: πρ#τιµώ να µείνω παρά να
�ύγω preferisco rimanere che an-
darmene ◊ nonostante, malgrado:
παράτιςπρ#σπάθειεςnonostante i
tentativi ◊µέραπαράµέρα un gior-
no sì, ungiornono;παράτηθέλησή
µ#υ contro la mia volontà.
παρα�αίνω v tr contravvenire,
trasgredire, venire meno.
παρα�άλλω v tr confrontare.
παρά�αση sf contravvenzione, in-
frazione, trasgressione.
παρα�άτης sm (f παρα�άτισσα)
contravventore, trasgressore.
παρα�γαίνω v intr competere, fa-
re a gara, gareggiare ◊ uscire troppo
spesso.
παρα�ιά.ω v tr contravvenire,
violare ◊ forzare, sfondare.
παρα�ίαση sf violazione ◊ scassi-
namento (m), scassinatura.
παρα�λέπω v tr fingere di non
vedere ◊ omettere, tralasciare, tra-
scurare.
παρά�λεψη sf dimenticanza,
omissione ◊ trascuratezza.
παρα�#λή sf confronto (m), ri-
scontro (m) ◊ parabola.
παρά�#λ# sn cauzione (f), imposta
(f) ◊ tassa di registro.

παρα�ρίσκ#µαι v intr assistere,
essere presente.
παραγάδι sn (nella pesca) palan-
garo (m), palamito (m).
παραγγελία sf commissione, or-
dinazione, ordine (m).
παραγγέλλω,παραγγέλνω v tr
commissionare, ordinare.
παραγεµί.ω v tr colmare; riempi-
re troppo.
παραγίν#µαι v intr eccedere, di-
ventare eccessivo ◊maturare troppo.
παραγινωµέν#ς agg troppo ma-
turo.
παράγκα sf baracca.
παραγκωνί.ω v tr (fig) scavalca-
re, soppiantare.
παραγνωρί.ω v tr disconoscere,
misconoscere ◊ conoscere fin troppo.
παράγ#ντας sm fattore ◊ espo-
nente.
παραγρα�ή sf prescrizione.
παράγρα�#ς sf paragrafo (m); ca-
poverso (m) ◊ comma (m).
παραγρά�ω v tr mandare in pre-
scrizione ◊ scrivere troppo.
παράγω v tr produrre ◊ (gramm)
formare derivati.
παραγωγή sf produzione, deriva-
zione.
παραγωγικ�ς agg produttivo,
redditizio ◊ fecondo, operoso.
παραγωγικ�τητα sf produtti-
vità.
παράγωγ#ς agg derivato ◊ sn
(gramm)παράγωγ# derivato (m).
παραγωγ�ς sm produttore.
παράδειγµα sn esempio (m) ◊
παραδείγµατ'ς 0άριν per esem-
pio.
παραδειγµατικ�ς agg esem-
plare.
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παραδεισένι#ς agg (f -α) paradi-
siaco.
παράδεισ#ς sm paradiso.
παραδεκτ�ς agg accettabile, am-
missibile.
παραδέ,#µαι v tr accettare, am-
mettere.
παραδίδω, παραδίνω v tr con-
segnare, affidare ◊ dare, impartire le-
zioni.
παράδ#�#ς agg paradossale ◊ biz-
zarro, inconsueto, strano ◊ sn
παράδ#�#paradosso (m) ◊ cosabiz-
zarra, strana.
παράδ#ση sf consegna◊ resa ◊ tra-
dizione.
παραδ#σιακ�ς agg folcloristico;
tradizionale.
παραδ#,ή sf ammissione, ricono-
scimento (m).
παραδρ#µή sf inavvertenza, svi-
sta ◊ λάθ#ς εκ παραδρ#µή errore
di svista.
παραθαλάσσι#ς agg (f -α) co-
stiero, litoraneo.
παραθερί.ω v intr villeggiare.
παραθερισµ�ς sn villeggiatura
(f).
παραθεριστής sm (f παραθε-
ρίστρια) (anche fig) villeggiante.
παράθεση sf confronto (m), ri-
scontro (m), comparazione.
παραθετικ�ς agg comparativo, di
paragone ◊ (gramm) παραθετικά
επιθέτων i gradi dell’aggettivo.
παραθέτω v tr mettere a fronte,
mettere a confronto ◊ dare, offrire:
παραθέτω επίσηµ# γεύµα offrire
un pranzo ufficiale.
παραθύρι, παράθυρ# sn fine-
stra (f) ◊ (fig) via traversa, spiraglio
(m).

παραθ�#ρά sfalterazione◊corru-
zione.
παραϊατρικ�ς agg paramedico.
παραίσθηση sf allucinazione.
παραίτηση sf dimissioni (f pl).
παραιτ#ύµαι v intr (anche fig) ab-
dicare; dimettersi, rinunziare a un in-
carico.
παράκαιρ#ς agg intempestivo,
inopportuno.
παρακάλι sn implorazione (f),
supplica (f).
παρακαλώ v tr pregare ◊ per favo-
re, per piacere, prego: περάστε
παρακαλώ prego, si accomodi.
παρακαµπτήρι#ς sf deviazione
◊ tangenziale.
παρακάµπτω v tr evitare, eludere,
scansare: παρακάµπτω τις δυ-
σκ#λίες evitare le difficoltà.
παράκαµψη sf elusione ◊ devia-
zione.
παρακάνω v tr fare più del dovuto,
esagerare: τ# παράκανες! hai esa-
gerato!.
παρακάτω avv appresso ◊ più
avanti, più in là ◊ giù.
παρακείµεν#ς sm (gramm) pas-
sato prossimo.
παρακέντηση sf (med) paracen-
tesi.
παρακίνηση sf incitamento (m),
sollecitazione.
παρακινώ v tr incitare, sollecitare,
spingere, spronare, stimolare.
παρακλάδι sn diramazione (f) ◊
rametto (m).
παράκληση sf preghiera, supplica.
παρακλητικ�ς agg implorante,
supplichevole.
παρακµά.ω v intr decadere, de-
clinare.
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παρακµή sfdecadenza, declino (m).
παρακ#ή sf disubbidienza.
παρακ#λ#ύθηση sf pedinamento
(m), sorveglianza ◊ il guardare, l’os-
servare, il seguire ◊ frequenza.
παρακ#λ#υθώ v tr assistere ◊ fre-
quentare ◊ osservare ◊ pedinare, se-
guire.
παρακ#ύω v tr disubbidire ◊ frai-
tendere.
παρακράτηση sf (econ) ritenuta,
trattenuta.
παρακρατικ�ς agg parastatale.
παρακράτ#ς sn potere occulto.
παρακρατώ v tr (econ) dedurre,
ritenere, trattenere ◊ v intr durare a
lungo.
παράκρ#υση sf allucinazione.
παραλα�αίνω vdπαραλαµ�άνω.
παραλα�ή sf consegna.
παραλαµ�άνω v tr prendere in
consegna, ricevere in consegna.
παραλείπω v tr omettere, trala-
sciare, trascurare.
παράλειψη sf mancanza, omis-
sione.
παραλέω v tr esagerare, gonfiare,
ingigantire le cose.
παραλήπτης sm (f παραλή-
πτρια) destinatario.
παραλήρηµα sn delirio (f) ◊ (fig)
farneticazione (f).
παραληρώ v intr delirare, farneti-
care.
παραλής sm (pop) riccone.
παραλία sf costa, litorale (m),
spiaggia.
παραλιακ�ς agg costiero, litora-
neo.
παραλίγ# avv per poco, per un pe-
lo:παραλίγ#ναπέσωper poco non
sono caduto.

παράλι#ςagg (f -α) costiero ◊ sn pl
coste (f).
παραλλαγή sf variante, variazio-
ne.
παραλλά.ω v trvariare, cambiare.
παραλληλί.ω v tr confrontare,
paragonare.
παραλληλισµ�ς sm parallelismo
◊ confronto, paragone.
παράλληλ#ς agg parallelo ◊ sf pa-
rallelo (m).
παραλ#γί.#µαι v intr sragionare.
παραλ#γισµ�ς sm assurdità (f),
ragionamento sconnesso ◊ irragione-
volezza (f) ◊ follia (f), pazzia (f).
παράλ#γ#ς agg assurdo, irragio-
nevole, illogico: µη γίνεσαι παρά-
λ'γ'ς non essere irragionevole.
παράλυση sf (anche fig) paralisi:
παράλυσητηςκυκλ'�'ρίαςpara-
lisi del traffico.
παραλυσία sf corruzione; dissolu-
tezza, libertinaggio (m).
παράλυτ#ς agg paralizzato ◊sm
paralitico.
παραλύω v tr paralizzare ◊ (fig)
bloccare, paralizzare ◊ v intr paraliz-
zarsi.
παραµάνα sf balia ◊ spillo di sicu-
rezza.
παραµάσ,αλα avv sottobraccio.
παραµεληµέν#ς agg trascurato.
παραµελώ v tr trascurare.
παραµένω v intr fermarsi, perma-
nere, rimanere, restare.
παραµερί.ω v trmettere da parte;
scansare, spostare ◊ (fig) scavalcare,
superare.
παράµερ#ς agg appartato, isolato.
παράµετρ#ς sf parametro (m).
παραµιλητ� sn delirio (m), farne-
ticazione (f).
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παραµιλώ v intr delirare, farneti-
care.
παραµ#νεύω v tr/intr appostarsi;
spiare.
παραµ#νή sf permanenza, sog-
giorno (m) ◊ vigilia.
παραµ#ρ�ώνω v tr deformare,
deturpare, sfigurare ◊ falsare, distor-
cere, travisare: παραµ'ρ�ώνω την
αλήθεια travisare la verità.
παραµ�ρ�ωση sf deformazione,
deturpazione, falsificazione, travisa-
mento (m).
παραµυθάς sm raccontafavole.
παραµυθένι#ς agg (f -α) favolo-
so, fantastico, fiabesco.
παραµύθι sn favola (f), fiaba (f).
παραν�ηση sf equivoco (m), ma-
linteso (m).
παράν#ια sf paranoia.
παραν#ϊκ�ς agg paranoico, paz-
zo, pazzesco.
παραν#µία sf clandestinità, illega-
lità: 2ει στην παραν'µία vive nella
clandestinità.
παράν#µ#ς agg clandestino, ille-
gale, illegittimo ◊ avvπαράν'µα.
παραν#µώ v intr trasgredire la leg-
ge, violare la legge.
παραν#ώ v tr fraintendere.
παρα�ενεύω v tr meravigliare,
stupire ◊ v intr diventare strano ◊ di-
ventare intrattabile.
παρά�εν#ς agg curioso, insolito,
strano ◊ scontroso.
παρα�ήγηση sf equivoco (m),
malinteso (m).
παρα�ηγώ vdπαρε�ηγώ.
παραπαίω v intr barcollare, ten-
tennare, titubare.
παραπάνω avv più su, sopra, oltre
◊ di più.

παραπατώ v intr mettere il piede
in fallo, barcollare.
παραπέµπω v tr rimandare, rin-
viare.
παραπλάνηση sf imbroglio (m),
inganno (m), raggiro (m).
παραπλανώ v tr ingannare, raggi-
rare.
παραπληγία sf paraplegia.
παραπληγικ�ς agg paraplegico.
παραπ#ίηση sf contraffazione,
falsificazione.
παραπ#ιώ v tr contraffare, falsare.
παραπ#νιέµαι v md lamentarsi,
lagnarsi; reclamare.
παράπ#ν# sn lagnanza (f), lamen-
tela (f) ◊ αίτηση παραπ�νων pre-
sentare un reclamo.
παραπ�ταµ#ς sm affluente.
παράπτωµα sn fallo (m), infrazio-
ne (f), violazione (f).
παράρτηµα sn filiale (f), succur-
sale (f) ◊ supplemento (m).
παράς sm grana (f), danaro (m) ◊
έ0ει παρά µε 'υρά ha fior di quat-
trini.
παρασέρνω v tr trascinare, travol-
gere.
παράσιτ# sn parassita (m) ◊ distur-
bo (m), interferenza (f).
παρασκευά.ω v trpreparare, pro-
durre.
παρασκεύασµα sn preparato (m)
◊ 0ηµικ� παρασκεύασµα prepara-
to chimico.
παρασκευή sf preparazione.
Παρασκευή sf venerdì (m) ◊
Μεγάλη Παρασκευή Venerdì
Santo.
παρασκήνι# sn retroscena (m).
παρασταίνω v tr raffigurare, rap-
presentare.
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παράσταση sf raffigurazione, rap-
presentazione, spettacolo (m).
παραστατικάavv inmodoespres-
sivo, vivace.
παραστέκ#µαι vmd accudire, as-
sistere.
παράτα�η sf allineamento (m), di-
sposizione in fila, schieramento (m).
παράταση sf prolungamento (m),
proroga ◊ tempi supplementari.
παρατατικ�ς sm (gramm) imper-
fetto.
παρατείνω v tr prolungare, pro-
trarre, prorogare.
παρατεταµέν#ςaggcontinuo, in-
sistente, prolungato.
παρατήρηση sf osservazione,
rimprovero (m).
παρατηρητής sm (f παρατη-
ρήτρια) osservatore.
παρατηρητικ�τητα sf capacità
di osservazione.
παρατηρώ v tr accorgersi, notare,
osservare.
παρατυπία sf irregolarità, il con-
travvenire a una regola.
παρατώ v tr abbandonare, lasciare,
rinunciare.
παρα�έρ#µαι v intr perdere il
controllo di sé, uscire dai gangheri.
παρα�#ρά sf ardore (m), foga,
slancio (m), trasporto (m).
παρά�#ρ#ς agg ardente, appas-
sionato, irruento ◊ collerico: παρά-
�'ρη συµπερι�'ρά comporta-
mento collerico.
παρά�ρ#νας agg demente, folle,
insensato.
παρα�ρ#νώ v intr ammattire, im-
pazzire, perdere la testa.
παρα�ρ#σύνη sf demenza, follia,
insensatezza.

παρα�ωνία sf stecca, stonatura.
παρά�ων#ς agg stonato.
παρα,αρά.ω v tr alterare, falsare,
falsificare.
παρα,αράκτης sm (f παρα0α-
ράκτρια) falsario, falsificatore.
παρα,άρα�η sf alterazione, di-
storsione, falsificazione: παρα,ά-
ρα�ητης ιστ#ρίαςdistorsionedella
storia.
παρα,ώρηση sf cessione, conces-
sione ◊ κατά παρα,ώρηση per
concessione di.
παρα,ωρώ v tr assegnare, cedere,
concedere.
παρδαλ�ς agg multicolore, varie-
gato, variopinto.
παρέαsfcompagnia, comitiva, com-
briccola ◊ avvπαρέα in compagnia.
παρείσακτ#ς agg intruso.
παρεκτρέπ#µαι v intr deragliare,
uscire di strada ◊ (fig) oltrepassare i
limiti.
παρεκτρ#πή sf deragliamento (m)
◊ (fig) comportamento sconveniente.
παρέλαση sf parata, sfilata.
παρελθ�ν sn passato (m).
παρεµ�αίνω v intr intervenire, in-
terferire, intromettersi.
παρεµ�άλλω v tr frapporre, inter-
porre, inserire.
παρέµ�αση sf ingerenza, interfe-
renza ◊mediazione.
παρεµπ#δί.ω v tr impedire, osta-
colare.
παρένθεση sf parentesi (anche
fig).
παρεν�,ληση sf disturbo (m), fa-
stidio (m), molestia ◊ σε"'υαλική
παρεν�0λησηmolestia sessuale.
παρεν#,λώ v tr disturbare, infasti-
dire, molestare.
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παρε�ηγήσιµ#ς agg che può es-
sere frainteso.
παρε�ηγώ v tr fraintendere, equi-
vocare.
παρερµηνεία sf equivoco (m), in-
terpretazione errata.
παρέ,ω v tr fornire, prestare ◊
παρέ0ω �'ήθεια aiutare.
παρηγ#ριά sfconforto (m), conso-
lazione.
παρήγ#ρ#ς agg confortante, con-
solante, consolatorio.
παρηγ#ρώ v tr consolare.
παρθένα sf vergine.
παρθενιά sf verginità.
παρθέν#ς agg vergine ◊ η
Παρθέν'ς la Vergine; αγν�
παρθέν' µαλλί pura lana vergine.
παριστάνω vdπαρασταίνω.
παρκάρισµα sn parcheggio (m), il
parcheggiare.
παρκάρω v tr parcheggiare.
παρκέ sn inv parquette (m).
πάρκιγκ sm inv parcheggio (m),
spazio riservato al parcheggio.
πάρκινσ#ν sfmorbo di Parkinson.
πάρκ# sn parco (m), giardino (m) ◊
box per bambini.
παρµε.άνα sf parmigiano (m).
παρµπρί. sn inv parabrezza (m).
παρ#δικ�ς agg passeggero, tem-
poraneo.
πάρ#δ#ς sf strada secondaria, tra-
versa ◊ decorso (m) ◊ µε την
πάρ'δ' τ'υ 0ρ�ν'υ con il passare
del tempo.
παρ#ιµία sf proverbio (m).
παρ#ιµιώδης agg proverbiale.
παρ�λ# avvmalgrado, nonostante
che.
παρ#µ#ιά.ω v tr confrontare, pa-
ragonare.

παρ�µ#ι#ς agg (f -α) affine, ana-
logo, simile.
παρ#µ#ίωση sf confronto (m), pa-
ragone (m), similitudine.
παρ�ν sn presente (m) ◊ πρ'ς τ'
παρ�ν per il momento.
παρ#ν#µαστής sm denominatore
◊ κ'ιν�ς παρ'ν'µαστής denomi-
natore comune.
παρ#ντικ�ς agg del presente.
παρ#�υσµ�ς sm parossismo.
παρ�ρµηση sf impeto (m), impul-
so (m), stimolo (m).
παρ#τρύνω v tr esortare, incitare,
stimolare.
παρ#υσία sf presenza ◊ ∆ευτέρα
Παρ'υσίαGiudizio Universale.
παρ#υσιά.ω v tr presentare.
παρ#υσίαση sf presentazione.
παρ#υσιαστής sm (f παρ'υ-
σιάστρια) conduttore, presentatore.
παρ#υσιαστικ� snaspetto (m), fi-
gura (f), presenza (f).
παρ#,ή sf fornitura, erogazione:
παρ'0ή νερ'ύ erogazione dell’ac-
qua;παρ'0ήυπηρεσιών prestazio-
ne di servizi.
παρρησία sf franchezza.
παρτέρι sn aiuola (f).
πάρτι sn inv festa (f), ricevimento
(m).
παρτίδα sf partita (di merce) ◊
competizione, partita ◊ rapporto (m),
relazione: δεν έ0ω παρτίδες µα2ί
τ'υ non ho rapporti con lui.
παρών agg (fπαρ#ύσα) presente.
παρωπίδαsfparaocchi (m)◊�'ρώ
παρωπίδες avere i paraocchi.
παρωτίτιδα sf parotite.
παρω,ηµέν#ς agg antiquato, re-
trogrado, superato: παρω0ηµένες
αντιλήψεις idee retrograde.
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πασάρω v intr dare un passaggio ◊
passare; fare un passaggio ◊ passare
di nascosto.
πασίγνωστ#ς agg celebre, cono-
sciuto, famoso, noto.
πασπατεύω v tr palpare, palpeg-
giare, tastare.
πάσσαλ#ς sn palo (m), piolo (m).
πάστα sf pasta (dolce) ◊ πάστα
�λ�ρα crostata ◊ carattere (m), indo-
le ◊ καλή πάστα άνθρωπ'ς perso-
na di buon carattere.
παστέλι sn croccante a base di semi
di sesamo emiele.
παστεριώνω v tr pastorizzare.
παστερίωση sf pastorizzazione.
παστίτσι# sn sformato di macche-
roni e carne trita ricoperto di bescia-
mella.
παστ�ς agg conservato sotto sale:
παστέςσαρδέλεςacciughe sotto sale.
παστρεύω v tr pulire, ripulire ◊
(fig) sterminare.
παστρικ�ς agg pulito ◊ sm cana-
glia, farabutto.
πασ,αλιά sf periodo pasquale ◊
glicine (m).
πασ,αλιάτικ#ς, πασ,αλιν�ς
agg pasquale.
πασ,ί.ω v intr darsi da fare, sfor-
zarsi, tentare.
πάσ,ω v intr patire, soffrire, essere
affetto da.
πάταγ#ς sm clamore, fracasso, fra-
gore ◊ scalpore: έγινε πάταγ'ς ha
fatto scalpore.
παταγώδης agg clamoroso, ecla-
tante, che fa scalpore, strepitoso.
πατάρι sn solaio (m), soppalco (m).
πατάτα sf patata ◊ πατάτες
�ραστές, τηγανητές,�'ύρν'υ pa-
tate lessate, fritte, al forno.

πατατ#κε�τές sm (f πατατ'-
κε�τέδες) polpetta di patate.
πατέντα sf brevetto (m), patente
◊ �λάκας µε πατέντα fesso pa-
tentato.
πάτερ sm (appellativo di un sacer-
dote) padre.
πατέρας sm padre.
πατερίτσα sf stampella.
πατερναλισµ�ς sm paternalismo.
πατ.άρι sn barbabietola (f):
πατ.άρια µε σκ#ρδαλιά barbabie-
tole con salsa a base di aglio.
πατ.#ύρι sn imposta (f), persiana
(f).
πάτηµα sn impronta (f), orma (f) ◊
(fig) appiglio (m), pretesto (m).
πατητήρι sn torchio per uva.
πατικώνω v tr pigiare, premere,
schiacciare.
πατινά. sn pattinaggio (m).
πατίνι sn pattino (m).
πάτ#ς sm fondo ◊ soletta (f) ◊
πιάνωπάτ' toccare il fondo.
πατ#ύσα sf pianta del piede.
πατριάρ,ης sm (eccl) patriarca.
πατρίδα sf patria ◊ ιδιαίτερη
πατρίδα paese natale.
πατρικ�ς agg paterno: πατρικ�
σπίτι casa paterna.
πατρι�ς sm patrigno.
πατριώτης agg (f πατριώτισσα)
compaesano, connazionale, concitta-
dino.
πατριωτισµ�ς sm patriottismo.
πατρ#κτ#νία sfparricidio (m), pa-
tricidio (m).
πατρ#κτ�ν#ς sm/f parricida, pa-
tricida.
πατρ#παράδ#τ#ς agg tradizio-
nale; tramandato dagli avi.
πατρ�τητα sf paternità.

147

πατρ�τητα

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



πατσάς sm trippa (f) ◊ zuppa a base
di trippa.
πατώ v tr, intrmettere il piede a ter-
ra, pestare, pigiare, calpestare ◊ inve-
stire: τ'ν πάτησε ένα αυτ'κίνητ'
l’ha investito un’auto ◊ πατώ π�δι
impuntarsi.
πάτωµα sn pavimento (m), piano
(m).
πατώνω v intr (anche fig) toccare il
fondo (del mare).
παύλα sf lineetta, trattino (m) ◊
τελεία και παύλα punto e basta.
παύση sf interruzione, intervallo
(m), pausa, sospensione.
παυσίπ#ν# sn antidolorifico (m),
calmante (m).
παύω v tr cessare, interrompere,
smettere ◊ πάψε! smettila! ◊ desti-
tuire, dimettere, licenziare: τ'ν
έπαψαναπ’τηδ'υλειά lo hanno li-
cenziato.
πα,αίνω v tr ingrassare,mettere al-
l’ingrasso ◊ v intr diventare grasso.
πά,νη sf brina.
πά,#ς sn grassezza (f), obesità (f) ◊
grasso ◊ spessore (m).
πα,#υλ�ς agg grassoccio, paffuto.
πα,ύδερµ#ς agg dalla pelle spes-
sa ◊ (fig) insensibile ◊ (sm) pachi-
derma.
πα,ύρευστ#ςagg (di liquidi) den-
so ◊ spesso.
πα,ύς agg (f -ιά) grasso, obeso,
pingue ◊ denso, spesso ◊ πα0ύ
έντερ' intestino crasso.
πα,υσαρκία sf obesità.
πα,ύσαρκ#ς agg obeso.
πάω v intr andare, andare via ◊ fre-
quentare ◊ passare ◊ v tr accompa-
gnare, condurre, portare ◊ πάω να
σκάσω sto per scoppiare; πως πας;

come stai?;αυτ� πάει π#λύ! questo
è troppo!.
πεδιάδα sf piana, pianura.
πέδιλ# sn sandalo (m).
πεδιν�ς agg di pianura, pianeg-
giante.
πεδί# sncampo (m); piana (f), pianu-
ra (f) ◊'πτικ�πεδί' campo visivo.
πε.ικ� sn fanteria (f).
πε.#γρά�ηµα snopera di narrati-
va.
πε.#γρα�ία sf narrativa; scritto in
prosa.
πε.#δρ�µι# snmarciapiede (m).
πε.�δρ#µ#ς sm strada pedonale;
isola pedonale.
πε.�ς agg che cammina ◊ πε2�ς
λ�γ'ς prosa ◊ (fig) banale, ordinario
◊ sm pedone.
πε.#ύλι sn muretto (m), panchina
inmuratura.
πεθαίνω v intr morire, perire ◊
stancarsi molto ◊ desiderare molto,
andare matto per ◊ v tr far soffrire,
tormentare.
πεθαµέν#ς agg (anche fig) morto.
πεθερικά sn pl suoceri.
πεθερ�ς sm suocero.
πειθαρ,ηµέν#ς agg disciplinato.
πειθαρ,ία sf disciplina.
πειθαρ,ικ�ς agg disciplinare.
πειθήνι#ς agg (f -α) docile, remis-
sivo, ubbidiente.
πείθω v tr convincere, persuadere.
πείνα sf fame ◊ µισθ�ς πείνας sti-
pendio da fame; πεθαίνω της
πείναςmuoio di fame.
πειναλέ#ς agg (f -α) affamato ◊
(fig) morto di fame.
πεινασµέν#ς agg affamato.
πεϊνιρλί sn calzone con ripieno di
formaggio.
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πεινώ v intr avere fame ◊ essere ri-
dotto alla fame.
πείρα sf esperienza, pratica ◊ εκ
πείρας per esperienza.
πείραγµα sn battuta pungente,
burla, canzonatura ◊ facciata.
πειρά.ω v tr disturbare, infastidire
◊ stuzzicare; canzonare, prendere in
giro ◊ nuocere, fare male ◊ v imp
πειρά2ει dispiace, disturba, dà fasti-
dio, rincresce ◊ δεν πειρά2ει non
importa.
πείραµα sn esperimento (m).
πειραµατί.#µαι v intr sperimen-
tare, fare.
πειραµατικ�ς agg sperimentale:
πειραµατικ� στάδι' fase speri-
mentale.
πειραµατισµ�ς sm sperimenta-
zione (f).
πειραµατ�.ω# sn cavia (f).
πειρασµ�ς sm tentazione (f) ◊
�ά.ωσε πειρασµ� indurre in tenta-
zione.
πειρατής sm pirata, bucaniere, fili-
bustiere.
πειρα,τήρι sn birichino (m), di-
spettoso (m) ◊ είναι µεγάλ#
πειρα,τήρι èmolto dispettoso.
πειρα,τικ�ς agg ironico,morden-
te, pungente.
πείσµα sn caparbietà (f), costanza
(f), ostinazione (f), tenacia (f) ◊ di-
spetto (m), picca (f), puntiglio (m).
πεισµατάρης agg (f -α) caparbio,
costante, ostinato, tenace.
πεισµατώδης agg accanito, persi-
stente, pervicace.
πεισµατώνω, πεισµώνω v intr
incaponirsi, impuntarsi, ostinarsi.
πειστικ�ς agg convincente, per-
suasivo.

πέλαγ#ς sn alto mare, mare aperto
◊ Αιγαί', Ι�νι' πέλαγ'ς mare
Egeo, Ionio.
πελαγώνω v intr impelagarsi, tro-
varsi nei guai.
πελαργ�ς sm cicogna (f).
πελατεία sf clientela.
πελάτης sm (fπελάτισσα) cliente.
πελεκάν#ς sm pellicano.
πέλεκας sm ascia (f), accetta (f),
scure (f).
πελεκητ�ς agg scalfito ◊ scolpito.
πέλµα sn pianta del piede ◊ suola
(f); soletta (f).
πελτές sm concentrato di pomodoro.
πελώρι#ς agg (f -α) gigantesco,
enorme.
Πέµπτη sf giovedì (m).
πέµπω v tr (cat) inviare, mandare,
spedire, trasmettere.
πένα sf penna; penna stilografica ◊
plettro (f).
πέναλτι sn invcalciodi rigore, rigo-
re (m).
πένθιµ#ς agg funebre, funereo, lu-
gubre, luttuoso.
πένθ#ς sn lutto (m).
πενθώ v tr/intr piangere la morte di
qualcuno, essere in lutto, vestirsi a
lutto.
πενικιλίνη sf penicillina.
πενι,ρ�ς aggmisero, povero, umi-
le.
πένσα sf pinza.
πεντάγραµµ# sn pentagramma
(m).
πεντάλι sn pedale (m).
πενταπλασιά.ω v tr quintupli-
care.
πέ#ς sn (anat) pene (m).
πεπειραµέν#ς agg esperto.
πεπεισµέν#ς agg convinto.
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πεπιεσµέν#ς agg compresso ◊
πεπιεσµέν'ς αέρας aria compres-
sa; πεπιεσµέν' 0αρτί carta pesta,
cartone pressato.
πέπλ# sn velo (m), peplo (m).
πεπ#ίθηση sf convinzione, certez-
za ◊ έ,ω την πεπ#ίθηση �τι sono
sicuro che.
πεπ�νι snmelone (m), popone (m).
πεπρωµέν# sn destino (m), fato
(m), sorte (f).
πεπτικ�ς agg digerente, digestivo,
peptico◊πεπτικ�σύστηµα appara-
to digerente.
πέρα agg più in là, oltre, dopo ◊
πέρα για πέρα del tutto; τα �γά2ω
πέρα cavarsela.
πέρασµα sn passaggio (m), il pas-
sare ◊ varco (m).
περασµέν#ς agg scarso ◊ superato
◊ περασµένα µεσάνυ0τα mezza-
notte passata.
περαστικ�ς agg di passaggio ◊
momentaneo, passeggero ◊ περασ-
τικά! auguri di pronta guarigione.
περατώνω v tr compiere, comple-
tare, terminare.
περ�ά.ι sn davanzale (m).
περ��λι vdπερι��λι.
περγαµηνή sf pergamena ◊ (fig)
titolo, riconoscimento: καθηγητής
µε π#λλές περγαµηνές professore
conmolti riconoscimenti.
πέρδικα sf pernice.
περη�άνεια sf fierezza, orgoglio
(m) ◊ alterigia, superbia.
περή�αν#ς agg fiero, orgoglioso
◊ altezzoso, borioso; altero, superbo.
περί prep (regge il genitivo) di, su:
περί τίν'ς πρ�κειται di che cosa si
tratta? ◊ (regge l’accusativo) di, in-
torno a, su, verso.

περι- primo elemento di parole
composte con significato di “circum-
”, “intorno”, peri-, “molto”, “tanto”.
περιαυτ#λ#γία sf millanteria,
vanteria.
περιαυτ#λ#γώ v intr parlare di se
stesso ◊ vantarsi.
περι�άλλ#ν sn ambiente (m), am-
bito (m).
περι�άλλω v tr attorniare, cingere,
circondare, delimitare; avvolgere.
περί�ληµα sn involucro (m), rive-
stimento (m).
περι��ητ#ς agg famoso, di grido,
rinomato.
περι��λι sn giardino (m), frutteto
(m), orto (m).
περιγελώ v tr deridere, prendere in
giro, schernire.
περιγιάλι sn lido (m), riva del ma-
re, spiaggia (f).
περίγραµµα sn contorno (m), linea
di contorno, profilo (m), sagoma (f).
περιγρα�ή sf descrizione:
λεπτ#µερής περιγρα�ή descrizio-
ne dettagliata.
περιγρά�ω v tr descrivere, narra-
re, raccontare.
περιεκτικ�ς agg capiente, capace
◊ ricco di contenuto, sostanzioso ◊
conciso, sintetico, succinto.
περιεκτικ�τητα sf capacità, ca-
pienza, contenuto.
περιεργά.#µαι v tr esaminare;
osservare.
περιέργεια sf curiosità.
περίεργ#ς agg curioso, ficcanaso,
indiscreto ◊ bizzarro, strano.
περιε,�µεν# sn contenuto (m) ◊
(pl) indice (di un libro).
περιέ,ω v tr contenere ◊ compren-
dere, includere.
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περι.ήτητ#ς agg raro, molto ri-
chiesto, ricercato.
περιήγηση sf giro turistico, escur-
sione, peregrinazione.
περιθάλπω v tr assistere, curare.
περίθαλψη sf assistenza, cura,
soccorso (m): ιατρική και �αρµα-
κευτικήπεριθάλψη assistenzame-
dica e farmaceutica.
περιθωριακ�ς agg marginale ◊
emarginato.
περιθώρι# sn bordo (m), margine
(m) ◊ spazio o tempo disponibile ◊
.ω στ# περιθώρι# vivere in di-
sparte.
περικλείω v tr contenere, include-
re, racchiudere.
περικ#πή sf riduzione; taglio (m) ◊
brano (m).
περιλαµ�άνω v tr comprendere,
contenere, includere, racchiudere ◊
(di testi) esaminare; trattare.
περιληπτικ�ς agg riassuntivo,
sintetico, sommario.
περίληψη sf riassunto (m).
περίλυπ#ς agg addolorato, afflit-
to.
περιµένω v tr/intr aspettare, aspet-
tarsi, attendere ◊περιµένω εδώ και
µιάώρα aspetto da un’ora.
περίµετρ#ς sf perimetro (m).
περι#δεία sf giro (m), tournée.
περι#δικ�ς agg periodico ◊ sn
περι#δικ� periodico (m), rivista (f),
rotocalco (m).
περί#δ#ς sf lassodi tempo, periodo
(m) ◊ ciclomestruale.
περι#ρί.ω v tr contenere, circo-
scrivere, delimitare, limitare, porre
un freno.
περι#ρισµ�ς sm delimitazione (f),
limitazione (f), restrizione (f) ◊ κατ’

'ίκ'ν περι'ρισµ�ς arresti domici-
liari.
περι#υσία sf averi (m), beni (m),
patrimonio (m), sostanze.
περίπατ#ς sm passeggio, passeg-
giata (f), spasso:πάωπερίπατ# va-
do a spasso ◊ πάει περίπατ# η
ευκαιρία l’occasione è stata spre-
cata.
περιπέτεια sf avventura, disav-
ventura, peripezia, traversia.
περιπετειώδης agg avventuroso.
περιπλάνηση sf il vagare, vaga-
bondaggio (m).
περιπλανιέµαι v intr girovagare,
errare, vagabondare, vagare.
περιπλέκω v tr complicare, imbro-
gliare.
περιπλ#κή sf complicazione.
περίπλ#κ#ς agg complicato, com-
plesso.
περίπλ#υς sn periplo (m), circum-
navigazione (f).
περιπ#ίηση sf cura.
περιπ#ιητικ�ς agg premuroso,
pieno di attenzioni, di premure.
περιπ#ι#ύµαι v tr accudire, assi-
stere; trattare bene.
περίπ#λ#ς sf pattuglia, ronda.
περίπ#υavv circa, piùomeno, sup-
pergiù.
περίπτερ# sn edicola (f) ◊ padi-
glione (m), stand (m).
περίπτωση sf caso (m) ◊σεκαµία
περίπτωση in nessun caso;
έκτακτη περίπτωση caso straordi-
nario.
περίσεµα,περίσευµα sn avanzo
(m), eccedenza (f), eccesso (m).
περισεύω v intr avanzare, eccede-
re, essere di troppo ◊ �τάνει και
περισεύει basta e avanza.
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περίσκεψη sf circospezione, pru-
denza; riflessione.
περίσσι#ς agg (f -α) abbondante ◊
eccessivo; inutile, superfluo.
περισσ�τερ#ς agg più grande, più
numeroso ◊ τα περισσ�τερα λάθη
la maggior parte degli errori ◊ avv
περισσ�τερ#di più,maggiormente◊
�λ'καιπερισσ�τερ' sempre di più.
περίσταση sf circostanza, situa-
zione; caso (m) ◊ occasione, opportu-
nità ◊ εκµεταλεύ'µαι την
περίσταση sfruttare il caso.
περιστατικ� sn fatto (m), episodio
(m), incidente (m) ◊ (med) caso (m) ◊
επείγ'ντα περιστατικά casi ur-
genti.
περιστέρι sn colombo (m), piccio-
ne (m).
περιστ#ι,ί.ω v tr attorniare, cir-
condare.
περιστρέ�ω v tr ruotare, roteare.
περιστρ#�ή sf rotazione ◊ (fig) gi-
ro di parole, circonlocuzione: ,ωρίς
περιστρ#�ές senza giri di parole.
περίστρ#�# sn rivoltella (f), pisto-
la a tamburo.
περισυλλ#γή sf concentrazione,
riflessione, raccoglimento (m).
περισώ.ω v tr salvare, portare in
salvo.
περίτε,ν#ς agg elaborato, lavora-
to con arte, ricercato.
περιτ#µή sf circoncisione.
περιτ#νίτιδα sf peritonite.
περιτριγυρί.ω v tr circondare ◊
ronzare attorno a qualcuno; gironzo-
lare intorno.
περιτρ#πή sf turno (m) ◊ εκ
περιτρ#πής alternativamente.
περιττεύω v intr essere di troppo;
essere inutile, superfluo.

περιττ#λ#γώ v intr cianciare,
ciarlare, fare discorsi inutili, sprolo-
quiare.
περιττ�ς agg superfluo ◊ (mat) di-
spari: περιττ'ί άριθµ'ί numeri di-
spari.
περιτύλιγµα sn confezione (f),
imballaggio (m).
περιτυλίγω v tr avvolgere, incar-
tare.
περι�έρεια sf circonferenza ◊ (fig)
zona lontana dal centro, periferia ◊
circoscrizione, collegio (m), distretto
(m).
περι�ερειακ�ς agg periferico ◊
sm circonvallazione (f), raccordo
anulare.
περι�έρω v tr portare attorno, in
giro ◊ v md gironzolare, girovagare.
περί�ηµ#ς agg celebre, famoso,
rinomato ◊ eccezionale, eccellente,
magnifico, splendido.
περί�ρα�η sf recinto (m), recin-
zione.
περι�ραστικ�ς agg (gramm) pe-
rifrastico.
περι�ρ�νηση sf disdegno (m), di-
sprezzo (m), sprezzo (m).
περι�ρ#νώ v tr disdegnare, di-
sprezzare.
περι�ρ#υρώ v tr difendere, pro-
teggere, tutelare, salvaguardare.
περί,ωρα sn pl dintorni (m).
περνώ v tr passare, superare, sor-
passare ◊ trascorrere ◊ scambiare ◊ v
intrpassare, andarevia; essere appro-
vato, ammesso ◊ περνώ απα-
ρατήρητ#ς passare inosservato;
πως τα περνάς; come te la passi?;
περνώ ωραία passarsela bene;
περνώάσ,ηµα passarsela male.
περ�νη sf perone (m).
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περπάτηµα sn il camminare, cam-
minata (f); modo di camminare, an-
datura (f).
περπατώ v intr camminare, andare
a passeggio, passeggiare ◊
περπατάει σαν 0ελώνα va piano
come una tartaruga;περπατώµε τα
τέσσερα camminare gattoni.
πέρσι, πέρυσι avv l’anno passato,
scorso.
περσιν�ς agg dell’anno scorso.
πεσιµισµ�ς sm pessimismo.
πέσιµ# sn caduta (f), il cadere, il ca-
scare.
πεσµέν#ς agg abbattuto, caduto ◊
riverso.
πέστρ#�α sf trota.
πέταγµα sn volo (m), il volare, vo-
lata (m) ◊ getto (m); il buttare, il get-
tare: είναι για πέταγµα è da butta-
re.
πετάγ#µαι v intr essere buttato,
gettato via ◊ πετάγ#µαι µέ,ρι τ#
�#ύρν# faccio un salto fino al forno.
πέταλ# sn petalo (m) ◊ ferro di ca-
vallo ◊ (di stadio) curva (f).
πεταλ#ύδα sf farfalla ◊nuotoa far-
falla.
πέταµα vdπέταγµα.
πεταµέν#ς agg buttato, gettato;
buttato via, gettato via.
πετειν�ς sm gallo.
πετ#νιά sf lenza.
πέτρα sf pietra, sasso (m) ◊ πέτρες
στ'νε�ρ�,στη0'λή calcoli al rene,
alla bile.
πετρέλαι# snpetrolio (m) ◊gasolio
(m) ◊ nafta (f).
πέτριν#ς agg di pietra.
πετρ#�#λώ v tr lapidare ◊ prende-
re a sassate, tirare sassi a qualcuno.
πετρ#γκά. sn cucina economica.

πετρώδης agg pietroso, roccioso,
sassoso.
πέτσα sf crosta ◊ pelle.
πετσέτα sf asciugamano (m) ◊ tova-
gliolo (m).
πετσί sn cuoio (m), pelle (f) ◊ είναι
πετσί και κ�κκαλ' è tutto pelle e
ossa.
πέτσιν#ς agg di cuoio, di pelle.
πετυ,αίνω v tr azzeccare, colpire
nel segno, indovinare ◊ imbattersi in
qualcuno ◊ conseguire, ottenere, rag-
giungereuno scopo◊v intravere suc-
cesso, riuscire bene: πέτυ0ε η
εγ0είρηση l’operazione ha avuto
successo.
πετυ,ηµέν#ς agg azzeccato, in-
dovinato, riuscito: πετυ0ηµένη
απάντηση risposta azzeccata ◊ (di
persona) arrivato.
πετώ v intr volare ◊ πετώ απ�
,αρά volare di gioia ◊ v tr buttare,
gettare, lanciare, buttare, gettare via;
buttare fuori, cacciare via ◊ (di pian-
te) germogliare ◊ v md πετιέµαι es-
sere gettato, buttato.
πεύκ# sn pino (m).
πέ�τω v intr cadere, cascare ◊ capi-
tare ◊ diminuire, calare, scendere ◊
(di eventi) ricorrere, cadere.
πέψη sf digestione.
πηγάδι sn pozzo (m).
πηγά.ω v intr (di fiumi) avere ori-
gine, nascere.
πηγαίνω v tr/intr andare, andarse-
ne ◊ frequentare; accompagnare,
condurre, portare.
πηγαί#ς agg (f -α) autentico, natu-
rale, spontaneo ◊ πηγαί' 0ι'ύµ'ρ
umorismo naturale ◊ di sorgente.
πηγή sf fonte, sorgente ◊ (fig) docu-
mento originale, fonte.
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πηδάλι# sn timone (m) (di scafi e
aerei).
πήδηµα sn balzo (m), salto (m).
πηδώ v intr/tr saltare ◊ saltellare ◊
superare; tralasciare ◊ πηδάει απ’
τ# ένα θέµα στ# άλλ# passa da un
argomento all’altro; πήδησες µια
σειρά hai tralasciato una riga.
πή.ω v tr cagliare, far coagulare,
rendere denso, rapprendere ◊ v intr
cagliare, coagularsi, rapprendersi ◊
(fig) essere strapieno, pieno zeppo.
πηκτ�ς vdπη,τ�ς.
πηλίκ#ν sn (mat) quoziente (m).
πήλιν#ς agg di argilla, di terracotta
◊ di ceramica.
πηλ�ς sm argilla (f) ◊ ceramica (f).
πή�η sf coagulazione, coagulamen-
to (m): πή"η τ'υ αίµατ'ς coagula-
zione del sangue.
πη,τ�ς agg condensato, denso, ri-
stretto.
πια avv ormai, più ◊ π'τέ πια!mai
più!;�τάνει πια! adesso basta!.
πιάν# sn pianoforte (m).
πιάνω v tr afferrare, prendere, toc-
care ◊ arrestare, beccare ◊ v intr co-
minciare, iniziare: έπιασε κρύ' è
arrivato il freddo; έπιασε �ρ'0ή ha
iniziato a piovere ◊ attaccare, attec-
chire◊ v md aggrapparsi, afferrare
◊intorpidirsi ◊ azzuffarsi: πιά-
στηκαν στα 0έρια sono venuti alle
mani.
πιάσιµ# sn l’afferrare, il catturare,
il prendere ◊ l’attecchire ◊ presa (f),
tocco (m).
πιάτ# sn piatto (m) ◊ �αθύ, ρη0�
πιάτ' piatto fondo, piano.
πιάτσα sf mercato (m) ◊ piazza ◊
posteggio dei taxi.
πιγ#ύνι snmento (m).

πιέ.ω v tr pigiare, premere, schiac-
ciare ◊ (fig) fare pressione, forzare,
sforzare.
πιέση sf pressione (anche fig) ◊
αρτηριακή, ατµ'σ�αιρική πίεση
pressione arteriosa, pressione atmo-
sferica.
πιεσ�µετρ# sn sfigmomanometro
(m).
πιεστικ�ς agg incalzante, pressan-
te, stringente.
πιθαν�ς agg eventuale, possibile,
probabile ◊ avvπιθανώς.
πιθαν�τητα sf eventualità, possi-
bilità, probabilità.
πίθηκ#ς sm scimmia (f).
πικάντικ#ςaggpiccante ◊ (fig) ec-
citante, salace.
πικάπ sn inv giradischi (m).
πίκρα sf amaro (m) ◊ (fig) boccone
amaro, dolore (m), amarezza.
πικραίνω v intr diventare amaro ◊
v tr amareggiare, addolorare.
πικρί.ω v intr essere amaro, sapere
di amaro.
πικρίλα sf gusto amaro, sapore
amaro.
πικρ�ςagg amaro ◊πικρ�ςκα�ές
caffè amaro.
πιλά�ι sn pilaf (m) (riso cotto con
burro, brodo e cipolla).
πιλ�τ#ς sm pilota.
πίνακας sm lavagna (f) ◊ quadro ◊
lista (f), tabellone, tavola (f).
πινακίδα sf insegna, targa; cartel-
lone stradale.
πινακ#θήκη sf pinacoteca, galle-
ria ◊ΕθνικήΠινακ'θήκηGalleria
Nazionale.
πινέλ# sn pennello (m).
πίνω v tr bere: πίνω στην υγειά
σ'υ bevo alla tua salute ◊ assorbire.
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πι# avv più: πι' δυνατά, πι'
γρήγ'ρα più forte, più velocemente
◊ �λ' και πι' π'λύ sempre di più.
πι#τ� sn il bere ◊ τ'υ αρέσει τ'
πι'τ� gli piace bere ◊ bevanda (f), li-
quore (m).
πίπα sf bocchino (m) ◊ pipa.
πιπέρι sn pepe (m).
πιπεριά sf peperone (m) (pianta e
frutto) ◊ γεµιστές πιπεριές pepero-
ni ripieni.
πιπιλί.ω v tr ciucciare, poppare,
succhiare.
πιρ#ύνι sn forchetta (f) ◊ είναι
γερ�πιρ'ύνι è una buona forchetta.
πιρ#υνιά sf forchettata.
πισίνα sf piscina.
πισιν�ς agg posteriore ◊ sn didietro
(m), posteriore (m), sedere (m).
πίσσα sf catrame (m) ◊ pece (m).
πιστευτ�ς agg attendibile, credibi-
le, plausibile.
πιστεύω v tr credere, pensare ◊dar
fede ◊ v intr avere fede, credere ◊ sn
(relig) credo.
πίστη sf fede, fedeltà.
πιστ�λι sn pistola (f), rivoltella (f).
πιστ�νι sn pistone (m).
πιστ#π#ιητικ� sn certificato (m),
attestato (m).
πιστ�ς sm fedele ◊ agg fedele, de-
voto, leale.
πίστωση sf credito (m) ◊αγ'ρά2ω
µε πίστωση comprare a credito;
πίστωση 0ρ�ν'υ proroga.
πίσω avv dietro, dopo, indietro ◊
agg posteriore: 'ι πίσω ρ�δες le
ruote posteriori.
πίτα sf focaccia, schiacciata ◊ sfor-
mato (m).
πιτ.άµα sf pigiama (m).
πίτ#υρ# sn crusca (f).

πίτσα sf pizza.
πιτσαρία sf pizzeria.
πιτσιλί.ω v tr schizzare, spruzza-
re.
πιτσιρικάς,πιτσιρίκ#ς smbam-
bino, marmocchio, ragazzino.
πιτυρίδα sf forfora.
πλαγιά sf declivio (m), pendice,
pendio (m), versante (m).
πλαγιά.ω v tr adagiare, coricare,
sdraiare ◊ v intr andare a letto, cori-
carsi, sdraiarsi.
πλάγι#ςagg (f -α) adiacente ◊ obli-
quo, trasversale ◊ (gramm) indiretto.
πλα. sf inv stabilimento balneare
(m) ◊ spiaggia.
πλάθω v tr creare, formare, impa-
stare, plasmare.
πλάι avv accanto, di fianco, a lato,
vicino ◊ sn fianco (m), lato (m) ◊
κάθισε πλάι µ'υ siediti accanto a
me.
πλαίσι# sn cornice (f), telaio (m) ◊
(pl ) (fig) ambito (m sing), cerchia (f
sing) ◊ (fig) limite ◊ στα πλαίσια
τ'υδυνατ'ύnei limiti del possibile.
πλαισιώνω v tr incorniciare, in-
quadrare ◊ (fig) assistere, coadiuvare
◊ circondare.
πλάκα sf lastra ◊ tavoletta ◊ qua-
drante (m) ◊ (med) lastra ◊ σπάω
πλάκα divertirsi; κάνω πλάκα
scherzare.
πλακάκι snmattonella (f), piastrel-
la (f) ◊ τα κάνω πλακάκια fare co-
munella con qualcuno.
πλακατ.ής sm (f πλακατ2'ύ) ti-
po scherzoso, chi ama fare scherzi.
πλακ�στρωτ#ς agg lastricato.
πλακ#ύντας sm placenta (f).
πλάκωµα sn compressione (f);
oppressione (f) ◊ νιώθω ένα
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πλάκωµα στ' στήθ'ς provare un
senso di oppressione al petto.
πλακώνω v tr schiacciare ◊ seppel-
lire ◊ (fig) deprimere, opprimere ◊
riempire di botte ◊ v intr arrivare ina-
spettatamente, piombare ◊
πλακώνω στ# �ύλ# κάπ#ι#ν pic-
chiare qualcuno.
πλάνη sf inganno (m), illusione, er-
rore (m), sbaglio (m).
πλανήτης sm pianeta.
πλανιέµαι v intr vagare, girovaga-
re ◊ sbagliare ◊ illudersi.
πλαν�δι#ς agg (f -α) ambulante.
πλασάρω v tr piazzare, rifilare.
πλάση sf creazione, creato (m).
πλασιέ sm commesso viaggiatore ◊
venditore porta a porta.
πλάσιµ# sn il modellare, il plasma-
re; l’impastare.
πλάσµα sn creatura (f) ◊ θεί'
πλάσµα divina creatura ◊ plasma (f).
πλάστης sm modellatore, plasma-
tore ◊ (relig) Creatore ◊mattarello.
πλαστικ� sn plastica (f).
πλαστ#γρά�#ς smcontraffattore,
falsario, falsificatore.
πλαστ#γρα�ώ v tr alterare, con-
traffare, falsificare.
πλαστ�ς agg alterato, falsificato,
falso; fittizio, inventato: πλαστή
υπ'γρα�ή firma falsificata.
πλαταίνω v tr allargare, ampliare ◊
v intr allargarsi, ampliarsi.
πλάταν#ς sm (nπλατάνι) platano.
πλατεία sf piazza ◊ platea.
πλάτη sf dorso (m), schiena, spalle
◊ groppa ◊ spalliera, schienale (m) ◊
µε π'νάει η πλάτη µ'υmi fa male
la schiena.
πλάτ#ς sn larghezza (f) ◊ latitudine
(f).

πλατσαρί.ω, πλατσ#υρί.ω v
intr guazzare, sguazzare.
πλατυπ#δία sf piedi piatti.
πλατύς agg (f -ιά) ampio, largo,
esteso.
πλατ��ρµα sf piattaforma; ban-
china.
πλατωνικ�ς agg platonico, di
Platone.
πλα��ν sn inv limite massimo ◊
(econ) tetto (m).
πλέγµα sn rete metallica.
πλει#ψη�ία sfmaggioranza.
πλει#ψη�ώ v intr avere, ottenere
la maggioranza dei voti.
πλειστηριασµ�ς sm vendita al-
l’asta.
πλεκτάνη sf complotto (m), intrigo
(m), macchinazione, trama.
πλεκτ�ς agg lavorato amaglia.
πλέκω v tr intrecciare ◊ lavorare a
maglia.
πλένω v tr lavare, lavarsi: πλένω
τα ,έρια lavarsi le mani; πλένω τα
πιάτα lavare i piatti.
πλε�ίδα sf treccia.
πλέ#ν avv oltre ◊ di più ◊ ormai.
πλε#νά.ω v intr sovrabbondare,
essere in eccedenza.
πλε#νάσµα sn eccedenza (f);
(econ) surplus (m).
πλε#νασµ�ς sm pleonasmo, ri-
dondanza (f).
πλε#νέκτηµα sn vantaggio (m).
πλε#νέκτης sm (f πλε#νέκτρα)
persona avida, cupida.
πλεωνεκτώ v intr essere superiore,
presentare dei vantaggi.
πλε#νε�ία sf avidità, cupidigia.
πλευρά sf fiancata, fianco (m), lato
(m) ◊ (fig) aspetto (m), canto (m),
punto di vista.
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πλευρί.ω v tr abbordare, accostare.
πλευρίτιδα sf pleurite.
πλευρ� sn fianco (m); lato (m); par-
te (f) ◊ (anat) costola (f), costa (f).
πλεύση sf navigazione, rotta:
#δηγίες πλεύσης informazioni per
la navigazione.
πλέω v intr galleggiare ◊ navigare ◊
πλέωσεπελάγη ευτυ0ίας essere al
settimo cielo.
πληγή sf ferita, piaga ◊ κ'ινωνική
πληγή piaga sociale.
πληγιά.ω v intr impiagarsi, co-
prirsi di piaghe.
πλήγµα sn (anche fig) colpo (m) ◊
θανάσιµ' πλήγµα colpomortale.
πληγώνω v tr ferire ◊ (fig) addolo-
rare, ferire, offendere.
πληθαίνω v intr accrescersi, au-
mentare, moltiplicarsi.
πλήθ#ς sn folla (f),massa (f),molti-
tudine (f).
πληθυντικ�ς agg (gramm) plura-
le ◊ µιλώ στ' πληθυντικ� dare del
lei.
πληθυσµ�ς sm popolazione (f).
πληθώρα sf grande abbondanza,
quantità, moltitudine, pletora.
πληθωρισµ�ς sm inflazione (f) ◊
συγκρατώ τ'ν πληθωρισµ� porre
un freno all’inflazione.
πληκτικ�ς agg noioso, uggioso.
πλήκτρ# sn tasto (m).
πληκτρ#λ�γι# sn tastiera (f):
πληκτρ#λ�γι# γρα�#µη,ανής,
πιάν#υ tastiera della macchina da
scrivere, del pianoforte.
πληµµύρα sf allagamento (m), al-
luvione, inondazione, straripamento
(m).
πληµµυρί.ω v tr allagare, inonda-
re ◊ v intr allagarsi.

πλην prep eccetto, escluso, fuorché,
salvo, tranne ◊ (mat) meno.
πλή�η sf noia, uggia.
πληρε�#ύσι#ςaggdelegato, che è
munito di procura ◊ sn
πληρε�#ύσι# delega (f), procura (f).
πλήρης agg colmo, completo, inte-
ro, pieno ◊ avvπλήρως.
πληρ�τητα sf completezza, inte-
rezza.
πληρ#��ρηση sf informazione,
l’informare.
πληρ#�#ρία sf informazione ◊
γρα�εί' πληρ'�'ριών ufficio
informazioni.
πληρ#�#ρική sf informatica.
πληρ#�#ρώ v tr informare,mette-
re al corrente ◊ v md πληρ#�#-
ρ#ύµαι informarsi.
πλήρωµα sn equipaggio (m).
πληρωµή sf paga, pagamento (m).
πληρώνω v tr pagare, saldare (an-
che fig) ◊ τ# πληρώνω ακρι�ά pa-
gare caro.
πλησιά.ω v tr/intr accostare, avvi-
cinare; accostarsi, avvicinarsi.
πλησί#ν avv appresso, presso, vici-
no ◊ sn il prossimo.
πλήττω v intr annoiarsi ◊ v tr col-
pire.
πλ#ίαρ,#ς sm capitano, coman-
dante.
πλ#ί# sn nave (f).
πλ#ι#κτήτης sm (f πλ#ι#-
κτήτρια) armatore: πλ#ι#κτήτρια
εταιρεία società armatrice.
πλ#κάµι sn tentacolo (m) (anche
fig).
πλ#κή sf intreccio (m) ◊ (fig) intrec-
cio (m), trama.
πλ#ύσι#ς agg (f -α) ricco (anche
fig) ◊ sm persona ricca.
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πλ#υτί.ω v tr/intr arricchire, arric-
chirsi, diventare ricco.
πλ#ύτ#ς sm (anche fig) ricchezza
(anche fig).
πλυντήρι# sn lavatrice (f) ◊ lava-
stoviglie (f).
πλύσιµ# sn lavaggio (m), lavata (f).
πλώρη sf prora, prua.
πνεύµα sn spirito (m) ◊ (pl) gli ani-
mi◊κάνωπνεύµα faredello spirito;
πνεύµα αντιλ'γίας spirito di con-
traddizione.
πνευµατικ�ς agg spirituale, dello
spirito: πνευµατική 2ωή vita spiri-
tuale ◊πνευµατικήεργασία lavoro
intellettuale.
πνευµατώδης agg spiritoso.
πνεύµ#νας sm polmone ◊
τε0νητ�ς πνεύµ'νας polmone
d’acciaio.
πευµ#νία sf polmonite.
πνευστ�ς agg a fiato ◊ πνευστά
�ργανα strumenti a fiato.
πνέω v intr spirare, soffiare:
πνέ#υν ��ρει#ι, ν�τι#ι, ισ,υρ#ί
άνεµ#ι spirano venti del nord, del
sud, venti forti.
πνιγηρ�ς agg afoso, soffocante.
πνιγµ�ς sm affogamento, annega-
mento ◊ soffocamento ◊ strangola-
mento, strozzamento.
πνίγω v tr affogare, annegare ◊
asfissiare, soffocare ◊ strangolare,
strozzare.
πνί�ιµ# snaffogamento(m), annega-
mento (m) ◊ soffocamento (m) ◊ stran-
golamento (m), strozzamento (m).
πν#ή sf alito (m), fiato (m); soffio
(m); respiro (m).
π#δάρι sm (pop) piede ◊ δ#υλειά
τ#υπ#δαρι#ύ lavoro da poco, lavo-
ro fatto male.

π#δηλασία sf ciclismo (m).
π#δήλατ# sn bicicletta (f).
π�δι snpiede (m) ◊gamba (f) ◊ zam-
pa (f) ◊ τ' �ά2ω στα π�δια scappa-
re, darsela a gambe.
π#δ#σ�αιριστής sm calciatore.
π#δ�σ�αιρ# sn (sport) calcio (m).
π�.α sf atteggiamento (m), posa.
π#.άρω v intrmettersi in posa.
π#θητ�ς agg appetibile, desidera-
bile ◊ desiderato, voluto.
π�θ#ς sm brama (f), desiderio, pas-
sione (f).
π#θώ v tr bramare, desiderare ar-
dentemente.
π#ίηµα sn poesia (f); poema (m) ◊
(fig) incanto (m), sogno (m).
π#ιητής sm (f π#ιήτρια) poeta ◊
creatore.
π#ικιλία sf assortimento (m), gam-
ma, varietà.
π#ικίλλω v intr cambiare, variare.
π#ικίλ#ς agg diverso, molteplice,
svariato, vario.
π#ινή sf pena, sanzione.
π#ινικ�ς agg penale.
π#ι#ς pron (f -α) chi, quale ◊π'ι#ς
"έρει! chi sa!;π#ιαν#ύµιλάς; a chi
stai parlando?.
π#ι�τητα sf qualità.
π#ι#τικ�ς agg di qualità, qualitati-
vo ◊ avvπ#ι#τικά,π#ι#τικώς.
π#λεµικ�ς agg bellico, di guerra.
π#λέµι#ς sm avversario, nemico ◊
agg avverso, ostile.
π�λεµ#ς sm guerra (f).
π#λεµώ v tr/intr combattere, fare la
guerra.
π#λε#δ#µία sf urbanistica.
π�λη sf città.
π#λικ�ς agg polare ◊ π'λικ�ς
αστέρας stella polare.
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π#λι#ρκία sf (anche fig) assedio
(m).
π#λι#ρκώ v tr (anche fig) assedia-
re; ronzare intorno a qualcuno: την
π'λι'ρκεί απ� καιρ� le sta attorno
damolto tempo.
π#λιτεία sf città ◊ stato (m), ammi-
nistrazione pubblica.
π#λίτευµα sn forma di governo,
regime (m).
π#λίτης sm cittadino ◊ civile.
π#λιτικ�ς agg politico ◊ civile ◊
π'λιτικ�ς γάµ'ςmatrimonio civile
◊ sfπ#λιτική (anche fig) politica.
π#λιτισµέν#ς agg civile, civiliz-
zato.
π#λιτισµ�ς sm civiltà (f), cultura
(f).
π#λιτιστικ�ς agg culturale, relati-
vo alla cultura: π#λιτιστικές εκδη-
λώσειςmanifestazioni culturali.
π#λλαπλασιά.ω v tr aumentare,
moltiplicare.
π#λλαπλασιασµ�ς sm (mat)
moltiplicazione ◊ aumento.
π#λλαπλάσι#ς agg (f -α) multi-
plo.
π�λ#ς sm polo.
π#λτ#π#ιώ v tr macerare, ridurre
in poltiglia.
π#λτ�ς sn poltiglia (f).
π#λύ avvmolto ◊ πάρα π'λύ trop-
po;πι'π'λύdi più;λίγ'π'λύpiù o
meno; τ' π'λύ π'λύ al massimo.
π#λυ- primo elemento di parole
composte con significato di “molto”,
“multi-”, “poli-”, “pluri-”.
π#λυάριθµ#ς agg numeroso, in-
numerevole: π'λυάριθµα πρ'-
�λήµατα innumerevoli problemi.
π#λυάσ,#λ#ς agg molto indaffa-
rato, impegnato, occupato.

π#λύγλωσσ#ς agg poliglotta.
π#λυδάπαν#ς agg costoso, di-
spendioso ◊ spendaccione.
π#λυδιάστατ#ς agg multiforme,
poliedrico, versatile.
π#λυεθνικ�ς aggmultinazionale.
π#λυέ�#δ#ς agg costoso, dispen-
dioso ◊ scialaquatore, spendaccione.
π#λυεστέρας sm poliestere.
π#λυετής agg pluriennale.
π#λυθρ�να sf poltrona ◊ ανα-
πηρική π'λυθρ�να sedia a rotelle.
π#λυκατ#ικία sf condominio (m),
palazzo (m).
π#λυκλινική sf policlinico (m).
π#λυκ#σµία sf folla, grande af-
flusso di gente.
π#λύκρ#τ#ς agg clamoroso, sen-
sazionale.
π#λυλ#γία sf chiacchiera, ciancia
◊ prolissità.
π#λυλ#γώ v intr cianciare, ciarla-
re, parlare molto.
π#λυµαθής agg erudito.
π#λυµελής agg composto da più
membri, numeroso: π#λυµελής
#ικ#γένεια famiglia numerosa.
π#λυµή,αν#ς agg astuto, inge-
gnoso.
π#λυµ#ρ�ία sfmultiformità.
π#λύµ#ρ�#ς aggmultiforme.
π#λυ#µυελίτιδα sf (med) polio-
mielite.
π#λύπλ#κ#ς agg complesso,
complicato, intricato.
π#λύπ#δας sm polipo, polpo.
π#λύς agg (f π#λλή) molto: π#λύς
καιρ�ς molto tempo; π#λλή
δ#υλεία molto lavoro; π#λύ καλ�
molto buono ◊ (fig) grande, impor-
tante: έγινε µέγας και π'λύς è di-
ventato grande e importante.
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π#λυσύνθετ#ς agg complesso,
complicato, intricato.
π#λυτάρα,#ς aggmovimentato:
π'λυτάρα0η 2ωή vita movimen-
tata.
π#λυτέλεια sf lusso (m), sfarzo ◊
"εν'δ'0εί' π'λυτελείας albergo
di lusso.
π#λυτελής agg di lusso, lussuoso,
sfarzoso.
π#λυτε,νεί# sn politecnico (m).
π#λύτιµ#ς agg prezioso.
π#λύ�ωτ# sn lampadario (m).
π#λύ,ρωµ#ς aggmulticolore, va-
riopinto.
π�µ#λ# sn maniglia (f); pomello
(m).
π#µπή sf corteo (m).
π#µπ�ς sm trasmittente (f).
π#µπώδης agg ampolloso, pom-
poso.
π#νετικ�ς agg compassionevole,
pietoso.
π#νηρεύω v tr infurbire, scaltrire,
smaliziare ◊ v intr infurbirsi, scaltrir-
si, smaliziarsi.
π#νηριά sf astuzia, furbizia, ma-
lizia.
π#νηρ�ς agg astuto, furbo, scaltro.
π#ν�δ#ντ#ς smmal di denti.
π#ν#κέ�αλ#ς smmal di testa.
π#ν�κ#ιλ#ς smmal di pancia.
πoν�λαιµ#ς smmal di gola.
π�ν#ς sm dolore, male, sofferenza
(f) ◊ sofferenza psichica ◊ finto inte-
resse ◊ sm pl doglie (f).
π#ν�ψυ,#ς agg compassionevo-
le, pietoso.
π#ντάρω v trpuntare◊ (fig) contare.
π#ντικ�ς sm (nπ#ντίκι) topo.
π#ντικ#�άρµακ# sn topicida
(m).

π�ντ#ς sm centimetro ◊ (sport)
punto ◊maglia (f) ◊ (fig) frecciata (f),
battuta pungente.
π#νώ v tr fare male, far soffrire ◊ v
intr avere, provare, sentire dolore, es-
sere addolorato ◊ π#νώ κάπ#ι#ν
compatire qualcuno.
π#π�ς sm culetto, sederino.
π#ρδή sf (pop) peto (m), scoreggia.
π#ρεία sf andamento (m), cammino
(m), corso (m) ◊ corteo (m) ◊ �ώτα
π'ρείας fari anabbaglianti.
π#ρεύ#µαι v intr camminare,mar-
ciare.
π#ρθµ�ς sm (geogr) stretto.
π�ρισµα sn conclusione (f), risulta-
to (m).
π#ρνεία sf prostituzione.
π�ρνη sf prostituta, meretrice.
π#ρν#γρα�ία sf pornografia.
π�ρ#ς sm (anat) condotto; poro ◊
entrata (f), mezzo di sostentamento,
risorsa (f): δηµ�σι#ι π�ρ#ι entrate
pubbliche.
π#ρσελάνη sf porcellana.
π�ρτα sf porta, portiera, sportello
(m).
π#ρτ#καλάδα sf aranciata.
π#ρτ#καλής agg arancione.
π#ρτ#κάλι sn arancia (f), arancio
(m).
π#ρτ#�#λάς sm borsaiolo, bor-
seggiatore.
π#ρτ#��λι sn portafoglio (m).
π#ρώδης agg poroso.
π�σιµ#ς agg potabile.
π#σ� sn importo (m), somma (f).
π#σ#λ#γία sf posologia.
π�σ#ς agg/pron quanto: π�σων
0ρ'νώνείσαι;quanti anni hai? ◊avv
π�σ# quanto ◊ π�σ' κάνει τ'
ψωµί; quanto costa il pane?.
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π#σ#στ� sn percentuale (f).
π#σ�τητα sf quantità, quantitativo
(m).
π�στ# sn carica (f), posto importan-
te, incarico (m).
π#ταµ�ς sm (nπ#τάµι) fiume.
π�τε avv quando ◊ π�τε π�τε ogni
tanto, di quando in quando; κάθε
π�τε ogni quanto.
π#τέ avvmai.
π#τήρι sn bicchiere (m): ένα
π'τήρι νερ�, κρασί un bicchiere di
acqua, di vino ◊ π'τήρι νερ'ύ,
π'τήρι κρασι'ύ bicchiere da ac-
qua, da vino.
π#τί.ω v tr annaffiare, bagnare, in-
naffiare ◊ abbeverare.
π�τισµα sn annaffiatura (f) ◊ abbe-
veraggio (m), abbeverata (f).
π#τιστήρι sn annaffiatoio (m).
π#τ� snbevanda (f) ◊ liquore (m) ◊ il
bere.
π#υ pron inv che, il quale, la quale, i
quali, le quali: τ' �ι�λί' π'υ
αγ�ρασα il libro che ho comprato ◊
di cui, a cui, i cui, il cui, la cui, le cui:
' κύρι'ς π'υ τ'υ 0άλασε τ'
αυτ'κίνητ' il signore a cui si è rotta
lamacchina ◊ cong che: λέει π'υ θα
�ύγει dice che se ne andrà ◊cong
escl che, come: τι ωραία π'υ είναι
η 2ωή! com’è bella la vita!.
π#ύ avv come ◊ dove:π'ύπας; do-
ve vai?.
π#υθενά avv da nessuna parte ◊ da
qualche parte.
π#υκάµισ# sn camicia (f), cami-
cetta (f).
π#ύληµα sn vendita (f), il vendere.
π#ύληση sf vendita.
π#υλί sn uccello (m) ◊ (volg) uccel-
lo (m), pene (m).

π#ύλµαν sn inv autobus (m), pull-
man (m).
π#υλ��ερ sn inv pullover (m), ma-
glione (m).
π#υλώ v tr vendere.
π#ύπ#υλ# sn piuma (f).
π#υρές sm purè, purea (f).
π#υριταν�ς agg puritano.
π#ύρ# sn sigaro (m).
π#ύστης sm (volg) finocchio, fro-
cio ◊ (fig) figlio di puttana, stronzo.
π#υτάνα sf (volg) puttana, prostitu-
ta.
π#ύτσ#ς sm (volg) cazzo.
πράγµα sn cosa (f), oggetto (m), ro-
ba (f) ◊ cose (f pl), situazione (f); si-
tuazione politica ◊ πώς πάνε τα
πράγµατα; come vanno le cose?.
πράγµατι avv davvero ◊ difatti, in-
fatti, in effetti ◊ giusto ◊ certamente.
πραγµατικ�ς agg effettivo, reale,
vero ◊avvπραγµατικάdavvero, di-
fatti, infatti.
πραγµατικ�τητα sf realtà.
πραγµατ#π#ίηση sf attuazione,
effettuazione, realizzazione.
πραγµατ#π#ιώ v tr attuare, effet-
tuare, realizzare.
πρακτικ�ς agg pratico: πρα-
κτικ� πνεύµα senso pratico ◊ empi-
rico.
πράκτ#ρας sm agente ◊ τα"ι-
διωτικ�ς, µυστικ�ς πράκτ'ρας
agente di viaggio, agente segreto.
πρακτ#ρεί# sn agenzia (f) ◊
πρακτ'ρεί' ειδήσεων, µετα-
�'ρών agenzia di informazioni, di
trasporti.
πράµα vdπράγµα.
πρά�η sf atto (m), azione ◊ (mat)
operazione ◊ attuazione pratica.
πρά#ς agg (f -α) calmo, tranquillo.
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πρασιά sf aiuola, parterre (m) ◊ pra-
to (m).
πρασινί.ω v tr/intr inverdire, ren-
dere verde, diventare verde.
πράσιν#ς agg verde ◊ sm pl (pol)
Verdi.
πράσ# sn porro (m).
πρατήρι# sn rivendita (f), spaccio
(m)◊ distributore (m): πρατήρι'
�εν2ίνης distributore di benzina.
πρέ.α sf pizzico (m), presa: µία
πρέ.α αλάτι un pizzico di sale.
πρε.άκιας sm (pop) drogato, eroi-
nomane, tossico.
πρε.�νι vdπρε.άκιας.
πρέπει v imp bisognare, dovere, oc-
correre: πρέπει να �ύγω devo an-
dare via.
πρεσάρω v tr pressare, fare pres-
sione, opprimere: µην µε πρε-
σάρεις αλλ� non pressarmi più.
πρεσ�εία sf ambasciata.
πρεσ�ευτής sm (f πρεσ�ευτίνα)
vdπρέσ�ης.
πρέσ�ης sm (f πρέσ�ειρα) amba-
sciatore.
πρεσ�υωπία sf presbiopia.
πρή.ω v tr gonfiare ◊ (fig) scoccia-
re, seccare, stufare.
πρή�ιµ# sn gonfiore (m).
πρί.α sf presa.
πριν avv fa, in precedenza, prima,
precedentemente ◊ cong prima che,
prima di ◊πριν απ� λίγ# poco fa.
πρι�νι sn sega (f), saracco (m).
πρι#νίδι sn segatura (f).
πρι#νί.ω v tr segare.
πρίσµα sn prisma (m) ◊ (fig) punto
di vista, ottica (f).
πρ#prep (regge ilgenitivo)avanti,da-
vanti, innanzi, fa, prima ◊πρ''λίγ'υ
poco fa;πρ'ηµερώνgiorni fa.

πρ#άγω v tr favorire, far progredi-
re, promuovere.
πρ#αγωγή sf avanzamento di car-
riera, di grado, promozione.
πρ#αίρεση sf intenzione, proposi-
to (m).
πρ#αιρετικ�ςagg facoltativo, vo-
lontario.
πρ#αισθάν#µαι v intr intuire,
prevedere, presentire.
πρoαίσθηµα snpresentimento (m).
πρ#άλλες sf pl inv ◊ τις πρ'άλλες
giorni fa.
πρ#ανάκριση sf indagine, inter-
rogazione preliminare.
πρ#άστι# sn sobborgo (m), quar-
tiere periferico.
πρ#αύλι# sn cortile (m) ◊ sagrato
(m).
πρ��α sf prova.
πρ#�άδισµα sn precedenza, prio-
rità ◊ classifica: έ,ω τ#
πρ#�άδισµα essere primo in classi-
fica, avere la precedenza.
πρ#�άλλω v tr proiettare ◊ pro-
muovere ◊ mettere in evidenza, in ri-
salto; avanzare; presentare; porre ◊ v
intr affacciarsi, apparire, spuntare.
πρ��ατ# sn pecora (f).
πρ��ει#ς agg (f -α) di pecora, pe-
corino.
πρ#�ι�ά.ω v tr promuovere,
avanzare di grado.
πρ#�λέπω v tr presagire, prevede-
re, pronosticare.
πρ��λεψη sf previsione, pronosti-
co (m).
πρ��ληµα snproblema (m), quesi-
to (m), questione (f).
πρ#�ληµατί.ω v tr impensierire,
preoccupare ◊ far pensare, sviluppare
lo spirito critico.
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πρ#�ληµατικ�ς agg problemati-
co, difficile.
πρ#�λήτα sfmolo (m).
πρ#�#κάτ#ρας sm provocatore;
infiltrato.
πρ#�#κάτσια sf provocazione.
πρ#�#λέας sm proiettore ◊ riflet-
tore.
πρ#�#λή sf proiezione, visione ◊
(fig) promozione, il mettere in evi-
denza.
πρ#γενέστερ#ς agg preesistente,
precedente.
πρ#γεστερ�νη sf progesterone
(m).
πρ�γευµα sn colazione (f), prima
colazione (f).
πρ�γνωση sf previsione ◊ (med)
prognosi.
πρ#γνωστικά sn pl pronostici
(m).
πρ#γ#νικ�ς agg atavico, ance-
strale.
πρ#γ#ν�ς sm (n πρ#γ�νι) figlia-
stro.
πρ�γ#ν#ς sm antenato, avo, proge-
nitore.
πρ�γραµµα sn piano (m), pro-
gramma (m).
πρ#γραµµατί.ω v tr pianificare,
programmare.
πρ#γραµµατισµ�ς sm program-
mazione (f).
πρ#γραµµατιστής sm (f πρ#-
γραµµατίστρια) programmatore.
πρ�δηλ#ς sn pronostici (m pl) ◊
πρ�δηλεςπρ#θέσεις intenzioni pa-
lesi; πρ�δηλ#ι σκ#π#ί obiettivi
evidenti.
πρ#διαγρα�ή sf caratteristica
tecnica; standard ◊ progettazione.
πρ#διάθεση sf predisposizione.

πρ#διαθέτω v tr predisporre, pre-
parare: µε πρ#διαθέτεις αρνη-
τικάmi predisponi negativamente.
πρ#διατεθηµέν#ςaggpredisposto.
πρ#δίδω v tr tradire.
πρ#δικά.ω v tr dare per scontato.
πρ#δ#σία sf tradimento (m) ◊
εσ0άτη πρ'δ'σία alto tradimento.
πρ#δ�της sm (fπρ#δ�τρια) tradi-
tore.
πρ�δρ#µ#ς sm anticipatore, ante-
signano, precursore, precorritore.
πρ#εδρεύω v intr presiedere, rico-
prire la carica del presidente.
πρ#εδρία sf carica del presidente,
presidenza.
πρ�εδρ#ς sm presidente ◊
Πρ�εδρ'ς της ∆ηµ'κρατίας
Presidente della Repubblica.
πρ#ειδ#π#ίηση sf avvertimento
(m), preavviso (m), preavvertimento
(m).
πρ#ειδ#π#ιώ v tr avvertire,
preavvertire, preavvisare.
πρ#έκταση sf estensione, prolun-
gamento (m).
πρ#εκτείνω v tr estendere, prolun-
gare.
πρ#έλευση sfderivazione, origine,
provenienza.
πρ#ε�έ,ω v intr sporgere.
πρ#ε���ληση sf pagamento anti-
cipato.
πρ#ε�#�λώ v tr anticipare un pa-
gamento, saldare un conto prima del-
la scadenza ◊ (fig) dare per scontato.
πρ#ε�#,ή sf prominenza, protube-
ranza, sporgenza.
πρ#εργασία sf lavoropreliminare,
lavoro preparatorio.
πρ#έρ,#µαι v intr avere origini,
derivare, provenire.
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πρ#ετ#ιµά.ω v tr preparare.
πρ#ετ#ιµασία sf preparativo (m),
preparazione.
πρ#έ,ει v imp avere la priorità, la
precedenza.
πρ#ηγ#ύµαι v intr venire innanzi,
accadere prima, precedere ◊ avere la
precedenza.
πρ#ηγ#ύµεν#ς agg antecedente,
anteriore, precedente ◊ avv πρ'-
ηγ'υµένως precedentemente.
πρ#θερµαίνω v tr preriscaldare,
riscaldare.
πρ�θεση sf (gramm) preposizione
◊ intenzione, proposito (m); volontà.
πρ#θεσµία sf scadenza, termine
(m).
πρ#θυµία sf buona volontà; pron-
tezza, solerzia, sollecitudine; zelo (m).
πρ�θυµ#ς agg zelante, volentero-
so, sollecito: πρ�θυµ# παιδί ragaz-
zo volenteroso ◊ avv πρ�θυµα di
buon grado.
πρ#ίκα sf corredo della sposa; dote.
πρ#ικισµέν#ς agg dotato: π#λύ
πρ#ικισµέν#ς άνθρωπ#ς una per-
sonamolto dotata.
πρ#ϊ�ν sn (pl πρ#ϊ�ντα) frutto
(m), prodotto (m), risultato (m).
πρ#ϊσταµαι v intr dirigere, essere
a capo, soprintendere.
πρ#ϊστάµεν#ς sm caporeparto,
capufficio, superiore ◊agg superiore.
πρ#ϊστ#ρία sf preistoria.
πρ#ϊστ#ρικ�ς agg preistorico.
πρ�κα sf chiodo (m).
πρ#καθ#ρί.ω v tr prestabilire,
stabilire in anticipo, predeterminare.
πρ#καλώ v tr causare, destare, pro-
vocare, suscitare ◊ eccitare.
πρ#κάνω v intr fare in tempo ◊ v tr
raggiungere.

πρ#κάτ sn inv prefabbricato (m).
πρ#κατα�άλλω v tr anticipare,
pagare, versare in anticipo.
πρ#κατα�#λή sf acconto (m), an-
ticipo (m).
πρ#κατα�#λικ�ς avv anticipata-
mente.
πρ#κατάληψη sf pregiudizio (m),
preconcetto (m).
πρ#καταρτικά sn pl preliminari
(mpl).
πρ#κατασκευά.ω v tr prefabbri-
care.
πρ#κατειληµµέν#ς agg preve-
nuto, maldisposto.
πρ#κάτ#,#ς sm/f ex proprietario,
predecessore.
πρ�κειται v imp trattarsi di ◊
πρ�κειται να si tratta di; stare per.
πρ#κήρυ�η sf bando (m); il bandi-
re, l’indire ◊ πρ'κήρυ"η διαγω-
νισµ'ύ bando di concorso.
πρ#κηρύσσω v tr bandire, indire.
πρ�κληση sf provocazione, sfida.
πρ#κλητικ�ς agg eccitante, pro-
vocante ◊ provocatorio.
πρ#κλητικ�τητα sf aria provo-
cante ◊ tono provocatorio: µ#υ
απάντησε µε πρ#κλητικ�τηταmi
ha risposto con un tono provocatorio.
πρ#κ��ω v intr progredire; affer-
marsi, fare strada.
πρ#κ#µµέν#ς agg attivo, in gam-
ba, laborioso, operoso, solerte.
πρ#κ#πή sf progresso (m), buon
rendimento.
πρ#κριµατικ�ς agg eliminatorio.
πρ�κριση sf qualificazione.
πρ#κυµαία sfmolo (m).
πρ#κύπτω v intr conseguire, deri-
vare, risultare ◊ sorgere ◊ πρ#-
κύπτει �τι risulta che.
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πρ#λα�αίνω v tr/intr fare in tem-
po, trovare il tempo ◊ raggiungere ◊
farcela, riuscire ◊ prevenire.
πρ#λαµ�άνω v tr prevenire.
πρ#ληπτικ�ςaggpreventivo◊ su-
perstizioso.
πρ�ληψη sf prevenzione ◊ super-
stizione.
πρ�λ#γ#ς sm prefazione (f),
preambolo, premessa (f), prologo.
πρ#µελετηµέν#ς agg premedita-
to, studiato in precedenza.
πρ#µήθεια sf commissione, per-
centuale sulle vendite ◊ provvista,
rifornimento (m), riserva, scorta.
πρ#µηθευτής sm (f πρ#µη-
θεύτρια) fornitore, rifornitore.
πρ#µηθεύω v tr fornire, procura-
re, rifornire.
πρ#ν#ητικ�ς agg preveggente,
previdente, prudente.
πρ#ν#ητικ�τητα sf previdenza,
prudenza.
πρ�ν#ια sf cautela, buon senso, pre-
videnza, prudenza, saggezza ◊ κ'ι-
νωνικήπρ�ν'ιαprevidenza sociale.
πρ#ν#µιακ�ς agg favorito, privi-
legiato: πρ#ν#µιακή µετα,εί-
ριση trattamento privilegiato.
πρ#ν�µι# sn prerogativa (f), privi-
legio (m): µ'ναδικ� πρ'ν�µι' pri-
vilegio unico.
πρ#ν#ώ v intr provvedere, pensare
in anticipo a qualcosa.
πρ#�ενεί# sn consolato (m).
πρ#�ενικ�ς agg consolare.
πρ��εν#ς sm/f console ◊ che causa,
provoca qualcosa.
πρ#�ενώ v tr arrecare, cagionare,
causare, procurare, provocare.
πρ##δευτικ�ς agg progressivo,
progressista.

πρ##δεύω v tr far progressi, pro-
gredire, andare avanti.
πρ�#δ#ς sf miglioramento (m),
progresso (m).
πρ##πτική sf prospettiva (anche
fig) ◊ 2ωή 0ωρίς πρ''πτικές vita
senza prospettive.
πρ##ρί.ω v tr destinare, indirizza-
re, instradare, predestinare.
πρ##ρισµ�ς sm destinazione (f),
meta (f) ◊ destino ◊missione (f).
πρ#παγάνδα sf propaganda.
πρ#παίδεια sf tavola pitagorica.
πρ#παντ�ς,πρ#πάντων avv in-
nanzitutto, principalmente, soprat-
tutto.
πρ#πατ#ρικ�ς agg ancestrale,
atavico.
πρ#πέλα sf elica di nave, di aereo-
plano.
πρ�περσι, πρ#πέρυσι avv due
anni fa.
πρ�πλασµα sn bozzetto (m) ◊ (ar-
ch) plastico (m).
πρ#πληρώνω v trpagare in antici-
po.
πρ#π� sn totocalcio (m).
πρ�π#δες sm pl falde (f) ◊ base (di
collina o montagna).
πρ#π�νηση sf allenamento (m).
πρ#π#νητής sm (f πρ'π'νή-
τρια) allenatore.
πρ#π#νώ v tr allenare.
πρ�π#ση sf brindisi (m).
πρ#ς prep a, in, verso ◊ al valore di
◊ πρ'ς τα αριστερά, πρ'ς τα
δε"ιά verso sinistra, verso destra;
πρ'ς τ' συµ�έρ'ν σ'υ nel tuo in-
teresse; πρ'ς τ' �ράδυ verso sera;
ως πρ'ς... per quanto concerne, ri-
guarda.
πρ#σανατ#λί.ω v tr orientare.
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πρ#σανατ#λισµ�ς sm orienta-
mento: επαγγελµατικ�ς πρ'σα-
νατ'λισµ�ς orientamento profes-
sionale.
πρ#σαρµ#γή sf adattamento (m),
adeguamento (m).
πρ#σαρµ�.ω v tr adattare, ade-
guare.
πρ#σ�άλλω v tr assalire, attacca-
re; colpire, danneggiare ◊ offendere ◊
impugnare: πρ'σ�άλλω τη
διαθήκη impugnare il testamento.
πρ�σ�αση sf accesso (m), l’acce-
dere, l’accostarsi ◊ (fig) aggancio
(m): έ0ει πρ�σ�ασηπαντ'ύ ha ag-
ganci dappertutto.
πρ#σ�ε�ληµέν#ς agg danneg-
giato, colpito, offeso.
πρ#σ�λέπω v intr mirare a qual-
cosa.
πρ#σ�λητικ�ς agg offensivo, ol-
traggioso.
πρ#σ�#λή sf aggressione, attacco
(m), offesa ◊ (giur) impugnazione ◊
καρδιακή πρ'σ�'λή attacco car-
diaco, infarto (m).
πρ#σγειωµέν#ς agg che ha i pie-
di per terra, concreto; realista ◊ atter-
rato.
πρ#σγειών#µαι v intr atterrare ◊
(fig) affrontare la realtà, smettere di
sognare.
πρ#σγείωση sf atterraggio (m).
πρ#σδίδω,πρ#σδίνω v tr confe-
rire, dare.
πρ#σδι#ρί.ω v tr definire, deter-
minare, fissare, stabilire.
πρ#σδι#ρισµ�ς sm definizione
(f), il determinare, il fissare ◊
(gramm) complemento ◊ τ'πικ�ς,
0ρ'νικ�ς πρ'σδι'ρισµ�ς comple-
mento di luogo, di tempo.

πρ#σδ#κία sf aspettativa, attesa.
πρ#σδ#κώ v tr aspettarsi, sperare.
πρ#σεγγί.ω v tr accostare, avvici-
nare ◊ v intr accostarsi, avvicinarsi,
approssimarsi.
πρ#σέγγιση sf accostamento (m),
approccio (m), avvicinamento (m).
πρ#σεκτικ�ς agg attento, oculato.
πρ#σέλευση sf affluenza, arrivo in
massa.
πρ#σελκύω v tr attirare, attrarre.
πρ#σέρ,#µαι v intr affluire ◊ pre-
sentarsi, recarsi.
πρ#σευ,ή sf preghiera, orazione.
πρ#σεύ,#µαι v intr dire le pre-
ghiere, pregare.
πρ#σε,ής agg prossimo, venturo ◊
avvπρ#σε,ώς.
πρ#σε,τικ�ς vdπρ#σεκτικ�ς.
πρ#σέ,ω v tr fare, prestare atten-
zione, badare; far caso, notare ◊
πρ�σε,ε, θα ,τυπήσεις! stai atten-
to, ti fai male!; πρ�σε,ε πως µιλάς
attento a come parli.
πρ#σηλωµέν#ς agg assorto; as-
sorbito; attaccato ◊ fisso, fissato.
πρ#σηλώνω v tr concentrare, fis-
sare.
πρ#σήλωση sf grande attenzione,
dedizione.
πρ�σθεση sf (mat) addizione ◊ ag-
giunta.
πρ�σθετ#ς agg addizionale, ag-
giuntivo, aggiunto.
πρ#σθέτω v tr aggiungere, addi-
zionare, sommare.
πρ#σθήκη sf aggiunta.
πρ#σιτ�ς agg accessibile, avvici-
nabile.
πρ#σκαλώ v tr convocare, invitare.
πρ�σκληση sf convocazione, invi-
to (m), chiamata alle armi.
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πρ#σκλητήρι# sn adunata (f); ap-
pello (m); invito (m) ◊ partecipazione
(f).
πρ#σκ�λληση sf attaccamento (m).
πρ#σκ#µί.ω v intr addurre, porta-
re, presentare.
πρ�σκ#π#ς sm boy-scout.
πρ#σκύνηση sf adorazione, vene-
razione ◊ genuflessione.
πρ#σκυνώ v tr adorare, riverire,
venerare ◊ inginocchiarsi.
πρ#σλαµ�άνω v tr assumere, in-
gaggiare, prendere.
πρ�σληψη sf assunzione, ingaggio
(m).
πρ#σµ#νή sf attesa.
πρ#σ�ν sn (fπρ#σ�ντα) dono (m),
dote (f), pregio (m), requisito (m),
qualità (f) ◊ qualifica (f).
πρ#σ#,ή sf attenzione: πρ#σ#,ή
κίνδυν#ς! attenzione, pericolo! ◊
(mil) attenti (m): στέκ#µαι πρ#σ#-
,ή stare sull’attenti.
πρ�σ#ψη sf facciata.
πρ#σπάθεια sf applicazione, im-
pegno (m), sforzo (m), tentativo (m).
πρ#σπαθώ v intr applicarsi, cerca-
re, impegnarsi, provare, sforzarsi,
tentare.
πρ#σπέραση sf sorpasso (m).
πρ#σπερνώ v tr sorpassare, supe-
rare.
πρ#σπ#ίηση sf finta, finzione, si-
mulazione.
πρ#σπ#ι#ύµαι v intr fingere, fin-
gersi, far finta, simulare.
πρ#σταγή sf comando (m), intima-
zione.
πρ#στά.ω v tr comandare, ingiun-
gere, intimare.
πρ#στακτικ�ς agg autoritario, di
comando, imperativo.

πρ#στασία sf difesa, protezione,
tutela ◊ Εταιρεία πρ#στασία
ανηλίκων Società di protezione mi-
norile.
πρ#στατευτικ�ς agg protettivo,
di protezione.
πρ#στατεύω v tr difendere, pro-
teggere, tutelare.
πρ#στάτης sm (f πρ'στάτρια)
protettore, tutore ◊ prostata (f).
πρ�στιµ# sn ammenda (f), con-
travvenzione (f), multa (f).
πρ#στρι�ή sf attrito (m), dissidio
(m), screzio (m).
πρ#στυ,ιά sf bassezza, porcheria,
volgarità.
πρ�στυ,#ς agg scostumato, scur-
rile, volgare ◊ scadente.
πρ#σύµ�ων# sn compromesso
(m), contratto preliminare.
πρ�σ�ατ#ς agg recente ◊ avv
πρ�σ�ατα,πρ#σ�άτως.
πρ#σ�έρω v tr offrire: πρ#σ�έ-
ρω�ιλ#�ενία offrire ospitalità.
πρ#σ�εύγω v intr fare ricorso, ri-
correre.
πρ#σ�ιλής agg amato, caro, favo-
rito, prediletto, preferito.
πρ#σ�#ρά sf contributo (m) ◊ of-
ferta ◊ τιµή πρ#σ�#ράς prezzo
d’occasione.
πρ�σ�υγας sm/fprofugo, rifugiato.
πρ#σ�υγή sf ricorso (m).
πρ#σ�ωνώ v tr rivolgere un saluto
ufficiale.
πρ�σ,αρ#ς agg allegro, gaio, giu-
livo.
πρ�σ,ηµα sn pretesto (m), scusa
(f).
πρ#σ,ωρώ v intr aderire.
πρ#σωπάρ,ης sm capo del perso-
nale.
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πρ#σωπεί# snmaschera (f).
πρ#σωπικ�ς agg personale, pri-
vato: πρ#σωπικ�ς υπ#λ#γιστής
personal computer ◊ sn πρ#σωπικ�
personale (m) ◊ avv πρ#σωπικά,
πρ#σωπικώς.
πρ#σωπικ�τητα sf personalità.
πρ�σωπ# sn faccia (f), viso (m),
volto (m) ◊ persona (f); personaggio
(m).
πρ#σωριν�ς agg passeggero,
provvisorio, temporaneo, transitorio.
πρ�ταση sf frase, proposizione ◊
proposta ◊ il protendere.
πρ#τείνω v tr protendere ◊ (fig)
proporre.
πρ#τεραι�τητα sf precedenza,
priorità.
πρ#τέρηµα sn dono (m); dote (f);
pregio (m), qualità (f).
πρ#τίθεµαι v intr avere intenzio-
ne, intendere, proporsi.
πρ#τίµηση sf predilizione, prefe-
renza.
πρ#τιµ�τερ#ς agg preferibile.
πρ#τιµώ v tr preferire, prediligere.
πρ#τ#µή sf busto (m) (di statua).
πρ#τ#ύ cong prima che, prima di.
πρ#τρέπω v tr esortare, incitare.
πρ#τρ#πή sf esortazione, incita-
mento (m).
πρ�τυπ# sn forma (f), esemplare
(m),matrice (f),modello (m), prototi-
po (m).
πρ#ϋπ�θεση sf condizione, pre-
messa, presupposto (m), presupposi-
zione.
πρ#ϋπ#θέτει v imp implicare, pre-
supporre.
πρ#ϋπ#λ#γισµ�ς sm bilancio ◊
calcolo; preventivo.
πρ#�ανώς avv evidentemente.

πρ��αση sf pretesto (m), scusa.
πρ#�έρω v tr dire, proferire, pro-
nunciare.
πρ#�θάνω vdπρ#�ταίνω.
πρ#�#ρά sf accento (m), pronun-
cia.
πρ#�#ρικ�ς agg orale, verbale.
πρ#�ταίνω v tr arrivare in tempo,
raggiungere, fare in tempo, riuscire a
trovare il tempo.
πρ#�υλάκιση sf custodia cautela-
re, preventiva.
πρ#�υλακτήρας sm paraurti.
πρ#�υλακτικ� sn preservativo
(m), profilattico (m).
πρ#�ύλα�η sf cautela, precauzio-
ne, protezione ◊ profilassi.
πρ#�υλάω, πρ#�υλάγω v tr
proteggere, tutelare.
πρ�,ειρ#ς agg a portata di mano,
pronto, sottomano ◊ improvvisato ◊
fatto male, da strapazzo: πρ�0ειρη
δ'υλειά lavoro fatto male;
πρ�0ειρα παπ'ύτσια scarpe da
battaglia ◊ avv πρ�0ειρα in maniera
sbrigativa, come capita.
πρ#,ειρ�τητα sf faciloneria, im-
preparazione, superficialità.
πρ#,θές,πρ#,τές avv ieri l’altro.
πρ#,ωρώ v intr avanzare, andare,
andare avanti, camminare, procedere.
πρ#ώθηση sf impulso (m), propul-
sione, spinta in avanti ◊ (fig) promo-
zione.
πρ#ωθώ v tr avanzare, dare una
spinta, spingere in avanti.
πρ�ωρ#ς agg prematuro, precoce.
πρύµνη sf (mar) poppa.
πρύτανης sm rettore.
πρώην avv ex.
πρωθυπ#υργ�ς sm/f primo mini-
stro, presidente del consiglio.
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πρωί snmattina (f), mattino (m).
πρώιµ#ς agg precoce, prematuro,
primaticcio.
πρωιν�ς aggmattutino, mattiniero
◊ snπρωιν�mattinata (f) ◊ colazione
(f): τρώω καλ� πρωιν� fare una
buona colazione.
πρωταγωνιστής sm (f πρωτα-
γωνίστρια) protagonista, primo at-
tore; eroe.
πρωτάθληµα sn campionato (m).
πρωταθλητής sm (f πρωτα-
θλήτρια) campione.
πρωταρ,ικ�ς agg essenziale, pri-
mario, principale.
πρωτεϊνη sf proteina.
πρωτεύ#υσα sf capitale, capoluo-
go (m).
πρώτ#- primo elemento di parole
composte con significato di “primo”,
“proto-”.
πρωτ��γαλτ#ςagg inesperto, no-
vellino.
πρωτ#�#υλία sf iniziativa, spirito
d’iniziativa.
πρωτ#�ρ�,ια sn pl le prime piog-
ge.
πρωτ#γενής agg primogenito ◊
primario ◊ primordiale, primitivo.
πρωτ�γ#ν#ς agg primitivo, pri-
mordiale.
πρωτ�κ#λλ# sn protocollo (m) ◊
(fig) cerimoniale (m), etichetta (f),
protocollo (m).
πρωτ#κ#λλώ v tr protocollare, re-
gistrare.
πρωτ#π#ρία sf avanguardia.
πρωτ#π�ρ#ς agg antesignano,
pioniere.
πρώτ#ς agg primo ◊ µε τ' πρώτ'
a prima vista, subito; πρώτες
�'ήθειες pronto soccorso.

πρωτ#τυπία sf originalità.
πρωτ�τυπ# sn prototipo (m), ori-
ginale (m).
πρωτ#�ανής agg mai accaduto,
mai visto prima, inaudito.
πρωτ#,ρ#νιά sfCapodanno (m).
πτέρυγα sf ala ◊ settore (m).
πτερύγι# sn aletta (f) ◊ pinna (f).
πτην� sn pennuto (m), uccello (m),
volatile (m).
πτην#τρ#�εί# sn industria avi-
cola.
πτήση sf volo (m) ◊ νυ0τερινή
πτήση volo notturno.
πτύελ# sn sputo (m), espettorato
(m), catarro.
πτυ,ή sfpiega◊ (fig) aspetto (m), ri-
svolto (m).
πτυ,ί# sn laurea (f) ◊ παίρνω
πτυ0ί' laurearsi.
πτυ,ι#ύ,#ς sm/f laureato.
πτώµα sn cadavere (m)◊ είµαι
πτώµα sono stancomorto.
πτώση sf caduta, calo (m), diminu-
zione ◊ (gramm) caso (m).
πτώ,ευση sf fallimento ◊
κηρύσσωπτώ0ευση dichiarare fal-
limento.
πτω,�ς vd�τω,�ς.
πυγµα,ία sf boxe, pugilato (m).
πυγµή sf pugno (m).
πυθµένας sm fondo.
πυκν�ς agg denso, fitto, folto ◊
(fig) conciso, denso, serrato, stringa-
to ◊ πυκνά σύννε�α nuvole dense;
πυκνή 'µί0λη nebbia fitta.
πυκν�τητα sf densità, fittezza.
πυκνώνω v tr addensare, infittire,
infoltire ◊ v intr addensarsi, infittirsi,
infoltirsi.
πύλη sf porta, portale (m), portone
(m).
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πυλωρ�ς sm (anat) piloro.
πυ�ίδα sf bussola ◊ pisside.
πύ#(ν) sn pus (m).
πύραυλ#ς smmissile, razzo ◊ cono
(di gelato).
πύργ#ς sm castello, torre (f).
πυρετ�ς sm febbre (f).
πυρετώδης agg febbrile: πυρε-
τώδεις ετ'ιµασίες preparativi feb-
brili ◊ avvπυρετωδώς.
πυρήνας sm nocciolo, nucleo, par-
te centrale.
πυρκαγιά sf incendio (m) ◊
ανά�ω πυρκαγιές aizzare, fomen-
tare.
πυρ#�#λώ v tr sparare.
πυρ#δ#τώ v tr dare fuoco, fare
esplodere ◊ (fig) provocare, susci-
tare.
πυρ#µανής sm/f incendiario, piro-
mane.
πυρ#σ�εστήρας sm estintore.
πυρ#σ�έστης sm pompiere, vigile
del fuoco.
πυρ#σ�εστική sf corpo dei vigili
del fuoco ◊ stazione dei vigili del
fuoco.
πυρ#�άνι sn lampara (f).
πυρπ#λώ v tr incendiare.
πυρώνω v tr arroventare, infuocare
◊ v intr arroventarsi, infuocarsi.
πυώδης agg purulento.
πώληση sf vendita.
πωλητής sm (f πωλήτρια) vendi-
tore.
πώµα sn tappo (m), turacciolo (m).
πώς avv come ◊ πώς είστε; come
sta?; πώς είναι δυνατ�ν; com’è
possibile?; πώς �0ι! come no!.
πως cong che, di: ν'µί2ωπως έ0ει
δίκι' credo che abbia ragione.

Ρ

Ρ, ρ sn inv ro, diciassettesima lettera
dell’alfabeto greco.
ρα�ανή sf pan di spagna imbevuto
di sciroppo.
ρα�δί.ω v tr bacchiare; bastonare.
ρά�δ#ς sf (n ρα�δί) bacchetta, ba-
stone (m), verga.
ρά�δωση sf rigatura, scanalatura.
ρα�ι�λια sn pl ravioli (m).
ρά�ω v tr confezionare, cucire ◊
(med) dare punti, suturare ◊ κ��ει
και ρά�ει fa come gli pare.
ραγδαί#ς agg (f -α) dirotto, impe-
tuoso, improvviso, precipitoso, scro-
sciante, violento: ραγδαία ε�έλι�η
sviluppo rapido ◊ �ρέ,ει ραγδαία
piove a dirotto.
ραγί.ω v tr/intr incrinare, incrinar-
si: ράγισε τ# πιάτ# il piatto si è in-
crinato.
ράγισµα sn crepa (f), incrinatura
(f).
ραδιενέργεια sf radioattività.
ραδίκι sn cicoria (f) ◊ radicchio
(m).
ράδι# sn radio (f) ◊ (chim) radio
(m).
ραδι#γρα�ία sf radiografia.
ραδι#θεραπεία sf radioterapia.
ραδι#π#µπ�ς sm radiotrasmetti-
tore.
ραδι#τα�ί sn inv radiotaxi (m).
ραδι#υργία sf complotto (m), co-
spirazione, intrigo (m), macchina-
zione.
ραδι#υργώ v intr complottare, co-
spirare, intrigare, macchinare.
ραδι#�ωνία sf radiofonia.
ραδι#�ωνικ�ς agg radiofonico.
ραδι��ων# sn radio (f).

170

πυλωρ�ς

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



ραθυµία sf ignavia, indolenza,
svogliatezza.
ράθυµ#ς agg pigro, ignavo, indo-
lente, svogliato.
ραίνω v tr spruzzare ◊ (fig) cospar-
gere, spargere.
ρακένδυτ#ς agg cencioso, coper-
to di cenci, lacero.
ρακέτα sf racchetta.
ρακή sf (n ρακί) acquavite.
ράκ#ς sn cencio (m), straccio (m) ◊
έγινε ράκ'ς è ridotto uno straccio.
ράλι sn inv rally (m) ◊ κάνει ράλι
guida velocemente.
ράµµα sn filo (m); filo per sutura,
punto (m).
ράµ�#ς sn becco (m) (di uccelli).
ρανίδα sf goccia, stilla.
ραντάρ sn inv radar (m).
ραντε�#ύ sn inv appuntamento
(m), incontro amoroso ◊ κλείνω ή
µαταιώνω ραντε�#ύ fissare o di-
sdire un appuntamento.
ράντ.# sn brandina (f), lettino pie-
ghevole.
ραντί.ω v tr aspergere, irrorare,
spruzzare.
ράντισµα sn aspersione (f), irrora-
zione (f).
ραπανάκι sn ravanello (m).
ραπί.ω v tr percuotere, schiaffeg-
giare.
ράπισµα sn (fig) affronto (m), in-
sulto (m), offesa (f), schiaffomorale.
ραπτ#µη,ανή sf macchina per
cucire.
ράσ# sn abito talare; saio (m); tona-
ca (m) ◊ τα ράσα δεν κάν#υν τ#ν
παπά l’abito non fa il monaco.
ράτσα sf razza◊άλ#γ#ράτσας ca-
vallo di razza; είµαι ράτσα avere un
diavolo per capello.

ρατσισµ�ς sm razzismo.
ρατσιστής sm (f ρατσίστρια) raz-
zista.
ρα�εί# sn sartoria (f).
ρα�ή sf confezione, cucitura ◊ su-
tura.
ρά�ι sn scaffale (m).
ρα�ινάτ#ς agg raffinato, fine, de-
licato.
ρά�της sm sarto.
ρά,η sf dorso (m), schiena ◊ spallie-
ra, schienale (m) ◊ china, fianco (m),
versante (m).
ρα,ίτιδα sf rachitismo (m).
ρα,ιτικ�ς agg rachitico.
ρα,#κ#καλιά sf spina dorsale.
ράψιµ# sn cucito (m).
ραψωδία sf rapsodia.
ρεαλισµ�ς sm realismo.
ρεαλιστής sm (f ρεαλίστρια) rea-
lista.
ρεαλιστικ�ς agg realistico.
ρε�άνς sf inv rivincita.
ρε�έρ sn inv risvolto (m), rovescio
(m).
ρε�ίθι sn cece (m).
ρέγγα sf aringa: καπνιστές
ρέγγες aringhe affumicate.
ρεγκλάν agg raglan.
ρε.έρ�α sf riserva, scorta ◊ ruota di
scorta.
ρε.ίλεµα vd ρε.ίλι.
ρε.ιλεύω v trmettere in ridicolo, ri-
dicolizzare ◊ vmd coprirsi di ridicolo.
ρε.ίλι sn figuraccia (f), brutta figu-
ra, umiliazione (f) ◊ έγινε ρε.ίλι si è
reso ridicolo.
ρέ.#υς sn inv (med) rhesus, RH,
Rh.
ρεκλάµα sf pubblicità, reclame.
ρεκ�ρ sn inv primato (m), record
(m).
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ρέλι sn fettuccia (f) (di tessuto).
ρεµατιά sf forra, burrone (m).
ρεµ�ά.ω v intr fantasticare, sogna-
re a occhi aperti.
ρεµπελεύω v intr essere, diventare
un perdigiorno.
ρέµπελ#ς agg perdigiorno, sfac-
cendato, sregolato.
ρεµπέτης sm (f ρεµπέτισσα) can-
tautore ◊ cantante di rebetico ◊ bullo
◊ bohémien, vagabondo.
ρεµπέτικ# sn (mus) rebetico (m),
specie di canzone popolare.
ρεντίκ#λ# sn ridicolo (m) ◊
γίν'µαι ρεντίκ'λ' coprirsi di ridi-
colo.
ρεπ� sn inv giorno di riposo, libero
(m): σήµερα έ,ωρεπ� oggi è il mio
giorno libero.
ρεπ#ρτά. sn inv cronaca (f), inchie-
sta (f), reportage (m), servizio (m).
ρεπ�ρτερ sm/f cronista, reporter.
ρέπω v intr essere incline, essere
propenso.
ρεσιτάλ sn inv esibizione solistica,
recital (m).
ρέστα sn pl il resto (di soldi) ◊
2ητάει και τα ρέστα pretende an-
che di avere ragione.
ρεστ#ράν sn inv ristorante (m).
ρετάλι sn scampolo (m).
ρετιρέ sn inv attico (m).
ρετσίνα sf vino resinato ◊
�αρελίσια ρετσίνα vino invecchia-
to in botte.
ρετσίνι sn resina naturale.
ρεύµα sn corrente (f) ◊ (fig) movi-
mento (m), tendenza (f) ◊ ηλεκτρι-
κ�, �ιλ#σ#�ικ�, λ#γ#-τε,νικ�
ρεύµα corrente elettrica, filosofica,
letteraria; αντίθετ# ρεύµα κυκλ#-
�#ρίας senso di marcia inverso.

ρευµατικ�ς agg reumatico.
ρευµατισµ#ί sm pl reumatismi.
ρεύ#µαι v intr ruttare.
ρευστ� sn denaro liquido.
ρευστ#π#ιώ v intr fluidificare ◊ li-
quidare.
ρευστ�ς agg fluido, liquido ◊ (fig)
incerto, instabile ◊ ρευστ� ,ρήµα
denaro liquido.
ρευστ�τητα sf fluidità ◊ liquidità ◊
(fig) incertezza, instabilità, variabi-
lità.
ρε�ενέ sn inv �ά2'υµε ρε�ενέ fa-
re alla romana.
ρέψιµ# sn rutto (m).
ρέω v intr colare, fluire, scorrere,
sgorgare.
ρήγµα sn apertura (f), breccia (f),
squarcio (m) ◊ (fig) frattura (f), rottu-
ra (f).
ρήµα sn verbo (m).
ρηµάδι sn maceria (f), rovina (f),
casa mal ridotta.
ρηµά.ω v trdevastare, distruggere,
rovinare ◊ v intr distruggersi, andare
in rovina, rovinarsi.
ρή�η sf rottura ◊ (fig) cessazione,
interruzione di un rapporto.
ρήση sf detto (m), massima.
ρητίνη vd ρετσίνι.
ρήτ#ρας sm oratore, retore.
ρητ#ρεύω v intr arringare la folla.
ρητ#ρικ�ς agg ampolloso, orato-
rio, retorico.
ρητ�ς agg categorico, esplicito ◊ sn
ρητ� detto (m), massima (f) ◊ avv
ρητά,ρητώς categoricamente.
ρήτρα sf clausola.
ρη,�ς agg basso, poco profondo ◊
(fig) superficiale ◊ πνίγ#µαι στα
ρη,ά affogare in un bicchier d’acqua.
ρίγανη sf origano (m).
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ριγέ agg a righe, rigato.
ρίγ#ς sn brivido (m), fremito (m).
ρί.α sf radice, origine ◊ τετρα-
γωνική ρί.α radice quadrata.
ρι.ικ�ς agg fondamentale, profon-
do, radicale, sostanziale: ρι.ική
αλλαγή cambiamento radicale.
ρι.#σπαστικ�ς agg radicale.
ρί.ωµα sn (bot) rizoma (m) ◊ il
mettere radici.
ρι.ώνω v intr attecchire, mettere
radici ◊ (fig) stabilirsi.
ρινικ�ς agg nasale.
ρινίτιδα sf rinite.
ριν#ρραγία sf rinorragia, epi-
stassi.
ρί�ιµ# sn getto (m), lancio (m), tiro
(m); colpo (m) ◊ (fig) inganno (m),
truffa (f).
ριπή sf raffica ◊ εν ριπή
#�θαλµ#ύ in un batter d’occhio.
ρισκάρω v trmettere a repentaglio,
rischiare.
ρί,νω v tr buttare, gettare ◊ abbattere
◊ lanciare, scagliare, tirare ◊ mettere,
versare: ρί"ε µ'υ λίγ' κρασί versa-
mi un po’di vino;ρί,νωκλήρ# tirare
a sorte◊v imp ρί0νει�ρ'0ή,0αλά2ι,
0ι�νι piove, grandina, nevica.
ριψ#κινδυνεύω v tr arrischiare;
mettere in pericolo, repentaglio ◊ v
intr arrischiarsi, rischiare.
ριψ#κίνδυν#ςagg spericolato, te-
merario.
ρ�γ,#ς sm rantolo.
ρ�δα sf ruota.
ρ#δάκιν# sn pesca (f).
ρ#δαλ�ς agg roseo.
ρ#δέλα sf rotella.
ρ�δι snmelagrana (f).
ρ#δί.ω v intr diventare roseo ◊ ro-
solarsi.

ρ�διν#ς agg di colore rosa, rosa;
rosato, roseo◊ τα�λέπωρ�διναve-
dere tutto rosa.
ρ�δ# sn rosa (f).
ρ#δ#δά�νη sf oleandro (m).
ρ#δ�σταγµα sn acqua di rose.
ρ#. agg inv di colore rosa, rosa.
ρ#.ιασµέν#ς agg calloso, nodoso.
ρ�.#ς sm callo ◊ nocchio, nodo del-
l’albero.
ρ#ή sf corrente, corso (m), flusso
(m).
ρ�κα sf ruca , rucola.
ρ#κάνι sn pialla (f).
ρ#κανίδι sn truciolo (m).
ρ#κανί.ω v tr piallare ◊ rosicchia-
re, sgranocchiare ◊ (fig) dilapidare,
dissipare, sperperare.
ρ#κ��ρ sn inv formaggio simile al
gorgonzola.
ρ#λ� sm avvolgibile (m), saracine-
sca (f), serranda (f) ◊ rotolo (m), rul-
lo (m) ◊ κιµάς ρ#λ� polpettone di
carne.
ρ#λ�ι sn orologio (m) ◊ contatore
(m) ◊ �λα πάνε ρ#λ�ι va tutto ame-
raviglia.
ρ�λ#ς sm parte (f), ruolo.
ρ#µαντικ�ς agg romantico, senti-
mentale, sognatore.
ρ�µ�#ς sm rombo, losanga (f).
ρ�µπα sf vestaglia.
ρ#µπ�τ sn inv robot (m).
ρ�παλ# sn clava (f), mazza (f), ran-
dello (m).
ρ#πή sf inclinazione, propensione,
tendenza: ρ#πή πρ#ς τ# κακ� ten-
denza al male ◊ (fig) movimento (m).
ρ#σπί� sn inv arrosto (m), roast-
beef (m).
ρ�τα sf rotta ◊ αλλά.ω ρ�τα cam-
biare rotta, cambiare programma.
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ρ#υθ#ύνι sn narice (f) ◊ µπαίνω
στ# ρ#υθ#ύνι κάπ#ι#υ infastidire,
pressare qualcuno.
ρ#υκέτα sf razzo (m).
ρ#υλεµάν sn inv cuscinetto a sfere.
ρ#υλέτα sf roulette.
ρ#ύµι sn rum (m).
ρ#υµπίνι sn rubino (m).
ρ#υµπρίκα sf rubrica.
ρ#υς sm corso, percorso.
ρ#υσ�έτι sn favore (m), favoriti-
smo (m): δεν κάνω ρ#υσ�έτια non
fare favoritismi.
ρ#υτίνα sf routine.
ρ#υ�η�ιά sf boccata, sorsata, sor-
so (m).
ρ#υ�ή,τρα sf gorgo (m), mulinel-
lo d’acqua ◊ (fig) sanguisuga.
ρ#υ�ώ v tr aspirare, assorbire, sor-
bire ◊ρ#υ�ώτ#νκα�έµ#υ sorseg-
giare il caffé.
ρ#υ,αλί.ω v intr russare.
ρ#υ,ισµ�ς sm abbigliamento, ve-
stiario.
ρ#ύ,# sn abito (m) ◊ stoffa (f).
ρ��ηµα sn bevanda calda; infuso
(m).
ρ#��ς sm cernia (f).
ρ#,αλητ� sn il russare.
ρυάκι sn ruscello (m).
ρύ.ι sn riso (m): ρύ.ι για σ#ύπα,
για πιλά�ι riso per minestre, per ri-
sotti.
ρυ.�γαλ# sn risolatte (m), budino
di riso, latte e zucchero.
ρυθµί.ω v tr definire, regolare, si-
stemare.
ρυθµικ�ς agg ritmico.
ρύθµιση sf definizione, regolazio-
ne, sistemazione.
ρυθµιστής sm (f ρυθµίστρια)
coordinatore, regolatore.

ρυθµ�ς sm ritmo, passo ◊ ordine,
stile ◊ δωρικ�ς, ιωνικ�ς,
κ'ρινθιακ�ς ρυθµ�ς stile dorico,
ionico, corinzio.
ρυµ#υλκ� sn rimorchiatore (m).
ρυπαίνω v tr inquinare, insudicia-
re, insozzare.
ρύπανση sf inquinamento (m).
ρυπαρ�ς agg lurido, sozzo; (fig)
osceno, sconcio, turpe.
ρυτίδα sf ruga.
ρυτιδώνω v tr increspare ◊ ricopri-
re di rughe, solcare.
ρώγα sf acino (m), chicco (m) ◊ ca-
pezzolo (m).
ρωγµή sf crepa, fenditura, fessura ◊
screpolatura.
ρωσικ�ς agg russo ◊ sn pl ρωσικά
(lingua) russo (m sing).
ρώτηµα sn domanda (f) ◊ δε θέλει
ρώτηµα! senza dubbio!
ρωτώ v trchiedere, domandare◊µη
τα ρωτάς! non chiedermelo!.

Σ

Σ,σ,ς sn inv sigma, diciottesima let-
tera dell’alfabeto greco.
Σά��ατ#, Σα��άτ# sn sabato
(m) ◊ Μεγάλ' Σά��ατ' Sabato
Santo.
σα�#ύρα sf roba inutile, robaccia,
zavorra.
σαγανάκι sn piccola padella a due
manici ◊ (cuc) fetta di formaggio in-
farinata e fritta.
σαγηνεύω v tr affascinare, amma-
liare, incantare.
σαγήνη sf fascino (m), incanto (m),
malia.
σαγ�νι snmascella (f) ◊mento (m).
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σαδισµ�ς sm sadismo.
σαδιστής sm sadico.
σάκα sf cartella (dello scolaro), zai-
no (m).
σακάκι sn giacca (f).
σακαράκα sf catorcio (m), macini-
no (m), auto sgangherata.
σακ �#υαγιά. sn inv sacca da
viaggio.
σακίδι# sn piccolo sacco, zainetto
(m).
σάκ#ς sm (n σακί) sacco.
σακ#ύλα sf sacchetto (m).
σάκ,αρ# sn (med) diabete.
σάλα sf sala, salone (m).
σαλάµι sn salame (m).
σαλαµ#ύρα sf salamoia.
σαλάτα sf insalata ◊ τα έκανε
σαλάτα ha combinato un pasticcio.
σαλά,ι sn razza (f).
σαλεύω v intrmuoversi.
σαλιγκάρι sn chiocciola (f), luma-
ca (f).
σάλι# sn saliva (f) ◊ µ'υ τρέ0'υν
τασάλια avere l’acquolina in bocca.
σαλιώνω v tr inumidire, bagnare
con la saliva: σαλιώνω τα 0είλη
µ'υmi inumidisco le labbra.
σαλµ#νέλα sf salmonella.
σαλ�νι sn salone (m); luogo di
esposizione:ναυτικ�σαλ�νι salone
nautico.
σάλ#ς sm agitazione (f), tumulto ◊
scalpore.
σάλπιγγα sf tromba ◊ (anat) sal-
pinge.
σάλτσα sf salsa, sugo (m).
σαµατάς sm baccano, caciara (f),
chiasso, confusione (f), schiamazzo:
έγινε σαµατάς c’è stata confusione.
σαµιαµίδι sn geco (m) ◊ (fig) per-
sonaminuta.

σαµπάνια sf champagne (m), spu-
mante (m).
σαµπ#τά. sn inv sabotaggio (m).
σαµπ#τάρω v tr sabotare.
σαµπ#υάν sn inv sciampo (m).
σαµπρέλα sf camera d’aria ◊ ciam-
bella, salvagente (m).
σαν cong appena, non appena ◊ dal
momento che, dato che, poiché, sic-
come ◊ part (esprime similitudine)
come, come se: τρέ,ει σαν λαγ�ς
corre come una lepre.
σανατ�ρι# sn sanatorio (m).
σανίδα sf (n σανίδι) asse di legno,
tavola.
σαντιγί sf inv pannamontata.
σάντ#υιτς sn inv panino imbottito,
sandwich (m).
σα� agg inv indaco.
σα���ων# sn sassofono (m).
σαπί.ω v intr/trmarcire, imputridi-
re; far marcire, infradiciare ◊ τ'ν
σάπισε στ' "ύλ' lo ha ammazzato
di botte.
σάπι#ς agg (f -α) marcio, putrefat-
to, putrido ◊ (fig) corrotto ◊ σάπι'
δ�ντι dente cariato.
σαπ#υνάδα sf saponata.
σαπ#ύνι sn sapone (m).
σαπ#υνί.ω v intr insaponare.
σαπ#υν��#υσκα sf bolla di sa-
pone.
σαρά�αλ# sn catorcio (m), rottame
(m).
σαράκι sn tarlo (m) ◊ (fig) dispiace-
re (m), pena segreta, tarlo (m): τ'
σαράκι της 2ήλιας il tarlo della ge-
losia.
σαρακ#στή sf quaresima.
σαρανταπ#δαρ#ύσα sf cento-
piedi (m), millepiedi (m).
σαργ�ς sm sarago.
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σαρδέλα sf sarda, sardina.
σάρκα sf carne, polpa ◊ έδωσε
σάρκα και 'στά στα �νειρά τ'υ
ha realizzato i suoi sogni.
σαρκά.ω v tr fare del sarcasmo,
ironizzare.
σαρκασµ�ς sm sarcasmo.
σαρκαστικ�ς agg sarcastico ◊
σαρκαστικά λ�για parole piene di
sarcasmo.
σαρκικ�ς agg carnale.
σαρκ#��ρ#ς agg carnivoro.
σαρκ#�άγ#ς sf sarcofago (m) ◊
agg carnivoro.
σαρκώδης agg carnoso, polposo.
σάρκωµα sn (med) sarcoma (m).
σαρώνω v tr scopare, spazzare ◊
(fig) estirpare, distruggere ◊ sbara-
gliare, stravincere.
σας pron pers (complemento) vi,
voi, a voi: σας είπα την αλήθεια vi
hodetto laverità ◊ (formadi cortesia)
La, Le, Loro, a Lei, a Loro: Σας
ευ0αριστώ La ringrazio; θα Σας
τηλε�ωνήσωLe telefonerò.
σασί sn inv (auto) telaio (m).
σαστί.ω v intr/tr rimanere sbalor-
dito, sbigottire, sbalordire, sconcer-
tare ◊ smarrirsi.
σατανάς sm satana, diavolo ◊ (fig)
persona perfida.
σατανικ�ς agg diabolico, perfido,
satanico:σατανικάσ0έδιαpiani sa-
tanici.
σάτιρα sf satira.
σατιρί.ω v tr satireggiare.
σατιρικ�ς agg satirico.
σαύρα sf lucertola.
σα�ήνεια sf chiarezza, comprensi-
bilità, intelligibilità.
σα�ής agg chiaro, comprensibile,
intelligibile ◊ avv σα�ώς.

σα,λαµάρα sf balordaggine,
sciocchezza, stupidaggine ◊ άσε τις
σα0λαµάρες non dire stupidaggini.
σα,λαµαρί.ω v intr ciarlare a
vuoto, dire, fare sciocchezze.
σα,λ�ς agg balordo, sciocco, stupi-
do.
σ�έλτ#ς agg svelto, pronto ◊ στα
σ�έλτα in fretta.
σ�έρκ#ς sm nuca (f) ◊ µ'υ
κάθεται στ' σ�έρκ' sentirsi il fiato
sul collo, sentirsi oppressi.
σ�ήνω v tr/intr cancellare, estin-
guere, spegnere ◊ spegnersi, spirare,
svenire ◊στ#άψεσ�ήσε in unbatter
d’occhio.
σ�ήσιµ# sn spegnimento (m) ◊
cancellatura (f), cancellazione (f).
σ�ηστήρα, σ�ήστρα sf gomma
per cancellare.
σ�ηστ�ς agg spento.
σ�#λιά.ω v intr raggrumarsi.
σ��λ#ς sm grumo.
σγ#υρ�ς agg riccio, ricciuto, ric-
cioluto.
σε prep (luogo) in, a, da, su; (tempo)
in, fra, tra, a dopo, durante: σε λίγ'
fra poco; σε δύ' ώρες tra due ore ◊
σε καλή κατάσταση in buone con-
dizioni.
σε pron pers (complemento) ti, te:σε
�λέπω ti vedo; �λέπ'ντάς σε σε
θυµήθηκα vedendoti mi sono ricor-
dato di te.
σε�ασµ�ς sm rispetto.
σε�αστ�ς agg onorabile, rispetta-
bile, spettabile ◊ considerevole, rag-
guardevole.
σέ�#µαι v tr rispettare.
σε.�ν sf stagione: καλ'καιρινή,
0ειµερινήσε2�ν stagione estiva, in-
vernale.
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σειρά sf fila, filare (m); serie; riga, ri-
go (m)◊verso (m)◊ turno (m)◊classe,
ceto sociale ◊ έ,ω σειρά tocca a me;
πιάνωσειράmettersi in fila.
σειρήνα sf sirena ◊ sirena d’allar-
me.
σεισµ#λ�γ#ς sm/f sismologo.
σεισµ�ς sm sisma, terremoto.
σέλα sf sella.
σελήνη sf luna.
σελην��ως sn chiaro di luna.
σελίδα sf pagina.
σέλιν# sn sedano (m).
σελ#�άν sn inv cellofan (m).
σελ� σέρ�ις sn inv self-service.
σεµινάρι# sn seminario (m) ◊ cor-
so di aggiornamento.
σεµν�ς agg composto, contegnoso,
decoroso, decente, serio.
σεµν�τητα sf contegno (m) ◊ de-
cenza, serietà.
σεµν�τυ�#ς agg puritano.
σενάρι# sncopione (m), sceneggia-
tura (f).
σεναρι#γρά�#ς sm/f sceneggia-
tore (m).
σεντ�νι sn lenzuolo (m): µ'ν�,
διπλ� σεντ�νι lenzuolo singolo,
matrimoniale.
σε� sn invsesso(m), stimolosessuale.
σε�#λ�γ#ς sm sessuologo.
σε�#υαλικ�ς agg sessuale.
Σεπτέµ�ρης, Σεπτέµ�ρι#ς sm
settembre.
σερ�ιέτα sf assorbente igienico.
σερ�ικ�ς agg serbo ◊ sn pl
σερ�ικά (lingua) serbo (m sing).
σερ�ίρω v tr servire, portare a tavola.
σέρ�ις sn inv controllo (m), revisio-
ne (f).
σερ�ιτ�ρ#ς sm (f σερ�ιτ�ρα) ca-
meriere.

σερ�ίτσι# sn servizio (m).
σέρνω v tr trascinare, tirare ◊ v rifl
trascinarsi ◊ τ'ν σέρνει απ� τη
µύτη lomena per il naso; τ' σύρε κι
έλα il via vai.
σεσηµασµέν#ς agg pregiudicato.
σηκώνω v tr alzare, innalzare, sol-
levare◊ sopportare, permettere◊ sve-
gliare ◊ σηκώνω κε�άλι ribellarsi;
δεν σηκώνει αστεία non sta allo
scherzo; σηκώθηκε άνεµ'ς si è al-
zato il vento.
σήµα sn distintivo (m), marchio (m)
◊ segnale (m) ◊ σήµα κατατεθέν
marchio depositato.
σηµαδεµέν#ς agg contrassegnato,
marcato, segnato ◊ (fig)menomato.
σηµαδεύω v tr contrassegnare,
marcare, segnare.
σηµάδι sn impronta (f), segno (m),
traccia (f) ◊ καλ� σηµάδι buon se-
gno; κακ� σηµάδι cattivo segno.
σηµαδ#ύρα sf boa, galleggiante
(m).
σηµαία sf bandiera.
σηµαίνω v intr suonare ◊ significa-
re, contare, essere importanti: τι
σηµαίνει αυτ�; che cosa significa?.
σηµαντικ�ς agg considerevole,
importante, notevole, significativo,
rilevante.
σηµασία sf importanza ◊, signifi-
cato (m), senso (m) ◊ δεν δίνω
σηµασία non dare importanza; έ0ει
διπλή σηµασία a doppio senso.
σηµατ#δ�της sm segnale stradale
◊ semaforo.
σηµατ#δ�τηση sf segnaletica.
σηµεί# sn segno (m), punto (m) ◊
σηµεία στί"ης punteggiatura; τα
σηµεία τ'υ �ρί2'ντα punti cardi-
nali.
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σηµείωµα sn biglietto (m) ◊
�ι'γρα�ικ�σηµείωµα curriculum
vitae.
σηµειώνω v tr notare, registrare,
riportare, segnare.
σηµείωση sf annotazione, appunto
(m), nota.
σηµειωτέ#ν avv va detto, notato
che.
σήµερα avv oggi, oggigiorno ◊ sn
l’oggi (m), il presente (m) ◊ σήµερα
τ# πρωί questa mattina.
σηµεριν�ς agg di oggi, odierno.
σήραγγα sf galleria, tunnel (m).
σήτα sf setaccio (m) ◊ zanzariera.
σηψαιµία sf setticemia.
σήψη sf putrefazione, sepsi ◊ (fig)
corruzionemorale, dissoluzione.
σθέν#ς sn forza (f), vigore (m) ◊ te-
nacia.
σιαγ�να sfmascella.
σίαλ#ς vdσίελ#ς.
σιγά avv lentamente, piano ◊ σιγά
µην είναι αλήθεια figurati se ti cre-
do;πι' σιγά più piano.
σιγαν�ς agg calmo, silenzioso,
tranquillo.
σιγή sf silenzio (m).
σιγ#�ρά.ω v tr/intr far bollire a
fuoco lento ◊ bollire a fuoco lento.
σιγ#υρεύω v tr assicurare, rendere
sicuro ◊ v md assicurarsi.
σιγ#υριά sf certezza, sicurezza.
σίγ#υρ#ς agg certo, sicuro.
σιδεράς sm ferraio, fabbro ferraio ◊
negoziante di ferramenta.
σιδερένι#ς agg (f -α) di ferro ◊
(fig) ferreo, di ferro σιδερένι'ς! in
forza!, in salute!.
σίδερ# sn ferro (m) ◊ ferro da stiro ◊
(pl) manette (f) ◊ prigione (f) ◊ είναι
για τα σίδερα èmatto da legare.

σιδέρωµα sn stiratura (f), lo stirare.
σιδερώνω v tr stirare.
σιδερώστρα sf asse da stiro.
σιδηρ#δρ#µικ�ς agg ferroviario
◊ sm ferroviere.
σιδηρ�δρ#µ#ς sm ferrovia (f) ◊
υπ�γει'ς σιδηρ�δρ'µ'ςmetropo-
litana.
σίελ#ς sm saliva (f).
σικ agg chic, elegante.
σίκαλη sf segale: ψωµί σίκαλης
pane di segale.
σιλικ�νη sf silicone (m).
σιλ#υέτα sf figura, linea, sagoma.
σιµιγδάλι sn semola (f); semolino
(m).
σινεµά sn inv cinema (m).
σινιάλ# sn segnale (m).
σιντρι�άνι sn fontana (f).
σιρ�κ#ς sm scirocco.
σιρ�πι sn sciroppo (m).
σιταρένι#ς agg (f -α) di grano, di
frumento.
σιτάρι sn grano (m), frumento (m).
σιτεύω v intr frollare.
σιτηρά snplcereali (m), granaglie (f).
σι��νι sn sifone (m).
σί�#υνας sm tromba d’aria ◊ (fig)
fulmine, lampo.
σι,αίν#µαι v tr detestare, provare
disgusto.
σι,αµέν#ς, σι,αµερ�ς agg di-
sgustoso, schifoso.
σιωπή sf silenzio (m).
σιωπηλ�ςagg silenzioso, taciturno.
σιωπηρ�ς agg tacito.
σιωπώ v intr azzittirsi, tacere.
σκά�ω v tr scavare, zappare ◊ (fig)
solcare.
σκά.ω vd σκάω.
σκάκι sn inv scacchi (m).
σκάλα sf scala ◊ scalo (m).
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σκαλί sn gradino (m), scalino (m).
σκαλί.ω v tr zappare ◊ incidere, in-
tagliare, scolpire ◊ (fig) rimestare, ri-
vangare ◊ µη σκαλί2εις πληγές
non riaprire ferite.
σκαλιστ�ς agg inciso, intagliato,
scolpito.
σκαλώνω v intr bloccarsi ◊ insab-
biarsi.
σκαλωσιά sf impalcatura, ponteg-
gio (m).
σκαµνί sn sgabello (m) ◊ (fig) ban-
co degli imputati.
σκαµπίλι sn ceffone (m), sberla (f),
schiaffo (m) ◊ τ'υ άστραψα ένα
σκαµπίλι gli ho tirato una sberla.
σκανδάλη sf grilletto (m).
σκανδαλιά vd σκανταλιά.
σκανδαλί.ω, σκανταλί.ω v tr
scandalizzare.
σκάνδαλ# sn scandalo (m).
σκανδαλώδης agg scandaloso:
σκανδαλώδης συµπερι�'ρά
comportamento scandaloso.
σκανταλιά sfbirbonata,marachella.
σκαντ.�,#ιρ#ς sm riccio ◊ por-
cospino.
σκαπάνη sf piccone (m); zappa.
σκάρα sf graticola, griglia ◊ porta-
bagagli (m).
σκαρί sn costituzione forte, confor-
mazione fisica robusta ◊γερ�σκαρί
forte tempra.
σκαρτευώ v intr guastarsi, scadere
di qualità.
σκάρτ#ς agg scadente ◊ (fig) cor-
rotto, disonesto.
σκαρ�αλώνω v intr arrampicare;
arrampicarsi.
σκαρώνω v tr escogitare, inventare.
σκάσιµ# sn crepa (f), screpolatura
(f).

σκατ� sn (volg) merda (f) ◊ (fig) co-
glioncello (m), moccioso (m), stron-
zetto (m).
σκά�ανδρ# sn scafandro (m).
σκά�#ς sn scafo (m), imbarcazione
(f), nave (f).
σκάψιµ# sn zappatura (f).
σκάω v tr/intr esplodere, scoppiare,
schiattare ◊ (fig) prendersela, preoc-
cuparsi ◊σκάωαπ� τ'κλάµα,απ�
τη 2έστη , σκάω στα γέλια schiat-
tare dal pianto, dal caldo, dalle risate;
τ# σκάω svignarsela.
σκε�ρώνω v intr curvarsi, incur-
varsi, piegarsi.
σκελετ�ς sm scheletro, ossatura (f);
struttura (f) ◊ montatura (f) (di oc-
chiali).
σκελετωµέν#ς agg scheletrico.
σκελίδα sf spicchio d’aglio o di
agrume.
σκέλ#ς sn gamba (f) ◊ (fig) parte (f).
σκεπά.ω v tr coprire, ricoprire ◊
(fig) occultare.
σκέπασµα sn copertura ◊ (pl) co-
perte (f), copriletto (m).
σκεπαστ�ς agg coperto.
σκέπαστρ# sn riparo (m), tettoia
(f).
σκεπή sf copertura, tetto (m).
σκεπτικ� sn argomentazione (f),
modo di pensare, ragionamento (m).
σκεπτικ�ς agg scettico ◊ pensiero-
so.
σκέρτσ# sn moina (f), smanceria
(f), vezzo (m).
σκέτ#ς agg puro, schietto, semplice
◊ (cuc) senza condimento, senza con-
torno.
σκεύ#ς sn utensile (m).
σκευωρία sf intrigo (m), macchi-
nazione.
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σκέ�τ#µαι v tr pensare, meditare,
riflettere ◊ avere intenzione, avere in
mente.
σκέψη sf pensiero (m), riflessione,
meditazione.
σκηνή sf tenda ◊ palcoscenico (m),
scena ◊ (fig) scenata.
σκην#γρα�ία sf scenografia.
σκην#θεσία sf regia ◊ (fig) mes-
sinscena.
σκην#θέτης sm (f σκην#θέτρια)
regista.
σκην#θετώ v tr inscenare, simula-
re ◊mettere in scena.
σκι sn sci (m).
σκιά sf ombra ◊ spettro (m) ◊
�'�άται και τη σκιά τ'υ ha paura
persino della sua ombra.
σκιαγρα�ώ v tr delineare, tratteg-
giare.
σκιά,τρ# sn spauracchio (m), spa-
ventapasseri (m).
σκιερ�ς agg ombroso; scuro.
σκί.ω v tr lacerare, strappare, strac-
ciare, squarciare ◊ v intr fare faville.
σκί#υρ#ς sm scoiattolo.
σκιρτώ v intr sobbalzare, sussul-
tare.
σκίσιµ# sn lacerazione (f), strappo
(m), spacco (m).
σκισµέν#ς agg lacerato, strappato.
σκίτσ# sn bozza (f), schizzo (m).
σκλα�ιά sf (anche fig) schiavitù.
σκλά�#ς sm schiavo.
σκλα�ώνω v tr assoggettare ◊ (fig)
affascinare, incantare.
σκληραγωγία sf resistenza alla
fatica.
σκληραίνω v tr/intr indurire, indu-
rirsi, irrigidirsi.
σκληρ#πυρηνικ�ς agg fanatico,
intransigente.

σκληρ�ς agg duro, inflessibile, ri-
gido.
σκληρ�τητα sf durezza, insensibi-
lità.
σκλήρυνση sf indurimento (m) ◊
(med) sclerosi ◊ σκλήρυνση κατά
πλάκες sclerosi a placche.
σκνίπα sf flebotomo (m), pappataci
(m) ◊ (fig) είναι σκνίπα è ubriaco
fradicio.
σκ#ινί sn corda (f), fune (f).
σκ#λίωση sf scoliosi.
σκ�νη sf polvere.
σκ#νί.ω v tr spolverare.
σκ#ντά�τω v intr inciampare ◊
(fig) bloccarsi, insabbiarsi.
σκ�πελ#ς sm scoglio; ostacolo.
σκ#πεύωv trmirare, puntare; avere
intenzione, intendere ◊ σκ#πεύω
ψηλάmirare in alto.
σκ�πιµ#ς agg opportuno, utile ◊
σκ'πίµα avv intenzionalmente.
σκ#πιµ�τητα sf opportunità, uti-
lità.
σκ#π�ς sm bersaglio, obiettivo ◊
guardia (f), sentinella (f) ◊ ' σκ'π�ς
αγιά2ει τα µέσα il fine giustifica i
mezzi; δεν έ0ω σκ'π� non avere
l’intenzione.
σκ#ρ sn inv (sport) punteggio (m).
σκ#ρδαλιά sf (cuc) agliata, salsa a
base di patate o pane e aglio.
σκ�ρδ# sn aglio (m).
σκ�ρ#ς sm tarma (f).
σκ#ρπί.ω v tr spargere, sparpa-
gliare ◊ (fig) sperperare, sprecare ◊ v
intr disperarsi.
σκ�ρπι#ς agg (f -α) sparpagliato,
sparso.
σκ#ρπι�ς sm scorpione.
σκ#τάδι sn buio (m), oscurità (f),
tenebre (f pl).
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σκ#τεινιά.ωv tr/intr renderebuio;
oscurarsi, offuscarsi.
σκ#τειν�ς agg buio, oscuro; (fig)
infausto, triste, nero.
σκ#τί.ω v troscurare ◊ (fig) infasti-
dire ◊ v md preoccuparsi ◊ µη µε
σκ'τί2εις non mi scocciare;
σκ'τίστηκα non me ne importa un
accidente.
σκ#τ#δίνη sf stordimento (m), ver-
tigine (f).
σκ#τώνω v tr ammazzare, uccidere
◊ v rifl ammazzarsi, rimanere ucciso
◊ (fig) farsi in quattro ◊ σκ#τώνω
τηνώραµ#υ ammazzare il tempo.
σκ#υλαρίκι sn orecchino (m).
σκ#υλήκι sn verme (m) (anche fig)
◊ (fig) pulce (f), tarlo (m).
σκ#υµπρί sn sgombro (m).
σκ#υντώ v tr dare una spinta, spin-
gere.
σκ#ύπα sf scopa ◊ ηλεκτρική
σκ'ύπα aspirapolvere (f).
σκ#υπίδι sn immondizia (f), spaz-
zatura (f) ◊ τ'ν έκανα σκ'υπίδι
l’ho ridotto una pezza da piedi.
σκ#υπιδ#τενεκές sm bidone,
secchio della spazzatura.
σκ#υπί.ω v tr scopare, spazzare ◊
asciugare ◊ σκ'υπί2ω τα 0έρια ,τ'
πρ�σωπ' asciugarsi le mani, il viso.
σκ#ύπισµα sn spazzata (f) ◊ asciu-
gatura (f).
σκ#υραίνω v tr/intr scurire; scurir-
si, diventare scuro.
σκ#υριά sf ruggine.
σκ#υριά.ω v tr/intr arruginire; ar-
rugginirsi.
σκ#ύρ#ς agg (f -α) scuro ◊ τα
�ρίσκω σκ'ύρα vedersela brutta.
σκ#ύτερ sn inv scooter (m), moto-
retta (f).

σκύ�ω v tr, intr chinare; chinarsi.
σκυθρωπ�ς agg corrucciato, cu-
po, tetro.
σκυλάδικ# sn locale con musica
popolare greca.
σκυλί sn (m σκύλ#ς) cane (m) ◊
(fig) persona infaticabile ◊ είναι
σκυλίστηδ'υλειά lavoramolto, la-
vora come un somaro.
σκυλ�δ#ντ# sn (pop) dente canino.
σκυλ�ψαρ# sn pescecane (m).
σκυ�τ�ς agg chino, piegato.
σκύψιµ# sn il chinarsi, piegamento
(m).
σκωληκ#ειδίτιδα sf appendice.
σλιπάκι snmutandine (f), slip (m).
σµαράγδι sn smeraldo (m).
σµέρνα sfmurena.
σµήν#ς sn sciame (m), stormo (m) ◊
(mil) squadriglia (f).
σµίγω v intr unirsi, incontrarsi, ri-
congiungersi.
σµπαράλια sn pl frantumi, pezzi ◊
γίν'µαι σµπαράλια frantumarsi;
avere i nervi a pezzi.
σνίτσελ sn inv cotoletta di vitello.
σ#�αρεύ#µαι v intr diventare se-
rio, mettere giudizio.
σ#�αρ�ς agg serio; grave; impor-
tante.
σ#�αρ�τητα sf gravità, serietà.
σ#�άς sm intonaco.
σ#�άτισµα sn intonacatura (f).
σ�για sf soia.
σ�δα sf bicarbonato di sodio; soda.
σ#κ sn inv (anche fig) shock (m).
σ#κ#λάτα sf cioccolata, cioccolato
(m) ◊ σ'κ'λάτα γάλακτ'ς, υγείας
cioccolato al latte, amaro.
σ#κ#λατένι#ς agg di cioccolato ◊
che ha il colore del cioccolato.
σ�λα sf suola.
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σ#λ#µ�ς sm salmone.
σ�µπα sf stufa.
σ#σιαλισµ�ς sm socialismo.
σ#σιαλιστής sm (f σ#σια-
λίστρια) socialista.
σ#υ pronpers (complemento) ti, te, a
te: µα2ί σ'υ insieme a te; σ'υ µιλώ
ti sto parlando ◊ pron poss tua, tuo,
tuoi, tue, di te: ' αδερ��ς σ'υ tuo
fratello; η τσάντα σ'υ la tua borsa;
'ι �ίλες σ'υ le tue amiche.
σ#υ�ενίρ sn inv ricordo (m), sou-
venir (m).
σ#ύ�λα sf spiedo (m).
σ#υ�λάκι sn spiedino (m).
σ#υ�λερ�ς agg appuntito, aguzzo
◊ lancinante.
σ#υηδικ�ς agg svedese ◊ sn pl
σ#υηδικά (lingua) svedese (msing).
σ#υίτα sf suite.
σ#υλ#ύπι sn aspetto (m) ◊ sagoma
(f).
σ#υλτανίνα sf uva sultanina.
σ#ύπα sfminestra in brodo.
σ#ύπερ-µάρκετ sn inv supermer-
cato (m).
σ#υπιά sf seppia ◊ (fig) persona
subdola.
σ#υπιέρα sf zuppiera.
σ#ύρ#υπ# sn crepuscolo (m) ◊ tra-
monto (m).
σ#υρώνω v tr colare, scolare ◊ (fig)
prendersi una sbornia.
σ#υρωτήρι sn colino (m), scolapa-
sta (m).
σ#υτ.#υκάκια sn pl polpette di
carne con cumino.
σ#υτιέν sn inv reggiseno (m).
σ#�ία sf saggezza, sapienza.
σ#�ίτα sf soffitta.
σ#��ς agg saggio, sapiente; assen-
nato.

σπάγκ#ς sm spago ◊ (fig) persona
avara, tirchia.
σπά.ω v tr/intr spaccare, rompere;
spaccarsi, rompersi ◊ (fig) crollare ◊
τ'ν έσπασαν στ' "ύλ' lo hanno
riempito di botte; µ#υ τη σπάει mi
rompe, mi da fastidio.
σπάλα sf spalla (di animale).
σπανάκι sn spinacio (m).
σπανακ�πιτα sf sformato di spi-
naci.
σπανί.ω v intr essere raro, scarseg-
giare.
σπάνι#ς agg (f -α) raro ◊ avv
σπάνια, σπανίως.
σπαν�ς agg imberbe.
σπαράγγι sn asparago (m).
σπαρά.ω v tr/intr sbranare; agitar-
si, dibattersi.
σπαρακτικ�ς agg straziante.
σπάρα,ν# sn branchia (f).
σπάρ#ς sm sarago.
σπάρτ# sn ginestra (f).
σπασίκλας sm sgobbone, secchio-
ne.
σπάσιµ# sn frattura (f), rottura (f)
(anche fig).
σπασµέν#ς agg frantumato, rotto.
σπασµ�ς sm convulsione (f), spa-
smo.
σπαστικ�ς agg spastico ◊ sm (fig)
seccatore, rompiscatole.
σπατάλη sf spreco (m), sperpero
(m).
σπάταλ#ς agg sprecone, dispen-
dioso.
σπαταλώ v tr sciupare, sperperare,
sprecare.
σπάω vd σπά.ω.
σπείρα sf spira ◊ banda.
σπέρµα sn seme (m) ◊ sperma (m).
σπέρνω v tr (anche fig) seminare.
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σπήλαι# sn (f σπηλιά) grotta (f),
caverna (f).
σπηλαι#λ�γ#ς sm speleologo.
σπίθα sf scintilla ◊ (fig) persona
sveglia, pronta.
σπινθήρας sm (anche fig) scintilla
(f).
σπινθηρ#γρά�ηµα sn scinto-
grafia (f).
σπίρτ# sn alcool (m) ◊ fiammifero
(m) ◊ είναι σπίρτ' è un genio.
σπίτι sn casa (f), abitazione (f) ◊
(fig) famiglia (f) ◊ είναι απ� σπίτι è
di buona famiglia.
σπιτικ�ς agg casareccio, casalingo.
σπιτ#ν#ικ#κύρης sm (f σπιτ#-
ν#ικ#κυρά) padrone di casa.
σπλήνα sfmilza.
σπληνάντερ# sn (cuc) intestino di
agnello ripieno di milza e fegato.
σπ#γγώδης agg spugnoso.
σπ�νδυλ#ς sm vertebra (f).
σπ#νδυλωτ�ς agg vertebrato.
σπ#ρ sn inv sport (m).
σπ#ραδικ�ς agg sporadico, isola-
to.
σπ#ρέλαι# sn olio di semi.
σπ�ρ#ς sn seme (m), semente (f).
σπ#υδά.ω v tr studiare; far stu-
diare.
σπ#υδαί#ς agg (f -α) abile ◊ im-
portante; eccellente; notevole.
σπ#υδαστής sm (f σπ#υ-
δάστρια) studente universitario.
σπ#υργίτης sm (n σπ#υργίτι)
passero.
σπρώ�ιµ# sn spinta (f), spintone
(m).
σπρώ,νω v tr spingere, dare una
spinta.
σπυρί sn chicco (m), granello (m) ◊
brufolo (m), pustola (f).

στα prep art n (davanti a sostantivo
neutro) ai, agli, nei, negli, sui, sugli,
alle, nelle, sulle:στα,έριαnellema-
ni; στα ,είλη sulle labbra.
στά�λ#ς sm stalla (f), scuderia (f).
σταγ�να sf goccia ◊ µ'ιά2'υν
σαν δυ' σταγ�νες νερ'ύ si asso-
migliano come due gocce d’acqua.
στάδι# sn stadio (m), campo (m) ◊
fase (f).
σταδι#δρ#µία sf carriera.
στά.ω v tr/intr gocciolare, sgoccio-
lare, stillare.
σταθερ#π#ίηση sf consolida-
mento (m), stabilizzazione.
σταθερ�ς agg costante, fermo, sta-
bile.
σταθερ�τητα sf fermezza, stabi-
lità.
στάθµευση sf parcheggio (m), so-
sta ◊ απαγ'ρεύεται η στάθµευση
divieto di sosta.
σταθµεύω v intr fermarsi, sostare.
σταθµ�ς sm stazione (f); fermata
(f), sosta (f) ◊ (fig) momento impor-
tante ◊ αστυν#µικ�ς, σιδηρ#-
δρ#µικ�ςσταθµ�ς stazione di poli-
zia, stazione ferroviaria.
σταλαγµατιά sf goccia.
σταλαγµίτης sm stalagmite (f).
σταλακτίτης sm stalattite (f).
σταµάτηµα sn fermata (f), sosta
(f), interruzione(f).
σταµατώ v tr/intr fermare, blocca-
re ◊ fermarsi, arrestarsi ◊ σταµάτα
ναλεςαν'ησίες smettila di dire stu-
pidaggini.
σταρένι#ς vd σιταρένι#ς.
στάρι vd σιτάρι.
στάση sf fermata, sosta; stasi ◊ at-
teggiamento (m), posizione.
στάσιµ#ς agg fermo, stagnante;
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stazionario ◊ (di studenti) bocciato,
non promosso.
στατιστική sf statistica.
σταυρ�λε�# sn parole crociate.
σταυρ�ς sm croce (f) ◊ κάνω τ'
σταυρ� fare il segno della croce.
σταυρώνω v tr crocifiggere ◊ in-
crociare ◊ (fig) tormentare.
στα�ίδα sf uvetta, uva passa.
στα�υλή sf ugola.
στα�ύλι sn uva (f): ένα τσαµπί
στα�ύλι un grappolo d’uva.
στα�υλ�κκ#κ#ς sm stafilococco.
στά,ι sn spiga (f).
στά,τη sf cenere ◊ ρί0νω στά0τη
στα µάτια gettare fumo negli occhi.
στα,τ#δ#,εί# sn portacenere (m).
στέγαστρ# sn tettoia (f), pensilina
(f).
στέγη sf tetto (m); casa (f).
στεγν�ς agg asciutto; arido ◊
στεγν� καθάρισµα lavaggio a
secco.
στεγνώνω v tr/intr asciugare;
asciugarsi.
στέκ#µαι, στέκω v intr fermarsi,
stare dritto, stare in piedi ◊ δε στέκει
καλά στα µυαλά τ'υ quello che di-
ci non sta inpiedi;στάθηκετυ0ερ�ς
ha avuto fortuna.
στέλε,#ς sn fusto (m) ◊ membro
importante di associazione, società,
partito.
στέλλω,στέλνω v tr inviare, man-
dare, spedire.
στενεύω v tr/intr stringere, restrin-
gere; restringersi, diventare stretto.
στεν�ς agg stretto ◊ sn στεν� passo
(m), strettoia (f), viuzza (f).
στεν#,ωρηµέν#ς agg addolora-
to, triste.
στεν#,ώρια sf dispiacere (m), tri-

stezza; preoccupazione; angustia; di-
sagio (m).
στεν#,ωρώ v tr addolorare, afflig-
gere, dispiacere ◊ v md στεν'-
0ωριέµαι: µη στεν'0ωριέσαι non
preoccuparti.
στερε�ς agg (f -α -η) solido, stabi-
le, resistente: στερεές τρ'�ές cibi
solidi; στερεή απ��αση decisione
ferrea.
στερε�τυπ#ς agg stereotipato,
convenzionale.
στερε#�ωνικ�ς agg stereofonico.
στερέωµα sn sostegno (m), appog-
gio (m), supporto (m).
στερεώνω v tr consolidare, fissare,
rafforzare.
στέρηση sf privazione, rinuncia,
stento (m).
στεριά sf terraferma.
στερλίνα sf sterlina.
στέρνα sf cisterna.
στερώ v tr privare, portare via ◊
στερ'ύµαι v riflprivarsi, rinunciare.
στε�άνι sn corona (f), cerchio (m),
ghirlanda (f) ◊ bordo (m).
στε�ανιαί#ς agg (f -α) (anat) co-
ronario ◊στε�ανιαίεςαρτηρίες ar-
terie coronarie.
στήθ#ς sn petto (m), seno (m).
στήλη sf colonna ◊ σπ'νδυλική
στήλη colonna vertebrale.
στηµέν#ς agg fittizio, simulato.
στη(ν) prep art f alla, nella, sulla:
στην τσάντα nella borsa; στην
π�ρτα sulla porta.
στήνω v tr elevare, innalzare; orga-
nizzare ◊ στήνω παγίδα tendere
una trappola.
στήριγµα sn appoggio (m), soste-
gno (m) ◊ (fig) conforto (m), aiuto
morale.
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στηρί.ω v tr sostenere, sorreggere;
(fig) appoggiare, aiutare ◊ v md ap-
poggiarsi, essere sostenuto.
στητ�ς agg eretto, impettito, ritto.
στί�#ς sm pista (f) ◊ atletica legge-
ra.
στιγµή sf attimo (m), istante (m);
momento (m) ◊ (gramm) punto (m) ◊
δεν είναι της στιγµής non è il mo-
mento adatto.
στιγµιαί#ς agg (f -α) istantaneo.
στις prep art f alle, nelle, sulle: στις
σκάλες sulle scale; στις 8.00 alle
8.00.
στι�άδ# sn (cuc) stufato di carne e
cipolle.
στί,#ς sm fila (f) ◊ verso, rigo.
στ' prep art n (davanti a sostantivo
neutro) al, nel, sul, alla, nella, sulla:
στ' τραπέ2ι sul tavolo; στ'
ντ'υλάπι nell’armadio.
στ#ά sf loggia, portico (m); galleria.
στ#ι�ά.ω v tr accatastare, ammuc-
chiare, stipare.
στ#ι,εί# sn elemento ◊ (tip) carat-
tere ◊ περ'υσιακά στ'ι0εία beni
patrimoniali; ατ'µικά στ'ι0εία da-
ti personali; τα στ'ι0εία σας,
παρακαλώ! documenti, per favore!.
στ#ι,ειώδης agg elementare, ba-
silare ◊ στ'ι0ειώδης εκπαίδευση
istruzione primaria.
στ#ί,ηµα sn scommessa (f) ◊�ά2ω
στ'ί0ηµα fare una scommessa.
στ#ι,ηµατί.ω v tr scommettere.
στ#ι,ί.ω v tr costare: π�σ'
στ'ι0ί2ει; quanto costa? ◊ (fig) pro-
curare dolore, fatica, dispiacere.
στ�κ#ς sm stucco.
στ#λή sf divisa, uniforme.
στ#λί.ω v tr addobbare, decorare ◊
v md agghindarsi, farsi bello.

στ�λ#ς sm flotta (f).
στ�µα sn bocca (f) ◊ στ�µα έ0ει
καιµιλιάδεν έ0ει sa tenere la bocca
chiusa; απ� στ�µα σε στ�µα di
bocca in bocca.
στ#µά,ι sn stomaco (m) ◊ µ'υ
κάθεται στ' στ'µά0ι mi sta sullo
stomaco.
στ�µι# sn apertura (f), imboccatura
(f).
στ'(ν) prep art m al, allo, nel, nello,
sul, sullo: στ'ν κήπ' nel giardino;
στ'ν τ'ί0' sul muro.
στ#ργή sf affetto (m), affettuosità.
στ#υµπώνω v tr rimpinzare, in-
gozzare.
στ'υς prep art m ai, agli, nei, negli,
sui, sugli: µη γρά�ετε στ'υς
τ'ί0'υς non scrivete sui muri.
στ#,ασµ�ς smmeditazione (f), ri-
flessione (f).
στ�,#ς smmeta (f) ◊ bersaglio ◊mi-
ra ◊ obiettivo, scopo.
στρα�ισµ�ς sm strabismo.
στρα��ς agg storto, curvo ◊ cieco,
strabico ◊ τ' παίρνω στρα�ά pren-
dersela a male; κ'υτσά στρα�ά alla
bell’e meglio.
στρα�ώνω v tr storcere, curvare ◊
accecare, abbagliare ◊ v intr piegarsi,
curvarsi.
στραγγί.ω v tr strizzare ◊ filtrare ◊
v intr sgocciolare.
στραµπ#υλί.ω v tr slogare, stor-
cere.
στραµπ#ύλισµα sn slogatura (f),
storta (f).
στράτευµα sn (mil) esercito (m),
forze armate.
στρατηγική sf strategia.
στρατηγικ�ς agg strategico.
στρατηγ�ς sm generale.
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στρατιώτης sm (f στρατιωτίνα)
milite, soldato.
στρατιωτικ�ς agg militare, mar-
ziale ◊ στρατιωτικ�ς γιατρ�ς uffi-
ciale medico.
στρατ�πεδ# sn caserma (f).
στρατ�ς sm esercito ◊ στρατ�ς
2ηράς forze terrestri.
στρείδι sn ostrica (f).
στρέµµα sn stremma (misuradi su-
perficie di mille metri quadrati).
στρέ�ω v tr girare, voltare.
στρί�ω v tr attorcigliare, torcere ◊ v
intr voltare, cambiare direzione ◊
τ'υ έ0ει στρίψει gli ha dato di volta
il cervello.
στριµµέν#ς agg attorcigliato, ri-
torto ◊ (fig) bisbetico, scorbutico.
στρί�ωµα sn orlatura (f), orlo (m).
στρ��ιλ#ς smmulinello, vortice.
στρ#γγυλεύω v tr/intr arrotonda-
re; diventare rotondo.
στρ#γγυλ�ς agg rotondo, tondo.
στρ#�ή sf svolta, curva ◊ rotazione
◊ (lett) strofa ◊ verso (m).
στρυµώ,νω v tr premere, stipare ◊
(fig) mettere in difficoltà.
στρώµα sn strato (m) ◊ materasso
(m) ◊ ceto (m), classe (f) ◊ κ'ινω-
νικά στρώµατα ceti, classi sociali.
στρώνω v tr coprire; mettere, sten-
dere ◊στρώνωτ' τραπέ2ι apparec-
chiare la tavola; στρώνω τ'
κρε�άτι rifare il letto ◊ v intr asse-
starsi ◊ migliorare ◊ essere rodato.
στρωτ�ς agg regolare, liscio.
στύ�ω v tr spremere, strizzare ◊
στύ�ω τ' µυαλ� µ'υ spremersi le
meningi.
στυλ� sm inv biro (f), penna a sfera.
στύλ#ς sn colonna (f), palo (m), pi-
lastro (m).

στυ��ς agg di sapore aspro, acerbo.
στύψιµ# sn strizzatura (f), spremi-
tura (f).
στωικ�τητα sf stoicismo (m), for-
za d’animo.
συγγένεια sf parentela; affinità,
somiglianza.
συγγενής sm/f parente ◊ agg affi-
ne.
συγγνώµη vd συγνώµη.
συγγρα�έας sm/f autore, scrittore.
συγκαλώ v tr convocare.
συγκατά�αση sf condiscendenza.
συγκατα�ατικ�ς agg condiscen-
dente.
συγκατάθεση sf assenso (m), con-
senso (m).
συγκαταλέγω v tr annoverare,
comprendere.
συγκάτ#ικ#ς sm/f coinquilino.
συγκατ#ικώ v tr coabitare.
συγκεκριµέν#ς agg concreto ◊
συγκεκριµένα specifico, determi-
nato.
συγκεντρώνω v tr accentrare, ac-
cumulare, raccogliere, radunare ◊ v
md concentrarsi.
συγκέντρωση sf accentramento
(m), riunione (f) ◊ (fig) concentrazio-
ne, raccoglimento.
συγκε,υµέν#ς agg confuso, vago.
συγκίνηση sf commozione, emo-
zione.
συγκινητικ�ς agg commovente.
συγκινώ v tr commuovere, intene-
rire ◊ v md συγκιν'ύµαι.
συγκλ#νί.ω v tr sconvolgere,
scuotere, turbare.
συγκλ#νιστικ�ςaggsconvolgente.
συγκ#ινωνία sf comunicazioni
(pl), collegamenti (m pl), mezzi di
trasporto.
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συγκ#µιδή sf raccolto (m).
συγκ#πή sf sincope; arresto car-
diaco.
συγκράτηση sf contenimento (m),
controllo (m), freno (m), ritegno (m).
συγκρατώ v tr contenere, control-
lare, trattenere ◊ tenere amente.
συγκρίνω v tr comparare, confron-
tare, paragonare.
σύγκριση sf comparazione, con-
fronto (m), paragone (m).
συγκριτικ�ς agg comparativo,
comparato.
συγκρ�τηµα sn complesso (m),
gruppo (m).
συγκρ#τώ v tr costituire, formare.
συγκρ#ύ#µαι v intr scontrarsi
(anche fig).
σύγκρ#υση sf (anche fig) collisio-
ne, scontro (m).
συγκυρία sf coincidenza, combi-
nazione.
συγνώµη sf scusa ◊ 2ητώ
συγνώµη! chiedo scusa!;
συγνώµη π'υ εν'0λώ chiedo scu-
sa per il disturbo.
συγ,αίρω v tr congratularsi, felici-
tarsi con qualcuno: σας συγ0αίρω
mi congratulo con lei.
συγ,αρητήρια sn pl congratula-
zioni (f), felicitazioni (f).
συγ,έω v tr confondere.
σύγ,ρ#ν#ς agg contemporaneo,
moderno ◊ sincrono ◊ avv συγ,ρ�-
νως.
συγ,ύ.ω v tr agitare, fare arrabbia-
re; confondere.
σύγ,υση sf confusione.
συγ,ώνευση sf fusione ◊ (giur)
cumulo (m).
συγ,ωνεύω v tr fondere ◊ (giur)
cumulare.

συγ,ώρεση sf perdono (m).
συγ,ωρώ v tr perdonare, scusare.
συ.ήτηση sf conversazione, di-
scussione.
συ.ητώ v intr conversare, discute-
re, dibattere.
σύ.υγ#ς sm/f coniuge, marito, mo-
glie.
σύκ# sn fico (m).
συκ#�άντης sm calunniatore, de-
latore.
συκ#�αντώ v tr calunniare.
συκώτι sn fegato (m) ◊ µ'υ
έπρη"ε τ' συκώτι mi ha rotto le
scatole.
συλλα�ή sf sillaba.
συλλα�ί.ω v intr sillabare, compi-
tare.
συλλαµ�άνω v tr arrestare, cattu-
rare ◊ concepire, ideare.
συλλέκτης sm collezionista.
σύλληψη sf arresto (m), cattura ◊
concepimento (m).
συλλ#γή sf collezione, raccolta ◊
raccoglimento (m), meditazione.
συλλ#γί.#µαι v trmeditare, pen-
sare, riflettere.
συλλ#γικ�ς agg collettivo.
συλλ#γισµ�ς sm ragionamento;
meditazione (f), riflessione (f).
σύλλ#γ#ς sm associazione (f), cir-
colo, club ◊ ordine ◊ δικηγ'ρικ�ς
σύλλ'γ'ς l’ordine degli avvocati.
συλλυπητήρια sn pl condoglian-
ze (f) ◊ τα συλλυπητήριά µ'υ le
mie condoglianze.
συλλυπ#ύµαι v tr fare le condo-
glianze.
συµ�αίνει v imp avvenire, capita-
re, succedere.
συµ�άλλω v intrconfluire◊contri-
buire.
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σύµ�αν sn (pl συµ�άντα) accadu-
to (m), avvenimento (m), evento (m).
σύµ�αση sf convenzione, contratto
(m), patto (m).
συµ�ατικ�ς agg convenzionale.
συµ�ι�ά.ω v tr conciliare,mettere
d’accordo ◊ v md venire a patti, scen-
dere a un compromesso.
συµ�ι�ασµ�ς sm accordo, com-
promesso.
συµ�ίωση sf convivenza ◊ (biol)
simbiosi.
συµ��λαι# sn contratto (m) ◊ '
λ�γ'ς τ'υ είναι συµ��λαι' è di
parola.
συµ�#λαι#γρά�#ς sm/f notaio.
συµ�#λικ�ς agg simbolico.
σύµ�#λ# sn simbolo (m).
συµ�#υλεύω v tr consigliare, dare
un consiglio ◊ v md consultarsi, chie-
dere consiglio.
συµ�#υλή sf consiglio (m).
συµ�#ύλι# sn collegio (m), consi-
glio (m); consulto (m) ◊ ιατρικ�
συµ�'ύλι' consulto medico ◊
Συµ�'ύλι' Επικρατείας Consi-
glio di Stato.
σύµ�#υλ#ς sm/f consigliere;
membro di un consiglio.
συµµαθητής sm (f συµµα-
θήτρια) compagno di scuola.
συµµα,ία sf alleanza.
σύµµα,#ς sm/f alleato.
συµµετέ,ω v intr partecipare,
prendere parte.
συµµετ#,ή sf partecipazione,
compartecipazione.
συµµετρία sf simmetria, propor-
zione.
συµµ#ρία sf banda, gruppo di de-
linquenti.
συµµ#ρ�ώνω v tr fare, mettere

giudizio ◊ v md adeguarsi, attenersi ◊
mettere giudizio.
συµπαγής agg compatto, mas-
siccio.
συµπάθεια sf simpatia, predile-
zione.
συµπαθής agg simpatico.
συµπαθώ v tr provare simpatia per
qualcuno.
σύµπαν sn universo (m).
συµπαράσταση sf appoggio (m),
assistenza, conforto (m).
συµπατριώτης sm (f συµπα-
τριώτισσα) connazionale; compae-
sano.
συµπεραίνω v intr concludere,
dedurre, desumere.
συµπέρασµα sn conclusione (f),
deduzione (f).
συµπερι�έρ#µαι v intr compor-
tarsi.
συµπερι�#ρά sf comportamento
(m).
συµπίπτω v intr coincidere, com-
baciare.
σύµπλεγµα sn complesso (m);
groviglio (m), intreccio (m) ◊
σύµπλεγµα κατωτερ�τητας com-
plesso di inferiorità.
συµπλέκτης sm frizione (f).
συµπλήρωµα sn complemento
(m), supplemento (m).
συµπληρωµατικ�ς agg supple-
mentare, integrativo.
συµπληρώνω v tr compiere, com-
pletare ◊ compilare.
συµπλ#κή sf scontro (m), rissa.
συµπ#νώv tr compatire, compas-
sionare.
συµπτύσσω v tr accorciare, abbre-
viare; restringere.
σύµπτωµα sn sintomo (m).
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συµπτωµατικ�ς agg casuale,
fortuito.
σύµπτωση sf combinazione, coin-
cidenza ◊κατάσύµπτωσηper caso.
συµπυκνώνω v tr condensare.
συµ�έρει v imp conviene, è conve-
niente.
συµ�έρ#ν sn convenienza (f), tor-
naconto (m).
συµ�έρων agg (f συµ�έρ#υσα)
conveniente, vantaggioso.
συµ�ιλιώνω v tr riappacificare, ri-
conciliare ◊ v md rappacificarsi, ri-
conciliarsi.
συµ�ιλίωση sf rappacificazione,
riconciliazione.
συµ�#ιτητής sm (f συµ�'ιτή-
τρια) compagno d’università.
συµ�#ρά sf disgrazia, sciagura,
sventura.
συµ��ρηση sf (med) congestione
cerebrale ◊ congestione, ingorgo (m).
συµ�ωνητικ� sn accordo scritto,
contratto (m).
συµ�ωνία sf accordo (m), patto
(m) ◊ (mus) sinfonia.
σύµ�ων#ς agg concorde, confor-
me, unanime ◊ sn (gramm)
σύµ�ων' consonante (f) ◊ accordo
(m), patto (m).
συµ�ωνώ v intr accordarsi, andare
d’accordo.
συν prep con ◊ fra, tra ◊ (mat) più ◊
τα συν και τα µεί#ν i pro e i contro.
συναγερµ�ς sm stato d’allarme ◊
allarme.
συναγρίδα sf dentice (m).
συναγωνί.#µαι v intrcompetere,
concorrere, gareggiare ◊ v tr fare con-
correnza.
συναγωνισµ�ς sm concorrenza,
competizione (f).

συνάδελ�#ς sm/f collega.
συναίνεση sf approvazione, con-
senso (m).
συναινετικ�ς agg consensuale.
συναίσθηµα sn sentimento (m),
sensazione (f):συναίσθηµα0αράς,
λύπης sensazione di gioia, di dolore.
συναισθηµατικ�ςagg sentimen-
tale.
συναίσθηση sf consapevolezza,
piena coscienza ◊ δεν έ,ει
συναίσθηση non si rende conto.
συναλλαγή sf affare (m), scambio
(m), rapporto commerciale.
συνάλλαγµα sn valuta estera ◊
αγ'ρά συναλλάγµατ'ς mercato
dei cambi.
συναλλαγµατική sf cambiale,
tratta.
συνάνθρωπ#ς sm il prossimo.
συνάντηση sf incontro (m) ◊
συνάντηση κ'ρυ�ής incontro al
vertice.
συναντώ v tr incontrare ◊ v md
συναντιέµαι.
συναρµ#λ�γηση sfmontaggio (m).
συναρµ#λ#γώ v trmontare, met-
tere insieme.
συναρπά.ω v tr affascinare, ap-
passionare, avvincere.
συναρπαστικ�ς agg affascinan-
te, avvincente.
συνάρτηση sf correlazione, colle-
gamento (m).
συνασπισµ�ς sm coalizione (f).
συναυλία sf concerto (m).
συνά�εια sf connessione, legame
(m).
συνα�ής agg affine, connesso, re-
lativo.
συνά,ι sn raffreddore (m) ◊ catarro
(m).
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σύνδεση sf allacciamento (m), col-
legamento (m).
σύνδεσµ#ς sm relazione (f) ◊
(anat) legamento ◊ (gramm) con-
giunzione (f).
συνδέω v tr collegare, unire ◊ v md
essere collegato, avere rapporti ◊
avere una relazione amorosa.
συνδιάλε�η sf conversazione te-
lefonica.
συνδιάσκεψη sf conferenza inter-
nazionale.
συνδικαλισµ�ς sm sindacalismo.
συνδικαλιστής sm (f συνδακα-
λίστρια) sindacalista (m/f).
συνδρ#µή sf aiuto (m), assistenza
◊ abbonamento (m).
σύνδρ#µ# sn sindrome (f).
συνδυά.ω v tr abbinare, associare,
combinare, collegare.
συνδυασµ�ς sm abbinamento,
combinazione (f), correlazione (f).
συνεδριά.ω v intr tenere una riu-
nione, riunirsi.
συνέδρι# sn congresso (m), conve-
gno (m).
συνείδηση sf coscienza ◊ τύψεις
συνείδησης rimorsi di coscienza.
συνειδητ�ς agg consapevole, co-
sciente.
συνεισ�έρω v tr contribuire, con-
correre.
συνέλευση sf assemblea ◊
συνταγµατική συνέλευση assem-
blea costituente.
συνενν�ηση sf accordo (m), intesa.
συνενν##ύµαι v intr mettersi
d’accordo, capirsi.
συνέν#,#ς agg complice.
συνέντευ�η sf intervista ◊
συνέντευ"η τύπ'υ conferenza
stampa.

συνέπεια sf conseguenza, effetto
(m) ◊ coerenza ◊ puntualità ◊ κατά
συνέπεια di conseguenza.
συνεπής agg coerente ◊ conse-
guente ◊ puntuale ◊ avv συνεπώς.
συνεργασία sf collaborazione.
συνεργάτης sm (f συνεργάτρια)
collaboratore.
συνεργεί# sn officina (f): συνερ-
γεί' αυτ'κινήτων autofficina (f).
συνέρ,#µαι v intr radunarsi, riu-
nirsi ◊ riaversi, rinvenire.
σύνεση sf assennatezza ◊ prudenza.
συνεσταλµέν#ς agg riservato, ti-
mido.
συνεταιρισµ�ς sm cooperativa
(f).
συνετ�ς agg assennato, giudizioso.
συνέ,εια sf continuità ◊ puntata.
συνε,ής agg continuo; attiguo ◊
avv συνε0ώς.
συνε,ί.ω v trcontinuare, prosegui-
re, seguitare.
συνήθεια sf abitudine, consuetudi-
ne, usanza ◊ τ# έ,ει συνήθεια é sua
abitudine.
συνήθης agg abituale, consueto,
usuale ◊ avv συνήθως.
συνηθί.ω v tr abituare, avvezzare
◊ v intr abituarsi, essere abituato ◊ v
imp συνηθί.εται si usa, è abitudine.
σύνθεση sf composizione ◊ sintesi.
συνθέτης sm compositore.
σύνθετ#ς agg composto ◊ compli-
cato, complesso.
συνθέτω v tr comporre.
συνθήκη sf accordo (m), conven-
zione, patto (m), trattato (m).
σύνθηµα sn segnale (m) ◊ parola
d’ordine; slogan (m).
συνιστώ v tr creare, formare ◊ rac-
comandare, suggerire.
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συννε�ιασµέν#ς agg nuvoloso.
σύννε�# sn nuvola (f) ◊ έ,ει
σύννε�α è nuvoloso.
συν#δεύω v tr accompagnare, scor-
tare ◊ vmd essere seguito, scortato.
συν#δ�ς sm/f accompagnatore.
συν#ικία sf quartiere (m), rione
(m).
συν#λικ�ς agg complessivo, totale.
σύν#λ# sn somma (f), insieme,
complesso (m).
συν#µιλητής sm (f συν'µι-
λήτρια) interlocutore.
συν#µιλία sf conversazione, col-
loquio (m) ◊ (pl) negoziati (m), trat-
tative.
συν#πτικά avv concisamente,
sommariamente.
συν#ρεύω v intr confinare, essere
contiguo.
σύν#ρ# sn confine (m), limite (m) ◊
γιατρ#ί ,ωρίς σύν#ραmedici sen-
za frontiere.
συν#,ή sf connessione, nesso (m) ◊
coesione.
συνταγή sf ricetta, prescrizione.
σύνταγµα sn costituzione (f) ◊ reg-
gimento (m).
συνταγµατικ�ς agg costituzio-
nale.
συντάκτης sm (f συντάκτρια) re-
dattore, estensore.
σύντα�η sf stesura; redazione ◊
sintassi ◊ pensione: είµαι σε
σύντα"η sono in pensione.
συντα�ι#ύ,#ς sm (f -α) pensionato.
συνταρά.ω v tr sconvolgere,
scuotere.
συντείνω v intr contribuire, con-
correre.
συντελώ v intr contribuire, coadiu-
vare.

συντήρηση sf conservazione; ma-
nutenzione; mantenimento (m).
συντηρητικ�ς agg conservante ◊
conservatore.
συντηρώ v tr conservare, mante-
nere.
συντ#µεύω v tr abbreviare, accor-
ciare ◊ v intr fare presto, affrettarsi ◊
συντ�µευε! sbrigati!
σύντ#µ#ς agg abbreviato, breve,
conciso.
συντ#νί.ω v tr sintonizzare ◊ coor-
dinare.
συντ#νιστής sm (f συντ'-
νίστρια) coordinatore.
συντρί�ωv tr fracassare, sfracellare.
συντριπτικ�ς agg schiacciante ◊
συντριπτικήπλει'ψη�ίαmaggio-
ranza schiacciante.
συντρ#�ιά sfcompagnia, comitiva.
σύντρ#�#ς sm/f compagno.
συνωµ#σία sf congiura, complotto
(m), cospirazione.
συνωµ#τώ v intr congiurare, co-
spirare.
συνωστισµ�ς sm affollamento,
ressa (f).
σύριγγα sf siringa.
σύρµα sn filo metallico.
συρρίκνωση sf raggrinzimento
(m), rimpicciolimento (m).
συρρ#ή sf affollamento (m); afflus-
so (m).
συρτάκι sn danza popolare greca.
συρτάρι sn cassetto (m).
συσκευά.ω v tr confezionare, im-
pacchettare.
συσκευασία sf confezione, imbal-
laggio (m).
συσκευή sf apparecchio (m) ◊
ηλεκτρική συσκευή elettrodome-
stico.
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σύσκεψη sf conferenza, riunione.
σύσπαση sf contrazione.
συσσώρευση sf accumulazione,
l’ammassarsi.
συσσωρευτής sm accumulatore.
συσσωρεύω v tr accumulare, am-
massare.
σύσταση sf costituzione ◊ fonda-
zione ◊ referenza ◊ indirizzo (m) ◊
ammonimento (m) ◊ έ,ω καλές
συστάσεις avere delle buone refe-
renze.
συστατικ� sn componente (m), in-
grediente (m).
σύστηµα sn sistema (m); apparato
(m); metodo (m).
συστηµατικ�ς agg sistematico.
συστηµέν#ς agg raccomandato.
συστήνω v tr far conoscere, pre-
sentare: να σ$υ συστήσω τη �ίλη
µ$υ ti presento la mia amica.
συστ#λή sf riservatezza, timidezza
◊ restringimento (m).
συσ,ετί.ω v tr correlare.
συ,νά.ω v intr frequentare, recarsi
abitualmente.
συ,ν�ς agg frequente.
συ,ν�τητα sf frequenza.
σ�αγή sfmacellazione ◊ (fig) mas-
sacro (m), eccidio (m).
σ�ά.ω v tr scannare, sgozzare.
σ�αίρα sf sfera ◊ pallottola, proiet-
tile (m) ◊ campo (m), settore (m).
σ�άλλω v intr errare, sbagliare.
σ�άλµα sn errore (m), sbaglio (m).
σ�ήκα sf vespa.
σ�ήνα sf cuneo (m), bietta.
σ�ίγγω v tr serrare, stringere ◊ v in-
tr rassodarsi ◊ τ$υ σ�ίγγω τα
λ$υριά stringere le briglie.
σ�ί�ιµ# sn (anche fig) lo stringere,
stretta (f).

σ�ι,τ�ς agg stretto, serrato ◊ sodo.
σ�#υγγάρι sn spugna (f).
σ�#υγγαρί.ω v tr lavare il pavi-
mento.
σ�#υγγαρίστρα sf tipo di scopa
per lavare i pavimenti.
σ�ραγίδα sf sigillo (m), timbro
(m).
σ�ραγί.ω v tr timbrare, sigillare ◊
otturare, turare.
σ�ράγισµα sn timbratura (f), il si-
gillare ◊ otturazione (f).
σ�υγµ�ς sm pulsazione (f) ◊ (fig)
punto debole ◊ τ#ύ έπιασα τ#
σ�υγµ�gliho trovato ilpuntodebole.
σ�υρί snmartello (m).
σ�υρίδα sf (zool) sciarrano (m).
σ�υρί.ω v intr fischiare, fischietta-
re ◊ (fig) disapprovare.
σ,άρα vd σκάρα.
σ,εδιά.ω v trdisegnare, progettare.
σ,έδι# sn disegno (m), piano (m),
progetto (m) ◊ σ,έδι# ν�µ#υ dise-
gno di legge.
σ,εδ�ν avv all’incirca, circa, quasi.
σ,έση sf rapporto (m), relazione (f)
◊ σε σ,έση µε relativo a; κ��ω
σ,έσεις tagliare i ponti.
σ,ετικ�ς agg attinente, relativo.
σ,ήµα sn forma (f), figura (f), sche-
ma (m).
σ,ηµατί.ω v tr formare ◊ dise-
gnare.
σ,ι.#�ρενής, σ,ι.#�ρενικ�ς
agg schizzofrenico.
σ,ί.ω vd σκί.ω.
σ,ισµή sf fessura, fenditura, spacco
(m).
σ,#λαστικ�ς agg pignolo ◊ pe-
dante.
σ,#λεί# sn scuola (f) ◊ δηµ$τικ�
σ-$λεί$ scuola elementare.
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σ,#λή sf istituto superiore, facoltà
universitaria.
σ,#λιά.ω v tr commentare, fare
commenti.
σ,#λικ�ς agg scolastico.
σ,�λι# sn commento (m).
σώ�ρακ# snmutande (f pl).
σώ.ω v tr salvare ◊ v md salvarsi,
conservarsi ◊ σώ.ω την κατά-
σταση salvare capra e cavoli.
σωλήνας sm canna (f), tubo ◊
παιδί τ$υ σωλήνα figlio in pro-
vetta.
σώµα sn corpo (m).
σωµατεί# sn corporazione (f).
σωµατώδης agg corpulento.
σώ#ς agg indenne; integro.
σωπαίνω v intr tacere, zittire ◊
σώπα! taci!, smettila!.
σωριά.ω v tr ammucchiare ◊ v md
accasciarsi.
σωρ�ς smmucchio.
σωσί�ι# sn salvagente (m).
σωστ�ς agg giusto, corretto ◊ sn
σωστ� il giusto.
σωτηρία sf salvezza ◊ σανίδα
σωτηρίας àncora di salvezza.

Τ

Τ, τ sn inv taf, diciannovesima lette-
ra dell’alfabeto greco.
τα art determ n nom e acc pl i, gli, le:
τα παιδιά i ragazzi; τα /ώα gli ani-
mali; τα πλ$ία le navi ◊ pron pers
(complemento) li, le.
τα�άνι, ντα�άνι sn soffitto (m).
τά�αν#ς vd ντά�αν#ς.
τα�έρνα sf taverna, trattoria.
τά�λι sn backgammon (m), tavola
reale.

ταγάρι sn bisaccia (f), borsa (f),
sacca (f).
ταγιέρ sn inv tailleur (m).
τάγµα sn battaglione (m) ◊ ordine
(f) ◊ congregazione (f).
τάδε pron indef tale ◊ την τάδε
µέρα il tal giorno.
τά.ω v tr promettere, fare un voto ◊
τά.ω λαγ#ύς µε πετρα,ήλια pro-
mettere mari e monti.
ταϊ.ω v tr cibare, nutrire.
ταινία sf nastro (m) ◊ pellicola; film
(m) ◊ tenia: έ-ει ταινία ha il verme
solitario.
ταιριά.ω v tr accoppiare; appaiare
◊ v intr combinarsi, andare d’accor-
do: δεν ταιριά/$υν µετα�ύ τ$υς
non vanno d’accordo fra di loro.
τακ#ύνι sn tacco (m).
τακτ sn inv garbo (m), maniera (f).
τακτικ�ς agg ordinato, regolare:
τακτικήσυγκ$ινωνία linea regola-
re di trasporto ◊ sf τακτική metodo
(m) ◊ tattica.
τακτ#π#ίηση sf sistemazione, ri-
soluzione.
τακτ#π#ιώ v tr sistemare, mettere
in ordine: τακτ#π#ιώ τ#υς
λ#γαριασµ#ύς µ#υ regolare i pro-
pri conti.
ταλαιπωρία sf fatica, sfacchinata,
strapazzo (m).
ταλαιπωρώ v tr affliggere, tor-
mentare; affaticare ◊ v md τα-
λαιπωρ#ύµαι affaticarsi; tormen-
tarsi.
ταλαντεύ#µαι v md oscillare ◊
(fig) essere incerto, tentennare.
ταλαντ#ύ,#ς agg (f -α) di talento,
dotato.
ταλέντ# sn talento (m), dote natu-
rale.
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τάλιρ# snmoneta da cinque drac-
me.
ταλκ sn inv talco (m).
τάµα sn fioretto (m); voto (m).
ταµεί# sn cassa (f); contabilità (f) ◊
δηµ�σι$ ταµεί$ erario (m); ταµεί$
ανεργείας cassa integrazione;
ταµεί$ συντά�εων fondo pensioni.
ταµίας sm/f cassiere, tesoriere.
ταµιευτήρι# sn cassa di rispar-
mio.
ταµπέλα sf cartello (m) ◊ tabella.
ταµπλ� sn inv quadro (m), pannello
(m), tabellone (m).
ταµπ�ν sn inv tampone (m); carta
assorbente.
τανάλια sf tenaglie (f).
τά�η sf ordine (m); disposizione ◊
classe sociale ◊ classe, scolaresca;
aula ◊�ά/ωσε τά�ηporre in ordine,
mettere in sesto; πρώτης τά�εως di
prima qualità, con i fiocchi.
τα�ί sn taxi (m), tassì (m).
τα�ιδεύω v intr viaggiare:
τα�ιδεύωµε πλ#ί# viaggiare in na-
ve; τα�ιδεύω µε αερ#πλάν# viag-
giare in aereoplano.
τα�ίδι sn viaggio (m) ◊ καλ�
τα�ίδι! buon viaggio!.
τα�ιδιώτης sm (f τα�ιδιώτισσα)
viaggiatore.
τα�ίµετρ# sn tassametro (m).
τα�ιν�µυση sf classificazione, si-
stemazione.
τα�ιν#µώ v tr classificare, siste-
mare.
τα�ιτ.ής sm (pl τα�ιτ/ήδες) tassi-
sta.
ταπειν�ς agg modesto, umile ◊
κατά την ταπεινή µ$υ γνώµη a
miomodesto parere.
ταπειν�τητα sfmodestia, umiltà.

ταπειν#�ρ#σύνη sf modestia,
umiltà.
ταπεινώνω v tr mortificare, umi-
liare: τ#ν ταπείνωσε µπρ#στά σε
�λ#υς lo ha umiliato di fronte a tutti.
ταπείνωση sfmortificazione, umi-
liazione.
τάπητας sm (anche fig) tappeto.
ταραγµέν#ς agg agitato: τα-
ραγµένη θάλασσα mare agitato ◊
turbato.
ταρά.ω v tr agitare, scuotere ◊ tur-
bare.
ταραµάς sm uova di pesce salate.
ταραµ#σαλάτα sf (cuc) salsa a
base di uova di pesce, pane, olio e li-
mone.
ταρα,ή sf agitazione, tumulto (m),
disordine (m).
ταρα,#π#ι�ς sm agitatore, ribel-
le, persona turbolenta.
ταρί�α sf tariffa.
τασάκι sn posacenere (m).
τάση sf tendenza, inclinazione ◊
(elettr) tensione: υψηλή, -αµηλή
τάση alta tensione, bassa tensione.
τασκεµπάπ sn inv spezzatino di
carne in umido.
τάσσω v tr (cat) disporre, schierare
◊ v md τάσσ#µαι schierarsi.
ταύρ#ς sm toro.
ταυτί.ω v tr accomunare, identifi-
care ◊ v md immedesimarsi.
ταυτ�σηµ#ς agg identico, equiva-
lente.
ταυτ�τητα sf identità, uguaglian-
za: ταυτ�τητααπ�ψεων identità di
vedute ◊ carta d’identità.
ταυτ�,ρ#ν#ς agg contempora-
neo, simultaneo ◊ avv ταυτ�-ρ$να.
τά�#ς sm tomba(f), sepolcro◊είναι
τά�$ς! èmuto come una tomba!.
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τά�ρ#ς sf fossato (m).
τά,α, τά,ατες avv come se; fare
finta di ◊ (inter) forse, per cosa ◊
γιατί τά-α; perchémai?.
τα,τ#π#ιώ vd τακτ$π$ιώ.
τα,υδρ#µεί# sn posta (f), ufficio
postale.
τα,υδρ�µ#ς sm portalettere, po-
stino.
τα,υδρ#µώ v tr impostare.
τα,ύπλ##ς agg (mar) veloce:
τα-ύπλ$$ σκά�$ς imbarcazione
veloce.
τα,ύς agg (f -εία) veloce, svelto, ra-
pido ◊ sf τα-εία treno veloce, rapido
(m) ◊ avv τα-έως.
τα,ύτητα sf velocità, rapidità, ce-
lerità ◊ (auto) marcia: αλλά/ω
τα-ύτητα cambiare marcia.
ταψί sn teglia (f) ◊ θα τ$ν -$ρέψω
στ$ ταψί gliela farò pagare.
τείνω v tr/intr tendere, porgere.
τεί,#ς sn fortificazione (f), mura-
glia (f), muro (m), barriera (f):
αδιαπέραστ# τεί,#ςbarriera insor-
montabile.
τεκµήρι# sn indizio (m); prova (f).
τεκµηριώνω v tr documentare,
provare.
τέκν# sn figlio (m), creatura (f).
τελάρ# sn telaio (m) ◊ cassetta (f) ◊
cornice (f).
τελει#µανής agg perfezionista.
τελει#π#ιώ v tr perfezionare, rifi-
nire.
τέλει#ς agg (f -α) perfetto, inecce-
pibile; ideale ◊sf (gramm) τελεία
punto (m) ◊ άνω τελεία punto e vir-
gola.
τελει�τητα sf perfezione.
τελειώνω v tr completare, finire,
terminare ◊ v intr esaurirsi; essere di-

strutto ◊ τελείωσαν ταψέµατα è fi-
nita la pacchia!; ora si fa sul serio!;
έλα τελείωνε! andiamo, finiscila!.
τελειωτικ�ς agg definitivo, con-
clusivo.
τελετή sf cerimonia, rito (m).
τελευταί#ς agg (f -α) ultimo;
estremo; recente: τελευταία
επιθυµία ultime volontà ◊ avv
τελευταία, τελευταίως.
τελε�ερίκ sn inv funivia (f), telefe-
rica (f).
τελικ�ς agg finale, ultimo ◊ sm
(sport) finale.
τέλµα sn pantano (m) ◊ stagno (m) ◊
(fig) stato d’inerzia.
τέλ#ς sn fine (f), termine (m) ◊ im-
posta (f), tassa (f) ◊ τέλ$ς πάντων
insomma, comunque; επιτέλ$υς fi-
nalmente; στ$ τέλ$ς alla fine.
τελωνειακ�ς agg doganale:
τελωνειακ�ς έλεγ,#ς controllo do-
ganale ◊ sm doganiere.
τελωνεί# sn dogana (f).
τελώνης sm capodoganiere.
τελων#�ύλακας sm guardia do-
ganale.
τεµα,ί.ω v tr spezzare, sminuzzare.
τεµά,ι# sn pezzo (m).
τεµπέλης agg bighellone, fannul-
lone, pigro: είναι µεγάλ$ς
τεµπέλης è un gran perdigiorno.
τεµπελιά.ω v intr oziare, bighel-
lonare.
τενεκές sn bidone (m) ◊ latte (m) ◊
(fig) zuccone (m).
τέννις sn inv tennis (m).
τέν#ντας sm (anat) tendine.
τέντα sf tenda, tendone (m).
τεντώνω v tr tendere, distendere ◊
τεντώνω τ’αυτιά µ$υ tendere l’o-
recchio.
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τέρας sn (pl τέρατα) mostro (m) ◊
συµ�αίν$υν τέρατα και σηµεία
ne succedono di cotte e di crude.
τεράστι#ς agg (f -α) colossale,
enorme, ingente: τεράστι# λάθ#ς
errore madornale.
τερατ�µ#ρ�#ς agg bruttissimo,
mostruoso, orripilante.
τερατώδης aggmostruoso, bestia-
le ◊ τερατώδη ψέµατα balle colos-
sali.
τερηδ�να sf carie.
τέρµα sn fine (f), termine (m), tra-
guardo (m) ◊ capolinea (m) ◊ porta (f)
(nel calcio) ◊ τέρµα τ’αστεία basta
con gli scherzi.
τερµατί.ω v tr concludere, termi-
nare ◊ v intr arrivare, giungere al tra-
guardo.
τερµατισµ�ς sm conclusione (f);
(sport) traguardo.
τερµατ#�ύλακας sm (sport) por-
tiere.
τέρπω v tr allietare, deliziare, dilet-
tare.
τέρψη sf gioia, godimento (m), di-
letto (m).
τες pron pers compl le ◊ να τες! ec-
cole;�ώνα�έ τες! chiamale!.
τεταµέν#ς agg teso, tirato:
τεταµένες σ-έσεις rapporti tesi.
τέταν#ς sm tetano.
Τετάρτη sf mercoledì ◊ Μεγάλη
Τετάρτηmercoledì santo.
τετ α τετ avv a quattr’occhi.
τέτ#ι#ς pron (f -α) simile, tale: δεν
έ,ει �ανακάνει τέτ#ια .έστη non
hamai fatto un caldo simile.
τετρα- primo elemento di parole
composte con significato di “quat-
tro”, “quadri-”.
τετράγων#ς agg quadrato, qua-

drangolare ◊ sn τετράγων# quadra-
to (m) ◊ isolato (m).
τετράδι# sn quaderno (m).
τετράπλευρ#ς agg quadrilatero.
τεύ,#ς sn fascicolo (m); (di rivista)
copia (f), numero (m).
τέ,νασµα sn espediente (m), trova-
ta (f); trucco (m).
τέ,νη sf arte; mestiere (m) ◊ abilità,
destrezza ◊Καλές τέ-νεςBelleArti;
λαϊκή τέ-νη artigianato (m), arte
popolare.
τε,νητ�ς agg artificiale: τε-νητή
γ$νιµ$π$ίηση fecondazione artifi-
ciale.
τε,νικ�ς agg tecnico ◊ sm tecnico.
τε,νίτης sm (f τε-νίτρια) tecnico,
operaio specializzato ◊ artigiano.
τε,ν#λ#γία sf tecnologia ◊
(gramm) analisi grammaticale.
τέως avv (cat) ex, precedente.
τ.άκι sn caminetto (m), focolare
(m) ◊ (fig) stirpe (f), casata (f).
τ.αµαρία sf vetrata.
τ.άµι sn vetro (m), lastra di vetro.
τ.αµ�π#ρτα sf portafinestra.
τ.άµπα avv gratis, senza pagare ◊
inutilmente, per nulla: τ/άµπα
κ�π$ς fatica sprecata.
τ.ατ.ίκι sn salsa di yogurt, cetriolo
e aglio pestato.
τ.ιπ sn inv jeep (f).
τ.ίτ.ικας sm cicala (f).
τηγανητ�ς agg fritto: τηγα-
νητές πατάτες patate fritte.
τηγάνι sn padella (f).
τηγανί.ω v tr friggere.
τηγανίτα sf frittella.
τηλε- primo elemento di parole
composte con significato di “tele-”.
τηλεγρά�ηµα sn telegramma
(m).
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τηλεκάρτα sf scheda telefonica.
τηλεκ#ντρ�λ sn inv telecomando
(m).
τηλε#πτικ�ς agg televisivo.
τηλε�ραση sf televisione; televi-
sore (m): δ#ρυ�#ρική τηλε�ραση
televisione satellitare.
τηλεπάθεια sf telepatia.
τηλε�ώνηµα sn telefonata (f).
τηλε�ωνητής sm (f τηλε�ω-
νήτρια) telefonista, centralinista.
τηλέ�ων# sn telefono (m):
-τυπάει τ$ τηλέ�ων$ suona il te-
lefono ◊ telefonata (f) ◊ πάρε µε
τηλέ�ων# telefonami.
τηλε�ωνώ v tr telefonare.
την, τη art determ f acc sing la ◊
pron pers (complemento) la: την
γνωρί/ω la conosco; �ώνα�έ την
chiamala.
τηρώ v tr osservare, rispettare ◊
τηρώ τα πρ$σ-ήµατα salvare le
apparenze.
της art determ f gen sing di, della ◊
pron pers (complemento) le, a lei:
πες της να έρθει dille di venire ◊
pron poss di lei, suo, sua, suoi, sue.
τι pron interr che, che cosa ◊avvper-
ché: τι γελάς; perché ridi? ◊ avv escl
che, come:πρ$ς τι; a quale scopo?.
τίγρη sf (m τίγρης) tigre.
τιµάριθµ#ς sm indice dei prezzi.
τιµή sf costo (m), valore (m), prezzo
(m): τιµή κ�στ$υς a prezzo di costo
◊ dignità, onore (m), reputazione ◊
µεγάλη µ$υ τιµή! che onore!.
τίµι#ς agg (f -α) onesto, integro.
τιµι�τητα sf onestà, integrità.
τιµ#κατάλ#γ#ς sm listino prezzi.
τιµ#λ�γι# sn fattura (f) ◊ tariffa (f).
τιµ�νι sn timone (m) ◊ volante (m);
manubrio (m).

τιµώ v tr onorare, stimare ◊ insigni-
re ◊ v intr τιµώµαι essere insignito.
τιµωρία sf punizione, castigo (m),
pena.
τιµωρώ v trpunire, castigare ◊ vmd
τιµωρ$ύµαι essere punito.
τινά.ω v tr scuotere, scrollare; lan-
ciare: τινά/ω κάτι στ$ν αέρα far
saltare in aria qualcosa ◊ vmd sobbal-
zare.
τίπ#τα, τίπ#τε pron indef inv nul-
la, niente ◊ qualcosa ◊ sn inv nullità,
nonnulla: θυµώνει µε τ$ τίπ$τα si
arrabbia per un nonnulla.
τιπ#τένι#ς agg (f -α) insignifican-
te, da nulla.
τιραµπ#υσ�ν sn inv cavatappi (m).
τιράντα sf bretella.
τις art determ f acc pl le ◊ τις, τες
pron pers (complemento) le, loro: τις
�λέπω le vedo; κ$ίτα�ε τες guarda-
le!.
τιτι�ί.ω v intr cinguettare.
τίτλ#ς sm titolo, intestazione (f) ◊
documento.
τµήµα sn parte (f), pezzo (m) ◊ se-
zione (f) ◊ divisione (f).
τµηµατάρ,ης smcaporeparto, ca-
posezione.
τ# art determnnomeacc sing il, lo ◊
pron pers (complemento) lo, la: τ$
�έρω! lo so!; τ# �λέπω! lo vedo!.
τ#ι#ύτ#ς pron dimostr tale, simile
◊ sm omosessuale.
τ#ι,#γρα�ία sf affresco (m).
τ#ι,#κ�λληση sf affissione.
τ#ί,#ς smmuro, parete (f) ◊ και $ι
τ$ί-$ι έ-$υν αυτιά anche i muri
hanno le orecchie.
τ#ί,ωµα sn parete (f) ◊ τα τ$ι-ώ-
µατα τ$υ στ$µά-$υ le pareti dello
stomaco.
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τ#κετ�ς sm parto.
τ#κί.ω v tr depositare soldi ad inte-
resse.
τ#κ#γλύ�#ς sm usuraio, strozzi-
no.
τ�κ#ς sm (econ) interesse.
τ�λµη sf audacia, spavalderia, te-
merarietà.
τ#λµηρ�ς agg audace, temerario ◊
spinto:µία τ$λµηρή ταινία un film
spinto.
τ#λµώ v tr/intr azzardare, osare:
πώς τ#λµάς να µιλάς έτσι; come
osi parlare così?.
τ#µέας sm settore, sezione (f), di-
partimento.
τ#µή sf taglio (m), incisione ◊
(geom) intersezione ◊ -ρυσή τ$µή
la via di mezzo.
τ�µ#ς sm volume, tomo.
τ#ν, τ# art determm acc sing il, lo ◊
τ$ν pron pers compl lo, lui: δεν τ#ν
γνωρί.ω non lo conosco.
τ#νί.ω v tr accentuare; evidenziare,
sottolineare.
τ�ν#ς sm (gramm) accento ◊ tono ◊
µυικ�ς τ�ν$ς tono muscolare ◊ to-
nalità (f) ◊ tonno ◊ tonnellata (f).
τ#νώνω v tr tonificare; tirare su.
τ#νωτικ�ς agg tonificante, ricosti-
tuente.
τ#�ικ#µανής agg drogato, tossi-
codipendente.
τ#�ικ�ς agg tossico: τ$�ικά απ�-
�λητα residui tossici.
τ#�ίνη sf tossina.
τ��# sn arco (m) ◊ $υράνι$ τ��$
arcobaleno (m).
τ�πι sn palla (f) ◊ rotolo di stoffa.
τ#πικ�ς agg regionale, locale:
τ$πικά ήθη και έθιµα usi e costu-
mi locali.

τ#πί# sn paesaggio (m).
τ#π#θεσία sf posizione ◊ località.
τ#π#θέτηση sfcollocazione, siste-
mazione ◊ investimento di denaro.
τ#π#θετώ v tr collocare, mettere,
porre ◊ investire.
τ�π#ς sm luogo, posto ◊ spazio ◊
patria (f) ◊ τ�π$ στα νιάτα largo ai
giovani; δώσε τ�π$ στην $ργή fre-
na la tua ira;κ$ιν�ς τ�π$ς luogo co-
mune; τ�π$ς διαν$µής luogo di re-
sidenza; τ�π$ς πρ$$ρισµ$ύ luogo
di destinazione.
τ�σ#ς pron dimostr tanto:
τ�σ$ς...�σ$ς tanto... quanto ◊ avv
τ�σ$ tanto: κάθε τ�σ$ ogni tanto ◊
�τάνει τ�σ$ basta così.
τ#στ sn inv toast (m).
τ#στιέρα sf tostapane (m).
τ�τε avv allora, in quel tempo◊ cong
ebbene, in tal caso.
τ#υ art determ m gen sing di, del,
dello; a, al, allo ◊ pron pers (comple-
mento) gli, a lui: τηλε�ώνησέ τ$υ
telefonagli ◊ pron poss di lui, suo,
suoi, sua, sue: τ$�ι�λί$ τ$υ il suo li-
bro, τα πράγµατά τ$υ le sue cose.
τ#υαλέτα sf toilette; bagno (m) ◊
abito (m), abbigliamento (m).
τ#ύ�λ# sn mattone (m), laterizio
(m) ◊ (fig) zuccone (m), testone (m).
τ#υλά,ιστ#(ν) avv almeno, perlo-
meno.
τ#υλίπα sf tulipano (m).
τ#ύνελ sn inv tunnel (m), galleria
(f).
τ#υρισµ�ς sm turismo.
τ#υρίστας sm (f τ$υρίστρια) tu-
rista.
τ#υρκικ�ς agg turco ◊ sn pl
τ$υρκικά (lingua) turco (m sing).
τ#υρσί sn (cuc) sottaceto (m).
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τ#ύρτα sf torta.
τ#υρτ#υρί.ω v intr tremare, batte-
re i denti.
τ#υς art determmacc pl i, gli ◊ pron
pers (complemento) li, loro, a loro ◊
pron poss di esse, di essi, loro.
τ#ύτ#ς pron dimostr questo, code-
sto.
τ#ύ�α sf ciocca, ciuffo (m).
τ#υ�έκι sn fucile (m), moschetto
(m).
τρά�ηγµα sn tirata (f), strappo
(m) ◊ ( pl fig) noie (f), seccature (f).
τρα�ώ v tr tirare ◊ affascinare, atti-
rare: τρα�ώ την πρ$σ$-ή attirare
l’attenzione ◊ subire, sopportare ◊
passare ◊ fare, scattare: τρα�ώ
�ωτ$γρα�ίες scattare delle foto ◊ v
md τρα�ιέµαι trascinarsi, ritirarsi.
τραγαν�ς agg croccante:
τραγανά �υστίκια pistacchi croc-
canti.
τραγικ�ς agg tragico, atroce ◊ sm
tragediografo.
τράγ#ς sm caprone.
τραγ#ύδι sn canzone (f), canto
(m).
τραγ#υδιστής sm (f τραγ$υ-
δίστρια) cantante.
τραγ#υδώ v tr cantare ◊ esaltare.
τραγωδία sf tragedia.
τρακάρισµα sn scontro (m), inci-
dente automobilistico.
τρακάρω v tr urtare, sbattere ◊ v in-
tr scontrarsi.
τρακτέρ sn inv trattore (m).
τραµπ#ύκ#ς sm provocatore ◊
picchiatore.
τραν�ς agg importante, grande, po-
tente.
τράνταγµα sn scossa (f), scossone
(m).

τραντά.ω v tr scuotere, sconquas-
sare.
τράπε.α sf banca, banco (m):
Εθνική, Εµπ$ρική Τράπε/α
Banca Nazionale, Commerciale ◊
ΑγίαΤράπε/αSantaMessa ◊ altare
(m).
τραπε.αρία sf refettorio (m) ◊ sala
da pranzo.
τραπέ.ι sn tavolo (m) ◊ στρώνω
τ$ τραπέ/ι, σηκώνω τ$ τραπέ/ι
apparecchiare la tavola, sparecchiare
la tavola.
τραπε.ικ�ς agg bancario, di ban-
ca.
τραπε.#µάντηλ# sn tovaglia (f).
τράπ#υλα sfmazzo di carte.
τραυλί.ω v intr balbettare, farfu-
gliare.
τραυλ�ς agg balbuziente.
τραύµα sn ferita (f), lesione (f) ◊
trauma (m).
τραυµατίας sm/f ferito.
τραυµατί.ω v tr ferire.
τρα,εία sf (anat) trachea.
τρά,ηλ#ς sm cervice (f), collo (m),
nuca (f).
τρα,ύς agg (f -ιά) ruvido, scabroso
◊ (fig) aspro, brusco.
τρέλα sfpazzia, follia, azione folle ◊
είναι τρέλα! è fantastico!, è formi-
dabile!;µέ-ρι τρέλας alla follia, fol-
lemente.
τρελαίνω v tr far impazzire, far sof-
frire ◊ v md ammattire, impazzire.
τρελ�ςagg folle,matto, pazzo, sfre-
nato ◊ τρελ�ς για δέσιµ$ matto da
legare; τρελά πράµατα roba da
matti.
τρεµ#ύλα sf tremarella.
τρέµω v intr tremare: τρέµω απ�
���$ tremare dalla paura; τρέµω
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απ� κρύ$ tremare dal freddo ◊ te-
mere.
τρενάρω v tr tirare per le lunghe.
τρέν# sn treno (m).
τρέ�ιµ# sn corsa (f), il correre ◊ be-
ghe (f), problemi (m): έ-ω τρε�ί-
µατα µε... avere dei problemi con....
τρέ�ω v tr cibare, nutrire, sfamare ◊
v intr rimarginarsi, cicatrizzarsi: η
πληγή έθρεψε la ferita si è cicatriz-
zata.
τρέ,ω v intr (anche fig) correre ◊
affrettarsi ◊ scorrere, fluire, colare ◊
(di recipiente) perdere ◊ τι τρέ-ει;
cosa c’é?; τρέ-$υν τα σάλια µ$υ
mi viene l’acquolina in bocca; η
µύτη µ$υ τρέ-ειmi cola il naso.
τρίαινα sf fiocina (f) ◊ tridente (m).
τριαντά�υλλ# sn rosa (f).
τρι�ή sfattrito (m), sfregamento (m)
◊ logorio (m).
τρί�ω v tr fregare, strofinare ◊ grat-
tare: τρί�ω τυρί, καρ�τα grattug-
giare il formaggio, le carote ◊ v md
sfregarsi ◊ sbriciolarsi ◊ logorarsi: τα
ρ$ύ-ατ$υέ-$υντρι�τεί i suoi abi-
ti sono lisi ◊ (fig) farsi le ossa.
τριγυρί.ω, τριγυρνώ v intr ag-
girarsi, gironzolare ◊ v tr circondare,
ronzare intorno.
τριγύρω avv intorno, tutt’attorno:
εδώ τριγύρω qua intorno.
τρίγων# sn triangolo (m).
τρι.�νι sn grillo (m).
τρί.ω v intr/tr cigolare, scricchiola-
re ◊ θα τρί/$υν τα κ�κκαλά τ$υ si
rivolterà nella tomba.
τρικυµία sf tempesta, burrasca.
τρί�ιµ# sn cigolio (m), scricchiolio
(m).
τρίπ#δ# sn cavalletto (m), treppie-
de (m).

Τρίτη sf martedì (m) ◊ Μεγάλη
ΤρίτηMartedì Santo.
τρισ- primo elemento di parole
composte con significato di “tre vol-
te”, “tri-”.
τρί�της sm grattugia (f).
τρι�ύλλι sn trifoglio (m).
τρί,α sf capello (m) ◊ pelo (m) ◊
παράτρί-α per un pelo; τρί-ες baz-
zeccole, stupidaggini.
τρι,#ειδής agg capillare: τρι-
-$ειδή αγγεία vasi capillari.
τρί,ωµα sn pellame (m) ◊ pelo (m).
τρι,ωτ�ς agg peloso, villoso.
τρίψιµ# sn sfregamento (m) ◊ sbri-
ciolamento (m).
τρ�λλεϋ sn inv filobus (m).
τρ#µά.ω v tr/ intr spaventare, inti-
morire ◊ spaventarsi, intimorirsi.
τρ#µακτικ�ς agg spaventoso, ter-
rificante, tremendo.
τρ#µάρα sf spavento (m), terrore
(m) ◊ τρ#µάραµ#υ! poverome!.
τρ#µερ�ς agg terribile, pauroso,
spaventoso.
τρ#µ#κρατία sf terrorismo (m).
τρ#µ#κρατώ v tr terrorizzare, get-
tare nel terrore.
τρ�µ#ς sm terrore, spavento.
τρ�µπα, τρ#µπέτα sf tromba.
τρ�παι# sn trofeo (m) ◊ trionfo (m).
τρ#πή sf svolta, mutamento (m),
piega: τα πράγµατα πήραν
άσ-ηµη τρ$πή le cose hanno preso
una brutta piega
τρ#πικ�ς agg tropicale ◊ (gramm)
di modo ◊ sm il tropico.
τρ#π#π#ίηση sf modifica, cam-
biamento (m).
τρ#π#π#ιώ v tr cambiare, modifi-
care.
τρ�π#ς sm modo, maniera (f), me-
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todo: µε κάθε τρ�π$ in ogni modo;
µε τι τρ�π$; in che modo? ◊ µάθε
τρ�π$υς! impara a vivere!.
τρ#ύλ#ς sm cupola (f), volta (f) ◊
trullo.
τρ#ύ�α sf dolce ripieno di ciocco-
lato ◊ tartufo (m).
τρ#�ή sf cibo (m), alimento (m).
τρ#�ικ�ς agg alimentare: τρ$�ι-
κή δηλητηρίαση intossicazione
alimentare.
τρ��ιµα sn pl viveri (m), alimenti
(m), provviste (f).
τρ#�#δ�τηση sf approvvigiona-
mento (m), rifornimento (m).
τρ#�#δ#τώ v tr rifornire di viveri
◊ (fig) alimentare.
τρ#,άδην avv di corsa, d’urgenza.
τρ#,αί#ς agg (f -α) automobilisti-
co, stradale ◊ sf τρ$-αία polizia stra-
dale ◊ τρ$-αί$ ατύ-ηµα incidente
stradale.
τρ#,αλία sf carrucola ◊ puleggia.
τρ#,ιά sf binario (m), rotaia ◊ corso
(m) ◊ orbita.
τρ#,ί.ω v tr affilare, aguzzare.
τρ�,ισµα sn affilatura (f).
τρ#,#ν�µ#ς sm vigile.
τρ#,#πέδη sf (anche fig) freno (m).
τρ#,�ς sm ruota (f) ◊ trapano (del
dentista).
τρ#,�σπιτ# sn caravan (m), cam-
per (m) ◊ roulotte (f).
τρυγ�νι sn tortora (f).
τρύγ#ς sm vendemmia (f).
τρυγώ v tr vendemmiare ◊ (fig)
spillare denaro.
τρύπα sf buco (m), foro (m) ◊ tana ◊
tugurio (m).
τρυπάνι sn trapano (m).
τρύπι#ς agg (f -α) bucato, buche-
rellato, forato.

τρυπώ v tr bucare, forare ◊ pungere
◊ v intr bucarsi, forarsi.
τρυ�ερ�ς agg tenero: τρυ�ερή
ηλικία tenera età.
τρυ�ερ�τητα sf tenerezza.
τρώγω, τρώω v tr mangiare, con-
sumare ◊ rodere, corrodere ◊ spende-
re, sperperare ◊ prudere, pizzicare:
µε τρώειηµύτηmiprude il naso ◊ v
md essere commestibile ◊ (fig) essere
passabile ◊ azzuffarsi, litigare ◊
τρώω �ύλ$ buscarle; τρώω στ$
π�διmangiare in fretta e furia.
τρωκτικά sn pl (zool) roditori (m).
τσαγιέρα sf teiera.
τσαγκάρης sm (pl τσαγκά-
ρηδες) calzolaio, ciabattino.
τσάι sn tè (m).
τσακάλι sn sciacallo (m).
τσακί.ω v tr spaccare, spezzare ◊
(fig) sopraffare, spossare ◊ v intr es-
sere sopraffatto ◊ v md frantumarsi,
fracassarsi ◊ (fig) farsi in quattro.
τσακωµ�ς sm baruffa (f), litigio
(m), zuffa (f).
τσακών#µαι v intr bisticciare, az-
zuffarsi.
τσαλακώνω v tr stropicciare,
sgualcire ◊ (fig) umiliare ◊ ledere.
τσαµπί sn grappolo.
τσάντα sf borsa; cartella.
τσαντί.#µαι v intr arrabbiarsi.
τσάπα sf (n τσαπί) zappa.
τσαπατσ#ύλης agg arruffone, di-
sordinato.
τσεκ sn inv assegno (m), cheque (m).
τσεκ#ύρι sn accetta (f), scure (f).
τσεκ#υρώνω v tr abbattere (con la
scure) ◊ (fig) punire duramente;
(scol) bocciare.
τσέπη sf tasca ◊ �ι�λία τσέπης li-
bri tascabili.
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τσέ,ικ#ς agg ceco ◊ sn pl τσέ-ικα
(lingua) ceco (m sing).
τσιγαρί.ω v tr soffriggere.
τσιγάρ# sn sigaretta (f).
τσιγγάν#ς sm (f τσιγγάνα) ziga-
no, zingaro.
τσιγκ#ύνης agg (f -α) avaro, tac-
cagno, tirchio.
τσιγκ#υνιά sf avarizia.
τσιµέντ# sn cemento (m).
τσίµπηµα sn puntura (f) (di inset-
ti); pizzicotto (m) ◊ lo spiluccare.
τσιµπίδα sf pinza.
τσιµπιδάκι sn pinzetta (f).
τσιµπ#λ#γώ v tr mangiucchiare,
sbocconcellare.
τσιµπ#ύκι sn pipa (f).
τσιµπ#ύρι sn (zool) zecca (f) ◊
(fig) zecca (f).
τσιµπώ v trpizzicare, pungere ◊ ab-
boccare ◊ mangiucchiare ◊ (fig) bec-
care, catturare ◊ τσιµπώ κάτι στ#
π�διmangiare un boccone in piedi.
τσίν#ρα sn pl ciglia (f).
τσιπ#ύρα sf orata.
τσίπ#υρ# sn acquavite (f), grappa
(f).
τσιρί.ω v intr strillare.
τσίρκ# sn circo (m).
τσίρ#ς sm sgombro essiccato ◊ (fig)
magro, smilzo.
τσιρ�τ# sn cerotto (m).
τσι�τετέλι sn danza del ventre.
τσί,λα sf tordo (m) ◊ gommadama-
sticare.
τσ�καρ# sn zoccolo (m).
τσ#λιάς sm euzone.
τσ#µπάν#ς sm pastore.
τσ�ντα sf aggiunta ◊ arrotonda-
mento (m) ◊ film a luci rosse.
τσ#ντάρω v tr fare un’aggiunta ◊
(fig) dare un contributo in denaro.

τσ#υ�άλι sn sacco (m).
τσ#υγκρί.ω v tr urtare, sbattere
leggermente ◊ τσ$υγκρί/$υµε τα
π$τήρια fare un brindisi; τα
τσ$ύγκρισαν hanno litigato.
τσ#ύ.ω v intr pizzicare, bruciare ◊
τ$ κρύ$ τσ$ύ/ει il freddo è pungen-
te.
τσ#υκνίδα sf ortica.
τσ#υλήθρα sf scivolo (m).
τσ#υλ#ύ�α sn ciuffo (m); ciocca
(f).
τσ#υρέκι sn specie di brioche.
τσ#υρ#υ�λί.ω v tr scottare, bru-
ciare ◊ v md (anche fig) rimanere
scottato.
τσ#υ,τερ�ς agg pungente, ta-
gliente, mordace.
τσ#ύ,τρα sfmedusa, ortica dimare
◊ (fig) malalingua.
τσ��λι sn guscio (m).
τσ�,α sf panno (m) ◊ πράσινη
τσ�,α tavolo da gioco, tappeto verde.
τυγ,άνω vd τυ,αίνω.
τυλίγω v tr avvolgere ◊ (fig) abbin-
dolare, raggirare.
τύµ�#ς sm tomba (f), sepolcro ◊ la-
pide (f).
τυµπανισµ�ς sm (med) timpani-
smo.
τύµπαν# sn timpano (m); tamburo
(m) ◊ (anat) timpano (m).
τυπικ�ς agg tipico, caratteristico ◊
avv τυπικά formalmente.
τυπικ�τητα sf formalità.
τυπ#γρά�#ς sm/f tipografo.
τυπ#π#ιώ v tr standardizzare, ti-
pizzare: τυπ$π$ιηµένα πρ$ϊ�ντα
prodotti standardizzati.
τύπ#ς sm tipo ◊ impronta (f) ◊
esemplare ◊ persona originale ◊
stampa (f): ηµερήσι$ς, �έν$ς
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τύπ$ς stampa quotidiana, straniera ◊
(mat) formula (f) ◊ formalità (f), for-
ma (f) ◊ για τ$ν τύπ$ pro forma.
τυπώνω v tr stampare ◊ imprimere.
τυραννικ�ς aggdispotico, oppres-
sivo.
τύρανν#ς sm tiranno, oppressore.
τυραννώ v tr tiranneggiare, tor-
mentare ◊ v md τυρρανιέµαι tor-
mentarsi.
τυρί sn formaggio (m).
τυρ#κ#µεί# sn caseificio (m).
τυρ�πιτα sf focaccia ripiena di for-
maggio.
τυρ#πωλεί# sn negozio di for-
maggi e di focacce a base di latte.
τυ�λ�ς agg cieco, orbo ◊ στα
τυ�λά alla cieca; τυ�λή εµπιστ$-
σύνη fiducia cieca.
τυ�λώνω v tr (anche fig) accecare,
abbagliare, rendere cieco.
τύ�λωση sf accecamento (m), ce-
cità.
τυ,αίνω v intr capitare, trovarsi per
caso ◊ v imp τυ-αίνει accade, succe-
de:αν τύ-ει και τ$ν δεις se ti capita
di vederlo.
τυ,αί#ς agg (f -α) accidentale, ca-
suale, fortuito ◊ avv τυ-αία,
τυ-αίως.
τυ,ερ�ς agg fortunato, che porta
fortuna ◊ τυ-ερά παι-νίδια giochi
d’azzardo◊ sn τ$τυ-ερ�destino (m).
τύ,η sf sorte, destino (m), fortuna ◊
κατά τύ-η casualmente; στην τύ-η
a caso.
τυ,#διώκτης sm (f τυ-$δι-
ώκτρια) avventuriero ◊ opportu-
nista.
τυ,�ν avv per caso, eventualmente:
αν τυ-�ν έρθεις se per caso dovessi
venire.

τύψη sf rimorso (m).
των art determ gen pl m, f, n �, η,
τ�: $ι �ωνές των παιδιών le voci
dei bambini.
τώρα avv adesso, in questomomen-
to, ora: απ� τώρα και στ$ ε�ής da
ora in poi.
τωριν�ς agg attuale, odierno.

Υ

Υ, υ sn inv ipsilon, ventesima lettera
dell’alfabeto greco.
ύαινα sf (anche fig) iena.
υαλ#�άµ�ακας sm lana di vetro.
υαλ#καθαριστήρας sm tergicri-
stallo.
υ�ρε#λ�γι# sn turpiloquio (m),
sfilza di ingiurie.
υ�ρίδι# sn (biol) ibrido (m).
υ�ριστικ�ς agg ingiurioso, offen-
sivo, oltraggioso.
υγεία, υγειά sf salute ◊ Κέντρ#
Υγείας Centro Medico; ,αρτί
υγείας carta igienica; στην υγειά
σας alla vostra salute.
υγιαίνω v intr stare bene, essere in
buona salute.
υγιειν�ς agg sano, salubre ◊ sf
υγιεινή igiene ◊ είδη υγιεινής arti-
coli sanitari.
υγιής agg salubre, in salute, sano:
υγιείς αντιλήψεις idee sane.
υγραέρι# sn gas liquido.
υγραίνω v tr inumidire: υγραίνω
τα ,είλη inumidirsi le labbra.
υγρασία sf umidità: έ,ει υγρασία
c’è umidità.
υγρ�ς agg umido ◊ snυγρ� liquido
(m) ◊ γαστρικά υγρά succhi gastri-
ci; υγρά σώµατα corpi fluidi.
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ύδατα sn pl acque (f) ◊ διεθνή,
,ωρικά ύδατα acque internaziona-
li, territoriali.
υδατάνθρακας sm carboidrato.
υδραγωγεί# sn acquedotto (m).
υδραντλία sf pompa d’acqua.
υδράργυρ#ς smmercurio.
υδρατµ�ς sm vapore acqueo.
υδραυλικ�ς agg idraulico ◊ sm
idraulico.
ύδρ(#)- primo elemento di parole
composte con significato di “ac-
queo” “idro-”.
υδρ��ι#ς agg (f -α) acquatico:
υδρ��ια �υτά piante acquatiche.
υδρ�γει#ς agg terracqueo ◊
υδρ�γει#ς σ�αίρα globo terrestre.
υδρ#γ�ν# sn idrogeno (m).
υδρ#ρ#ή sf grondaia.
υδρ��ιλ#ς agg idrofilo: υδρ�-
�ιλ# �αµ�άκι cotone idrofilo.
υδρ#��ρα sf autobotte ◊ nave ci-
sterna.
Υδρ#,#�ς sm (astr)Acquario.
υδρ�,ρωµα sn colore a tempera ◊
calce (f).
υι#θεσία sf (giur) adozione.
υι#θέτηση sf adozione: υι#θέ-
τηση µέτρων ασ�αλείας adozione
di misure di sicurezza.
υι#θετώ v tr (anche fig) adottare ◊
υι#θετώ την απ#ψή σ#υ sposo la
tua opinione.
υι�ς sm (cat) figlio: άσωτ#ς υι�ς
figliol prodigo.
ύλη sf materia; materiale (m):
γρα�ική ύληmateriale di cancelle-
ria ◊ διδακτέα ύλη programma sco-
lastico da svolgere.
υλικ�ς agg materiale: υλικές
.ηµιές danni materiali ◊ sn υλικ�
materiale (m).

υλισµ�ς smmaterialismo.
υλ#π#ίηση sf realizzazione, mate-
rializzazione
υλ#π#ιώ v trmaterializzare, realiz-
zare.
υµένας sm imene ◊membrana (f).
ύµν#ς sm inno.
υµνώ v tr inneggiare, celebrare, lo-
dare.
υπάγ#µαι v tr appartenere a, far
parte di.
υπαγ�ρευση sf dettatura, suggeri-
mento (m).
υπαγ#ρεύω v tr dettare ◊ sugge-
rire.
υπαίθρι#ς agg (f -α) all’aperto:
υπαίθρι# σινεµά cinema all’aperto.
ύπαιθρ#ς sf campagna; ambiente
rurale.
υπαινιγµ�ς sm allusione (f), insi-
nuazione (f).
υπαίτι#ς agg (f -α) colpevole, re-
sponsabile: υπαίτι#ς σκανδάλων
responsabile di scandali.
υπαιτι�τητα sf responsabilità,
colpa.
υπακ#ή sf ubbidienza.
υπάκ#υ#ς agg ubbidiente, sotto-
messo, ligio ◊ avv υπάκ#υα.
υπακ#ύω v tr/intr ubbidire:
υπακ#ύω στη συνείδηση µ#υ ub-
bidire a ciò che detta la propria co-
scienza.
υπάλληλ#ς sm/f impiegato: δη-
µ�σι#ς, ιδιωτικ�ς υπάλληλ#ς im-
piegato pubblico, privato.
υπανάπτυκτ#ς agg sottosvilup-
pato, depresso ◊ υπανάπτυκτη
,ώρα paese in via di sviluppo.
υπανα,ώρηση sf ritrattazione.
υπανα,ωρώ v intr ritrattare, man-
care di parola.
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υπαρκτ�ς agg esistente, reale:
υπαρκτά εµπ�δια ostacoli esisten-
ti, reali.
ύπαρ�η sf esistenza: ευτυ,ι-
σµένη ύπαρ�η esistenza felice.
υπαρ�ιακ�ς agg esistenziale.
υπαρ�ιστής sm (f υπαρ�ίστρια)
esistenzialista.
υπάρ,#ντα sn pl averi (m), beni
(m), sostanze (f).
υπάρ,ω v intr esistere, esserci, es-
sere ◊ σκέ�τ#µαι άρα υπάρ,ω
penso quindi esisto.
υπεκ�υγή sf elusione, sotterfugio
(m).
υπενθυµί.ω v tr ricordare, ram-
mentare.
υπε�αιρώ v tr sottrarre, appro-
priarsi indebitamente.
υπέρ prep a favore di, in difesa di:
υπέρ της ειρήνης a favore della pa-
ce ◊ τα υπέρ και τα κατά i pro e i
contro.
υπερ- primo elemento di parole
composte con significato di “sopra”,
“oltre”, “super-”, “iper-”.
υπεράνθρωπ#ς agg sovrumano ◊
sm superuomo ◊ υπεράνθρωπες
πρ#σπάθειες sforzi sovraumani.
υπεράνω avv al di sopra:
υπεράνω πάσης υπ#ψίας al di so-
pra di ogni sospetto.
υπερασπί.ω v tr difendere.
υπεράσπιση sf difesa: δικηγ�-
ρ#ς υπεράσπισης avvocato difen-
sore.
υπερασπιστής sm (f υπερ-
ασπίστρια) difensore.
υπεραστικ�ς agg interurbano, ex-
traurbano ◊ υπεραστική
συγκ#ινωνία linea di trasporti ex-
traurbani.

υπερ�αίνω v tr eccedere, supera-
re:υπερ�αίνω τα�ρια oltrepassare
ogni limite.
υπερ�άλλω v intr eccedere, esage-
rare: µην υπερ�άλλεις! non esage-
rare!.
υπέρ�αρ# sn eccedenza bagagli:
πλήρωσα υπέρ�αρ# ho pagato
l’eccedenza bagagli.
υπέρ�αση sf trasgressione, viola-
zione.
υπερ�#λή sf eccesso (m), esagera-
zione: ,ωρίς υπερ�#λές senza esa-
gerazione ◊ (mat) iperbole.
υπερ�#λικ�ς agg eccessivo, esa-
gerato, iperbolico: υπερ�#λική
αγάπη amore smisurato.
υπερδιέγερση sf sovreccitazione.
υπερένταση sf eccessiva tensione:
είµαι σε υπερένταση essere molto
teso.
υπερέ,ω v intr eccellere, essere su-
periore.
υπερη�άνεια sf orgoglio (m).
υπερη,#γρά�ηµα sn (med) eco-
grafia (f).
υπέρη,#ς sm ultrasuono.
υπερθερµαίνω v tr surriscaldare.
υπερθέρµανση sf surriscalda-
mento (m).
υπερισ,ύω v intr prevalere, avere
il sopravvento.
υπεριώδης agg ultravioletto:
υπεριώδεις ακτίνες raggi ultravio-
letti.
υπερκ�πωση sf spossamento (m),
esaurimento (m): έπαθε υπερ-
κ�πωση ha avuto un esaurimento.
υπερκ#ρεσµ�ς sm saturazione (f).
υπέρµετρ#ς agg smisurato, illimi-
tato: υπέρµετρη �ιλ#δ#�ία ambi-
zione smisurata.
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υπερνικώ v tr superare, vincere.
υπέρ#γκ#ς agg enorme, esorbi-
tante:υπέρ#γκαπ#σά sommeesor-
bitanti.
υπερ�πτης sm/fpersonaaltezzosa,
chi si dà arie.
υπερ#πτικ�ς agg altezzoso, bo-
rioso.
υπερ#,ή sf superiorità: συ-
ναίσθηµαυπερ#,ής senso di supe-
riorità.
υπέρ#,#ς agg eccellente, straordi-
nario, splendido ◊ avv υπέρ#,α.
υπερ#ψία sf altezzosità, arrogan-
za, superbia.
υπερπαραγωγή sf (econ) sovrap-
produzione ◊ (cine) kolossal (m).
υπερπέραν sn aldilà (m), vita ul-
traterrena.
υπερπηδώ v tr scavalcare, sor-
montare, superare: υπερπηδώ τα
εµπ�δια superare ogni ostacolo.
υπέρταση sf ipertensione.
υπερτερώ v tr eccellere, prevalere,
superare.
υπερτιµώ v tr aumentare di prezzo,
sopravvalutare.
υπερ�υσικ�ς agg soprannaturale
◊ insolito, particolare, fuori dal co-
mune.
υπερωκεάνι# sn transatlantico
(m).
υπερωρία sf lavoro straordinario:
κάνω υπερωρίες fare lo straordi-
nario.
υπεύθυν#ς agg responsabile ◊ che
richiede responsabilità: υπεύθυνη
θέση posto di responsabilità.
υπηκ#�τητα sf cittadinanza:
διπλή υπηκ#�τητα doppia cittadi-
nanza.
υπηρεσία sf servizio (m) ◊ attività

lavorativa ◊ servigio (m) ◊ κρατικές
υπηρεσίες servizi statali; είµαι
υπηρεσία essere di servizio.
υπηρεσιακ�ς agg di servizio:
υπηρεσιακά έγγρα�α documenti
di servizio ◊ υπηρεσιακή κυ-
�έρνηση governo di transizione.
υπηρέτης sm (fυπηρέτρια) servi-
tore, domestico.
υπηρετώ v tr servire, prestare ser-
vizio.
υπναράς agg (f υπναρ#ύ) dormi-
glione.
υπνηλία sf sonnolenza.
υπν#�άτης (f υπν#�άτισσα) sm
sonnambulo.
υπν#δωµάτι# sn stanza da letto.
ύπν#ς sm sonno ◊ �λέπω στ#ν
ύπν# µ#υ sognare, vedere in sogno;
δε µε πιάνει # ύπν#ς non riesco a
prendere sonno.
υπνωτί.ω v tr (anche fig) ipnotiz-
zare.
υπνωτικ� sn sonnifero (m).
υπ� prep sotto: υπ� τ# µηδέν sotto
zero; υπ#µάλλης sottobraccio; υπ�
πίεση sotto pressione; υπ� παρα-
κ#λ#ύθηση sotto osservazione.
υπ#�αθµί.ω v tr degradare, ridur-
re di valore.
υπ#�άλλω v tr sottoporre ◊ sugge-
stionare ◊ presentare: υπ#�άλλω
παραίτηση presentare le dimissio-
ni.
υπ#�ι�ά.ω v tr degradare ◊ umi-
liare ◊ sminuire.
υπ#�ι�ασµ�ς sm (f υπ#�ί�αση)
retrocessione (f) ◊ mortificazione (f),
umiliazione (f).
υπ#�λητικ�ς agg suggestivo:
υπ#�λητική ατµ�σ�αιρα atmo-
sfera suggestiva.
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υπ#�λητικ�τητα sf fascino (m),
suggestione, suggestività.
υπ#�#λή sf suggestione ◊ presen-
tazione: υπ#�#λή δικαι#λ#γη-
τικών presentazione di certificati.
υπ#�ρύ,ι#ς agg (f -α) subacqueo:
υπ#�ρύ,ι# ψάρεµα pesca subac-
quea ◊ sn υπ#�ρύ,ι# sommergibile.
υπ#γεγραµµέν#ς sm (f υπ#-
γεγραµµένη) sottoscritto.
υπ�γει#ς agg (f -α) sotterraneo ◊
sn υπ�γει# scantinato (m) ◊
υπ�γει#ς σιδηρ�δρ#µ#ςmetropo-
litana.
υπ#γλυκαιµία sf ipoglicemia.
υπ#γραµµί.ω v tr (anche fig) sot-
tolineare.
υπ#γρα�ή sf firma: επικύρωση
υπ#γρα�ής autenticazione della
firma.
υπ#γρα��µεν#ς sm (f υπ#γρα-
�#µένη) sottoscritto.
υπ#γρά�ω v tr firmare, sottoscri-
vere.
υπ#δαυλί.ω v tr (anche fig) attiz-
zare; fomentare.
υπ�δειγµα sn (anche fig) esem-
plare (m), modello (m): τ#ν έ,ω για
υπ�δειγµα avere comemodello.
υπ#δειγµατικ�ς agg esemplare,
che serve come esempio.
υπ#δεικνύω v tr indicare, sugge-
rire.
υπ�δει�η sf indicazione, suggeri-
mento (m).
υπ#δέ,#µαι v tr accogliere: µας
υπ#δέ,τηκαν µε αν#ι,τές αγκά-
λες ci hanno accolto a braccia aperte.
υπ#διαίρεση sf suddivisione.
υπ#δ#µή sf infrastruttura ◊ struttu-
ra ◊ #ικ#ν#µική, π#λιτιστική
υπ#δ#µή τ#υ κράτ#υς struttura

economica, culturale del paese.
υπ#δ�ρι#ς agg (f -α) sottocuta-
neo: υπ#δ�ριες ενέσεις iniezioni
sottocutanee.
υπ#δ#,ή sf accoglienza: θερµή
υπ#δ#,ή, ψυ,ρή υπ#δ#,ή acco-
glienza calorosa, accoglienza fredda
◊ incastro (m).
υπ#θάλπω v tr fomentare, istigare
◊ υπ#θάλπω εγκληµατία proteg-
gere un delinquente.
υπ�θεση sf ipotesi, supposizione ◊
affare (m), faccenda, questione ◊ tra-
ma ◊ κρατικές υπ#θέσεις affari di
stato.
υπ#θετικ�ς agg presumibile ◊
ipotetico ◊ υπ#θετικ�ς λ�γ#ς pe-
riodo ipotetico.
υπ�θετ# sn supposta (f).
υπ#θέτω v tr ipotizzare, supporre,
pensare ◊ v imp υπ#τίθεται si sup-
pone, è sottinteso.
υπ#κατάστατ# sn surrogato (m).
υπ#κατάστηµα sn filiale (f), suc-
cursale (f).
υπ#κειµενικ�ς agg soggettivo ◊
υπ#κειµενική γνώµη, υπ#κειµε-
νική κρίση opinione personale, giu-
dizio personale.
υπ#κείµεν# sn (gramm) soggetto
◊ (spreg) tipo (m), individuo (m):
ύπ#πτ# υπ#κείµεν# individuo so-
spetto.
υπ#κλίν#µαι v intr inchinarsi ◊
υπ#κλίν#µαι µπρ#στά τ#υ mi in-
chino davanti a lui, tanto di cappello.
υπ#κ#ριστικ� sn diminutivo (m),
vezzeggiativo (m).
υπ�κ#σµ#ς sm malavita (f); mal-
viventi (pl).
υπ#κρίν#µαι v tr recitare ◊ (fig)
fare finta, fingere.
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υπ#κύπτω v intr cedere, sottomet-
tersi, soccombere: υπ#κύπτω στις
πιέσεις κάπ#ι#υ cedere alle pres-
sioni di qualcuno ◊ morire, passare a
miglior vita.
υπ�κω�#ς agg (di suono) cupo,
sordo, smorzato:υπ�κω�η�#ή cla-
more sordo.
υπ�λειµµα sn avanzo (m), residuo
(m).
υπ�ληψη sf considerazione, repu-
tazione.
υπ#λ#γί.ω v tr calcolare, contare,
valutare ◊ (fig) considerare, tenere
conto.
υπ#λ#γισµ�ς sm calcolo, conto
(anche fig): έπεσα έ�ω στ#υς
υπ#λ#γισµ#ύς µ#υ cedere alle
pressioni di qualcuno.
υπ#λ#γιστής sm (f υπ#λ#γίσ-
τρια) persona calcolatrice ◊ calcola-
tore: ηλεκτρ#νικ�ς υπ#λ#γι-στής
calcolatore elettronico, computer.
υπ�λ#ιπ#ς agg restante, rimanen-
te ◊ sn υπ�λ#ιπ# residuo (m), resto
(m) ◊ (mat) differenza (f).
υπ#µένω v tr sopportare.
υπ#µ#νετικ�ς agg paziente ◊ avv
υπ#µ#νετικά.
υπ#µ#νή sf pazienza: κάνε
υπ#µ#νή! abbi pazienza!; ,αρά
στην υπ#µ#νή τ#υ! ammiro la sua
pazienza!.
υπ�ν#ια sf sospetto (m): έ,ω την
υπ�ν#ια �τι ho il sospetto che.
υπ�ν#µ#ς sm fogna (f).
υπ#ν#ώ v tr alludere, sottintendere.
υπ#πτεύ#µαι v tr sospettare.
ύπ#πτ#ς agg sospetto: ύπ#πτες
συναλλαγές affari sospetti.
υπ�σταση sf esistenza, sussistenza
◊ (fig) consistenza.

υπ�στεγ# sn tettoia (f).
υπ#στηρί.ω v tr reggere, sostene-
re ◊ (fig) appoggiare ◊ affermare, as-
serire.
υπ#στήρι�η sf appoggio (m), so-
stegno (m).
υπ#συνείδητ#ς agg inconscio,
subconscio ◊ snυπ#συνείδητ# sub-
conscio (m).
υπ�σ,εση sf promessa: κρατώ,
τηρώ τις υπ#σ,έσεις mantenere le
promesse.
υπ�σ,#µαι v tr promettere ◊
υπ�σ,εται π#λλά promettere bene.
υπ#ταγή sf sottomissione.
υπ#τακτική sf (gramm) congiun-
tivo (m).
υπ�ταση sf ipotensione, bassa
pressione.
υπ#τίθεται v imp si presume, si
suppone.
υπ#τίµηση sf disprezzo (m) ◊ sva-
lutazione: υπ#τίµηση της
δρα,µής svalutazione della dracma.
υπ#τιµώ v tr deprezzare, svalutare
◊ disprezzare.
υπ#τρ#πή sf (med) recidiva.
υπ#τρ#�ία sf borsa di studio.
υπ#τυπώδης agg rudimentale ◊
avv υπ#τυπωδώς.
ύπ#υλ#ς agg subdolo: ύπ#υλη
ενέργεια azione subdola.
υπ#υργεί# snministero (m).
υπ#υργ�ς smministro.
υπ#�έρω v intr soffrire, patire:
υπ#�έρωαπ�π#ν#κε�άλ#υς sof-
frire di mal di testa ◊ v tr sopportare,
tollerare: δεν υπ#�έρω τη .έστη
non sopporto il caldo.
υπ#,ρέωνω v tr costringere, ob-
bligare.
υπ#,ρέωση sf impegno (m), oblli-

208

υπ#κύπτω

Titolo concesso in licenza a jessica cumatri, 92163 ordine Istituto Geografico De Agostini 938131.

Copyright 2011 De Agostini



go (m) ◊ �γά.ω την υπ#,ρέωση
(fig) sdebitarsi.
υπ#,ρεωτικ�ς agg obbligatorio:
υπ#,ρεωτική εκπαίδευση istru-
zione obbligatoria.
υπ#,ώρηση sf cedimento (m);
compromesso (m): δεν κάνω υπ#-
,ωρήσειςnonaccetto compromessi.
υπ#,ωρώ v intr cedere ◊ diminui-
re: #πυρετ�ς υπ#,ώρησε la febbre
è diminuita.
υπ�ψη avv all’attenzione ◊ inmen-
te: τ# έ,ω υπ�ψη µ#υ l’ho in men-
te.
υπ#ψή�ι#ς agg (f -α) candidato,
aspirante.
υπ#ψη�ι�τητα sf candidatura.
υπ#ψία sf sospetto (m).
υπ#ψιά.#µαι v tr sospettare, ave-
re il sospetto.
ύστατ#ς agg estremo, ultimo:
ύστατηπρ#σπάθειαultimo tentati-
vo.
ύστερα avv dopo, poi ◊ εκ των
υστέρων a posteriori.
υστερ#�#υλία sf secondo fine.
υστερ�γρα�# sn poscritto (m).
υστερώ v intr essere insufficiente,
essere inferiore, essere dameno.
ύ�αλ#ς sm roccia sommersa ◊
κ#ραλλι#γενείςύ�αλ#ιbanchi co-
rallini.
ύ�ασµα sm (pl υ�άσµατα) stoffa
(f), tessuto ◊ έµπ#ρ#ςυ�ασµά-των
commerciante di tessuti.
υ�ήλι#ς sf terra, globo terrestre.
υ�ίσταµαι v tr subire ◊ v intr esi-
stere, sussistere.
ύ�#ς sn aspetto (m); aria (f) ◊ (lett)
stile (m).
υψί�ων#ς sf soprano (m).
υψ�µετρ# sn altitudine (f).

ύψ#ς sn altezza (f) ◊ (fig) levatura
(f): υθικ� ύψ#ς levatura morale ◊ ή
τ#υύψ#υςήτ#υ�άθ#υςo lavao la
spacca.
ύψωµα sn altura (f), innalzamento
(m).
υψώνω v tr alzare, elevare, innalza-
re ◊υψώνωτη�ωνή alzare la voce.

Φ

Φ,� sn inv fi, ventunesima lettera
dell’alfabeto greco.
�ά�α sf cicerchia ◊ fava ◊ κάπ$ι$
λάκκ$ έ-ει η �ά�α qui gatta ci
cova.
�αγάδικ# sn osteria (f), trattoria
(f), ristorante (m).
�αγάνα sf draga ◊ (fig) mangiatore
(m).
�αγάς sm (f �αγ$ύ) mangiatore,
mangione.
�αγγρί sn (zool) pagro (m), dentice
rosso.
�αγητ� sn cibo (m); piatto (m); pa-
sto (m) ◊ πρ$ τ$υ �αγητ$ύ, µετά
τ$ �αγητ� prima dei pasti, dopo i
pasti; πάµε για �αγητ� andiamo a
mangiare.
�αγ#ύρα sf prurito (m) ◊ (fig) agi-
tazione, smania.
�αγωµάρα sf prurito (m) ◊ (fig) li-
te, litigio (m).
�αγών#µαι v intr consumarsi ◊ li-
tigare: �αγών$νται �λη µέρα liti-
gano tutto il giorno.
�αγώσιµ#ς agg commestibile,
mangereccio ◊ sn pl �αγώσιµα
provviste (f) : τελείωσαν τα �αγώ-
σιµα le provviste sono finite.
�αιδρ�ς agg gaio, divertente ◊ ri-
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dicolo ◊ �αιδρή ιστ$ρία una storia
buffa.
�αιδρ�τητα sf allegria, gioiosità ◊
(fig) buffonata, ridicolaggine.
�αίν#µαι v intr apparire, compari-
re, farsi vedere ◊ sembrare, parere ◊
�άνηκε -ρήσιµ$ς ,�άνηκε
συνεπής si è mostrato utile, si è mo-
strato coerente ◊ v imp pare, succede:
έτσι �αίνεται così pare.
�αιν#µενικ�ς agg apparente ◊
avv �αιν$µενικά, �αιν$µενικώς:
�αιν$µενικά δεν ταιριά/$υν
µετα�ύ τ$υς apparentemente non
vanno d’accordo tra di loro.
�αιν�µεν# sm fenomeno (m) ◊
παιδί �αιν�µεν$ bambino prodi-
gio; κατά τα �αιν�µενα a quanto
pare.
�άκα sf trappola (per topi) ◊
πιάστηκε στη �άκα è rimasto in-
trappolato.
�άκελ#ς sm (f �άκελ$) busta (f);
fascicolo, dossier ◊ sn �ακελάκι
(fig) bustarella (f).
�ακή sf lenticchia ◊ �ακές σ$ύπα
minestra di lenticchie.
�ακίδα sf lentiggine, efelide.
�ακ�ς sm lente (f) ◊ κρυ-
σταλλ$ειδής �ακ�ς (anat) cristal-
lino (m);�ακ$ί επα�ής lenti a con-
tatto.
�άλαγγα sf colonna, fila ◊ falange.
�άλαινα sf balena ◊ (fig) donna
molto grossa.
�αλακρ�ς agg calvo ◊ brullo:
�αλακρ� �$υν�montagna brulla.
�ανάρι sn fanale (m); faro (m): τα
µπρ$στινά �ανάρια, τα πίσω
�ανάρια fari anteriori, fari posterio-
ri ◊ semaforo (m) ◊ είναι �ως
�ανάρι è più che evidente.

�ανατί.ω v tr fanatizzare.
�ανέλα sf maglietta, maglia ◊ fla-
nella ◊ sn�ανελάκι canottiera (f).
�ανερ�ς agg evidente, ovvio, pale-
se: �ανερές πρ$θέσεις intenzioni
evidenti.
�ανερώνω v tr rivelare,manifesta-
re ◊ v mdmanifestarsi, apparire.
�αν#στάτης sm lampione.
�αντά.#µαι v tr/intr immaginare,
immaginarsi: �αντάσ$υ την
έκπλη�ή µ$υ puoi immaginarti la
mia sorpresa.
�αντά.ω v intr essere appariscen-
te; impressionare; spiccare.
�αντάρ#ς sm soldato, fante.
�αντασία sf fantasia, immagina-
zione ◊ κατά �αντασίαν ασθενής
malato immaginario; $ύτε κατά
�αντασίαν neanche per idea;
επιστηµ$νική �αντασία fanta-
scienza.
�αντασι�πληκτ#ς agg presun-
tuoso; vanitoso ◊ fantasioso.
�άντασµα sn fantasma (m) ◊
εταιρεία �άντασµα società fanta-
sma.
�αντασµέν#ς agg presuntuoso,
pieno di sé; vanitoso.
�ανταστικ�ς agg immaginario;
fantastico; eccezionale, straordinario
◊ avv�ανταστικά in modo fantasti-
co, meravigliosamente.
�αντα,τερ�ς agg vistoso; sgar-
giante.
�άπα sf (gerg) scapaccione (m),
schiaffo (m) ◊ δίνω µια �άπα dare
uno schiaffo; τρώωµια�άπα pren-
dere uno schiaffo.
�αράγγι sn gola (f), canyon (m);
burrone (m).
�αράσι sn paletta (f) (per rifiuti).
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�αρδαίνω v tr/intr allargare ◊ al-
largarsi.
�άρδ#ς sn larghezza (f), ampiezza
(f) ◊ (fig) grande fortuna.
�αρδύς agg (f -ιά) largo, ampio ◊
avv �αρδιά: έπεσε κάτω �αρδιά
πλατιά è caduto per terra lungo e di-
steso.
�άρµα sf fattoria, ranch (m).
�αρµακεί# sn farmacia (f) ◊ arma-
dietto per i farmaci ◊ (fig) negozio
molto caro.
�αρµακερ�ς agg velenoso ◊ (fig)
mordace, velenoso: �αρµακερή
γλώσσα lingua velenosa.
�αρµάκι snveleno (m) ◊ (fig) ama-
rezza (f), dispiacere (m) ◊ κάνει
κρύ$�αρµάκι! fa un freddo cane!.
�άρµακ# sn medicinale (m), far-
maco (m) ◊ (fig) toccasana: τ$ γάλα
είναι �άρµακ$ για τ$ στ$µά-ι il
latte è un toccasana per lo stomaco.
�αρµακ#π#ι�ς sm/f farmacista.
�αρµακώνω v tr avvelenare ◊
amareggiare.
�άρ#ς sm faro.
�άρσα sf farsa ◊ beffa; burla, scher-
zo (m): αθώα �άρσα, -$ντρή
�άρσα scherzo innocente, scherzo
pesante.
�άρυγγας sm faringe (f).
�ασαρία sf baccano (m), chiasso
(m) ◊ (fig) guaio (m), bega: έ-ω
�ασαρίες µε τη δ$υλειά µ$υ ave-
re dei problemi sul lavoro ◊ tafferu-
glio (m): έγιναν �ασαρίες ci sono
stati dei tafferugli.
�άση sf fase, periodo (m).
�ασκ�µηλ# sn salvia (f).
�άσµα sn (anche fig) spettro (m),
fantasma (m): τ$ �άσµα τ$υ
τρ�µ$υ lo spauracchio del terrore.

�ασ#λάδα sf zuppa di fagioli.
�ασ�λι sn fagiolo (m) ◊ sn pl �α-
σ$λάκια fagiolini verdi.
�άτσα sf faccia, viso (m); facciata ◊
avv �άτσα di fronte: �άτσα στη
θάλασσα di fronte al mare.
�αύλ#ς agg perverso, vizioso ◊
�αύλ$ς κύκλ$ς circolo vizioso.
Φε�ρ#υάρι#ς sm febbraio.
�εγγάρι sn luna (f): νέ$ �εγγάρι
luna nuova ◊ έ-ω τα�εγγάριαµ$υ
avere la luna storta.
�εγγαρ��ωτ# sn chiaro di luna.
�εγγίτης sm abbaino, lucernario;
finestrella (f).
�έγγω v tr illuminare, mandare lu-
ce: �έ�ε µ$υ να δω fammi luce ◊ v
imp�έγγει farsi giorno, albeggiare.
�ειδωλ�ς aggparco, parsimonioso.
�ελλ�ς sm sughero, tappo di sughe-
ro ◊ (fig) persona superficiale.
�έρνω v tr portare, condurre ◊ arre-
care, provocare: $ κα�ές �έρνει
αϋπνία il caffè provoca l’insonnia ◊
τα�έρνωδύσκ$λα��λτα sbarcare
a stento il lunario ◊ vmd comportarsi:
�έρν$µαι µε τ$ γάντι comportarsi
con gentilezza.
�έρσιµ# sn comportamento (m):
ευγενικ� �έρσιµ$ comportamento
gentile.
�έσι sn fez (m) ◊ (fig) debito (m) ◊
�ά/ω�έσι fare debiti; έγινε �έσι si
è ubriacato.
�έτα sf feta ◊ formaggio bianco fatto
con il latte di pecora: µαλακιά,
σκληρή�έτα fetamorbida, fetadura.
�έτ#ς avv quest’anno.
�ευγαλέ#ς agg (f -α) fugace, fur-
tivo.
�ευγάτ#ς agg (fig) eccentrico;
pazzoide.
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�εύγω v intr andare via, andarsene,
partire:�ύγε απ� δω vattene via di
qua ◊ passare in fretta,volare; τα
-ρ�νια �εύγ$υν gli anni trascorro-
no in fretta ◊�π$υ�ύγει�ύγει dar-
sela a gambe, fuggi fuggi.
�ήµη sf fama, nome (m)◊ diceria,
voce ◊ γιατρ�ς παγκ$σµί$υ �ή-
µης medico di fama mondiale; έ-ει
κακή �ήµη ha una brutta fama;
αυτά είναι �ήµες sono dicerie,
chiacchiere.
�ηµί.#µαι v intr essere famoso.
�ηµισµέν#ς agg famoso.
�θάνω vd�τάνω.
�θείρω v tr consumare; logorare ◊
rovinare:τ$π$τ��θείρειτηνυγεία
l’alcool rovina la salute ◊ v md logo-
rarsi, rovinarsi: έ-$υν �θαρεί τα
παπ$ύτσια µ$υ mi si sono rovinate
le scarpe.
�θην�ς vd�την�ς.
�θιν�πωρ# sn autunno (m).
�θίνω v intr languire; calare, decli-
nare:ηυγεία τ$υ�θίνει απ�µέρα
σε µέρα la sua salute peggiora di
giorno in giorno.
�θ#νερ�ς agg invidioso ◊ avv
�θ$νερά con invidia.
�θ�ν#ς sm invidia (f).
�θ#νώ v tr invidiare.
�θ#ρά sf danno (m); rovina ◊ logo-
ramento (m) ◊ corruzione ◊ �θ$ρά
των α�ιών, �θ$ρά της γλώσσας
deterioramentodei valori, corruzione
della lingua.
�ιάλη sf bombola; bottiglia; flaco-
ne (m) ◊ �ιάλη υγραερί$υ bombo-
la del gas.
�ιγ#ύρα sf figura: κάνω καλή
�ιγ$ύρα fare una buona figura ◊ sa-
goma.

�ιγ#υρίνι sn rivista di moda ◊ fi-
gurino (m): είναι �ιγ$υρίνι è vesti-
to all’ultimamoda, è un figurino.
�ιδές sm (cuc) capelli d’angelo.
�ίδι sn serpente (m) ◊ είναι �ίδι
κ$λ$�� è una serpe; �γά/ω τ$�ίδι
απ� την τρύπα togliere le castagne
dal fuoco.
�ίλαθλ#ς agg sportivo.
�ιλαλήθης agg sincero, verace.
�ιλανδικ�ς agg finlandese ◊ sn pl
�ιλανδικά (lingua) finlandese (m
sing).
�ιλανθρωπία sf filantropia, bene-
ficienza, carità.
�ιλάνθρωπ#ς agg caritatevole,
altruista.
�ιλαργυρία sf avarizia, tirchieria.
�ιλάργυρ#ς agg avaro, tirchio.
�ιλαρέσκεια sf civetteria.
�ιλάρεσκ#ς agg civettuolo.
�ιλάσθεν#ς agg malaticcio, ca-
gionevole.
�ιλειρηνικ�ς agg pacifista.
�ιλελεύθερ#ςagg amantedella li-
bertà ◊ (pol) liberale: �ιλε-λεύθερα
κινήµαταmovimenti liberali.
�ιλενάδα sf amica, amica del cuo-
re ◊ fidanzatina; amante.
�ιλέτ# sn filetto (m) ◊ �ιλέτ$ στη
σ-άρα filetto alla griglia.
�ιλεύσπλα,ν#ς agg caritatevole,
misericordioso.
�ιλήσυ,#ς agg tranquillo, paci-
fico.
�ιλί sn bacio (m) ◊ τ$ �ιλί της
/ωής respirazione bocca a bocca; τ$
�ιλί τ$υ Ι$ύδα il bacio di Giuda, il
bacio del tradimento.
�ιλία sf amicizia: νιώθω �ιλία
για κάπ$ι$ν provare amicizia per
qualcuno.
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�ιλικ�ς agg amichevole: �ιλική
σ-έση rapporto di amicizia.
�ιλ(#)- sm primo elemento di paro-
le composte con significato di “ami-
co”, “filo”, “fil-” “propenso”.
�ιλ#δ#�ία sf ambizione: άκρατη
�ιλ$δ$�ία ambizione smisurata.
�ιλ�δ#�#ς agg ambizioso.
�ιλ#δ#�ώ v intr ambire, avere
l’ambizione: �ιλ$δ$�εί να γίνει
γιατρ�ς ha l’ambizione di diventare
medico.
�ιλ#δώρηµα snmancia (f).
�ιλ�.ω#ς agg zoofilo.
�ιλ#κέρδεια sf avidità, cupidigia.
�ιλ#κερδής agg avido, cupido.
�ιλ#νικία sf bisticcio (m), lite;
contrasto (m).
�ιλ#νικώ v intr litigare; contrastare.
�ιλ#�ενία sf ospitalità: παρέ-ω
�ιλ$�ενία offrire ospitalità.
�ιλ��εν#ς agg ospitale.
�ιλ#�εν#ύµεν#ς agg ospite, chi è
ospitato: έ-ω �ιλ$�εν$ύµεν$υς
avere degli ospiti.
�ιλ#�ενώ v tr ospitare ◊ v md
�ιλ$�εν$ύµαι essere ospitato.
�ίλ#ς sm (f �ίλη) amico ◊ amante;
fidanzatino ◊α-ώριστ$ι �ίλ$ι ami-
ci inseparabili; µ$υ κάνει τ$ �ίλ$
finge di essermi amico.
�ιλ#σ#�ώ v intr filosofare, medi-
tare ◊ v tr prendere la vita con filoso-
fia.
�ιλ#τιµία sf senso dell’onore, sen-
so della propria dignità ◊ κάνω την
ανάγκη�ιλ$τιµία fare di necessità
virtù.
�ιλ�τιµ#ς agg che ha il senso del-
l’onore, della dignità, del dovere ◊ sn
�ιλ�τιµ$ amor proprio, orgoglio
(m).

�ιλ#�ρ#σύνη sf complimento
(m); atteggiamento cortese.
�ίλτρ# sn filtro (m) ◊ amore (m):
ερωτικ� �ίλτρ$, µητρικ� �ίλ-
τρ$ sentimento amoroso, amore
materno.
�ιλύπ#πτ#ς agg diffidente, so-
spettoso.
�ιλώ v trbaciare:�ιλώστ$στ�µα,
�ιλώστ$µέτωπ$ baciare sulla boc-
ca, baciare sulla fronte ◊ v md
�ιλιέµαι essere baciato.
�ίν#ς agg (f -α) fine, raffinato ◊ avv
�ίνα bene, benissimo ◊ τα πε-
ράσαµε �ίνα ce la siamo spassata.
�ίρµα sf nome (m) ◊ titolo (m) ◊
marca ◊ µπλ$υ/άκια �ίρµας ma-
gliette firmate.
�ιστίκι sn pistacchio (m).
�λέ�α sf (anche fig) vena: �λέ�α
αίµατ$ς, �λέ�α -ρυσ$ύ vena san-
guigna, vena aurea ◊ π$ιητική �λέ-
�α vena poetica.
Φλε�άρης vdΦε�ρ#υάρι#ς.
�λεγµ#νή sf (med) infiammazione.
�λέγ#µαι v intr (anche fig) ardere,
bruciare ◊ �λέγ$µαι απ� περιέρ-
γειαmorire di curiosità.
�λερτάρω v intr corteggiare, flirta-
re ◊ (fig) adocchiare.
�λιτ.άνι sn tazza (f), tazzina (f):
�λιτ/άνι τσαγι$ύ, �λιτ/άνι τ$υ
κα�έ tazza da tè, tazza da caffè.
�λ�γα sf fiamma ◊ (fig) ardore (m),
fiamma: η �λ�γα τ$υ έρωτα ,τ$υ
πάθ$υς la fiamma dell’amore, la
fiamma della passione.
�λ#γερ�ς agg infuocato, focoso,
ardente (anche fig): �λ$γερές
µατιές sguardi infuocati.
�λ#ι�ς sm corteccia (f) ◊ buccia (f),
scorza (f) ◊ $ �λ$ι�ς της γης crosta
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terrestre; $ �λ$ι�ς τ$υ εγκε�άλ$υ
corteccia cerebrale.
�λ#ύδα sf (n�λ$ύδι) buccia, scor-
za ◊ corteccia.
�λυαρία sf chiacchiera, parlantina.
�λύαρ#ς agg chiacchierone.
�#�άµαι v tr/intr avere paura, te-
mere:�$�άται τη σκιά τ$υ ha pau-
ra della sua stessa ombra; �$�άµαι
µήπως πάθει τίπ$τε ho paura che
gli succeda qualcosa.
�#�ερί.ω v trminacciare.
�#�ερ�ς agg terribile, spaventoso
◊ incredibile, eccezionale: έ-ει
�$�ερή µνήµη ha una memoria ec-
cezionale.
���ητρ# sn spauracchio (m) ◊ ter-
rore (m).
�#�ητσιάρης agg (f -α) pauroso,
fifone: είναι π$λύ �$�ητσιάρικ$
παιδί è un bambinomolto pauroso.
�#�ία sf fobia.
�#�ί.ω v tr impaurire, intimorire,
spaventare ◊ δεν τ$ν �$�ί/ει
τίπ$τε non ha paura di niente.
���#ς sm paura (f), spavento, timo-
re: $ι ���$ι σ$υ είναι
αδικαι$λ�γητ$ι le tue paure sono
ingiustificate.
�#ιτητής sm (f �$ιτήτρια) stu-
dente universitario: �$ιτητής
ιατρικής studente in medicina;
αιώνι$ς �$ιτητής eterno studente.
�#ιτώ v intr frequentare: �$ιτώ
στη ν$µική σ-$λή frequento la fa-
coltà di giurisprudenza.
�#λκλ�ρ sn inv folclore (m).
�#νικ�ς agg letale; micidiale ◊ sn
(pop) �$νικ� assassinio (m) ◊
�$νικά �πλα armimicidiali.
��ν#ς sm assassinio, omicidio.
��ρα sf impeto (m); slancio (m);

rincorsa ◊παίρνω��ρα prendere lo
slancio; τα �γά/ω �λα στη ��ρα
rendere pubblico, rivelare.
�#ρά sf volta ◊ corso (m), percorso
(m) ◊ µια �$ρά στα τ�σα una volta
ogni tanto; µια �$ρά για πάντα
una volta per tutte.
�#ρέας sm portatore ◊ esponente ◊
ente, organizzazione (f): δηµ�σι$ς
�$ρέας ente pubblico.
�#ρεί# sn barella (f), lettiga (f).
��ρεµα sn abito (m) (da donna):
�ραδιν� ��ρεµα abito da sera.
�#ρητ�ς agg portatile: �$ρητή
τηλε�ραση televisore portatile.
�#ρ#δια�υγή sf evasione fiscale.
�#ρ#λ#γία sf tassazione.
�#ρ#λ#γικ�ς agg fiscale, tributa-
rio ◊ �$ρ$λ$γική δήλωση denun-
cia dei redditi.
�#ρ#λ#γ#ύµεν#ς agg contri-
buente.
�#ρ#λ#γώ v tr tassare ◊ v md
�$ρ$λ$γ$ύµαι essere tassato.
��ρ#ς sm tassa (f), tributo ◊��ρ$ς
τιµής tributo d’onore; ��ρ$ς
πρ$στιθέµενης α�ίας imposta sul
vaore aggiunto.
�#ρτηγατ.ής sm camionista.
�#ρτηγ� sn camion (m) ◊
�$ρτηγ� πλ$ί$ nave da carico.
�#ρτί.ω v tr caricare: �$ρτί/ω
την µπαταρία carico la batteria ◊
(anche fig) gravare.
�#ρτικ�ς agg insistente, pressante
◊ µη γίνεσαι �$ρτικ�ς non insiste-
re.
�#ρτί# sn (anche fig) carico (m) ◊
(elettr) carica (f) ◊ �αρύ �$ρτί$ un
peso insopportabile.
�#ρτώνω v tr (anche fig) caricare ◊
caricare; appesantire; riempire:
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��ρτωσατ$στ$µά-ιµ$υ ho appe-
santito il mio stomaco ◊ v md addos-
sarsi; caricarsi ◊ �$ρτών$µαι σε
κάπ$ι$ν infastidire qualcuno, pres-
sare qualcuno.
�#ρτωτής sm caricatore, scarica-
tore ◊ gru (f).
�#ρώ v tr portare; indossare; met-
tersi ◊ �$ρώ γιαλιά, �$ρώ ρ$λ�ι,
�$ρώ κράν$ς porto gli occhiali,
porto l’orologio, porto il casco ◊ vmd
�$ριέµαι.
�#υκαράς sm (f �$υκαρ$ύ) po-
veraccio, povero diavolo ◊
�$υκαράµ$υ! povero te!.
�#υντώνω v intr (di alberi) cresce-
re ◊ (fig) divampare, propagarsi:
�$ύντωσε η �ωτιά l’incendio si è
propagato;�$ύντωσε$κα�γάς si è
accesa la rissa ◊ incollerirsi, irritarsi.
�#υρι�.#ς agg (f -α) frettoloso ◊
ήρθε κι έ�υγε�$υρι�/$ς è venuto
e se n’è andato in fretta e furia.
�#ύρναρης sm (f �$υρνά-
ρισσα) fornaio, panettiere.
�#ύρν#ς sm forno: �$ύρν$ς
µικρ$κυµάτων forno amicroonde.
�#υρτ#ύνα sf bufera, burrasca ◊
(fig) disgrazia, sventura: τ$ν
�ρήκαν π$λλές �$υρτ$ύνες gli
sono capitate molte disgrazie.
�#υσκάλα sfbolla, vescica, pustola.
�#ύσκωµα sn gonfiore (m) rigon-
fiamento (m) ◊ τα λάστι-α θέλ$υν
�$ύσκωµα bisogna gonfiare i pneu-
matici.
�#υσκώνω v tr gonfiare:
�$υσκώνω τη σαµπρέλα gonfiare
la camera d’aria ◊ τα �$υσκώνει
π$λύ esagera sempre, racconta mol-
te frottole ◊ v intr gonfiarsi, lievitare
◊ essere pieno.

�#υσκωτ�ς agg gonfiato ◊ sn
�$υσκωτ� gommone (m).
�#ύστα sf gonna, sottana.
�#ύ,τα sf cavo della mano ◊ man-
ciata; pugno (m).
�ραγκ�συκ# sn fico d’India (m).
�ράγµα sn diga (f); barriera (f),
sbarramento (m).
�ραγµ�ς smbarriera (f); ostacolo ◊
(fig) limite; freno: �ά/ω �ραγµ$ύς
porre dei limiti.
�ρά.ω v tr recintare ◊ ostruire, tap-
pare ◊ v intr intasarsi, ostruirsi.
�ραντ.�λα sf filone di pane.
�ρά#υλα sf fragola: µαρµελάδα
�ρά$υλα marmellata di fragole;
παγωτ� �ρά$υλα gelato alla fra-
gola.
�ραπές sm frappé, caffè solubile
frullato con acqua fredda: �ραπές
κρύ$ς µε γάλα frappé freddo con
latte.
�ράση sf frase.
�ρά,της sm recinto, siepe (f).
�ρενάρω v tr/intr (anche fig) fre-
nare.
�ρέν# sn freno (m) ◊ υδραυλικά
�ρένα freni idraulici;υγρά�ρένων
liquidi per i freni; τακάκια �ρένων
pastiglie per i freni; πατώ �ρέν$
premere sui freni, frenare.
�ρεσκάρω v tr (anche fig) rinfre-
scare: �ρεσκάρω τη µνήµη rinfre-
scare la memoria ◊ rinnovare ◊ (fig)
rispolverare.
�ρέσκ#ς agg (f -ια) fresco:
�ρέσκα λα-ανικά verdura fresca ◊
sn �ρέσκ$ fresco (m): σήµερα έ-ει
�ρέσκ$ oggi fa fresco.
�ρικαλέ#ς agg (f -α) atroce, orren-
do, orrido:�ρικαλέ$ θέαµα spetta-
colo orrendo.
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�ρίκη sf orrore (m), raccapriccio
(m): ταινία�ρίκης film dell’orrore;
τι �ρίκη! che orrore!.
�ρικιαστικ�ς agg orripilante:
�ρικιαστική σκηνή scena orripi-
lante.
�ρικτ�ς agg orribile, orrido.
�ρίττω v intr inorridire, raccapric-
ciare.
�ρ�νηµα sn idea (f), ideologia (f);
opinione (f) ◊ sentimento (m):
εθνικ� �ρ�νηµα sentimento nazio-
nale.
�ρ�νηση sf prudenza, saggezza,
senno (m).
�ρ#νιµεύω v intrmetteregiudizio.
�ρ#νιµίτης sm dente del giudizio.
�ρ�νιµ#ς agg saggio, savio, giudi-
zioso:παιδιάκαθίστε�ρ�νιµα ra-
gazzi, fate i bravi!.
�ρ#ντίδα sf cura, attenzione ◊
preoccupazione.
�ρ#ντί.ω v tr avere cura di, accu-
dire, occuparsi di, badare a ◊
�ρ$ντί/ω τ$ σπίτι occuparsi della
casa.
�ρ#ντιστήρι# sn istituto privato
per il recupero scolastico ◊ scuola
privata (di lingue) ◊ κάνω
�ρ$ντιστήρι$ στα µαθηµατικά
fare lezioni di recupero in matemati-
ca.
�ρ#ύρι# sn fortezza (f); castello
(m).
�ρ#ύτ# sn frutto (m): τα �ρ$ύτα
la frutta.
�ρυγανιά sf fetta biscottata; pane
tostato.
�ρυγανιέρα sf tostapane (m).
�ρύδι sn sopracciglio (m) ◊ ciglio
(m), margine (m) ◊ cresta montana,
crinale montuoso.

�ταίω v intr avere la colpa, essere
colpevole, avere torto ◊ αυτ�ς
�ταίει για �λα la colpa è tutta sua.
�τάνω v intr arrivare, giungere ◊
bastare, essere sufficiente ◊ v tr rag-
giungere: πρ$-ώρα και σε �τάνω
avviati, che ti raggiungo ◊ v imp ba-
stare: �τάνει και περισσεύει basta
e avanza;�τάνει πια! basta!.
�ταρνί.#µαι v intr starnutire.
�τάρνισµα sn starnuto (m).
�τέρνα sf tallone (m), calcagno
(m).
�τερ� snpiuma (f); penna (f) ◊para-
fango (m) ◊ τα �τερά τ$υ
αερ$πλάν$υ le ali dell’aeroplano;
�ά/ω�τεράmettere le ali.
�τερ#ύγα sf ala: $ι �τερ$ύγες
τ$υ αετ$ύ le ali dell’aquila.
�τερ#υγί.ω v intr svolazzare; bat-
tere le ali.
�την�ς agg a buon mercato, a bas-
so prezzo, economico◊ scadente, che
vale poco, di bassa qualità ◊ (fig)me-
schino◊�τηνάτηγλύ-τωσα cavar-
sela a buonmercato.
�τιαγµέν#ς agg fatto, costruito,
fabbricato ◊ truccato ◊ (gerg) fatto (di
droga) ◊ ubriaco, che ha alzato il go-
mito ◊ �τιαγµέν$ς αγώνας gara
truccata, partita truccata.
�τιά,νω v tr fare, preparare; fab-
bricare ◊ riparare, aggiustare, siste-
mare ◊ v intr rifarsi, rimettersi: $
καιρ�ς έ�τια�ε il tempo si è rimes-
so al bello ◊ τα �τιά-νω µε
κάπ$ι$ν farsela con qualcuno; riap-
pacificarsi con qualcuno ◊ v md truc-
carsi, sistemarsi ◊ alzare il gomito.
�τια,τ�ς agg finto, falso ◊ costrui-
to, artefatto: �τια-τή συµπε-
ρι�$ρά comportamento artefatto.
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�τυάρι sn pala (f), badile (m).
�τύνω v tr sputare ◊ insultare ◊
�τύνω κατάµ$υτρα κάπ$ι$ν spu-
tare in faccia a qualcuno.
�τω,αίνω v tr/intr impoverire,
rendere povero ◊ impoverirsi, diven-
tare povero.
�τώ,εια sf povertà ◊misericordia.
�τω,ικ�ς agg povero, misero (ri-
feritoacose) ◊ sn�τω-ικ�casaumi-
le, casa modesta, casupola (f).
�τω,�ς agg povero ◊ (fig) scarso,
misero, insufficiente ◊ (fig) disgra-
ziato, sfortunato, povero ◊ �τω-�ς
αλλά τίµι$ς poveroma onesto.
�υγή sf fuga.
�υγ�κεντρ#ς agg centrifugo:
�υγ�κεντρ$ς δύναµη forza centri-
fuga.
�υγ�π#ν#ς agg fannullone, lazza-
rone, scansafatiche.
�ύκι sn alga (f).
�υλάγω vd�υλάω.
�ύλακας sm custode, guardia (f),
guardiano.
�υλακή sf carcere (m), prigione.
�υλακί.ω v tr incarcerare, impri-
gionare, mettere in carcere.
�υλάκι# sn posto di guardia.
�υλακισµέν#ς agg carcerato, de-
tenuto.
�υλάω v tr badare; custodire; fare
la guardia; sorvegliare ◊ difendere,
proteggere ◊ risparmiare, mettere da
parte ◊ $Θε�ς να σε �υλάει!Dio ti
protegga! ◊ v md prendersi cura,
avere cura: δεν �υλάγεται κα-
θ�λ$υ non ha cura di sé.
�υλετικ�ς agg razziale: �υλε-
τικά -αρακτηριστικά caratteristi-
che razziali, �υλετικές διακρίσεις
discriminazioni razziali.

�υλετισµ�ς sm razzismo.
�υλή sf razza; stirpe; etnia ◊ άρια
�υλή razza ariana.
�ύλλ# sn foglia (f):�ύλλαδά�νης
foglie d’alloro ◊ foglio (m): ένα
�ύλλ$-αρτί un foglio di carta ◊ bat-
tente (m) ◊ anta (f) ◊ sfoglia (f) ◊
�ύλλ$κρ$ύστας pasta sfoglia ◊ do-
cumento (m).
�ύλλωµα sn fogliame (m): πλ$ύ-
σι$ �ύλλωµα fogliame fitto, rigo-
glioso.
�ύλ# sn sesso (m) ◊ etnia (f); razza
(f) ◊ασθενές �ύλ$ sesso debole.
�υµατικ�ςagg tisico, tubercolotico.
�υµατίωση sf tubercolosi, tisi.
�υσαλίδα sf bollicina.
�υσάω v tr soffiare: �υσώ τη
µύτη soffiarsi il naso◊v intr soffiare;
sbuffare; tirare: �υσάει αέρας sof-
fia il vento.
�ύση sf natura ◊ indole, carattere ◊
εκ �ύσεως per natura.
�ύσηµα sn soffio (m) ◊ (med) sof-
fio al cuore.
�υσικ�ς agg naturale: �υσικ�
περι�άλλ$ν ambiente naturale ◊
spontaneo ◊ sm �υσικ�ς fisico, stu-
dioso di fisica ◊ sf�υσική fisica.
�υσικ�τητα sf naturalezza.
�υσι#γνωµία sf aspetto (m); fi-
sionomia ◊ personaggio (m).
�υσι#θεραπεία sf fisioterapia.
�υσι#λ#γικ�ς agg fisiologico;
normale; naturale: �υσι$λ$γική
ανάπτυ�η sviluppo naturale.
�υτικ�ς agg vegetale: �υτικά
λίπη grassi vegetali.
�υτ� sn pianta (f), vegetale (m) ◊
(fig) pappamolle (m); stupido (m).
�υτ#�άγ#ς agg erbivoro ◊ vege-
tariano.
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�υτ#�άρµακ# sn fitofarmaco
(m); antiparassitario (m), pesticida
(m).
�υτρώνω v intr germogliare ◊ na-
scere, spuntare ◊ �υτρών$υν
µαλλιά i capelli stanno crescendo.
�ώκια sf foca.
�ωλιά sf nido (m) ◊ covo (m), tana.
�ωνά.ω v tr, intr chiamare:
�ωνά/ω τ$ γιατρ� chiamare il me-
dico◊gridare:�ωνά/ωδυνατάgri-
dare forte.
�ωνή sf voce ◊ grido (m) ◊ (gramm)
voce; forma ◊ �ά/ω τις �ωνέςmet-
tersi a urlare.
�ωνήεν sn (pl �ω-νήεντα)
(gramm) vocale (f).
�ως sn (pl�ώτα) luce (f) ◊ vista (f)
◊ Τα Φώτα Epifania ◊ άναψε τ$
�ως accendi la luce; έ-ασε τ$ �ως
ha perso la vista; µ$υ έδωσε τ$
πράσσιν$�ωςmihadato via libera;
�ως�ανερ� chiaro come il sole.
�ωταγώγηση sf illuminazione:
-ριστ$υγενιάτικη �ωταγώγηση
illuminazione natalizia.
�ωταγωγώ v tr illuminare (a
festa).
�ωτειν�ς agg luminoso: �ωτει-
νή επιγρα�ή insegna luminosa;
�ωτειν� δωµάτι$ stanza luminosa.
�ωτιά sf fuoco (m) ◊ �ά/ω �ωτιά
dare fuoco, appiccare il fuoco; έ-εις
�ωτιά;mi fai accendere?.
�ωτί.ω v tr illuminare, fare luce ◊
(fig) chiarire, illuminare ◊ τώραµας
�ώτισες! (ironico) adesso sì che ci
hai chiarito le idee! ◊ v imp �ωτί/ει
farsi chiaro; farsi giorno, albeggiare.
�ωτισµ�ς sm illuminazione (f):
ελλιπής �ωτισµ�ς scarsa illumina-
zione.

�ωτιστικ�ς agg illuminante, che
illumina ◊ sn�ωτιστικ� lampadario
(m).
�ωτ#αντίγρα�# sn fotocopia (f).
�ωτ#γρα�ία sf fotografia.
�ωτ#γρα�ί.ω v tr fotografare,
fare fotografie.
�ωτ#γρά�#ς sm fotografo.

�

�, , sn inv chi, ventiduesima lettera
dell’alfabeto greco.
,α�ιάρι sn caviale (m).
,άδι sn carezza (f), coccola (f) ◊
moina (f).
,αδιάρης agg (f -α) coccolone,
cocco di mamma.
,αδιάρικ#ς agg carezzevole.
,α.εύω v intr distrarsi ◊ oziare, sta-
re senza far nulla ◊ istupidirsi, rim-
bambire ◊ curiosare; incantarsi:
-α/εύωστις �ιτρίνες incantarsi da-
vanti alle vetrine.
,α.#λ#γώ v intr dire sciocchezze,
fare discorsi stupidi.
,α.#µάρα sf sciocchezza, stupi-
daggine.
,α.�ς agg/sm sciocco, stupido, sce-
mo: γελάει σαν -α/�ς ride come
uno scemo.
,άιδεµα sn accarezzamento (m),
carezza (f).
,αϊδεµέν#ς agg coccolato, vez-
zeggiato.
,αϊδεύω v tr accarezzare, sfiorare ◊
vezzeggiare.
,αιρετί.ω vd ,αιρετώ.
,αιρετισµ�ς sm saluto ◊ (pl) salu-
ti: δώσε -αιρετισµ$ύς στ$υς
γ$νείς σ$υ salutami i tuoi genitori.
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,αιρετώ v tr salutare; congedarsi:
σας ,αιρετώ vi saluto.
,αίρω,,αίρ#µαι v intrgioire, ral-
legrarsi ◊ ,αίρ#µαι τη .ωή godersi
la vita; -αίρω π$λύ piacere, lieto di
conoscerla; -άρηκα π$λύ lieto di
averla conosciuta; -αίρετε! salve!.
,αίτη sf criniera ◊ chioma.
,αλά.ι sn grandine (f): πέ�τει
-αλά/ι grandina.
,αλαρ�ς agg allentato, lento ◊ (fig)
flaccido, floscio ◊ debole; rilassato.
,αλαρώνω v tr allentare; rilassare;
attenuare ◊ v intr allentarsi; rilassarsi
◊ (fig) calare, diminuire: -αλάρωσε
η ένταση la tensione è calata.
,αλάρωση sf allentamento (m); ri-
lassamento (m) ◊ (fig) rilassamento
(m); indebolimento (m).
,αλασµέν#ς agg guasto, rovinato,
sciupato ◊ marcio: -αλασµένα
�ρ$ύτα frutta andata a male ◊ (fig)
corrotto ◊ -αλασµέν$ δ�ντι dente
cariato.
,αλασµ�ς sm distruzione (f), rovi-
na (f) ◊ έγινε -αλασµ�ς c’è stato il
finimondo.
,αλ�άς sm dolce a base di semoli-
no, burro e zucchero ◊ (fig) persona
priva di energia, pappamolle.
,άλι sn stato pietoso, brutte condi-
zioni:νιώθω-άλιαmisentoapezzi;
είµαι -άλια sto proprio male.
,αλί sn tappeto (m).
,αλίκι sn ghiaia (f), pietrisco (m).
,αλιναγωγώ v tr tenere a freno,
contenere: ,αλιναγωγώ τα πάθη
controllare le passioni, i sentimenti.
,αλινάρι sn briglia (f), morso (m) ◊
(fig) freno: �άλε -αλινάρι στη
γλώσσασ$υ stai attento a quello che
dici, modera le parole.

,άλκιν#ς agg di rame.
,αλκ�ς sm rame.
,άλυ�ας sm acciaio.
,αλύ�διν#ς agg di acciaio ◊
-αλύ�δινα νεύρα nervi d’acciaio.
,αλώ v trguastare, sciupare, rovina-
re ◊ sconvolgere: -αλάω τα σ-έδια
κάπ$ι$υ sconvolgere i piani di qual-
cuno ◊ spendere: -άλασαν π$λλά
λε�τάhanno spesomolti soldi ◊ v in-
tr guastarsi, rovinarsi, sciuparsi: τ$
κρέας -άλασε la carne è andata a
male ◊ έ�ω -αλάει $ κ�σµ$ς fuori
succede il finimondo.
,αµάλης sm facchino, scaricatore
◊ �ρί/ει σαν -αµάλης insulta come
uno scaricatore di porto.
,αµέν#ς agg perdente ◊ perduto;
smarrito ◊ (fig) digraziato ◊ sciocco ◊
-αµέν$ς κ�π$ς fatica sprecata; στα
,αµένα a casaccio, inutilmente.
,αµηλ�ς agg basso: -αµηλές
τιµές prezzi bassi; -αµηλά
τακ$ύνια tacchi bassi.
,αµηλώνω v tr abbassare, chinare
◊ diminuire, ridurre ◊ v intr abbassar-
si ◊ diminuire.
,αµ#γελαστ�ς agg sorridente.
,αµ�γελ# sn sorriso (m).
,αµ#γελώ v intr sorridere: δεν
-αµ$γελάει π$τέ non sorridemai.
,αµ#µήλι, ,αµ#µήλ# sn camo-
milla (f).
,αµ�ς sm perdita (f), scomparsa (f),
morte (m) ◊ grande confusione:
έγινε -αµ�ς è scoppiato il finimon-
do.
,άµπ#υργκερ sn inv hamburger
(m).
,άµω avv per terra: κάτσε -άµω
siediti per terra.
,αντάκι sn fosso (m), fossato (m).
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,αντακώνω v tr distruggere; met-
tere nei guai, rovinare.
,άντρα sf perlina: γιάλινες
,άντρες perline di vetro.
,άνω v tr perdere; smarrire: -άνω
την υπ$µ$νή µ$υ perdere la pa-
zienza; -άνω -ρ�ν$ perdere tempo;
τα-άνω trovarsi in imbarazzo; rima-
nere sbalordito ◊ v md smarrirsi ◊ es-
sere perduto: -άθηκα! sono fritto!,
sono perduto!.
,ά#ς sn caos (m).
,άπι sn pillola (f).
,αρά sf gioia, contentezza, piacere
(m) ◊ είναι µια -αρά sta benissimo;
γεια -αρά ciao, salve; µετά -αράς
con piacere, volentieri.
,αράδρα sf burrone (m).
,αρά.ω v tr incidere ◊ tracciare ◊ v
imp -αρά/ει albeggiare, farsi giorno.
,άρακας sm riga (f); regolo.
,αρακτήρας sm carattere, indole
(f): είναι ειλικρινής -αρακτήρας
è sincero ◊ caratteristica (f) ◊ caratte-
re di stampa.
,αρακτηρί.ω v tr caratterizzare;
definire; qualificare.
,αρακτηριστικ�ς agg caratteri-
stico, tipico ◊ sn -αρακτηριστικ�
caratteristica (f) ◊ sn pl connotati (m),
lineamenti (m).
,αραµάδα sf fessura, fenditura,
spiraglio (m).
,αραµί.ω v tr sprecare, sciupare,
buttare via: -αράµισε τη /ωή τ$υ
ha sprecato la sua vita.
,αραυγή sf alba, aurora.
,άρη sf grazia ◊ favore (m), piacere
(m): σ$υ τ$ /ητώ σαν -άρη te lo
chiedo per favore; κάνε µ#υ τη
,άρη! fammi il piacere!; λ�γ#υ
,άρη per esempio ◊ avv grazie a:

-άρηστη�$ήθειάτ$υgrazie al suo
aiuto.
,αρί.ω v tr donare, regalare ◊ con-
donare ◊ v md fare favori ◊ δε
-αρί/εται σε κανένα non guarda in
faccia a nessuno; non fa favori a nes-
suno.
,αρισµατικ�ς agg carismatico:
-αρισµατικ� άτ$µ$ persona cari-
smatica.
,αριτωµέν#ς agg aggraziato, ca-
rino, garbato.
,αρ#π#ιώ v tr allietare, dilettare.
,αρ#ύµεν#ς agg allegro, conten-
to, felice, gaio: ,αρ#ύµενα νιάτα
gioventù spensierata.
,αρταετ�ς sm aquilone.
,αρτ.ιλίκι sn denaro per le piccole
spese.
,άρτης sm carta geografica ◊
ναυτικ�ς -άρτης carta nautica.
,αρτί sn carta (f) ◊ documento (m) ◊
carta da gioco ◊ τακτ$π$ιώ τα
-αρτιά µ$υ metto in ordine i miei
documenti.
,άρτιν#ς agg di carta, cartaceo.
,αρτ#µάντηλ# sn fazzoletto di
carta.
,αρτ#µάντης sm (f -αρτ$-
µάντισσα) cartomante.
,αρτ�νι sn cartone (m).
,αρτ#ν�µισµα sn banconota (f).
,αρτ#πωλεί# sn cartoleria (f).
,αρτ#πώλης sm (f -αρτ$-
πώλισσα) cartolaio.
,αρτ#σακ#ύλα sf sacchetto di
carta.
,αρτ�σηµ# snmarca da bollo.
,αρτ#�ύλακας sm cartella (f);
borsa ventiquattrore.
,ασάπης sm (f -ασάπισσα) ma-
cellaio.
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,ασάπικ#ς agg del macellaio ◊ sn
-ασάπικ$macelleria ◊ danza popo-
lare greca.
,ασικλής sm (f -ασικλ$ύ) fuma-
tore di hashish.
,άσιµ# sn perdita (f): -άσιµ$
-ρ�ν$υ perdita di tempo.
,ασίσι sn hashish (m).
,άσµα sn voragine (f), abisso (m) ◊
(fig) lacuna (f) ◊ (fig) divario.
,ασµ#υρητ� sn sbadiglio (m).
,ασµ#υριέµαι v intr sbadigliare.
,ασ#µερώ v intr perdere tempo.
,αστ#ύκι sn schiaffo (m), sberla
(f):δίνω-αστ$ύκι dare una sberla ◊
(fig) colpo (m).
,αστ#υκί.ω v tr schiaffeggiare.
,είλι sn labbro (m): πάνω και
κάτω -είλι labbro superiore, labbro
inferiore.
,είλ#ς sn labbro (m) ◊ (fig) orlo (m),
ciglio (m): στ$ -είλ$ς της τρέλας
sull’orlo della follia.
,είµαρρ#ς sm torrente, fiumana
(f).
,ειµώνας sm inverno ◊ µπήκε $
-ειµώνας è arrivato l’inverno.
,ειρα�ετηµέν#ς agg emancipa-
to: -ειρα�ετηµέν$ κ$ρίτσι ragaz-
za emancipata.
,ειρα�έτηση sf emancipazione.
,ειρί.#µαι v tr maneggiare; usare;
trattare: -ειρίστηκε σωστά την
υπ�θεσηha trattatobene il problema.
,ειρισµ�ς sm maneggio; uso; trat-
tamento; conduzione.
,ειριστής sm (f -ειρίστρια) ma-
novratore ◊ operatore: -ειριστής
κ$µπι$ύτερ operatore informatico.
,είριστ#ς agg pessimo, infimo:
πρ$ϊ�ντα -ειρίστης π$ι�τητας
prodotti di pessima qualità.

,ειρ�γρα�#ς agg manoscritto,
scritto amano ◊ sn -ειρ�γρα�$ma-
noscritto (m).
,ειρ#κίνητ#ς agg azionato a ma-
no, manuale.
,ειρ#κρ�τηµα sn applauso (m),
battimano (m).
,ειρ#κρ#τώ v intr applaudire.
,ειρ#ν#µία sf gesto (m) ◊ (fig) atto
(m): ευγενής -ειρ$ν$µία gesto
gentile.
,ειρ#πιαστ�ς agg palpabile, tan-
gibile: -ειρ$πιαστήαπ�δει�η pro-
va tangibile.
,ειρ#π#ίητ#ς agg fatto a mano:
-ειρ$π$ίηταπαπ$ύτσια scarpe la-
vorate a mano.
,ειρ#τέρευση sf peggioramento
(m).
,ειρ#τερεύω v tr/intr peggiorare,
deteriorarsi: -ειρ$τερεύει $ και-
ρ�ς il tempo peggiora.
,ειρ�τερ#ς agg peggiore ◊ avv
-ειρ�τερα: υπάρ-$υν και -ειρ�-
τερα c’è anche di peggio; τ�σ$ τ$
-ειρ�τερ$ tanto peggio.
,ειρ#υργεί# sn sala operatoria.
,ειρ#υργική sf chirurgia.
,ειρ#ύργ#ς sm/f chirurgo.
,ειρ#υργώ v tr fare un’operazio-
ne, operare ◊ v md -ειρ$υργ$ύµαι
essere operato.
,ειρ��ρεν# sn freno amano.
,έλι sn anguilla (f) ◊ γλυστράει
σαν ,έλι sguscia come un’anguilla.
,ελιδ�νι sn rondine (f).
,ελιδ#ν#�ωλιά sf nido di ron-
dine.
,ελώνα sf tartaruga ◊ πηγαίνει
σαν τη -ελώνα va piano come una
tartaruga.
,έρι snmano (f) ◊ braccio (m) ◊ τ$ν
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έ-ω στ$ -έρι l’ho in pugno; ήρθαν
στα -έρια sono venuti alle mani.
,ερ#ύλι sn maniglia (f): τ$
-ερ$ύλι της π�ρτας la maniglia
della porta.
,ερσ�νησ#ς sn penisola (f).
,ηµεία sf chimica.
,ηµει#θεραπεία sf chemiotera-
pia.
,ηµικ�ς agg chimico: -ηµικά
λιπάσµατα concimi chimici ◊ sm/f
-ηµικ�ς chimico.
,ήνα sf oca ◊ (fig) donna sciocca.
,ήρ#ς sm (f -ήρα) vedovo.
,θες avv ieri: -θες�ράδυ ieri sera ◊
sn τ$ -θες il passato.
,θεσιν�ς agg di ieri: -θεσινές
ε�ηµερίδες i giornali di ieri.
,ιλιάδα sf migliaio (m): δυ$
-ιλιάδες δρα-µές duemila dracme.
,ιλιάρικ# sn banconota da mille
dracme.
,ιλι�µετρ# sn chilometro (m).
,ι�νι sn neve (f) ◊ σαν τα -ι�νια!
guarda chi si vede!.
,ι#νί.ει v imp nevicare.
,ι#νισµέν#ς agg coperto di neve.
,ι#ν#δρ#µία sf gara di sci.
,ι#ν#δρ�µ#ς sm/f sciatore (m),
sciatrice (f).
,ι#ν�νερ# sn nevischio (m).
,ι#ν#στι�άδα sf valanga.
,ι#ύµ#ρ sn inv humor (m), umori-
smo (m): έ-ει π$λύ -ι$ύµ$ρ ha un
gran senso dell’umorismo.
,ι#υµ#ριστικ�ς agg umoristico.
,λευά.ω v tr deridere, schernire.
,λευαστικ�ς agg derisorio, bef-
fardo: -λευαστικά λ�για parole
beffarde.
,λιαρ�ς agg tiepido ◊ (fig) fiacco,
debole.

,λιδή sf sfarzo (m), pompa, sfarzo-
sità.
,λ�η sf erba ◊µηνπατάτε τη-λ�η
non calpestare le aiuole.
,λ#µάδα sf pallore (m).
,λ#µιά.ω v intr impallidire, diven-
tare smorto.
,λ#µ�ς agg pallido, sbiancato.
,λωρίδα sf flora.
,λωρ�ς agg verde; verdeggiante ◊
fresco: -λωρ� τυρί formaggio fre-
sco.
,ν�τ# sn alito (m) ◊ δεν ταιριά-
/$υν τα -ν�τα µας non abbiamo
niente in comune.
,ν#ύδι sn peluria (f); lanugine (f).
,ν#υδωτ�ς agg lanuginoso, pelo-
so, pieno di peluria.
,#ιριν�ς agg suino, di maiale: -$ι-
ρινήµπρι/�λα bistecca dimaiale.
,#ιρ#µέρι sn prosciutto (m).
,#λ sn inv ingresso (m).
,#λεστερίνη sf colesterolo (m),
colesterina.
,#λή sf bile; fiele (m) ◊ vescica bi-
liare ◊ (fig) collera, rabbia ◊ έσπασε
η -$λή µ$υmi sono spaventato.
,#νδρέµπ#ρ#ς sm commerciante
all’ingrosso, grossista.
,�νδρ#ς sm cartilagine (f).
,#ντραίνω v tr ingrossare, aumen-
tare di spessore ◊ ingrassare ◊ v intr
ingrossarsi, ingrassarsi ◊ τ$ ��ρεµα
σε-$ντραίνει il vestito ti fa apparire
più grassa.
,#ντρικ�ς agg all’ingrosso:
-$ντρική πώληση vendita all’in-
grosso ◊ avv ,#ντρικώς .
,#ντρ#κέ�αλ#ς agg stupido; te-
stone ◊ testardo.
,#ντρ#κ#µµέν#ς agg tagliato a
pezzi grossi ◊ (fig) grossolano.
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,#ντρ�ς agg grosso, spesso ◊ gras-
so; pesante ◊ grossolano ◊ -$ντρή
�ωνή voce grave; -$ντρ� αστεί$
scherzo di cattivo gusto, pesante.
,#ρδή sf corda: -$ρδή κιθάρας
corda di chitarra ◊ �ωνητικές
-$ρδές corde vocali.
,#ρευτής sm (f -$ρεύτρια) balle-
rino, danzatore.
,#ρεύω v tr/ intr ballare, danzare.
,#ρήγηση sf concessione, eroga-
zione, somministrazione: -$ρή-
γηση�αρµάκ$υ somministrazione
di un farmaco.
,#ρηγ�ς sm/f sponsor ◊ fornitore.
,#ρηγώ v tr somministrare ◊ sov-
venzionare ◊ concedere; fornire.
,#ρ#πηδώ v intr saltellare.
,#ρ�ς sm danza (f), ballo ◊ coro ◊
παραδ$σιακ$ί-$ρ$ίballi tradizio-
nali, balli folcloristici.
,#ρταίνω v tr sfamare, saziare ◊
(fig) togliersi la voglia: -�ρτασα τη
θάλασσα σήµερα oggi mi sono tol-
to la voglia delmare ◊ v intr sfamarsi,
saziarsi.
,#ρτάρι sn erba (f).
,#ρταστικ�ς agg che sazia, ab-
bondante: -$ρταστική µερίδα por-
zione abbondante.
,#ρτάτ#ς agg sazio, pieno; appa-
gato.
,�ρτ# sn erba (f) ◊ sn pl -�ρτα ver-
dura (f sing): -�ρτα�ραστά verdura
lessa.
,#ρτ�πιτα sf sformato di verdura e
formaggio, ricoperto di pasta sfoglia.
,#ρτ#�άγ#ς sm/f vegetariano.
,#ρωδία sf coro (m).
,ρειά.#µαι v tr avere bisogno, ne-
cessitare: -ρειά/$µαι τη �$ήθειά
σ$υ ho bisogno del tuo aiuto ◊ v intr

servire, occorrere: σ$υ -ρειά/εται
τ$ αυτ$κίνητ$; ti serve la macchi-
na? ◊ v imp essere necessario.
,ρε#κ#πία sf fallimento (m), ban-
carotta.
,ρε#κ#πώ v intr fallire, andare in
fallimento.
,ρέ#ς sn debito (m) ◊ (fig) dovere
(m) ◊ sn pl -ρέηmansioni (f), funzio-
ni (f): εκτελεί -ρέη διευθυντ$ύ ri-
copre le mansioni di direttore.
,ρεώνω v tr addebitare ◊ vmd inde-
bitarsi, contrarre debiti ◊ -ρεώ-θηκε
ως τ$ λαιµ� si è indebitato fino al
collo.
,ρέωση sf addebitamento (m) ◊ in-
debitamento (m).
,ρήµα sn soldi (m pl), denaro (m):
ρευστ�-ρήµαdenaro liquido◊ έ-ει
-ρήµαµε $υρά ha soldi a palate.
,ρηµατιστήρι# sn (econ) Borsa
(f).
,ρηµατ#δ�τηση sf finanziamen-
to (m).
,ρηµατ#δ#τώ v tr finanziare.
,ρηµατ#κι�ώτι# sn cassaforte
(f).
,ρήση sf uso (m): κάνω -ρήση
�ίας fare uso della forza; $δηγίες
-ρήσεως istruzioni per l’uso.
,ρησικτησία sf (giur) usucapione.
,ρησιµεύω v intr servire; essere
utile.
,ρησιµ#π#ίηση sfuso (m), utiliz-
zo (m).
,ρησιµ#π#ιώ v tr adoperare, im-
piegare, usare, utilizzare: -ρησιµ$-
π$ιώ τ$ δε�ί µ$υ -έρι uso la mano
destra.
,ρήσιµ#ς agg utile, che è di aiuto:
-ρήσιµες πληρ$�$ρίες informa-
zioni utili.
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,ρησιµ�τητα sf utilità.
,ρήστης sm fruitore, utente.
,ρίσµα sn (relig) crisma (m); cresi-
ma (f) ◊ nomina (f).
,ριστιαν�ς sm (f -ριστιανή) (re-
lig) cristiano ◊ (fig) benedett’uomo:
τι έκανες -ριστιανέ µ$υ! bene-
dett’uomo, che hai combinato!.
�ριστ#ύγεννα sn pl Natale (m
sing) ◊Καλά �ριστ$ύγεννα Buon
Natale.
,ριστ#υγεννιάτικ#ς agg natali-
zio: -ριστ$υγεννιάτικ$ δέντρ$ al-
bero di Natale.
,ρ#νιά sf annata, anno (m) ◊Καλή
�ρ$νιάBuonAnno.
,ρ#νί.ω v intr compiere un anno ◊
procedere lentamente ◊ (di malattia)
diventare cronica.
,ρ#νικ�ς agg temporale, di tempo
◊ (gramm) temporale: -ρ$νικές
πρ$τάσεις preposizioni temporali ◊
sn -ρ$νικ� cronaca (f).
,ρ�νι#ς agg (f -α) cronico, incura-
bile: -ρ�νια ν$σήµατα malattie
croniche ◊ (fig) radicato, persistente.
,ρ#ν#λ�γηση sf datazione.
,ρ#ν#λ#γία sf cronologia ◊ data:
-ρ$ν$λ$γία γεννήσεως data di na-
scita.
,ρ#ν#λ#γώ v tr datare ◊ v md
-ρ$ν$λ$γ$ύµαι.
,ρ#ν#µετρώ v tr cronometrare,
misurare il tempo.
,ρ�ν#ς sm tempo ◊ -άνω -ρ�ν$
perdere tempo ◊ anno: π�σω
-ρ$νών είσαι; quanti anni hai? ◊
-ρ�νια π$λλά tanti auguri.
,ρ#ν#τρι�ώ v intr indugiare, tem-
poreggiare.
,ρυσα�ένι#ς agg (f -α) d’oro ◊
dorato.

,ρυσά�ι sn oro (m).
,ρυσ�ς agg d’oro, aureo ◊ -ρυσ�ς
άνθρωπ$ς una persona d’oro;
-ρυσ�ς καν�νας regola d’oro ◊ sm
-ρυσ�ς oro.
,ρυσ#,έρης sm (f -ρυσ$-έρα)
che ha le mani d’oro.
,ρώµα sn colore (m) ◊ vernice (f),
tinta (f) ◊ έ-εις άσ-ηµ$ -ρώµα hai
una brutta cera.
,ρωµατί.ω v tr colorare ◊ tinteg-
giare ◊ (fig) variare.
,ρωµατισµ�ς sm colorazione (f) ◊
tinteggiatura (f).
,ρωµατιστ�ς agg colorato.
,ρωστικ�ς agg colorante ◊
-ρωστικές $υσίες sostanze colo-
ranti; -ωρίς -ρωστικά senza colo-
ranti.
,ρωστώ v tr essere debitore, dove-
re: τ$υ -ρωστώ τη /ωή µ$υ gli de-
vo la mia vita.
,ταπ�δι sn polipo (m), polpo (m):
-ταπ�δι στα κάρ�$υνα polpo alla
brace.
,τένα sf (n -τένι) pettine (m).
,τενί.ω v tr pettinare ◊ (fig) perlu-
strare, setacciare.
,τένισµα sn acconciatura (f), petti-
natura (f).
,τες vd -θες.
,τί.ω v tr costruire, far costruire;
edificare.
,τύπηµα sn colpo (m), botta (f) ◊
urto (m) ◊ suono (m) ◊ (fig) colpo (m);
disgrazia (f): δέ-τηκε ένα γερ�
-τύπηµα ha subito un duro colpo.
,τυπητ�ς agg sbattuto; frullato ◊
(fig) sgargiante, vistoso: -τυπητά
-ρώµατα colori vistosi.
,τυπ#κάρδι sn batticuore (m).
,τύπ#ς sm battito; colpo ◊ suono.
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,τυπώ v tr picchiare ◊ bussare ◊
suonare ◊ battere, sbattere ◊ -τυπάει
τ$ τηλέ�ων$ suona il telefono ◊ v
md -τυπιέµαι dibattersi, dimenarsi
◊ picchiarsi ◊ scontrarsi.
,υδαί#ς agg (f -α) volgare, triviale.
,υδαι�τητα sf volgarità.
,υλ�ς sm farinata (f) ◊ pastella (f).
,ύµα agg sfuso, non confezionato:
κρασί -ύµα vino sfuso.
,υµ�ς sm succo: -υµ�ς ρ$δά-
κιν$, -υµ�ς π$ρτ$κάλι succo di
frutta alla pesca, succo di arancia.
,υµώδηςagg succoso◊ succulento.
,ύνω v trversare◊ (volg) eiaculare◊
v md versarsi, traboccare: πρ�σε-�ε
µη -υθεί τ$ γάλα attento che non
trabocchi il latte ◊ sfociare.
,ύτρα sf pentola a pressione.
,ώµα sn terra (f), terriccio (m).
,ωµατ�δρ#µ#ς sn strada sterrata,
in terra battuta.
,ώνευση sf digestione: καλή
-ώνευση buona digestione.
,ωνεύω v trdigerire ◊ (fig) digerire,
sopportare,mandare giù:δε-ωνεύω
αυτ�ν τ$ν άνθρωπ$ questa perso-
na non la sopporto.
,ώνεψη vd -ώνευση.
,ωνί sn imbuto (m) ◊ cartoccio (m) ◊
(dim) -ωνάκι cono (m): παγωτ�
-ωνάκι cono gelato.
,ώνω v tr ficcare, cacciare ◊ sotter-
rare ◊ nascondere: π$υ έ-ωσες τ$
π$ρτ$��λι µ$υ; dove hai nascosto
il mio portafoglio? ◊ v md cacciarsi,
ficcarsi ◊ intromettersi ◊ -ώνει τη
µύτη τ$υ παντ$ύ ficca il naso dap-
pertutto.
,ώρα sf stato (m), paese (m) ◊ (di
isola) capoluogo.
,ωρά�ι sn campo (m); terreno (m).

,ωρητικ�τητα sf capienza; porta-
ta; stazza.
,ωριαν�ς agg paesano ◊ compae-
sano.
,ωριάτης sm (f -ωριάτισσα) con-
tadino ◊ (fig) cafone, villano.
,ωριάτικ#ς agg paesano, di vil-
laggio ◊ -ωριάτικ$ ψωµί pane ca-
sareccio; -ωριάτικες τ$µάτες po-
modori nostrani.
,ωρί.ω v tr separare; dividere ◊ di-
vorziare ◊ v intr lasciarsi, separarsi:
-ώρισε µε τη γυναίκα τ$υ si è se-
parato dalla moglie ◊ accomiatarsi.
,ωρι� sn paese (m); villaggio (m).
,ωρίς avv senza ◊ -ωρίς άλλ$
senz’altro.
,ώρισµα sn divisorio (m) ◊ distac-
co (m).
,ωρισµ�ς sm divisione (f), separa-
zione (f); lontananza (f).
,ωριστ�ς agg separato: -ωριστά
κρε�άτια letti separati.
,ώρ#ς sm spazio; posto ◊ stanza (f),
locale.
,ωρ#�ύλακας sm carabiniere.
,ωρ#�υλακή sf arma dei carabi-
nieri ◊ caserma dei carabinieri.
,ωρώ v intr starci, entrarci ◊ δεν
-ωράει αµ�ι�$λία non c’è alcun
dubbio; δεν τ# ,ωράει # ν#υς µ#υ
non riesco a crederci;δενµε ,ωράει
# τ�π#ς non stare più nella pelle ◊ v
tr poter accogliere, avere capienza.

Ψ

Ψ,ψ sn inv psi, ventitreesima lettera
dell’alfabeto greco.
ψάθα sf (bot) stiancia ◊ paglia ◊
cappello di paglia ◊ stuoia; zerbino
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(m) ◊πέθανεστηψάθα èmorto po-
vero in canna ◊ sn ψαθάκι cappello
di paglia.
ψάθιν#ς agg di paglia: ψάθινη
τσάντα borsa di paglia.
ψαλίδα sf cesoia ◊ (zool) forbicina
◊ capello con le doppie punte.
ψαλίδι sn forbici (f) ◊ (sport) sfor-
biciata.
ψαλιδί.ω v tr tagliuzzare ◊ sfoltire
◊ scorciare.
ψάλλω vdψέλνω.
ψαλµ�ς sm (eccl) salmo, canto.
ψά�ιµ# sn il cercare, ricerca (f) ◊
perquisizione (f).
ψαραγ#ρά sfmercato del pesce.
ψαράδικ#ς agg di pescatore, da
pescatore ◊ snψαράδικ$pescherec-
cio (m) ◊ pescheria (f).
ψαράς sm pescatore ◊ pesciven-
dolo.
ψάρεµα sn il pescare, pesca (f) ◊
(fig) il sondare le intenzioni di qual-
cuno ◊ πάω για ψάρεµα andare a
pescare.
ψαρεύω v tr pescare: ψαρεύω µε
καλάµι, µε ψαρ$ντ$ύ�εκ$ pesca-
re con la canna da pesca, con il fucile
subacqueo ◊ (fig) sondare, tastare.
ψάρι sn pesce (m): ψάρι ψητ�,
ψάρι τηγανητ�, ψάρι στα
κάρ�$υνα pesce arrosto, pesce frit-
to, pesce alla brace; ψάρι κατε-
ψυγµέν$ pesce surgelato.
ψαρ��αρκα sf barca da pesca.
ψαρ#ντ#υ�εκάς sm pescatore
subacqueo.
ψαρ#ντ#ύ�εκ# sn fucile subac-
queo.
ψαρ�σ#υπα sf zuppa di pesce.
ψαρ#τα�έρνα sf taverna dove
viene servito il pesce.

ψά,νω v tr/intr cercare: ψά-νω
γιαδ$υλειά,ψά-νωγιασπίτι cer-
care lavoro, cercare casa ◊ frugare.
ψείρας sm meticoloso, pignolo:
είναι ψείρας στη δ$υλειά τ$υ sul
lavoro è molto meticoloso.
ψειρί.ω v tr spidocchiare ◊ (fig)
esaminare con pedanteria, cercare il
pelo nell’uovo.
ψελλί.ω v tr balbettare, farfu-
gliare.
ψέλνω v tr/intr (eccl) salmodiare;
cantare ◊ esaltare ◊ τ$υ τα έψαλα
gliene ho dette di tutti i colori.
ψέµα sn bugia (f), menzogna (f):
ψέµαµε$υράmenzogna colossale.
ψευδαίσθηση sf illusione, falsa
sensazione.
ψευδής agg falso; fallace; menzo-
gnero ◊ ψευδείς πληρ$�$ρίες
informazioni false; έδωσε ψευδή
στ$ι-εία ha dato false generalità.
ψευδί.ω v intr balbettare, tarta-
gliare.
ψεύδ#µαι v intr mentire: ψεύδ$-
µαι ασύστ$λα mentire spudorata-
mente.
ψευδ#ρκία sf spergiuro (m), falso
giuramento.
ψεύδ#ς sn (pl ψεύδη) falso (m);
falsità (f), menzogna (f).
ψευδ�ς agg balbuziente.
ψεύτης sm (f ψεύτρα) bugiardo;
imbroglione, impostore.
ψευτιά sf bugia, falsità, balla ◊ in-
ganno (m).
ψευτί.ω v tr/intr deteriorarsi, di-
ventare scadente.
ψεύτικ#ς agg falso, fasullo, finto:
ψεύτικα λ$υλ$ύδια fiori finti ◊ ar-
tificiale ◊ scadente, fatto male:
ψεύτικηδ$υλειά lavoro fattomale.
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ψηλα�ί.ω v tr tastare; palpare ◊
esaminare ◊µηταψηλα�ί/εις non
cercare il pelo nell’uovo.
ψηλ#µύτης sm (f ψηλ$µύτα)
persona boriosa, pallone gonfiato;
persona che ha la puzza sotto il naso.
ψηλ�ς agg (anche fig) alto, eleva-
to: υψηλ� α�ίωµα alta carica.
ψήλωµα sn altura (f) ◊ il diventare
alto.
ψηλώνω v tr/intr rialzare ◊ diven-
tare più alto, crescere in altezza ◊ ele-
varsi: $ήλι$ςψήλωσε il sole è alto.
ψήνω v tr arrostire, cuocere; abbru-
stolire: $ ήλι$ς ψήνει il sole scotta.
ψήσιµ# sn l’arrostire; cottura (f).
ψησταριά sf girarrosto (m); rostic-
ceria.
ψητ�ς agg arrostito ◊ cotto ◊ sn
ψητ� carne arrosto: ψητ� σ$ύ-
�λας arrosto allo spiedo ◊ έλα στ$
ψητ� vieni al sodo.
ψη�ιδωτ� snmosaico (m).
ψη�ί.ω v tr/intrvotare ◊ approvare.
ψή�ισµα sn risoluzione (f) ◊ ap-
provazione (f).
ψή�#ς sm/f voto.
ψιθυρί.ω v tr/intr bisbigliare, sus-
surrare ◊ v imp ψιθυρί/εται corre
voce che, si sussurra che.
ψίθυρ#ς sm (nψιθύρισµα) bisbi-
glio, sussurro; mormorio.
ψιλικά sn pl articoli di merceria.
ψιλικατ.ίδικ# snmerceria (f).
ψιλ#κ��ω v tr tagliare finemente;
macinare, tritare ◊ ψιλ$κ$µµέν$ς
κα�ές caffè macinato finemente.
ψιλ#πράγµατα sn pl cose da po-
co, bazzeccole.
ψιλ�ς agg (anche fig) fine, sottile:
ψιλ� /ήτηµα questione sottile ◊
acuto:ψιλή�ωνή voce acuta ◊ sn pl

ψιλά spiccioli (m).
ψί,α sfmollica ◊ parte commestibi-
le della frutta.
ψι,άλα sf pioggerellina.
ψι,αλί.ει v imp piovigginare.
ψί,#υλ# sn (anche fig) briciola.
ψ��ι#ς agg (f -ια) (di animali)
morto, crepato ◊ (fig) inerte, senza
vita ◊ είµαι ψ��ι$ς απ� κ$ύρα-
ση, απ� πείνα sono stanco morto,
muoio dalla fame.
ψ#�ώ v intr (di animali) morire,
crepare ◊ (fig) andare matto per ◊
ψ$�άω για κ$υ�ένταmorire dalla
voglia di chiacchierare.
ψυγεί# sn frigorifero (m); ghiac-
ciaia (f) ◊ (mecc) radiatore (m).
ψυλλιά.#µαι v tr insospettirsi,
sospettare ◊ κάτι ψυλλιάστηκαmi
sono insospettito, mi hannomesso la
pulce nell’orecchio.
ψύλλ#ς sm pulce (f) ◊ γιαψύλλ$υ
πήδηµα per un nonnulla.
ψύ�η sf refrigeramento (m) ◊ (med)
colpo di freddo.
ψυ,αγωγία sf divertimento (m),
svago (m).
ψυ,αγωγώ v tr divertire, svagare.
ψυ,αναλυτής sm (f ψυ-ανα-
λύτρια) (anche fig) psicoanalista.
ψυ,ή sf anima ◊ animo (m), corag-
gio (m); grinta ◊ persona, individuo
(m), essere (m) ◊ δεν έ-ει ψυ-ή non
ha grinta; γελάω µε τη ψυ-ή µ$υ
ridere di gusto.
ψυ,ιατρεί# sn ospedale psichia-
trico.
ψυ,ίατρ#ς sm/f psichiatra.
ψυ,ικ�ς agg psichico, dell’anima
◊ ψυ-ικές διαταρα-ές turbe psi-
chiche; ψυ-ικ�ς πλ$ύτ$ς ricchez-
za d’animo.
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ψυ,#θεραπεία sf psicoterapia.
ψυ,#λ#γηµέν#ς agg meditato,
ponderato.
ψυ,#λ#γικ�ς agg psicologico.
ψυ,#λ�γ#ς sm/f psicologo.
ψυ,#πλακωτικ�ς agg depri-
mente: ψυ-$πλακωτική ταινία
film deprimente.
ψυ,�π#ν#ς agg compassionevo-
le, pietoso.
ψύ,#ς sn freddo (m); gelo (m).
ψυ,#σύνθεση sf indole, carattere
(m).
ψυ,#σωµατικ�ςaggpsicosoma-
tico.
ψύ,ρα sf fresco (m), freddo non in-
tenso ◊ κάνει ψύ-ρα fa fresco.
ψυ,ραιµία sf imperturbabilità,
sangue freddo ◊ ψυ-ραιµία! calma
e sangue freddo!.
ψύ,ραιµ#ς agg imperturbabile,
impassibile, dotato di sangue freddo.
ψυ,ραίνω v tr/intr raffreddare;
raffreddarsi, rinfrescare ◊ v md
ψυ-ραθήκαµε για τα καλά abbia-
mo rotto in malo modo.
ψυ,ρ#λ#υσία sf (anche fig) doc-
cia fredda.
ψυ,ρ�ς agg (anche fig) freddo:
ψυ-ρ�ς καιρ�ς tempo freddo;
ψυ-ρ�ς άνθρωπ$ς persona fredda.
ψυ,ρ�τητα sf freddezza.
ψύ,ωση sf psicosi ◊ (fig) fissazio-
ne, mania, pallino (m).
ψωµί sn pane (m): -ωριάτικ$
ψωµί pane casareccio ◊ �γά/ω τ$
ψωµί µ$υ guadagnarsi il pane; για
ένα κ$µµάτι ψωµί per un tozzo di
pane, per quattro soldi.
ψωνί.ω v tr/intr acquistare, com-
prare; fare acquisti ◊ τηνψώνισε gli
ha dato di volta il cervello.

ψώνι# sn (pl) spese (f), compere (f)
◊ (fig) credulone (m), babbeo (m) ◊
(fig) mania (f), pallino (m): έ-ει
ψώνι$µετ$π$δ�σ�αιρ$ha il pal-
lino del calcio.

Ω

Ω, ω sn inv omega, ventiquattresi-
ma lettera dell’alfabeto greco.
ωάρι# sn (biol) ovulo (m).
ωδεί# sn conservatorio (m) ◊ (ar-
ch) odeon (m).
ωδικ�ς agg canoro, canterino:
ωδικά π$υλιά, ωδικά πτηνά uc-
celli canori ◊ sf ωδική canto (m),
l’arte del canto.
ωδίνες sf pl doglie.
ώθηση sf impulso (m), spinta: νέα
ώθηση στην $ικ$ν$µία un nuovo
impulso all’economia.
ωθώ v tr spingere, dare una spinta ◊
(fig) spronare.
ωκεαν�ς sm oceano.
ωµ#πλάτη sf scapola ◊ spalla.
ώµ#ς sn spalla (f): σηκώνω τ$υς
ώµ$υς alzare le spalle;µ$υ�τάνει
ως τ$ν ώµ$mi arriva alle spalle.
ωµ�ς agg crudo: ωµά λα-ανικά
verdure crude ◊ (fig) crudele, bruta-
le, atroce: ωµή αλήθεια atroce ve-
rità;ωµήσυµπερι�$ρά comporta-
mento crudele ◊ τα λέω ωµά parla-
re fuori dai denti; ωµή απάντηση
risposta secca.
ωµ�τητα sf crudeltà, atrocità.
ω#ειδής agg ovale.
ω#θήκη sf (anat) ovaia.
ω#ρρη�ία sf ovulazione.
ώρα sf ora: τι ώρα είναι; che ore
sono?; η ώρα είναι $κτώ sono le
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otto ◊ tempo (m), momento (m): δεν
είναι η κατάλληλη ώρα non è il
momento adatto; ώρες ώρες a vol-
te, in certi momenti; περνάω την
ώρα passare il tempo ◊ έρ-εται
στην ώρα τ$υ è puntuale; δεν
�λέπω την ώρα non vedo l’ora.
ωραι#πάθεια sf narcisismo (m),
vanità: πάσ-ει απ� ωραι$πάθεια
è un narcisista.
ωραι#παθής agg narcisistico, va-
nitoso ◊ sm/f narciso (m), narcisista.
ωραί$ς agg (f -α) bello: τιωραί$ς
καιρ�ς! che bel tempo! ◊ τ$ ωραί$
�ύλ$ il gentil sesso ◊ sn ωραί$ la
bellezza ◊ avv ωραία bene ◊ είναι
ωραία εδώ si sta bene qui.
ωραι�τητα sf bellezza, beltà.
ωράρι# sn orario (m): ωράρι$
εργασία orario di lavoro; ωράρι$
των τρένων orario dei treni.
ωριµά.ω v intr (anche fig) matu-
rare ◊ diventare adulto.
ωρίµασµα sm (fωρίµανση) (an-
che fig) maturazione (f).
ώριµ#ς aggmaturo: ώριµα σύκα
fichi maturi;ώριµη ηλικία età ma-
tura ◊σκέ�τ$µαιώριµαpensare in
modo ponderato.
ωριµ�τητα sf (anche fig) maturità.
ωρ#µίσθι#ς agg (f -α) pagato a
ore ◊ sn ωρ$µίσθι$ paga oraria ◊
ωρ$µίσθι$ς υπάλληλ$ς dipen-
dente pagato a ore, precario.
ωρ#σκ�πι# sn oroscopo (m): τι
λέει τ$ ωρ$σκ�πι$ σήµερα; che
cosa dice l’oroscopo oggi?.
ωρύ#µαι v intr urlare, sbraitare,
strepitare ◊ ωρύεται σαν θηρί$
απ� τα νεύρα τ$υ urla come un os-
sesso dalla rabbia.
ως prep fino, sino, fino a, sino a:ως

εδώ fin qua; ως τ$ τέλ$ς sino alla
fine ◊ avv come, in qualità di: ως
γνωστ� come è noto; ως γιατρ�ς
in qualità di medico ◊ perfino, persi-
no:ως και τα παιδιά τ$ �έρ$υν lo
sanno perfino i bambini ◊ all’incir-
ca, pressappoco.
ωσ�τ#υ cong finché (non), fino a
quando.
ώσπ#υ cong finché (non), prima
che: µη �ύγεις ώσπ$υ να γυρίσω
non andartene prima che io torni.
ώστε cong dunque, sicché, quindi,
pertanto: ώστε �ιά/εσαι! dunque
hai fretta!; ώστε είπε αλήθεια
quindi ha detto la verità ◊ per, affin-
ché, cosicché.
ωστ�σ# cong eppure, tuttavia, cio-
nonostante: δεν σ$υαρέσει,ωστ�-
σ$ κάνεις παρέα µα/ί τ$υ non ti
piace, tuttavia lo frequenti.
ωτίτιδα sf otite.
ωτ#ασπίδα sf tappo per le orec-
chie.
ωτ#ριν#λαρυγγ#λ�γ#ς sm/f
otorinolaringoiatra (f).
ω�έλεια sf (n ω�έληµα) giova-
mento (m), utilità, vantaggio (m) ◊
interesse (m) ◊ guadagno (m), profit-
to (m): $ικ$ν$µική, υλική, ηθική
ω�έλεια guadagno economico,
materiale, morale.
ω�έλιµ#ς agg utile, vantaggioso,
proficuo: ω�έλιµες συµ�$υλές
consigli utili; ω�έλιµη πρ$σπά-
θεια tentativo proficuo.
ω�ελιµ�τητα sf utilità.
ω�ελώ v tr giovare, fare bene, es-
sere vantaggioso: $ καθαρ�ς αέ-
ρας ω�ελεί l’aria pulita ti fa bene;
τι ω�ελεί να επιµένεις; a che ser-
ve insistere? ◊ v md ω�ελ$ύµαι
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trarre vantaggio, beneficiare:
ω�ελήθηκε π$λύ απ’αυτή τη
υπ�θεση ha trattomolti vantaggi da
questa faccenda.
ω,ριώ v intr impallidire: ω-ριώ
απ� ���$ impallidire per la paura.

ω,ρ�ς agg pallido, sbiadito: σε
�λέπω π$λύ ω-ρ� mi sembri mol-
to pallido; ω-ρή ανάµνηση ricor-
do sbiadito.
ω,ρ�τητα sf pallore (m), l’essere
pallido.
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